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Den Anden Dare 
Af det gamle 


Sſtamentis 
Bogger / med 
fleere Hiſtorier / 


3 
Samuels I. ot II, 
Kongers I. ot IT, 
Kronickes I. ot IL 















Item / 

Eſdra / Nehemia oc Eſther. 
Sampt de Bogger / ſom ſynderligen kaldtes 
hellige Skrifter / etc, 

Som ere / 

Job / Pſalmer / Ord ſprock / 
Pradickere / or Hoyeſang. 
Igiennemſeete med flid / efter den Ebraiſke Text / 
det naſte mueligt var. 

6 (?) som 


—— —— — — — — — 


Prented I Kiobenhafn / 
Nar 047. 
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| PEDE TS AE AE ANE LYD ETAS 
—— 
ortalen. 


Et er vardt ad acte / oc icke ſkeet uden ſyn⸗ 
derlig Aarſag / ad vor HErris JEſu Chriſti 
Herkomſtis Regiſter / er faa merckeligen ans. 
fErefvet af S. Matthao Cuangelifta/ ad 
den kunde deelis i trende lige Parter / faa 
— hver indholder 14. Led oc Aner / efter ſom 
det der hos ſtrax ocſaa er tilkiende gifvet. J den fremmerſte Far 
ne / fra Abraham / den førfte der udi / ſom HErren ſynderligen 
udkaldede af Chaldaa / fra Afguds dyrckelſe / indtil David / den 
ſidſte / ſom var udvald af Gud oc ſalved iblant Iſai Sonner i 
fin ungdom / udi Kong Sauls tjd / oc blef ſiden ſelf Konge / der 
hand var 30, Aar / anſtrifves )4. herlige oc hellige Fædre / De 
tre Patriarcher / oc de andre af Jacobs eller Iſraels Affom/ af 
hvilcke Boas underligen befom en Mobitifte Huſtru / Ruth / oc 
faa aulede Obed / ſom aulede Jeſſai eller Yfai/fom aulede Das 
vid / den tiende fra Juda / Jacobs Son / ſom det ſidſt udi Ruths 
Bog er antegnet. Saavare diſſe de førfte 14. der af Guds ſyn⸗ 
derlige Forjættelfe oc Skenck / hafde rat fil Canaans Land / oc 
boede der udi omſider / ſom Herrer ocrætte Arfvinger / dog ingen 
af dem endnu var kommen til Kongelig Stat oc Herlighed / for⸗ 
end David paa det ſidſte / oc findis deres Hiſtorie i den førfte 
Part / hvor David nafnis fidftudi/ ſom ſagt er/ om hvilcken der 
talis meere i begge Samuels oc førft i Kongers Bogger. Oc hør 
rer Jobs Bog filfammetjd/ Item Davids Pſalmer / etc. J den 
middelſte Fane ere antegnede 4. Konger / der ſammeſteds / fra 
David/ den førfte af Juda Stamme / hvis Kongelige Afkom 
de ere/(hvor Euangeliſten ſpringer ofver Ahaſiam / Joam oc A⸗ 
maziam / imedlem Joram — hvilcke 3. der blefve —— 
i ag⸗ 
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flagne/ oc ſaaledis afſeette af Gud / for de hafde ſtaaet Riget il⸗ 
de for/) Indtil Jechoniam (ſom oc kaldtis Jojachin / Joakims el 
ler Jojakims Søn ) den ſidſte Konge / ſom regnis dog uden for 
de 4. for den Kongelige Stat endtis paa hannem faa ynckeli⸗ 
gen. Deres Hiſtorie er i denne Anden Part / i Kongers ocKro⸗ 
nickes Boger / ſaa Salomons Skrifter høre der hen / item Eſai⸗ 
as / Jeremias (en deel /) oc de førfte o. af de ſmaa Propheter / 
(ſom da lefvede/ oc ſkrefvet hafve /) item Manaſſe Bon. J den 
fidfte Fane findis atter 14. Fyrſter / Herrer oc herlige Mend / 
af ſamme Land / oc Davids Sad / iblant hvilcke forſt ſattis den 
ufle Jechonias / ſom hafde værie Konge i onde maade / oc ſidſt 
Salighedſens HErre JEſus / ſom blifver Konge avindeligen. 
Om dennem talis i lige maade noget i denne Part / y. Par.3,)9. 
22,24. oc ſiden i Cforæ oc Nehemiæ Bøger/ (item hos Joſe⸗ 
phum Ant.l. 2.4.5. etc.) Eſther hor oc til deres tjd / ſom oc Je 
remias (en deel/) item Ezechiel / Daniel / oc de z. ſidſte af de ſmaa 
Propheter / ſampt de andre Skrifter / ſom kaldes Apocrypha / 
indtil Jeſu rætte Hiſtorie i det my Teſtamente / (ſom S. Mat⸗ 
thæus ſaaledis begynt hafver/) hvilcken alle Propheter gifve 
Vidnisbyrd / etc. faa hans Rige er et gvigt Rige / oc hans Her⸗ 
redom varer ſtedze oc altjd / ofver all Jorden / i alle dennem 
fom hannem frycte. Hannem vare RXre / oc Prjs / 
pe Herlighed / med Faderen oc den Hellig⸗ 


Aand / i all avighed / 
AMEN 








a ſynderlig 
øm den førfte 
Konge hand 


etc. 


b dobbelt 
— Rama. 


I Far. G6, 27 


Exod,23,14 
Deut.16,16 
c fra Dag til 
Dag / Gee 1, 
Par. ꝛx 1. 
CErod.13, 10. 

d af It hama: / 
Dommere oc 
Proeſt tillige / 
efter den tjds 
leilighed, 
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IL Cap. Den ufructſommelige Hanna <6 (0) ser 


— — — — —— — 


ſalvede / Saul 


beder om en Son / ) 


























mm — ——— 


———— 
ROSER SS SE RE RE RE RE RER 


Samuels førfte 2, 


I. Capitel. gaf Hanna eet Styde / ſom var an- 
Her beftrifvis (1) hvorledis Citana/Aarti | ſeenligt / thi hand elffte Sanna / Men 
gen/ med fine to Huftruer / den ufructfommeti-| HErren hafde tiludt hendis Uf. 6 
ge Hanna / oc Penmna/fom hafde Born / reyſt 
til Suo / ad tilbede oc offre v,1 8 32 Or hendis Modſtanderinde irrede hen⸗ 
gaf Hanna / ſom hand eiſtte / et anfeeligt Sthate / de oc ſaare / ad hun kunde gtøre hente 
men Peninna / med fine Born / Deele/ hvilden | fnyfende e/ fordi HErren hafde luckt 
——— — * Eitas til for hendis Uf. 7 Oc faa ſteede det £ 
eg e v. 4. Men (3) hun / med ⸗ 
hiertens Graad / bad/ ad HjErren vilde velſig⸗ hvert Aar/ lød hun gid op LAA 
ne hende med en Son/ honen hun igien tove: rens Huus / ſaa irrede hun hende: Oc 
de ad gifve hannem / hvis Razarxer hand ſture hun grad / oc aad icke. 8 Da ſagde EL 
devære v.9. Wor (4) Eli holt hende førft | Kana/ hendis Mand / til hende/ Han⸗ 
na / hvi monne du græde? Oc hvi mon⸗ 
ne du icke æde? Ochvi hafver dte hier⸗ 


for ad vere drucken / men der hand blef anders 
le dis undervift af hende / trøftede oc velſignede 

te (ſaa) ont? Er jeg dig icke bedre 
end tj Sonner? 


Gen…20,18 


e eller / for hun 
fuyſede / tord⸗ 
nede. 

f giorde hand 











Ruth 4,15. 








g Taberna⸗ 
ckelens. 
h bitter, 


i Siel. 




















hand hende v. 12. Hvor efter (5) hun drog 
hiem igien / med Citang / ſom betiende hende/ 
ng dere — oc byte Samuel 8 
førde til Silo / ad fle Sir — — bafde BUSKEN * * — —* 
blifve der ævindelig/fom hun hafde fofvit v.21, | riet SE/DELJT EL DE Yar DE BEN et / I 
Silo / (Do Sli/Præfen/ ſad paa en 
— C der var en Mand Stool / hos HErrens Tempels g Dor⸗ 
SSR af Ramathaim b/ ſtolpe /) 10 Oc hun var meget for- 
( Sålen K de Zophiters / af rigfuld hø ſit hierte i / oc bad til HEr—⸗ 
* —5— Ephraims Bierg / ren / oc grad ſaare: 11 Or hun lofve⸗ 
mn Nysø hvis Nafn var El⸗de et Leofte / ot ſagde: HErre Zebgoth / 
5 Kana / Jerohams |Om du feer jo til dinTienifteavindis 
Son / Elihu Søns / Thohu Søns / alendighed / oc kommer mig ihu / oc ide 
Zuph Ephratitets Gøn. 2 Oc hand; forglemmer din Tieniſtequinde / oc du 
hafde to Huſtruer / den eenis Nafn gifver din Tienifeqvinde en Son k / Mands ſed 
var HAnna / oc den andens Nafn Pe⸗ da vil jeg De gifve HErren hannem / Num.o.5. 
ninna: Oc Peninna hafde Born / men alle hans fvis Dage / oe der ſtal in⸗ Judic. iz, 5. 
Sanna hafde ide Børn. 3 Oc den gen Rageknjf komme paa hans Hof⸗ 
ſamme Mand gid hen op af finStad/ | vet. 
Aarligene / ad tilbede oc ad offre / til! — 12 Oc det ſteede / der hun længe 
den HErre Zebaoth i Silo: Oc der | bad for HErren / da gaf Eli act paa 
(vare) to ClidSønner/ Hophni oc | hendis Mund, 13 Thi Hanna talde 
Phinehes/Præfter for HEtren. i fit hierte / oc hendis fæber rørde fig 
4 Oedet ſteede paa enDag/ad El⸗ alleeniſte / oc hendis Xøft hordis icke: SEER 
Kana offrede / Da gaf hand Peninna | Derfor holt Eli hende for ad være SEE 
ſin Huſtru / oc alle hendis Sonner meen 1, 14 OcClifagde til hende : 
hendis Dottre / Deele. 5 Men hand 


Stil &en.38, 15. 


. cken / Com 
Hvor længe vilt bu være dꝛucken? SE: 
aA tj big 





oe fick Samuel / hvilcken 


m Siel, 
Pal. 61,9. 
n Belials 
Daator, 


o bed for mig 
til HErren/i 
din Tieniſte. 


P fat (eller 
gifven) af 
Gud, 


q Aarligen. 


r henved 10. 
Aar gammet/ 
traModeren/ 
oc ide alleeni⸗ 
fie fra Patten / 
fom Gen. 21,8 
Pſal. izi⸗ 2. 


(2,17, 


— — — 


dig af med Vinen. 15 Oc Hanna 


fvarede/ oe ſagde: Rey / min Herre / 
Jeg er en bedrøfvet Ovinde/ jeg haf⸗ 
ver ide druckit Vjn eller ſterck Drid/ 
Wen jeg hafver udøft mit hierte m for 
HErrens Anſict. 16 Act idedinTie- 
niſt equinde for en løs Qvinden: Thi 
jeg hafver her til talet af min Drof⸗ 
velfes oc min harms mangfoldighed. 
17 Oc Eli ſvarede oc ſagde: Gad hen 
med Fred/ oc Iſraels Gud gifve dig 
din Begaring / ſom du begærde af han⸗ 
nem. 1g Oc hun ſagde: Lad din Tie⸗ 
niſt equnde finde Naade for dine Øy: 
neo. Da gid Ovinden hen fin Vey 
pe aad / oc ſaa ide meere faa ilde ud. 

19 Om Morgenen ſtoode de tjlige 
op / oec der de ** tilbedet for HEr⸗ 
rens Anfict / Da vende de dem tilbage 
igien / oe komme til Deres huus i Xa- 
mah: Ot ElKana bekiende Hanna 
ſin Huſtru / oe HErren kom hende ihu. 
20 Or det ſteede / efter nogle Dage 
vare omme / da undfangede Hanna / 
pe fødde en Søn / De hun faldede 
hans Nafn Samuel p : Thi jeg (ſagde 
hun) hafver bedit hannemaf JE R⸗ 
NER. 

21 Oc der den Mand ElKana foor 
op / oc hang gandffe huus / ad offre til 
HErren Offer paa den ſedvaanlige 
Tidq/ oc ſit fte: 22 Da fobr Han⸗ 
na ide op (med /) Thi hun ſagde til 
fn Mand: ( Jeg vil bie) indtil Bar- 
net blifver afvantr/ oc Da vil jeg føre 
hannem did/ ad. hand ffal ſeeis for 


24 Oc hun førde hannem op med fig/ 
efter ad hun hafde vaant hannem af / 
med tre Stude / oc en Epha Meel / oe 
en Flaſte Vin / oc (od hannem kommet 
i HErrens Huus i Silo: Oc Barnet 
var et Barnt. 
Stuud / or baare Barnet til Eli. 26 
Oc hun fagde : Ah min Herte / ſaa ſan⸗ 
deligen ſom din Siel lefver / min Her⸗ 
re / Jeg er den Quinde / ſom ſtood her 
hos dig / ad bede til HErren. 27 Je 
bad om denne Dreng: rr, 
ver gifvit mig min Begaring / ſom jeg 
begærede af hañnem. 28 Derfor lofve⸗ 
de jeg oecſaa HErren hannem alle Das 
ge / ſom hand blef begæret paa for 
SCrren : Le hand tilbad der for 
HErrenu. 


II Capitel. 


Her beſtrifvis (1) hvorledis Hanna tadéde 
Gud / ſom hafde trøftet hende / oc giort hende 
til gode / idet hand gaf hende Gamuel : Men 
truer de Hofmodige / med endelig undergang/ 
Oc (2) lod fin Son Samuel blifve hos Ell / 
Hvis Sonner vare arrige Stalcke / ſom 
utroligen omgickes med HErrens Offer v. II. 
JF den ſted (3) Samuel tiente troligen for 
HErren / hvis Moder førde hannem Aarligen 
en liden Ofverkiortel v.18. Oc fødde ſiden 
tre Gønner oc to Døtre v. 21. Men Cli (4) 
ftraffede faa lsNigen fine ulydige Sonners uſti⸗ 
ckelige Lefnet v.22, Hvorfor(r) HErzen/ved 
en Prophete / ftzaffer hannem v. 27. Oc truer 
(6) ad der ftulle ingen gamle være i hans huus / 
men begge hans Gønner døe paa eee dag v.30, 


FYR bad Hanna / oc ſagde: Mit hier⸗ 
te hafver glædet fig heyligen i 


HErrens Anſſet / ot blifve der evinde⸗ HErren / Mit Horn er opheyet i HEr⸗ 
lig. 23 Oc ElKana / hendis Huusbon⸗ ren: Min Mund er vit oplat ofver 
de / ſagde til hende: Gist ſom Dig ty- mine Fiender / Thi jeg hafver gladet 
dis got ad være / Bii til du hafver mig i din Salighed. 2 Der er ingen 
vant hannem af / HErren fladfæfte al⸗ hellig ſom HErren / Thi der er ide 
leene det hand hafver fagt 1: Saa blef (nogen) foruden dig / oc der er ide (no- 
Qvinden hiemme / oc gaf ſin Son ad gen) Klippe / ſom vor Gud. 3 Grører 
dii / indtil hun hafde afvant hannem. ide fag meget Der af / ad j tale hoyt / 


(4) 


Den førfte hun førde til Silo / ete. IT. Cap. 


Læc.æ, 4I: 


25 Oc de flactede en & Ubel/ungt, 


Løc.t ,45. 


Deut.3, ⁊4. 
P(41.8 6,8. 





































H. tackendis Gud for hannem Samuels Bøg, ſom tiente HErren trolig. z 


— —— — — — — 


a om hafve (ja) hoyt a / ad det Gamle gaar udaf Imod al Iſrael / ſom komme dd til Si 
—————— eders Mund / Thi HErren er en Gud / lo. 15 Ja oc førend de optande det 
fer (oc ite)fan ſom veed alting / Oc (ſaadanne) opſæt feede / da fom Praſtens Dreng / oe 
FE forbønt (fomj —————— 4 Buene / (ja) de ſagde til hver mand ſom offrede: Gif 
* plever mod ſtercke ere brodne / ot de ffrøbeligec ere) Kiød ad ſtege til Praſten / Thi hand 
mig. ) omgiordede med ſtyrcke. 5 De Mat⸗ vil ide tage ſodet Kiød af dig/ men 
——— te hafve fadet fig leve for Brod / oc de raat. 16 Naar Manden fagde (da) 
2— ä 5. ſom vare hungrige / iode af: indtil den til hannem / Lad dem jo optænde det 
1553" ufructſommelige fødde fiu/oc hun fom| Feede ſom (Vet bør fig)i Dag / oe tag 
hafde mange Sonner / blef ſtrobelig. dig (fiden) fom dit hierte begærer: Da 
Deut.32,39 6 HErren doder / oe gør lefvendis / fagde hand fil hannem: Nu ſtalt du 
Exe6.37,11. medfører til Helfvede oc fører op (i⸗ dog gifve mig / Oc (vilt du) ide/ da 
: 12. gien.) 7 HErren giør fattig oc giør| vil jeg tage med Mact. 17 Derfor 
rig/ hand nedertryder oc ophøyer. | var ſamme Drengis Synd faare floor 
led 36,15. 3 Hand opreiſer den Arme af Stof⸗ for HErrens Anſict / Thi Folckene for⸗ 

Pf.113,7.3. ven / oc ophoher den Fattige af Skar⸗ actede HErrens Madoffer. 
Tac.i, 32. net / Ad fætte hannem hos Fyrſterne / 1g Oc Gamutel tiente for HEr⸗ 
8 De hand ſtal lade dem arfve Xrens rens Anſiet / oc var en Dreng / opſtyr⸗ 
; P(al.42,2. Stool, Thi Jordens Grundvolle ho⸗ tet med en linnet Ejffioztel, 19 Oc hang 
— 9c102,25,06 Te HErren til / oc hand hafver fat Moder giorde hannem en liden Of⸗ 
Et 204. f. Jordens Kredz paa dem. 9 Hand verkiortel / oc førde hannem den op 
; —— ſtal fotvare fine Frommes Fødder / Aarligen / naar hun gid op med fin 
's venis giernins Men de ugudelige ſtulle blifve ſtumme Mand / ad offre det Aarlige Offer. 20 
| ger elurbe 1Morcke: Thi en Mand blifver icke Oc Eli velfignede ElKana oc hans 
flitmger. veldig af d Styrcke. 10 De ſom træt⸗ Huſtru / oc ſagde: HErren gifve dig 
154m 7,10. fe med HErren / ſtulle knuſes / hand Sad af denne Qvinde / for den begær 
—** ſtal tordne i Himmelen ofver han⸗ ring hun begærede af HErren: Oc de 
8 neme: HEtren ſtal domme Jordens ginge til hans ſted. 21 De HErren 
P(alm.2,5. ender / de ſtal gifve fin Konge Styrde/| hiemføgteHanna/ad hun undfangede / 
gc89,25. dc opheye ſin Salvedis f Horn. oc fodde tre Sønner oc to Døttre/ 
e faadan cen, — 11 Fer efter gid ElKana hen tif| Oc Drengen Samuel blef ſtoor hos 

—5* Ramah i fit huus / men Barnet tien⸗ HErren. 

e HErren / for Eli Praſtens Anſict. 22 Oc Eli (var) meget gammel / 
Beualo 27 Oc Eli Sønner vare arrige g oc hand horde alt det hans Sønner 
ørn, Stalde: de kiende icke HErren. 13 Thi gtorde mod all Iſtael / oc ad de ſofve 

det var Praſternes Sfid med Fol⸗ hos de Ovinder / ſom tiente for For⸗ 
det/ ad naar nogen Mand offrede et ſamlingens Pauluuns Dør, 23 Oc 
Offer / Da fomPræftens Dreng / den hand fagde hk tildem: Hvi gføre jſaa⸗ h alleeniſt⸗ 
flund Kigdet fød / oc hafde en Mad⸗ dant? Thi jeg horer denne eders onde 
krog med tre Greene iĩ ſin haand: 14 Hand el af alt dette Fold. 24 Icke ſaa / 
De flad Panden / eller i Kiedelen / el⸗ mine Born: Det er icke et got Jyet⸗ 
fer tf Gryden / eller If Potten/ hvad: ſom jeg horer / j lomme HErrens Fold 
hand drog op med Madkrogen / det til ad ofvertrade. 25 Om een Mand 


tog Praſten derpaa: Saa giorde de ſynder mod en anden / da kand red É i Dommere 





i 6 RER sÆR. 
i 
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4 Eli truis med odeleggelſe / Den førfte oc HErren falder ad Samuel, III. Cap 


k bede for dømme k hannem / Wen ſynder nogen dog ſtulle alle / ſaa mange ſom ere i dit 
forlige mod HErren / hvo kand bede for han⸗ huus / døe / naar de ere blefne til 

nem? Men de lydde ide deres Faders|Mændr. 34 Oc det ffalvære dig et —— 
! og Roſt / Thil Gud hafde villie til ad Tegn / ſom ſtal komme ofver dine to dela 
Tuc.2,512 ſlaa dem m ihiel. 26 Men Samuel Soaner/ ofver Hophnioc Phinehes: 
—— Drengen tog til/ oc blef ſtoor oe be⸗ Paa cen Dag ſtulle de døe begge. 35 
hagelig / baade for HErren ocſaa for Oc jeg vil opvæde mig en trofaft 
Kom.1,26. Menniſtene. Præf [/ hand ſtal giøre lige ſom det ſZadock / 
28…etc, 27 Oc der fom en Guds Mand n| behager mit Hierte oc min Siel: Oc —2* 
— til Eli / oc ſagde til hannem: Saa ſi⸗ jeg vil bygge hannem et faſt huus/ 7” 93 2 
om Piao · ger HErren: Hafver jeg ide klarligen oc hand fal vandre formin Galvedis 
o Levi. aabenbaret mig for din Faders o Anſict alle Dage, 36 Dec det ſtal ſtee / 
Acdor.7, 25. huus / der de vare i RÆgypten i Phara⸗ hver fom ofverblifver i dit huus / ſtal 

os huus? 28 Oc jeg hafver udvaldt komme ad falde. ned for hannem / for 

mig hannem af alle Iſraels Stammer en Solf pending / oc for et ſtycke Brod / 

til Præſtedommet / ad offre paa mit Al⸗ oc ſige: Kiere lad mig komme til en 

tere / ad optende Rogelſe / ad bære Hf⸗Praſte tieniſte / ad æde ct ſtycke Brød. 

kiortelen for mig / Oc jeg hafver gif-| ————- — 
Lev.to, 14. vet din Faders huus alle Iſraels III. Capitel. 
Deut.37,15 Børns JIldoffer. 29 Hvorfor faar! se flor or søs ( eg) rese HErren gs 
p foracter/2c. du bag opp mod mit Offer / oc mod re a É. e paa Samuel / ſom meente / a 

mit wadoffet / fom jeg bødi Taber Nie gang” undervik af Gulv 3 
nakelen? Oc ærer dine Sonner mee⸗ ren / ſom fagde hannem / hvorledis hand vilde 
re end mig / ad I feede eder med det firaffe Ell v.10. hvilet hand / adſpurt af hans 


; * nem / gaf hannem tilkiende / ſom 
beſte af alt mit dolckes Iſtaels Wad: | dig 40 is me Billie ler ser so srt 
offer ? Samnue / ſom HErren var med/ oc aabenbares 
30 Derfor figer HErren Iſraels de fig ofte for / bief hole af ale doide for en 
Exod.28,43 Gud / Jeg hafver viſt ſagt det / Dit Prophete v.19. i 
029,9, huus / oe djn Faders huus / fulde van⸗ E Drengen Samuel tiente HEr⸗ 
dre for migævindeligen: Men nu ſiger Vren for Eli Anſiet / oe HErrens 2 fe ledelig 
OErren Det være langt fra mig / Ord var dytt a i de Dage / der vareide fo befvmme/t 
Thi dem ſom are mig / vil jeg ære/ Oc | aabenbare Siuner. 2 Oc det hende fig ning/ med 
de mig foracte / ſtulle ringe actes. 31 | famme Tjd/der Eli faa i fin fred b/ (Oc: fynd oce kraft / 
See / de Dage komme ad jeg vil føn-| hans Øvyne begynte ad vorde dumme / fS 
derbryde djn Arm / oc din Faders huu⸗ hand kunde ide ſee.) 3 Oc Samuel — 
fis Arm / ad der ſtal icke vare (nogen), hafde ocſaa lagt ſig / førend Guds —— 
Gammel i dit huus. 32 Oc du ſkalt Lampe udſluetis c i HErrens Tempel / c — 
an ide hand fee den / ſom ſtal trænge Tabernacke/ der ſom Guds Urd var 4 Da falde» 
iraffer han⸗ len / i ſteden for alt det gode ſom hand de HErren ad Samuel / oe hand fag» 
mem/ efter ſtulde hafve giort Iſrael qr oc der ſtal de: See / (her er) jeg. 5 Oc hand ig 
Guds vilit/ ingen gammel være i dit huus nogen, til Cli/ ocfagde: See / (her er) 1eg/ 
— — finde. 33 Men jeg vil ide udrydde Thi dur kaldede mig. "Oc hand fagde: 
patug.7 Pig nogen fra mit Altere / ad fortare Jeg kaldede icke: Gad bort igien leg 
Har h X. dine Pyne/ oc ad bedrofve Din Stel digg Os hand gid bore og lagde fig, 


6 Da 










































III. Samuel / undewiſt af Eli / ſparer Herr. Sam. Bog. ſom aabenbarer hañem Eliſtraf/ tc. 5 


6 Da kaldede HErren atter ad Sa⸗ See (Fjer et) jeg. Oc hand fagde: 17% 
muel / Oc Samuel ſtood op/ Or gick Hvad er det Ord fom hand fagde til 
til El / oc ſagde: See (her er) jeg /thi dig? Kiere del iniet for mig / Gud 
du kaldede mig / Oc hand ſagde: Jeg gisre dig faa oc end ſag / om du døller 
kaldede icke / min Son / Gad bort iglen noget for mig / af alt det ſom hand ſag⸗ 
leg dig. 7 Men Samuel kiende icke de il dig. 13 Da forkyndede Samu⸗ 
HOrren tilforn: oc HErrens Ord el hannem allede Ord/ oc dulde (det) 
var icke endda aabenbaret for hafiem, äicke for hannem. Oc hand fagde: Hand 
8 Da faldede HErren end Samuel er HErren / hand gøre hvad hannem 
tredie gang / Ochand ſtoodop / oc gid |tædelige er. 
til Eli / oc ſagde: See (her er) jeg/thi! 19 De Samuel blef floor / oe 
du kaldede ad mig: Damerckte Eli / HErren var med hannem / oc hand 
ad HErren kaldede ad Drengen: 9lod ide falde noget af alle hans Ord 
Oc Eli fagde fil Samuel: Gack / leg paa Jorden k. 20 Oc all Iſtael / fra 1 brifve fot⸗ 
dig / oc om hand Falder ad dig/faafig/| Dan oe indtil Berſaba / kiende / ad — ellet 
Tal HErre / thi din Tienere hører (det:) | Samuel var betroet til ad være en SE 247 
— Oec Samuel gid bort or lagde ſig i ſin Prophete for HErren. 21 Oc HEr⸗ 
SKammere, ſteda ten aabenbaredis fremdeelis i Silo / Vinftodis 
10 Da kom HErren oc food der | Thi HErren var aabenbaret for Sa⸗ Sruct der icke 
De kaldede ſom for / Samuel / Samu⸗ muel ĩ Sild / ved i HErrens Ord. TES 
el / oc Samuel ſagde: Tal / thi di — —— — — 
Tienere hører det. ar Oc HErren ſag⸗ IV. Capitel. 
I Reg.21,12 de til Samuel⁊ See / Jeg gior en ting Her beftrifvis(1) hvorledis Iſrael blef ſlagen 
lerem.19,3. i Iſrael / ad hvo det hører/ (hannem) ——— ——— 


te HE tis Arck (| ilck 
e eller ſuſe / ſtulle baade hans Orne flingee. 12 — SE Sep ødasgorss åse Årre 


—— en Paa den Dag vil jeg opvacke ofver DZoor udofver (3) Phitifterne orſt frycteder 
2 Så 27 31 Eli / alt det ſom jeg hafver talet imod | men toge dog Movd / oe ſloge Iſtael anden 
27537. ang huus / ſaa jeg vil begynde De sang! ———— blef —* me, ofre 
É fufdfomme (det.) 13 Tht jeg hafver | fond bagtengs af cooler, hand fad paa/ 
ef gifvit hannem det tilkiende / ad jeg vil | Porten / oc ſiog fin hals tu v.12. Men (5) 
' være Dommere ofver hans huus æ- |Phinehas Huftru døde ocſaa / der hun hafde 
vindeligen: for den Miſgiernings [føde Icabod'v.19. 
fe ſtyld / ad hand vidſte / hvorlunde hans CSammels Ord ſteede for all 
f forbandede Born giorde ſig til ſtamme f/ oc faa Iſrael: Oc Iſrael drog ud imod 
fig ſeif. ide een gang ſuurt pag dem g. 14 Philiſterne til Strjd / ve de leyrede 
—— Derfor ſoor Jeg Eli huus / ad denne dem hos Eben a Ezer / men Philiſter⸗ 2 Hietpens 
em det. Eli huuſis Miſgierning ſtal icke blifve | ne hafde leyret dem i Aphet: 2 Og Steen, 
forligt med Offer eller med Madoffet Philiſterne ryſtede fig imod Iſtael / oc 
ævindeligen. 15 Oc Samuel laa til der Strjden racte fig langt / da blef J⸗ 2nfr. 7,12. 
om Moꝛgenen / oc lod Dorrene op paa ſrael ſlagen for Philiſterne / oc de ſloge 
HErrens huus / Men Gamuel frycte⸗ tj Glatt Ordenen paa Marcken / ved fi: 
deſig / ad gifve Eli den Siuntilkiende. re tuſtnde Mænd: 
16 Da kaldede Eli Sammel / oe ſagde: 3 Oe der Folcket kom liglem i Ley⸗ 
Samuel / mijn Son. Or hand ſagde: ren / Da ſagde de * ea 
DUO 
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Hvorfor hafver HErren flaget os i| fig om / Thi hans hierte var forſtrackit 
Dag for Philiſterne? Lader os tage for Guds Arck: Der Manden fom ad 
HErrens Pactis Ård afSilo/ oc la⸗ forkynde (det) iStaden / da ſtreg den 
b faaudvørs der den b komme iblant os / ad den frel⸗ gandſte Stad. 14 Or dér Eli hørde 
ne fer os fra vore Fienders haand. 4 Oc|Sfriggens raab / da fagde hand: Hvad 
Folcket ſende tů Silo / oc lode hente | er dette bulders liud? Oc Manden has 
der fra HErrens Zebaoths Pactis ſtede / or kom / oc gaf Eli (det) tilkien⸗ 
2Sam.s, ꝛ. Arck / ſom ſidder paa Cherubim / oc de de. 15 (Oc Eli var ofte oc halffem⸗ 


99,1 (Vare) der med Guds Partis Arck. zne vare dum̃e / ad hand kunde ide fee.) 
LOc det ſteede der HErrens Pactig | 16 Oc Manden fagde til Eli: Jeg 
Urd form i Leyren / da raabte all Iſrael kommer fra SlactOrdenen/ oc jeg 
med et ſtoort Frydeſtrjg / ad Jorden | flydde i Dag fra Slatt Ordenen. Oc 
ſtalf der ved. hand fagde: Min Søn/ hvor gid der 

6 Der Philifferne horde det Koo-|til? 17 Da ſvarede den fomførde Ti⸗ 
re glædelige Skrig / da ſagde de: Hvad dender / oc ſagde: Iſrael fiydde for 
er det for et høys glædeligt Skrjg ide Philiſterne / oc der ſteede et ſtoort 
Ebraers Leyre? Oc der de fornumme | Slag paa Foldet/ocdine to Gønner/ 
ad HErrens Arck var kommen i Ley⸗ Hophni ot Phinehes / ere ocſaa døde” 
ren. 7 Dafryctede Philiſterne / Thi ot Guds Arck er tagen. ig Oc det 
De ſagde: Gud er kommen i fepren:|ffeede/ der hand nafnte Guds Ard/da 
Oc de fagde (framdeelis ) Vee o8/ | falt hand baglendis ned af Stoolen / 
thi det hafver icke ſaa gaaet førtil. g|der hos Porten/ oc hans Halsbeen 
Vee os / hvo vil frelfe os af diſſe mec⸗ braſt i tu / oc hand dode / Thi hand var 

ze ypperlige) / tige c Guders Haand ? De ere de |en gammel Mand / ot ſpaar: Oc hand 

Bertige, Guder/ ſom floge Ægypten med alle⸗ hafde dømt Iſrael fyrretive Aar. 

d hos Ctham. honde Plagerisørdend. 9 Doghaf-| 19 Oc hans Svogerſte / Phinehes 
ver nu et frjt Mood / oc varer Mænd/ Huſtru / var fructſommelig / nar til ad 
jPhiliſter / ad ſtulle icke tiene de E⸗ fode / der hun hørde diſſe Tidender / ad 

Sudic.13,7. bræer / ſom de hafve tient eder / oe va · Guds Arck var tagen / Oc ad hendis 

e blifver til rer Mænd e oc ſtrider. 10 Daſtridde Svoger var død / oc hendis Mand⸗ 

Mand, — Phulifterne/ oc Iſrael blef flagen/ oc |da bøyede hun fig ned oc fødde/ Thi 
de flyede hver til fin Bolig / Oc det hendis Vee betog hende, 20 Oc der 
var et faare ſtoort Slag / faa ad der hendis DødS tjd kom / da fagde de 
fulde af Iſrael / tredive tufinde Food- | (Ovinder) fom fode høg hende / Fryet 

Sp: x; 34. fold, 1 Oc Guds Arck bleftagen/ icke / thi du hafver fødenS øn / Men 

P(al 78,61. oc baade Eli Sonner dode / Hophni oc hun foarede icke / o lagde (det) ide paa 
Phinehes. fit Hierte. 21 Oc hun falde Barnet 


lo paa famme Dag / oc hans Klæder ocfor hendis Svogers / or for hendig 

If. 7, «. vare refne / oc der var Jord paa hans |Mands ſtyld. Oc hun fagde (atter/) 
Hofvet, 13 Oe hand kom / os fee/ Cli| Herlighed er flyt fra Ifrael/ Thi 

fad pan en Siodl / ved Veyen / di fag Guds Arg er tagen, 

V, Ca⸗ 


5 Sfi.blifver fag. Her. Arc borttag Den forſte Eli ſoñer doe / oe hand ſlaar fin hals itu. IV 

































P/al.80,2. to Eli Sonner / Hop oc Phinehes / teſinds tive Aar gammel / ot hans Øv Sup. 3,3; 


12 Da løb en Mand af BenFa: |Jcabod / figendig : Herlighed f 
min af Slact Ordenen / oc kom til Gi: |fra Iſtael / for Budd rd Dar se —8 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,28 4" 668 









bi, 


- a Kroppen / 
fom ver ſom 
en Fiſt. 


b med Artz⸗ 
bulder / Figen 
P/4/,73,66. 
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V. Philiſt. ſtraffes med haaꝛde plager; Sam. Bog. forde bortførde Hærens Are, 7 


V. Capitel. kring · 9 Ordet ſteede/ efter ad de haf⸗ 


Ser beſtrifves (1) hvorledis Phitifterne ſat⸗ de baaret den omkting / da var HEt⸗ 
fe Guds Are 1 Aſdod / hvor Dagons / hvil· rens Haand mod — med — 


— * ———— erne , —* te ſtoor Plage / oc hand ſlog Folckett 
Phitifterne flagne paa hiemmelige feder v,6. Staden / baade ſmaa oc ſtodre/ oc de 
Syvorfor (2) de raadfioge der/ oc førde den tir] hemmelige ſteder blefve ſtiulte c pag 
Sath / hvor Folder ocſaa blef flaget paa de! dem. 


hemmelige feder v, 7, He fiden (3) til Etron/ 10 Da fende de HErtens Arck til 
5* —E Qaand var ocſaa meget Gfron: Oc det ſteede/ der Guds Ard 
DE Philiſterne toge Guds Arck / oc — — 
førde den fra EbenGzer til Aſ⸗ dira omkring til mig / ad ſſlaa mig oc 
død: 2 De Philifterne toge Guds mit Foldibiel. 11 Bas fende de Bud 
Ard/0c føde den ind t Dagons huus / hen / de ſamlede ale Philifternes de 
Oc ſette den hos Dagon. 3 Mende af fter/ oc fagde: Gender Iſtaels Guns 
Aſdod ſtoode fjlige op om anden Da⸗ Ar hen / ad Den fand fomme til fr 
gen/ Oc fee/ da laa Dagon paa fit An=| ſted / de ide aa mig ocmit Foid ihiei 
fict paa Jorden for HErrens Arck: 06/72 Thi der var en dødelig Plage f au 
de toge Dagon / oc færte hannem i fin Staden / Guds Haand var der meget 
fiedigien. 4 Oc de ſtoode om anden fogar, Oc hvilde Menniffer (om ide 
dagen tjlige ob / oc fee/ da laa Dagon dyde / de blefve flagne i de hemmelige 
atter) paa fit Anſtet paa Jorden for|Stederd / oe SÉriget af Gradengid 
HErrens Arck / oe Dagons Hofvet op i himmelen. 
oc baade hans Hænder bare afjugneee.... ——— 
paa Dørtærffelen/ Dagon a faa allce- VI. Capitel. 
e igien der paa. 5 Derfor trade icke Her beſtrifvis (1) hvortedis Preſterne oe 
Dagons Præfter / eller nogen ſom Spaamendene raadde/ ad Philiſterne / paa em 
øn ind i Dagons huus / paa Dagons | nv Bogn/ med tonybære Køer fot / hves Kalf⸗ 
tar gecit Asdod / indtil denne dag. age af Curb rl SE ERE mee 
6 Oc HErrens Haand blef føaar of- | SErrens Urd hiem — i. —* * 
ver dem Asdod / oc fordarfvede dem / Folcket ocſaa giorde / faa den Com til Becbfe⸗ 
oc ſloo dem paa hemmelige ſteder b/|mes/ hver Køerne blefve offrede paa Joſua 
Asdod oc alle hang Landemercke. ed Éeviterhe toge HErrens Are oc de 
7 Der Foldet i Asdod ſaae/ ad det —5 — ——— 
(gid) faa (til /) Da ſagde de / Lader J⸗ terne / hvorfor de ſendte Bud tit Kirtach Fear 
ſtaels Guds Arck icke blifve hos os / rim / ad de ſtulde hente Arcken op til ber v. 19. 
Thi hang. Haand er haard ofver og Er nu HErrens Arck hafde været 
oc ofver Dagon vor Gud. 8 Oc de i Philiſternes Land tflu Maane⸗ 
ſende Bud hen oc ſamlede alle de Phi⸗ der / 2 Da kaldede Philiſterne ab 
liſters Fyrſter til dem / oc ſagde: Hvad Praſterne / oc ad Spaamandene / ot 
ſtulle vi giøre med Iſraels Guds ſagde: Hvad ſtulle vi giore ved HEr⸗ 
Arch? Os de ſagde: fader Iſraels rens Ardk? Larer os / hot med vi ſtul⸗ 
Guds Arc batis omfring til Gath / | le ſende den til ſin ſted. 3 Ot de ſag⸗ 
os de baare Arraels Guds Arck om⸗ de: Villej — — 
fi oru⸗ 


c med Bul⸗ 
ber/ eller de 
vidſte icke ca⸗ 
forn hvad 
Artz buldet 
bar. 


d med Au 
bulder. 





8 hvorfor den blef ſendt hiem igien / oe Den førfte kom ad ſtaapaa JoſuaBechſem. Agger. VT. 


bort / da ſender den idetomhen: Men Køerne ginge rat fram paa Veyen/ 
j ſtulle jd betale hannem et Skyldof⸗ ja ad Veyen til BethSemes / paa den 
fer / da blifve j lagte / oc j ſtulle faae ad eene ſlagne Vey ginge de ſtedze oc by⸗ 
vide / hvorfor hans Haand vigede icke gede / oe de vigede icke til heyre ellet 
fra eder. 4 Da ſvarede der Hoad er venſtre Side: Oc Philiſternes Fyr⸗ 
det for et Skyldoffer / ſom vi ſtulle be⸗ ſter ginge efter dem / til. BethSemes 
tale hannem? Oc de ſagde: Efter de Landemercke. 13. Oc de BethSemi⸗ 
Artzbulder / Philiſters Fyrſters tall / fem Artze a af tet hoſtede Hvedeheſt Dalen / oe ſom 
etc.  Guld/or fem Muuſe af Guld / Thi der de lofte deres Oyne op / ſaae de Ar⸗ 
b den meeni ⸗ hafver været een Plage for alleb / oc cken / oc de blefve glade der de ſaae 
ge Mand. for eders Fyrſter. 5 De jſtulle gire (Vens) 14 Ot Vognen kom paa Jo⸗ 
cArtzbulder. Lignelſer efter eders Artze e/ oc lignel⸗ ſua BethSemiters Agger / oc ſtood 
fer efter eders. Muuſe / ſom fordarfve der: Oc der var en ſtoor Steen: oc 
Landet / oc j ſtulle gifve Iſraels Gud de facte Træerne paa Vognen / oc off⸗ 
re / maa vel ſtee / hand lader ſin rede Koerne til Brandoffer for HEr⸗ 
d lxxere. Haand blifve mildere d fracder/oufra ren. 15 Ot Leviterne løfte HErrens 
eders Guder / oc fra eders Land. 6 Oc Arck af / oc Skrjnet ſom der var hos / 
Exod,12,31 høj ville j forhærde eders Hierte / form i hvilcket de Guldtoh vare / oc ſatte 
Egypterne / oc Pharao / forhardede (den) paa den ſtoore Steen: Oc Fol⸗ 
deres Hierte? Cr det icke ſaa / ad der det af BethSemes offtede Brandof⸗ 
hand bevjſte ſig (underlig) imod dem / fer oc flactede Slactoffer paa den dag 
da lode de dem fare / oc de ginge hen? for HErren. 16 Oc der de fem Phili⸗ 
7 Saa tager nu / (oc giører en ny ſters Fyrſter fane det / da foore de til⸗ 
Bogn/) oc to nybare Koer / paa hvil⸗ bage til Citron paa den Dag. 17 Diſ⸗ 
de aldrig er konunet Aag / oc ſpender ſe ere nu de GuldArtze / ſom Philiſter⸗ 
Koerne for Bognen/ oc fører deres ne ſendte tilbage/ til Skyldoffer / for 
Kalfve hiem fra dem. 8 Oe tager! HOrren/ for Asdod een / for A33aeen/ 
HErrens Arck oe legger den paa Vo⸗ for Aſtlon een / for Gath een / for E⸗ 
gnen / oc det Tey af Guld / ſom j gifve kron een. 18 Oc faa Guld Muuſe / ef⸗ 
hannem til Styldoffer / ſtulle j legge | ter alle Philiſternes Staders tall for 
et Skrjn hos dens fide/ oc ſender den! de fem Fyrſter / baade af de befæftede 
hen / oe lader den fare. 9 Ot ſeer j til / Stader / oe Landsbyer uden Befeſt⸗ 
Farer den op paa ſit Landemerckis vey ning: oe til den ſtoore (Steen) Abel e / e Soꝛg / Sor⸗ 
imod BethSemes / da hafver hand ſom defætte HErrens Arck paa / (ſom rigs ſteen/ 
gtort os alt det ſtoore Onde: Oc hvis er) indtil denne dag / paa Joſua Beth⸗ IRIS 
ide ( faa ſteer /) da ſtulle vi vide / ad Semiters Agger. 
hans Haand hafver icke rort ved os / 19 Or HErren ſlog paa (nogle) 
(Men) det var os en hendelſe. af de BethSemiter / fordi ad de fane: 
10: OrFoldergiorde faa/ Dc foge| t HErrens Arckt / oe hand flog af" É hvilet var 
| ; forbudet / 

to nybare Koer / oc ſpende dem for en Folcket halfierdeſindstive Mænd (oc) Mum. 4,5 

Vogn / oc ludte deres Kalfve hiem⸗ halftrediefindstive tufindeMænd, Da oc 20” 
me: 11 Oc fatte HErrens Arck paa! førgede Folcket / ad HErren hafde fla⸗ 
Vognen / oc Skrinet / oe de Guld⸗ get paa Folcket med faa ſtoori et Slag. 
Muuſe / ot deres Artzes billeder, iꝛ Oe 20 Oc Folcket af BethSemes fagde: 
Hvo 





























VER: Iſtr Bomomvende dei Sam Bogt de/ fed Samuel bøn / ſoge Philſt. ø 
—— — —— — — — — — — 
vI od Fant flad ſorgetrens venne od 8 6 Oe de komme tuhobei 
lige Guds Anfct? be til hvem fe dy enke BAHN oc unølte — 
—* rang? 21 Scde ſend for HErren d/ oc faftete paa Ben dag) d oc Urden/ 
te Bud til dem fon boede Kir lath/ oc fagde ver > Bi hafve (pude fø ————— 
Jearim / oe lode ſi Pe jer haf⸗ HErren: Oc Samuel deme Iſrael fods 
ve ført HErrens igien/ fommer orn i Wizpa. SLET til et Tegn oc 
hid ned / henter den op til'eder.. 7 Der de Philiſter horde/ ad Iſra⸗ paamindeiſe / 
— — ele Børn. vare tomne tilhobe i Wiz: ue 
VIE: Capitel. |pa/dædro e Philiſternes Fyrfter op — — 
Her beftrifvis(1) hvorledis HErens Art til Iſrael Dér Iſraels Born det hor⸗ debetlendeif⸗ 
tom i Abmadabs huus / hvis Son Eleaſar / bief de da fryctede de for Philiſterne: 8 oc Bon / Su⸗ 
forordned / ad bevare den / hvor den forblef iris Oc Iſraels Børn ſa de til (gx pral, 
ve Aar / til Iſraels bedrøfvelfe v, 1. Men (2) 20 
Samuel raader Iſraels Born fra Afguds dyr⸗ Lad icke afyfor og ad raabe til HErren 
geiſe / oc til ad tiene Gud alleene v. z. Hvilcket vot Gud / ad hand frelſet os fra Phi⸗ 
de ocſaa giorde v. 4. oc omvendte dem alvorl⸗⸗ iutiecne⸗ haand. 9 Saa tog Samuel 
gen til Erren/t Mispa v. 5. Hver (3) Phi 66 djende Sam / oc offrede Det til ct 
uſterne ftriddeimoddennem/ men blefve / efter i 7 ; 
Samuel hafde bedit oc offrit for HErren / ſia⸗ Brendoffer heelt for HErten / oet Sa⸗ 
gne af Ifraet/fom ſinge allé deres / af Philiſter⸗ muel raabte til HErren for Iſrael / oc 
ne indtagne / Steder igien v.7. Hvor efter (4) HErten bønhørde hannem. 10 Oc 
—— dømte Iſtzel med ſtoor ſud / oc bygde det ſteede / der Samuel offr ede Brand⸗ 
RER ER offer /: da. lomme Philiſt erne nær til 
ØDE de Mænd af Kiriath Jearim Strjd imod Iſtael Men HErren 
fomme / oc hente HErrens Arck [od tordne en ſoaar Torden paa den 
»3am.6,4= op / oc føtde: den ind: i Abißadabs Dag ofverPhilifferne / oc forfarde⸗ loſ. 10, 100. 
a fordervar huus / i Gibea (Juda a) oe helligede de dem / faa ad de blefve ſlagne for J⸗ 
Sibeavene hans Son Eleaſar / ad hand ſtulde be ſrael. mm Da droge Yfraels Mænd 
on vare HErrens Arck. 2 Oc det ſkeede ud af Mizpa / oc forfulde de Philiſter / 
fra den Dag ad HErrens Arck blef i oc flogedem indtil under Beth Car e. e Lammens 
Kiriath Jearim / da forløb tjden fig 12 Da tog Samuel en Steen / oc ſæt⸗ huus. 
ſaa lange / ad det blef tive Aar / oc de fe (den) imedlem Mizpa or Sen / oc 


ane, grade / ja all Iſt aels huus / for b HER- kaldede dens nafn CbenCjerf/ or fag: Sup.4, 7. 
RE. de⸗ Hid indtil hafver HErren hiulpet £ Hieipens 
ſom HEr· 3 Da talde Samuele til alt Iſra⸗ os. 13 Gaa blefve Philiſterne un⸗ Steen. 
ag rens Pros — elg huus/figendis: Derſom jomven- dertryckte / oc komme icke meere i Iſra⸗ 
på. de eder til HErren / i alt eders hierte / els Llandemercke: Oc HErrens Haand 


Deut.6,13. ſaa kaſtet boͤrt de fremmede Guder fra var imod Philiſterne / faa længe ſom 
oc i0, 20. eder/ oe Aſtharoth/ oc bereder eders Gamuel lefde 14 Oc de Stader ſom 
Matt.4,19. Hierte til HErren / oc tiener hannem Philiſterne hafde taget fra Iſrael / 
Luc.4,8. alleene: Oc hand ffabfrjeder af Phi⸗ komme til Iſrael igien / fra Ekron oc 
liſternes haand. 4 Da kaſte Iſraels indtil Garh/ tilmed frjde Iſtael de 
Børn bort fra dem / Baalim oc Aſtha⸗ ſammes Landemercke af Philiſternes 

roth / oc tiente HEtren alleene· s OC haand / ot det var Fred medlem Iſrael uete 

Samuel ſagde / Forſamler all Iſrael pc Emotiterne. ås be forrige 

til Mizpa / o jeg vil bede for eder filt 15 Oe ung” ar As Iſrael Dommere. 

iij ne 
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jo Sam. fører vanſlecte / oc blifve gierig. Den forſte hvoꝛf. de Xldſte begære en Konge / c. IIX 


— mind — fine Ufs Dageh. 16 Oc hand drog giort / fra den Dag / jeg forde dem op 
a 
onge. 


hvert Aar / Oc vandrede omkring / til af Xgypten / oc til denne Dag / oe 0/78, 4- 
BethEl / oe Gilgal oc Mizpa: Oc hafve fotladet mig / oc tient andre 
dømte Iſrael i alle diſſe Stader: 17Gudet / ſaa giore de ocſaa dig. 9 Gaa 
Oc hand kom igien til Ramah / Thi! lyd nu deres Roſt / Dog ad du vidner 
det var hans huus / oc der dømde hand | Elarlig for dem / oc forfynder dem 
Iſrael / oc bygde der efi Altere for| Kongens Rate / ſom ſtal regnere of⸗ 
HErren. ver dem. i — 
10 Oc Samuel ſagde alle HEr⸗ 
VIII. Capitel. rens Ord til Folcket / ſom begærede en 
Her beſtrifves (1) hvorledis Samuels Søns Konge af hannem / oc ſagde: 1 Det 
ner / Joel oc Abia / vanflectede / oc blefve gieri⸗ ffalvære Kongens Rætc/ fom ſtal re⸗ 
ge vri. Hvorudofver (2) de XÆidſte af Iſrael gen 
begærede en Konge / hvilet Gud/ trøftendis| gnere ofver eder / Hand ſtal tage eders 
Gamuet/ocfaa tillod dem v.4. Men (3)1od/| Sonnet / til ad fætte (dem) fig i fin 
ved hannem / dennem forſtaa Kongens ſtrenge Vogn / oc iblant fine Reyſnere / oc de 
Roer / dennem / der ved / fra deres forſceet ad af⸗ ſfulle løbe for hang Vogn: 12 Octil 
frede v. io. Med hvilcket (4) der hand intet gm: 
kunde udrette; befool hand hver ad gaa tit fin| Ad ſatte ſig Hofvitzmand ofuet Tuſin⸗ 
Stad v.19. de / oc Hofvitzmand ofver halftredie⸗ 
DE det ſteede der Sammel blefſinds tive / oc til ad pløve hans Pløy- 
g.gammel/ da fætte hand fine Son⸗ ning / oc til ad hoſte hans Hoſt / oc ad 


i amindeifis 


net til Dommere ofver Iſtael. 2 Oc 
hans Forſtefodde Gøns Nafn var 
Idel / oc den andens nafn Abia/ (de 


gtøre hans Krigstøy/ oc hans Vogn 
tøv. 13 Oc hand ſtal tage eders Dot⸗ 
tre til Apotederffer / oc til Stegers⸗ 


vare) Dommere i Berfaba. 3 Men 
hans Sønner vandrede ide i hang 
Veye / Men vendte dem hen efter Gie⸗ 
righed / oc toge Gafve a oc forvendte 
Ratten. 

4 Da forſamlede alle de XÆldſte 
dem af Iſrael: oc komme fil Samuel 
i Ramahr 5 Oc fagde til hannem: 
See / du eſt blefven gammel / oc dine 
Sonner vandre ide i dine Veye / Saa 
fæt nu os en Konge / ſom kand domme 
os / lige ſom alle Hedninge (hafve .) 
6 Men det behagede Samuel ilde / ad 


piger d octilBagerffer. 14 Hand ſtal q Siacterſter 
Oc fage eders Aggre / oc eders Vin⸗ 
gaarde or eders Oliegaarde / de befte/ 
Oc gifve fine Tienere dem. 15 Oc es 
ders Sad oc eders Vingaarde ſtal 
hand tage Tjende af / oc gifve fine 
Kammerfvenne oc fine Tienere. 16 
Or eders Svenne De eders Piger/ ot 
eders udvalde beſte Drenge / oc eders 
Aſne / ſtal hand tage / oe ſætte dem til 
ſit Arbeyde. 17 Hand ſtal tage Tjen⸗ 
de af eders Oveg / oc j ſtulle være 
hans Tienere. 1g Øcnaar fom j da 
de ſagde: Gif os en Konge/ad dømme | raabe paa den Dag ofver eders Kons 
os: De Samuel bab til HErren. 7! g6/ ſom j hafve udvaldt eder/ Da ſtal 
Oc HErren ſagde til Samuel: Lyd HErren ide ſpare eder paa den dag. 
Folckenes Roſt / t alt det ſom de flulle| 19 OrFolder vilde ide lyde Sa⸗ 
tale til dig / Thi de hafve ide forſtut b muels Roſt / men ſagde: Ingenlunde / 
dig/ Men mig hafve de forſtut / ad zeg men der ſtal være en Konge dofver os/ 
ſtal icke vare Konge ofver dem. 8 Ef⸗ 20 Ad vi ocſaa kunde være ſom alle 
ter alle de Gierninger ſom de hafve hedninge; oc vor Konge ſrai domme 
os/ 


Exod.13,21 
Desnt.16, 1.9 
a Baade. 


Of.13,10. 
Añ.13, 21. 


Infr. 12, 17 


b fieddis ved, 








IX, Sauls Aftom beſtriſvis / hvilt en Sam. Bog. udſendis /ad lede efter ſin Faders Aſenind. 37 


— —— == FEE ⏑ ⏑ 7 — 
/ oe drage ud for os / oe ſtride vor hannem: Kom / oc lad og vende om/ 
Strid. 21 Der Samuel hafde hørt det kand vel ſtee / ad min Fader hafver 
alle Foldenes Ord / ſagde hand dem | gifvit Aſeninderne ofber / d ſerger for 
for HErrens Orne. 22 Da ſagde os. 6 Men hand ſagde til hannem: 
HErren til Samuel: Lyd deres Roſt / See nu / (der er) en Guds Mand i 
lad en Konge regnere ofverdem. Oc denneStad / ot hand er en æret Mand/ 
Samuel fagde til Iſraels Mænd : [Alt det hand ſtger / det kommer viffelig: 
* 2* Gaat hver til ſin Stade. fad os nu gaa did / om hand / maa ftee/ 

tilt |fand fige og vor Veye fom vi gane e ærende/fom 

IX. Capitel. pan. 7 Da ſagde Saul til ſtn Dreng: vi hafve med 

Ser Beftrifols (1) Sauls Aftom v.1. Hvis | Men fee/ (om) vi end gaae (did hen/) ad fars 


sten (2) gid ud adlede efter ſin Faders Aſenin⸗ hvad bære vi da Manden? Thi Bro⸗ 
Der v,3. Oc (3) blef/ der hand vilde vendit til⸗ & 
bage igien / af fin Dreng ned raadføre det er borte af vore Poſer / oc vi hafve 


fig med Gamuet om den handet v. 5. Honaen icke Skenck / ad bare den Guds Mand / 
(4 —— —* HErren / ad —* ſtut⸗ hvad (hafve vi) med og? 8 Oc Dren⸗ 
e Ronge / motte hannem v. 14. Oc (sr) for⸗ g 
fyndede — Aſenin —— —— — serkreanderistpae de mr å 
oc ad hand ſtutde regære ofver Iſrael v. 18. gen fierde part 
Biuder hannem (6) fag til gieſt / legger et fyn» af en GølfSedel/ oc den ville vi gif⸗ 
J derligt flyde for hannem / beholt hannem hos ve den Guds Mand / ad hand ſiger og 
ſig om Batten/ oviod hannem om Morgenen vor Vey. 9 (Fordum i Iſtael/ ſag⸗ 
vide HErrens villie v,22, de ſaaledis hver mand / naar hand gick Ges.25,128 
DE der var en Mand af BenJa⸗ ad adfpørge Gud / Kommer oc fader 
min / hvis Nafn var Kis / AbiEls os gaae til Seeren: Thi den fom mr 
Pe Infr.14,51. Son / Zerors ſons / Bechorat ſons / A⸗ kaldis Propheten / hand kaldedis for⸗ 
piah ſons / en Mands føn af Jemini / dum Seeren d.) 10 Da ſagde Gaul d Num.n, 6. 
fom var veldig. 2 Oc hand hafde en til fin Dreng: Du ſagde vel / Kom lad 
ſen / hvis Rafn var Saul / udvald os gaae: Oe de ginge til Staden / der 
oc fføn/ oc der var ingen af Iſraels ſom den Guds Mand var. 11 Som de 
Børn ſtonnere end hand: fra fine ginge flux op til Staden / da funde de 
Hofvet høje Sluldre or op ad var hand hoyre a (nogle) Piger / ſom ginge ud ad drage 
2R68.9,0014 end alt Foldet. Vand / os de ſagde til dem: Cr See⸗ 
3 Oc Kis/Gauls Faders / Aſenin⸗ ren her? 12 Oc de foarede dem / ve 
der vare borte : Da fagdeKis til Saul |fagde: Hand et / ſee der/for dig/ ſtyn⸗ 
fin Sen: Tag nu een af Drengene (de dig nu/ thi i Dag er hand kommen 
med dig / oe giør digrede/ Gad hen iStaden/efterdt ad Foicket ſtal offre 
feed Aſeninderne op. 4 Oc hand gid |i Dag paa det Høvee. r3 Naar j e Bamah. 
ofver Ephraims Bierg / oc gid igen⸗ komme i Staden / kunde j faa finde hans 
nem Saliſa Land / or de funde (dem) [nem førend hand gaar op paa det. Hø 
ide: Siden ginge de igiennem Gaa- hye ad ade / ThiFoldet ſtal ide æde før 
bFofs, 2, Jim Land b/ men (de vare) ide (der ;) [end hand kommet / thi hand ſtal velſt- 
Der efter gid hand iglennem Jemint |gne Offeret / fiden æde de ſom ere bud⸗ 
Land / oc de funde (dem) ide. ne / derfor gaar nu henop/ thi lige nu 
sg Der de komme i Zuph land / ſag |ffulle j finde hannem. 
te Saul til ſin Dreng / fom (var) med] 14 Oo de ginge op fil —9 
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2 hvor Samuel moder hañem / beder Den farſte hafiety til gieſt / oc falver ham til Konge, X. 


(Wen) der de vare komne midt i Sta⸗ dig. 24 Gag frambaar Koden en 
den/ Gee / da gid. Samuel ub mod |Bov/ pe det ſom var der paa / oc hand 
dem / ad gaa op paa der FØDE, 15 Ren lagde for Saul / oc ſagde: See / det er 
Infr.15,1. HEtꝛen hafbeaabenbaret for Samu⸗ ofverdiefvet/ leg for dig / ad. Thi til 
els Ørne / cen Dag tilforn førend denne beſt emte Tid er det forvaret til 
Saul kom / oc ſagt: is Ved denne tid dig / der jeg ſagde: Jeg hafver budet 
i Woꝛrgen vil jeg ſende til dig en Mand Folcket: Gaa aad Saul med Samu⸗ 
af Ben Jamins Land/hannem ſtalt du eĩ paa den Dag. 25 Der de ſiden gin⸗ 
ſalve til en Fyrſte ofver mit Folk I⸗ ge ned fra det Høne til Staden / talede 
ſrael / ve hand ſtal frelſe mit Folch af lig med Gaul paa Taget. 26 Oc 
Philiſternes haand; Thi Jeg hafver de ſtoode tiligen op / oc det ſteede / der 
ſeeit til mit Folck / eft erdi deres ſtrig det begynte ad dagis / da kaldede Sa⸗ 
er kommet for mig. 17 Der Samuel muel Gaul op paa Taget/ oc ſagde: i i eenrom/ 
faa Saul / da fvarede HErren han⸗ Stat op/ oc jeg vil lade dig gaa: Oc fre Deut. 22,8 
nem: Gee (der er) Manden fom jeg Saul ſtood vp/ oc de udginge baade/ 
f Horde ftit  fagde dig af / hand ffalregæref ofver hand oc Samuel / hen ud. 27 Derde 
vaa xc. wit Folck. komme ned til yderſt i Staden / da ſag⸗ 
18 Oc Gaul gig til Samuel i de Samuel til Saul: Sig Drengen 
Porten / oc ſagde: Kiere fig mig / Hor ad hand gaar bort for os: (De hand 
er Seerens Huus her? 19 Da ſoarede gid hen /) Men ſtat du nu ftille / oc 
Samuel Gaul/oc ſagde: Jeg er See ſeg vil lade dig høre HErrens Ord, 
ren / gad op for mig / paa det Hoye / oc 
i ſtulle æde med mig i Dag / oc i Mor⸗ X Capitel. 
gen vil ieg lade dig gaa / oc alt det der Her beſtrifvis (1) hvortedis Gamuel ſalver 
er i dit Hierte vil jeg forkynde dig. 20 Saui tit Konge /ſom ftulde betreeftis om hans 
Oc —— de Aſeninder / ſom *— mede egn i —— fornem | fu 
blefve borte for big tre Dage ſoen 20 rur'et ander Hltrte / der dife Tre Tage 
for dem tørft. du ide førge/ thi.de ere —* —*8 Kinda —— 
fundne. Oc hvem (tilhører ) alt det de andre Prøpbeter / tit Aulles Forundꝛing oc 
—————— —— 
o telige ⸗ ongen⸗ 
ſael Euler til hø 8 — gzrdſe —* get v. 13. Oc blifver (4) ved Lood / rr til 
hvem ftaar al 71 X2CADAUL varede DC lagte: Eride Konge / IWispa/med ſtoor Lyckes ynftelfe v.17, 
Iſraels bege⸗ Ieg Jemini ſon / af de mindſte Iſraels Hvor Samuel ſtref Kongens Rætv.25. Wen 
ring? Stammer / oc min Slect den mind ſte (nogle tøfe Fold lode fig det icke befalde v.27. 
fræm for alle Ben Jamins Stammis ØDE Samuel tog et Oliekat a / oc a Krude/ 
Slecter? Oc hvi hafvet du talet til lod paa hans Hofvet / oc kyſte Lorn / Flafte, 
migi ſaa maade hannem / oc fagde:, Mon det ice vare 53, 21, 
22 Sag tog Samuel Saul oc hans ſaa / ad HErren hafver ſalvet dig. til apr, * * 
Dreng / oc lidde dem i Salen / oc fætte en Fyrſte ofver hans Arfvedeel 2: . 2 * 
dem ofverſt iblant dem / ſom vare bud⸗ Naar du gaar i Dag fra mig / da ſtalt 
ne: Dedevare ved tredive Mænd, 23 du finde to Mend hos Rachels Graf/ 
Siacteren. Da ſagde Samuel til Kockenh / Faa fi Ben Jamins Landemercke i Zelzah: 
hid det Stycke ſom jeg fick dig / om Oc de ſtulle ſige tildig / De Afeninder 
hvilcket jeg ſagde til dig / Giem det hos ere fundne / ſom du gicſſt ad lede efter / 


Fars 









































X. Saul bekraftis om hans Kald / Sam. Bog. ocblifverubvalderilRongeiMispa. 3 
Qt fee / din Fader hafver gifvit Aſe⸗ Neſte: Hvad er Kis Søn vederfarit? 
ninderne af fin Hu / oc førger for e⸗ | Er oc Saul iblant Propheterne? 12 
der / oc ſtger: Hvad ſtal jeg giore for Da ſvarede cen der ſammeſteds / oc 
min Son? 2Oc naar du gaar der fta / ſagde: Hvok erdogderes Fader? der⸗ 
oefræm bedre / oc kommer til Thabor for blef det til et Ordſprock / Cr oc rf. 19,14. 
b Elon / ſlette. Eegb / der ſtulle tre Mænd finde dig Saul iblant Propheterne? —58* * 
ſom gane op til Gud i BethEt: Cen] 13 Der hand nu hafde ladt af ad 385, fm. 
fom bær tre Kid / oc een fom bærtre prophetere / Tom hand paa det Heye. gier Prophe⸗ 
Lefve⸗Brod / oc een fom bær en Flaſte 14 Oc Sauls Faders Broder ſagde til ter naar hanb 
Iødic.18,15 Vin. 4 Oc de ſtulle hilſe dig venli- hannem oc til hans Dreng: Hvort YIN 
gen / oe gifve dig to Brod / oc du ſtalt ginge hen? Oc hand ſagde: Ad lede 
5 annamme (dem) af deres Aaand. 5 |efterAfeninderne/ocder vi ſaae ad (de 
*24 cenftoor Dernaſt ſtalt du komme til Guds c vare) icke (nogenſteds /) komme vi til 
d Ofverſter Hoy / der ſom Philiſternes Leyre d ere / Samuel. 15 Da ſagde Sauls Faders 
Oc det ſtal ffee/ naar du kommer der i Broder: Kiere fig mig / hvad ſagde 
erad / reeb Staden / da ſtalt du møde en hoob e Samuel til eder · 16 Oc Saul ſvare⸗ 
Propheter / ſom komme ned af det HØ de fin Faders Broder: Hand gaf og 
1 Parts,22 he / oe der ſtal være for dem/Pfaltere f/ viſt tilkliende ad Aſeninderne vare 
f £uter / oc Trommer / oc Piber oc Harperg / | fundne / Men Ordet] om Kongeriget” l den Handel 
oc de ffulle prophetere. 6 De HEr- | fomGamuel hafde fagt/gaf hand hans 
vens Aand ſtal lydis ofver dig / ad du nem icke tilkiende. 
ſtalt prophetere med dem / oc omffif-| 17 Oc Samuel lod falde Folcket 
tis fil en anden Mand. 7 Oc det ſtal tilhobe til HErren i Mizpa. 18 Oc 
ſtee / naar diſſe Tegn ſtee dig / ſaa gir ſagde til Iſtaels Børn: Saa ſagde 
h hvad dig da hvad djn haand finderpaah/ Thi HErren Iſtaels Gud: Jeg opforde 
got ſiunis. Guder med dig. 8 Oc du ſtalt gaa Iſrael af Xgypten / or frjde eder af. 
- ned for mig til Gilgal / oc ſee Jeg vil | Rgypternes haand / oc af alle Konge⸗ 
komme ned til dig / ad offre Brandof⸗ rigers haand / ſom eder fortryckte. 19 
fer / oc ad ſlacte Tackoffer: Siu Dage Menj hafve idag forſtut eders Gud / Sup. 8,7 
ſtalt du bie (der) indtil jeg kommer til ſom ſelf frelſte eder af all eders On⸗ 
Inf.13, 8. dig / oc kundgioret dig / hvad du ſtalt de ot eders Bedrøfvelfe/ oc] ſagde til 
giere. hannem: Du ſtalt fætte en Konge of⸗ Søp.8, 195 
9 Odc det ſteede / der hand vende ſi⸗ ver os: Ocnu vel / ſaa traader nu fræm inf. i2, 12. 
ne Sluldre / ad gaa fra Samuel / til⸗ for HErren / efter eders Stammer oc 
vende Gud hannem et andet hierte / ot efter eders tuſinde. 20 Der nu Sa⸗ 
* alle diſſe Tegn komme paa den Dag. muel hafde ladit alle Iſraels Stam⸗ 

i Infr.19,18. 10 Der de komme til Høven/ ſee (da mer omme fræm / blef Ben Jamins Io/7, 148 
ĩ rad. fom) én hoob i Propheter imod Stamme udtagetm, 21 Der hand m ved Lood. 
hannem: oc Guds Aand lyckedis of⸗ lidde BenJamins Stamme fræm ef⸗ 
ver hafem/oc hand prophetere iblant ter ſine Slecter / blef Matri Slect ta⸗ 
dem. ur Oc det ſteede / ad en hver ſom gen: Ot Saul Kis ſon blef tagen. DC 
fiende hannem-tilforn/ faa inu /) De de leete efter hannem / men hand fand⸗ 
fee ⸗/ hand propheter ede med Prophe⸗ tis icke. 22 Da adſpurde de HErren 

jerne / Da ſagde Folder hver —— /Om 7* ſtulde —J.— 
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4 Nahas den Aũnbelejr. Jabes / ſean Den førfte undſatt. af Saul / oc Am̃ blifve ſagne. XI 


J 











— — —— — — — — — 


fomme did? Oe HCrren fagde: Sce/1 ad jeg maa ſtinge hvert heyre Øve ud 


hand ligger ffiult hos Tøpet. 23 Da! paa eder/ oc le eden ſtandzel paa all 


Igbe de hen/ oc hente hannem der fra/ |Ifracl. 3 Da ſagde de Xldſte af Ja⸗ 
ve hand food iblant Foldet/ oc var bes fil hannem : Gif og ſiu Dages 

hoyre end alt Folcket / fra fine Skuldte | friff/ad vi kunde ſende Bud til alle J⸗ 

oc der ofver. 24 OX Samuel fagde | fraelg Landemercke: Om der et ingen 

til alt Folcket: See j ide/bvem HEr⸗ | fom frelfer os / da ville vi gane ud til 

ren hafver udvald? Thi ingen er ſom dig. 


n de fleeſte af hand / ibl ant altFoldet:daraabtealen| 4 Gaa komme Budene til Sauls 


o (længe, ) 
Sup,8,1T e 


Infra 13,2. 
p Belials 
Børn. 

Afra ix, 12 


2 Far.7, 5. 
aq var bøf, 


Folcket / de ſagde: Kongen lefve o. 25 Gibea / ot falde Ordene for Folckenes | 
Oc Samuel fagde til Folcket Konge: |Ørne: Da opløfte alt Foldet deres | 
rigets Rat / oc ffref (den) ien Bog/ | Roſt oc grade. s Or fee/ Saul kom 
oc nedlagdeden for HErren: Saa lod bag Ørne af Marcken / ot Gaul ſagde: 
Samuel alt Foldet gaa / hver til ſit Hvad fader Foldet ad de monne græs 
huus. 25 Oc Saul gid ocſaa til ſit de? Da fortalde de hannem de Mænds 
huus i Gibea / oc (af) Hæren ginge Ord af Jabes. 5 Da lyckedis Guds 
med hannem / hves Hierter Gud ror⸗ Aand ofver Saul / der hand hørde diſſe 
de, 27 Wen nogle løfep Folck ſagde: Ord: oe hand blef ſaare vred. 7 Oc 
Hvad frulde denne frelfe og? Oc de hand tog et par Øren oc hug dem i 
foractede hannem / oc førde hannem ſtycker / oc ſendte til alle Yfraels Lan⸗ 
icle Skenck / Men hand lod fom hand demercke / med Budene / oc lod dem ſi⸗ 
horde det iche q. ge: Hvo ſom ide ſelf uddrager efter 
rer 1 dk Gal DA RE RERER 
XI. Capitel. giøris med hans Orne. Da falt HEr⸗ 
Ser beftrifvis (1) hvorledis Rahas belejre |reng Fryct paa Folcket / ad de droge ud Iudic.20, r: 


de Jabes / oc vilde gigre Forbund med Indbyg É 
gerne/ om hand maatte ftinge hvert hayre Oye lige ſom een Wand. 8 De hand mun⸗ 


ud paa dennem/ hvildet de toge i betændning i ſtrede a dem i Baſek / oc Iſraels Børn , talde / ofver⸗ 
ſiu Dage v.1, I midler tjd (2) ſendte de Bud tir |Vare tre hundrede gange tufinde / oc faa, 
Sauls Gibea / ide uden Indbyggernes ſtoore Juda Mænd tredive tuſinde. 9 Da 


Sorg / Men Saul / ved et par Ørens ſonder⸗ 
huggelſe oc deres Deeles forſendelſe / lod ſamle fagde de til Budene ſom vare komne; 


(5 Fold/ til ad ftrjdemod Nabas/ hvile Saa ſltulle j fige be Mænd i Jabes i 
—— —* * — ſtoor Dermed hvit|Bilead : J Morgen (rulle j faae hielp / 
ctet hand undfætte Jabes / oc ſlog de Ammoniter naar Solen (finner heed: Der Bude⸗ 


v. 4. oc vilde icke / ad de ſom hafde tuforn for⸗ 
actet hannem / maatte ihielſlaaes v.12. Men (3) ne komme oc kundgiorde det for Man⸗ 


Gamuel/ med Foldene/ giorde hannem fiben; dene i Jabes / da blefve de glade. 10 
til — — til Konge / med ſtoot Oc de Mænd i Jabes ſagde: J Mor⸗ 
Glede v. 14. gen ville vi gaae ud til eder / ſaa maa j 


Me Nahas den Ammonitet / drog |giøre og efter alt det ſom eder got ſtu⸗ 


Oy oc leyrede fig mod Jabes / i nis. 11 Oc det ſteede om anden Mor⸗ 
Gilead: Oc alle Mand i Jabes ſagde genen / da ſtickede Saul Folcket i tre 
til Nahas: Gør et Forbund med os / hobe / oc de kom̃e midt i Leyren i Mor» 
oc vi ville tiene dig. 2 Oc Nahas / den genvacten / oc floge Ammonit erne ind⸗ 
Ammonitet / ſagde til dem: Med det til Dagen blef heed: Ordet ſteede / ad 
ſtall vil jeg gjøre ef Forbund med eder / ¶ de ſom blefve til ofvers af —— 

ag i 








XI I. Sam. Studsinaal beſtriſvis / ſant Sam, Bog, Folckets ſynd / ſom de begingeiderbe sg 


faa adſpridde / ad der blefve icke af dem er) jeg/ fvarer imod mig / for HEtren 

to tillige. 12 Da ſagde Folcket til Sas" Oc for hang Salvede / hvis Ore jeg 

muel: Hvo er den ſom ſagde / Sfulde! hafver tagit / oc hvis Afen jeg hafver 
$49.10,37. Gaul regare ofver 08? Lader de Wand tagit / oc hvem jeg hafver giort vold / 

fomme hid / Devi ville ſlaa dem ihiel. hvem jeg hafver nederiryckt / o af hvis 

13 Men Saul fagde: Der ſtal ingen Haand jeg hafver tagit Sktendea oc 2 fotſooning 

døg paa denne Dag / Thi HEtren haf⸗ forblindit b mine Øgne der mede: De b au 

ver i Dag giort Salighed iIſraei. vil jeg gifve eder (det) igien. 4 Da celler / da vi 
b betræfte 14 Oc Samuel ſagde til Folcket: fagde de: Du hafverhverden giort —5 — 
mens en, Kommer / oc lader os gaae til Gilgal / os Vold / eller fortryckt os / ev heler for / vi ice 
erne tå Oc der fornye Kongerigetb. 15 Da tagit noget af nogen Mands Haand, anſee det / eller 
thi nogte fors gick alt Foldet til Gilgal / oc giorde| 5 Da ſagde hand lil dem: HErren er SE det, 
actede hans Saul der til Konge for HErrens An⸗ Vidne mod eder / oc hans Salvede er 
nem tiltorn/ ſſict i Gilgal / oc offrede der Tackoffer vidne paa denne Dag / ad j hafve inter 
——— for HErrens Anſlet e De Saul glad⸗ fundet i min Haand: Oc ( Folcket) fags 
m.for Arten) de fig der / oc alle Itaels Mand / gand⸗ de: Ja / (hand ſtal være ) Vidne. 








F— fiden var ſte meget. i g J I fagde ne til 
ren hos ⸗· ——— PFolcet: Det er HErren / ſom ſti⸗ d;glerde; 
æn ſtund. XIT. Capitel. deded Moſe oc Aaron / pc ſom før 


Fjer beſerifvis (1) bvorledis Gamuet/ der de eders Forfadre af Xgypti Land. 


nd hafde flyyt Folder en Konge / efter deres j 
mph ve ruder fit Studgmaal til Foltet;om| 7 Gaa gaar nu frem / ocjeg vil gaai 


fit DommerEmbedis forrexelfe; / bvncte gafve| katte med eder for HErrens Anſict / om 
afiem det ſaare got v.1, Oc(2) hand ſtiller dem alle HErrens velgierninget e / ſom hand etecfarbig⸗ 
or Øynene/ den fynd de beginge / idet de ſorac · hafver giort MOD eder / oc mod eders feder. 


hl, tede HErren oc hannem / oc begærede en Konge Sar 
| 9.6, Trøftendis dem (3) fampt deres Konge / om Dedre. 8 Der Jasob bar kommen i Gen.46,fe 


) De fræmdeelis fryctede oc lydde HErren v. 14. Egypten / da raabte eders Fedre til Exod.2,2 
res men truendis dem / om de giorde tvert imod] HErren / oc HErren ſendte Moſe oe 065, mo, * 
v.1g. Hvor paa hand (4) ved enTorden oc! Aaton / oc de udførde eders Fædre af 


Regn / ſom HErren lod tom̃e I Hveedehøften/ 
ofverbevjſte dem / ad de hafde giort ilde, i det / ad EXgypten / Oc lode dem boe pag dennt 


de begærede en Konge v, 16. Hvorimod (5)| SID. 9 Men de forglemte HErren 
* der Foicket begærede ad hand ſtuide bede deres Sud/ oc hand ſoldte demi Siſſe⸗ røde. ts 
for dennem v.19. trøfterdem/oc formaner dem! ra haand / Krigshefvetzmands i Ha⸗ 601,6, 
orne Pede —— bezot / oct Philtfternes haand / ori Mo» 

l ilde bede for denne evil⸗ 
ve: marked tiene HErren v. 23. men frøer dem abiternes Kongis haand / ſ om ſtridde kød, 3, ix. 
med Aeleggeife / om de giorde der imod v.25. imod dem, 10 Da raabte de til HEr⸗ 


de Samuel til all Iſrael: ren / oc ſagde: Bi hafve ſondet / Thi vi 
br NA: —5 — eders gr alt forlode HErren / oc tiente Baal oc A⸗ 
Det j fagde ni mig / oe hafver giort en ſtharoth / Men føj os nufta vore Fien⸗ 
Konge ofver eder, 2 Oc ſee nu / der ders haand / ſaa ville vi tiene dig. IT Iaaic.c, 14. 
drager eders Konge for eder / os jeg er Da ſendte HErren JerubBaal / oc oc 10,4. - 
vorden gammel de graahardet / de fee! Bedanf / oc Jephthah ot Sanmel / ot f Saie/ Sub. 
mine Gønner ere hos eder: Oc jeg frjdeeder af eders Fienders Hænder” NE såe 
hafver gaait for eder fra min ung⸗ trint omkring / ad j boede ttyggeligen. fon fom 


| | fage ad Rahas / Ammons 
bom/indtis denne Dags 3 Gee [hor] 12 Der / fane * may / — — var af Data 


— — 
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16 ſoraetede HErꝛ.oe beger. en Konge / Den forſte hvor imod ſam.lofver ad bede forben. XI 


— — — 


Børns Konge / kom imod eder / ſagde i] Rafns (Fyld + efterdi HEtten hafver 
Sup3,5.19. til mig: Rey / Men en Konge ſtal re⸗ villie til / ad giore eder til fit Fold. 23 
gære ofver og: Alligevel ad HErren Hvad oe mig belanger / det ſtal vare 
eders Gud (var) eders Konge. 173. Oclangt fra mig / ad ſynde imod HErren / 
Sup.10, 19. nu / ſee / (der er) Kongen / ſom jhafve ad jeg ſtulde lade af ad bede for. eders 
* udvalt / ſom j hafve begæret: Oc ſee / Men jeg vil lare eder den gode oc rat⸗ 
g gifvie HErren hafver færg en Konge ofver|te Ven, 24 Frycter ickun HEtren / oc 
eder. tiener hannem i ſandhed i eders gand⸗ 
Deut,1,26. 14 Om j frycte HErren oc tiene ſte Hierte: Thi ſeer / hvor ſtoore Ting 
hannem / oc lyde paa hans Roſt / oc ere hand gigt med eder. 25 Mengiøre I 
ide HErrens Mund ulydige: da ſtulle jo ilde / da ſtulle baade joc eders Kon⸗ 
—* [oc — * *8* fom regærer ge omkomme. 
ofver eder følge HErren eders sc6—d—7 
15 Ocomjide lyde paa HErrens roſt / XHI. Capitel. 
men ere hans Mund ulydige / da ſtal Her beftrifvis (1) hvorledis Saut/af de zooo 


' hand udvaldte / behoit de 2000. men gaf Jonas 
HErrens Haand være imod eder / ſom — —— — — 


imod eders Fadre. færning i Gibea v. 3. hvor ofver alt Iſraels 
16 Gaar nu oc her fræm/ oc feer Fold blef-opreift v. 4. mod hvilcket Phuifters 
denne ſtoore Ting / ſom HErren ſtal ——— sg 0 Er — 
rigs a 4 
gore for eder $ Dyne, 1 7 Er det ide oc * v. 6. rodes Aars es fu das 
Hveedehsſt i Dag ? Je vil bede til ge / offre de Brændoffer i Gilgal / før hvilcket 
hRøfer HGErren / oc hand ſtal gifve Torden.h Samuei ſtraffede hannem / oc truede / ad hans 
* oc Regn: Saa vider oc feer/ addet e⸗ ———— * Å bend — * een 
i v. 8. vor. eg 3 aul / me onathan / oc 
— EGE DEO, Pm delen Es ban om ike fo en fre ae 
beg/ men Philiſterne vare i Michmas / oc hafde 
—* begæret eder en Konge. 18 Dø giort tre hoobe v. ix. Dog (4) der fantis ide 
raabte Samuel til HErren / oc HEr⸗ Sverd eler Spiud i Folckenes haand / uden al⸗ 
ren gaf Torden h oe Regn paa den eeniſte for Saul oc Jonathan v, 19, 
Dag: derfor fryctede alt Foldet ſaa⸗ rs blef et Aar gammel i fit Kon⸗ 
re HErren or Samutl. gelige Regimente / ja hand regne⸗ 
19 Oc alt Folcket ſagde tilSamus (rede ſom en Konge / to Aat a ofver J⸗ 2 fiden lod 
el: Bed for dine Tienere til HErren ſſrael: 2 Oc Saul udvaldte fig tre in⸗ Gud fige han 
din Gud / ad viide døe: Thi vi lagde ſinde af Iſrael / oc de to tuſinde vare na v.14" 
det Onde til alle vore Synder / ad vi med Saul i Michmas / oc paa BethEl — 
begarede og en Konge. 20 Da ſagde Bierg: Dctufinde varemedFonathan 16,23, ” 
Samuel til Foldet : Frycter icke / j Sibea Ben Jamin: Oc det andet 
giorde ſandeligen alt det onde / dog vt: Folck lod hand gaa / hver til ſin Bolig, 
get ide bag fra HErren / men tiener 3Oc Jonathan flog Philiſternes Be⸗ 
HErren i eders gandſte. Hierte. 21. Vi⸗ ſatning / ſom var i Gibeab / oc Phili⸗ b Lejer, 
ger icke af / Thi j ſtulle (følge) efter ſterne horde det: Derfor fod Saut 
egene! forgængelige Ting i/ ſom ſtulle icke blaſe i Baſunen ei alt Landet / oc fige: c Hornet, 
—2 gafne / oc ev heller kunde hielpe / thi de lad Ebraerne høre det. 4 Da hørde 
ere forfængelighed, 22 Thi HErren all Iſtael / ad der ſagdis / Sauihafver 
ſtal ice forlade ſit Folck / for ſit ſtoore ſlagit de Philiſters heſatning / oc Ifraei 


luc⸗ 









































XI: Phil foꝛſaml. til ſtjd mod Iſ. Folck / Sam. Bog: ſom haſde hvercken ſverd eller fpiud: y7 


der veder · lucter ocſaa ilde d for Philiſterne / da efter ſit Hierte den hafver HEtren 
ſtyggelig / blefve alle Folck opreiſte efter Saul / i budit ad vare en Fyrſte ofver hans 
Eod ꝛi. GSilgal. Da forſamlede Philiſterne Folck / fordi du hafber icke holdit det 
dem tilhobe / ad ſtride imod Iſrael / ſom HErren hafpver befalte dig. 
tredive tuſinde Vogne / oc fer tuſinde 15 Oc Samuel giorde ſig rede / oc 
Reyſener / oc Folck / ſom Saand der er) gid op fra Gilgal tib Gibea BenJa⸗ 
hos Hafsbradden i mangfoldighed. min: Saa talde kSaul det Fold ſom £ heſaa 
Oe de droge op oc leyrede dem i Mich⸗ fandtes hos hannem / ved fer hundrede 
mas / Oſten for BethAuen. Mand. 16 Oc Saul / oc Jonathan 
6. Der Iſraels Mænd ſaae ad de hans ſon / oc det Folck ſom fandtes hos 
vare i Red (Thi Folcket var bange) dem / blefve i Geba Ben Jamin / Men 
ſtiulte Folcket ſig i Hulerne oc i Torn⸗ Philiſterne hafde leyret dem i Mich⸗ 
buſtene / ot i Klipperne / oc i Taarnene mag, 17 Oc der uddrog en Forderf⸗ 
de i Brondene. 7 Oc Ebraerne gin⸗ vere af Philiſternes Leyr / med tre hoo⸗ 
ge ofver Jordanen / i Gath oc i Gile⸗ beg/ cen hoob vende fig til den Vey g Capiceiner, 
ads Land: Der Saul var endnu ſelf i Ophra / til det Land Gualh, 13 OC Sagel 70. 
Gilgal/ ſaa kom alt Folcket befvende cen hoob vende fig paa den Vey Beth⸗ 
efter hannem. 3 Oc hand tøfvedeifiuj Horon: Oc een hoob vende fig paa 
Dage/ tilden Tid fom var heſtemt af den Skalvey ſom løber til Zeboims 
Samuel: Der Samuel fom ide til| dal til Orcken. 
Silgal / adſpriddis Foldet fra han-| ig Oc.der blef ingen Smed fu · 
nem. 9 Da fagde Saul: Barer mig den i alt Iſraels Land: Thi Philiſter⸗ Loaic.g. 8. 
hid Brendoffer oc Tadoffer: Oc hand ne tanckte / Ad Ebraerne ſtulle ide/ i ſagde. 
e for Arcken / offrede Brændofferet ec. 10 Oc det maa ſtee / giøre Sverd eller Spiud. 
fomnu var freede / der hand hafde fuldkommit ad| 20 Derfor motte all Jfrael fare ned til 
—* offre Brandofferet: See / da kom Sa⸗ Philiſterne / ad hver kunde ſtarpe fit 
muel: Os Gaul gid ud mod hannem/| Plovjern/ oc fin Hacke / oc ſin Ore / oc 
ad velſtgne hannem. 1 Da ſagde Sa⸗ ſin Spade. 21 Oc der var Filk for ſtaar ieggẽ 
mutel: vad hafver du giort? OrSaul| Spader/ oc for Hacker / oc for Tre⸗ paa / ic. 
ſagde: Jeg ſaa / ad Folcket bortſprid⸗ forcker / oc for Oxer / oe ad ſtryge en 
dig fra mig / oc du komſt ide til den be⸗ Gadl, 22 Dec det ſteede paa Stri⸗ I en Priggel/ 
femte tjd/oc Philiſterne vare forfam-| dens dag/ad der blef icke funden Sverd — * (tet 
lede udi Mimas. 12 Da fagdejeg:| eller Spiud i nogens af Folckets re 
Nu fomme Philiſterne hjdned til mig! Haand / ſom vare med Saul oc med 
iGilgal / oc jeg hafver ide tilbedit Jonathan / men der blef funden (allee⸗ 
Hrrens Anfict: da driſtede jeg mig niſte) for Saul / oc Jonathan hans 
til /ocoffrede Brandoffer. 13 Da fag-| ſen. 23 Oc Philiſternes Har drog 
de Samuel til Saul: —* eſt —* ud / fræm for Michmas. 
en Daare/ du hafver icke holdi HEt — 7 — — 
veng din Guds Bud / fom hand bøn : sok Me, Capiteb * 
i vi . 
> dig/ Thi hand —2—— —* * Soren rense sent Folcket u-afvidendis/ men 
— ofver Yfraclævindelig, 14 i FE orfadendis fig paa finOmftærelfe/ mod de us 
Aũ.i 3, 22. ſtal ide dit Rige blifve beſtandigt: aarne Phutifter/ fate dennem i deres Lever / 
HExrren hafver opſogt ſig en Mand; der de trodtzede hannem —* oc ſlog nogle af 





— 











dem / 
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dem / til ſtoot forftredelfe v.1. Men (2) der de! hans Baaben: Kom/ oe vn vide gane 
flydde/ førfølgede Saul dem / med fit Fole / oC hen ofver til diſſe deres Leyt fon hafve 


ER — 52— il —* Forhuud / kand ſtee / HEtten udrettet 


%.16. Hvor (3) Gaul beſoot Folcket / ad de for Noget ved 08/ Thi det er HEtren icke 
Aftenen intet ſtulde ede / men forfølge Fienden ſpaart / ad hielpe ved mange eller ved 
v.24. Imod hvtidet Forbud / ſom jiden ocide| fag, + Hans Vaabendragere [varer 


befalt Jonathan / hand / u⸗afviden dis / fyndede/ 
oc tog af Sunningen i GStoven/ oc aad de hannem: Giør aft det ſom er i dit 


Syoor efter (4) de forfulbe Fienden inde Hjas] Dierie / Far hen/ fee/ jeger med dig/ 
Ion v.31. hvor Folcket aade Kiod med Bloodet / efter dit Hierte. 8 Oc Jonathan fags 
Hviidet Gaul mishagede/fom bygte der HEr · de: See / vi gaae ofver til Mændene; 


men eee usa. vor efter (5) Gaul ad oe ville lade os fee for dem / Derſom de 
de Gud d ſtuide forfø lifter» 
re Egen Er FE Sods ban pad, da flige fanttlos: 9 Gtaar ftille/mnde 


imod Sauis befværelfe/ edet af Hunmingen/ | til vi komme til eder / faa ville vi ſtaae 


18 Jonathan / med fin Vaabendragere / Den førfte indfalder i Philiſternes Leyr / ere. XIV, 


⁊* Far. 142 


Hvtitet bief be un den ved Lood / hvorfor hand paa vor ſted / oc icke gaae op til dem. 


vilde ladit ſlaa hannem ihiel / hvor udi Folcket 


Dog ingenlunde vilde bevilge v.36. Men (6) 10 Men om de fige ſaa / Kommer op 


Saul frjder fiden mod adjftillige fine Finder! til os / faa ville vi ſtige op / thi HEr⸗ 
Yv.47. hvis Soaner oc Dottre / Huſtru / Strjds ten hafver gifvit dem i vor Haand / og 


Sofvetzmand / oc Fader / endengen antegnes det (ſtal vare) os Tegnet. 11 Der de 


—— blefde bagde aabenbarede for Phili⸗ 
C det hende fig paa en Dag / ad ſternes Leyt / da ſagde Philifterne : 
Jonathan Sauls føn ſagde til ſin See / Cbræerne ere udgangne af huu⸗ 

Svend / ſom baar hans Baaben: Kom lerne / ſom de ſtiulte demudt. 12 Ode. 

oc vi ville gaae ofver til Philiſternes Mænd i Leyren foarede Jonathan og 

Har / ſom er hiſſet ofver / oc hand gaf hans Vaabendragere / oc fagde: Kom» 

fin Fader det icke tilliende. 2 Wen mer op til 08 / fan ville vi lære eder 


Saul blef hos enden i Gibea / under detc: Da fagde Jonathan til finVaa- e vife eber 
et Granate Tra / ſom vat i Migrona / bendrager: Stſg efter mig / thi HEr⸗ Sagen /aer 


oc det Fold ſom var hos hannem / var ren hafver gifvirdem i Ifracls haand. 
ved fer hundrede Mænd. 3 Oc Abia 13 Oc Jonathan fligede op med fine 
Achitobs ſon / Icabods Broder/ Phi Hander oc med fine Fødder/ oc hans 
nehes føn/ Eli ſons / (var) HErrens Vaabendrager efter hanem: Da ful- 
Præft i Silo / ſom baar tjftiortelenbr dede ned for Jonathan/ ot hans Bags 
Oc Foldet vidſte icke ad Jonathan bendrager / fom (log ihiel efter hans 
var hengangen. 4 De der imedlom / nem. 14 Gaaad det forſte Slag/ fom 
fom de ſtulde gaae ofver / hvor Jonas Jonathan oc hans Vaabendraget 
than føgte ad fomme ofver/ mod Phi giorde / vare ved tive Mand / noget 
liſternes Leyt / varen følg Klipye / paa nær paa en half Aggers rum / fom et 
denne ſide Gangen / ocen ſpitz Klippe / par Hrne kunde pløne. Is Oc der fom 
paa hin ſide Gangen / oc den cenis en Radfel i Leyren paa Marden/ pe 
nafn var Bozes / oc den andens nafn iblant alt Folder: faa den Fandendes 
Sene, 5 Den cene ſpitz ſtood Ror. Haab oc Fordarfveren / blefve oc for⸗ 
ben imod Wich mas / oc den anden færdede : ja Landet befvede / Thi beg 
Synven imod Geba. 6 Oc Jona- varenForfærdelfe af Gun d. 
than ſagde til fin Svend / ſom bar) 16 Der mu Gauſs Bødieret Gi⸗ 
: beg 


d Breget feer 










































XIV. Jonathan / u/vitterlig / ſynder imod Sam, Bog Sauls forbubyce adet Hoñing / c. 197 


bea Ben Jamin ſaae / ad Hooben ſplit⸗ te enden af fn Kic ⸗ 
* ere tis ad e oe foor bort / ad de føøtte hver det fin —0 — * —9* 
* — andre, 17 Da ſagde Gaul til Folcket / ningfage / oe vende fin Haand fil fin 
6 ſom var hos hannem: Tæller oc ſeer Mund/ oc hans Hyne fane. 28 Da 
til/hvo der er bortgangenfra og: Oc (varede een af Folde : Di 
t / oc ſagde: Din 
de talde / oe fee/da (var) Jonathan oc Fader beſoor jo Folcket / oc ſagde: For⸗ 
hans Vaabendtager ide (der.) ig Da bandet være hver Mand ſom æder no⸗ 
ſagde Gaul til Ahia / Hent Guds Arck gethi Dag / derfor vanſmecter Fol⸗ h Brød 
hid / (thi ad Guds Ard var (der) paa det. 29 Da fagde Jonathan: Min i 
den Dag hos Iſraels Børn.) 19 Oc! Fader hafver forftyrrit Landeti / feer i Hæren. 
det ſteede / der Gaul endnu ialde med| nu/ ad mine Hyne ere blefne Hare k/ Eopliuſte / det 
Præften/ ad den bulder i Philiſternes fold ad jeg ſmagede lidet afderte Hon⸗ FS Pl veder⸗ 
Leyr vorte til / oc blef floor: Da fagde! ning. 30 Ja Gud gifve det / ad Folcket — 
f hotte op med Gaul til Præſten: Tag din Haand f| hafde jo ædt i Dag af deres Fienders 
Urden/oc ties af. 20 OrGaul blef reiſt / oc alt det| Bytte/ fom de fandt l/ Thinufunde lda bafde de 
— Fold fom var hos hannem / oc de kom· Siaget ide blifve flørre imod Phili: 3 tonlanre 
tiirggds, me tilStyden/oe ſee / den eenes Sverd ſterne. oc friſtere 
var imod den andens / (oc der var) et| 31 Oec de ſloge Philiſterne paa den 
ſaare ſtoott bulder. 21 Oc de Ebraer Dag fra Michmas indtil Ajalon: Oc 
fom hafde været med Philiſterne til⸗ Folcket blef meget vanſmectet. 3206 
forn / ſom vare opdragne med dem i Folcket ridde Byttet til / oc de toge 
leyren trint omkring / de gafve ocſaa Faar oc Ørne/ oc Kalfve/ oc ſlactede 
dem til Iſtael / ſom vare med Gaul oe paa Jorden / oc Folcket aad med bloo⸗ 
Jonathan. 22 Oc alle Iſraels Mend det. 33 Da forkyndede de Saul det / 
ſom hafde ſtiult dem paa Ephraims oe ſagde: See / Folcket ſynder for HEr⸗ Ievit.3,17. 
Bierg / Der de hørde/ ad Philiſterne ren/ ad de æde med Bloodet: Oc hand oc 17,10. 
— flydde / hengde De de faſt efter dem i ſagde / J hafve ilde giort: Velter nu m De⸗t. 12, 16 
Striden. 23 Gaa hialp HErren Iſra⸗ fen ſtoor Steen til mig. 34 Oc Saul miDas. 
el paa den Dag: oc Strjden varede! ſagde (ydermeere /) Adſpreder eder 
indtil BethAuen. iblant Folcket / oc ſiger dem/Fører hver 
24 Oc Iſraels Mand blefve trat⸗ſin Oxe / oc hver fisfamn tilmig/ oc nt manefor 
ie paa den Dag/ thi Gaul befoor Fol⸗ flacterdem hero / oc æder/ oe ſyndet —— nå 
det / ot ſagde: Forbandet være hver] ide imod HErren / ad æde med Bloo— ——— 
Mand / ſom æder noget inden Aften / det; Da førde alt Folcket hver fin 
ad jeg kand hefne mig paa mine Fien-| Ore med fin Haand dertil om Natten / 
der: derfor aad det gandſte Fold in⸗ Oc de flactede (dem) der. 35 Da bygde 
g Zoldeefom tet. 25 Oc det gandffe Landg kom f| Saul HErten et Altere: det (var det 
var i Landet. Skoven: Oc der var Honning paa ferſte) Altere hand begynte ad bygge 
Warden. 26 Ocder Folder kom hen HErren. 
ind iSkoven / fee/ da figd Honninget / 36 Oc Gaul ſagde: Lader os dra⸗ 
oc ingen baar fin Haand til ſin Mund / ge ned efter Philiſterne i Nat / oc rof⸗ 
Thi Folcket fryctede for den Eed. 27| vedem/indtildet blifver lius Dag / ad 
Men Jonathan hafde ide hørt (det) vilade ingen af dem blifve igien: Oc 
' der hans Fader beſoor Folcket / oc rat⸗ de ſagde; Gior alt det ſom dig got * 
er] ENE bilens d Kiss 





— — 
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Nis: Men Præffen ſagde: Lader os el / oc ſtridde finod alle ſine Fiender 
p Arden, holde os hjd til Gud p. 37 Oc Saul | trinet omkring / imod Moabiterne / oc 
fpurde Gud / Slal jeg drage ned efter | imod Ammons Born / oc imod Edo⸗ 
Hhiliſterne? Vilt du gifve dem i Iſra⸗ miterne / oe imod Kongerne af Zoba / 
als Haand? Men hand ſvarede hanem | De imod Philiſterne / oc hvort hand 
idepaaden Dag. 33 Da ſagde Saul: vendte fig hen / da ofvede hand Straf fl. cfordomẽe / 
Indic.20, 2. Lader hid trade alle hoobene q af Fol⸗ 48 Oc hand ſamlede en Har / oc ſloo ødelagde, 
q Hilsner) deet / oc liender oc feer / paa hvilden Amalekiterne / oc frelſte Iſtael af deres 
— 7 denne ſynd er i Dag. 39 Thi faa ſan⸗ Haand ſom dem t tefvede. 49 Og t hannen 
rr delig fom HErtren lefver/der frelſer J= | Sauls fønner vare / Jonathan oc J⸗ 
ſrael / der ſom den end var paa Jonas ſui / oc Maldifua/ochans to Dottres 
than min ſon / da ſtal hand viſſelig does: Vafne vare / den Forſtefeddes nafa 
Oc ingen fvarede hannem af alt Fol⸗ Merob / oc den vngſtes nafn Michal. 
det. 40 Oc hand fagde til all Iſrael: 50 Oc Sauls Huſtruis nafn var Ahi⸗ 
I ſtulle være paa een ſide men jeg oc noam / Ahimaas Daatter / oe hang 
Jonathan / min ſon / ville vare paa cen Strjdshofvezmands nafn var Abner / 
fide: Oc Folcket ſagde til Saui: Giør Nets føn / Sauls Fader Broders. 
hvad dig got ſtunis. 41 OcSaul ſag⸗ gu Oc Kis var Sauls Fader / oc Ner / 
de til HErren Iſraels Gud: Skick Abners Fader / (var) Abiels ſon. 52 
kaahid den tatte Oc der blef ramt Jonathan oc Oc Striden var ſtoor imod Philiſter⸗ 
furdtomne; Saul / men Folcket gid (fri) ud. 42 ne / alle Sauls Dage: Oc (hvor) 
vis den uftyls Da fagde Gaul: Kafter imedlem mig Saul faa nogen ſterck Mand/ellet no⸗ 
dige, ot Jonathan min føn/ Da blef der gen Stridsmand / da fog hand hans 
ramt Jonathan. 43 Oc Saul fagde nem til fig. 
til Jonathan Ny Sig per AL 
du giort? Oc Jonathan fortalde ha | reg . 
nem det / oc ſagde: Jeg ſmagde jo med XV. Capitel. 
det yderſte af den Kiep ſom er f min | Her beſtrifvis (1) hvorledis Saul / ved Sas 


20 hvorfor hand vilde ladit flad ham ihiel / Den forſte hvilcket Folcket icke vilde bevilge. xv. 





Haand / et lidet Honning / See / ſtal puel⸗ faar befaling af HEtren ad ſlaa Amalet 


ihiel / oc alt det hans var v.1. Men (2) Sauit / 
jeg bøg? 44 Da fagde Gaul: Gud mg HEtrens Befati ed de A⸗ 
giøre mig faa ocend (aa/Du maat viſ⸗ —— — —— 


feligdøg Jonathan. 45 Men Folcket nem / med det ſom got var af Buttet v.7. Hpor⸗ 
fagde til Saul: Skulde Jonathan |for (3) DErren / vedGamuet / friender pag 
dø / fom hafver giort denne froore |Danmem / oc vildetteannamme fans undftyts 


i ing 7men f dede gø 
Salighed i Iſrael? Det være langt |ge bor ttaft "nere ————— ——* * 


fra / Saa ſandelig ſom HErren lef⸗ betiender fin fynd / oc beder Samuel ad vende 
ver / hr der icke falde (eet) 4 æn —* —** sg Aar —52 
Hofvethaar paa Jorden / Thi hand ED nn REE eng vels 
hafver gioret det I Dag ved BUD Bvørfor Same ond ar ane erne see: 
hielp: Saa frjideFoldet Jonathan / de hannem / ad hand ſtuide mare mifte Riget 
ad hand blef ide død. a6 Da drog |v-28. or gif dog fiden/ der Gaul anden gang 
Saul op fra Philiſterne / oc Philiſter⸗ Båd hannem der om / for Folckets ſtyid / med 
ne droge til deres ſted. — —— * 


ihiel vrzꝛ. 
47 Or Gaul tog Riget rods Ina⸗ (dos ABD hron munt / yen DanD 
Re 








5 Fg 





XV. Saul / imod Herr.befal. ſparer Agag / Sam. Bog. hvorfor Samuel ſtiender paa ham / 294 


DE Samuel fagde til Saul: HEr⸗ muel blef vred m/ oc hand raabte dog m paa Gaul/ 
ten ſendte mig/ ad falve dig fil | til HErren den gandſte Data, 12 Gt: for hand icke 
Konge ofver hans Fold/ofver YRacl/| den food Samuel tligen op / ad mø: —— 
faa hør nu HErrens Ords Roſt. de Saul omMorgenen: Oc det blef befaring: der 
Ex.17,8.174 Saa ſagde den HErre Zebaoth: Jeg Samuel tilkiende gifvit / ad mand fag: bedtofret / for 
Deut.z5,17 hafver ofverveyit a det ſom AmalcÉ | de: Saul er kommen til Charmel / Oc hand ſtulde 
z giorde Iſcael / hvvrledis hand fatte ſig fee / hand hafver der opreiſi et Geyer- —— 
fom endnu imod hannem paa Veyen / der hand vindings Tegno/ oc er dragen om— ſuide ice 
varer/tomner drog op af XRgypten. 3 Dragnut/ oc kring oc faret ofver/ os kommen ned borteafte 
hu / fraffer, du ſtalt faa Amalek / ve j ſtulle for⸗ til Gilgal. 13 Oc Camuel fom til Saut/ hvis 
b forbande. darfve b altdet hand hafver/ Oc du|Saul/ oe Gaul fagde til hannem : —— 
ſtalt ide fpare hannem: men ſlaa ihiel / Velſignet (være) du for HErren / Jeg ng 
baade Wand oc Ovinde/ baade Børn hafver fuldkommit HErrens Ord. 26. 28. 
oc djendes Born / baade Ørne oc Lam̃e / 14 Men Samuel ſvarede: Hvad er 9 en Haand 
baade Cameler oc Aſne. 4 Oc Saul denne for en brægen af Faar i mine (one skred 
c fod Foicket ſamlede Folckete / oc talde d dem i Te⸗ Orne / oc bøgen af Ørne/ fom jeg bø- —— 


Ul t 
høre (det,) — laim/to hundrede tufinde Foodgange⸗ rer? 15 Da fagte Saul: De hafve af Palme eleÉ 


— re: DC tj tufinde Mænd af Juda. 5 fort dem fra de Amalekiter / thi Fol: Olie greene. 
fiDaten. Der nuSaul kom til AmaleksStade / cket ſparde p de beſte Faar oc Oxneſfor p undedes 
g af Jethro / giorde hand et Baghold hos Bæcken . HErrens din Guds Offers ſtyld / ot ofver. 
Moſe Svo⸗ 6 Or Saul fagde til Keniteng: Gad det andet hafve vi ødelagt, 16 Da 
ad hen / vig / drag ned fra Amalet / ad jeg |fagde Samuel til Gaul: Holt ſtille / 
ts gl andele ſtal icke / maa ffee/ legge dig øde med |faa vil jeg tilkiende gifve dig hvad 
Exod.13.10 hannem / Thi du giorde Miftundhed | HErren hafver talet til migi Nat. De 
Num.10,29 mod alle Iſraels Born / der de droge hand fagde til hannem / Sig til. 17 Ot 
Cc op af Ægypten: Saa drog Keniten Samuel ſagde: Er det icke ſaa / der dat Sup.9, 27 
fra Amalek. varſt liden i dine Oyne q / (da blefſt) q tiende ſelf/ 
7 Da ſlog Saul Amalekiterne fra du Iſraels Stammers Hofvet / os —* — 
Hevila/ indtil mand kommer til Sur / HERREN ſalvede dig til en PYNT 
ſom ligger ofven for Xgypten: 8 Oc | Konge ofver Iſtael. 18 Oc HErren 
Num 24,7. hand fangede Agag / de Amalekiters |fende dig paa Veyen / oc ſagde: Drag 
Konge / lefvendis / oc ødelagde alt hen / oc forband de Syndere / de Ima⸗ 
Foldet med ſtarpe Sverd. 9 Men lekiter / oc ſtrjd imod dem / indtil du faar 
Gaul oc Foldet ſparde Agag / oc hvad [ødelagt dem. 19 Oc hvorfor lydde du 
got var / af Faar oe Oxne / oc det feede / icke HErrens Roſt? Wen du vendte 
oc af Lammene / oc af alt det ſom got dig til Rof / oc giorde ilde for HErrens 
var / oc de vilde ide fordærfve det / Oyne. 20 Da ſagde Saul til Samu⸗ 
Men all den ting fom var foractelig pc el: Jeg lydde dog HErrens Roſt / oc 
h bløt elet udueligh / den fordætfvede de. drog den Vey hvort hen HErren ſend⸗ 
ſpagt / a ale Da ſteede HErrens Ord til Sa⸗ te mig / oc førde Agag / de Amalekiters 
—e muel / ĩgendis: 11 Mig angreri / ad Konge / hid / oe fordarfvede Amaleki⸗ 
jeg giorde Saul til Konge / Thi hand terne, 21 Dog Foldet tog af Rof⸗ 


holdit hafver vendt fig bag fra mig / ot icke vet / Faar oc Hrxne / det vpperfter af rn forſte / beſte. 


b 
I Befalinger, fufofommirE mine Ord: Oc Sa: det forbandede / fil n offte — 
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22 oe hand ber paa beklender fin ſynd / ꝛe Den førfte men Samuel lader ſlaa Agag ihiel. XVI 


din Gud iGilgal. 22 Men Gamuel beeſthed bortviget. 33 Men Samu⸗ 
fagde: Meent du ad HErten hafver el fagde: Lige ſom dit Sverd hafver 
iyſt til Offer oe Brændoffer / ſom til berofbit Ovinder (deres Børn/ ) ſaa 
ad adlyde HØrrens Roſi? Gee / ad ſtal oc din Moder berøfvig ( hendis 
adlyde/ er bedre end Offer/ ocad gifve Born fra) blant Ovinderne: Ot Gas 
att paa / er bedre end fedmen af Væ-|muel fod fønderhugge Agag for HEt⸗ 
dre. 23 Thi ulydelſe er en Troldoms rens Anſtet i Gilgai. 34 Siden gick 
ſyndel/ oc ad ofvertrade / er Afguderj t Samuel til Rarmah / oc Saul drog op 
oc Afguders tieniſte u/ Efterdi du haf⸗ til ſit Huus i Gibea Saul. 35 Oc 
ver boͤrtkaſt HErrens befalingx/ da | Samuel fan b icke Saul meere / indtil b beføgte/ thi 
hafver hand oc bortkaſt dig / ad du ſtalt fin Deds dag / Thi Samuel ſergede eee 
icke vare Konge. for Saul / oe det fortrød HErren/ ad Rama / Guy, 
24 Da fagde Gaul til Samuel: hand hafde giort Saul til Konge of⸗ 19,24, 


Oſe. 6, 6. 
Matt.9, 13. 
oc 12,7, 


ſicke ringere / 
2c, t M⸗ye / 
efter ſom Af⸗ 
guderj fører 
ſtoor Meye 
med ſig. 

mn Huusgu 
ders / Bille⸗ 


ders / Guders 
verck. 


x Mund. 


y Seyrvin⸗ 
dere Otver⸗ 
vindere; HEr⸗ 
ven; ſom ſtrj⸗ 
Der or Iſrael / 
oc ofvervin⸗ 
Der deres fien⸗ 
der: eller / I 
ſcaels xvig⸗ 
hed / den ævis 
ge u omſtifte⸗ 
vige Gud / ſom 
Iſrael tiener. 
z præctighed. 
a tenckte / den 
gammel Pro⸗ 
plet fulde 
parit hañem. 


i Reg.18,40 


Jeg fyndede/ad jeg hafver ofvertraad ver Iſtael. 
SHÉrrens Befaling oc dine Ord/ Thi 

jeg fryctede for Foldet / oc lydde paa XVI. Capitel. 

deres Røft. 25 Or fiere/ borttag nu) Her beftrifvis (1) hvorledis HErren / der 
min ſynd / oe vend dig om med mig/ oc Samuel fryctede fig for Saul / ad ſalve een af 
jeg vil tilbede for HEtren. 26 Da fag; JfarGønner til Konge / undervifte hannem / 


nm is | hvortedis hand jtulde angaa Sagen v.r. Hvor 
be Samuel til Gaul: Jeg vil ide ven — Samuel ocfaa rettedefig / oc kom til 


de om med dig / thi du hafver bortkaſt Zahlchem iae uden Indb 
/ yggernes forſtreckel · 
HErrens Ord/ ve HErren hafver fe v.4. hvor hand forſt vilde ſalved Eliab / Iſat 
bortfaft dig / ad du ffaltide være Kon⸗ æfdfte Son / til Konge v. 5. men blef af HEr⸗ 
ge ofver Iſtael. 27 Der nu Samuel ———— ad * ſtulde —— den 
yngſte / ſom vocte de Faar v. 6. Hvilcken hand 
vendte ſig om ad gaa / greb hand om gcr2a (3) fafvede tå Konge / faa HErrens 
J— oc * —* refven. Aand bief traftig ofver hañem / men vigede fra 
28 Da ſagde Samuel til hannem: 


Saul v.13. Hvorfor (4) David / efter Sauls 
HErren ref i Dag Iſraels Kongerige Tieneres Raad / blef faldet til Hofve / hvilcken 


Saul elſtte oc giorde til ſin Vaabendragere v. 


fra dig / oe gaf din Raſte det/ fom et 15 af hvi 
115. af hvis leegen paa Harpen / hand bief veders 
bedre end du. 29 Oc Iſraels Geyr y qveget / naar den onde and ver — 


ſtal ide liuge / oe det ſtal ide angte nem v. 23. 

hannem/Thihanderideet Menuiffe/| E HErren fagde til Samuel : 
ad hannem fand noget fortryde, 30 Hvor længe vilt du førge for 
O: hand fagde: Jeg hafver ſyndit / Saul / hvilcken jeg hafver borsfaft/ad 
Men kiere ær mig dog nu for mit Fol⸗ hand ſtal icke vare Konge ofver Iſra⸗ 
dig Wloſte / ot for Iſtael / oc vend om el? Fyld dit Horn med Olie / de gad 
med mig / ad jeg kand tilbede for HEr⸗ | hen / Jeg vil fende dig til Iſat / den 
rendin Gud. 31 Gaa vendte Samu⸗ Bethlehemiter / Thi jeg hafver udſeeit 
el fig om efter Saul / or Saul tilbad mig en Konge iblant hans Sønner. 2 
for HErren. Men Samuel ſagde: Hvorlunde ſtal 


32 Da ſagde Samuel: Henter til jeg gaa hen? Saulſtulde dog fpørge a 2 høre, 


mig Agag / de Amalekiters Konge: Oe det / oc ſlaamig ihiel: Dafagde HEr⸗ 
Agag gid til hannem med Gtaakz/oc ren: Tag en —E ef —* * 
Agag fagdea ; 
| til 





Viſſeligen er Dedſens dig / oc ſjg: Jeg er kommen ad offre bb ſiacte 









































* * 


1 


XVI. Samuel / efter HErr. undewjſning Samuels Bog, ſalber David til Konge, 23 


til HErren. 3 Ocdu ſtalt biude Iſai 13 Saatog Samuel fit Oliehorn / Pſal. 89, 25 
ec til maaltid/ til Offeret e / oc ieg vil lade dig vide oc falvede hannem midt iblant hans 
res mig hvad du ſtalt giøre/ oc du ſtalt ſalve Brodre / oc HErrens Aand blef fraf; 4dor.7, 46 
Ktød pude mig den ſom jeg ſiger dig. tig ofver David fra den dag ot fram⸗ > + 
fræmbæris. 4 Oc Samuei giorde det HErren deelis: Der efter o giorde San uel fig o ber Maal—⸗ 
d for de teenk ⸗ ſagde hannem / oc kom til Bethlehem: rede / oc gid til Kamah. 14 Oc HEr tid var huldk«. 


te / hand flyd⸗ — 
de for Gaul: Da fomme de Xldſte I Staden for⸗rens Aand vigede fra Saul / oc en ond 


de: færdet imod hannemd / ot ſagde: Et Aand fra HErren / giorde hannem 
—X — * det Fted ad dukommer? 5 Oc hand ſaare urolig p . ——— 
573 de bedrefvet ſagde / Fred / Jeg er kommen ad offre| 15 Da ſagde Sauls Tienere til | 
* nogen fynd/ til HErren e / Helliger eder / oc kom⸗ hannem: Gee nu/ en ond Guds Aand 
* on] ars mer med mig til Offer: Oc hand hel-| giør dig urolig, 16 Vor Herre flige 


benbare oc ligede Iſai oc hans Sonner / oc bad|nu/ad dine Tienere ſom ſtaae for dig / 
fortynde dem dem til Offer. 6 Oc det ſteede / der de opſoge en Mand / ſom kand vel leege * 
derfor DE fømme/ da ſaa hand Cliab/ oc tanck⸗ paa Hatpe g / Oc bet ſtal ſtee naar ae —* 
nyd md tig fef/ Viſt er hand den Salvede for den onde Guds Aand fommer ofver Cerengelceg 
gre/bvisBe- QErreng. 7 Or HErren fagde htil|Ddig/ ad hand da leeger med fin haand / med pagndes 
fating jeg ſtal Samuel: Sec ide til hans Skickelſe / | ad det kand blifoe got med dig. 17 Da 
———— oc icke heller til hans —— hohy⸗ —* Saul til * VEN my 
ac udeede hed / thi jeg hafver forſtut hannem: | feer mig om en Mand / ſom kand ve 
—— Thi ide det fom ct Menniſte kand leeger / oc leeder (hannem) til mig. ſom pjat, 
—E— ſeei / Thi Menniſtene unde fee for|1g Da fvarede cen af Drengene / oc 33.3. 
ect 0c20, Øyne/Men HErren feer til Hiertet. ſagde: See / jeg faa cen (ſom er) Iſai 
J 8 Da kaldede Iſoi ad Abinadab / oc Bethlehemiters ſon / ſom kand vel lee⸗ 
tſagde: lod hannem gaa fræm for Samuel / ge / oc hand er en ſtateltg Heldt / oc en 
—— dog handfagde: Denne hafver HEr⸗ Strjdsmand / oc forſtandig i Ord / rad vorde⸗ 
— 
s fod Iſai Samma gaa fram: 19 | . at/ 0 

rig ſagde: HErren —* ide heller ud⸗ lod ham ſige: Send til mig David / din 
hhemmefig. haldt denne. 10 Gaa lod Iſai ſine ſon / ſom er hos Faatene. 20 Da tog 
i (erdet rete/ 1 Senner gaa fræm for Samuel / Jfat en Aſen / med Brod / oc en Flafte 
> rs syg Wen Samuel fagde til Iſai: HErren Vin / oc et Kid / oc ſendte det / ved Da⸗ 
k tilabvære hafver ingen udvaldt iblant diſſe. 11 | vid fin Søn/ til Saul. 21 Saa fom 
Konge. Kræmdeelis fagde Samuel til Iſai: David til Saul / oc ſtood forhanemtt + var hans 
I ferfønner/ re Drengene her alle? Oc hand fag-| oc hand elftte hannem meget / oc hand Zisnere, (om 
2* de: Den mindffe ev endau igien / oc blef hans Vaabendrager. 22 Der ef⸗ Deut ao⸗s · 
rn: 3 ſee / hand vocter Faarene, Da ſagde ter ſendte Saul til Iſai / oc lod fige: 
2 Sam 7,8. Samuel til Iſai: Send hen/ os hent —2* BEES —* ok —* 
P(Al.78,70 hannem / Thi vi fættem os ide om⸗ hafver fundit naade for mine "ne. 23 
dg vende icke — * / før hand fommer hjd. 12 Da! Oc det ſteede / naar Guds u Aand vat 1 onde 
ſendie hand hen / oc lod hente hannem / ofver Saul / da tog David — z Cicheren, 
ot hand var bruunactign/ med deylige oc leegte med ſin haand / ad Saul blef 

pne/ oe vel ſtiaet: Da ſagde HEr⸗ vedergveget / oc det blef got med —— 
ren: Stat op / ſalve hannem / thi ond) nem / oc den onde ng vigsde fral 8 i 
er bent, gem ⸗ * 
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24. David tilbiuder fig/ad firjdemod Den førfte Goliath / ſom trotzede Yfraels Fold, XVII 


XVII. Capitel. berſtiold imedlem hans Skuldre: 7 Oc 

Her beftrifvis (1) hvotiedis Phitiferne oc hans —2 var Pe ss 
Iſraels Fold leyrede dem imod hin anden / til verſtang / oe Bladet paa hans Sp 

Krig v.1. Ocder Phitifternes Kiempe/ Goli»| var fer hundrede feel Jern / oc hans 

ath/ bod Ifraels Fole trod;/ til deres forfærs | Skiolddrager gid for hannem. 8 Oc 

deiſe / ad een af dennem ſtuide ftride mod han | hand ſtood oc raabte imod Iſtaels 

— FARS NE EN alle taae (E Krigs Ordene / ot ſagde til dem: Hvor⸗ 





medlom tven⸗ 
de (ad førjde) 
ſom kunde 
ſtaa for to / en 


Tienere v.4. Mod hvilcken u⸗omſtaarne (2) 
den omſtaarne David / udſendt af ſin Fader / ad 
beføge fine trende Brodre / ide uden fin eldſte 
Broders / Eliabs / vrede oc ſpot / anbød fig ad 
ſtride v.ir· Oc enddog (3) Saur / i begyndel⸗ 
ſen / acte de hannem ide dyctig der til/ dog / der 
hand fortælde hannem fine forrige Mandelige 
Gierninger mød £øven oc Biernen tilſtedde 
hand faadant ad ſtulde ſtee v. 31. Hvor efter 
hand (4) ide i Sauls ryftning/ hvor tit band 
icke var vaant / men med fin Staf/oc fem Stee⸗ 
ne til fin Siynge / gi imod Goliath v.38. 
Oc (5) vanſeet hand ibegyndelfen var ſpotſt 
ofver hannem / flog hand hannem dog / i den 
HErꝛe Zebaoths Rajn/ med en Steen ihiel / oc 
bug hans Hofved af med hans eget Sverd 
v.41. Hvor paa (6) Iſraeliterne forfulde 
Phliiſterne / ocrøfvedederes Leyre v. r2. Men 
(7) Gaul fpurde om Davids Aftom / baade 
før oc ſiden v.rs. 


CPhiliſterne hafde ſamlit deres 

Har til ſtrid / oc komme tilſam⸗ 
men i Socho / ſom er i Juda / oc de ley⸗ 
rede dem imedlem Socho oc Aſeka/ 
hos enden af Damim. 2 DO: Saul ot 
Iſraels Mend komme tilhobe oc ley— 
tede dem i Egens Dala/ oc beffidede 
Dem til Stryd imod Philiſterne. 3 Oc 
Philiſterne ſtoode paa Bierget / paa 
hin hide / oc Iſraeliterne ſtoode paa 
Bierget paa denne ſide / oc Dalen 


for droge j ud ad ryſte eder til ſtrid? 
Er jeg ide en Philiſter / oc j Sauls 
Tienere? Vdvæler eder en Mand / ad 
hand fommer ned til mig. 9 Kand 
hand ftrjde imod mig/ oc flaa mig/ ſaa 
ville vi vare eders Tienere: Oc om jeg 
kand faa Mact ofver hannem / oc flaa 
hannem / da ſtulle j vare vore Tienere / 
ot tiene os. 10 Framdelis fagde Den 
Philiſter: Jeg hafver forhaanit 3- 
ſfraels Slact Orden i Dag / (ſigendis) 
Gifver mig en Mand / ad vi kunde ſtrj⸗ 
de tilhobe. 11 Der Saul oc all Iſrael 
hørde diſſe den Philiſters Ord / da blef⸗ 
ve de forfardede / oc fryctede ſaare. 

12 OcDavidvar en Mands ſon / 
den Ephratiters af Bethlehem i Ju⸗ 
da / hvis nafn var Iſai / oc hand hafde 
otte fønner : oc Manden var i Sauls 
tid en gammel Mand / ſom var (kom⸗ 
men til Alder) iblant Mandene. 13 
Oc de ire ſtorſie Ifat fønner vare ud⸗ 
dragne / de fulde Saul efter iſtrjden: 
oc hans tre ſonners nafne/ fom vare 
dragne til ſtriden / vare / Eliab den 
Forſtefodde / oe hang anden (føn) Abi⸗ 
nadab / oc den tredie Samma: 14 


(var) imedlem dem, 4 Da udgick Men David var den yngſte. Oc de tre 
becn Mand der en Kiempe baf Philiſternes Leyr/ EÆldſte vare dragne efter Saul. 15 
hans nafn var Goliat af Gath/ hand! Or David gide (hen) oe kom tilbage 


var ſex Alne oren Haandbred høv: 5 
Oc (der var) en Kaabberhielm paa, 


fra Saul / ad vocte fin Faders Faar i 
Bethlehem. 16 Oc den Philifter gid 


dobbeit Sot⸗ hang Hofvet/ oc hand var ført i en fræm om Morgenen oc om Aftenen / 


dener / tc. eller 
en Vofvehals 


Skildkyretz / oc hans Kyrttzes Best. oc bød figtil di fyrretive Dage. d ſeilede 
var femtufindeSedelKaabber : 6 Ot fat fagde til David fin 3* 17 Oe ſtillede fig 


hafde en Beenharniſt af Kaabber paa til. dine Brødre denne Epha ſpedne 
hans Beene / ot (der hengde) en Kaab Ax / oe diſſe tj Bryd / oe lob til "ind 
til 





Tag nu for, 


































tildine Brødre: 19 Men diffe tj fer⸗ ſtai det ſtee den Band fom flaar han 
ſte Ofte ſtalt dubare Hefvehmanden nem. Der hans vr, —— E⸗ 
ofver tuſinde / oc du ſtalt beſoge dine liab horde / ad hand talde med Mande⸗ 
Brodre / om det gaar dem vel / oc tag ne / blef Eliab ſaare vred pan David/ 
e Pant, et Tegne fra dem. 19 Oc Gaul oc! oc ſagde: Hvorfor komſt du hid ned? 
; de / oc alle Iſraels Mend / vare i Egens Oc hvem hafver du ofverantvordet 
f Cab, Dal f/ fom ſtridde imod Philiſterne. de faa Faat i Øiden? Jeg kiender din 
20 Da ſtood David tjlig op om Hofmod / oc dit Hiertis oadſtab/ Thi 
Morgenen / oc befool Hyrden Faare⸗ du eft nedkommen ad fee ſtriden. 29 
ne / oc baar (det) oe gick bort / ſom Da ſagde David: Hvad hafver jeg nu 
Iſai haf de befalet hannem: Oc hand giort ? Hafver jeg icke ad beſtille gi 30 g er det icke et 
Inf. 26, 5. kom til Vognborgen / der Hæren var Oc hand vende fig fra hannem / tilen Ord / cuer Be— 
uddragen i Slact Ordenen / oc hafde anden / oc fagde lige ſom hand før ſag⸗ ſAuing / Befa⸗ 
raabt ud til ſtrid. 21 Oc Iſeael haf⸗ de: Da fvarede Foldet hannem / ſom * 
de ryſtet fig/ oc Philiſterne / Slactor⸗ tilforn. 
den mod Slactorden. 22 Da forlod! 31 Oc de Ord blefve hørde/ ſom 
David det Tøy ſom hand baar / hos David ſagde / oc de gafve dem tilkien⸗ 
hannem fom bevarede Tøyet/ oc lob de for Saul / oc hand lod hente han⸗ 
n til Slactordenen / oc kom did oe nem. 32 Oc David fagde til Saul: 
ilſede fine Brødre. 23 Oc fom hand | Ingen Menniffis Hierte faldet Mis⸗ 
falede med dem / ſee Da opkom en trøft for hans fyld: Djn Tienere 
Kiempe / hvis nafnvar Goltath / den ſtal gaa hen / oc firide med denne Phi 
Philiſter af Gath / af Philiſternes liſter. 33 Oc Saul ſagde til David: 
Har / oe talde paa ſamme vis / ſom til⸗ Du kand icke gaa hen imod denne Phi⸗ 
forn / oc David horde det. 24. Men hver | liſter / ad ſtrjde imod hannem / Thi dut 
Mand af Iſrael / naar de fane Man⸗ eſt en Dreng / men hand er en Strjds⸗ 
den / da flydde de for hannem / oc fry⸗ mand af fin ungdom. 34 Da ſagde 
ctede ſaare. 25 Oc hver Mand af J- David til Saul: Djn Tienere var fin 
frael ſagde: Hafve j feet denne Mand Faders Hyrde hos Faarene / oe der kom 
ſom kommer her op? Thi hand op⸗ en Leve ocen Bisrn / oc tog et fam 
fommer ad forhaane Iſtael: Ocdet|bortafHiorden. 35 De jeg gid ef⸗ 
ſtal ffee/den Mand ſom ſlaar hannem / ter den / oc flov den / oc ref det af dens 
den vil Kongen gføre faare meget rig / Mund / pc der den reiſte fig op imod 
De gifve hannem fin Daatter / oc vil mig / da grebjeg den idens Skag / oc 
gjøre hans Faders Huus fry i Iſrael. ſlod den / de myrde den. 36 Baade Lo⸗ 
26 Da ſagde David til Mendene / ſom ven oc Biørnen hafver din Tienere 
ftoode hos hannem / ſigendis: Hvad ſlaget / oc denne Philiſter / med For⸗ 
—* i ſtal mand gigre den Wand ſom flaar huud / ſtal vorde fom cen af dem / Thi 
É denne Philiſter / oe borttager forhaa⸗ hand hafver forhaanit den lefvendis 
nelſen fra Iſrael? Thi hvo er denne | Guds Slact Orden. 37 Framdeelis 
Philiſter med Forhuud / ad hand for⸗ ſagde David: HErren ſom fride mig 
haanede den lefvendis Guds Slact⸗fraLeven oc fra Biornen / hand ſtal frj 
Orden? 27 Da ſagde Folcket til han⸗ mig fra dere Philiſter. Da ſagdeſSaul 
nem / efter ſamme vjs / ſtgendes Saa David: Gack / oc HErren vare med 
ig. 


XVII. ot/ efter Sauls bevilging/gaar Sam, Bog. imod ham / med fin Staf oc Slynge / 25 
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26 oe / i Herr nafn / hielſſaar ham med Den førfte en Steen / oc afhugger hans hofpvet / c. XVII 


I Or Gaul førde David ine 


h Dalen, 


i Aandelig 


Klader / oc fætte en Kaabber⸗Hielm 
paa hang Hofvet / oc fid hannem en 
Kyritz paa. 39 Oc David bant hans 
Sverd ofver fine Klader / oc begynte 
ad gaa / thi hand hafde icke forføgt det. 
Da ſagde David til Saul: Jeg kand 
icke gaa i dem / thi jeg er ide vaant der 
ved / oc David lagde dem af fig. 40 Oc 
hand tog ſin Staf i fin Haand / oc ud⸗ 
valde fig fem flette Steene af Bec⸗ 
Fenh / oc flad dem i Hyrdepoſen ſom 
hand hafde / oe i Taſten / oc hand hafde 
ſin Slynge i fin Haand / oc gid fram 
til Philiſteren. 

41 Oc Philiſteren gick flux / oc kom 
nær til David / oc hans Skiolddraget 
for hannem. 42 Der nu Philifferen 
blef var/oc faa David / da foractede 
hand hannem / thi hand varen Dreng/ 
pc bruunactig oc deylig. 43 Oc Phi⸗ 
liſteren ſagde til David: Er jeg en 
Hund / ad du forher til mig med Staf? 
OrPhilifteren bandede David ved f- 
ne Guder: 44 Oc Philiſteren ſagde 
til David: Kom hid til mig / oc jeg vil 
gifve Fuglene under Hirden oc Din 


rene paa Marcken dit Kiod. 45 Men 
David fagde til Philiſteren: Du kom⸗ 


mer til mig med Sverd oe med Spiud 
ot med Skiold / men jeg kommer til 
dig i HErrens Zebaoths nafni/ ſom 


befaung oe til· er Iſraels Slact Ordens Gud / hvil⸗ 


fag u. 


k vlſt / vær 
ſentlig 

I fom hand 
raader for / til 
fin rt, 


cken du hafver forhaanet. 46 J denne 
Dag fiat HErren ofvergifve dig imjn 
Haand / or jeg ſtal faa dig / oc tage dit 
Hofvet af dig / oc jeg ſtal gifve Phili⸗ 


48 Or det ſteede / der Philiſteren ſtood 
op oc gick / oc kom nær imod David/ 
da ffyndede David fig/ oc løb mod 
Slactordenen imod Philiſterne. 49 
Oc David flad fin Haand i Poſen / oc 
tog en Steen der af/oc ſloo med Slin⸗ 
gen / oc ſlog Philiſteren i hans Pande / 
ad Steenen blef faſt m fé hang Pande / 
oc hand falt paa fit Anſict til Jorden. 
so De David blef ſtercker end Phili⸗ 
fteren/medS lingen oc med Steenen / 
or floo Philifteren/ oc ihielſlog hans 
nem / dog David hafdeide Sverd i fin 
Haand / 51 Oc David føb oc ſtood 
paa Philiſteren / oc tog hang Sverd / 
De drog det af ſin Balg / oc flog han⸗ 
nem ihiel / oc afhug hans Hofvet der 
med. Der Philifterne fane ad deres 
Starcke var dod / da flodde de. 

52 Da giorde Iſraels oc Juda 
Mænd figrede/ oa raabte oe forfulde 
Philiſterne / indtil mand kommer til 
Dalen/ ot til Ekrons Porte / oc Phili⸗ 
ſterne ſom blefve ſaarede / fulde paa 
Veyen / til begge Porten/ de indtil 
Gathoc indtil Ekton. 53 Der efter 
vendte Iſraels Børn omaf den fyrig⸗ 
hed efter Philifterne/ ocrøfvede deres 
Leyr. 54 Men David tog den Phili⸗ 
ſters Hofvet o / oc baar det til Jeru— 
ſalem / oc lagde hans Vaaben i ſit Pau⸗ 
luun p. 

55 Der Saul ſaa David gaa ud 
imod Philiſteren / ſagde hand til Ab⸗ 
ner / fin Strjidshefvetzmand: Hves 
føn er den Dreng / Abner? Oc Abner 


oc hand ſtal gifve eder i vor Haand. 


ſternes Jæres Krop / i denne Dag / ſagde: Saa ſandeligen ſom din Siel 
Fuglene under Himmelen/ oc Diure⸗ lefver / Konge / jeg veed det ide. 56 
ne paa Jorden / Ad alle Land ſtulle vi⸗ Oc Kongen ſagde: Spør du ad/ hves 
de / ad der er k Gudi Iſrael: 4706 
all denne Meenighed ſtal vide / ad vid kom igien / der hand hafde flaget 
HErren ide frelſet ved Sverd eller Philiſteren / da tog Abner hannem/ oc 
ved Spiud / Thi Stryden er HErrens! / udde hannem ind for Saul / oc hand 

| haf⸗ 


føndenunge Karl er. 57 Order Da⸗ 


— — 


m ſanck inbd / 
iMacc. 4,30, 


n Saarailm / 
Joſ. 15,36, 


o langt der 
efter fiden 
hand var blef⸗ 
ven Konge, 

p fom var for 
Arcken / 1 Pas 
ral. ir, 





— — —  —m— 



































var kom̃en ct 


Jeg er Iſat Bethlehemiters / din Tie⸗ med Trommer/ oc med Fryd de med ———— 
netis / ſon. jer. 7 Oc Qvinderne ſiunge mod oc nafnfuns 
— ver andre / leegte De ſagde: Saul dis / v.s. 
XVIII. Capitel. hafver ſlagit paae fine tufinde F/ oc 59415» 31 
” Fjer beftrifvis (1) hvorledis Jonathan eiſtee David paa fine tj tuſindeg. 8 Da — neg te 
* David/øc gior de et Forbund med hannem v.i. hlef Gaul gandſte vred / de det Ord 220" 


hvilcken Saul fatte ofverStrjdsmændene v.s. s 5 
—— behagede hannem ilde / oc hand ſagde: f mange, 


Saul / blef hand vred paa hannem v. 6. Oe / der De gafve David tj tuſinde / ot mig & flcere, 
hand (3) fægte for hannem / fom den onde Aand |gafve de tufinde / oc ydermeere vil 
var flere ofver / udſtsd hand fir Spiud efter | Kongeriget end blifve hang, 9 Ds 


annem / fom vende fig fo gange for hannem | i wa h . 
. 10. Hvor efter (4) Saul/fryctendis for Das Saul faa bredeligh pag David/ fra-h faner, 


vid / fatte hannem til en Ofverſte ofver 1000. den Dag / o der efter, 
selen —* ſig Br & * hannem| 10 Od det ffeede anden Dag blef 
sm g 2 ED lede — — —— after den onde Guds Aand ſterck of- 
n in Daatter Merob til Hu en ga deiihirs i taldeofve 
— dog Adriel v.17. Tilbød hannem faa (0) — SEERNE SNERRE * —— 
Michol / ſpigacteligẽ v 20. begerendis 100. For: g epaaHa pen me k Citheren. 
huuder / af Philiſterne / ti Morgengafve v.25. ſin Haand / ſom hand dagligen (pleye⸗ 
Hvilcke (7) der hand dobbelt leverede / fid hand | de 2) Oc Saul hafde et Spiud i haan⸗ 
Michol til Huſtru / ſom elſtede hannem v.27. den: 11 Oc Saul udffød Spiudet / oc 
men Saul blef hans Fiende / ſom dog holt ſig tændte l: Jeg vil ffingem David/ ; bude 
—— — Vx2be (ad Spiudet ſtal gaa) i Veggen / Men m flag. 
Cdet ſteede / der hand hafde udta⸗ David vende ſig id gange fra hañem. 
Hurte fit til Saul / da blef Jonathans 12 De Saul fryctede for David/ 
J BY Siela forbunden til Davids Siel / oc Thi HErren var med hannetn / oc var 
Jonathan elſtte hannem ſom ſin Siel. digei fra Saul. 13 Da ſtickede Saul 
2 Oc Saul tog hannem paa den dag / hannem fra fig/ oc giorde hannem til 
oc lod hannem ide komme igien b til en Fyrſte ofver tuſinde / oc hand drog 
finFaders Huus. 3 Oc Jonathan dc ud oc ind forFoldet. 14 Oc David 
David giorde et Forbund / faa —2— figvyfligenni alle hans Beſtillin⸗ 1 Larsens, 


- 


b fon tilførmn. 


F elſtte hannem / ſom fin Siel. 4 Oc Jo⸗ gero / oc HErren var med hannem. o Veye. 
| nathan tog ſin Kiortel af fig/fom hand |1g Der Saul nu ſaa / ad hand holt fig 
5 hafde ofver fig/ oe gaf David den/ oc | fagre vyſligen / da fryctede hand for 


If. 20,23. fine Klader / oc end fit Sverd / oc end hannem. i6 Men all SfradlorSutap , syndere 
fin Bue / oc end ſit Belte. s Oc Da⸗ hafde David kier / thi hand drog ud oc gen / SEupn⸗ 
vid drog ud / hvor ſom Saul hannem ind for dem. 
hofde Locc. fendte / hand holt fig vjligenc / De| 17 Oc Saulſagde til David: See / 
Saul ſatte hannem ofver Gtrjds- |myn aldſte Daatter Merob / hende vil 
mandene / oa hand var behagelig for jeg gifve dig til Huſtru / vær idun 
alt Folcket / ocſaa for Sauls Tienere. Mandelig for mig / oc fryd HErrens 
6 Oc det hende fig der de komme / Strid: Thi Saul tændte q/ Min q ſagde 
fom David kom tilbage igien af den Haand ſtal Ide være pan ——— 
vi 


. 
w 
I 
— 
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28 Gaul/foigactligen/giføer David Den forſte ſin Daatter Michol til Huſtru / etc. 


men Philifternesaand ſtal vare paa ſlog iblant Philiſterne to hundrede 
hannem. 18 David ſagde til Saul:|Mænd / De 


r Sifø viltor / 
eller/ ber er 
ieg / anlangen⸗ 
dis mit Uf oc 
Stat, 


Nſnart / eller 
viſſelig. 


t ſom det kom 
mig intet ved, 


u fom de For⸗ 
huuder fulde 
leveres PAR. 


David fræmbaar deres 


Hvo er jeg? Oc hvad er mit jf r/ (ja) Forhuuder / oc de fylte Kongen Tallet / 


mn Faders Slect i Iſrael / ad jeg ſtul⸗ 
de blifve Kongens Svoger? 19 Oc 


det ſteede / der Tiden kom / ad Merob 


Sauls Daatter ftulde gifvis David / 
da blef hun gifven Adriel Meholathi⸗ 
ter til Huſtru. 

20 Oc Michol Sauls daatter hafde 
David kier: hvildet de gafve Saul til: 
kiende / ot det ſtuntis got for hañem / 21 
Or Saul fagde: Jeg vil gifve hannem 
fjende/ ad hun ſtal vorde hannem til en 
fnare / or Philifternes Haand ſtal vare 
ofver hannem. Oc Saul ſagde til Da⸗ 
vid: Du ſtalt i Dag f med den anden 
(af tvende mine Døttre) blifve mn 
Svoger. 22 Oc Saul bød fine Tie: 
nere / Taler hemmeligen t med Da— 
vid/ oe ſiger: See / Kongen behager 
dig vel / oc alle hans Tienere hafve dig 
kier / Thi blif nu Kongens Svoger. 
23 Oc Sauls Tienere fagde famme 
Oꝛd for Davids Orne: oc David fag; 
de: Tyckes eder addet er en ringe ting 
ad være Kongens Gvoger? efter ſom 
jegeren fattig oe ringe Mand. 2406 
Sauls Tienere gafve hannem det til⸗ 


ad 
ger: Da gaf Saul hannem Michol 
in Daatter til Huſtru. 28 Or Gaul 
faa oc merdte/ ad HErren var med 
David: Oc Michol Sauls Daatter 
hafde hannem kier. 29 Da fryctede 
Gaul ydermeere for David / oc Gaul 
blef Davids Fiende alle Dage. 30 OC 
Philifernes Fyrſter droge ud/ oc det 
feede naar de droge ud / handlede Da⸗ 
vid klogligere x end alle Sauls Tie- 
aere/os hans Nafn blef høylig pryfet. 


XIX. Capitel. 


Her beftrifvis (1) hvorledis Saul vilde ſet⸗ 
fe Jonathan oc fine Tienere ud paa David/ ad 
flag hannem ihiel v. 1. hvilet Jonathan fors 
fyndede hannem / oc bad hand ſtulde ſtiule fig 
v.2. Talde faa (2) got til fin Fader / om hans 
nem / faa hand fid en bedre meening om hans 
nem v. 4. Hvorefter hand (3) tkom igien til 
Hofve / oc ſtridde Mandeligen mod Phitifterne 
v.7. Men (4) Saul/ befværet af den onde 


Uand/ftad fit Spiud Veggen efter hannem / 
ſom ſiydde v.9. Hvilcken () Michol advarede 


om fin Faders dødelige Anſlag / oe lod hannem 
ned igiennem Vindvet / beſtuffendes fin Fader / 


med et Billede hun lagde i Sengen for han⸗ 


kiende / ot ſagde / Saadanne Ord tal nem / ſom fulde verit ſug / hvilcket hand hæve 


de David. 25 Da ſagde Saul: St: 
ger faa til David: Kongen begærer 
ingen Morgengafve / uden hundrede 
Foͤrhuuder af Philifterne / ad mand 
kand hefne fig paa Kongens Fiender ; 
Thi Soeul meente / ad hand frulde fa: 
ſte David i de Philiſters Haand. 26 
Do ſagde hans Tienere diſſe Ord til 
David / Oc David fluntis ad den fag 
var god / ad hand frulde blifve Kon: 
gens Svoger: Men Tiden var ide 
endnu ude u. 

27 Da giorde 
drog hen / hand ot 


David fig rede / ot 
hang Rand / o 


1 Ligen fortyckte v.12. Men David (6) tom til 


Samuel / oc fod hannem ſaadant forfiga/ oe 
blef hos hannem i Najoth v.18. hvort ben 
Saul fendetrende gange Bud / ſom prophete⸗ 
rede v.19. hvilcket hand ocfaa felf giorde / der 
hand omſider fom der ned/ endoeſag til et Ord⸗ 

ſprock v.22, 
E Gaul talde til Jonathan fin 
ſon / ot til alle fine Tienere / ad de 
ſtulde faa David ihiel: Men Fona: 
than Sauls ſon hafde floor lyſt til 
David: 2 Oc Jonathan forkyndede 
David det / oc ſagde: Myn Fader Saul 
ſtaar efter ad ſlaa dig ihiel: Saa kiere 
forvar dig nu i Morgen / oc gacki ſtiul 
pc 


hand fulde blifve Kongens Svo⸗ 


XIX. 


— 


2 Same 3, 14 


xiydligere. 
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XIX. Midj.aabenb.David Sauls dødel. Sam. og. anſlag / oc lader ham nedad vindv.:c 29 





oc ſtiule dig. 3 Ocjeg vil gaaud/ deſi Vat/ da blifver du bræbe 7 Morgen. 


ſtaa hos myn Fader paa Marcken / der 12 Saa lod Michol David ned i⸗ 
fom du (eſt /) oc jeg vil tale med min giennem Vindvet / oc hand kom bore 
Fader om dig / oc jeg vil fee hvad Det de flydde / oe undkom. 13 Or R ichol 
er / oc kundgiste dig det. toget Billede b oc lagde i Sengen / oc b Vileber/ 
4 Saa talde da Jonathan got om lagde ef Geddeſtind paa Hofoebeie Gut 19. 
David/ til Saul ſin Fader / oc ſagde der pan / oc tedede det med et Klæde. 34 
til hannem: Kongen fynde ide mod 14 Da ſendte Gaul Bud / ad de ſtulde maar gs 
fin Tienere/mod David/thi hand haf⸗ tage David: Oc hun fagde: Hand er ningene/ oc 
ver intet ſyndit imod dig/ oc thi hans |flug. 15 Gaa ſendte Saul But hen / beholdet til et 
Gierninger cre dig meget nyttige. 5 |ad beſee David / oc ſagde: Barer han- —— 
Thi hand hafver fær fit &fi fin haand / nem hijd op til mig I Sengen / ad mand ag F 
ot ſlog den Philiſter / oe HEtren gior⸗ kand faa ham ihiel. 16 Oc Budene hafte Gude 
de all Iſrael en ſtoor Salighed: Det komme / oc ſee / Billedet d laa i Sen⸗ dommelig 
hafver du ſeeit / oc gladdis der af: Oc gen / De et Geddeſtind ved Hofvedete ge Liig 
hvorfor vilt du da ſynde imod det u⸗ der paa. 17 Da fagde Gaul til Mi: g —— 
ſtyldige Blood / ad ihielſſaa David u⸗ chol: Hvi bedrogſt du mig ſaa / oc ud⸗ ffeden for 
forffylt, Da lydde Gaul paa Jo⸗ lodſt mjn Fiende/ ad hand undkom? Haar / ad de 
nathans Roſt / oc Gaul ſoor: Gaa Oc Midjol ſagde til Saul: Hand ſag⸗ fylde tænde 





fandeligen fom HEtren lefver / hand |detilmig/ Lad mig gaa/ eller £ jeg flat Mar laa ee 





7 Oc Jonathan faldede ad Davity | 18 Or David flydde oc undkom / oc d Billeder. 
ve Jonathan gaf hannem alle diſſe ord kom til Samuel i Rama / os gaf hans —— 
tilkiende / oc Jonathan lidde David nem alt det tilkiende / fom Gaul hafde GE, — 
til Saul / oc hand var for hannem / ſom gore hannem / oc hand/ ot Samuel / 
tilforn. 8 Oc der begyntis atter ad gick hen / oc de blefve i Rajoth g. 19 DE g Collegio. 
blifve Strjd / De David drog ud oc det blef Saul tilkiende gifvit / See/ 
ſtridde imod Philifterne/ oc flov paa David er i Najoth udi Kama. 20 Da 
Dem med et ſtoort Slag / oc de flydde ſendte Gaul Bud ad de ffulde hente 
for hannem. | David : hvilde ſaae en hoob Prophe⸗ 

9- Or HErrens onde Aand var of; tet ſom propheterede h / oe Samuel h fofvede 
verSaul/ oc hand fadifit Huus/ oc; ſtaa (der hos) ſom var ffidit ofver —— 
hafde fle Spiud ifin Haand / oe David dem: oc Guds Aand kom paa Sauls Merug lit 
lægte med (fin) Haand. 10 Oc Bud / oc de propheterede ocſaa. 21 
Saul føgte efter ad ſtinge 2 David Der mand gaf Saul det tilkiende / ſen⸗ 
med Spiudet ( ad det ſtulde gaa) ihte hand andre Bud/ oc de prophetere⸗ 

Væggen/ men hand undvigede for de ocſaa. Oc Gaul fendte endda det 
Gaul/or hand fad Spiudet f væggen/ tredie Bud / oc de propheterede ocſaa. 
faa flydde David / oc undkom den Bat, |22 Siden gid hand oc ſelf til Rama / 
m Oc Gaul ſendte Bud til Davids oc der hand kom til den ſtoore Btond i/ ĩVandgraf. 
huus / ad bevare hañem / oc ad ſlaa han⸗ ſom er i Seku / ſpurde hand ad / oe ſag⸗ 
nem ihiel omm morgenen: men Michol / de: Hvor er Samuel oc David? Oc 
hans Huſtru / forkyndede David dei / ot cen ſagde / See i Rajoth i Rama. 23 
fagde: Derſom du ide redder din Stel | Dø gået hand der hen iz Majoth i fy] 




































zo Jonathan oc David formye deres Den førfte Forbund / oc ſoare hin anden af hiertet. xx. 


— Gus Hand vat ocfan ofver| David framdeelis / oc ſagde: Din Fa: 
arkade iver É ar der veed vel ad jeg hafver fundit Raa⸗ 

k Kongelige hannem / ot hand gid flux ot prop e derfor tænder d d figer, 

1 iBønen rede / indtil hand kom ind i Najoth i de for dine icke vide dette / 

Supio, ꝛ. Rama. 24Oe hand førde fig oc ſelf af hand / Jonathan ſtal icke OC fane 

m bioot/uden aner Kiader/ oc propheterede ſelf oc; det motte bedrøfve hannem ; 

ml rig fan for Gamuel/oc falt I nøgen m den deligen / faa vift fom HErren — 

ſn handſte Dag/ oc den gandſte Rat: oc fan viſt ſom din Siel lefver/ en 

2Sam.o u4· Derfor figer — ——— Saul må EN et Trin imedlem mig oc 

20 iblant Propheterne? 

n mofie mand —— — — 4.Oc Jonathan fagde til Davids Siel / hvad 

med Saftelig X X. Capitel. Hvad dit Hierte e ſiger vil jeg oc gib⸗ begær du? 

ftifcer Sind, Her beftrifvis (1) hvorledis David betlager re dig. 5; Oc David fagde til Jona⸗ 534m,10,10, 

—DR—— 

er ſtulde intet ſlaa pa ; [de jo fidde med Kon⸗ 

. Saa/ ide tunde| 10 / ſom jeg ffulde 1 É ' 
——— —— ——— — gen ktil Maaltjd: faa lad mignugaa/ f * er nu 
ſtulde undſtylde hannem / for hand icke tom paa ad jeg kand ſtiule mig paa Maꝛcken / til ev grene 
Nymaaneden til maaltid/ oc gifve for / ad hand den tredie Dag ad Aften. 6 Om djn 


var refi til det Harios Sr Sd pannem/ Fader lader flittig ſporge efterg mig/ 8 faugnerio 


. ; ' 1 Reg. 20, 
biet/ end hand frutde tom DA fig: David begærede gierne af 
bå —* —“ — GG) mig/ ad hand motte drage haſtig til 
lofver / ville ſtaane — —* —* Bethlehem / til fin S En * * 
res Forbund / oc foære hin anden af hiertet v.9. ſte Glect hafver der et Aarligt er. 
than befool David / ad : 
—3286 —* Da derefter; fæe fig 7 Om hand figer ſaa / Det er * 
hos den Steen Aſel / hvor hand / ved Pilenes ſtaar det vel med din Tienere: Men 
udftindelfe fom til et Maal / oc befaling til fin hlifver hand ſaare haſtig / da viid / ad 
"Dust te —* —— vie det Onteer befluttit hos hannem. 8 
d orftaa fin Faders 1 
rl opel ber Jonathan fornam ofver Maal | Gaa giør — —— me we 
tjd/anden dagen; Sauls dødelige Anſlag imod | Tienere/ Thi du giorde et Forbun Sup.18,24 
David / for hvis ftyld hand endocfaa ſtid med mig din Tienere for HErren: 
Spiudet efter hannem vrd De ob Done Wen ev der nogen Mifgierning hos 
6) David / efte feed / É sing 
Kode fylke bin anden/ oc ſtiltes grædendis fra —* ——————— 
in and . 35. 2 
; * SY flydde David a fra Najoth i| 9 Da fagde Jonathan: Det være 
——— Årg oc fomb os fagde til Jo⸗ langt fra mig / ad om jeg kunde viſt vi⸗ 
b tilGibeg. nathan: Hvoad hafver jeg giort 2hvad de / ad det onde var befluttit hos min | 
er min Miſgierning? De hvad er mjn ——— —* —** ad 8 
ſynd imod din Fader / ad hand ſoger ſtulde icke gifve dig dett len e. 10 DC 
anem: Det va 
* dos: See / min Fader giør intet/| fvarer dig haardeligen? 11 Da fagde 
hverden ſtoort eller lidet / ſom hand Jonathan —* Kom / lad os 
ide aabenbarer for mine Orne / oe hvi gaaud paa Marcken / oc de ginge baade 
ſtulde da min Fader dollie dette for ud paa Marcken. 12 Oc Jonathan ſag⸗ 1 rar være 


mig? Det (ev) icke ſaa. 3 Da POKER EN HOSTENDE SAN mit — 








— 
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XX.ocSonarhan/ved pjlen. udſtiudelſe / Sam. Bøg, ladberDavid forſtaa finFadesangtag/ 34 


Vaar jeg formerder af min Fader / i gack / thi HErren hafvet ladit dig gaa. 
Morgen eller den tredie Dag / oe fee |23 Oc anlangende hvad du oc jeg haf⸗ 
det ſtaar vel med David / oc jeg icke da | ve talit / ſee / HErren er nimedlem dig n Vihdne det 
ſender til dig / oc aabenbarer det for di⸗ oc mig avindeligen. om. 
ne Hrne: 13 Da giere HErren Jo-| 24 Oc Dabid ſtiulte fig pan Mar 
nathan faa ocend faa: Men hafver cken / Oc der den ny Maane kom / fætte 
min Fader lyſt til det onde imod dig / Kongen fig til Bords o ad ade. 25 Og o hos Btodb / 
da vil jeg oc aabenbare det for dine der Kongen hafde ſat fig i fin ſted / ſom ved Mad. 
Prne/ oc lade dig fare / ad du ſtalt gaa! hand pleyede tilforn / hos Væggen/ da 
Srad bort med Fred / oc HErren være med! food Jonathan op / men Abner fætte 
dig / ſom hand hafver været med min! fig hos Sauls ſide / oc David blef ſau⸗ 
Fader. 14 Oc giør jeg ide dette om! gnet af hans fed. 26 Oc Saul talde 
ifaafænge jeg lefveri / da gior ingen HErrens intet p den dag / thi hand teenckte / Han⸗ p om David 
——— Barmhiertighed mod mig / ad jeg ſtul⸗ nem er noget vederfarit / ad hand eride Levit.7, 19. 
$ de icke dos / 15 Men du ſtalt icke bort⸗ reen: ſandelig hand er icke reen. ꝛ/ Oc 01:24. 0015, 
tage dijn Barmhiertighed fra mit huus der ſteede om anden Dagen i den ny 
* avindeligen / oc ey naar HErren bort / Maane / der David blef ſaugnet af 
tager Davids Fiender / ja hver mand hans ſted / da ſagdeSaul fil Jonathan 
af Jorden. 16 Saa giorde Ionathan fin Søn: Hvi kom Iſai føn ide til 
Søpr.…18,3. €t Forbund med Davids Huus / (oc Maaltjd / hvercken i Gaar eller i dag ? 
Infras,iz fagde/) HErren ſtal oc udkrafve det 23 Oc Jonathan ſvarede Saul / Da⸗ 
af Davids Fienders Haand. 17 Oc vid begærede gierne af mig / ad hand 
Jonathan ſoor David fræmdeelis /|motte (gaa) hen til Bethlehem: 29 
faa kier hafde hand hannem / ad hand | Dec ſagde: Kiere / lad mig gaaq / thi q ad aarſagis 
elſtte hannem faa ſaare ſom ſin Siel. vor Slect hafver ad offte i Staden / 
18 Oc Jonathan ſagde til hannem: oc mjn Broder hafver ſelf flittig bodit 
Det er i Morgen ny Maane / ſaa ſaug⸗ mig: Oc hafver jeg nu fundit Raade 
nis du / Thimand ſaugner dig der ſom for dine Oyne / da lad mig gaa djd / ad 
Dut pleyer ad ſidde. 19 Oc naar du haf⸗ſee mine Brødre: Derfor er hand icke 
ver varet borte itre Dage / kom da ha⸗ kommen til Kongens Bord. 30 Da 
flig ned / oc gad til ſteden / der ſom du! blef Saul ſaare vredr paa Jonathan / + fom før, 
ſtiulte dig / paa den dag dette blef ſiut⸗ oc ſagde til hanem: Du arrige (Ovin- 
k af mig hos gig k / oc fæt dig hos den Steen Aſel. dis) gienſtridigheds ſſon / veed jeg Hooris ſon / 





— — — — — — —— — — 


—4 


ra 


min 2* 20 Saa vil jeg ſtiude tre Pjle hos ſi⸗ icke / ad du hafver udvalt Iſai ſon / til eter hendis / 
rn, meve den / lige fom jeg vilde ſtiude til et| din ſtandzel / oc fil Din Moders Blu⸗ fom er rede/ 


Maal: 21 De fee/ Jeg vil ſende ſels ſtendzelt. 31 Thi alle de Dage ——— 
! find Drengen / (ſigendis:) Gad/lced I Pj-| Iſai ſon lefver paa Jorden / da blifver raade formes 
lene op: Siger jeg da jo til Drengen/ hvercken du ſtadfaſt eller dit Kongeri⸗ get ofver hen⸗ 
See / Pjlene ligge bag dig / oc hjd mee⸗ ge / derfor ſendt nu hen oc lad hente de. 


m da tag den de / tag den m/fomda/thiderer Fred hannem hijd til mig: Thi hand ſtal viſ ad mand 


, /d 
(med big) oc for dig / oc der er ingen Fare paa far⸗ ſelig DØD. 32 Da fvarede "Jonathan mk ek 
å tom. de / ſaa ſandt ſom HErren lefver. 22 Saul ſin Fader / oc ſagde til hannem: Søn, 


Men ſiger jegſaa tilDrengen : See// Hyvi ſtal handdøn? Hvad hafver hand 
Pilene ligge for dig / fram bedre / da giort? 33 Dø * Vig Spiudet 


—⸗ 


—— — 
— 
bd 
— 
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u ſlagit 


x intet, 


Y ig vi, 


2 Gibea / 
Infrarz, 18. 
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2 deſtilles ſaa græd. fra hin anden / hvor Den førfte efter David forner til Ach.i Nob / ec. XXI. 


hannem / ad —* bilde —* u XXI. Capitel. 

annem igiennem: Da merckte Jona⸗ beftrifvis (1) hvorledis David tom ku 
than / ad hans Fader hafde aldeelis be⸗ — — 9 — ad værende 
ſluttit hos fig/ ad hand vilde faa Da-| fende iet fyndertigt ærinde af Saul v.1. begær 


d ibiel⸗ fede fag oc ſick af hannem / der ingen anden vare 
vid fhiel: 34 Saa food Jonathan for haanden / Stuebrod / hvilcket Doeg faa v. 7. 


ſaare vred op fra Bordet / oc aad ide ——— — de 
Brød x paa den anden Dag i den ny Bee ———— J (3) tit 50 
Maaned / thi hand var bedrøfvet for — SERENE —* end 
⸗ cten or / lod ſom ba 

i —— dader hafde ilde la —— hvorfor Achis blef vred paa dem ſom 

35 De det ſteede om Morgenen / fon D eN v se, 
ad Jonathan gick ud paa Marcken / ved ce David afom i Nob til Achime⸗ a fom blef nu 
Den tjd fom hand hafde beſtemt Da- led) Præften/ or Achimelech kom ——— 
vid / Oc en liden Dreng med hannem. | forfardit mod David / oc ſagde til hans RAar · 
36 Or hand ſagde til ſin Dreng: Lob / nem: Hvi eſt du alleene / oc er icke cen 
leed mig nu de Pyle op / ſom jeg udſtiu⸗ Mand med dig? 2 Oc David fagde til 
der: Drengen lob / oc hand ſtod en Pil] Achimelech Praſten / Kongen befalede 
hen ofver hannem. 37 Oc der Dren⸗ mig en Sag / oc ſagde til mig : Lad in⸗ 
gen kom til den ſted ſom Jonathan gen vide hvorfor jeg hafver ſendt dig 
ffød Pilen hen / da raabte Jonathan ud / oc hvad jeg flittig befalede dig: 
efter Drengen / ot ſagde: Er icke Pjilen Jeg hafver ocſaa beftillit Drengene 
for dig/oc længer bort. 38 Oc Jona⸗ til en beſynderlig ſtedb. 3 Oc nu /  filTinges 
thjan raabte efter Drengen/ Stynd hvad hafber du under din Haand Gif fn, sen fleds 
dig / vær ſnar / ſtat ide: Da ſamlede mig fem Brød i min Haand / eller gor hvad 2 
DrengenJonathan Pjlene op / ot kom hvadder findis. 4 Oc Praſten ſvare⸗ beder / ſom 
til fin Herre, 39 Oc Drengen vidſte de David/ oc ſagde: Jeg hafver intet Ruth 4.7, 
intet/ Men Jonathan oc David vid⸗ almindeligt Brød/ under min Haand / —— —. 
fie alleeniſte hvad Sagen var. 40 Da! men der er helligt Brød / hafde idun —*di⸗.5. 
fid Jonethan fin Dreng fine Baaben / Drengene alleenifte holdit dem fra 
De ſagde til hannem: Gad hen/ bær! Ovinder. 5 Oc David ſvatede Pra⸗ 
dem iGtaden, 41 Der Drengen fom! ften/ oc ſagde til hannem: Ovinderne 
hen ind / da ſtood David op af Den! hafde været formeent og i tre Dage/ c almindelige 
ſted mod Synden / oc faltned paa ſtit der jeg foor ud / Drengenes Kar ere fom andre 
Anſict til Jorden / oc tilbad tre gange: | hellige: Oc det er paa en maneer al⸗ Bred / naar 
Dec de kyſte den eene den anden / os be-| mindelig (Brod) i ſynderlighede / adi —*— i 
græde den eene den anden / faa ad dag d fal (andet Brød) helliges i Kar⸗ ————— 
David giorde end meere. 42 Da fag-| rene e. 6 Da gaf Praſten hannem det ved er ubetug, 
de Jonathan til David: Gad ifred / hellige (Brød/ ) thi der var intet ans I den ſiete 
hvad fom vi baade y hafve ſooret til |det Brød/uden Gfuebrød/ fom mand sen 0) Af⸗ 
ſam̃en i HErrens Nafn / oc ſagt: HEr-| optog fra HErren / ad mand ſtulde leg⸗ ——— 
ven ſtal vere ime lem dig oe mig / oe i⸗ ge varmt Brod igien paa den dag / naat £uc.6,3. " 
medlem mjn fæd o« djn fæd/vare avin⸗ mand tog det op. 7 Men der varen < Fade Erod. 
deligen. 43 Oc hand ſtood op oegid | Mand af Sauls Tienere paa den 35,29%:8ev.24, 


bort/mendonathanfomiStadenz,| dag indiudst for FERRER/ o — 
| hans 





XXII. David fowend. fin ſtick for achts Sam. Bog, ocundtomner til Adullam huule/ sc. 77 


— — 
hans Nafn var Doeg / en Edomi⸗ bevilling/ i Befæftningen v.3. Indtit hand (3) 
z Adamitet / ferg: den Mærtigfte iblant Saulg| efter Gads Befaling/tom Hareth Stov v.5, 
—* 36. yrder. men * Joan fict 3 —* / forcændte hand 
alm, e AUAenere oc fin 
"8 Or Davib fagde til Achimelech: sans fuld 5. 6. Sen 4) DO FREDE, 
ne * * din Haand et Spiud —* —— der —* iNob hos Achimelech 
eller Sverd i " v.9. Morfor (5) Gaul lod hente A lech / 
Sverdot id aab —— av hvilcken formeente fig intet ks: EGE. 
penge Xrind g⸗ v. il. Men (6) Saut lod / der de andre hans 
g Inde var haſtig. 9 Da Tienere vegzede dem der udi / ved Doeg / ihielſlaa 
——— Den Philiſters Goli⸗ —— Nob v.16. Hvildet (7) 
aths Sverd / fom du ſlogſt i Egens iathar / ſom undtom alleene / fortyndede Da⸗ 
dal / ſee/ det er ſoobt i et Klade bag Uf⸗ !d / oc blef hos hannem v,20, 
—* —* omg kiorielen k / vilt du hafve det / faa tag ØE David gid der fra/ ocundfom 
| Siftiorreren det / thiher er intet andet end det: Oc] Stilen Huule / Aduilam a / Oc der 2 Joſ.iz, 18, 
paa/ ocad, David fagde/ Der er ide dets lige/ gif] hans Brødre oc hans Faders gandſte 
ſpurt HErren mig det, Huus det hørde/ komme de did ned til 
der —— 10 Oc David giorde fig rede paa hannem. 2 Oc hver mand ſom var i 
tis 10, 067370 den dag / oc flydde fra Gaul: oc hand Rod / oc hver mand ſom var i Gield b / bafde med 
fomtilAdjis/Kongen af Gath. ir Ot De hver mand ſom var i Hiertens Be⸗ Igette 
iz: Achis Tienere fagde til hannem: Cr] drøfvelfe c/ de forſamlede dem til han c Sierens 
iRegentet/ denne ide David/ Landſens Konge i?| nem / oc hand var Fyrſte ofver dem / binerhed 






















































— ſtunge de icke om hannem mod hver fan der vare ved fire hundrede Mænd 
"ce 8wp,138,7. andre i dantzen / oc ſagde: Saul haf-| hos hannem. 
* k med ver flaget paa k fine tufinde/oc David] 3 OcDavidgid der fra til Moabs 
* paa k fine tj tuſinde. Mizype / oc ſagde tilde Moabiters Kon⸗ 
12 Or David lagde diſſe Ord paa ge: Kiere / fader min Fader oc min 
fit Hierte / oc fryctede ſaare for Achis / Moder gane ud hos eder / indtil jeg 
E Kongen af Gath. 13 Derfor forven- kand vide hvad Gud vil gigre med 


mig. 4 Oc hand liddedem for de Mo⸗ 
abiters Konge / De de blefve hos hans 
nem/ all Den fjå David var i Befæft- 
ningend. 

5 Da fagde den Prophete Gad til 
David / Biifidetbefæftningen/ (men) 
gad bort oc gif dig hen i Juda land: 
Da gid David bort / oc kom i Hareth 
Skov. 6 Or Gaul hørde/ ad David 
oc de Mænd fom hand hafde hos fig/ 
vare blefne kiende: Der Saul var i 
Gibea / under et Eegetræ paa det Ho⸗ 
yee / oc hand hafde ſit Spiud i fin e iRama, 
Her beſtrifvis (1) hvorledis David und ⸗Haand / oc alle hans Tienere ſtoode 
Com til Adullam huule / hvor hans Frender 9 hos hannem, 7 Da ſagde Gaul til 


SEND ven Gi fan (2) der fra ei fine Tieneve/fom ſtoode hog hannem : 
' VMh pe⸗ e bief der / efter de Moqbitero Kongis | Hprer d —7 ſtal oe re 


I Stid/fom De hand fin ſandsl for dem/ oc lod ſom 
hand ellers hand var galen / i deres Hander / oc te⸗ 
bafde. gnede m paa dørren af Porten/ oc 
" hand lod ſin Fraade flydde ned paa fit 

Skag. 14 Da ſagde Achis til fine 
F Tienere: See / jſee ad Manden er 
galen / hvi lidde i hannem til mig? 
is Hafver jeg ide Galne nock / men 
i lidde denne hjd / ad hand ſtal rafe 
” for mig? Sfulde hand komme i mit 
J Quus? 


d Moabs 
Muzpe. 





XXII. Capitel. 
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34 Saul / ved Doeg / lader ihielſlaa gs. Den forſte Pꝛaſter / oc odel. deres Stad Nob /ꝛc XXII | 


(øn gifve eder alle Aggre oc Vingaar⸗ 16 Dafagde Kongen: Achimelech 
de / ja fætte eder alle til Ofverſter of⸗ du ſkalt viſſeligen døg/ du oc din Fa⸗ 
ver tufinde/ oc Ofverſter ofver hun⸗ ders gandſte Huug, 17 Oc Kongen 
drede? 8 Adjere alle forbundne imod! fagde til ſine Dravantere m ſom ſtoo⸗ m Latejer / 
mig / oc der er ingen fom aabenbarede de hos hannem: Vender eder / oc ſlaar Ebere. 
det for mine Orne / admjnføn hafver HErrens Praſter ihiel / Thi deres 
giort et Forbund med Iſai føn: De! Haand er ocſaa med David / oc der de 
der er ingen af eder / ſom tycker det ilde vidſte ad hand flydde / aabenbarede de 
ſom er ſiug. ad være f for min ſtyld / oc aabenba⸗ det ide for mine Prne: Men Kon- 
rer det for mine Ørne: Thi min føn' gens Tienere vilde ide udrede deres 
hafver opvackt mjn Tienere imod mig / Haand / ad falde paa HErrens Pra⸗ i 
ad luure (paa mig) ſom paa denne dag. fler. 19 Da ſagde Kongen til Doeg: i 
9 Da (varede Doeg den Cvomi- Bend du dig oc indfalt paa Præfters | | 
g Adamitet. ter g / ſom var beſtickit ofver Sauls ne: Oc Doeg den Cdomitern vende n Adamiter. 
Tienere / oc ſagde: Jeg faa Iſai føn fig/ oc hand indfalt paa Praſterne / oc 
komme til Nob / til Achimelech Ahi⸗ ihielſtog paa den dag fem oc fireſinds⸗ 
tobs ſen. 10 Oc hand adſpurde HEr⸗ tive Mend / ſom baare linnede jf kiort⸗ 
k ved Ephod, ten h for hannem/ oc gaf hannem le. 19 Hand ſloo oe Nob / Preſternes 
Sup.21,9. Mads: oc den Philiſters Goliaths Stad/med ſtarpe Sverd / baade Mand 4 
Infra 23,6. Sverd gaf hand hannem ocſaa. "De QOvinde / Børn oc djende Børn / i 
11 Da ſendte Kongen hen/ad kal⸗ oe Oxne / oc Aſne / oc Faar / med ſtarpe 
De Achimelech / Ahitobs ſon / Præften/ Sverd. 
pe hans Faders gandſte Huus / Pre ⸗ 20 Men der undkom cen af Achi⸗ 
ſterne fom vare i Rob / oe de komme melechs / Ahitobs Sons fønner/ hvis 
alle til Kongen. 12 Oc Saul ſagde: Rafn var AbJathar / oc flydde efter 
Før dog / Ahitobs føn: Oc hand ſag⸗ David: 21 Oc AbJathar forkyn⸗ 
de/See/hjer er jeg min Herre, 13 Da dede David/ad Gaul hafde ihielſlaget 
fagde Gaul til hannem: Hvi ere j for⸗ HErrens Præfter. 22 Da fagde Das 
bundne mod mig / du oc Iſai ſon? ad vid til AbJathar / Jeg vidfte det paa 
du gafft hannem Brød De Sverd / ocW den dag / der Doeg den Edomiter nvat 
adſpurde Gud for hannem / ad hand der / ad hand ſtulde jo gifve Saul det 
luuret paa reiſer fig mod mig / ad ſtaa efter migi / tilkiende / Jeg gaf Aarfag til alle din 
mig. ſom paa denne dag? 14 Oc Achime⸗ Faders Huuſis Siele. 23 Blif hos 
lech fvarede Kongen / De ſagde: Hvil⸗ mig / fryct intet / Thi hvo ſom ſtaar | 
den er dog iblant alle dine Tienere efter mit Sif / hand ſtal oc ſtaa efter | 
ſom David / trofaſt / de Kongens Svo⸗ dit &jf/ Thi du ſtalt blifve bevarer hos 
k viger (for ger / vc gaar henk i djn lydelſe / oc er mig. 
dig.) herligt dit Huus? 15 Hafver jeg | — — — —— 
—* —* i dag —— for XXIII, Capitel. | 
lfeg ſtudde hannem? Det være langt fra mig! / beftrifvis (1 
—— hemme⸗ Kongen legge icke ſin Tienere ſaadant Sens —2* MÅ og, Sene der | 
rn bannenv fil / (efler) minFaders gandſt e Huus / fretfte dem i Keita v.1, bort hen Abiathar førs ; En 
mod mjn pers ThidjinTienere vidſte intet af ait det⸗ de Liftiorcelen v. 6. Men (2) Saut vitde bes 


re. te / hverden lidet fler ſtoort. — Erin, fvdde aA andres Boden 
Sip 


fæ 
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XXIII, Dav. ſtaid. modPhil.oc freiſer Sam, Bog, dem i Keila / hvorsaul vilde belejr. ham. z5 


Siph v.9. Hvor (3) Jonathan fornyede id $i ; 
—B——— * —363 de — —* hid —— & Oc > avid 
phiter gafve Saul tiltiende / ad David var ver (99 32 tre Iſraels ud / din Tie⸗ 
v.19. Hvorfor (5) hand befalede dem/flitcelis nere hafver jo hort / ad Gaul føger ef; 
gen ad føge efter hannem v. 21, Hvilcke (6) fer/ ad komme til Keila / ad fordarfve 
me —— —* — 2*** rss Staden for mjn ſtyld: u Mon Bor⸗ 
rå omringede h v. 24. BRET 
— REE GR Elcnda nd gerne af Keila (tulle antvorde mig i 
ren — drog ——— hans Haand? Mon Saul ſtal komme 
oc forlod David v. 27. ned/ fom din Tienere hafver hørt? 
de gafve David det tilkiende / HErre Iſraels Gud / kiere / forkynd 
figendes ; See / de Philiſter ſtride din Tienere (det. Oc HErren ſagde: 
iKeila/ oc de røfve Laderne. 2 Da Hand fral komme ned. 12 Da ſagde 
zum 2 ſpurde David HErren ada / ot ſagde: David: Mon Borgerne af Keila ſtul⸗ 
en Slkal jeg gaa hen oc ſlaa paa diſſe Phi⸗ le antvorde mig oc mine Mænd & 
k ret lifter? Oc HErren fagde til David: Sauls Haand? Oc HErren ſagde / De 
Gad hen / oc du ſtalt faa Philiſterne / ſtulle antvorde (dig.) 13 Da giorde 
oc redde Keila. 3 Mende Mænd ſom David ſig rede oc hans Mand / ved ſex 
vare hos David/ ſagde til hannemn: hundrede Mænd / oc de droge ud af 
See / vi befrycte os her i Juda / oc vi Keila / oc vandrede hen hvort de kunde 
ville dog gane hen til Keila / til Phili- vandre: Oc det blef Saul tilkiende 
b Hær, ſternes Glact-Ordenb? 4 Da ſpur⸗ gifvet / ad David var undfommen af 
de David HErren ad igien / Oc HEr⸗ Keila / da ofvergaf hand ad fare ud. 
ren fvarede hannem/ oc fagde: Stat |14 Oc David blef i Orcken i Befæft- 
op / reys hen ned til Keila / thi jeg gif⸗ ningerne / oc blef paa Bierget i den 
ver Philiſterne i Din Haand. 5 Saa Hrck Siph: Oc Gaul føgte efter han⸗ 
reyſede David oc hans Mand til Kei⸗ nem alle dage / men Gud gaf hannem 
la / oc ſtridde imod Philiſterne / oc dref icke hans Haand. 15 Der David 
deres Oveg bort / oe flog paa dem med faa g ad Gaul var uddraden / ab føge g formere, 
et ſtoort Slag : Saa frelſte David efter hans &jfh/ faa blefDavididen h Sir, 
dem i Keila. 6 Oc det ffeede/ dentjd Orck SiphiSfoven. 
Sup.22,10.. AbJathat Achimelechs ſon / flydde til] 16 Da giorde Jonathan Sauls 
c medBrim DavidiKeila / ad Ufifortelene kom ſon ſig rede / oe gid hen i Skoven til 
oc Thumtm / ned med hannem. David / ve ſtyrckede hans Haand i 
eger see sg 7 Da blef det Saul tilfiende gif; |(Gudi: 17 Oc fagde til hannem : i ved Guds 
Præft; Erob, vit / ad David var kommen til Kcila/ Fryet icke / Tht min Faders Saulé tilfagn/fom 
28, 30, oc Saul fagde : Gud hafver gifvit Haand ffalide finde k dig / men du oe doſte 
hannem i min Haand / ad hand er ind⸗ ſtalt blifve Konge ofver Iſrael / oc jeg ramme 
iuckt / nu hand er kommen i en Stad / vil vare den anden hos dig / oc Saul 
(fom er forvarit) med Porte or Sten⸗ min Fader veed det vel, 18 Saa gior⸗ 
d høre, ger, 8 Da lod Gaul falded alt Fol⸗ de de baade et Forbund med hver an⸗ 
e blef adva⸗ det til Strjd / ad fare ned fil Keila/ dre for HErrens Anſict! / oc DAVID 1 med en Eed. 
ad belegge David oc hans Mend. 9 blef i Skoven/ men Jonathan gid til 








red. 
5 f fmidde/plør Der David forname / ad Saul hem⸗ ſit Huus, —*) 
—52 meligen fændte kont om hannem/ da 19 Da foore de Siphiter op til 


practicerede, fagde hand til den Præft AbJathar i Saul til Gibea/or ſagde: Er ide SØ iD 
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365 Saul føger efter / ad ihielſlaa David Den forſte ſom ſtaar en Flig af hans Kiortel. XXIV. 


— — — — — — — —— — —ñ —ñ — — — 
vid ſtiult hos os i Befaſtningerne i for falder mand den Sted / Sela Mah⸗ 
Skoven paa Hachila Hoy / ſom ligger lekoth ct. tScteedings⸗ 
m paa Syn· hos den hojre haand m hos Jeſtmon n? — 77—— Klippen. 
bre de Saa fom nu jo Kongen her ged /XXIV, Capitel. I 
7 266. efter alt fit Hertis o Begaring / ſaa Her beftrifvis (1) hvorledis Gaul/der hand i 


ørde ad David var t Engedi Befæftninger / 
bør det os ad antvorde hannemt Kon⸗ —* hannem detr / oc gid ind ten huule / hvot 


gens Haand. | David ſtaar en Flig af hans Klorttel / men vite É | 
21 Da fagde Saul / Velfignede de iæe legge fin Haand paa HErrens Salvede 2 
værej af HErren / ad jforbarmede e⸗ v.1. Hvor efter (2) hand raabte efter Gaul/oc 


bevjſte med Gierningen / ad hand ide ſtood ef⸗ 
der ofver mig. 22 Saa gaar nu bo2t/ ter == f / oc taldede HErren til Dommere 


bereder (alting) endnu vjdere / ot ſeer imediem hannem oc fig v, 9. Men Sau (3) 
p hander hans fled hvor hans Food er p / hvo grædendis/ betiende fig ad hafve giore David 
meeſt ad vere der hafver fecit hannem der : Thi uræt/ oc tog en Ced af hannem/ ad hand ftulde 
q hand/ eler Mand q hafver fagt til mig/ hand ſtal fe udflette * Rafn v. 17. 
een, gigre det meget tradſteligen. 23 Der⸗ ØDE David drog op der fra/ oc blef 
for feer oc fiender alle hemmelige ſte⸗ Udi de Befæftninger EnGedi. 2 
der / ſom hand der forftinger fig udi / Oc det ſteede der Saul kom tilbage C. XXIV, 
oc kommer til mig igien / naar j ere viſ⸗ igien fra Philiſterne / da forkyndede de Lutk. 
ſe der paa / faa vil jeg drage med eder: hannem / oc ſagde / See / David blifver 
Oc det ſtal ſtee / er hand i Landet / da i EnGedi a faſte Stader. 3 Da tog a Gen.14, 3. 
vil jeg føge efter hannem iblant alle| Saul tre tuſinde Mand / udvalde af 7 Par.20,, 
Jude tufinde. all Iſrael / oc drog bort / ad opføge 
24 Da giorde de dem rede / oc gin-| David oc hans Mænd / paa Steen: 
ge til Siph hen for Saul: Men Da⸗ gedernes Klipper. 4 Ocder hand kom 
vidoc hans Mænd varet Maons oꝛrck / til Faareſtierne paa Veyen / da var der 
paa Marcken / ved den hoyre ſide hos| en huule / hvor Gaul gid ind ad ſtiule 
Hrcken. Jeſtmoner. 25 Oc Gaul drog der fine Fødder b/ oc Savit oc hans 6 Yubic.3,24 
hen oc hans Mænd ad leede : oc det Mænd vare ved fidenci huulen. 5 Da c neden/ bag. 
blef David gifvet tilkiende faa drog! fagde Davids Mænd til hanem: See/ 
hand ned fra Klippen / oc blef i Ma-| denne erdendag/ fom ACrren hafver | 
ons Ørd : Der Gaul det hørde/ for-| fagtdig af / See / Jeg gifver din Fien⸗ 
fulde hand David i Maons Orck. 26! de i djn Haand / ad du maat gigre med 
Oc Saul gid paa den eene ſide hos hannem ſom dig got fiunis: Oc Da⸗ 
Bierget / oc David oc hans Mænd! vid food op / oct ſtaar en Flig af Kior⸗ 
paa den anden fide hos Bierget : Och telen ſom Gaul hafde paa / iLendom. 
ned af Bier⸗ Der David ſtyndede fig ſ ad undfly for! 6 Oc det ſteede der efter / da ſiog Da- 
get, Saul / da omkringſatte Saul oc hang! vids Hierte hannem d/ for hand hafde d band fot⸗ 
Maxnd / David oc hans Mand / ad gri⸗ ſtaarit Fligen af/fom horde Saul til: trod der, 
be dem. 7Oc hand fagde til fine Mænd: HEr⸗ 
27 Men der kom et Bud til Saul / ven lade det være langt fra mig/ad jeg 
De ſagde: Var ſnar / oc kom / Thi! fulde giøre den Gierning ved mjn 
Philiſterne ere indfaldne i Landet, 28! Herre / HErrens Salvede / ad legge 5 r 
oc drog hen imod Philiſterne / der⸗ HErrens Salvede. 8 Oc David op⸗ 
it dl holt 


 —— 4 ER ——— — 
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XXIV, David bevjfer fig ad fpare Saul Sami Bog: ſonm bekiender ſin uret / ic. gy 


k e adftilde, — holt e ſine Mænd med Ord / ot lod dem eſt retfærNgere end jeg / I hi du hafver 
ide ſatte fig op imod Saul, Oc Saul betalit mig got / men jeg hafver beta⸗ 
ſtood op af Huulen / oc gid paa veyen. lit dig ont. 19 Oc du hafbet gifvit 
9 Men Dabid ſtood op der efter / tilkiende i dag / ad du hafver giott vel 
de gick ud af Huulen / oc raabte efter imod mig: Thi HErren hafde indluckt 
Saul oc ſagde: Min Herre Konge: mig i din Haand / or du ſlogſt mig ide 
Da faa Saul fig tilbage / oc David ihiel. 20 Om nogen kunde finde ſin 
boyede ſit Anſiet til Jorden de tilbad / Fiende / (fulde hand da fende hannem 
ro Oc David ſagde til Saul: Hvi ly⸗ paa en god Ven? Men HErren beta⸗ 
der du de Menniſkers Ord / ſom ſige / le dig got for denne dag / den tu haf⸗ 
See / David føger din ulycke? 11 See / ver giort mig. 21 Or fee nu / jeg veed 
dine Øyne hafve feet paa denne dag / lad dut ſtalt viſſeligen blifve Konge / oc 
ad HErren hafver gifvit Big i dag i Iſraels Kongerige faar i din Haand. 
min Haand i HhHuulen / oc mand ſagde / 22 Gaa fvær mig nu ved HErren / ad 
ad jeg (fulde ſlaa dig ihiel Men (mit du vilt icke oprycke min Sad efter mig / 
Oye) ſparde dig / thi jeg ſagde: Jeg oc icke udflette mit nafn af min Faders 
vilide leggemyn Haand paa mijin Her⸗ Huus. 23 Da ſoor David Saul: 
re / Thi hand er HEtrens Salvede, Oc Gaul! foor til ſit huus: Men Da⸗ 1 fom var nu 
12 OcmjnFader ſee / fee dog den Flig vid oe hans Mænd ginge op i Befaſt⸗ formudet. 
af din Kiortel i min Haand / ad jeg vil⸗ ningen. 
de om ſlaa —** — * J LISE DE 1 LÆRE 5 
ne Flig af djn Kiortel / Kiend de ſee / ad XXV. Copitel. 
Der er intet ont / eller ofvertradelſe / | syer beſtteſfois (1 
min Haand: Jeg hafver de iete fondit ieeamee 
imod dig / dog du jager efter min Siel / ctighed oc haardhed / ſampt hans Huftruis A⸗ 
ad — 
14 imedlem mig De dig/ De HErren ſtal de Faar / ad hilſe hannem — oc — 
*. hæfne mig paa dig / 14 Men min ad hand ſtutde gifve hannem af hvad band 
Haand ſtal ide være paa dig/ ſom hafde ved haanden v.4. Men (3) Nabal vis 
s ſiger. gammel Mands Ordiprod liuder g "dx verden —— rygtes ——— 
Af ugudelige udgaar ugudelighed * udofver (4) David blef vred / oc drog * 
Men min Haand ſtal ide være paa Imod hannem, med a00 Mænd v.12, Hvilden 
dig. 15 Efter hvem hafver du udreyſt / 3 Reger ens * — * * 
* bals Drenge / motte / der hand var ſagre vre 
du Iſraels Ko nge? —2— — ef med Brød, Vin / Faar / Meel / Roſiner oc Fie 
h mactigsoc ter? Efter en død Sund h / efter en gen/ falt ned for hannem paa fit Anſiet / bekla⸗ 
foractit Loppei. 16 Dog HEtren være Dom⸗ gende fin Mands fortrodeltghed / hvilcken var 
Mand. mere / oc dømme imedlem mig oc dig / [lige ſom hans nafn ludde / oc undſtyldede ſig / oe 


| i ſom ickun bad om forladelſe / raadendis hannem fra ab 
flyer / 2. ne * — —— Sag⸗ * udøfe Blood / oc bedendis / hand ſtulde tænde 
k dømme, xedde kamig pan hende; naar hand blef Fyrſte ofver Iſrael 


17 Oe det ſteede / der David hafden 14. Af hvis (6) Fornuftighed David blef 
endit ad tale diffe Ord til Saul / da ofvervundet oc ſtillt titfreds / iydde hendis roſt / 
fagde Gaul: Er det icke din Roſt / min |oc anſaa hendis Perſoon v. 32. Men (7) det 


bigail fod Nabal / efter hand hafde ſofvit fin 
fønDavid? Oc Saul opløfte fin roſt re Jod sense rr ke ene 


dc gtad: ig Oc ſagde til David ; Du ferner/og døber] Dageter efter p.z6. —* 
ør 




















F meden band 
var endnu al 
ene / fra fine, 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


1,-28 47 668 






38 Samnuels bød / ſamt Nabals karrigh. Den førfte oc Abigails ſorſtandighed. XXV, Cap. 


(8) David fofvede HErren/ oc tog UAbigait tu vid? Oc hvo er Iſai ſen? Der ere nu 
SHuftru v.39. faa vel ſom ocfaa Ahinoam v. 43. mange Tienere ſom ſtille fig fra deres 
men Michoi fit Phaiti af Gaim v. 44. Detrer. 11 Gfulde jeg tage mit Brød | 
Infr.23,3. ØE Samuel dode / oc all Yfrael' oc mit Vand / oc mit ſlacted Kiod / ſom 
forſaalede fig oc førgede for han⸗ jeg hafver ſlactet til dem ſom flippe 
nem / oc begrofve hannem i hang for mig/oc gifve de Mænd ſom jeg ide 
Huus udi Rama: Oc David giorde fjender / hvaden de (ere? ) i 
figrede/pedroghennedtiltenPØrden| 12 Da vende Davids Drenge om 
Paran. paa deres Vey / oc vende tilbage / oc 
Zo( 15,55. + 2 OwdervarenMandiMaon/oc!fomme oc forkyndede hannem efter 
hafde fin Handel i Carmel / oc ſamme alle diffe Ord. 13 Da fagde David 
Mand var meget mæctig/ oc hafdetre| til fine Mænd: Hver binde fit Sverd 
tuſinde Faar/ oc tufinde Gedder: Oc! ved fig/Dc hver bant fitSverd ved fig: 
det hende fig / ad hand klippede fine! Or David bant ocſaa fie Sverd om 
Haar i Catmel. 3 Oc Mandens nafn fig: Oe der fulde op efter hannem ved 
(var) Vabal/ oc hans Huftruis nafn fire hundrede Mend / men fo hundrede 
Ubtgail:ocOvinden var heel forſtan⸗ blefve hos Teyet. 
dig / oc deylig / men Manden var had! 14 Oc een Dreng af Drengene 
oc ond i ſin jdret / oc hand var en Ca⸗ gaf Abigail / Nabals Huſtru / det til⸗ 
a af Caleb. lebitera. 4 Der David nu hørde i kiende / oc ſagde: See / David ſendte 
Orcken / ad Rabal flippede fine Faar: Bud af Orcken / ad velſtgne vor Huus⸗ 
s Da udfendte David tj Drenge/ oc! bonde / Men hand ofverfuſede dem. i 
David fagde til Drengene: Gaar hen 15 Dog de Mænd hafveværet og mes 
op til Carmel / oc naar j komme til Na⸗ get gode / oc vi blefve icke forhaanede / 
bal / da hilſer hannem paa mine vegne oc os fattedis intet paa Tallet / faa 
b ZitSjf/om venligen: 6 Or figer ſaa / Tilb Lycke / længe ſom vi hafve vandret hos dem / 
ng ll Fred være med dig / ocFred med dit naar vi vare paa Marden: 16 De 
g HZuus / oc Fred med alt det du hafver. hafve været en Muur for os / baade 
7 Jeg hafver nu hørt/ ad du hafver Vat oc Dag/ faa længe fom vi hafve 
Dem fom klippe: Nu / dine Hyrder fom| voctet Faar hos dem. 17 Saa act nu 
du hafver hafve varet med os / vi haf⸗ ocfee/ hvad du vilt giere / Thi der er 
ve icke forhaanet dem / oe dem fattedis viſſeligen en ulycke beſluttet ofver vor 
intet paa Tallet / alle dage der de vare Huusbonde / oc ofver alt hans Huus: 
iCarmel. 8 Epør dine Drenge ad / Oc hand er en fortradelig e Mand / ſaa " Belials før, 
De de ſfulle ſige dig (det/) fad nu! ingen kand tale til hannem. 13 Da 
Drengene finde Naade for dine Oyne / ſtyndede Abigail fig/octog to hundre⸗ 
eltene tide Thi vi ere komne paa en god dagc/| de Brød/ oc to Flaffer Vin / de fem 
wel fil maade. Kiere / gif dine Tienere / or din Søn| tilredde Faat / oc fem Skepper Weel / 
David/ hvad du hafver ved haanden. oc hundrede klaſer Rufiner/oc to hun: 
. 9 Der Devids Drenge komme drede klumper Figen/ oc lagde det paa 
der hen / 01 hafde talet til Nabal / efter Aſene. 19 Oc fagde til fine Drenge: 
Pres * alle diſſe Ord / paa Davids vegne / da Gaar hen for mig / ſee / Jeg kommer 
* fig fer love de af d, 10 Or Nabal ſoarede Da⸗ efter eder : Dog fagde hun Nabal fin 
fom, vids Tienere/ ps fagde; Hvo er Da⸗ Huusbonde det ide. ꝛo Oc det ſteede⸗ 
ber 
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XXV, Davids brede mod Nabal / Samuels Bog. ſtillis / ved Abigails Fornuftigheb. 79 


Res — — — 


— — — — — — 


der hun reed paa Aſenen / oc drog hen dage. 29 Naar noget Menniffe op⸗ 

ned under Bierget / ſee da kom Da⸗ | fætter fig ad forfølge dig / oc ad ſtaa ef⸗ 

vid oc hans Mænd ned mod hende/ oc ter din Siel / ſaa ſtal min Hertis Siel 

hun motte dem. 21 Men David hafde vare indbunden i de lefvendes Knip⸗ 

ſagt: Nu vel / Jeg hafver forgæfvis peo / hos HErren din Gud: Wen di⸗ 0 (blant bem 
bevarit alt det hand hafde i Ørden/ad |neFienders Siel ten ſtal hand udflen⸗ fm Gud ſtat⸗ 
der blef intet borte af alt dei ſom hand | ge/midt af en Slinge. 30 Oc dei fat —— 
hafde: oc hand hafver gifvit mig ont ſtee / naar HErren gigr dig min Herre ce; fn Lade 
for got. 22 Gud gigre Davids Fien⸗ | efter ale det gode / ſom hand hafver ta⸗ til det vige 

É hand vilde der kſaaoc end faa/om jeg lader ofver⸗ 


(et om dig / ot budit dig / ad du ſtalt ve⸗ Hf 
bafve ſagt blifve af alt det hand hafver / indtil 


re en Fyrſte ofver Iſtael: 31 Daſtal 
SEER m4 Morgen det blifver liuſt / nogen ſom det icke vare dig til en For argelſe / ellet 


Munden/der piſſer paa Vaggeng. 23 Der Abigail min Herris Hierte til et ſtsxd / ad hand 
hand betenct⸗ faa David / ſtyndede hun ſig oc nedſti⸗ hafver udøft Blood uforſtylt / ad min 
te fig. gede af Aſenet / oc falt ned paa ſit An⸗ Herre hafver frelſt fig ſelf pr Oc naat p vilde ſeif 
s en Hund etc. fit for David / oc tilbad paa Jorden: HErren gfør vel mod min Herre / da beſne ſig / oc 
24 Or falt ofver hans Fodder / oc ſag⸗ ſtalt du tencke paa din Tienerinde. —* det 
de: Ah min Herre / denne mifgierning| 32 Da ſagde David til Abigail: “ PP 
ſtal vare min / oc fiere lad din Tiener- Lofvit være HEtten Iſtaels Gud / 
inde tale for dine Orne / oc hør din ſom ſendte dig paa denne dag mod mig. 
Tienerindis Ord. 25 Min Herre / kiere 33 Velfignet være din Fornuftighed/ 
ſatte icke fir Hierte imod den fortræde- oc velſignet være du / ſom afvendte mig 
k Belials lige Mandh mod Vabal : Thi ſom paa denne dag/ ad komme til Bloods 
Darn, hang nafn (Iyder/ ) faa (er) hand / udgydelſe / oc ad min Haand ſtulle haf⸗ 
ia Nar. Wabali (er) hans nafn / oc daarlighed ve frid mig. 34 Or ſandelig / faa viſt 
(er) hos hannem: Men jeg / din Tie- ſom HErren Iſraels Gud lefver / ſom 
nerinde / faa icke min Herris Drenge / forhindrede mig / ad jeg giorde dig icke 
ſom du hafde udſendt. 26 Oenu / min ont / hafde du icke ſtyndet dig oc kom⸗ 
Herre / faa ſandelig ſom HErren lef⸗ met imod mig / da hafde ide Rabal be⸗ 
ver / oc faa ſandelig ſom din Siel lef⸗ holdet til Morgen naar det blifver 
ver/da hafver HErren forhindrit dig / liuſt / een ſom piſſer paa Væggen. 35 
ad du ſtulde icke komme ad udſtyrte Saa tog David af hendis Haand det 
k iBlood. Blood k / ot din Haand ſtulde udfrj hun førde hannem / oc ſagde til hende: 
| dig: Saa ſtulle nu dine Fiender være (Drag med Fred hen op til dit Huus / 
1 om du hafde ſom Nabal! / oc de ſom føge min Her⸗ ſee (det) jeg lydde din Roſt / oc anſaa 
faric frem. ris ulycke. 27 Oc her er nu den Vel⸗din Perſoon. 
Stena) fignelfem ſom din Tienerinde førden| 36 OrAbigatl kom til Rabal / oe 
—— min Herre/ oc lad den gifves Drenge⸗ ſee / da hafde hand et Gieſtebud iſſt 
n faa daſten ne/ ſom vandre med min Herre. 28 Huus / ſom et Kongis Gieffebud/ oc 
gen fom en Kiere/ forlad din Tienerinde den Of⸗ hans Hierte var glad for fig ſelf / 06 
Knect/fe — vertradelſe / Thi HErren ſtal viſt gi⸗ hand var ſaate druden : Men hun 
g * fe min Herre et beſtandigt Huus / Thi kundgiorde hannem icke / lidet ellet mes 
min Herre hafver ført HErrens Krig/ get / indtil det blef liuſt. 37 Ordet 
eder er intet oat fundit hos digt hine ſteede / om udad Va Vinen "> 
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40 David tager Abigail til huſtꝛu / oe Den forſte Saul føger efter ham i Siphs aꝛcken. XXVI 


fra Rabal / da tilliendegaf hans Hu⸗ ſig / oc fortærde fin uftylbighed v.17, Men (5) $ 
q bref Bødelig fru hannem alt dette: Da døde q fr — FSL SYET SETS 4 






































forferdet. Dierte i hannem / oc hand blef (om en | 529 HErrens hietp/ hvilden Saul velfignede/ 
mrord / oe ſſa- Steent. 38 Ordet ffecde ved fj dage oe ſtutes faa fra bjnanden v. 21, i: 
gen med Apo⸗ (der efter) da ſloo HErren Nabal / oc ØE de Siphiter komme til Gaul i i 
plexj. hand døde. Gibea / or. fagde: Er icke David pe ; 
39 Der David hørde / ad Nabal ſtiult i Gibea a Hachila modOrcken b? , Sramon, . 

var oed / da fagde hand: Lofvet være| 2 Da giorde Gaul fig rede/ oc drog 

HErren / ſom hefnede min foractelfe| ned til den Orcken Siph / oc tre tuſin⸗ 

paa Nabal / oc bevarede fin Tienere de Mand / udvalde af Iſrael / med han⸗ 

fra det Onde / oe HErren betalede Ra⸗ nem / ad føge efter David i den Orcken 

bal det onde paa hang Hofvet. Och Siph. 3 Oc Saul leyrede fig t Gi⸗ 

David ſendte hen De bod tale med Abi⸗ bea Hachila / ſom ligger mod Ørdenc c Jeſimon 

gail / ad tage hende fig til en Huſtru. hos Veyen / Wen David blef i Orcken. 

40 Oe der Davids Tienere komme til Oc der hand ſaa / ad Gaul kom efter 

Abigail i Carmel / da talede de med hannem i Orcken: 4 Da udſendte Da⸗ 

hende / oc ſagde: David ſendte og til vid Speydere / oc fick ad vide / adSaul 

dig / ad tage dig ſig til en Huſtru. 41 var kommen til viſſe. 

Oc hun ſtood op oc tilbad paa ſit An 5 Oc David gio:de fig rede / oc kom 

ſiet til Jorden / oc ſagde: See / her er til den ſted der fom Saul holt fin deyr / 

din Tienerinde til en Tieniſteqvinde / oc David faa ſteden fom Saul laa ; 

ad toe min Herris Tieneres Fødder. der / ot Abner Pers føn hans Strjds⸗ 

42 Or Abigail ſtyndede fig oc giorde Hofvetzmand / Thi Saul laa i Vogn⸗ 

ſig rede / oc reed paa en Aſen / oc hendis borgen / oc Folcket hafde leyret ſig oms 

fem Piger reyſte med hende / oc hun kring hannem. 6 Da ſvarede David / 

drog efter Davids Bud/ oc blef han⸗ oc fagde til Achimelech Hethiter d / oc d af Hethe 

nem til en Huſtru. 43 Davidtogoe| til Abiſai Seroia føn/Joabs Broder; Bern. - 
ſJoſic, cr. Ahinoam of Jeſreeht / oc de Vare baa⸗ figendis: Hvo vil gaa ned med mig til 

de hans Huſtruer. 44 OrGaul gaf Saul t Leyren? Oc Abiſai fvarede s 
zSam.3;15 Michoh ſin Daatter / Davios Huſftru / Jeg vil gaa ned med dig. 7 Gaafom 


Palti dais ſon / form var af Gallim. | David oc Abiſai til Folcket om Vat 
— — — — a o ſie / Sarl las oc ſof i Vogn⸗ 
XXVI. Copitel. borgen / oc hans Spiud var flaget i 


tat Jorden hos. hans Hofvetger / oc Ab⸗ 
2 i ⸗ aul fick ad vis 
—J en —3 ner oc Folcket laae omkring hannem. 
ſogte efter hannem ** ———— ved! b 2 ſagde —* til David: Gud 
Speidere fid ad vide v.1, Qc(2) for til Sauls hafver idag ofvergifvit e din Fiende i ce indluckt 
Lejr / med Abifai/ ſom vilde ſtungit bannem >! 
giennem / med hans eget Sviud/ hviſcket Das din Er fag —* 8 —* song hans t flag, 
vid forbød; men tog hans Spiud oc Bant deg- nein igiennem med Spiudet i Jorden 
gere fra hans ——— —— * * —* gang / — — 8* 8 hafve det 
Raabte faa (3) til Abner oc Folcket / bebres anden hof. 9 Men a 
dendis hanm m/ ad: de ide hafde bevaret Kon fagde — Forderfve —* 
gen; oc bad / hand; ulde lede: efter Kongens ide Thi hvo vill å 
Spiud oc Vandbeggere v, 3. Oc blef (4) egge ſin Haand paa 
Finer af Kongen for hvilden hand forringede HErrens Salvede / di —— 
* 10 Fram⸗ 


— 
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XXVI. Abiſai vil diabes aul med hans Sam. Bog. eget ſpiu 








10 Fræmdelis fagde David : Saa |hvad hafver jeg giort? Ochvad ont er 
fandelig ſom HEtren lefver / ſlaarſi min Haand? 19 Gaa hør dog nu 





g beſtemte / af HErren hannem/ eller hans g Tid h|min Herre Kongen fin Tieneris Ord: 


Gud oe Na⸗ 
turen, 
h Dag. 


i HErrens / 
ſaare dyb / el⸗ 
ler / ſom HEr⸗ 
ren hafde la⸗ 
dit falde paa 
dennem / Da⸗ 
vid til villie. 


k fom du 


1 motte torne 


m god Han⸗ 
del. 
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kommer ad hand Faldøg/eller drager | Hafver HErren opvackt dig imod 
ned i Strjd oc omkommer: 11 Gaalmign/ da lad optændeo for hannem 
lade HErren det være langt framig / Madofferet Wen om Meniens 
ad jeg ſtulde legge min Haand paa Born (giere det /) da være de for: 
SErtens Salvede. Men fiere tag bandede for HErrens Anſitt / Thi de 
Spiudet / ſom er hos hans Hofvetgar / hafve udftøt migidag/ad jeg maa icke 
De det Vandbeggere / oe lad os gane. blifve ved HErrens Arfvedeel / ſom de 
12 Saa tog Daͤvid Spiudet oct Vand: vilde ſige: Gad bort / tien andre Gu⸗ 
beggeret fra Sauls Hofvetgar / oc de der. 20 Gaa lad ide nu mit Blood 
ginge bort / oe der var ingen ſom ſaa udgydis paa Jorden / imod HErrens 
det / oc ingen ſom vidſte det / ve ingen |Anfict p/ Thi Iſtaels Konge er ud- 
ſom opvognede / thi de ſofve alle / thildragen/ ad føge efter en loppe / fom 
der var falden en dyb ſofn af HErren i mand jager enAggerhøne q paa Bier: 
Paa dem. gene. 

13 Der David var nu fommen| 21 Da fagde Gaul: Jeg hafver 
flet hen ofver / da ſtood hand ofverſt ſyndit / kom igten min fon David / thi 
paa Bierget langt fra/ (faa der var) |jeg vil ide ydermeere giøre dig ont / 
vjt rom imedlem dem. 14 Or David | forde mit Ef var dyrebar for dine Oy⸗ 
raabte til Foldet / oc til Abner Vers ne paa denne dag: See / jeg hafver 
føn/ oc ſagde: Vilt du ide fvare Ab⸗ giort daarlig / oc farit vild ſaare mes 
ner? Oe Abner fvarede oc ſagde: Hvo get. 22 Da ſvarede David / oc ſagde: 
eſt du (fon) raabte til Kongen? 15 Oc See (her er) Kongens Spiud / Lad 
David ſagde til Abner: Eſt du ide en een af Drengene komme hjd ofver oc 
Mand? Oc hvor er din klige i Iſra⸗ hente det. 23 MenHErzen betale hver 
el? Hvorfor hafver du ide da forvarit fin Retfærdighed oc fin Tro: Thi 
din Herre/ Kongen? Thi der er kom⸗ HErren hafver gifvit dig i dag imin 
men! cen af Foldet hen ind / ad for⸗ Haand / Men jeg vilde ide fætre min 
darfve Kongen / din Herre. 16 Det Haand paa HErrens Salvede. 24 Oc 
eride en ſmuck m Ting / ſom du haf⸗ ſee / lige ſom din Siel var ſtootligen 
ver giort / Gaa ſandelig ſom HEtren | actit paa denne dag for mine Øyner/ 
lefver / J ere Dodſens Born / ad haf- faa blifve min Siel meget actet for 
ve ide bevaret eders Herre / HErrens HErrens Hyne / oc hand frelſte mig 
Salvede: Oc ſee nu / hvor er Kongens af all Angiſt. 25 Da ſagde Saul til 
Spiud / ot det Vandbeggere / ſom var David: Velſignet (vare) du min 
hos hans Hofvetgar. Søn David / ja du ſtalt det jo giøre —/ 

17 Da fiendteSaul Davids roſt / oc jo formaat bet: Saa gid David 
oe ſagde: Er denne din Roſt / min føn ſin Vey / os Gaul vende om igien fil 
David? Or David ſagde: Det (er), fin fods 
minRøft/min Serre Konge. 13 ØV | —⸗ 
fagde (ydermeere:) Hvorfor forfol⸗ XXVII. Capitel. 


ger min Herre ſaa fin Tienere? THE! ger beſtriſvis (1) —— med fo 


d / men forhindris af Dav. etc. 4y 





n då det hand 
ſaale dis ſtraf⸗ 
fer dig for di⸗ 
ne ſynder. 

6 lad hannem 
lucte: Formild 
hannem med / 
2c. til et Vid⸗ 
nisbyrd om 
dit Hierte oc 
bedring. 

Sup. 24, 154 
p fom er of⸗ 
ver mig. 


aq der icke giet 
modſtand / 
men føber og |, 
dyder for, 


r adjeg ſpare⸗ 
e dig, 


ſomſider. 
t ofveꝛtomme 

































i så 


ne tø Huſtruer oc 600. Mænd/ fryctendis for" 9 Og David ſlog Landef/ Oc lod ide Exed.17,14 


Saul/ drog til Achis / Kongeni Gath / hvor 
Saul te —* efter Amin, v. i Pen (2) A⸗ lefve Mand eller Quinde / oc hand tog Dewe.25 ,19 


is/efter hans bea&riner aaf hannem e Faar / oc Fa / oc Aſener / oc Cameeler 
—* ———— md oc Klæderh/ oc vende tilbage igien / h nufracen/ 
— Åen ——* Birfirer/ oc oc tom til dis, 10 Yaar Achls fags ——— 
* e/ paa det de fu der Hvort i falde jud i dag? Da fags i eter mod 
oo anne ugen det ves. hvorfor Ache de Dabid: Sonden hen mod Juda k/ hvem. 
oc Synden hen mod Jerafimeeliten/ k mod Ama⸗ 
a ſagde tit ØDE David tændte 2 f fle Hiette: oc Synden hen mod Keniten. 11 Og felterne. 
b fagr ende, Jeg blifver omfommenb en dag | David fod ide Mand eller Ovinde 1 I af dem hanb 
ved Sauls Haand / intet er mig bedre/ / lefve / ad foris til Gath / for hand piyndrede. 
end ad jeg undflyet til Philiſternes tanckte m Ad de ſtulle icke / maa ſtee / ſagde 
Land / ad Saul kand intet Haab hafve forkynde (noget) mod os / ſigendes: 
om mig/ ad leede efter mig ydermeere Saa giorde David. Oe det var hans 
balle Iſraels Landemercke / faa kand vis / ſaa længe n ſom hand boode i Phi n alle bage, 
jeg undfly fra hans Haand. 2 Da! liffernes Land. 12 Derfor troode A⸗ 
giorde David fig rede / oc gid hen of⸗ chis o David/octændtep: Hand haf⸗ 0 paa. 
vet / hand oc fer hundrede Mænd (fom! ver aldeelis giort fig ſtinckende q for p fagde. i i 
vare) med hannem/ fil Achis Maochs ſit Fold/ for Iſrael⸗ derfor ſtal hand I vederffyg, J | 
ſon / Konge i Gath. 3 Oc David bod⸗ | være min Tienere abindelig. gelig. 
de hos Achis i Gath / hand oc hang] ——— rr — — 
e Foid oe ¶ Mand / hver med fit Huus c / David XXVIII. Capitel. 
Ziunde, oe ſine to Huſtruet / Ahindam den Je⸗Oer beftrifvis (1) hvorledis Achis betroode 


øget David til/ ad bevare fir Hofvet v.1, Men (2) 
d forum ſteelitiſte / oe Abigail d Nabals Huſtru 7, fint ile Sa * —J—— 8 


Den Carmelitiſte. 4 Oc der det blef vér Trotdfort oc&Spaamænd/fructendis 
Gaul tilfiende gifvit ad David var | de Phutfters — * —— —* 
flyyd til Gath / tog hand fig ide yder⸗ fer Svar v.3. Wor udofver (3) hand / ube⸗ 
meere for ad føge efter hannem tient / gid til den Spaaqvinde 1 Endor/ oc der 
5 Oc David fagde til Udi 8 : Saf> hand * med ad Brent ſtulde icke 

sig regnis hende til fyn d 

ver jeg nu fundit Naade for dine Oy⸗ Blenfær op/ oc tiende —* ng 5 
ne / faa lad dem gifve mig rom i cen af troſted af hannem / beſtrifver hannem Spør 
Staderne udi Landet / ad jeg maa blif⸗ | Selfet/ fom hand faa ſaaledis / ad hand mede 
É ; det var Samuels gienfærd / for hvilcken hand 
ve der: Oc hvad ſtal din Tienere bod ferragede fin Ungift af de Ybtlifter/ oc bvortes 
i den Kongelige Stad hos dig? 6 Da | dis HErren var vigit fra hannem v. n. Hotte 
gaf Achis hannem Ziflag ſamme dag/|den (5) fortyndede hannem HErrens Brede 
e ſom titførn derfor blef Zillag Juda Kongers e iil Straf/ ad hand oc hans Sonner ſtulde døe 


hørde til Inda Denne da Oc Tiden f fom David om anden dagen v.16. Hvorudofver (6) Saul 
LoodYof is, g 7 Oc Adent ſom Vavid | fare mactetøs paa Jorden v. 20. s 
STA boode i Philiſternes Land / (var) eet —5—— — 


Aar g oc fre Maaneder. de / fan de ginge bort ſaare mætte v,21, 





42 Davidundflyr til Philiſtem. Land / Den førfte oc odel de Geffur. Sif. ocAmal.te, XXVI 


FÆRD Reed em mr 


8 (nogle)dø g8Saa drog David op/ or hang E det ſteede ide dage / ad Phili⸗ 
gs, Mænd/oc fulde ud mod de Geſſuriter / O ſterne forſamlede —* on til 
pe Girſtter oc Amalekiter / Thi diſſe Krig / ad ſtride imod Iſtael / da ſagde i 


boede i Landet af gam̃el tjd/fom mand Achis til David / Du ſtalt viſſeligen 
tomer til Sur / ot indtil Rgypti Sand, 


2·— 
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XXIIX. Som' / der Herr ide vilfoare Sam. Z og. ham / ſoger raad hos Troldqvinden / tc. 43 





lg Haren / du oc dine Mænd. 2 Dafag-| jeg da fiy dig op? Oc hand ſagde: Fly 
de David til Achis: Nu vel / du ſtait mig Samuel op. 12 Der Ovinden 
—* forfare hvad din Tienere ſtal gtøre : ſaa Gamuele/ Da raabte hun heht: e det Spas 
ms Di Achis lagde til David / Derfor vil oc Ovinden ffagde til Saul / ſigendis: * gen 
== jeg ſatie dig til ad bevare mit Hofvet Hvi hafver du bedraget mig? thi du et SED DE 
alle dage. - Saul. 13 Da fagde Kongen til hen⸗ Sau/ ſom 
"dag Søp.25,%: 3 Samuel var død / oc all Iſrael de: Fryct dig ide/ thi hvad ſaaſt du? var uden for. 
u hafde førget for hannem / oc begraf;|Oc Qoinden fagde til Gaul: Jeg faa f been gid 
—E vet hannem i Rama i ſin Stad: Ochen Gudg opfige af Jorden. 14 Oc indset. * 
te, Saul hafde fordrefver Troldfold oc|hand ſagde til hende : Hvordan var po vpyertig 
Spaamand af Landet, 4 Oc der Phi- hans ſtickelſe? Oc hun fagde: Der fom Mand oc 
* liſt erne for ſamlede dem nu / oc komme en gammel Mand op / oc hand var flæde —— ſom 
Oc leyrede dem i Sunem / da forſamle⸗ i en Ofverkiortel h: Da merckte Saul msn —— 
De Gaul all Iſrael / ot de leyrede dem i ad det var Samuel i / oc hand kboyhede h eler med en 
* GilBoa. 5 Der Gaul faa Philiſter- ſig med fr Anfict til Jorden / oc til⸗ Kaabe. 
nes Har / da fryctede hand fig/oc hang badl. 15 Oc Samuel im ſagde: Hvi — 
Hierte var ſaare miſtroſtigt. 6 Ot giorde du miguro/ ad du lodſt hente sd 
- a dogideaf Gaul adſpurde a HErren b / Men mig op? Da fagde Saul: Jeg et i gid hen ind/ 
8 et reent hierte HErren ſvarede hannem intet / hver⸗ ſtodr Angiſt / thi de Philiſter ſtride i⸗ Tecl.46. 23. 
| b ved Pros ten ved Drøm eller ved oplinfning c/ mod mig/ oc Gud er viget fra mig/ De ! siorde Rest 
feer. z eller ved Propheter. hand ſvarer mig icke meere / hvercken gns id 
—— 7 Da ſagde Saul til fine Tienere: ved Propheter / eller ved Oremme / Sanmetis fig 
Sur . 6.9. Opleder mig en Qvinde/ en Spaakoo⸗ derfor fod jeg kalde ad dig / ad du ſtalt geiſe. 
c Brim/ RW ned / ad jeg kand gaa til hende / oc ad⸗ viſe mig hvad jeg ſtal giøre. 
mer ar ſporge ved bende. Oc hans Ticnere| 16 Dafagde Gamuel: Hvad vilt 
——— fagde til hanem: See / der er en Quin⸗ du fpørge af mig / efterdi HErten er 
Frue/ ſom de / en Spaalkoone / i Endor. 8 Gaa viget fra dig / oc er blefven din Fiende? 
doie tu med omſtifte Saul ſine Klader / oc førde fig |17 Thi HErren hafver giort ſig / form 
Ob / Deut.18. jandre Klader / oc hand gick hen/octo hand fagde ved mign/ oe HErren n Samuet/ 
c Wand med hannem / oc de fomme til hafver refvet Riget af din Haand / ve —— 
* —* Qvinden om Natten / oc hand ſagde: gifbin David din Raſte det: 1g For⸗ J— 
Kiere / ſpaa mig / ved Spaadommens di / ad du icke lydde HErrens Roſt / oe 
Aand / oc flyv mig den hjd op / ſom jeg (ide fuldkommede hans Vredis grum⸗ 
figer dig. 9 Ovinden ſagde til han: "hed imod Amaleck / derfor hafver HEr⸗ 
nem: See / du veedſt vel / hvad Gaul ten giort dig dette paa denne dag. 19 
hafver giort / hootledis hand hafver Der til ſtal HErren gifve Iſrael / med 
vyrydt Troldfolck oe Spaamand af dig / i Philiſternes Haand / oc bu oc di⸗ 
hvorfor vilt du ſatte en ne Sonner (ſtulle være) med migo io dode / x., 


Landet / DS | | 
Snare for min Siel / ad lade ſlaa mig Morgen / oc HErren ſtal end gifve J⸗ 
fhiel? 10 Da ſoor Saul hende ved ſtaels Har i Philiſternes Haand, 

HErten/ot fagde: Saa fandelig fom| — 20 Da falt Saul hafteligen paa 
SErren lefvet / da ſtal det ide regnis Jorden / faa lang ſom hand var / ot 
dig til ſynd. fryctede faare for Samuels Ord 18 


A Daſagde Quinden: Hvem (tal (der bar ingen Kraft i mane 
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Companen 
fom hun haf⸗ 
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4.4 Philiſt. Fyrſter ville ide hafve David Den førfte iſtejd med dem / mod Yfracliceme, XXIX 


hand hafde ide ædit Brød den gandſte Treaer OcAdjis fagde til 
dag ot den gandſte nat. 21 Oc Quin⸗ nes Frrſter: Cr ide detDavid/Sauls/ 
den kom ind p til Saul / oc ſaa / ad hand Iſraels Kongis / Tienere / ſom nu haf⸗ 


var meget forfærdet / oc hun ſagde til ver varit hos: mig Aar oc Daga/ oc 
hannem: See / din Tienerinde lydde jeg hafver intet befundit med hannem / 
din Roſt / oc jeg ſatte min Siel i min ſiden den tid hand er affalden / indtil 
Haand q/ad jeg lydde dine ord/fom du denne dag. 
ſagde mig. 22 Saa lyd oe du nu kiere 4 Saa blefve Philiſternes Fyrſter 
Din Tienerindis Roſt / Jeg vil ſatte vrede pan hañem / oc Philiſternes Fyr⸗ 
en Mundfuld af Brød for dig / ſaacd / ſter ſagde til hannem: Lad den Mand 
ve kom til mact igien / ad du kand gaa vende tilbage igien / ot vende til fin 
DinVey. 23 Men hand nectede / oc ſted / der ſom du hafver beſtickit hans 
ſagde: Jeg vil ide æde: Da nodde nem / De ad hand icke drager med med 
hans Tienere oe Qvuinden ocſaa han⸗ os i Strjden / ad hand icke blifver bor 
nem / oc hand lydde deres Roſt / Oc Modſtandere b i Striden / Thi hvor 
hand ſtood op af Jorden / oe ſatte ſig med kunde denne komme i venſtab c 
paa Sengen. 24 Oc Quinden hafde med fin Herre / Mon ide ved diſſe 
en feed Kalf i Huuſet / Da ſtyndede Mænds Hofveder? rs Mon denne icke 
hun fig oc flactede den / oe tog Meel oc vare David / om hvilcken de quade mod 
æltede/ oc bagede der af uſurede (Ka⸗ hver andre i dantzene / ſlgendes: Gaul 
ger:) 25 Oc hun baar det fram for ſoo paad fine tufinde / ot David paa 
Gaul oc for hans Tienere: De de aa⸗ ſine tj tufinde? 
de / oc ſtoode op oc ginge bort den 6 Da faldede Achis ad David / oc 
ſamme Vat. ſagde til hannem: Saa ſandelig ſom 
HErren lefver/ du eſt redelig / oe din 


XXIX. Capitel. udgang oc indgang med mig i Haren 
Her beftrifvis(1) hvorledis Phiuſternes Fyt / behager mig vel / Thi jeg hafver intet: 


fler ſpurde / hvad David / med ſine Mand / ſtul⸗ Ont fundit hos dig / fra den Tjd du 
i Serjden v.1, hvilcken Achis for⸗ 
321 ad —— sr ears |fomft tilmig/ indtil denne dag: Men 


oc foregafve / ad hand torde blifve deres Mod⸗ du behager icke Fyrſterne vel. 7 Saa 
ſtandere / i trigen / oc derofver tomme ivenſtab vend dig nu om / oe gad i Fred / ad du 


a diſſe dage 
eller diſſe Aat / 
temmelig leen⸗ 
ge: eller / ſaa 
længe fom det 
ny er, 


I PAr.2,54 


b Satan. 
c faa gunſt. 


Sup. 18,72 
d med, 


med ſin Herte v. 4. Hvorudofver Achis (3) ber ſtalt ide fortørnePhilifenesFyrfter. 


rom̃endis Davids redelighed/ bad hañem vende 
—7— icke fortørne Fyrſterne v. 6. Oc (4) end⸗ 8 Da ſagde David tilAchis : Hvad 


dog David forvende fin uſtyldighed / drog hand hafver jeg giort / eller hvad hafver du 
dog/ efter Achis begæring / om morgenen hiem/ fundit med din Tienere / fra den tjd jeg 
8. 


hafver varit hos dig / indtil denne dag/ 


vi 

ry Philiſterne hafde forſamlet aM|ad jeg ide ſtal komme oc ſtride imod 
deres Hær i Aphet / oc Iſrael lev min Herre Kongens Fiender? 9 Achis 

rede dem Ved den Brønd ſom er udi ſvarede De ſagde til David: Jeg veed 

Jeſreel. 2 De Philiffernes dorſter vel⸗ ad du eſt behagelig for mine Oy⸗ 

ginge der hen med hundrede vemed tu⸗ ne / form en Guds Engel / Men Phili⸗ 

ſinde / Men David oc hans Mand gin⸗ ſternes Førfterfagde: fad hannemide 


ge bag efter hos Achts. 3 Da ſagde drage vp med os I Striden. 10 Saa, 


Philifternes Fyrſter: bad ſtullt diſſe gfør dig nu tjligen røde "vene 









e Sauls, 


i In 


a af Quin⸗ 
derne. 


b fordum. 
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XXX. David ſtaar Amalet. ce rager fra Sam. Bog. dem / alt hvis de hafde rofvet i Zitlag / 45 





din Herris e Tienere ſom komme med vid var meget bedrofvet / Thi Folcket 
dig / oc naar j hafve giort eder tjligen hafde ſagt / ad de vilde ſteene hannem / 
rede i Morgen / oe det er liuſt for eder thi det gandſte Folckis Siele vare be⸗ 
faa farer hen. 11 Saa ſtood David drofvede / hver forfine Sønner oc for 
aarle op / hand oc hans Mand / ad fare fine Dottre: dog David ſtyrckede fig 
bort om Morgenen / ad komme til Phi⸗ i HErren fin Gud. 

liſternes Land igien / Oc Philiſterne 7 OcDabid ſagde til Abjathar Pra⸗ 


droge hen op mod Jeſreel. ſten / Achimelechs ſon: Lad mig nu hif⸗ c Ephod. 
— —— — —— bkioertelenc kom̃e hid. Oc der AbJathar 
XXX. Capitel. hafde baarit tyf kiortelen til David: 8 


Her beftrifvis (1) hvortedis David blef mes |Da adſpurde David Herren / oc fagde: 
get bedrøfvet for Zitlag / ſom var afbrent af de Skal jeg forfølgedetKrigsfold/fand 


Amalekiter / oc alle Folck af den bortforde / enden rn nr 
ocſaa hans to Huſtruer v. . Hvorfor (2) hand / leg naa dem? Oc hand ſagde til hafiem: 


efter Guds Gienfvar/med 400, Mænd/der de | DOT FØLG dem / thi du ſtalt viſſeligen naa 
200. vare blefne ſtaaende / fant en Rgyptiſte dem / DC viſſeligen giøre redning. 9 
Dreng/ ſom førtæide hannem alting / oc førde | Da drog David hen / hand one ſex hun⸗ 
— —⏑⏑—— ost ve drede Mand / ſom (vare) hos hannem / 
— 9* hvis Ve bafde røvet iZitlag reg Oc De der de komme fil den Bech Befor/ 
(4)enddøg de andre Mænd af de 400, fom vas da blefve der nogle ſtaaende. 10 Wen 
re dragne med/ vilde ide unde de 200. Mend | David forfulde dem / hand oc fire hun⸗ 
fom ANDENS, tyr fg gering —* drede Mænd / oe to hundrede Mænd 
NREN (7) fade fiden fine Ben blefve ffanende/fom vare for trætte/ad 
ner i Juda / der fom hand hafde vandrit/ af gaa ofver Befor Bed, 11 Oc de fun⸗ 
Mofvet v.26. De en Ægyptijre Mand paa Marden/ 
ES Det ſteede der David oc hans oc de hente hannem til David: or gaf⸗ 
Mænd fomme den tredie dag til |ve hannem Brød / oc hand aad / De de 
Ziklag / ad Amalekiterne vare indfald⸗ gafve hannem Vand ad dricke: 12 De 
ne mod Synden oc modZiklag / oc haf⸗ gafve hannem oc en klump Figen / oc 
de flaget Ziklag / oc opbrant den med ſo klaſer Ruſtner: Oc hand aad / ot 
Ild: 2 Oc hafde bortfert Qvinder⸗ hans Aand kom til hannem igien d/ thi 4 blef veder⸗ 
ne ſom vare der udi / ja fmaa oc ſtoore / hand hafde icke ædie Brød eller druckit qveger, 
(men) de hafde ingen a flaget ihiel / Vand / i tre Dage oc tre Natter. 13 Oc 
men bortført dem / oc vare gaaet de⸗ David ſagde til hannem: Hvem hør 
res Vey. 3 Or David oc hans Mænd |dutil? oa hveden eft du? Oc hand ſag⸗ 
komme til Staden / oc ſee / den var op⸗ de: Jeg er en XRgyptiſte Dreng / en A⸗ 
brænt med Ild / oc deres Huſtruer / oc malechtters Mands Svend / oe min 
deris Sonner / oc deres Doettre / vare Herre forlod mig / thi jeg hafver væ- 
fangne : 4 Da opløfte David / oc det rit ſiug i dag tre dage, 14 Vi vare 
Fold fom var hos hannem / deres roſt indfaldne Synden for Crethie / ot i 
degrade / ſaa lenge der var idemeere mod det fom er hos Juda / oe Syn: —55— 
mact i dem ad græde. 5Davids to den hen mod Caleb: oc vi opbrændte 656 igten/ faa 
Huſtruet vare oeſaa fangne / Ahindam Ziklag med ID. 15 Da ſagde David det fvee efter 
den Jeſteelitiſte/ dc Abigail b Nabals til hannem : Bilt du føre mig hen ned afde Phuuſtet 
Hufiru / den Carmelitiſte. FODS til diſſe Krigsfold x Or hand * 
| 





ÅG oe uddeel.byttet lige bblant Jolcket Den førfte ſender oc ber afrilfinevenert Juda. XXXE 
—— nesker adr tere lle — 


fvare lyſtige. 


z mod Aften, 


Svær mig ved Gud/ ad du vilt ide lyde eder der udi ? Thi lige ſom hans 
ſlaa mig ihiel / eller ofverantvorde|deeler/ der neddrogi Striden / ſaa ſtal 
mig ĩ min Herris Haand / da vil jeg oc hang deel være ſom blef hos Toyet / 


føvedigned til diſſe Krjgsfold. 16 Dc| de ſtulle deele tillige. 25 Ocdet blef 


hand førdedem hen ned/ oe fee/ de haf⸗ faa fra den dag oc derefter: thi hand 
de adfpredt fig paa den gandſte Jord / giorde k det tilen Skick oe til en Rat 
aade oe drucke / oc hulde helligt ofver i Iſtael / indtil denne dag. 

alt det Foore Rof ſom de hafdetaget| 26 De der David kom til Ziklag / 
af Philiſternes Land / ot af Juda land. ſendte hand de ZEldfe i Juda / ſine 

17 Or David flov dem / fra Tuſ⸗ Venner / af Rofvet / oc ſagde: See/ 
morce got indtil Aftenen / paa den an⸗ der hafve j Velſignelſe I af HErrens 
den dag / ad ingen undkom af dem / uden Fienders Rof / 27 (Som vare) dem 
fire hundrede Mand / unge Karle/fom iBethElm / oc dem i Ramoth mod 
rede paa Cameefer/oc undflydde. I8. Synden / oc dem i Jathir/ 28 Oc dem 
Saa reddede David alt det ſom de A⸗ i Aroer / oc dem f Siphmoth / oc dem 
malechiter hafde taget / David redde⸗ i Eſthemoa / 29 Oc dem i Rachal / 
De oeſaa fine to Huſtruer. 19 Oe der oc dem i de Jerahmeeliters Stader / 
var ingen borte af dem / hvercken liden oc dem i Keniternes Stader 30 
eller foor/hverdenGønner ellerDøt- Oc dem i Harma / oc dem i ChorA- 
tre / eller Rof/ eller af alt det fom de fan/ oc dem i Atach / 31 Oc dem i 
hafde taget med fig: David førde det Hebron / oc alle Stader der ſom Das 
altfammen tilbage igien. 20 Oc Da⸗ vid hafde vandret n / hand oc hans 
— re —— oc Fa/ ot * drefve Mand. 

em for deres Fæ/ De fagde: Dette et et — —— —— 
Davids Rof. XXXI. Capitel. 

21 Der David fon til de fo hun⸗ Her beſtrifvis (1) hvorledis Iſraels Mænd 
Brede Mænd, fom vare blefne for træt — * pk; mener! —2 ſloge nære 
te / ad følge David efter / oc vare blef 1. saa fit eaet — dir —* 2* 
ne hos Beſor Bed / da ginge de ud —* mr — ——— — 
mod David / oc mod det Fold ſom var, paa fir Sverd / oc døde v. 4. Hvorefter (3) 
—* hannem / Oc David gick fræm til | Kruger: — 2* —— * Far: 

olcket / or hilfede dem venligen. ꝛ 06 SENE ul/med fine Sønner/iblane 
Da fvaredede/fom vare * leſen ——— ————————— es 
Kold/ af de Mand / ſom vare dragne! omtring i Pbilifternes Land / men lagde hans 
med David / oc fagde: Efterdi ad de Vaaben ſidẽ Aſtaroths huus / oc hengde hans 
droge ide med OS i/da ſtulie vi icke gif⸗ Loome paa Muuren Bethſan v.8. Syug⸗ 
ve dem af Rofvet/ fom vi hafve red: 2 8 vel ſom hans Sonners Legomer / Ja⸗ 
xnd toge ned / oc brænde ſammeſteds / 
det / Men hver tage fin Huſtru oc ſine men begrofve deres Beene under et Cegetræy 
—* res 23 Da ſagde Da⸗ med faften v. 11. 
vid: J ſtulle ide faa giøre/ mine Bro⸗ E PhiliTerne ſtridde imod Iſra⸗ 
dre / med det ſom HErren hafver gif: Oð / oc Iſtraels Mænd —* —8 
vit os / oc beſtærmit os / oc gifvit det: de Philiſter / oc fulde flagne paa Gil⸗ 
te Krigsfold i vore Hander / ſom va⸗ boa Bierg. 2 Oc Philiſterne forful⸗ 
xe hjdkomne mod os. 24.05 hvo ſtal de Saul oc hans Sonner / ot Philis 
ſter⸗ 


Forcring. 


m eller iHude 
huus i Kires 
ath Jearim / 
Sup.6, 21, 

oc 71. 


I Pare10,% 






























— — — 


XXXI. Sauls 3. fører blifve ſlagne / a Sam. Bog. hand / ſaaret / falder paa ſit eget ſverd / ic. 47 


— — — — 


ſterne ſloge Jonathan / oc Abinadabſ 8 Orc det ffeede om anden dagen/ 
oc Malchiſua Sauls fønner, 3 Oc|da Philifferne komme ad berøfve de 
Strjden blef foaar imod Gaul / oc] Slagne / ad de funde Gaul oc hans tre 
a fant paa. Bueſtytterne ramte 2 hannem / ad! Sønner liggendes paa Gilboa Bierg. 
hand blef meget ſaar af Skytterne. |9 Da afhuggede hans Hofvet/octo> 
4 Da ſagde Gaul til fin Vaaben⸗ge hans Vaaben af hannem / oc ſendte 
Drager: Drag dit Sverd ud / os flid | (dem) i Philiſternes Land omkring / 
mig ihiel der med / ad de med Forhuud | ad fundgiøre det i deres Afguders c c ſom de haf⸗ 
ſtulle ide / maa ſtee / komme oc ſtinge Huufe oc iblant Folcket. 10 Oc de de ſaa ont 
mig ihiel / oc drifve deres ſpot med! lagde hans Vaaben i Aſtaroths huus / ———— 
mig: Wen hans Vaabendrager vilde | oc hengde hans Legome ud paa Muu⸗ fore, 
icke / thi hand fryctede ſaare: Da tog ren i Bethſan d. d BethSean 
Saul Sverdet / oc faltder paa. s Der! 11 Der de i Jabes udi Gilead Judica, 27. 
nu hans Vaabendrager ſaa / ad Saul horde det ſom Philiſterne hafde giort 
var dod / da falt hand end ocſaa paa ſit mod Saul: 12 Da giorde de fig re⸗ 
Sverd / ot dode med hannem. 6 Saa lde / hver ſom vare duelige Mænd til 
dode Saul / oc hans tre Sonner / oe | Strjd / oc de ginge den gandſte Nat / oc 
hans Vaabendragere / ot alle hans | toge Sauls Legome oc hans Sonners 
Mænd tillige paa den dag. Legomer af Muuren i Betbfan / oc 
7 Oc der Iſraels Mand / ſom vare komme til Jabes / oc brænde dem der, 
b Sefreel/ — paa hin ſide Dalenb / oc paa hijn ſidel 13 Oc de toge deres Beene oc bes 
ra, Sup.e⸗ il. Jordanen / fane / ad Iſraels Mænd grofve dem under et Eege⸗ 
vare bortflydde / oe ad Saul oc hans træ i Jabes / oc faſte⸗ I PAr, io, 12 
Sonner vare døde/ prag Ann de —* de ſiu dage. 
cflydde: Saa komme Phili⸗ 
ED Seeo bomme Pyitt Ende paa Samuels ſorſte Bog. 


Samuels anden⸗. — 


nt ſalvede / 
avid 

I. Copitel. C det ſteede / efter Sauls ded/ 
Fjer beſtrifvis (1) hvorledis David udi Zi⸗ 


der David * —— tilbage 
klaa / af en Mand ſom kom fra Lejren / forſtood / igien af de male iters flag/ I S4,30,179 
ad — * Aindde/ oc Gaul med Jonathan var | De David hafde varit i Ziklag to dage: 
flagen v.1. Hvilcken (2) ocſaa beretede/ fig | 7 H)jeb det ſteede paa den tredie dag / oe b Ja 
ad hafde traad paa hannem / ſom tryckte fig ifit fee/ der fom en Mand fra &ejren / fra 
eget Spiud / oc dræbt hannem / hves Krone oc Gaul / oc hans Klæder vare re —**— 
Armb aand hand baar tilDavid vr. Hvor uds | Sa ' 
ofver (3) David/ med ſine / græd indeil Afte | Jord paa hang Hofvet : Oc det ſtee⸗ 
nen vnin. Oce beføol (4) ad flaa hannem i» de / der hand kom til David / da falt 
— hiel / ſom forgaf / fig ad hafve lagt fin Haand and ned paa Jorden oc filbade. 3 ec giorde Re 











Faye & 

















paa S)Errens Satvede v.13, Oc (s)tlagendel e Daom fagde tikhannem: Hvaden verenss, 


od eg in Klagemagal ofver Saul oc Jona⸗ fomft du? Os —v til —* 
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48 Sauls oc Jonathans dod forfyndis Den anden David / ſom gior er klagem. oſver dem. J. 


— — — — — — — — — — — — —— J——— — 


d Soldat. 


e Doeas ſon / 
L. Pral. 62. 

*Mallekraf⸗ 
øn 


— | 
g Sir, 


Iaf. 3,31. 
ec 13,31, 


Jeg ev undkommen af Iſraels Hær. fryctede du icke / ad udracke din Haand / 
4 Oc David fagde til hannem: Hvor ad fordærfve HErrens Salvede? 15 
gaar det til? Kiere fig mig det. Oc Oc David raabte til een af ſine unge 
hand ſagde: Folcket flydde af Strjden / Mend koc ſagde: Hjd fram / falt paa hk Soldacer. 
oc der falt ocſaa meget af Folcket / oc hannem: Oc hand ſloo hannem / DC 
blefve dode / ja end oe Saul / oc Jona⸗ hand døde. 16 Da ſagde David til 
than hans ſon / ere døde. hannem: Dit Blood vare ofver dit 
5Oc David fagde til den unge Hofvet / Thi din Mund vidnede imod 

Karl d ſom forkyndede hannem dette / dig / oc ſagde: Jeg hafver ſlagit HEr⸗ 
Hvorledis veedſt du det / ad Saul er rens Salvede ihiel. 
dod / oc Jonathan hans Gøn? 6 Da| 17 Oc David klagede dette Klage⸗ 
ſagde den unge Karl / ſom forkyndede maal ofver Gaul oc ofver Jonathan Au dk i 
hannem (det:) Jeg kom jo uforvaren⸗ hans føn. 1g De befalede i/ ad mand fom faa be: 
dis paa Gilboa Bierg / oe fee / Saul ſtulde lære Juda Børn Buenk/See/ gyntis : eller 
trydte fig i ſit Spiud / oe ſee / Vogne ot det er ſtrefvet i den Ratſtafnes Bog l. ad ſtiude med 
Reyſnere jagede bag efter hannem. 7/19 OIſtaels Feyer m/ handn er ſaa⸗ —— 
Oc hand vendte ſig om / ot faa mig / oe ret paa dine Hørve / hvorledis ere RELSE: 
kaldede ad mig / Ocjeg fagde/ Gee her Kemperne faldne? 20 Gifverdetide mrce Mores 
er jeg. 8 Oc hand fagde til mig: Hvo tilkiende i Gath / Forkynder det ide Gen.29, s. 
eſt du? De jeg fagde til hannem: Jeg paa Gaderne iAſtlon / ad Philifterneg Micb.1, 10. 
er en Amalekiter e. 9 Da ſagde hand |Døttre ffulleide/maa ſtee / glæde fig/ ” —* 
til mig: Traad nu paa mig / oc dræb ad deres Dottre ſom hafve Forhuud/ 7 SP" 
mig / thi Forfærdelſe f hafver opholdit ſtulle icke / maa ffee/ fryde fig. 21 J 
mig / ThimttUf g er endnugandffe i Bierge udi Gilboa / der ſtal icke Dug 
mig. 10 Oe jeg traadde paa hannem / ey heller Regn (komme) paa eder / eller 
oc drabte hannem/ thi jeg vidſte vel / add (vxxe) Aggre / af hvilde Loftoffer 
hand kunde ide lefve efter hans Fald / kommeo / Thi der er de Sterckes ſtiold 6 fructbare. 
Oc jeg tog Kronen ſom var paa hans bortkaſt / Sauls Skiold / lige ſom 
Hofvet / oc Armbondet ſom var paa handp hafde icke værit ſalvet med O⸗ p Sant/ eller 
hans Arm / oc hafver baarit dem hjd lie. 22 Jonathans Bue vred ſig icke Stield. 
til min Herre. tilbage fra de Ihielſlagnes Blood / 

i Da tog David fat paa ſine Kla⸗ fra de Starckes fedme : oc Sauls 
der / oc ſonderref dem / oc alle Mænd! Sverd fom ide ledigt qigien / zz Gaul 9 fome/yden 

| 


| 


fom vare hos hannem: 12 Oe de ſor⸗ oc Jonathan vare elſtelige oc ſtiene i Blood. 


gede oc grade / De faſtede indtil Afte⸗ deres fjf/ de vare oc icke adſtilde i Do⸗ 
nen / ofver Saul / oc ofver Jonathan den: De vare lættere end. Orne / de 
fang ſon / ot ofver HErrens Fold/ oc var⸗ ſterckere end ver. 24 IIſra⸗ 


ofver Iſraels Huus / ad de vare faldne els Dottre græder ofver Saul / ſom 
ved Sverdet. kladde eder deyligen med Skarlagen / 

13 Oc David ſagde til den unge ſom lod ſatte gyldene Klenodier paa e⸗ 
Karl / ſom gaf hannem (det) tilkiende: ders Klader. 25 Hvorlunde ere de 
væden eſt du? Ochand ſagde: Jeg Stercke faldne midti Striden? Jo⸗ 
er en fremmed Amaleliters Mands føn. nathan et ſlagen paa dine Høyer. 26 
14. Oc David fagde fil hannem; Hvi Det giør mig ont for dig / min Broder 

Jona⸗ 


t fon v,10, 











f bevegede 
* mig meere end 
Ban din Syſter. 
KJ 
J 
— 
Mt De 
heel 
E' mag 
mes 
"2 
A a ved Abia⸗ 
uds thar Præften/ 
med Ephod. 
A 
na b fordum. 
13 Mac. 2,57 


1Sam. 31,15 
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II, David falvis til Konge ofver Juda Sam. Bog, huus / men Isboſeth ofver Sfi 


Sonathan/ du varfimigfaavediflig : | Jabes i Gilead / oc lod dem fige: Vel- 
Din Kierlighed var mig yndeligere ſſignede vare j for HErren / ad j giorde 


end Ovinders Kierlighed. 27 Hvor⸗ 
ledig ere de Stercke faldne / oc Strjds⸗ 
vaaben bortkomne? 





— — — — 


Ii. Capitel. 

Her beſtrifvis (1) hvorledis David / efter 
HErrens befaling / reyſte til Hebron / med ſine 
Huſtruer oc Mend v.1, Hvor (2) Juda 
Mænd ſalvede David til Konge ofver Juda 
Huus / hvilcken velfignede de Mend i Jabes / 
ſom hafde begrafvet Saul / oc formanede dem 
til frimedighed v. a. Wen (3) Abner giorde 
Joboſeth til Konge ofver Iſrael / hvor hand 
regerede to Aar / oc, David ofver Juda huus 
i fiu Aar oc fer Maaneder v,8. Imidler tid (4) 
ſtermydzerede Abners oc Joabs / Davids Tie⸗ 
neres / Mend / med hin anden i HelkathZurim / 
hvor der begyntis en ſaare ſtoor Strjd v. 12. 
Vdi hvilcken (5) Aſahel jagede efter Abner / oc 
blef af hannem igiennemſtungen / hos hvilcken 
mange ſtoode ſtille v.18. Men (6) der Abner 
raabte til Joab / ſom med Abiſai forfulde han 
nem / ſtrydde de ide meere tilſammen v.24. Oc 
(7) vare i ſamme Strid faldne/ af Davids 
Mænd 19, foruden Aſahel / hvilcken de begrof⸗ 
ve i Bethlehem / men af Abners Mænd 360, 


v. 30. 
er det ſteede der efter / ad David 
ſpurde HErren ad a / oc ſagde: Skal 
jeg reyſe op i een af Juda Stader? Oc 
HErren ſagde til hannem: Reys op. 
Oc David fagde : Hvort ſtal jeg reyſe 
op? Oc hand fagde/ Til Hebron. 2 
Gaa drog David did op / or end hans 
to Huftruer/ Ahinoam den Jeſreeliti⸗ 
ſte / oc Abigailb Nabals den Carmeli⸗ 
ters Huſtru. 3 Der til førde David 
de Mænd ov fom vare hos hannem/ 
hver med fit Huus / oc.de borde i He⸗ 
brons Stader. 

4 Oc Juda Mand komme did / oe 
ſalvede der David til Konge ofver Ju⸗ 
da Huus: Oc de gafve David det til 
kiende / oc ſagde: De Mænd af Jabes 
i Gilead hafve begrafvet Saul: 


eLegater. ſendte David Bude til, de Mand af, oc hvers Sverd rer den andens ſide / 


denne Barmhiertighed med eders. Her⸗ 
re / med Saul / oc j begrofve hannem. 
6 Oc nu HErren giøre Miſtundhed oc 
Troſtab med eder / oe jeg vil oc giøre 
eder det gode / fordi jgiorde dette, 7 
Saa vare nu eders: Hænder fterde/ 
De værer frjmodige / Thi eders Her- 
ve Saul er død / faa hafver oc Juda 
Huus ſalvit mig til Konge ofver dens 
nem. 

8 Men Abner Vers. føn/ fom var 
Hofvetzmand for GaulsGtridsfold/ 
tog Isboſeth Sauls føn/ oe førde 
hannem hen ofver i Lejrend: 9 De 
giorde hannemtil Konge i Gilead / ot i 
Aſſuri / oc i Jeſreel / oc ofver Ephraim / 
oc ofver BenJamin / os ofver all J⸗ 
ſraele. 10 Isboſeth Sauls føn var 



























ael. 49 





d Mahana⸗ 
im / Gin. zu2. 


e Juda um⸗ 


fyrretive Aar gammel / der hand blef derrcagen, 


Konge ofver Iſrael / oc regterede to 
Aar / de af Juda Huus alleene vare 
med David. 11 Oc dentjdf fom Da⸗ 


vid var Konge i Hebron ofver Juda 


Huus / var fin Aar oc fer Maaneder. 
12 Oc Abner Pers føn drog ud/ 
med Isboſeth Sauls ſons Tienere/ 
fra Mahanaim til Gibeon. 13 Joab 
ZeruJa g ſon oc Davids Tienere dro⸗ 
ge ocſaa ud / De de motte hver andre 
hos Gibeons Fiſtevand tilljge/ oc te 
lagde dem / diſſe paa denne fide ved Fi⸗ 
ffevandet/ oc de andre paa den anden 
fide ved Fiſtevandet. 14 Oc Abner 
fagde til Joab: fad Drengene nu gio⸗ 
re dem rede / oc leege for os hꝛ Oc Jo⸗ 


ab fagde: Lad dem giſre dem rede. 15 


Saa giorde de dem rede / oe ginge hen 
ofver efter Tallet / tolf for BenJa⸗ 
min / det er for Isboſeth Sauls før/ 
De tolf af Davids Tienere. 16 Cc 


Da den eene greb den anden om Hofvedet/ 


iij 


oc 





f Dagenes 
tall 


g 1 Var,2,16, 


h ſtermytzere 





















So Aahel igennemſtingis af Abner / Den anden hvorfor Joab oc Abiſai forfulde ham / ec. II 


i ſom jefnin⸗ 
ger. 


k de Sceickes beon. 


eller ſtarpes 
Agger. 


I fom vate 
efter dem, 


m gtib ham 
gr, 


n Glibea. 


O bitlerhed / 
naar vinzdes 
ad vende om / 
ibvad ende 
pber "gi tage, 


oc dei fulde tillige: Oc mand kaldte | hvor længe vilt du icke ſige til Folcket / 
den ſted Helkath KZurim / ſom er i Gi⸗ ad de vende om fra ad forfølge deres 
17 Oc der begyntis paa den Brodre? 27 Oc Ioab ſparede: Saa 
Dag en ſaare ſvaar Strid: Men Ab⸗ ſandelig ſom Gud lefvet / hafde du ide 
ner oc Iſraels Mænd finge Hug for talet p/da hafde Folcket aarle idag op⸗ 
Davide Tienerel. draget hver fra fin Broder. 28 Gaa 

ig Ocdervare tre Zeru Ja ſonner / blæffeg Joabi Bafunenr/ oe alt Fol⸗ 
Joab / oc Abiſai oc Aſahel: Men Afa-| det ſtood ſtille / oc forfulde ide meere 
hel var let paa fine Fodder / ſom een af Iſrael / oc ſtridde ey heller meere. 29 
Raagene der ere paa Marcken: 19 Oc! Men Abner oc hans Mænd ginge den 
Aſahel fulde efter Abner / oc vigede heele Nat ofver den flette Marck / oc 
icke / hvercken til den høyre eller til Den! ginge ofver Jordanen / oc vandrede i⸗ 
venſtre Haand / bag fra Abner. 20 Da giennem all Bithron ſ/ oc komme til 


vendte Abner ſig om / oc ſagde: Eſt du Lejrent. 


den Aſahel? Ochand ſagde: Jeg er, 
Oc Abner ſagde til hannem: 21 Big 
bort / til Din heyre eller til din venſtre 
ſide / oc fag cen af de unge Mænd for 
digm oc tag dig hans beſte Klader: 

en Aſahel vilde ide vige bag fra 
hannem. 22 Da fagde Abner fræm- 
delis til Aſahel: Vig bag fra mig / hvi 
ſtulde jeg ſlaa dig til Jorden? Oc hvor; 
ledis ſtulde jeg ſiden tore lofte mit An⸗ 
ſict op for din Broder Joab? 23 Men 
hand vilde ide vige / Da flad Abner 
hannem med det bagerſte af Spiudet / 
Ved det femte (Ribbeen/ ) oc Spiudet 
gid bag ud af hannem / oc hand falt 
der / oc døde for hannem : Oc det ſtee⸗ 
de / hver ſom kom til den ſted / der ſom 
—F var falden oc ded / de ſtoode 

ille. 

24 Men Joab oc Abiſai forfulde 
Abner: oc Solen gick ned / der de kom⸗ 
me paa Amma Heyn / ſom ligger hos 
Giah / paa Veyen til Gibeons Arck: 
25 Ot Ben Jamins Born ſamlede dem 
bag efter Abner / oc blefve een hoob / oc 
ſtoode ofverſt paa det ſpidze afAohen. 
26 Da raabte Abner til Joab / ot ſag⸗ 
de: Skal da Sverdet opfluge foruden 
ende? Veedſt du icke / ad det vil vorde 


til Bedrofvelſe o paa der ſidſte. Oe 


30 OcJoab vendte ſig bag fra Ab⸗ 
ner / oc ſamlede alt Folcket / oc der fat⸗ 
tedis nitten Mænd af Davids Tiene⸗ 


re / oc Aſahel. 31 Men Davids Tie- 
nere hafde flaget af Ben Jamin oc Ab⸗ 
ners Mænd / ad der vare blefne tre 
hundrede oc trefindstive Mænd døde. 


32 Oc de toge Aſahel op/ oc begrofve 
hannem i ſin Faders Graf / ſom er 4 
Bethlehem: Oc Joab oc hans Mænd 
ginge den gandſtke Nat / faa ad der liuſ⸗ 
nedis u for dem i Hebron. 


REE STEN nn 
III. Capitel. 

Der beſtrifvis (1) hvorledis Sauls Huus / 
den lange Strjd / gid af / men David vorte/ 
hvis Huſtru oc Børn her opregnes v.1. Oc (2) 
Ubner blef fortørned / for Jsboſeth bregede 
hañem / ad hand var indgangen til hans Faders 
Medhuſtru Rizpa v.6, Som (3) fendte ben/ 
oc gior de et Forbund med David/ ſom begcere⸗ 
de ſin Huſtru Michol af Jsboſeth / hvncken Pas 
tiel grædendes forlod v. 12. Men (4) Abner 
talebe med de Xldſte af Ifrael/oc Ben Jamin / 
om David ad antage fil Konge v.17. Hvilcken 
(+) giorde hannem ef Gieffebud i Hebron / ſom 
drog bort ad giøre et Forbund / imedlem Ifraet 
oc David v. 20, Hvilcket (6) Joab fortrød) 
ad David lod hannem fare / forgifvendis/ ad 
hand var en Bedragere v.22. Hvorfor (7) band 
fod hannem hente tilbage igien / oc dræbte hane 
nem/ for Aſahels ſtyld v. 26. Hvilcket (8) der 
David ſick ad vide / liuſte hand Forbandelſe of⸗ 
ver Jogbs huus p,ꝛð. Oc (9) Tød — 

oor 


ſom v.1£. 
odit os ned. 


q lod blæfe, 
I Hornet, 


ſſtei / ſtels⸗ 
mis. 
t Mahanaim 















TIT, Abner gigr Forbund med David, Sam. Bøg. ſom faar fin Huſtru Michol igien / ꝛc. sy 


ſtoor forg/ begrafve i Sebron/ hvor af Folcket 7 Oc Abner ſendte Bud til David 
* David hafde icke ladit Abner flag: for fige/ ve idd hannem ſige: Hvem Å are ſom 
* nd ſtood. 


a meere end 
fem Aar / Su⸗ 
Pra2,10.11,12, 
1Par.z, 1. 


b fordum 


— 


c med fin 
hemmelige 
Afgud der 
fra/ 1 Reg. 
Sy, . 


2xfr.21,8. 


10. 11, 


d et Starn / 


C der var en lang a Strjd imed⸗ 


hør Landet til? Oc ſagde: Giør dit 
Forbund med mig / oe ſee / min Haand 


lem Sauls Huus / oc Davids ſtal vare med dig / ad jeg vil vende all 


Huus: Men David vorte til / oc fid] Iſrael til dig, 


13 Oc hand ſagde: 


framgang / oc de af Sauls huus / gin⸗ Got / Jeg vil gtøre et Forbund med 


ge af / oc formindſtedes. 2 Oc der blef⸗ 
ve Born fodde David i Hebron / hans 
Forſtefedde Søn var Amnon / af Ahi⸗ 
Noam den Jefreelitiſte. 3 Oc hans 
anden / Chileab / af Abigail b Nabals 
den Carmeliters Huſtru: Oc den tre⸗ 
die / Abſalom / Maacha ſon / Thalmai 
Kongens Daatter af Geſurc. 4 De 
den fierde / Adonia / Hagitz ſon: De 
den femte / SaphatJa / Abitals ſon. 
5 Oc den flette/ Jethream / af Egla / 
Davids Huſtru: Diffe ere David fod⸗ 
de i Hebron, 

6 Oc det ſteede / ſom der var Strid 
imedlem Sauls Huus oc Davids 
Huus / da blef Abner veldig i Sauls 
huus. 7 Oc Gaul hafde en Medhu⸗ 
ſtru / hvis nafn var Rizpa / Aja daat⸗ 
ter: Oc (Isboſeth) ſagde til Abner: 
Hvi gickſt du ind til min Faders Med⸗ 
huſtru? 38 Da blefAbner meget vred 
for diſſe Isboſeths Ord / oc ſagde: Er 
jeg da et Hundehofvet d / ad jeg mod 


st Drog/ eller Juda gior Miſtundhed med din Far 


Capitxin for 


ynde, 


ders Sauls huus / med hans Brødre 
oc hans Venner? Oc jeg gaf dig icke i 
Davids Haand / ad du tilregner mig 
en Miſgierning i dag for den Qvindis 
ſtyld? 9 Gud giøre Abner ſaa / oc giø- 


dig/ Men jeg beder cen ting af dig / ad 
du feer ide mit Anfict/ før end du fører 
Midol/ Sauls daatter til mig / naar 
du kommer ad fee mitAnfict. 14 Oc 
David fendte Bud til Isboſeth Sauls 
føn/ ſigendis: Gif mig min Huſtru 
Michol/ fom jeg trolofvede mig med 
hundrede af Philiſternes Forhuuder. 
15 Oc Isboſeth ſendte hen/ oc lod ta⸗ 
ge hende fra ſin Huusbonde fra Pal⸗ 
fielf faig ſen. 16 Oc hendis Huus⸗ 
bonde gid med hende oc græd hver 
Træn bag hende / indtil Bahurim: 
Da fagde Abner til. hannem: Vendt 
big om/ gad hen/ Oc hand vendte til» 
age. 

— Oc Abner talede med de Xldſte 
af Iſrael / oc ſagde: J hafve lange til⸗ 
forn ſtundet efter David / ad hand 
ſtulde væreKonge ofver eder, 18 Saa 
giører det nu / thiHEtren fagde til Da⸗ 
vid / ſigendis: Jeg vil g frelfe Iſrael 
mit Folck / ved Davids min Tieneris 
Haand / af Philifternes haand/ oc af 
alle deres Fienders haand. 19 Oc Ab⸗ 
ner talede ocfaa for Ben Jamins Ør 
ne / oc Abner gid oc hen / oc talede for 


I Sam. 18, 
25, 27. 


fPalti / 
1iSam25, 44 


g tagemig 
for ad 


Davids Hrne i Hebron / alt det h ſom k meften Seer 
Iſraels oc alt Ben Jamins huus flun« 1 Par. 12329, 















tis got ad være. 

20 Ser Abner kom nu til David 
i Hebron / oc tive Mænd med hannem/ 
da giorde David Abner / oc de Mænd 


re hannem end faa / om jeg ide gior 
fom HErren foor David: 10 Gaa 
jeg ſtal tage Kongeriget fra Sauls 
huus / oc opreiſe Davids Stool ofver 
Iſtael oc ofver Juda / fra Dan oc! ſom vare med hannem / et Gaſtebud. 
indtilBerSeba. 11 Da kunde hand | 21 Oc Abner ſagde til David: Jeg vil 
dte ſoare Abner et Ord meere / ſaa fry: | gøre migrede oc fare hen/ oc ſamle all 

stede hand for hannem. Iſrael til mingerre Kongen / Ar 
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2Abner drabls af Joab / hvorfor David Den anden liuſer forbandelſe ofver hañem / ec. TIT. 


fullegiøre et Forbund med dig / oc du hed / oc gaat med Staf kor falder ved k Lam eller 
ſtalt vare Konge i alt det ſom din Siel Sverdet / oe hafver brøft paa Brød, fag. 
begærer, Saa lod David Abner fra 30 Gaa flog Joab oc hans Broder 
ſig / ad hand gid hen med Fred. Wbifdt/ Abner iftel/derfor/ ad hand 
22 Or fee/Davids Teenere oc Jo⸗ flov Afahel deres Broder ihiel / i Gi⸗ 
ab / komme fra Stridsfolcket / oc for⸗ beon i Strjden. 
de med dem et ſtoori Rof. Men Abner 31 Oc Dabid ſagde til Joab / oc til 
var ide da hos David i Hebron / thi alt Foldet ſom var med hannem: Rif⸗ 
hand hafde iadit hannem fraſſg / ad ver eders Klader ſonder / oc binder 
hand var bortgangen med Fred. 23, Sacke om eder / oc ſorger for Abner: 
Der Joab oc den gandſte Hær ſom Oc Kongen gid efter Ugbaaren. 32 
var med hannem / vare komne / da gaf⸗ Oc de jordede Abner i Hebron / oc 
ve de Joab tilkiende / ſſgendes: Abner, Kongen opløfte fin Roſt / oc grad hos 
Ners Søn var kommen til Kongen / | Abners Graf / oc alt Folcket græd oc⸗ 
oc hand lod hannem fare / oc hander faa. 33 Oc Kongen beflagede ofver 


I Reg.7,5. 


i 193 


Søp.L, 23: 


Joab ind til Kongen / oc fagde ; Hvad 
hafver du giort? See / Abner er kom⸗ 
men til dig / hvi lodſt du hannem ſaa 
fare / ad hand er ſaa bottgangen? 25 
Kiender du icke Abner Ners ſen? Thi 
hand er kommen ad hand vil bedrage 
dig / ad hand kand vide din udgang oc 
din Indgang / oc forfare alt det du 
ier. 

— 26 Oc der Joab gid ud fra Da 
vid / da ſendte hand Bud efter Abnet / 
ad de ſtulde hente hannem tilbage i 
gien fra den Vandgraf Gira / men 
David vidffe der inter af. 27 Oc Ab— 
ner kom igien til Hebron / da lidde Jo: 
ab hannem midt i Porten / åd hand 
vilde tale med hannem hemmeligen / oc 
hand ffradi hannem der ved Det fonte 
(Ribbeen) ad hand døde / for hans 
Broders Aſahels Bloods ſtyld. 

23 Der David fick det ſiden ad ve 
de / Da ſagde hand: Jeg er uſtyldig / 
De mit Kongerige / for HErren evin⸗ 
deligen / for Abners Ners ſens Blood. 
29 Det ſtal blifve paa Joabs Hof: 
vet / oc paa alt hans Faders Huus / ot 
der ſtal ide faltis i Jdabs Huus/ 


bortgangen med Fred. 24 Da kom 
| 


den ſom hafver udſtod oc Spedalſt⸗er beftrifvis (1) hvortedis Modet falt for 
Jobo⸗ 


Abner / pe ſagde: Mon Abner ſtulde 
Være ded / ſom en Daare døer? 34 Di⸗ 
ne Hender (vare) icke bundne / oc dine 
Fødder ere icke ſette i Kaabberbolte / 
du eſt falden ſom mand falder for ar⸗ 
rige Skalcke. Saa begræd alt Foldet 
hannem end meere. 35 Der alt Fol⸗ 
det kom nu ind ad æde med David / der 
det var endnu dag! / da ſoor David / oc 
ſagde: Gud giere mig faa oc ſaa der til / 
om jeg fmager Brød eller noget / før 
Solen gaar ned. 36 Oc alt Foldet 
forſtood det/ pc det behagede dem ot 
vel/ efter ſom alt det gode ſom Kon- 
gen giorde / for aft Folckets Øyne / be⸗ 
hagede (dem) vel. 37 Oc alt Folcket 
oc gandſte Iſrael merckte paa den dag / 
ad det var ide ſteet af Kongen / ad la⸗ 
de faa Abner Rers føn ihiel. 3306 
Kongen fagde til ſine Tienere: Vide 
icke / ad i dag er falden en Fyrſte oc en 
ypperlig Wand i Iſrael? "29 Oc jeg 
er endnu blød m oc en falved Kongen: 
Men ve Mænd ZeruJa Børn / ere 
haardere end jeg: HErren ſtal betale 
dén ſom giør ont/efrer fin ondſtab. 


— 7 — 


I mod Afte⸗ 
nen, 


m veeg / ide 
tommen ret 
ti mig / øm. 

n alleeniſte / 
oc icke aldeelis 
antagen, 






































JE 


IV. Isboſeth myrdis af fineHøføerm. Sam. Bog. hvilcke David derfor igen lod ihielſlaa 53 


IJsboſeth / der hand horde ad Abner var dod / hans Hofvet / oc ginge bort ad Veyen 
hvitcten hafde ellers to øfvelsmænd/Bacna oc! paa den flette Ward c/ den gandfte c ved Jorda⸗ 
Rechob v.1, Oc (2) Jonathan hafde den lam̃e Mat: 8 De de førde YEbofeths Hof nen, 
føn Mephiboſeth v. a. Men (3) Jsbofeths 8 På dl ha 
Hoøfvermænd omme fortiædde i hans Huus / Vet til David i Hebron / oc ſagde til 
om Middagen/oc myrde hannem paa fin ſeng | Kongen: See / her er Isboſeths Sauls 
oc afhugge hans Hofved/ oc førde David det / ſons / din Fiendis Sofvet / ſom food 
formeenendes ad de fulde faait ſtoor Tad oc efter din Gil: Saa hafver $0 ; 
belønning v.5. Hvilde (4) David lod ſlaa Saa haſver XErrent 
dag hefnet min Herre / Kongen / paa 



















cdiel / ſom de der hafde udgydet uſtyldigt blood / 
lige ſom hand giorde ved den der fortyndede Saul oc paa hans Afkom. 
hannem Sauls dod / oc jordede Joboſeths Hof⸗ 9 Da fvarede David Rechob / oc 
vet Abnero Graf v. 9, Baena hans Broder / Rimons Bero⸗ 
he nu Sauls Son hørde/ad Ab⸗ thiters ſonner / oc fagdetildem: Saa 
ner var død i Hebron / da blefve ſandeligen ſom HErren lefver / ſom 
hannem falt hans Hander mactloſe a / oc all Iſrael hafver forløft min Siel af all Angiſt: 
Moodet / ad forfardedis. 2 Oc Sauls føn hafde 10 Der var cen ſom forkyndede mig / Su5.1,156 
8 længer to Hofvetzmand for fit Stridsfolck / oc ſagde: See / Saul er dod / oc hand 
$ den eenis nafn var Baena / oe den an⸗ meente for fig ad hand hafde varit et 
dens nafn Rechob / Rimons Berothi⸗ got Bud / oe jeg greb hannem / oc ihiel⸗ 
ters ſonner / aFf Ben Jamins Born / thi flog hannem i Ziklag / ſom (meente) 
ad Beroth blef oc regnet iblant Ben⸗ | jeg ſtulde gifvit Lon for hans budffab : 
Jamin. 3 Oc de Berothiter vare Ayd-|m Oc diffe ugudelige Mænd hafve i⸗ 
de tilGethaim/ oc boede der fremme⸗ hielſlaget en retfærdig Mand i hans 
de / indtil denne dag. Huus / paa ſin Seng / De nu ſtulde 
io Infra 9,3: 4 Oc Jonathan Sauls føn hafde jeg icke udkrafve hans Blood af eders 
3 k 
en føn fom var lam paa Beenene / hand Haand / oe borttage eder af Jorden? 
var fem Aar gammel / den tjd det ryete i2 Oc David bød fine Drenged / oe d Soldaler. 
om Saul oc Jonathan kom af Jeſreel: de ſloge dem ihiel / oc afhugge deres 
De hans Amme tog hannem oc flydde/| Hænder oc deres Fødder / oe hengde 
Oc det ſteede / der hun faa hafteligen dem ofven hos Fiſtevandet i Hebron / 
flydde / da falt hand / ot blef lam / ot Men de toge Isboſeths Hofvet / De 
hans nafn var MephiBoſeth. jordede det i Abners Graf i Hebron. Sap. 3, 320 
5 Saa ginge nu Rimons Berothi J· ⸗⸗/⸗—— 
ters ſonner / Rechob oc Baena / hen / oc V. Capitel. 
lomme / der Dagen var heediſt / til Iſ Her beſtrifvis (1) hvorledis David blef ſal 
boſeths Huus: oc hand laa paa fin ved ci Konge ofver Iſrael / hvilcken var 30. 
Seng om Middagen. 6 Dec fee / de] Aar gam̃el der hand blef Konge / ocregærete é 
komm̃e i huuſet (fom) de vilde hente 40 Aar v.1. Oc (2) vandt faa Zions Slot / 
















b fortlædde/ 


oc taldede det Davids Stad / hvor band boode⸗ 

Hveedeb / oc ſtunge hannem ved det med hvilcken HErren var v.6. Til hvilcken 

vi Ka Kernt⸗ femte (Ribbeen: ) oe Rechob oc Bat: | (3) Hiram fendte Træ/erHaandværtsmændy 
va * na / hans Broder / undkomme. 7 Thi er re ms FSSGS Sa * 

eere Huſtruer / oc aule n vrr. O 

sår! i de se *— ED GR SNE (4) ſtridde fiden iydeligen/ efter HErrens bes 
dels paa ſin g faling / med. Philiſterne / ſom droge op imod 
|” "De ſloge hannem / ot myrde hannem / oC hannem v.17. Hvilde hand (5) ocſaag / efter 


Da 


afhugge hang Hofvet, Or de toge NErrens Raad / ſiog SÅ gang v,22, 
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j ig mod Philiſterne. V. 
$4 David ſalbis tl Konge ofver Iſrael / Den anden ece ſtüider hekelig mod Philiſerne· 
54 Da 


elg Sletter, HI huus, 
— — — lecter til vagge / oc te / ad HErren 
— ä åe gt fr | 1 Se Dan merd —— 
a ved deres t a vi (ere) dine Been dhand hafde ophøvet 
Sendebud. gendes: See vi / ja v tilforn Iſrael / oc a oldis Iſraels 
* dit Kisd. 2 Del * —* a for⸗ Kongerige / — * — ———————— I PAr. 3, 3. 
der — * ** Saa hafver —— SE Rafter — — OC 14, 3, 
De du Iſra ag it fødec! hu ta Hebron 
b vedSamuel HErren fagt b præg: — een den hand var ——— oc Det⸗ 
Fold Iftatl/ oc —— David —— ere deres nafne / 1 Par. 3, . 
Pal 78,71. Fyre ——— Kongen iHe⸗ tre fødde, * ere fodde i Jeruſalem: oc 14,4. 
— fe — an gtorde ef — —— Sobab / oc — 2— h Schelomo / 
bron n/for HErren 15 Oc Jibdjar/ oc Eli⸗ Seiome. 
bund med dem i Hebro David til Kon⸗ Salomok / 6 Oc Japhia / oc 
oe Arden) Anfict d / Ocde tir Me var tredive ſua / oc — * oc Cũphalet. 
fom blef hent ge ofver —— blef Konge / hand ——“ nu Philiſterne horde 1 PAr.14,8, 
djd. Aar gam̃e Aar. s Sand re| 17 David til Konge ofve 
erede i fyrretive Aar. Aar de hafde ſalvet iſterne op 
Søp 2,11. — i Hebron / ofver —2 udi Iſrael / da droge ——— det 
3,4. befer Maaneder/oc —— jens er ge ode 
mdAn åre Serufalem tredive oc ft —— —— komme oe 
* — ———————— hen / oc ræs ne kal Raphaims i dal, * red i Kempetnes 
6 ' ebu⸗ ad / oe ſaade: 
— foam Bone ander: Se mare Bel» fre — — 
ere ter / ſom is: Du ſtalt Skal in Haand 
—* —* til — — —— | —— SODE — hen 
ge idefomme he det meen⸗ HEtren f en gifve Phili⸗ 
— * mø de Blinde os de ——— hid ind. op / Thi ——— 
ſom du maat te de) David ſta —** Sloi / det ſterne i din led kl oc David ſloo dem E(4.218, 22. 
hear nyg.7 Wen —— 8 Da ſagde Da⸗ til ——— adfpridde mine —— 
— — ar Jebu⸗ der / oc ſagde: Band ſtillis ba 
En. 6. Vid fanme dag : 00 fom fla e/| Fiender for mig/ lige fom o Fever, 
2Par,11, 6. Vid ſam fat paa Tagrendern det: Der af falder man 
2 terne / oc tager Davids fra hver an 21O6de 
— —— forløbe eres AfFgubtr ber or Dab I om defre 
Siel ha i lind eller en! for mopm. i 
Salt ——— * oc — —— —9* atter ——— 
Fad forfade Halt lad ice Slottet g/ oc kalde⸗ inde fig f Raphaimg dal. 
ſem boode David paa id bygde| op/ oc udbridde fig 
—** dede —* —— oe * 23 Oc David —— * 
ge BE der trint —2* framgang / oc blef hand ſagde: —* ma — ——— 
38 til. 10 David fi en Zebapths Gud (Men) fom og Lofer fra Morbærs 
martig / oe HErt mer til dem / PS B———— 
—— ———— —** 
ur 
Bud til David / oc Ce ernes Toppe / da magt 
—2 BE —— Mg / 


1 Påar.14,I 


















n gifvedig op dig a / Thi da er HErren udgaaen for, re/ocmed Trommer/oc med Bieller h 
* fine digo / ad ſlaa paa Philiſternes Hær. | oc med Cimbler, 

gie. 25 Oc David giorde ſaa ſom HErren) 6 Oc der de komme til Nachonsi 

hafde befalit hannem / oe ſloo Phili⸗Lade / da greb Vſa til Guds Arck/ oe 

p Giben) ſterne fra Geba p indtil mand kom⸗ holt paa den/ Thi Ørene ginge af &£ 

Fofis,2ar, mer til Gaſer. Veyen. 7 Da blef HErrens Brede 

grum ofver Vſa / oc Gud flog hannem 





= VI. Capitel. der / for hans forſeelſts ſtyld l / ad hand 


VI. Herꝛ.Arck føris fra Abinadabs huus Sam. Bog, til ObedEd.oe ſidẽ til Dav. Stad / tc. sg 


— — — — — — — — — — — — 


h Krum hoꝛn / 
verpibe / 


i Chidons / 
I Par.13,9. 10 
k fnubicder 
vilde velte. 


1 mod Guds 


Het beſtrifvis (1) hvorledis David / paa en | døde der hos Guds Arck. 8 Da blef befating/ 


my Vogn / fod hente Arden af Abimadabs | David ilde tilfreds m/ for HErren 
huus / for hvilcken hand / med all Iſraels huus | hafde refvet et Ref paa BVſa / oe hand n 


leegte toſteligen v. Men (2) Vſa / der hand 
greb til Guds Arck / ved Nachons Lade / blef laldede den ſamme ſted Perez o Vſa / 


and dræbe af HErren / i Pere; Vſa v.s. Hvor indtil pag denne dag. 9 De David 
* David (3) fod Arden føre til ØbedEdome | fryttede HErren paa den dag/ oc ſag⸗ 
huus / hvor den var/ til ſtoor Veiſignelſe / tre de: Hvorledis ſtalYErrens Arck kom⸗ 
Maaneder v.10. Derefter (4) lod David hen” | mme til mi gp? 


fe den til Davids Stad / med Glæde/ Offer oc So; 
Dant;/ Fryd / oc Bafuners Liud v.12. Men 79 Oc David vilde icke føre ZEr⸗ 
Michel foractede David / for hand dantze de for kens Arck tilfig i Davids Stad / Wen 
Arcken v. is. Saa (4) blef Arden fat paa David fod føre den til Obed Edoms 
fin ſted / i Tabernackelen / oc David offrede den Githiters Huus. 11 Oc der HEr⸗ 


Brændoffer oc Tac offer/ velfignede Folcket / oc rens ird blef fre Maaneder i Obed- 
Bin/ til alt Folcket v. ——— 

angsten — kids Midor' Edoms Githiters Huus / da velſigne⸗ 
fpokede David/ før hand ydmygede fig for de HErren Obed Edom oc alt hang 

OErrens Urd /undftyldede hand fig meget ber” Huus. 
ligen v. 20, ; 12 Orc det blef Kong David til: 
r PÆr.13,5 mil efter forſamlede David end⸗ kiende gifvet / ſom fagdis/ Yd HErren 
nu alle udvalde i Iſrael / tredive velſignede Obed Edoms huus / oc ale 
2 fra Baalim tuſinde: 2 Oc David giorde fig rede/| det hand hafde / for Guds Arckis fyld: 
Juda / Kits pe gid hen / oc alt Folcket ſom var hos Da gid David bort / oc hente Guds 
ran hannem / af Juda a Borgere / ad hen⸗ Arck op / af Obed Edoms huus / til Daz 
bd ocbaare fe Guds Arckop der fra / ſom er kaldit vids Stad / med glæde, 13 Oc det ſtee⸗ 
ite;fomvar efter det Rafn / ſom er HErrens Zeba⸗ de / der de ginge frem / ſom baare 
befalet Num. oths Nafn / ſom ſidder ofver Cheru⸗ HErrens Arck / ſex Treen / da offrede 
4/15. —* bim. 3 Oc de lode føreb Guds Arck mand q en Oxe oc et fedt (Faar.) 14 
— * orde; Paa en ny Vogne / oc hente den af | Oc David dantzede lattelig / med ak 
1 Gam.6,7. AbiDadabs Huus d/ ſom var i Gi⸗ mact / for HErrens Anfict/ oc David 
d hvor den beae / Men BVſaoc Ahio/AbiNadabé var ombundet med en linnet Ifkiortel. 
hafde meeſten ſynner / fulde den ny Vogn. 4 Ochi5 Saa førde David / med al Iſraels 
* Høyen de toge den af Abi Radabs huus / ſom huus / HEtrens Arck op med Fryd oc 
iKiriatJeas var i Gibea med HErrens Arck / oc A- Baſuuns liud. 16 Ocdet ſteede / der 
* Så.7,1 hio gick for Arcken. 5 Da leegte Da⸗ HErrens Arck kom i Davids Stad / 

f» 





Rum. 4 fe 
m ſorrigfuld / 
bange. 

n mand. 


0 Vſa Ref, 


p mig finnisz 
Gud vil icke 
gifve ude 
det fil, 


t PAr TE 3,14 


z Par. ry) 
12. 13. 14. 
q eller hand / 
ved Preſterut 


vid oͤc all Iſraels Huus for HErren / da faa Michol Sauls daatter igien⸗ 


med allehonde Strengeleeg af Fyyr⸗ [nem Vindvet / oe faa Kong David 


Em Citer, — frø/pemed Harpers / oc med Pſaſle⸗ ſpringe — — 
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— For SCrrens —— om fhulde fødis af hans Serd / hvis Ko 
———— —* * hun ſoracke hev * xvindeligen v. io. — 
Nathan ocſaa fortalde David v. i7. ſom 
17 Oc der de indforde HErrens migen tager Gud defor v. 18. 
i Par.rs,r. Arck / fætte de den paa finfted/ midt i 
oc iG, I, Tabernackelen / ſom David hafde ud⸗ ØDE det ſteede / der Kongen fadf fit 1 Par.17,re 
ſlagit til den / e David offrede Brænd: Huus / oe HEvrren hafde gifvit 
offer oc Tackoffer forHEtren. iz Der hannem Rolighed trint omkrind for 
David hafde fuldkommet / ad a-å pons mtr år 2 Da fagde Kon⸗ 
Brandoffer ocTadoffer/da velſigne⸗ gen til Nathan / Propheten: Kiere ſee / 
1 Par.16,2. de hand Folcket i HErrens Zebaoths Jeg boer i et Huus af Cedertræ/ De 
x det meenige Nafn: 19 Oe uddeelte til alerFob — Arck boer medlem Cortiner a. a Sup, 6, 17. 
det/ oc til Iſraels Forfamling/baade |3 De Nathan fagdetilKongen: Gad 
Mand oc Ovinde / til hver en Lefve⸗ hen / glor alt det du hafver i dit. Hierte / 
Brod/ ot et got flyde Kiod / oc en Fla⸗ the HErren er med dig. 


56 Davids undſtyld. mod Michols ſpot / Den anden oc forbud / ad bygge Hærr, et huus. VIE 


ſte Bin/ da gid alt Folcket bort hver] 4 Men det ſteede den ſamme Nat / 
til ſit huus. ad HErrens Ord ſteede til Rathan / ſi⸗ 
20. Der David kom igien ad velſi- gendis: 5Gack / or fig til min Tiene⸗ 
gne fit Huus / da gid Michol Sauls re/ til David / Saa ſagde HErren: 
Daatter ud imod David / De ſagde: Skulde du b bygge mig et Huus / ad b 1Par.22,6, 
Hvor herlig var Iſraels Konge idag / jeg ſtulde boo udi? 6 Efterdi jeg haf⸗ 


Faf fine Kon⸗ fon blottedef fig idag for ſine Tiene- ver ide boit f et Huus / fra den Dag , Reg.8,16. 
gelige Klæder * —* Er, lige um ten af Kg ——— — * di Egy⸗ 
: flarns et Folck ubluelig blotter fig. 21 Da pfen/ oc indtil derne dag / Wen jeg 
fagde David til Michol / (Det giorde vandrede i Pauluun oc i Taberna⸗ c faa fra oc tit 
jeg) for HErrens Anſict / ſom mig ud⸗ ckel. 7 Ihvort jeg vandrede iblant als 
valde fræm for din Fader / oc fram for le IAſaels Børn: Hafver jeg oe no⸗ 
— fg befva her 
ad være en Errens jeg hafver befa⸗ 
ſom entet Folck / ofver Iſrael / ot jeg vil leege u lit ad fode d mit Folck Iſrael / oc ſagt: d ſom Ohrder 
Iſaac for HErrens Anfict. 22 Oc jeg vil Hvi bygte jmig icke et Huus af Ceder⸗ 
endnu blifve ringere end ſaa / oc jeg vil | Træe? 
z felfydmyge være foractet tmine Hyne x / oc med) 8 Gaa ffaltdu nu fige til David , — 
Mig, ” RE as dens —* — ry —2* der *,v —* —* * * 
em vil jeg aris. 23 Oc ol Sauls Zebaoth: Jegtog dig fra Faareſtjen / 
Daatter fick ideBørn/ indtil hendis bag efter Faarene / ad du e ſtulde vare oe icke Sau⸗ 
Døde-dag. en Fyrſte ofver mit Folck / ofver Iſra⸗ ſom Foiæer af 
— — — — tel. "9 Dr jeg hafver varet med dig/ fis ſeif ud⸗ 
VII. Capitel. ihvor du hafver gaaet / De udryddet æn 8 
Her beſtrifvis (1) hvortedis David / der alle dine Fiender For dig / oe giort dig fra 836, 
hand hafde rotighed / tenckte ad bygge HErren et ſtoort Nafn / ſom de Stobres nafn 
et huus / hvildet Nathan berømmede v,1. ſom eve paa Jorden. 
* — ſtrax gl s, —— Ånd 10 Orjeg Vil ſticke mit Folck Iſtael 
ude hannem det v. 4. C (3) erindrer bane å za 
nem / ofv frEfednd — * bevifte Belgiernins en Sted / De plante den / ad det ſtal der 
ger v,8, Men (4) lofver hannem Meſſiqm / boo / ocide meere fare vild / oc arrige 
Skal⸗ 









[3,16 


sæd 














VII, Moſſias lofvis ad fodis af Dav. ſed / Sam. Bog. hvorfor hand højligen tacker Gad. 55 


f Ondftabs Sfaldef flulle icke meere tvinge det vehøremed vore Orne. 23 Ochvo er P/al.8 6,8. 


Arn, fomtilforn: 11 Ocfradentyd jeg gaf et Fold paa Jorden / ſom dir Fold J⸗- 
Do m̃ eꝛe befaling ofver mit Folck Iſra⸗ ſrael? For hvis ſtyld Gud gid bort/ 

——— el / oc jeg vil gifve dig rolighed for alle ad forløfe fig et Folch/ oc ad gigre p fig 
tændte ad Vine Fiender: Or HErren kundgigr et Rafn / oc ad giøre for din ſtyld de 
glere hannem dig / ad HEtren vil gigre dig et huus g. ſtoore oc forfærdelige Ting før dit 
I Reg 8, 20. 12 Naar din Tider nu fuldkommen / Landq / for dit Folck/ ſom du forloſte 
henJomfru oc du ligger med dine Fadre / da vil jeg dig af Rgypten / fra Hedningene oc 
—— Se: opvacke din Sad efter dig/ ſom ſtal deres Guder. 24 Orc du beridde Big 
anden sæd. Fomme af ditt h/Dejegvilftadfæfte dit Fold Iſrael / dig til et Fold avin⸗ 
1Reg.s,5. hans Kongerige. 13 Hand ſtal bygge deligen / oc du HErre / du eft blefven 
ve6,n. mit Rafn et Huusi/ oe jeg vil ſtadfe⸗ deres Gud. 25 De nu HErre Gud/ 
i Par.22,10 ſte hans Kongerigis Stool ævindeli- det Ord ſom du talde ofver din Tiene⸗ 
Heb1,5. gen. 14 Jeg / Jeg vil være hannem re oc ofver hans Huus / (det) ſtadfe⸗ 
Pfalm.89, en Fader / oc hand ſtal være mig en ſte avindelig / oc giør efter det ſom du 
27.31. Søn: Hvildennaar hand giøruræt k/|hafver talet. 26. Saa blifver dit nafn 
—8* ꝛc · da vil jeg ſtraffe hannem med Menni⸗ ſtoort til ævig tjd/ ad mand ſtal ſige: 
4 ſtens Rijs / oc med Menniſtens Børns | HErren Zebaoth er Gud ofver Iſra⸗ 
Viage: 15 Menmin Miſtundhed ſtal el / oc Davids din Tieneris huus ſtal 

icke vige fra hannem / ſom jeg lod den blifve beſtandigt for dit Anſict. 27 Thi 

vige fra Saul / ſom jeg lod vige fra dit du HErre Zebaoth / Iſtaels Gud / du 

Anfict. 16 Men dit Huus oc dit Kon⸗ | hafver opladit din. Tieneris Øre / ve 

gerige ſtal blifve Fadfæft ævindeligen. ſagt: Jeg vil bygge diget Huus / der⸗ 

ved ſamme for dig! / din Stool ſtal blifve beſtan⸗ for hafver din Tienere fundet i fit 
2 ryg dig ævindeligen. Hierte / ad bede denne Bøntildig. 28 
dr ae 17 Cfter alle diſſe Ord/ oc efter all Oc nu HErre HEtre / du eft ſelf Gud/ 
denne Siun / ſaa talde Nathan til Da⸗ | oc dine Ord ſtulle blifve Sandhed / oc 

m for Arden vid: Ig Da kom Kong David ind m/ du talede dette Gode til din Tienere. 
1Par.17,16, oc blef for HErrens Anfict/oc fagde: 29 Gaa begynd nu / oc velfigne din 
Hvo er jeg HErre HErre? Oc hvad Tieneris Huus / ad det blifver avin⸗ 

et mit huus / ad du hafver føremig hjd deligen for dit Anſict Thi du HErre 

indtil? 19 Der til hafver du lidet ac⸗ HErre / du hafver (Det) talet / oe med 

tit det HRErre HErre / men du talde oc⸗ din Velſignelſe ſtal din Tieneris huus 
faa til din Tieneris huus i længden/ velſignis evindeligen. 
mvis / ad buf · Oc denne er Menniſtens fov n HErre — t —⸗ 
ve ſaadan een HErre. 20 Or hvad ſtal David mee⸗ VII. Capitel. 
re lale med dig? Du liender o din Tie Her befteifvis (1) hvortedis David ned 

i j 1; ge 

hu for. nere HErre HErre. 21 Hor dit Ore re —— Sen (2) flog Dadadfar/ 
ſtold / oc efter dit Hierte / hafver DU nen af Zoba v. 3. fampt de Gyrer af Das 

giort alle diſſe ſtoore Ting / ad du vilde mafco/fom tomme hannem tit hietp/oc fatte Of⸗ 

fundgiøre (dem) din Tienere. 22 Der⸗ verſter ſammeſteds v.5. Hvor udofver (3) 


Deut.3, 24. Thoi emath / ynftede hannem tit 
oc 4 J for eſt dumegetactet BErreGud/ ve mugne ſtoor Stenck / hvilcken 
ØC 32,39. der er ingen fomdu / ve der er ingen hand; med hves hand hafde taget fra Hednine 
3 Sam, ⁊ 2 Gud uden du / efter alt det ſom vi haf· gene/ helligede — — 2, Sate faa ge 








— — 
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Ma 45, 5. 
18, 22. 
Marc.ia, 29 

32. 


p ſette. 


q mod dem 
fom du haf⸗ 
ver forjaget / 
1 Par,17, 21. 





gg David winger Philiſtene / Moabit. Den anden Syr. oc Edomiterne / ander ſig / tc. TIX 


verfter ofver de Edomiter/ oc ſtaffede Ret, (Thi Hadad Eſer førde Krig imod 
m —— v.13, Hvor pag (f) —53 Roc hand hafde Solf Teh / oc 
Regerings fornemſte Tienere oc Officerer ops Guldtøy/oc Kaabbertøph. n Hvil⸗ bå med flg ett 
—— de Kong David helligede ocſaa for Stena, 
Par.18,T. der efter / ad David HErren / med det Solf or Guld/ ſom 
a Bidjet af —— * nedtryckte hand helligede HErten af alle Hed⸗ 
Am̃a / oc fius Meteg⸗ Ama a af ningene / ſom hand undettvingde: 12 
nis det/ad her dem / oc David tog Meteg⸗An | | — — 
ved Philiſternes haand. 2 Or hand ſloo Af Syria / oc af Woab / oca 
Phaiernes Moabiterne / oc maalde dem med ſno⸗ Born / oc ———— * —* 
——— rer b / der hand hafde kommet dem til lech⸗ —— of / Reho 
Bade: ad ligge paa Jorden. Oc hand maalte — Zo da et afa 
18,7, fon faa fO Snorer ad flan ihiel / oceen Snor! 13 Orc David giorde fig et Rafn / Hal. co, 26 
paa det Bierg fuld ad lade lefve c/faa blefve Moabi⸗ der hand kom igien / De hafde flaget de i 
Am̃a / oc tal· terne Davidunderdaniged/ad de før: |Gyrer udi Galtdalen i/ atten tuſinde. i 2Reg.14,7, 
re de hannem Skencke til, 14 Oc hand —* ——— — * — 
for finfaftped 3 David ſloo oc Hadad Eſar Re⸗ ja udi gand * om —* —— 
oc mact/ hole hobs føn/ Kongen i Zoba / der hand verſter / oc alle —— lefve Da⸗ 
de omuggen⸗ drog bort / adbruge fin Mact / hos den vids Tienere / oc HErren frelſte Da⸗ mg 
de Sæder fis d Phrath. 4 Oc Davidgreb af vid / ihvort hand drog hen, at yp⸗ 
e ſom i Tøjl/ Blood P & IK perſte Preſt 
— forhindre Dem tufinde oc fiu hundrede Reyſnere / 15 Gaa var David Konge ofver — 
defendeige do tive tuſinde Foodfolck / oc ſonder⸗ all Iſrael / or David ſtickede Ret OC m eller Lovs 
indfald. hug alle Vognef / oc beholt hundrede Retfærdighed for alt Folcket. 16 Oe ftrifvere, | 
x Par.18,4 Vogne af dem iglen. 5 Mende Sy⸗ Joab ZeruJa føn var ofver Strijds⸗ — 
b delte For eros komme af Damaſco / ad hielpe haren / oc Joſaphat Ahiluds føn (var) 1 Ehald.Buøs 


cket ved Lood / 2 ; dof Ahitobs ſtyttete oc 
adadEſer / Kongen af Zoba / oc Da⸗ Secreterer k: 17 Oc Zado 
yes enke * ſloo — de na: to oe tive tuſinde ſon oc Achimelech Ab Jathars l Søn — 
cte med Snore Mænd. 6 Oc Davidfætte Ofverſter (vate) Praſter: Oc Seraia (var) ge Fora af 

oc Reeb / hvor jDamaſtco udi Syria / faa blefve de Cantzeler w. 13 De Banaia Jojada PHilifternez 


med mand Sorer Davids Tienere / ſom førde ſon / (oc) de Crethi ot de Plethin (med 


ſom blefve 


ene Ya brugte ſaale⸗ 
RED Om: hannem SÉend tũ / oc HErren frelſte hannem /) or Davids Sønner vare —— 


demitrelige David ihvort hand drog hen. 7 Oc Praſter o. tjd / med det 
rodder / ec. David tog de GuldSkiolde ſom hør- —— ferſte / Sam, 
sr de HadadẽEſers Tienere til / ot forde IX, Capitel. eg im 2* 
flæmtæfe dem til Jeruſalem. 83 Wen af Betha Her beſeriſvis (1) hvorledis David / tancken ⸗ behendige cit 
Bognheſte. pe Berothai / Hadad Eſers Stader / dis vaa fit Forbund med Jenathan/opfpørges ad unidtomme 


Aramxer. eget Kaab⸗ de bans føn Mephiboſeth / ſom Ziba giorde oc redde andee 
5 tog Kong David ſaare 3 hannem undervjſning om/oc lod hente hannem i hves ſted ane 


er. til fig v. 1. Hpilcken (2) hand gaf alle Sauls dre fiunis 
9 Der Thoi/ Kongen af Hemath Aggre v.6. Oc (3) fatte Ziba til Regentere den ad 4 


horde / ad David hafde nedſlagit all ber ofver / men Mephiboſeth gad dagligen af antagne/ 
Hadad Eſers Mact: 10 Da fendte | Kongens Bord v.9, 2 Reg.4,29, 
T hot fin ſon Joram til Kong David/ DE David ſagde: Cr der endnu ip a 
ad hilfe hannem venligen / oc ad velſi⸗ nogen ofverblefven af Sauls ——— 
gne hannem / ad hand hafde ſtridet i⸗ huus / ad jeg kand gisre Barmhiertig⸗Naoe⸗⸗ 
mod HadadEſer / pr flaget hannem / HED med hanem / for Jonathans * 

i ig 2 




































IX. Mephiboſeth fpifis af Davids bord, Sam. Bog. hves Tienere forhaanis af Hanon. * 


2 Oc der var en Svend af Sauls det ſom min Herre Kongen fafver 

mm Infra 16,1.-huug/hvis nafn var Ziba/den kaldede budit ſin Se faa * —* 

oc 19,22, de til David. Oc Kongen ſagde til giøre: 12 Ot om Mephi Boſeth maa 
hannem: Eſt du Ziba? De hand ſag⸗ ædef ofver mit Bord / da ſtal hand Enogen finde/ 
de: (Ja) din Tienere. 3 Oc Kon⸗ holdis fom et af Kongens Børn, Og efterfin vie, 
gen fagde : Cr der endnu nogen af MephiBofeth hafdeen liden ſon / hvis 

ſtoor / eler Sauls huus / ad jeg kand giøre Guds a nafn var Micha / oe alle ſom boede é 

efter min Eed Barmhiertighed imod hannem? Oc! Ziba huus / De tiente MephiBoſeth. 

fomjeg foor Ziba fagde til Kongen: Der er endnu 13 OrMephiBofeth boode i Jeruſa⸗ 











ang, tenJonathans fon/ ſom er halt paa lem / Thi hand aad dagligen af Kon 

—8 begge Fødder, 4 Oc Kongen ſagde gens Bord / oc var halt paa baade fine 

| til hannem: Hvor er hand? Oc Ziba Fødder. 

* ſagde til Kongen: See / hand er i Ma: 

chirs Ammiels føns huus i Lodebar.5 X Capitel. 

* Da ſendte Kong David hen / oc lod! Her beſtrifvis (1) hvorledis David ſendte 
hente hannem af Machirs Ammiels ſine Tienere til Hanon / Ammons Børns Kon⸗ 
føns huus/ fra £odebar. ge / ad huſvale hannem/ofver hans Faders død/ 

6 Or MephiBofeth Jonathans v.I, Hvilcken (2) efter Ammons Børns Fyr⸗ 
== p i i ſters Raad / ragede halfdeelen af deres Stæg 

pri | føn/ Sauls føns / kom til David / ot af/oc bortſtaar balfdeelen af deres Kleder v.3. 

fn. hand falt ned paa fit Anfict/ oc tilbad: * — * — — * ad * 

ndtil deres voxte v. 5. en (3 

* * øre; une la * SE DRE: * Ammons Børn/ —— — dem 

dy D)avid fagde tilb 2) (tid ad førjde mod David / hvilcken udſendte Joab oc 

* avi ſag e til hannem: u ffa t icke Abiſai / ſom floge de Ammoniter oc Syrer / oc 

—— 

ndhed med dig / for Jonathans din 

8 Faders ſtyid / oc jeg vil gifve dig igien 523,7 fan de ber ofrer frrelede Aal, ab blelpe 

lø alle din Faders Sauls Aggre / oc du Ammons Børn, oc giorde Fred med Iſraͤet 

mid ſtalt æde Brød ofver mit Bord altjd. 1.15, 

i d giotde Re⸗ 3 Orhandtilbadb/ oc ſagde: Hvo er ES det ſteede her efter/ ad Amons par.1, 2; 

3 verentz. (ieg) din Tienere / ad du vender dig til Borns Konge a dode / oc Hanon / 2 Rabae 

eferacteligt en dod Hunde / faa ſom jeg ? hans føn/blef Konge i hans fed. 2 Da 

" ve forſnaad 9 Da faldede Kongen ad Ziba / fagde David: Jeg vil gøre Miſtund⸗ 

mi Mennifte) / Sauls Svend / oc fagde til hannem :| hed med Hanon NRahas føn/ fom hang 

ra — Alt det ſom horde Saul oc alt hans Fader giorde Miſtundhed med mig: 

øf Supa. hug til/ det hafver jeg gifvitdin Her⸗ Or David ſendte hen / ad lade hufvale 

* ris før. 10 Saa fſtalt du / oc dine hannem / ved fine Tienere / ofver fin 

⸗ d dyrde Børn/oc dine Tienere / forarbeyde d Fader : Oc Davids Tienere komme i 

hans Aggre / oc føre det ind / oc det ſtal Ammons Børns Land. 


være din Herris ſons Brod / ad hand) 3 Da ſagde Ammons Børns Fyre 

ſtal nære fig der af Men MephiBo-| fler til Hanon deres Herre: Troet 

etegenPey ſeth din Herris føn ſtal e dagligen æde du / ad David arer din Fader for dine 

4J ſoon Brød ofver mit Bord. Oc Ziba hafde Øvne/ ad hand ſender dig Huſpalere? 

É femtenCønner oc tive Tienere. 11| Mon Davidide derfor hafve ſendt fis 


Or Ziba ſagde lil Kongen: Efter alt in Tienere tildig/ ad hand kand 2 
Øg 
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60 Among boꝛn / ſampt desyxrer / ſarles Den anden tilffrid mod David / oe blifve ſlagne. X. 


ö—— — — — — — — —— ⏑⏑ — 
fare Stadens leylighed / oc ad beſpey⸗ nem. 14 Ot der Ammons Børn ſaae / 
de den / oc nedſlaa den. 4 Da tog Ha⸗ ad de Syrer flydde/ da flydde dene for 


non Davids Tienere/ oc ragede half⸗ 
deelen af deres Skag / oc ſtaar half⸗ 

b Belteſted. deelen af deres Klader til deres Artzb / 
pe lod dem gaae. 

5 Det de gafve David det tilkien⸗ 
de / ſendte hand imod dem / (Thi Mæn 
dene vare ſaare ſtamſtande /) or Kon⸗ 
gen lod den ſige: Blifver i Jericho 
indtil eders Skeg voxer/ oc kommer 
da igien. | 

6 Der Ammons Børn ſaae/ ad de 
ftindede for David / da ſendte Am 
mons Børn hen / oc leyede de Syrer 
af Rehobs huus / oc de Syrer af Zo⸗ 
ba / tive tuſinde til Food / oe tufinde 


Abiſai / oc droge Staden: Saa ven⸗ 
de Joab ſig tilbage fra Ummons børn/ 
oc kom til Jeruſalem. 

Is Oc der de Syxer ſaae / ad de var 
re ſlagne for Iſrael / da forſamledes de 
tilhobe. 16 Oc Hadad Eſer ſendte hen / 
oc udførde de Syrer ſom vare ofver 
Flooden e/ oc de komme til Helam / oc 
Sobach / ſom var Hadad Eſers Strjds⸗ 
Hofvetzmand / drog for dem. 17 Der 
det blef David tilkiende gifvit / da ſam⸗ 
lede hand all Iſrael tilhobe / oe drog 
ofver Jordanen / oc kom til Helam: 
Orc de Syrer ryſtede dem imod Das 
vid / oc de ftriddeimod hannem. 12 


e Phrath. 


Mænd af Kong Magacha / os af Iſtob Men de Syrer flydde for Iſrael / Oc 
tolf tufinde Mænd. 7 Der David|Davidnedflog af de Syrer / ſiu hun⸗ 
det herde / da udſendte hand Jdab / ot drede Vogne fF oc fyrretive tufinde 
Strjdsfolckenes gandſte Hær. 8Oc Reyſnere / der tilmed ſloo hand oc 
Ammons Børn droge ud / oc ryſtede Sobach deres Hofvetzmand / ad hand 


f med Folcke⸗ 
ne / ſom fulde 
der af / paa 


dem til Strid / uden for Dørren af 
ce for Medba / Portene / MendeSyrer/ Zoba/ oc 
1Par.19,7, Rehob / ot Iſtob / oe Maacha / varet 
fær paa Marcken. 9 Der Foab nu 
d Stridens ſaa / ad Strjden var ſtillet imodd han⸗ | 
Unficter/ eler gem / for oc bag / da udvalde hand af 
Frem med ale de Bodaldet Iſraei / ot hand ſtil 
var imod lede fig i Orden imod de Syrer. 10 
Or det Folck ſom var igien / ſatte hand 
under ſin Broders Abiſai haand / hvil⸗ 
cken flilledefig i Orden imo Ammons 
Børn: u Oc hand ſagde: Er det ſaa | 
ad de Syrer blifve mig for ſterde/ da 
fom mig til hielp Men derſom Am⸗ 
mons Born blifve dig for ſtercke / da 
vil jeg komme ad hielpe dig. 12 Bær | 
frimodig / oc lad os være! frimodige 
for vort Folck / oc for vor Guds Sta⸗ 
der / HErren gißre hvad. hannem got | 
ſtunis. 13 Da drog Yoabfrzm/ oc 
det Fold form hos hannem var / til ſtrjd 
mod de Syrer / orde flydde for han⸗ 


hver Vogn 
10. hvilcke gis⸗ 
te tilſammen 
7000. 


dode der. 19 Der de Konger / ſom vas 
re under Hedad Eſer / ſage / ad de vare 
flagne for Iſrael / da giorde de Fred 
med Iſrael / oc tiente dem: Ocde Sy- 
rer fryctede ſig ad hielpe Ammons 
Born meere. 


XT: Capitel. 

Her beftrifvis(1) hvorledis David lader / ved 
Joab / de Ammoniters Stad / Rabba / belegge 
v.1. Oc (2) midler tid bedrifver Hoor med 
BathSeba / ſom büfver fiuglig ved hannem 
v.2, Hvorfor (3) band forſtrifver hendis 
Wand Briam / i den meening / ad hand ftulde 
gaait md tif hende / oc blefvit faa huldit før 
ad være Barnets Fader v. 6. Hvilcket (4) der 
hand icke vilde giøre/beftiltede hand det ſaa / ved 
Joab / ad Vrias blef flagen udi ſtrjden v,14. 
Oc (5) der Joab / ved et Bud / fod David fags 


| dant forſtaa / tog band Bath Sebam tu Huſtru 


v, 18. j 
VE det ſteede / der Aaret omkom a/ ¶ Par.7d;%, 
paa den tyd ſom Kongerne drage at doraaret. 
ud / da ſendte David Joab pc fine Tie⸗ 
nere 








XI. C. David bedriføer Hoor med Sam. Bøg, BarhSeba/ oe fader ihielſlaa Biiam. 6 


eee — — — — — 


b paa hvutennere med hannem / oc all Iſrael / oc de ad ade oc dride/ oc ligge hog min Hus 
ron mi fordærfvede Ammons Børn / oc be⸗ ſtru? Saa vift ſom w lefvet * 
fermiddag / lagde Rabba / dog David blef i Jeru⸗ Siel lefver / jeg giør detide, 12 Da 
efter Konger: ſalem. fagde David til Vriam / Saa blif i deg 

nes Stid/ide 2 Oc det hende fig paa en Aftens oc her / oe i Morgen vil jeg lade big 
— tjd/ ad David ſtood op af ſin Sengh / gaa: Gaa blef Vria i Jeruſalem den 
—* A —* or! ange af — tr — — PN den anden dag. 13 

e BathSua/ DE ſaa af Taget en Vinde tone fig/ / Oc David bød hannem / ad hand aad 
== 1pars,5. … De det var en meget deylig Qvinde. 3! for hannem oc drad/ oc hand giorde 
—2 Oc David ſendte hen oc Tod fpørge ef· hannem drudeno: Siden gid hand 9 den fams 
EO var Pe 
omvende til aa fin Seng / med fin Herris — 
den ſande Re⸗ Vrieæ den Hethiters g Huſtru? 4Da Svenne / oc band gid ide ned i MH ere 
ligion/ eller ſendte David Bud hen/ oc lod hende Huus. 

—— hente: Oc der hua Fom ind til han-| 14 Oe det ſteede om Morgenen q / 9 der David 
Syetbiter. niem / da fof hand hos hende / oc hunk da ffref David et Bref til Idab / og fernam ad 
Levit.15,19 teenfet fig af fini ureenhed / oc vendte ſendte det med Vria. 15 De hand ſtref bars anftag 6 
oc18,19. ſig til fit huus igien. 5 Or Ovinden i Brefvet / ſigendis: Sktider Briam FIT I: fis. 
h hafde.itids blef fructſommelig / oc ſendte hen oc mod Strjden ſom den er haardeft z / oc r mod de dap⸗ 
k oc 30008 fol fundgiøre for David / De ſige: vender eder tilbage fra hannem/ ad ———— 
















































—— Jeg er blefven fructſommelig. hand kand blifve ſiagen / ot dos l. 10 PE mn ſaa 
m dragt/med 6 Da ſendte David Bud hen til Oc det ſteede ſom Joab varede paa af een giof 
retter af. Rons Ioab / Send Vriam den Hethiter hjd Stadent / ſtickede hand Vriam paa den fynd ren ans 
—— til mig: Oc Joab ſendte Vria til Da-| Sted / ſom hand vidſte ad duelige den. 
rias (tude vid. 7 Orc der Vria kom til hannem/ Strjdsmend vare. 17 Oc der de — 
gisre ſig ih· da ſpurde David / om det ſtood vel! Mænd af Staden fulde ud / ad ſtryde i⸗ * 
ftig/oc fofve med Joab k / ot vel med Foldet / oc vel mod Joab / da falt der nogle af Fol⸗ 
—— med Sirjden. 8 Siden fagde David |det/ af Davids Tienere / or Vria den 
been I til Vria: Gad ned i dit huus / oc too Herhiter dode oe an. 
fræmtide tune dine Fodderl: Der Vria gick ud af 18 Dafendte Idab hen / oc lod gif 
deholdisfor Kongens huus / da fulde der Kongeli⸗ ve David tilkiende al Serjdens ley⸗ 
ad aregader ge Sfend m efter hannem. 9 Men lighed: 19 Oc befalete Budet / oc 
my — —— —5 — fofve et møre af ſagde: —** — all 

vid ſaale /⸗ Kongens huus / med alle hans Herris Etrjdens Handel med Kongen; 20 
syne ns dl — / oc hand gick ide ned i fit |Ocdet ſteer / add Kongen blifver vred u/ u brifver beed 
le ſin ſynd fer huus. 10 Der de gafve David til: oc hand ſiger til dig: Hvi gafve jeder om Lovedet. 
——— kiende / oc ſagde: Vria gick icke ned iſtt ſaa ner til raden ad fire? Zoe] 
eu mand 5; Sa fagdeDavidti! Trin: Haf ide/bvorkdis' de piepsad Minen sf x cor» Sud, 
der/ptejede ad de du ide vandret ? — du icke Wuten? 21 Hvo ſlood Abidelech je 652 9,53, 
fore medi Lei⸗ ned f dit huus? 11 Oc Vtia ſagde til rubBeſeiths y øn chiel? Kan EY en y Baal. 
ten / pande David: Arckenn / oc Iſrael oc Juda/|Ovinteer unde afenSrie.… and Voßn. 
— blifve i Talter / or Joab min Herre / pao hannem af Mauten/ ochet Løbe 
en adipørge ir Frebrig for idag ti be3? Hverfor galve i eter fag 
LL ng HErrentit oc min Herris Tienere/ ligge paa i hel 3-5, vorſor gart IØ 
st, raade / 164. Mørden/[tulde jeg da gan brat huus / nat til uuten? 2a f 
Ar 4 96147 18 


VET ET 


— 
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62 Davidrager Bathseba til Huſtru / Den anden oc ofverbevjſis fin fynd af Nathan / XII. 


Din Tienere Vria den Hethiter er oc C Hoerꝛen ſendte Nathan til Da⸗ 
død. 22 Oc Budet gid hen / oc kom vida: Oc der hand kom til han= a et Aar der 
oc gaf David tilfiende/alt det ſom Jo⸗ nem / da fagde hand til hannem b; Der —* ks: 
ab afde udfendt hannem for. 23 De vare fo Mænd i en Stad / en Rig oc aber, ved 
Budet fagde til David: Mændene fin- en Fattig. 2 Den Rjge hafde Faat oc hvucken band 
———— ofver os / ot fulde imod Fa / ſaare meget: 3 Men den Fattige forholt Das 
os ud paa Marden/ oc bi vare efter hafde intet / uden eet lidet Faar / ſom —— 
dem indtilDørren af Porten. 24 Men hand hafde kiobt / oc hand hafde FØDE hnd / mod Be 
Skytterne (føde af Muuren paa dine det op / ot det var blefvet ſtoort / hos rigm, 
Tienere / oc der ere ihielſlagne af Kon⸗ hannem oc hos hang Børn tilljge/ det 
gens Tienere / der til er Vria / din Tie- aad af hans flyde Brød/ oc drack af 
nere den Hethiter / ocſaa dod. 25 Da⸗ hans Beggere / oe fof i hans Skied / 
vid ſagde til Budet: Saa ſtalt du ſige oc hand hole det fom en Daatter. 4 
til Joab: Lad dig icke det ilde behage/ / Men der en Giæft kom til den rige 
Thi ad Sverdet fortærer nu denne / Mand / da ſparde hand / ad tage af fine 
nu den anden / Blif faſt ved med din Faar ocſine Ørne / ad rede noget til 
Strjd imod Staden / oc nedbryd den: |Giæffen/fom kom til hannem / ot hand 
gjør du hannem i faa maader frimo⸗ toog den fattige Mands Faar / oc rid⸗ 
dig, 26 Der Brix Huſtru hørde/ad |de til den Mand fom var kommen til 
Vria hendis Mand var død/ da ſorge⸗ hannem. 5 Da optændtis Davids vre —— 
de hun for ſin Huusbonde. 27, Men de ſaare imod den Mand / oc hand ſag⸗ ofvervord ve 
der hun hafde udførgit / ſendte David [de til Nathan: Saa ſandelig ſom tyfverj/ for» 
hen / oc (od hente hende til fit Huus / HErren lefver / den Mand er Dodſens fient deden/ 
pe hun blef hans Huſtru / oc fodde Barne ſom det giorde. 6 Oc hand —— 
hannem en Søn: Wen den Gierning ſtal betale det Faar firedobbelt / fordi Brede 
bedrifven- behagede HErren ilde / ſom David a hand det giorde/ oc ide ſparde det. men 
—— oc giorde. mage —** til David: Du 
ord, — — 
XIT. Capitel. ſraels Gud: Jeg —* * — 5* r Så,1 6,13 
Her beftrifvis (1) hvortedis Nathan / ved ofver Yfrael/ oc jeg udfride dig af »13… 
en Parabel om en rig Mand / oc en fattig Sauls haand. 8 Oc diadi 4 
Maͤnds fidet Faar / ofverbevjfer David fin | n re gaf g din Her⸗ 
ſynd / med Bat hSeba oc Bria/ hvilcken / u⸗vi⸗ tigd huus / oc din Herris Huſtruer i d Sauis, 
dendis / ſger Dommen af ofver fig ſetf / ad hand dit Skisd / oc jeg gaf dig Iſraels oc 
Er en RE De aa) |Juba hud / Oc er bet lidet/da vilde 
— 
pri mo oc fruer —— med Buds Straf jeg endnu lagt dig ſaadant De ſaadant 
v.7. Men (3) der David betiender oc angrer dertil, 9 Hvi hafver du da foractit e din ijfs tå 
fin Synd / troſter Nathan hannem igien / men HErrens Ord / ad du giorde ſaadant deue er furds 
fruer Drengen; ſom var auled i Hoor / med Dø; Ont for hans Pyne? Vriam den He⸗ kommit / der 


Den v.13. Hvilcken (4) blef ocſaa ſiug / oc dade / 
u anſeet David bad HErren for hannem med thiter hafver du flagit med Sverdet / Abſoton flog 


;, Amon ihiei/ 
Faften v. 15. Men (5) der hand vardød/aad | 98 hans Huſtru hafver du tagit dig til 
David / oc fortlarede faadan fin Gierning for Huſtru / Men hannem hafver du fla⸗ — —* 
fine Tienere v.19. Oc (6) troſter BathSebam / git ihiel med Ammons Børns Sverd. vid felf efter 


ſom undfangede oc føddeSalomon v. ꝛ4. Hvor 
efter (7) Joab indtog Vandſtaden / men David 10 Saa ſtal nu Sverdet ide vige fra £ifvet vig, 


fef/CScaden Rabbg/ oc fivgffede Indbyggerne dit HUUS gvindeligen e/ fordi ad du LE * 
hordeligen p. 26. for⸗ * 








mer * — Huſtru. 11 Saa ſagde HErren: See / ſig / oc gid ind i HErtens huus p oc 
FL fore JEg Vil opvædeulvde ofver dig / af tilbad; Ocder hand kom hiem igien / 
med fleere ord Dit (eget) huus / oc jeg vil tage dine da begærede hand (Mad/ ) oe de fætte 


Derfor, Huſtruer for dine Oyne / oc gifve din| Brød for hannem / oc hand add. 21 


g Gud bedre 
mig det fag 


ig —* Nathan fagde til David: Saa hafverte q: Hvo veed / HErren før vorde mig 
adit gaa 


forofver / for⸗ 


ne ſynd / efter Gierningi / ſtal den Søn fom dig er til mig ſ. 
bin egen Dom Er viſſeligen dob 
—— gt Gaa gid Nathan hiem. OcSeba ſin Huſtrut / oc gid ind til hen⸗ 
erne; / etc. HErren fiog Barnet / ſoin Vriæx Hu⸗dde / oc ſof hos hende / oc hun fodde en 
—— ſtru hafde født David/ ad ret AR — * —— —* nafn Sa⸗ 
ſtugt. 165 Oc David beføgte Gud for lomo u / oc HErren elſtte hannem. 25 
—— Drengen / or David faſtede faare/ oc Oc hand ſendte Bud ved Rathan Pro⸗ 
ladet ſiaa ſaa gid ind m oc blef der Natten ofver / oe pheten x / oc hand kaldede hans nafn 

mange af dol⸗ (ag pag Jorden. 17 Da opkomme de JedidJay / for HErrens ſtyld z. 
en hr JEldften af hans huus til hannem / oc¶ 26 Gaa ftridde Jo ab mod Ammons 
de berømme vilde opreife hannem fra Jorden / men Børns Rabba / oc indtog den Konge: 
dem/ fige fom hand vilde icke / ot hand aad icke Brød] lige a Stad. 27 Oc Idab ſendte Bud 
— —* med dem. 138 Oc ———— * oc lod rens fige: så 
funde- e . — 

vende Dag / da døde Barnet / oc Da⸗ hafver ſtridit mod Rabba / oc jeg ha 
SEE vids Vence befryctede fig/ ad gifve 8 ocſaa —* — 28 
sg annem tilkiende / ad Barnet var det: Gaa tag nu det Hold tilſammen ſom 
— Tb de tændteo; See / der Barnet! er igien / oe beleg Staden / oc indtag 
n fom bafbe var endnu lefvende / talede vi med han-| den / ad jeg ſtal icke / maa ſkee / indtage 
Befatinger nem/oc hand lydde icke vor roſt / hvot⸗ Staden / oc det fulde kaldis efter mit 
e ſagde lunde ftulde vi fige til hannem / Bar⸗ nafnc. 29 Gaa tog David alt dol⸗ 
net er dodt / thi hand fulde greme Ls nå —— —* til rype "4 

19 Men David ſaa / ad hans Tie⸗ e mod den / oc indtog den. 30 

nere hviſtede / oc David merdte / tog deres Kongis Krone af uens Be 
ad Barnet var døt / Oc David fagde vet / hvis Vect var et Pund Guld / 


til ſine Tienere: Cr Barnet døt? Oc oe dyrebare Steene / oc den vat paa 


p for Arder, 
q fagde: 

r iGrafven/ 
efter denne fis 
melige dod / 
naar Gud ſaa 
behager / eller 
til Hmmeleun / 
hvor mit 
Barns Siet 


er. 

ſi denne Ver⸗ 
den / til dette 
timelige Lif 
ad nyde. 

t fom dg oc⸗ 
faa giorde 
Poenitentz. 

u Schelomo⸗ 
Selomo / 
fredſom̃elig / 
iꝛ Aar for firs 
død, 
Matth.1,6. 
I Pør 22, 9. 
x bad hañem 
fee til Salo⸗ 
mon / ad op⸗ 
tuctis vel. 

y HErrens 
Elſtte / Sup. 
11372. 

1 Far.20, v. 
z efterdi HEr⸗ 
ren elftte hans 
nem / fom 
Chriſti For 
billede. 

a fom Kon⸗ 
gens Pallas 
var udi, 

b med Graf: 
ver omtring. 
c faa mand 
ſtulde ſige: 
Joab hafver 
vundit denne 
Stad. 

1 Par. 20,2. 


d 622 Pund. 






| | Davids Hofvet: Ochandførdeder af — 7" 
* | de fagde/ Det erdøt, 20 Dø ſtood Davids Hof den ga 
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i XIII 
64. Amnon krancker ſins yſter Tham. Den anden oc lader hende ſiden deiſve ud fra fig, 


— —— 
—— — 
— — — 


— — mm Oc Jo—⸗ 
— omg min Broders Syſter.5 
— — de —* * ſagde til hannem : Leg dig din k fad ſom du 

1PAr.20,3. Foldet fom der var udi / førde oc din Seng / oc giør dig k flug/ naar ig værft 
me ne  ud/ Oc lagdee dem under Safver/ aber fommer/ ad beſee dig / da fig t 
foo lager Jerafluffer/0c Jevnøer f/ —* vand Kiere/ lad Thamar min Sys 
ſtooꝛe Plag NE i Malchen g Oc Ja gå * ifve mig Mad / oc re⸗ 
ſom vare bru⸗ gaa igiennem g Børns ſter komme / a g ſee der 

etige i de [orde hand ved afleAmmons en Ræt/ad jeg fan 
Byåter mød Graver: *—* —* * * * —2 —— En 
Oſten / lod Da · iglen til Jeruſalem. iorde ſig ſtu 
—— 


ee hannem / 
deligen med hans Sendebud / Guy o, ⁊. re VEN Der Kon en kom nu ad bef: fj 

É elge —J 

—e hafde med lige Straf plaget Guds Fol 


il Kongen: Kiere/ 
Bu da fagde Amnon til & é De 
egloon / ellerden Oon Molech / til hvilcken Afgud de pleye⸗ lad Thamar min Gyfter np ad 
8 Tegioo ' 2. ager for mine Oyn 
SEE EEG RRS jegfant æde af hen . ; 
id fer dte David Bu 
— re USE SEERE —— Oc lod hende ſige: Gad nu 
—2* ere db fendr fan ruden bort iUAmnons din Broders — 
loms Syſter fver hun hierteligen Wad. 8 Oc Thamar 
fig; ved fin Dreng! huer: ø (om trøftede hen reed hannem broders huus / 
Agede v.1. Men. (2) Abſa d (3) gid hen til Amnons fin bro 2 
z af Maacha / * hadede Amnon v.20. Mr BARRE v DEN laa. Gaa tog hun en Dey / De ——— 
Thabani udret Gieſtebud band giorde/ / faa ihiel v.23. | c giorde føde Kager for hans meente / hun 
Kongens de Faar / lod / ved fine ut mane David/ ad | Æltede/ De g Kagerne. 9 Oc hun vilde ofvers 
Daatter af Hvor ofver (4) der tom —* af Abfaiom / Oyne // oc bagede g h EOyne/ talt Amnon/ 
Geiur. 2———— yt —* men tror tog Panden / o gaf op for han de ad hand deñ⸗ 
b fuld) Sup. hvorfor hand høvitgen ———— Men hand vilde ide æde, Da fag ang ſtuide 
5 ſtet af Jonadab / oc fict rs hin Ab⸗ Amnon : Lad dem alle gaae ud fra mig / Lande ede 
——— — —— ell X barn 650 hand bjef 'f.cre Or de ginge ud fra hannen aflefam- gaa/ formees 
d af Ahmoma lom fy tik Tha= nendis/ Das 
e fom bief Aar v. 37. men. 10 Da ſagde Amnon 
ſaare vet fors E det ſteede der efter/ad —** mar: Bær Maden i Sengekammeret / —* —* 
varit — CE føna hafde en ar / pe | ad jeg kand æde af din haand: Datog — 
tigentunde — Gofter/ hvis af Søk RG vind, til Thamar de føde Kager fom hun hafde ftam/ ſom var 
fote tir ad ca Umnon c — J beæng⸗ reedt / oc baar * —— —— 
dhende hende. 2 Oc … II eder 
— — —— —— * —— hand ſtulde —* — 
f undelig ſters ſtyld / thi de / oc ſagde ti 
mug, mar ſin Sy fitog hand fat paa hen ad Thamar 
—— ARENSE SEER NE —— 
igen raad d være / ad han å thun ſagde: de min Bro⸗ vids aatter 
— —* * —* my, ——— ide Thi mand gør ide van då 
Bis hand tun⸗ h ——— Jonada /GSGim ie i i d ie daarlig 
førhen» hvisnafn var rael / giør ide denn ige Mands / 
gt — Davids Broders / oc —** St 4 * 34 vilde jeg hen med min dog fød/fiden 
fair Må fagre vjøb Band, for bliver dn Ina Sam? OD Blifoer lige fom cen af —22 
begæring, til hannem: Hvorfor agi? de Daarer i Iſrael: Men tal me — 
agt —* — MOngEne Annes lidende ? Rongen / da necter hand dig ide migl, fa 
til ad gifve  Kand duide gifvem i 


*24 ben vd bleſped 
Or ſterck / oc kranckte = tilftedg, 
ee afver fanit bifie til Thamat / Adſa⸗ blef hende for ſterc⸗ vw 

Morgen. 






































XIII. hvilcken blef troſtit af Abſalom Samuels Bog. ſom lod derfor ihielſſaa Amnon / ꝛc gs 


— — — 








— — — — — — — — 





de / oc ſof hos hende. 15 Siden blef adKongen vilde nu gaa / ot hans Sven⸗ 
Ah Amnon faa faare. meget hadſt mod|ne/med ſin Tienere. Oc Kongen fags 
hende / faa ad det haad blef ſtorre / hand de til Abſalom: 25 Ney / min Son/ 
hadede med/ end Kierligheden / med lad os ide nu alle gage / oc lad os ide 
hvilcken hand hafde haft hende kier. Oe befvære dig: Oc der hand nodde han⸗ 
m hun for Amnon ſagde til hende: Stat op / gack nem / da vilde handdogide gaa / men 
meente / als bort. 16 Oc hun fagde til hannem: hand velfignede hannemy. 26 Oc Ab: Ymflede baner 
ung tude — fat ide være Aarſag til dette Onde / ſalom ſagde: Sfal ide Amnon min — — 
ombhandide ſom er ſtorre end det andet / ſom du! Broder gaamed os? Kongen ſagde til 
faa piutzeugẽ giorde mod mig / ad udſtede migm. hannem: Hvorfor ſtal hand gaa med 
hafde udſtat Wen hand vilde icke hore hende: 17|dig? 27 Da nodde Abſalom hannem 
———— Or hand kaldede fin Dreng / ſom tien⸗ faa længe / ad hand lod Amnon os alle 
nu aabenbarze: få hannem/ oc ſagde: Drif denne ud| Kongens Børn gaae med hannem. 2g 
dis / ca Guds fra mig/ oc luck Dørren til efter hen-| Da bød Abſalom fine Drenge / D« ſag⸗ 
Mafns foracs De. 18 Oc hun hafde enKiortelpaalde: Seer nu til/ naar Amnon blifver 
——— fig med adſtillig Farfven/ Thi Kon | lyftig af Vinen / oc jeg figer til eder: 
—— ans BENS Dottre baare ſaadanne Kiortle / Glaar Amnon o dræber honnem / ad 
dres forarget» den ſtund de vare Jomfruer. Dec hang! jide frycteeder/Thihafver jeg ide be- 
fe beggederes Tiener dref hende ud/ oc luckte Dor⸗ falit eder det? Varer driftige ocværer 





—2 —— ren til efter hende: 19 Da kaſte Tha⸗ frimodige. 29 Saa giorde Abſaloms 

Fm 9— * mar Aſte paa fit Hofvet / oe ref ſin Drenge ved Amnon / ſom Abſalom haf⸗ 

* dis Broders  Kiortel/fom hun hafde paa ſig / af ad-| de befalit Da ſtoode alle Kongens 

—* Abſiems ſtillig Farfve / oc lagde fin Haand paa Børn op / oc de reede hver paa fin 

Mei vredis optens ſit Hofvet o/ oc gid ſtedze oc raabte. Muule/ oc flydde. 

ink Dderfe — 20 Oc Abſalom / hendis Broder/ 30 Od det ſteede / der de vare paa 

så —— ſegde til hende: Hafver din p Broder Veyen / da kom ryctet til David / ad 

dø n 63en.37,3.. Amnon q Yarit hos dig? Oc nu min! der ſagdis: Abſalom hafver flagit alle 

De o * de Syfler/tii ſtiller/ hand er din Bro- ——— —— —* blef icke cen 

* Quinders ma⸗ der / tag ide Sagen faa til Hierte: af dem igien 31 Daſſtood Kongen op 
—— Saa blef Thamar ſiddendis / oc hun! oc ref fine Klader / oc lagde fig paa Sup. 1, 110 
ryg 2,37. p batf. var cenligf i Abſaloms fin Broders Jorden / oc alle hans Tienere ſtoode 

ig ag min Mo huug, 21 Der Kong David hørde alt der med refne Klader. 32 Da ſvare⸗ 

— ders føn/for dette / da blef hand meget vredt. 22|de Jonadab Simea / Davids Broders 

— Menes Er Men Abſalom talde intetu med Am⸗ Søn / oc fagde: Min Herre tænder 2 fige 

3 mon. rforvos NON/ hvercken ont eller got / thi Abſa⸗ icke / ad de hafve ihielſlaget alle Oren⸗ 

bø ris Huufisæ lom hadede Amnon / fordi / ad hand gene / Kongens Gønner/ thi Amron 

= * så hafde frændit Thamar porre —* | * er —*— —* hi —2* a uden tviſg 
sd orlat / efrer⸗ 23 Oc det ſteede to gandſte Aat der hafver talet der om/ fra den dag han 

W/ —— efter / da vare der de ſom klippede Ab; ſtandede Thamar hans Syſter. z3 Saa 

de hende tun ſalom (Faar) i Baalhazor/ (fom lig-| tage nu min Herre Konge faadantide 

" ecte. ger) hos Ephraim: Oc Abſalom ind⸗ ſig til Hierte / ſom ſtgis/ Ad alle Kon⸗ 

i . ritdetilfzeds/ før alle Kongens Børn: 24 Ow Ab⸗ gens Gønner ere døde/ hi Amnon er 

| i foret Som fafom fom til Kongen / oc ſagde: See/ alleene ded. 34 * * 

" om, xjeg, din Tienere x hafver dem ſom klippe / Oc Drengenb pre "gg hale" * Kartem. 


* 
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66 Abſalom / efter Joabs angifvende / Den anden faar naade igen hos fin FaberDavidy XIV 


Bars ——————— Er ore 
ce band blæfte Pyne op / ot ſaa / oc feec/ der fom me⸗ dis Mund. 4 Oc den Thekoitiſte 
ud ad. get Fold paa Veyen / efter hver andre / Ovinde ſagde til Kongen / De falt ned 
op til ſiden paa Bierget. 35 Da ſagde til Jorden paa ſit Anſtet / oc tilbad / De 
Jonadab til Kongen: See/ Kongens ſagde: Hieip Konge. 5 De Kongen 
Sønner komme / det er (an ſteet / ſom fagde til hende: Hvad ſtader dig? De 
å Rnokoders din Tienere ſagde. 36 Oc det frecde/| hun fagde: Jeg er dog enEnde/ oc 
fader; Sup. der hand hafde udtalet / oc ſee / da kom⸗ min Huusbonde er død. 6 Oc din 
3,3. e David, me Kongens Sønner / oc opløfte de⸗ Tienerinde hafde fo Sønner / oc de 
teler / den res Røft oc grade / oc Kongen osfaa/| trættede begge tilſammen paa Mar⸗ 
ra) on oc alle hans Tienere græde ſaa meget: den/ oc for der var ingen ſom funde 
—D— ſaare. redde c imedlem dem / ſlog den eene den e tage Frod, 
handgadide 37 Men Abſalom flydde / oc drog anden/oc dræbte hannem, 7 Oc ſee / 
draget/etc. til Thalmaid Amihuds føn/ Kongen i nu faar den gandſte Frendffab op 
— —* Geſur: Oc hande førgede for fin føn mod din Tienerinde / oc ſiger: Antvord 
los ile alle de dage. 338 Der Abſalom hafde os den / ſom ſlog fin Broder thiel / ad 
der/ plagede flydt oe var dragit til Geſur / da blef vi ſlaae hañem ihiel for hans Broders 
Kong Da; hand der itre Aar. 39 Oc Kong Da: Siel / ſom hand ihielſlog / oe ødelegge 
vid/ad hand vid lengdis f (i Hiertet) ad drage efter ocſaa hans Arf: Oc de ville udflyde 
— — Abſalom / Thi hand hafde troſtet ſigg min Gniſt ſom endnu igien er/ ad min 
gen/ efter den ofver Amnon / ad hand var død. Huusbonde ſtal ide hafve et Vafn/oc 
ſtoore hierte⸗ noget efter ſig paa Jorden. 8 Da ſag⸗ 
ſorg / eller alle ⸗ XIV. Capitel. de Kongen tilQvinden : Gad til dit 
* Het beftrifvis (1) hvortedis Abſalom / efter Huus / ðc jeg vil gifve Befaling id din d ofver big, 
———————— 
orblomme 
me mye fra rs dn Bentab — * —* —— : Min Serre Konge / 
hos fin Fader Davidv.1, Hvilcken (2) tilftedde gierning Være paa mig / opaa e ſeg vil tage 
Joab / ad hente hannem hiem igen / dog med fans MIN Faders huus e / Wen Kongen oc ftytden paa 
danne foroꝛd / ad hand ide ftuide fee hans Anſiet hans Stool ffal være uffyldig. 10 Og mig. . 
v. ꝛ⁊ i. Som var (Imeget deylig / oc hafde et ſtort Kongen ſagde: Hvo ſom taler imod f mandeligz/ 


Haar / ſampt to Gønner oc cen Daatter v.2r, dig/ før ventil mig/ faa ftal band ide driſteligen / 


c med Jid / hand fatte paa Joabs Agger om det ſtul 
—9 —2 — —* —F oc fly * mcere røre ved dig g. I1 Oc hun fag: —* til — v 
lof/ adtomme for Kongens Ynfict/ fom tyfte de: Konge / tænd nu paa HErren din Kari / ſom var 
hannem v. 29. |Gudh/ ad Bloddhafnere ſtulle ide med bende, 
E Joab ZeruJa Son vidſte / ad blifve for mange / til ad fordarfve / oe Nøm 35,12 
a ofver eller Kongens Hierte var til a Abſa⸗ ad de ide ødelegge min Søn. Oc hand & kvd Jag 
(med. — dom, 2 OcJ0ab fendte hen til The fagde: Gaa fandeligen fom SCrven i fommerme/ 
b ꝛ Par.n, c. koab / oc lod hente en vjs Qvinde der⸗ lefver / der ſtal icke falde noget af din Abſalom haf⸗ 
fra / oc ſagde til hende: Kiere/holtdig Søns Haar paa Jorden. 12 Da ſag⸗ vride giore 
ſorgfuld / oc før dig t Sorgellader / de Ovinden: Lad din Tienerinde tale MA foo uret 
oc ſalve dig icke med Olie / oc blif ſom nu til min Herre Kongen noget: Oc ad torne id 
en Quinde der længe hafver førgit for hand ſagde: Sjgtil. 13 Oc Ovin⸗ ſied / en anden 
en dod. 3 Ocdu ſtkalt gaa ind til Kon⸗ den fagde : Hvi hafver du faadane das. 
gen/ oc tale med hannem efter denne tænde imod Guds Folcki / ad Kongen —“ 
maade; Oc Joab lagde Ordene ihen⸗ hafver talt faadanne Ord k/ ad hand — 
blif⸗ 









XIV, oc tiſſtedis ad one hiem igien Samuels Bog. dog icke ad fee hans Anfict/x. — 67 


blifver ſtyldig / oc ide lader hente fin ſtil Jorden / oe tilbad t/ oc velfignede t giorde Res 
udføøtte igien? 14 Thi vi doe viſſeli⸗ Kongen / Oc Ioab ſagde: J dag mer: erentz. 
gen! / oc (ere) ſom Vand der udøfes| der din Tienere / ad jeg hafver fundit 

paa Jorden / ſom icke ſamles oc Gud Naade for dine Oyne / min Herre Kon⸗ 

vil icke tage Hfvet bort m / men hand ge / ad Kongen gfør/hvad hans Tiene⸗ 
betæncker fig jo / ad hand ſtal icke ud⸗ te ſiger. 23 Saa giotde Joab fig res 

føde fra fig den udfføtten? 15 Saa de / oc drog til Geſur / oc hente Abſalom 

et jeg nu kommen / ad tale ſaadant til| til Jeruſalem. 24 Men Kongen fag 

min Herre Kongen/ Thi Folcket gigr| de: Lader hañem gaai fit. Huus igen / de 

mig bange / thi din Tienerinde tænde | ide fee mit Anfict : Gaa kom Abſalom 

te; Jeg vil nu tale til Kongen / fand| til fit huus / oc ſaa icke Kongens Anſict. 

ſtee / ad Kongen gier / det hang Tie-| 25 Der var ide faa deylig en 
nerinde figer. 16 Thi Kongen (falhø-| Mand i all Iſrael ſom Abſalom / ad 

re det / ad redde ſin Tienerinde / af den| hand blef rooſt ſaare: Der var ingen 
Mands haand ſom vil fordarfve mig / vanffe paa hannem / fra hans Fodſool 

oc min Sgn tillige fra Guds Arf. 17! 06 indtil hans Iſſe. 26 De naar hand 

Oc din Tienerinde tændteo : Min! ragede fit Hofvet / (fom ffeede almin⸗ 
Serre Kongens Ord ffal være mig til deligen hvert Aar / ad hand ragede det / 

Troſt p/ Thi ſom en Guds Engel / ſaa thi det var hannem for ſvaart / ad hand 



























I om Abſalom 
ide tagis til 
naade. 


n for Menni⸗ 
ſtene. 


Ezec.18, 32 


Eaæec.33,11 
o ſagde: 


p roo / naar 


Abſolom hen⸗ 
tis tilbage. 

q begær intet 
uræt, 


er min Herre Kongenq/ til ad høre det 
gode oc det onde / oe HErren din Gud 
være med dig. 18 Oc Kongen fvar- 
de / oc ſagde til Quinden: Dol ide for 
mig / hvad jeg vil fpørie dig ad: Oc 
Qvindenfagde : Mindjerre Konge ta: 
le ſig nu. 19 Oc Kongen ſagde: Er 
ide Joabs Haandr med digi alt dette? 
Oc QOvinden fvarede/ os fagde: Gaa 


rRaad / Be⸗ 
ſtilling. 


—* 


viſt ſom din Siel lefver / min Herre! 


Konge/ der er ingenanden/ hverden 
paa den høyre eller venſtre fide / ialt 
dette / ſom min Herre / Kongen / ſagde: 
Thi din Tienere Joab bød mig det / oc 
hand lagde alle diſſe Ord i din Tiener⸗ 
indis Mund: 20 Ad jeg ſſtulde t faa 
forblumme denne Sag / det hafver din 
Tienere Idab giort / Men min Herre 
er vjs / efter en Guds Engels visdom/ 
ad forſtaa alle Ting ſom ere paa Jor⸗ 
den. 

21 Da ſagde Kongen til Joab;: 
See nu / Jeg hafver giort det / faa 
gad bort/ oc hent Drengen Abſalom 
igien, 22 Da falt Joab paa fit Anſiet 


f hand, 
t fynde, 


SENERE RT ETS 


TE SE sm BEEN , 
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motte det afrage) da veyede hand ſit 
Hofvethaar / to hundrede Seckel / med 
Kongens u Vect. 27 Oc Abſalom 
hafde tre Sonner xoc cen Daatter / oc 
hendis nafn var Thamar y / hun var 
en deylig Ovinde paa fin Skickelſe. 
28 Saa blef Abſalom to Aar i Jeru⸗ 
falem/ ad hand ide faa Kongens An- 
ſict. 

29 Oc Abſalom ſendte efter Joab/ 
ad hand kunde ſende hannem til Kon⸗ 
gen / oc hand vilde icke komme til han⸗ 
nem : Oc hand ſendte end anden gang / 
dog vilde hand ide fomme. 30 Da 
fagde hand til ſine Svenne: Seer def 
flyde Joabs Agger hos min / hvor 
hand hafver Byg paa / Gaar hen oe 
fætter Ild der paa : Da ſatte Abſa⸗ 
loms Svenne Ild paa det Stycke. 35 
Da ſtood Joab op / or kom til Abſa⸗ 
lom i Zuuſet / oc ſagde til hannem: 
Hvi fætte dine Svenne IN paa det 
Styde fom hør mig til? Oc Abſalom 
fagde tilFoab: 32 See / Jeg ſendte 
efter dig / os fod big ſige: Komhid / sd 

AR: 


u gemeen 

x fom døde/ 
Infra 18,18. 
y efter hans 
Syſter Sup. 
13, 22. ſom / 
maa ſtee / var 
død af ſorg. 







jeg kand fende dig til Kongen / oc lade komme til mig / ſom hafver nogen Sag 


fige: Hvorfor er jeg kommen fra Ge⸗ oc Dom / ad jeg kand hielpe hannem til 
fur? Det var mig bedre / ad jeg var der rætte, 5 Oc naar nogen kom til han⸗ 
endnu / Saa lad mig mu fee Kongens nem / oc vilde tilbede b hannem / da tas 
Anſtet/ Er der oc en Miſgierning hos cte hand fin Haand ud / oc tog fat paa 
mig / da (laa hand mig ihiel. 33 Oc hannem / oc kyſte hannem. 6 Oc Ab⸗ 
Idab gid hen ind til Kongen/ oc gaf ſalom giorde i denne maade ved all J⸗ 
hannem det tilkiende / oc hand kaldede ſrael / ſom komme til Dom til Kon⸗ 
ad Abſalom / ad hand kom ind til Kon⸗ gen / oc Abſalom ſtal Iſraels Mænds 


gen / De hand tilbad paa ſit Anſtct til 
Jorden/ for Kongen. Oc Kongen ky⸗ 
ſte Abſalom. 


XV. Capitel. 

Her beſtrifvis (1) hvorledis Abſalom / med 
Practicker / ſtal Iſraels Mænds Hierter fra 
dennem v. 1. Ocgid faa (2) med Davids bes 
villing / til Hebron / forgifvendis / ad fuldtomme 
HErren fit Lofte / men giorde fig der / med Achi⸗ 
tophels hielp / til Konge v.7. Hvilcket (3) der 
David hoͤrde / flydde hand / med fine/ fra Jeru⸗ 
ſalem / ladendis efter fig/ tj af fine Medhuſtru⸗ 
er v.13. Oc (4) befaler Ithai ad vende tilbage / 
hvilcken dog icke vilde v.19. Men (5) fender 
Zadock / med Leviterne oc Arden/tilbage v.24. 
Gaar faa (6) gredendis / op pan Oliebierget / 
oc bad imod Achitophels Raad v.zo. Men (7) 
ſticker Huſat tu Abſalom / fom ſtulde fade han» 
nem fortynde hvis hand af Abſalom horde 
v. 32, 


Hierter e. 


7 Oc det ſteede / der fyrretive d Aar 
vare ude / ſagde Abſalom til Kongen: 
Kiere lad mig gaa bort oc fuldkonme 
mit føfte / ſom jeg lofvede HErren i 
Hebron. Thi din Tienere lofvede e et 
Lofte der jeg boode i Geſur fi Syria / 
oc ſagde: 8 Derſom HErren jo fører 
mig igien til Jeruſalem / da vil jeg tie⸗ 
ne HErren. 9 Oc Kongen ſagde fil 
hannem: Gad hen med Fred: Or hand 
giorde fig rede os gid til Hebron. 10 
Oc Abſalom hafde udfendt Speydere 
til alle Iſraels Slester/ oc lod ſige: 
Naar høre Baſunernes liud da fi 
ger: Abſalom er blefven Konge i He⸗ 
bron. 11 Der ginge to hundrede 
Mand med Abſalom af Jeruſalem / 


ØE det ſteede der efter/ / ad Abſalom ſom vare kaldede / men be ginge i deres 


beridde fig Vogne oc Heſte / oc eenfoldighed / oe vidſte intet af Ga 
halftredieſinds tive Mænd/ ſom løbe gen g. 12 Or Abſalom ſendte Bud tit 
for hannem. 2 Oc Abſalom Food tj- Achttophel den Gilbniter / Davids 
lige op din Morgenen / oc gid paa vey⸗ Raad / af hans Stad / af Giloh/ der 


alvor Sager en hos Porten a: Oc det ſteede / naar hand giorde Offeret / oe Forbundet 


hordes. 


nogen hafde en Sag / ad hand fulde blef flerckt / de Foldet lab til/ o blefoe 
komme til Kongen for Dom / da kalde formeerede med Abſalom. 

de Abſalom ad hannem/ oc fagde: Af 13 Da kom den ſom forkyndede det 
hvilden Stad eſt du? Oc (naar) hand for David / De fagde: Hver mands 
fagde: DinTienere er udaf een af FJ Hierte f Aſrael følger Abſalom efter. 
fraelgStammer. 3 Da fagde Abfas 14 Da ſagde David til alle fine Ties 
iom til hannem: See / din Sag er god nere / fom vare hos hannem i Yernfas 
oc ret / Men der er ingen (tilftidet) af Tem Op/ oe lader di Mulle 
Kongen / ſom dig ſtal høre, 4 Oc Ab ide kunde undfomme for Abfaiom / 
fafom ſagde: O hvo fætter mig til konder cder ad 202:/ ab band ital fee 
Dommere i dandet / ad hver mand maa haſteligen ofverfale pE, 0: gribe p5/ 
i 


[40 


b gigre Reve⸗ 
rens for. 


e tog dem fags 
ledis ind/ ad 
de blefve hans 
nem gunſtige. 
d af Abſo⸗ 
loms. 

e ad giøre 

f ſee Sup. 13» 
38, 


z ad Abſalom 
vilde giøre fig 
til Konge. 
hjee Joſ. ig, i 
wpaa rj 
haand. Eller 
ſlactede Offet 
tilt Maaltid / 
See Sen, 3, 
74 


































XV. hvoꝛfor David flyer fra Jeruſalem Sam Bog, oc gaar giedend. op paaOliebierg.ec. Sø 
er SER ERR 


mr" føre en ulycke paa os / oc ſlaa Sta⸗ opy / indtil ale Folder kom af Sta⸗) ad ſee fia 
k Foldenei den k med ſtarpe Sverd. 15 Oc Kon⸗ den. 25 Da fagde Kongen til Zadok: SMV om ber 














—* Staden, gens Tienere ſagde til Kongen: Hvad| Bær Guds Arck i Staden igien / fin- —2 
ſom mjn Herre Kongen udvaler / ſee / der jeg Raade for HErrens Oyne / Da Staden / efter 


(het ere) dine Tienere. 16 De Kon⸗ henter hand mig igien / oc lader mig fee David, 
Huusfoick. gen gid ud oc alt hans Huugl til den / oc ſin Bolig. 26 Men ſiger hand 
m paa ſine foods m / Oc Kongen lod tj Ovinder faa: Jeg hafver ingen lyſt til dig: See / 
Fodder. (fine) Medhuſtruer (blifve) ad beva⸗ her er jeg / hand giøre med mig/ efter 


— re Huͤuſet. 17 Oc Kongen gick ud / oc fom hannem got ſiunis. 27 Oc Kon⸗ 
ke alt Folder til foods de ſtoode langt gen fagde til Zadok Praſten: Eſt du 
mg n Raad oc «fra huuſet. 13 Dec alle hans Tiene-|ideSeerenz? Vend dig om igien til 2 fom mand 
"ig Hoftienere, Ten ginge hos hannem / der tilmed alle Staden med Fred / oe Ahimaas din — —— 
Sup.3,18. de Chreii oc alle de Pleti / De alle de Son / oe Jonathan Ab Jathars Son / Senne uge/é 
mær 1 Reg.1,33 Gethiter / fer hundrede Mænd / ſom eders to Sonner / med eder, 28 Seer a hoilcken du 
faa, 1 Par.18,17 ware komne til foods af Gad/ginge for jeg vil bie panden flette Marck t Or⸗ forvater 
Kongen. den / indtil der kommer Bud fra eder / Proſtedemie. 


a betracter 


19 Oc Kongen fagde til Ithai Ge⸗ ad gifve mig tilliende b. 29 Gaa for⸗ 5468 jeg vil 
thiter: Hvi gaar du oe med og? Vend, de Zadok oc AbJathar Guds Arck igen fige eder. 


o Ubfalom/ dig oum / oc blif hos Kongeno/thi du eft til Jerufalem/ ocblefve der. b hvor deg 
Side , fremmed p/ oc dudrager ocſaa til in 30 Men David gid hen op paa Os Fart 


ocer derfor Stedq 20 Du komſt i Gaarr / oc liebierget / lige ſom hand gid op / ſaa R 
annammit til ſtulde jeg idag lade dig gaa med og? græd hand / oc hans Hofvet var fvøbtc/ iom tager fig 
Hebron. Men jeg vil gaa/ hvor jeg kand gaa de hand gid barfoodet / der til alt Fol⸗ for. 

P * lad hen/ Vend om/ oc før dine Brodre ſ det ſom var hos hannem / hafde fogbe ————— 
—* tilbage / med dig vare Barmhiertig⸗ hver fit Hofvet / De ginge flux hen op nd 460 i. 

g om hand hedoc Troſtab. 21 Or Ithai ſoarede ot grade. 31 Order det blef David Egp. 6, 12, 
vilde giore fig Kongen/orfagde: Gaavift ſom HEr⸗ tilfiende gifvit / ad Achitophel var i 

vredpaa big. ren lefver / oc ſaa vift fommin Herre forbund d med Abſalom / ſagde David: d iblane de 


——— Kongen lefver/ paa hvilcken ſted min HErre / gir nu Achitophels Raad etil — 


Sera Serre Kongen blifver/være fig til do⸗ daarlighed. for det vifefte, 
* t jeg/fomet den eller til Ufvet / der ſtal oet din Tie⸗ 32 De det ſteede / ad David kom op kpaa Dies 
han nere blifve, 22 Or David fagde til tilToppenf/ad hand vilde tilbede der brerger. 

va Ithai: Saa kom / oc gad frem: Saa; for Gudg/ oc fee/ da mgite Huſai At⸗ —— So, 
* framgia Ithai Gethiter / oc alle hans, chiter h hannem/ med ſonderrefven 327* 
* Mend / oc alle de Børn ſom vare med Kiortel / oe Jord paaſſt Hofveti. 33 i ad gifvefin 
5 u £andsfold/ hanneim. 23 Oc det gandſte Land u Or David ſagde til hannem: Gaar du Hiereeforg 
m ſom vat med dmed hoo Roſt / oc ait Folcket gid med mig / da blifver du mig til beſva beredt 


er: "Oc Kongen gid ofver Ki⸗ ring: 34 Men ginge du igieni Glas 3338 
her Bed/ 06 al Folder gid ofver den/ oc ſagde til Abſalom: Jeger din — 
lohan. 18, 1 paa Veyen / ſom lober til PHrcken. Tienere / jeg vil hore Kongen til / Jeg 
24 De fee/Zadof var ocſaa — ſom var din Faders Tienere paa den 
alle de Leviter (ſom vare) hos hannem / ijd / vil nu vare din Jienere / Saa gior⸗ 
ſom baare Guds pactis Md / ot de ſat⸗ de du / mig til gode / Achitophels Raad 
fe Gndsnꝛch neder: Oc Ab Jathar gick til intet, 35 Ere * icke med dig or 
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wo David giſver Ziba alt ſin Herr. Gods / Den anden oc blifver beſpottit afSimci:c. XVI. 


— —— — — — — — — — — — — — — — — 
dof oc AbJathat Praſterne? Oc det, Bofeth hafver/ det ſtal vare dit: De 
kand (fee / ad alt det ſom du hører af Ziba ſagde: Jeg tilbeder c/fad mig fin É hende * 
k ſom David Kongens huus/ kand du forfynde Za⸗ de Raade for dine Oyne d/ min Herre ET 83 
—* er dokde AbJathar Præfterne. 36See / Konge. —— 
ad de vare der (ere) hos dem k deres to Sønner/| 5 Or Kong David kom til Bahu⸗ d ad være 
blefneved den Ahimaas for Zadok / oe Jonathan for| rim/oc fee/ da gid en Mand der ud/af —* 
Brønd dioget YbYathar/ ved dem kunde j biude mig] Gauls Huuſis Slect / hvis nafn var SØ" 
— till alt hvad j høre, 37 Saa kom Huſai / Simei / Gera føn/ ſom udgick flux DC "2.8.2 8, 
vide, Davids Ven/i Staden / oc Abfalom| bandede/ 6 Oc flog til David med 
fom i Jeruſalem. Steene / oc til alle Kong Davids Tie⸗ Inf.19,270 
—— — — | nere/ Thi alt Folcket / oc alle de YPp⸗ 
XVI. Capitel. perſte / vare hos hans heyre oc hans e af Landet 
——— 2 —* meg: rer venſtre fide, 7 Or Simei fagde faa/ f —— 
iba / Me oſets Tienere / om anne ⸗ 
— 
fe l eretning / alt ſn Herris Gods v.1. LC or n, . 
——— —5—— oc|Mand: 8 HErren hafver betalit dig h je: var ef 
faldet en bloodgierig oc lss Mandv.s. Hvor⸗ alt Sauls Huuſts Blood / ad du eft Ordfprod i 
for (3) Abiſai vilde tagit Hofvedet af hannem blefven Konge i hang fted / Nu haf- blant Jøder: 
ne/hvor med 


v.9, men blef af David forhindret / ſom baar — 
det / med det andet / taalmodeligen / ſom af ver HErren gifvit Riget i din Gøns de gafve eens 


HErren hannem vederfooris v.4. Men (4) Abſaloms Haand / Oe fee / du (eſt) i udyctighed oc 
Abſalom kom / med Achitophel / tit Jeruſalem / din ulycke g/ thi du eft en bloodgierig foractelighed 
hvor Huſat ynſtte hannem Lyde/oc tilbød han⸗Mand. tiltiende / Su⸗ 


nem fin Tienifte v.1r. Oc (rs) efter Achitophels . se. sr Prag, 8. oci. 
Raad / fom da heyt actedis/ laa hos fin Faders 9 Da fagde Abiſai ZeruJa Son til Sam 24.i5. 


Medhuſtruer paa Taget / for alt Iſfraels Oyne Kongen: Hvorfor ſtulde dennedøde , S4.24, 14 
v, 20, Hundh bande min Herre Kongen? Sup, 9,8. 
LE David var gaaet lidet ofver Kiere lad mig gaa hen / oc jeg vil tage 

a af Oliebier⸗ fra Toppen a / Oc fee/ Ziba / Me⸗ Hofvedet af hannem. 10 Men Kon⸗ 

get. phiBoſeths Tienere / motte hannem gen ſagde: Hvad hafver jeg med eder 
med et par ſadlede Aſne / De paa dem ad giøre i] ZeruJga Børn? Thi lad i fader mig: 


vare to hundrede Brød / dc hundrede hannem bande / thi HErren k hafver hen — — 
ret⸗ 


b Sommer Klaſer Rufiner/ oc hundrede Ebleb / fagt til hannem: Band David / oc hvo dg 

fruct. oc en Flaſte Vin. 2 Oc Kongen ſag⸗kand ſige / Hvorfor giorde du faal? re/fom førafs 
de til Ziba: Hvad vilt du der med gig-| 11 Oc David fagde til Abiſai oc til al⸗ fer mig for 
re? Oc Ziba ſagde: Aſnene ſlulle være| le hans Tienere: See / minSønm/ Mine fynder. 


for Kongens huus / ad ride paa / oc! fom er kommen af mit &jfm/ faar mig 6 = nj —* 


Brødet ot Sommerfructen til Dren⸗ efter mit Hf o / oc ſtulde icke ocſaa nu m Abfatom 
gene ad æde/ oc Vinen ad dricke / naar JemintSøn? Lader hannem betemme / n mine Myrer 
i nogenblifvertrætiPaden. 3 OcKon-| oc lader hannem bande/ thi HErren 9 oc Gud vir 
Zafra 19,17 gen fagde: Hvor er din Herris Sen? hafver ſagt det til hannem. 12 Det hafve det 
Oc Ziba ſagde til Kongen: See / hand kand vel ſtee / ad HErren ſtal ſee ti min⸗ 
blef i Jerufalem / thi hand ſagde: J Rlendighedep / oc HErren ſtal betale p mit Oye⸗ 
dag ſtal Iſraels Huus gifve mig min mig got for hans Banden / paa denne med fine heede 
Faders Rige igien. 400 men ye ſag· Dag. 13 Gaa gid David oc hang *Aarc, 
de til Fiber See / alder ſom Mephi-| Mand pag Veyen / Men Simei * 
hos 








KANFERESEES ES 


— 








hos fiden paa Bierget / jefnſidis hos med de Xldſtes / Raad / ad mand om Naken 


fulde forfølge David / blifver / af HErrens be⸗ 
hannem flux frem / o bandede / o floo ſtickelſe / odd Se ——— vi. Hvil⸗ 


med Steene mod hannem/ oc ſtofvede on (2) befater Zadot oc Ubjathar/ad lade Das 
q WBahurim. med Gtøf. 14 Oc Kongen kom ind q |vid vide Achitopheis oc fir Rand/hvildee ocſaa 
oc alt Folcket / ſom vare trætte med |fteede/ ved Jonathan oc Uhimaas / hvile em 


Qvinde/ i Bahurim / ſtiulte i fin Brønd / der 
hannem/ oc vedergvegede fig det. Abſolom lod føge efter dem v. ix. Hvorfor (3) 


15 Wen Abſalom oc alle Iſraels Zabd / med fine / gid ofver Jordanen v. 22. 
Mands Folck / komme i Jeruſalem / oc Veen Achitophel / der. hans Raad ide gid for 
Achitophel med hannem. 16 De det |fig/ hengde fig felf v. 23, Hvor efter (4) Das 
ſteede / der Huſai den Architer / Davids vid tom til Mahanaim / hvor Sobi oc Machir / 
⸗ oc Barfillai/ tiltfot de hannem / hvis hand hafde 
Ven/ kom hen ind til Abſalom / da ſag⸗ fornøden / Men Abſalom fatte Amaſa ofver 
r Bid Kon⸗ de Huſai til Abſalom: Kongen ſtee fys | Hæren/ oc leyrede fig Gileads Land v. 24. 


"gen maa lefve der/ Kongen ſtee Lycke. 17 Men Ab⸗ CAchitophel ſagde til Abſolom: 


(David. ſalom fagde til Hufat : Er det din Jeg vil hu udvæle tolf tuſinde 
—F —— Barmhiertighed mod din Ven? Hvi Mand / oe gøre mig rede / oc forfølge 
u du/medde drogſt du icke bort med din Venſ? 181 David i Nat. 2 Oc jeg vil ofverfal⸗ 
andre / ſom ere OcHuſai ſagde til Abſalom: Ide ſaa / de hannem / den ſtund hand ev træt oc 
udi Raadet / Men hvilcken HRErren udvaler / oc det⸗ medig: Oc forfærde hannem / oc alt 
—— te Folck / oc alle Iſraels Mænd / han⸗ Folcket / ſom er hos hannem / ſtal fly / 
nemſte. nem vil jeg høre til / oc blifve hos han⸗ foc jeg vil ſlaa Kongen for fig alleene: 
x fighos/ bes nem. 19 Oc dernaſtt / Hven ſtulde z3 Oc føre alt Folcket igien til dig: 
ſo jeg tiene? Slulde jeg ide tiene for Naar hver mand er da ført til dig / ſom 
— 2** —* hans Son? Lige ſom jeg — din N —— SEE —— me 
bævefte fer⸗ Fadet / ſaa vil jeg oc vare fordig, — |freda. 4 Ocdet fiuntis Abſa 

nefdin Zar 20 Da fagde Abſalom til Achito⸗ oc alle de Adſte i Iſtael. s Dafagte 
der/ faa * phel : —— u hvad vi ſtulle Abſalom: Kiere Falder ocſaa ad Huſai 
intet Daab giere? 21 Oe Achitophel ſagde til Ab⸗ den Architer / oc lader os hore / hvad 
— * ſalom: Gadind tilxdinFaders Med⸗ hand hafver ocſaa ad ſige. 6 Order 
See Gen.34, huſtruer / ſom hand * — —* ges —* til — 5— Ske 
30. 2 de ſtulle Huuſet / Saa ſtal all Jfrael hore / a | ſalom til hannem / ſigendis: 
fane 2000 —— — ener gedde for denne maade hafver Achitophel ta⸗ 
—— din Fader / oc alle deres Haand / ſom let b / Skulle vi gøre det hand hafver 
frjde med ere hos dig / ſtulle blifve dis driſtige⸗ ſagt / eller ey? Sjg du tilc· 7 Oc Hu⸗ 
—— rez. 22 Da udſloge de — * — —— ————— mang 
Fader David. Paulunet paa Tageta/ od om icke got / ſom Achitophel hafver te 
— — br ind fil fin Faders Medhuftruer/ |paadennegangd. 8 HERA HAS: 
påse Huus; for all Iſraels Øyneb, 23 Od det de ; Du kiender din Fader vel oc * 
fomvar flade Raad ſom Achitophel raadde i de da⸗ Folck / ad de ere ſtercke / o de ere forbit- 
ofven yaa /ef⸗ ge / (var) lige ſom mand hafde adſpurt |trede/fom en Biørn/naar hang unget 
tere goldes Gud om noget c/ Gaa var alt Achi⸗ rofvis fra hannem paa —— der 
manering/ ad dyohels Raad / baade for David / oc for |tiler oc din Fader en Stridsmand / oe 


—* J blifver icke i Nat ofver hos Fol⸗ 
b yden all Af Abſalom. hand 

tam. det. 9 Gee nu / hand kand nu hafve 
— XVII. Capitel. 


rflunget ſig i een af Quulernee/ el⸗ 
forſtunget ſig 43 ,- 


Gudo Ord, Der beſtrifvis (1) hyorladſo Achiſ ophels / 
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XVI. Abfal.beligg. fin Faders Medhuſt. Sam, Bog. oe Achitoph.raad forhind. ved Huſai / 7) 


a naar David 
blifver ſlagen 
oc ombract / 
paa hvilcken 
der ligger al⸗ 
lermeſt maet / 
ſaa ſtal Fol⸗ 
cket ſtrax ven⸗ 
de ſig til dig / 
oc faa ſtal al⸗ 
ting blifve £ 
god Fred. 


b raabt. 
c gif" ocſaa 
dit Raad. 


d ſom ellers 
pleyer ad gif⸗ 
ve gode baade 


e ſom hand 
ſordum pleye⸗ 
de / for Saul. 








72 hyilcken lod David forſtaa ſit e Den anden Achitoph. raad / ſom hengde fig felf/2c. XVII 


ler nogen anden ſted: Oc det finde 17 Ge Jonathan oc Ahimaas foode” 
ſtee / om der faldt nogle af diſſe 1 be | hos den Brønd Rogel o/ oc en Pigep o hvor de blef⸗ 


gyndelſen / ad nogen kunde det hore/ oe gid bort oc — * dem det / oc de ginge ſtaaende / 
ſige / Der ſteede et Slag iblant det ber oe fagde Kong David det ; Thi de 


Sup. ig, 27. 
hos Juda oc 


Folck ſom fulde Abſalom efter; 10 Saa torde ide lade dem ſee / ad de komme i Ben Fammns 


ſmeitet. blef den oc gandſte forfærdet k/ ſom er Staden q. 18 Men en Dreng ſaa 
end ellers en god Strjdsmand / ſom dem / oc hand gaf Abſalom det tilkien⸗ 
hafver et Hierte ſom en Loves Hierte: de: Oc de ginge baade haſteligen bort / 
Thi aft Iſraels Fold veed / ad din Fa⸗ oc komme I en Mands Huus i Bahu⸗ 
der er ſterck / oc veldige Strjdsmand / rim / oc hand hafde em Brønd i fin 
ſom ere hos hannem. 11 Men jeg raa⸗ Gaard / oc de ſtigede derned, 19 Oc 
der det / ad der jo forſamles til dig all Qvinden tog oe bredde et Klæde ofver 
* Iſrael / fra Dan oc indtil Berſeba / Hullet af Bronden / oc ſtrodde Gryn 
Aj fom Sand der er hos Hafvet imang⸗ der paa/oe det blef ide merckt. 20 Der 
g du ſelfvet / i foldighed / oe ad din Perſoon g drager nu Abſaloms Svenne komme til Quin⸗ 
egen Peꝛſoon. myg Striden. 12 Saa ville vi koin⸗ den i Huuſet / da fagde de : Hvor er A⸗ 
me til hannem / paa hvilcken ſted der himaas oc Jonathan? Oc Ovinden 
hand findis paa / oc vi ville komme of⸗ ſagde til dem: De ginge ofver det lidle 
ver hannem / lige fom Duggen falder Vand: Dec de leete oc funde intet / oc 
h plutselig/us paa Jorden h / ad der ſtal icke blifve lef⸗ ginge til Jeruſalem igien. 21 Oc det 
den beſpaung met end cen med hannem / eller med alle ſteede / efter de vare bortgangne / da 
de Wand fom ere hos hannem, 13 Men | opfligede de af Brønden/oc ginge hen 
forſamler hand fig fen Stad / da ſtal oc gafve det Kong David tilkiende / de 
all Iſrael bære Reeb til den Stad / fagde til David: Gigrer eder rede / oc 
De vi ville drage den ned (il Backen | gaaer hafteligen ofver Vandet r/ Thi 
indtil der ide findig end cen Steen | faa hafver Achitophel raadet imod 
(af den.) 14 Da ſagde Abſalom / oc eder. 
hver mand i Iſrael: Huſai den Archi⸗ 22 Daffood David op / ot alt Fol⸗ 


ters Raad / er bedre end Achitophels det ſom var hos hannem / oc ginge of⸗ 


i befatederres Raad: Men HErren ſtickede det i ſaa / ver Jordanen / indtil det blef lius dag / 
generer ad hand ſtulde til intet giore Achito⸗ indtil der fattedis ide een / ſom jo var 
—— phels gode k Raad / ad HErren der gangen ofver Jordanen. 23 De Acht⸗ 
tiene Aſa ved ſtulde føre ulyde 1 ofver Abſa- tophel ſaa / ad hans Raad var ide 
tom/efterden lom. gaaet for ſig / da ſadlede hand fin Aſen / 
teylighed. Is Dre Huſai fagde til Zadok oc til | oc giorde figtede/ oc drog til ſit Suus/ 
1* rod AbJathar Præfterne: Gaa oc faa til dn Stat [7 oc beſtickede fle Huus t/ 
fient/faand raadde Achitophel Abfalom/ oc de oc hengde fig ocdøde/ ot blef begraf⸗ 
hand ftulde Aldſte af Iſrael / Oc faa oe faa haf⸗ ven i ſin Faders Graf. 
brifve flagen ver jeg raadt. 16 Saa ſender nu ha⸗/ 24 Or David kom til Mahanaim/ 
Krigen. ſteligen hen / oc lader David tilliende oc Abſalom drog ofver Jordanen⸗ 
gifve / oc ſiger: Blif icke i Rat paa Ot⸗ |hand oc alle Iſraels Mænd med han⸗ 
dens flette Marck / Men drag viſt hen nem. 25 Oc Abfalom haf de fæt Ama⸗ 
efver m/adRongen fraf icte vyſtugis n/|fa/ Joabs ſted / ofver Hæren: Oc A- 
afAshicophet, oc alt Folcket fom er hos hannem: |mafa var en Mands Son/ hvis nafn 
var 


Grendzet / 
icke vjt ſra Je⸗ 
ruſalem / Joſ. 
i5,7. oc 18,16, 
ad forvente 
Tidende / ſom 
de kunde lade 
David for⸗ 


aa. 
p udſendt af 
Preſterne 
v.ir. hvilcket 
de lode giøre 
uden ſtoor 
miſtancke / lige 
ſom hun ſtul⸗ 
de hentet 

and. 

q efter ſom 
deres Forl⸗ 
dre hafde fors 
budet dem 
det / paa det de 
dis bedre tun⸗ 
de tomme ført 
til David. 
r Jordanen. 


f Silo; Sup, 
ix, 2, 

t giorde fig 
Teſtament / 
anlangendis 
fin Huſtru / 
Børn oc 
Ziunde. 












Vit 

— 

tet, 

By 1 Yar. 2, 17. 
* x paa Religi⸗ 

Big onens vegne, 

—2 y Abigail / 

va 1 Par. 2, 17. 

AR" z Ya Hus 

VY ſtruis 

ur TA 

enge 

ke fon 

hr jag 

hæs 

—X 

my 


årg a ſagde: 


a munſtrede. 


XIIX. Abſal. Folck bliſfver ſlagen aa Sam. Bog, fluet / men hand / ſom blef hengendis >3 
u Jether / var Jethrau/ en Yfraeliterx/fom gid dør Ti (du —— 


ind til Abigal y Nahas ⸗ Daatter / Ze⸗ eſt) lige ſom tj tuſinde af os b / Gaa er b vare vi end 

ruJa Syſter / ſom var Joabs Moder, det nu bedre / ad du kommer og til hielp —— 

Be Iſraei oc Abſalom leyrede dem af Staden. 4 De Kongen fagde til vo mme. 

i Gileads Land. 27 Oc det ſkeede / der dem: Hvad eder ſiunes got ad vare / Eleer / du mod 

David var kommen i Mahanaim / da det vil jeg giøre: Gaa ſtood Kongen os ad regne” 

førde Sobi Rahas ſen / af Ammons hos Porten / ot alt Foldet drog ud lin. åben 

Børns Rabbah/ oc Macdhir Ammiels ved hundrede ot ved fufinde. s De ener 

føn af Lodebar / oc Barſillai den Gile⸗ Kongen bod Joab oc Abiſai / oc Ithai / 

aditer af Roglim / 28 Sengeklader / oc ſagde: (Farer) mig lempelig c med c magelig 

oe Becken / oc Leerkar/ oc Hveede / ot Drengen Abſalom / Oc alt Folcket hor⸗ limfeldig. 

Byg/ oe Meel / oe ſteegte Ax / oc Bon⸗ de det / der Kangen bød alle Hofpvetz⸗ 

ner / oc Erter / oe Gryn/ 29 Oc Hun⸗ mandene om Abſalom. 

ning / ot Smor / oc Faar / oc Ofte af| 6 Oc der Folcket kom ud paa Mar⸗ 

Koer / til David / oc til Folcket ſom cken / mod Iſtael / da begyntis Strj⸗ 

var med hannem / ad ede / thi de tanck⸗ den i Ephraims Sfovd. 7 Oc Iſta⸗⸗ fom bef faa 

fe a / Fold et er hungrigt De træt ot ter⸗ els Fold blef der flaget af Davids — —— 

ſtigt i Orcken. Tienere / oc der ſteede et ſtoort Slag miterne brefve 

— — — — — tag den Dag / (fom var) paa tive der ſlagne af 

XVIII. Capitel. tufinde. 8 He Strjden ſpriddis der Jephtha / Jus 

Her beſtrifvis (1) hvorledis David udſender ofver alt Landet / oc Skoven fortære- dic.iꝛ. oclaad 


ManaſſeLad / 
fin Hær i trende parter / under trende Ofverſter | eg Manaſſe 
men blifver ſelfver / efter Folckets Raad / til dee mange —— —— paa hjn ſide 
Mahanaim /oc befaler / ad de ſtulle fare varli⸗ ihielſlog paa den Dag. 9 alom Jordanen. 


gen med Abſalom v.1, Hves (2) Fold buf- kom an mod Davids Svenne / oc Ab⸗ c ſordarfve⸗ 
ver ſlagen oc jaged paa fiuct / men hand ſetf ſalom reed paa en Mule. Oc der Mus⸗ de / ombracte/ 


idet nogle for⸗ 
blef hengendis / ved fit Hofvethaar / udi en Eeg / len fom under en ſtoor tyd Eeg / da idet oge 
hvor Joab flad tre Spiude i hannem / hvilcken darfvede de 
Joabs Karte dreebte/ oc blef lagt Stoven i en blef hans Hofvet hengendis ved Ee⸗ ves Foddert 


sl isi Tornene / oc 
Kule / oc lagt en ſtoor dynge Steen paa han⸗ gen / De hand blef hengendis imedlem nene⸗ 
nem v.6, Hvor efter (3) fo Bud tøbe til Da⸗ Himmelen oc Jorden / Men Mulen/ —— — 
vid / blant hvilcke den ſidſte fortyndede hannem ſom var under hannem / lxb fræm. 10 afvene / etc. 


Abſaloms død / hvilcken David ynckeligen be; 
—— gaf meget derfor v.19. Der en Mand det faa/ gaf hand Joab 


E David tællede a Foldet / ſom det tilkiende / De ſagde: See/ jeg faa 
ROS sele fætteofverdem Abſalom henge i en Eeg. 11 Oc Joab 
Hofvetzmand ofver tuſinde / oc Hof⸗ ſagde til Manden / ſom gaf hannem det 
vekmænd ofver hundrede. 2 Oc Da⸗ tiltiende / Oc ſee / ſaaſt du det / oc hvi 
vid urſendte Foldet / Den tredie part ſlogſt du hannem icke der ned til Jor— 
under Joab / oc en tredie part under A⸗ den? Gaa maatte jeg hafve gifvit dig 





eil ſot xrinag / 


biſai ZeruJas føn/ Joabs Broder/ oc tj Solfpendinge oc et Belte f. 12 Wen ————— 
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den tredie part under Ithai den Ge⸗ Manden fagde til Joab : De hafde jeg naar een bars 


uk 50 Å ; end veyit mi tuſinde Sølfpentinge i de giort noget 
MAN Salar 6 ——— min naar vilde jeg dog —— Mandeugt. 
3 Men Foldet fagde: Du ſtalt ide min Haand paa Kongens føn: Thi a 
drageud/ thi om vi end jo flytde/ da 
atede de os intet / eler om halfdeelen 


Kongen bød dig or AbIſai / oc Ithai/ 
for vore Orne / ot ſagde: Votter eder / 
K iij ad 
















































74 ien Eeg / igeñemſtingis af Joab / etc. Den anden hyilcket forf, David til bedrofvelſe. XIIX 


ad icke nogen (ſtader) Drengen Abſa⸗ Cuſt: Oc Joab ſagde / Hvi vilt du løbe 
lom. 13 Eler derſom jeg hafde giort min Son? Du hafver dog ide en god 
noget falſtt g paa min Siels Farek / Tidende: Oc hvad det ſtal vare / (ſagde 
efterdi ad der blifver intet dult for hand) da vil jeg løbe. 23 Oc hand ſagde 
Kongen / da hafde du ſelf ſtaaet deris til hannem: Lob. Saa lsb Ahimaas den 
mod. 14 Da ſagde Joab: Jeg kand flette Vey / oe omløb Cufi. 24 Oc 
ide faa længre tøfve hos dig: Saa David fad imedlem begge Porte / ot 
tog JIoab tre Spiude i fin Haand / oe Vacteren gid paa Portens Tag hos 


gg mod Kong 
Davids Be⸗ 
fating om Ab⸗ 
ſolom. 

h paa mine 
gen haand. 


q løb før 


i Eegens 
hierte. 


R lod blxſe 


ftøtte dem i Abſaloms Hierte / medn 
hand endda lefde / midt i Eegen i. 15 
Oc tj af de unge Karle ſom baare Jo- 
abs Vaaben / gafve fig om or ſloge Ab⸗ 
ſalom / oc drabte hannem. 16 Da bla⸗ 
ſtek Idab i Baſunerne / oc Folder kom 
igien / ad de ſtulde ide længre forfølge 
Iſrael / Thi Joab forbod Folcket det. 
17 Ocde toge Abſalom / oc kaſte han⸗ 
nem udi Skoven i en ſtoor Kule / oc 
lagde en ſaare ſtoor dyngel Steen paa 
hannem: Oc af Iſrael flydde / hver til 


ſin Bolig. 18 Oc Abſalom hafde ta⸗ 


m faa vare 


get oc opreiſt fig en Støtte / der hand 
end lefde / fom ſtaar i Kongens Dal: 
Thi hand fagde : Jeg hafver ingen 
Søn m/ derfor ffal denne være mit 


Muren/ oc løfte fine Oyne op oc faa/ 
Or fee/ een Mand løb alleene. 25 Da 
raabte Vacteren oc ſagde Kongen det: 
Or Kongen ſagde: Er hand alleene / da 
er der en god Tidende i hans Mund / 
Oc hand løb faſt oe kom nærmer, 26 
Da faa Vacteren en anden Mand lø- 
be / oc Vacteren raabte til Portneren / 
oc ſagde: See / een Mand løber allee⸗ 
ne: Oc Kongen ſagde: Hand er oc et 
got Bud. 27Oc Vacteren fagde : Jeg 
feer den førftis (øb/ lige fom Ahimaas 
Zadoks føns løb / Oc Kongen ſagde: 
Det er engod (Mand/) oc hand bær 
en god Tidende. 23 Oc Ahimaas raab⸗ 
te / ot ſagde til Kongen: Fred/ oc hand 
neyede for Kongen/ paa fit Anſict til 


Nafns ihufommelfe : Oc hand kaldede Jorden / ve ſagde: Velfignet være 
den Støtte efter fit nafn/ Orden kal⸗ HErren din Gud / ſom hafver ofver⸗ 
dis Abſaloms Jaandn/indtilpaaden-|antvordet de Mend / ſom opløfte des 
ne Dag. reg Haand mod min Herre Kongen. 


hans Sønner 
døde/Sup. 
14,27. 

n Støtte med 
en Haand of⸗ 
ven paa. 


19 c Ahimaas Zadols føn ſagde: 29 Or Kongen ſagde: Gaar det Dren⸗ 
Kiere / lad mig løbe bort / oc jeg vil be⸗ gen Abſalom vel? Ahimaas ſagde: Jeg 


bude Kongen / ad HErren hafver ſtickit ſaa et ſtoort Bulderr der Ioab ſendte 
hannem ret af hans Fienders Haand. | Kongens Dreng focdinTienerer/oc 3 
20 Men Joab fagde til hannem: Du jeg veed icke hvad det var. 30 OcKon⸗ 
fører hannem ide god Tidende i dag |gen fagde : Gad om / ſtat her / Oc hand 
en anden Dago ſtalt du føre Tiden- gick om oc ſtood. 31 Oe ſee / da kom 
der / oc du ſtalt ide føre Tidender i Cuſt / oc Cuſt fagde: Det budis min 
dag / thiad Kongens Gøn er død, 21'.ferre Kongen/ ad HErren hafver ſti⸗ 
Or Joab fagdetilCufip: Gad hen oc det dig rat i dag / af alle deres Haand 
fig Kongen / det ſom du hafver ſeeit / oe ſom fætte dem op imod dig, 32 Oc 
Euſt nenede for JFoab/ocløb. 22 Wen Kongen fagde til Cuſt: Gaar det ve 
Ahimaas / Zadoks føn/ holt endnu an/ Drengen Abfalom vel? Oc CuR ſag⸗ 
oe fagde til Joab / Oc hvad der ffal de: Min Herris Kongens Fiender/ oc 
blifve af/ fiere / lgd mig oe føbe efter * bem ſom ſatſe dem imod dig til 8 
t/ 


o naar det 
blifver noget 
lyckeligt for⸗ 
reclit. 

pen Moor⸗ 
mand / ſom 
var Davids 
Tienere v,29, 





XIX. David truis fra/ad førge for Abſal Sam, Bog. oc kommer til ſit Kougerige igien. 75 
ſom Drengen. 33 Da blef ſtruers Siele / or dine Medhuſtruers 8 








— —— — — 


de / vorde 




















Kongen bedrøfvit/oc gid op paa Sa⸗ Siele: 6 Ad du elſker dem / ſom habe 


len i Porten oc græd : Oc der hand 

gick fagde hand faa: Min Son Abſa— 

lom / min Gøn/ minSgn Abfalom/ 
u HErren vil Gjdu jeg motte døg for digx / O Abſa⸗ 
* * lom / min Son / min Sen. 


XIX. Capitel. 

Her beftrifvis (1) hvorledis Joab / med haar⸗ 
de Ord / truer David / ad hand ſtal lade ſin ſorg 
fare for Abſalom / med hvilcken hand beftæm- 
mede fine Folck /hvilcke hand / ſiuntis / heller alle 
vilde hafve miſt / end Abſalom / oc raader han⸗ 
nem / ad hand ſtulde lade ſig ſee af Folcket / hvil⸗ 
cket hand ocſaa gior de v. 1. Hvor efter (2) hand 
tommer igien til ſit Kongerige / oc fætter Amaſa 
til Krigsøfverfte/ i Joabs fred v.m Men (3) 
Simei beder Kongen om Forladelſe / hvilcken 
tog hannem/ imod Abiſai Raad / tit Naade v. 
16. Saa vel fom (4) anſaa Mephiboſeth / ſom 
tlagede haardeligen ofver fin Tieneres Ziba us 
troſtab v.24. en der Kongen (5) vilde haft 
Bar ſillai med fig til Jeruſalem / der ad forfiune 
hannem / vegrede hand fig der udi/ oc befaler 
ham Chimeam i fin ſted v;31. Hvor paa (6) 
de andre Stammer klagede for Kongen / ofver 
Juda Stamme / oe trættede med dem / ad de hafs 
de haſted ſaa meget / dem utilſagt / ad hente han⸗ 
nem igien v. 41. 

EYE det blef Idab tilkiende gifvit/ 

See / Kongen grader oc ſorger 
for Abſalom. 2 Oc den Sejr blef paa 
den Dag til en Graad iblant alt Fol⸗ 
cket / thi Folcket hørde paa ſamme dag / 





ad der ſagdis: Kongen førger for ſin AbJathar Praſterne / oc fod fige: Ta: 
2 files ocite Son. 3 Oc Folcket ſtal fig tila paa|ler med de Xldſte i Juda / oc figer : 
med Glede oc den Dag/ ad komme i Staden b/ lige Hvorfor ville j være de fidfte/ad hente 
ſom et Fold ſtiel fig ind / ſom er be⸗ Kongen igien til fit Huus k? (Thi all 
fræmmet/ naar det flyer af Strjden. Iſraels Tale var kommen for Kon⸗ 
4 Qt Kongen fvøbte fit Anficec/ oc] gen i hans. I 
bMahanaim Kongen raabte med hey Roſt: Min Brødre/mit Been oc mit Kiød ere 1/ 
Gøn Abfalom/ Abſalom min Søn/| ochvorfor villej være de ſidſte / ad hen⸗ 


Tuumph / ſom 
de pleye der 
hafve faaet 
Seyr. 


c. til ſtoor 


dig / oc hader dem / ſom elſte dig: Thi 
du lader dig mercke idag / ad du ſtoatter 
intet om dine Hofvetzmand oc Sven⸗ 
ne: Thi jeg merder vel idag/ ad om 
Abſalom lefde / oc vi vare alle dede i 


dag / ad det hafde da ſiunt dig ræt ad 


være, 7 Ocnu flat op/ gackud / oc tal 
venligen meddine Tienere d: Thi jeg 
fvær dig ved HErren / Ad gaar du icke 
ud / da blifver der icke een Mand hos 
dig denne Nat / Oc dette Onde blifver 
dig verre / end alt det Onde ſom er kom⸗ 
mit ofver dig / fra din ungdom indtil 
nu. 8 Da ſtood Kongen op / oc fæle 
ſigi Porten / Oc der blef ſagt for alt 
Folcket: See / Kongen fidder i Por- 
ten / Da kom alt Folcket for Kongen: 
Men Iſrael e var henfſhed / hver til fin 
Bolig. 

9 Oc det ſteede / ad alef Foldet 
trættedeg. tal Iſraels Stammer / oc Konge: Eller 
ſagde: Kongen befrjede os af vor de ſtammede 
Fiendis Haand / oc hand reddede os af 36 demte 
Philifternes Haand / de hand motte flg dehſe 
af Landet for Abſalom. 10 Gaa ct borer tit Kors 
Abſalom / ſom vi hafde falveth ofver ge/ oc vide 
os / dødt i Strjden / Oc nu / hvorfor five 
ere j faa ſtille/ ad hente Kongen ĩ igen? DArd af 
11 Men Kongen ſendte til Zadok oc til 


d efter dine 
Tieneres hier⸗ 
te / Gtn 34, 1. 


e ſom var med 
Abſalem. 


fdetmeefte af 
g med dem/ 
fom ide vilde 
annam̃e Da⸗ 
vid igien til 


os velfortien⸗ 
te Konge. 

k Kongelige 
Hof til Jeru⸗ 
ſalem. 

I fom hand 
var i Maha⸗ 
naim. 

m min Cm 
ſter føn Sup. 
17,25. n ſom 
giorde mod 


hans Huusl.) 12 FJ ere mine 


Sorgs Tegn, in søn. s Or Foab gid ind tilKon-| fe Kongen igien? 13 Or figer til Ama⸗ min befating/ 


gen i Huuſet / oc ſagde: Du hafver i 
dag beſtammet alle dine Tienere / ſom 
idag frelſte din Siel / dine Gønners 
oc dine Dettres Siele / pe dine Hu⸗ 


fa: Eſt duide mit Been m oc mit Kiod? met Abſatom⸗ 

Gud giøre mig faa oc end ſaa / om du end 

ſtalt icke være min Strjds hofvetzmand fsetigen til/ 

hos mig alle Dage / i Ioabs —5 — 1 Reg, 2, 8» 
1406 
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76 David tager Simei til naade / oc anſeer Den anden Mephib.fom klag.ofver Ziba utroſt. XIX 


— —— — — — — 
o David / el⸗ 14 Oc hand o beyede alle Mænds hier⸗ 
ler Amaſa. 

p faa de blef⸗ 
ve jaa eendre⸗ 
ctige / fom de 
hafde været 
een Mand, 


ter i Juda/ lige ſom cen Mands p: Oc] (det.) 
de ſendte hen til Kongen / (ſigendes 7) 
Kom du igien / oc alle dine Tienere. 
Saa kom Kongen igien: Ocder hand lide lafvet fine Fødder / 


men til Gilgal / ad drage mod Kongen / 
ad de ſtulde føre Kongen ofver Jor⸗ 
danen. 


Dag der Kongen var bortgangen c/ 


Saup. 16, 5- 
ſons / ſom (var) af Bahurim / ſtynde⸗ 


24 Oc Mephi Boſeth Sauls føn a 
15 |fom ned mod Kongen / oc hand hafde Sons ſon. 
eller flyyd fit b til Hierte⸗ 
kom til Jordanen / da var Juda fom- Skag / o ey toit fine Klader b/fra den ſorgs Tegn 


ide døgz 750 Kongen ſoor hannem 2 paa denne 


tjd/fom du vel 
burde / See I. 
Reg.2, 8.9. 


for Davids 
utycke / ſom 


indtil den Dag der hand kom igen med hafde giort 

Fred. 25 Oc det ſteede / der hand kom hannem faa 
De Simei Gera Son / Jemini | fra Jerufalemd/ ad møde Kongen / da meget (i! g 
ſagde Kongen til hannen : Hvi drogſt 15 


c fra Je 
alem / fiy · 


De ſig / oc drog ned med Juda Mand / |du ide med mig MephiBofeth? 26 Oc endis for Ab⸗ 


mod Kong David. 17 De tufinde 
Mænd med hannem af BenJamin / Svende bedrog mig / Thi din Tiene⸗ 
oc den Dreng Ziba af Sauls Huus / re tændte F: Jeg vil ſadle mig Afenen/ 
pe hans femten Sonner / oc hang tive oc ride paa den / oc drage til Kongen / 


hand ſagde: Min Herre Konge / min ſalom. 


d med de an⸗ 
dre / ned til 
Jordanen. 
e Ziba. 


Svenne med hannem / oc de komme til Thi din Tienere er hait. 27 Der til F£ fagde. 


q hafde giort maade ofver Jordanen q / før end 
—— Kongen: 13 OcFerien foor ofver/ 
føre — ad føre Kongens Huus rofver med / ot 
danen. ad gisre hvad hannem behagede. Or 
r Kongen Simei Gera Son / falt ned for Kon⸗ 
med fine Hof · gens Unfict/der hand foor ofver Jor⸗ 
Zienete. danen. 19 Or ſagde til Kongen: Min 

Herre / regn mig icke til onde den Miſ⸗ 
gierning / oc kom icke ihu / ad din Tie 
nere giorde ilde / paa den dag min Her⸗ 
re Kongen gick af Jeruſalem / ad Kon⸗ 
gen ſtuide legge ſig det paa Hiertet ſ. 
20 Thi din Tienere bekiender / ad jeg 


med beklagede g hand din Tienere for 
min Herre Kongen / Men min Herre 
Kongen er ſom en Guds Engelk / oc 
giøri hvad dig got ſiunis. 28 Thi alt 
min Faders k Huusl hafver ide an⸗ 
det været end Dedſens Fold m for 
min Herre Kongen / faa hafver du fæt 
din Tienere iblant dem ſom æde hos 
dit Bord: Hvad Retfærdighed hafver 
jeg ydermeere / eller ad raaben yder: 


meere til Kongen? 29 Oc Konge 
T ad ftraffe g Er Ben 


mig efter min 
fortieniſte. 
tIſrael / ſeet 
imod Juda 
Stamme. 


fagde til hannem : Hvad vilt du meere 
| tale om din Ting? Jeg hafver det 
hafver ſyndit: Oc fee/ Jeger i Dag ſagt o / Du oc Ziba ſtulle ſtifte Aggre⸗ 


den førfte ſom er kommen af alt Id⸗ ne. 30 Oc MephiBoſeth ſagde til 
rr gas lephs Huust / ad drage ned mod min Kongen: Hand maa tage det hen alt: 
rr sene, Serre Kongen. 21 Men Abiſai Ze⸗ ſammen / efterdi min Herre Kongen 
oe tom imod tufa fonfvarede/ oc ſagde: Orc ffulde ter kommen med Fred til fit Huus. 

Songen. ide Simei derfor udøg/thihandban-| 31 Oc Barfillat den Gilcaditer 
= —— dede HErrens Salvede? 22 Da fag: kom ned fra Roglim / ot foor med Kon⸗ 
ns hafver de David: Hvad hafver Jeg ad ftaffe gen ofver Jordanen / ad ledſage han⸗ 
nmed eder j ZeruJa Børn? Adj ville i nem ofver Jordanen. 32 Oc Barſil⸗ 
fradfæfte mig dag blifve mig til Satanx? Sfulde lai var en ſaare gammel Mand / fire⸗ 
mit Konge nogen Wandi dag dos i Jfrael? Meent ſindstive Aar gammel / oc hand for⸗ 
du ad jeg ide veed / ad jeg er blefven ſorgede y Kongen / den ſtund hand var 
farmig dert Konge i Dag ofver Iſtaely? 23 Oe ſi Wahangim: Thi hand var en fagre 
tgien. Kongen 


fagde til Simei: Du ſtalt ſmactig Mand, 33 Oc Kongen ſagde 
fil 


Sup.i 6, 3⸗ 
Esdr 5,16. 
g fortlaffede. 
h vis oc beſte⸗ 
denlig. 

i med mig. 

k Faderfas 
ders / Sauls. 
Sup.14, 17. 
I Børn oc 
Slect. 

m ſom hafde 
alle fortient 
doden / efter di⸗ 
ſaa de huldte 
med Isbo⸗ 
ſeth / der hand 
vilde draget 
Kongerigit 
til ſig / Sup. ⁊. 
n flage ofver 
den uræt/ min 
Tienere haf⸗ 
ver giort mig. 
o ſiger oc fore 
ordner / ad 


Sup. 17,27. 
I Reg.2,7. 
p med Mad 
oc Drige, 









































XIX. Jf. Mænd føre flage mod Juda / Sam. Bog. oe Seba gior Yfr.affeldig fra David / 77 


—* 
denn; 

Rive — — — — — — — — 

Se", tilBarfillai: Drag du ofver med mig / hvi ere j derfor vrede? Mon vi hafve 

oc jeg vil forſorge dig hos mig i Jeru. faaet Næring af Kongen? Mon hand 
—8 falem. 34 Men Batſillai ſagde til hafve gifvet os kende? 43 Da ſva⸗ c ad locke oe 
fl Kongen: Hvad er endnu det ſom jeg rede hver mand af Iſrael / hver mand der med. 
tå i 

—8* 

FX ger 

—X 

BOE fk ex 





— — — 


pjegfefver hafver ad lefvep/ ad jeg ſtulde fare af Juda / oc ſagde: Jeg hafver tj gan⸗ 

idelenge, hen op med Kongen til Jerufalem? 35 ge meeredhos Kongene/der til defaa d ebevi ere tz 
Jeg er i dag firefindstiveAar gammel/ hos David / end du: Hvi hafver du faa Stammer. 
hvorledig ſtulde jeg Finde hvad got foractit mig? Var ide mit Ord der Konseri⸗ 





8 Nad oc eller ont erq/ eller kunde din Tienere forſte / ad hente min Konge igien? * 
eN Wx  fmage/ hvad jeg æder/ eller hvad jeg Men de af Juda talede haardere f end £ ſtleldede 
—R dricker / eller høre/ hvad Sangere eller de af Iſrael. meere. 
in Sangerſter funge? Oc hvorfor (rul: | ——————- — ⸗—— 
—* de din Tienere her efter befvære min XX. Capitel. 
—8 r jeg. HerreKongen? 36 Din Tienerer ſtal Her beftrifvis (1) hvorledis den vanartige 
X ſfocreyſe. gaal lidet ofver Jordanen med Kon: Seba gioꝛde Iſrael affeldig fra David / hvilcken 

en: Oc hvorfor dil Kongen jo (aa ve- Juda Mænd hengde hart ved v.1. Men (2) 
* gen: ; g iD ſag der David fom til Jeruſalem / indluckte band 
F t betale mig derlegge mig dett? 37 Kiere / lad din ge ej fine Medhuſtruer / til ad lefve i Bidve 


ber 36, faabvøvtden Tienere vende om igien / ad jeg maa | Stand v.3. Dcudfendre Umafa/ad falde Sus 





' fem. S lidie Veigier⸗ i mi i da Mænd tilſam̃en / hvilcken blef ude ofver Ti⸗ 
—J — døg i min Stad u/ hos min Faders oc eng | | 
— — .4 hvorfor band befalede Abifat ad fors 
— u Rogum. Min Moders Graf: Oe fee/der er din følge Seba / hvilcket ocſaa ſteede vrs. Men (3) 

2* x min Son / Svend x Chimeam / hand ſtal fare hen er Yoab møtte Amaſa / dræbte hand hannem 
ry 8%Reg2,7, ofver med min Herre Kongen / De gior med firSverd/ hvis Legome de veitede af veyen/ 
—J hannem hvad dig flunis got ad vare. oc forfuldte faa Seba v.s. Hvilcken (4) de bes 
er æs, 8 Oc Kongen fagde : Chimeam ſtal lagde i Abel Bethmaacha / hvor en vis Qvinde 
14/7, i 3 g 835: "na must afhug hans Hofvet / octafte det til Joab ofver 
Jar drage hen ofver med mig / De jeg vil ubren / fom tom igien tit Jerufatem til Kone 
het giøre mod hannem hvad dig behager / gen v.1s. Hvor paa (5) opregnis Davids Øfs 
re | oc — —— du — — Id vil — * — 23: FE 

ge jeg giøre dig. 39 OcaltFoldet drog er a var (til maade) en vanar⸗ b 
ilde ofver Jordanen / oc Kongen drog of⸗ O tigb Mand/ hvis nafn var Se⸗ — 
fem y tog afſteed ver / oc Kongen kyſte y Barfillat ot ba / Bichri ſon / en Jemini Mand/ oc b Betiais, 
p er bed med Tackſ⸗ ve Nnede hannem / oc hand vende til hand blæfte i Bafunen/ oe ſagde: Di 
abrre geiſe / xCalt ſin Sted igien. 40 Oc Kongen drog! hafve ingen Deel i David / eller Arf i 
— gots Pr, Ifpver til Gilgal / de Chimeam drog of; Iſai føn: Hver (ſtynde fig) til fn Bo⸗ 
æn ver med hannem: Oc all Juda Folck lig / O Iſtaelc. 2 Da falt hver mand c ſom hafve 
—* hafve førtKongen ofver / oc halfdeelen i Iſrael fra David / efter Seba Be⸗ —F 5 
er fab zåe andre ocſaa af Iſraels Folckz. chri Søn / Men Juda Mænd hengde > * 
tsk. Stammer. 41 Oe ſee / da komme alle a Iſraels hart ved d deres Konge / fra Jordanen d forrodeidej 
re ſc⸗ a de andre Mand til Kongen / oc ſagde til Kon⸗ oc indtil Iſtuſalen. men fulde 
* gen: Hvorfor hafve vore Brødre/Ju-| 3 Der David kom hiem til Jeru⸗ med. 
b hem̃eligen / da Mand / ſtaalet digb / oc hafve fort ſalem / da tog Kongen fine tj Medhu⸗ 

oc uden voris Kongen oc hans Huus ofver Jorda ſtruer / ſom hand [od efter fig ad beva⸗ e fordide haf⸗ 
GE xidſtab. Nnen / da alle Davids Mænd med han: |re Huuſet / oc fid Dem hen ad forvare/ SÅ ne 
—3 nem? 42 Da ſoarede de af Juda / dem | oc beſorgede dem / oc hand gid icke ind ægn/ 


af Iſrael: Kongen hører os nær til / til dem er Oe de vare ennen * Sup.io ꝛu. 
ti 
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78 Joab moeder Amaſa / oc dꝛab. ham / Den anden oe / med Abiſai oc andre / forfolg. Sebaec. XX 
ng £ ——⏑ 
til deres dodedag / i Vidve Stand. 4ſte Klader ofver hannem / efterdi hand 
Ffin Krigs⸗ Oc Kongen ſagde til Amafaf: Kald ſaa / ad hvo ſom kom til hannem / blef 
ar Sw mig alle Mænd af Juda tilſamen paa) ſtaaendis. 13 Der hand varnu tagen 
*3.den tredie Dag / oc du ſtalt ocſaa ſfaa af den heye Ven / da fulde hver mand 
gadtagebe herg. 5 Oc Amaſa gick bort / ad kalde efter Joab / ad forfølge Seba Bichri 
— bred Juda tilſammen / oc hand tofvede of Søn. 14 Ochand drog igiennem al 
jrale bolde dig ver den beſtemte Tid / ſom hand fætte| le Iſraels Stammer / indtil Abel oc 
modSeba. hannemfor, 6 Da fagde David til BethMaada/oc alf Berim / oc de for⸗ 
hJoabs Bros Abiſai hj: Nuſtal Seba/Bidri Son / famlede dem / oc komme ocſaa efter 
der. —— og meere Sorg / end Abſalom/ hannem. 
i Amaſadoid Tag du din Herris Tienere i/ oc for⸗ 15 Oc de komme oc belagde hannem 
følg hannem / ad hand ide finder faſte i Abel-Bethmaacha / Oc de kaſte en 
Stader for fig/ oc undfommer af vo⸗ Vold p opmodStaden/ oc den ſtood p Balig/ 
re Oyne. 7 Da droge Ioabs Mænd paa Muuren / oc alt Foldet fom var Bude. 
R Ubifat, ud efter hannemk / oc de Crethi/ oc! med Joab / ſtormede / ad nedſlaa Muu⸗ 
de Plethi / oc alle de Starcke / Oc de rene, 160 Da raabte der en vis Ovin⸗ 
droge ud af Jeruſalem / ad forfølge! de qud af Stadenr/Sører/bører/ fie: JSeraAſſers 
Seba Bichri føn. re ſiger til Joab / Kom hid / oc jeg vil ————— 
8 Der de vare hos den ſtoote Steen tale til dig. 17 Oc der hand kom til See Gen. 
i Gibeon / da kom Amaſa fræm for hende/ ſagde Quinden: CR du Joab? 46,17. 
dem; Oc Joab var opbunden om fine Oc hand ſagde / Jeg (er:) Oc hun verStad⸗ 
Klader / oc der ofvet var hans Sverd⸗ fagde til hannem: Hør din Tienerin⸗ Nuuren · 
belte / det hengde ofver hans Lender / i dis Tale: Oc hand ſagde: Jeg hører. 
ſin Balg / oe der hand gick / falt det ud. 18 Oc hun fagde/ ſtgendis: J fordum 
9 Os Idab ſagde til Amaſa: Er der! tjd ſagde mand jo/ figendis: De ſom —E— 
uder du vel? Fred med digl / min Broder? Oc IJo⸗ ville ſpsre ſ/ ſtulle fpøre i Abelt / oc t de Fole iX 


ab tog Amaſa ved Skegget med fin ſaau fuldkommede de det: 19 Jeg er bet/ fom bur 
heyre Haand / ad hand vilde kyſſe han⸗ cen af de Fredſommelige oc Trofafte i tes for / ad vær 
nem. 10 Oc Amaſa tog ſig icke vare Iſrael / du faar efter/ ad ihlelſiag en ſeFoue / 


for Sverdet / ſom var i Idoabs Stadocen Moder i Iſrael? Hvorfor —— 


Reg.2,5. Haand m / oc hand ftad hannem der! vilt du opſluge HErrens Arfvedael? danvar / de 
m fom hand med / veddet femte (Ribbeen /) oe ud⸗ 20 Oc Joab ſvarede / oc ſagde: "Det ———— 
bafde optagit gſte hans Indvold paa Jorden / oc være langt / det være langt fra mig/ ad de I9ab/ ad 
—— md hand ſtack hannem icke meere / oc hand jeg fulde opfluge oc fordarfve. Det —— 
det. Y Søde: Men Joab / ot hans Broder A⸗ hafber figide faa: 21 Men en Mand ei pan Ban 
biſai / forfulde Seba Biri fon, 1106! af Ephraims Biergx / hvis nafn er dis Ord. 
der ſtood een af Joabs Drenge hos Seba / Bichri ſen / hafver opløftet fn v. Sit det vel 
m Amaſa / hannemn / oc ſagde: Hvo ſom holder Haand imod Kongen / mod David/ —* * 
ſom laa ded. medo Joab / oc hvo (ſom holder) med! Gifver mig hannem alleene/ oc jeg vil ſom —* 
sen David / hand følge Joab. 12 OA-|drage fra Staden: Oc Ovinden fag: Epbraims 
; maſa laa veltet i Bloodet / midt paa de til Joabr See / hans Hofvet ffalvif: Biergs grend⸗ 
den høve Bey : Der cen ſaa / ad alt ſeligen faftisy til dig ofver dhmren. Benias 
Folcket blef der ſtaaendis / vendte hand 22 Oc Ovinden kom ind til gle Folder ————— 


Amaſa af Veyen paa Aggeren / oc ka⸗ med hendis Visdom / oc de J —— 
Me 
























2 lod bleſe. 


Sup.8, 16. 


XXI, Aarſag. til de z. Aars hunger / i Sam.Bog. Dabv.tjd / oc hvor ved Gud blef forbedet. 70 


— — — — — —— —— 
—— — —ñ — — — — — — — — — — — — — — — — 


Seba Bichri ſons Hofvet / oc kaſte det om Guld eller Solf ad gisre / med 
til Joab: Da blaſte hand z i Baſuu⸗ Saul oc med hans Huus / oc det er og 
nen / oc de adſpridde fig fra Staden / icke der om ad giøre/ ad ihielſlaa no⸗ 
hver til fin Bolig / Oc Jodab kom igien | gen af Iſrael / Ät hand k ſagde: Hvad h David. 
til Jeruſalem til Kongen. iſtge / vil jeg * eder; 5 Ocde ſagde 

23 OcJoab (var) ofver all Iſra⸗ til Kongen: Anlangendis den Mandi i Saul/om 
els Hær: Oc Benaia / Jojada ſon / var ſom fordærfvede os / oc oplagde der hvilden du 
ofver de Crethi oc ofver de Plethi. 24 mod os / ad vi ſtulde gdelegges / adide faler fa here 
Oc Adoram var Rentemeſter: OcJo⸗ vare inden all Iſraeis Landemercke. 6 . 
ſaphat Ahiludz ſen var Gecreterer, 25 Mand gifve og fu Mænd af hans 
OcSeiavar Cantzler: Oc Zadok oc |Børnk / ad vi kunde henge dem for k Stect oc 
AbJathar Praſter. 26 Der til med HErren / i Sauls Gibea / ſom HErren Aftom. 


2 Klerd/fom/ var Ira den Jairiter Davids Praſt a. udvalde: De Kongen fagde: Jeg vil 


maa ſtee / leſte 
for hannem. 


a ad fpørge 
ſig for / ved 


— ——— * ( rund så Men Kongen 
XXI. Capitel. parde WephiBofeth Jonathans føn/ 

Ser beftrifvis (1) de tre Aars Hunger / ſom Sauls ſens/ for HErrens Eed s ſtyld/ 1 sam. 13,3 
vare i Davids. tjd/ for Saul hafde ibietflagie ſom Var imedlem dem / (det er imedlem oe 20, 1. 
Gibeoniterne v. i. hvilcke begærede fin Mend David o Jonathan Sauls føn. 3 Oc oc 23,18. 
af Sauls Aftomme / oc der de betomme dem | Kongen tog de to Rizpæ Aia daatterg ! Werobs/ 


ophengde de dem for HErren v.2. Hves Lego⸗ I Gam.18,10. 
mer (2) Rizpa bevarede/ for Hmmelens Fugle Sønner / fom hun hafde født Gaul/ faa Michol 


oc Mardens Diur v,10, Men David begrof Atmoni oc MephiBoſeth / oc Michols hafde maa 
deres Been / med Sauls oc Jonathans tilljge/ Sauls Daatters (Syſters 1) fem ftee/ taget 
Kis Graf / hvor efter Gud blef forbedet v.un. Sonner / ſom hun hafde født Ädriel / dem * ſig. 


Hvor paa (3) fortællis fire Slactninger / ſom m Gibeg 
David holt med Philiſterne / oc —— udi Barſillai den Mahalothiters Søn/ Sauls v.6. 
hver falt en ridderlig Kæmpe af Philifterne 9 Oc gaf demi de Gibeoniters haand / n omtomme. 
v. ix. oc de hengde Dem paa Bierget m for o der med ad 
O C der var Hunger i Davids HErren. Saa fulden diſſe ſiu tillijge / gifpeſin ſotg 


Tid / i tre Aar / Aar efter Aar / Oc oe de døde førft om Hoſten / da Byg⸗ —— * 


David føgte HErrens Anfict 2: Oc hoſten begyntis. net. p hvor 











Brim oechu⸗ HErren fagde: For Sauls ſtyld oc] 10 Da tog Rizpa Aia Daatter en defiu Mend 


mim. 


for Bloodhuuſets ſtyld / for det hand Secko / De bridde fig den paa Klip⸗ vare hengte/ 


b bafverjeg hielſtog de Gibeoniterb. 2 Da lod penp/der Søftenbegyntis/ faa fænge hvormed hun 


ſendt deñe dys 
re tjd iLandet 


Iof. 9,19. 


c ad de vilde 


ide dræbe 
dem. 


d Exod.23 33. 
Deut.7, 2. oc 


20, 16. 17. 
e HErren. 


Id , ilde b 
Kongen falde ad de Gibeoniter / ot der dryppede Vand af Himmelen of 3 8øbee sen 


ſagde til dem: (Oc de Gibeoniter va⸗ ver dem q / oc hun lod icke Himmelens gomer, 

re ide af Iſraels Born / men ofver⸗ Fugle hvile paa dem om dagen / oc ey q efter den 
blefne af Amoriterne / Oc Iſraels born heler Marckens Diur om Ratten. 11 une] ryg 
hafde fooretdemc/ oe Gaul føgte ef⸗ Oc det blef David tilfiende gifvit / var piaget 
fer ad ſlaa dem ihiel udi fin Njdkier- hvad Rizpa Aia Daatter / Sauls med/ tit.ee 
hed d for Iſraels oec Juda børn.) 3 Oc |Medhuftru/ giorde. 12 Oc David tegn/ some 
David ſagde til de Gibeoniter: Hvad gick bort oe tog Sauls Been / oc hans ——— 
ſtal jeg giyre eder? Oc hvor med ſtal Sons Jonathans Been / fra Borger⸗ —26 


nd forban⸗ jeg det forligee/ ad j ville velfigne Fine i Jabes udi Gilead/ (ſom dehafde 13. 
£ Ifraels 
Beg, 
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HErzensAfvedeelg? 4 Oc de Gibeo⸗ ſtaalet af Bethſan Stræde / der ſom $45,2 10.12 
niger fagde til hannem: Det er os icke Philiſterne — paa gent . 
; | 





r fiden Reg⸗ 
nen var kom⸗ 
men. 


T der Nie fu 
ware hengte. 
t faa hand 
gaf Regn oc 
Fructbarhed 
i andet, 


un ſagde. 


x du fom med 
din visdom oc 
herlighed pry⸗ 
der oc forige 
ſter Iſrael. 

1 PAr.20,4- 


y Goliath / 
12 Par.20,f. 
ſom / maa ſtee / 
lod ſig ocſaa 
aalde Goliath 


z Boliatb 
meb indre⸗ 
gnet. 


ſom Philiſterne ſl oge Saul ihiel paa pha i Gad / oc fulde ved Davids 


Gilboa/) 13 Oc hand ferde Sauls Haanda oc hans Tieneres Haand. 
Been / oe Jonathans hans føng Been / 
op der fra / oc de ſamlede deres Been 
tilhobe ſom vare hengdet. 14 Oc de SEE —3 — BER 
and (I acker 
* ore Be * ——— underligen af fine Fienders haand v, 1, Oc (2) 
ona an /i Ben Jamins Land / i Ze opregner den ſtoore Fare hand hafde verit 
la / udi Kis hans Faders Graf / oc de |udi/ oc betracter derimod Guds veldige uds 
giorde alting ſom Kongen hafde befa- —* ne ) — —5— 
ig + erne vor ve e 
— ERE VASER ber efter fforbedet abs —— ** v,20. Over Ars bes (4) 
s ifer HErrens naadige oc mæctige n 
15 Zoe der blef atter en Krig af Phi⸗ — —* udi ſine Krige hafde —* v. 
lifterne imod Iſrael / oc David drog |29. Oc (9) igtentager/ til beſlutning / ſin Tad: 
ned / oc hans Tienere med hannem / oc |figelfe til Gud v. 47. 
ſtridde imod Philiſterne / ot David blef 0* David talde Ordene i denne 
træt, 16 Oc Jjsbi BeRob ſom var cen Gang for HEtrren / den tjd a ſom 
af Rapha Born / oc hans Spiuds vect HErrten hafde frelſt hannem / af alle 
Yar tre hundrede Vecter Kaabber / oe hans Fienders Haand / oc af Sauls 
hand var væbnet med et nyt (Sverd:) Haand / oc ſagde: HErren er min 
Denne actede u ad ſſaa David. 17 Men Klippe / oc mit Slot / oe min Hielpere 
Abiſai ZeruJa Søn hialp hannem / oc for mig. 3 Gud min Klippe b/ jeg vil 
ſlog Philifteren/oc dræbte hafiem: Da haabe paa hannem / min Skiold oe 
foore Davids Mænd hannem / oc ſag⸗ min Saligheds Horne / mit heye Slot 
de: Du ſtalt ide meere drage ud med |oc min Tilfluct/ min Frelſere / fra Of⸗ 
os i Strid / ad du ſtalt icke udflude J- vervold hafver du frelſt mig. 4 Fe 
ſraels Lius x. 13 Oc det ſteede der ef⸗ vil paakalde HErren / fom bør ad lof⸗ 
fer/addervar endnu ſtrid i Gob / med vis / faa blifver jeg frelſt fra mine 
Philiſterne / da ſſog Sibechai den Hu⸗ Fiender. 
fathiter Saph / ſom var af Rapha! 5 Thi Dødfens Bølger hafde be- 
Børn. 19 Oc Striden var endnu i |grebit mig / Belials d Bede forfarde⸗ 
Gob mod Philiſterne / oe Elhanan de mig. 6 Helfvedis ſmerte e omkring⸗ 
Jaere Orgims Bethlehemiters ſon / ſpente mig / Dodſens Snarer toge i⸗ 
ſiog Goliath den Gethiters (Bro⸗ mod migk. 7 Naarmigvus bange / da 
der y) oe hans Spiudsſtage var fom paakaldte jeg HErren / oe kaldte paa 
den ſtoore Bom paa en Vaf. 20 De! minGud: oc hand horde min Roſt af 
der vat endnu en Strjd i Gad / oc der ſin Tempel g / oc mit Raab med fine 
var en lang Mand / ſom hafde fer Fin⸗ Orne. 8 Oc Jorden befvede oe ry- 
re paa (hver) fine Hander / oc ſex ſtedeh / Himmelens Grundvol ryſte⸗ 


æer paa (hver) ſine Fodder / det er fi⸗ de / oc de befvede / thi handvarvred. & 


Ye oc tive I tallet / oc hand var ocſaa ⸗ Der gid Røg op af hans Næfe/ oe 
født af Rapha. 21 Oc der hand be-|Yld af hans Mund ſtal fortare / der 
ſpottede Iſtael / da flog Jonathan blefve Kul optændte af hannem. 10 
Simea Davids Broders Søn han: Oc hand beyede Himlene / oc foor ned / 
nem, 22 Diſſe firez vare fodde Ra⸗ oc der var Morckhed under hans Fod⸗ 

der. 


a ved hvilcken 
Goliath blef 
ſlagen / 1j Sa⸗ 
myel, 17, 


a Dag. 

b Scyrcke. 

c hvilcket for⸗ 
ftaffer mig 
hielp / hvor 
ved jeg for⸗ 
fvarer mig/ 
fom en Ore 
eller Cenbhigrø 
ning verier 
fig med fit 
Horn. 

P fal. 13 20 


Ebr.2,1 3. 
d Belials 
Børn/ med 
Fold. 

e Reeb / 
Baand / ſom 
en Quindis 
der foder. 

f med diſſe føre 
blumede Ord 
gifver David 
tiltiende/ ad 
hans nød var 
faa ſtoor oc 
farig / ad hãd / 
uden Guds 
ſynderlige 
hielp oc bj⸗ 


ckel / Pallatz / 
Himmel. 

h ved diſſe 
Ord beſtrif⸗ 
vis en græffes 
lig Storm ve 
et ftroortBæjr 





i K miele E x. BERBEBESFE 
Hø ham: BRET BERRELERrE 








XXII. udi hvilcken hand tacker Gud Sam. Bog. for ſin underl.befejelſe fra hans fiender. 8) 











i ſad / foor. Der. mm Oc hand reed i paa Cherub kj ver de Hyoye y / du ſtalt ydmyge (dem.) 


— oc floy / oe hand blef ſeeit ofver Vayj⸗29 Thi du HErre eſt mit us/ oc 
s rets Vinger. 12 Oc hand ſatte morck⸗ HErren ſtal opliuſe min Merchhed 2. 
hed til Pauluner omkring ſig / ſoorte 30 Thi ved diga kand jeg løbe igien⸗ 
1Lunilid. Vand / Luftens Skyer. 13 Af ſtinnet! nem en Har / ved min Gud kand jeg 
— 2OEDREE ef. ED on KANDE AN Iona Ree: 
nde i 34 en tordnede a ans Vey er fuldkommen / HEr⸗ 
Himmelen / oc den Heyeſte udgaf ſin rens Tale er profvit ved IIdb / hand 
m Torden Køftm. 15 Orc hand ffød fine Pjle / er alle dem en Skiold / ſom forlade fig 
flag. oc adſpridde dem/ der kom Liunet / oc! paa hannem. 32 Thi hvo er Gud for⸗ 
—8 ruger —— ing smart ——— — hvo dl — Klippe 
afſens Stromme / Verdens grund⸗ foruden vor Gud? 33 Gud er min 
vold blef aabenbat ———— ftraf/ Mactis Styrde/ oe beftjer den fuld⸗ 
n fin hielp / Ved hans Neſts Aandis blæfen. 17 kom̃en i ſin Veyc. 34 Hand gige mi 
ved fine helis Hand fendten ud af Søvheden/ hand, ne Fødder rande d lige ſom Hinders / 
ar my og hente mig / hand drog mig af ſtoore oc ſtal ſticke mig paaminjøyhede,. 35 
Haand. Bando. Hand fride mig fra min Hand lærer Fmine ænder til Strjd/ 
o Rod oc Fa: ſtercke Fiende / fra dem ſom mig hade- oe en Kaabber g Bue er bryt med mine 
re/ihvilden de / thi de vare mig forſtercke. 19 De Arme, 36 Ocdu — Salig⸗ 
nm me toge mig med fordeel / i min Mod⸗ heds Skiold / oc med din Sactmodig⸗ 
—2 —— gange tjd/ men HErren var min Til otte ER : —* — —* 3 5 Ea 
ndftrøm UDP + | ine Trin vj ig 
—— * Or hand førde mig ud paa rom⸗ * mine Knogler ſnublede icke i. 38 
ofver mig, met / hand frjde mig/ thi hand hafde Jeg forfølgede mine Fiender / oc øde- 
——— lyſt til mig, 21 HErren betalde mig lagde dem / oc icke vende om / før jeg 
førte mig. efter min Retfærdighed q / hand gaf hafde fortærit dem. 39 Or jeg haf- 
q anfangens Mig igien efter mine Handers reen⸗ ver fortarit dem / oc jeg hafver igien⸗ 
dis —— hedr, 22 Thi jeg hafver bevaret HEr⸗ nemſtut dem / oc de ſtulle ide opſtaae / 
rss DN rens Veye / oc hafver ide ugudeligen oe de ſtulle falde under mine Fødder. 
ri betjeg ie vendt mig fra min Gud. 23 Thi alle 40 Oe du hafver ryſtet mig med Mact 
udøfte uftyb hang Domme ere for mig / De hans, tilGtriden/ du ſtalt bøve dem / ſom 
digt Blood / Skicke / derfra vil jeg ide vige, 24 opſtaae imod mig/under mig. 41 Oc 
—— oc Men jeg var fuldfomment for han⸗ du hafver gifvet mig mine Fiender k 
——— /oc voctede mig for min ondſtabt. paa fluct / ja dem ſom mig hade / oc jeg 
oprictig. 25 Oc HErren hafver lønnet mig ef⸗ ødelagde dem. 42 De ſaae dem om/ 
t faajeg ide ter min Retfardighed / efter min reen⸗ men der var ingen Frelſere: til HErren / 
af den med⸗ ; hed for hans Pyne u. 26 Hos den! men hand ſparede dem ide, 43 Oc jeg 
— —— Fromme / ſtalt du være from / hos den hafver giort dem ſmaa / ſom Jordens 
mig/lodmig Stercke (fom er) fuldtommen / ſtalt Stof / ſom Dynd paa Gaden tynd⸗ 
fedis tilad du være fuldkommen. 27 Hog den giorde jeg dem/ocudffradte I dem, 44 
giøreuret. Reene / ſtalt du vare reen/ochosden| Oc du udfrjde mig fra mit Folckis 


v fomhafiem Fortradelige / ſtalt du bevjſe dig for-|; 4, jeg fulde forfølge mine Fiender / oc 


var betiene, trædeligx. 28 Oc duffalt frelſe det | freiſe mig Foick, k Fienders nade, 1 bløde 


x med tilbor⸗ 
i e ere) of⸗giere. 
ligStraf, alendige Folck / oc dine Hyne (ere) of⸗ giøre ii klam⸗ 
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Y hofmodige / 
opbloeſte. 
2 vende min 
ſorg til glode / 
fordrifve min 
ſorgs mørd b, 
oc førenun 
Glædis Lus 
herfor igien. 
Deut.32,4. 
Dan. 4,34. 
Apoc.1 5, 3. 
P(al. 12,70 
OC 119 ,140. 
Prov.30, 5. 
Deut.32,39 
I Sam. 2,20 
Pſal 26,8. 
E/a. 4555. 
a ved din hiely 
b lutret / ſom 
en Guldſmed 
lutrer metallẽ 
ved Ilden, 
c aabner pc 
rydder fulde 
tommelig min 
Vey / faa jeg 
tunde paſſere 
frjt igiennem 
mine Fiender / 
der jeg ſiuntis 
ad være bes 
fpent af dem, 
d lette til ad 
løbe. 
e hvo? paa jeg 
begaf mig / der 
ad være faj for 
mine fiender: 
Eller hafver 
ladit mig vins 
De oc indtage 
mange hoye 
Føftninger. 
f giør beqyem 
g Staat. 
h mildhsd/ 
med torſſet / 
fom ellers lot⸗ 
feligen hatde 
fundet fors 
Dærfvit mia, 








82 Dav. fortæll. ſit Kong. oc Proph. kald Det anden oc ſpaar om Meſſiæ Regim sc. XXIII 


m cræte/myts Flammer m/ du forvarede mig n til Fryetk. 4 Oc (hand fralvære) fom 
fer), Hedningenes Hofvet / et Folck ſom Morgenlius / naar Solen vil oprin⸗ 


———— jeg ide kiender / de hafve tient mig. del / om Morgenen naar der er ide 


o fornecte fig 45 Fremmede Børn hydlede o for! Skyer / oc Graſſet voxer af Jorden/ 


vd llnge/ for mig: ſtrax deres Ørne høre (om mig/) 
ryct. 


R henftyde. 


af Skin / af Regn. 

5Ooe m enddog mit Huus er icke faa 
med Gudn / faa hafver hand dog ſat 
mig en avig Pact o/ vel beſticket i alle 
maade / oc bevaret / Thi (hand ſtal va⸗ 
te) all min Salighed oc all Begaring / 
dog hand ide vilde p lade opyoxe no⸗ 
getq. 6 Men anlangendis Beltalr/ 
de ere alleſammen (ſom udkaſte Tidz⸗ 
ler / thi De kunde ide tage dem med 
Haand. 7 De hver fom rører ved 
dem / hand ſtal være vel forvaret med 
Jern oc Spiudſtager t / oc de ſtulle jo 
opbrændes med Ild i Boligenu. 

8 Diffe ere de veldigex (Mænds) 
nafne fom (tiente) David: Joſeb Ba⸗ 
ſebethy Tadjmoniterz/ den ypperſte 
blant tre a: denne var Adino den Canti 
ter b/ (fom fætte fig) imod otte hundre- 
de (ſom) hand ihielſlog paa een gang. 
9 Ocefter hannem var Eleaſar Dodo 
ſon / Ahohi ſens / iblant de tre Stercke 
med David/ den tjd de beſpottede Phi- 


adlydde de mig. 46 Fremmede Børn 
forfmæctedep/ oc omgiorde fig/ ſom 
De vare indluckte. 

47 HErren lefver/ oc lofvet være 
min Klippe / oc Gud / min Saligheds 
Klippe / ſtal opheyis. 4g Gud er den 
ſom gifver mig Hefnen / oc ſom ned⸗ 
kaſter Fold under mig. 49 Os ſom før 
rer mig ud fta mine Fiender / oc du ſtalt 
ophseye mig / fra dem / ſom ſatte dem 
imod mig / du ſtalt hielpe mig fra en 
Voldsmand. Derfor vil jeg bekien 
q fofve/tade, de q dig HErre iblant Hedningene / oc 
Rom, 15,9. ſiunge for dit Rafn. 50 Gom bevij— 

fer fin Konge ſtoor Galighed/oc giør 
Miftundhed mod fin Salvede / mod! 
David oc mod hans Sad avindeligen. 

XXII, Capitel. 
2 før hans Hect beſtrifvis (1) Davids ſidſte Ord / udi! 
død/ efter Ja⸗ hvaͤce hand fortæller / hvorledis Gud hafde 
cobs exempel / zaidit hannem til fit Kongelige oc Prophetiſte 


Gen.49: oc Embede v.1. Oc (2) propbeterer om Meflia! : ” 
Moſes Deut 5 hans wafaltge Regimente v.3. Betiendens| liſterne / vare de der forſamlede til 


må —— dis (3 ) fitHuufis son —* ſig der⸗ Strid / 10 Oc Iſraels Mænd droge 
imod paa Guds naadige Forbund v.r. men op. Hand ſtood oc fo ilt 
drig ſtand / oc ruendes de ugudelige med den evige Jid v.6, | SES i; " od penne 


fat til Konge or pag (4) Davids veldige Mend / oc deres 
ofver Guds 2 — 5 s hans Haand hengde ved Sverdet / oc 


Bolt. c fom E diſe ere de ſtdſte a Davids HErren giorde en ſtoorSalighed paa 
hand hafver / O Ord: David Ifai Søn ſagde / oc den Dag / ſaa ad Folcket vende fig om 


dg Aãd / i 
af Gud efter hannem alleene / tiladrøfve. 11 


dictet / ad bru det fagde den Mand/ ſom er opfat 
get Guds fir hoyt b⸗Jacobs Guds Salvede / oc lh⸗ Oc efter hannem (var) Gamma Age 
* Resten ſtelig i Iſraels Pfalmerc. 2 HEr⸗ Arariters Son: Der Philifterne vas 
ned rens Aand falde vedd mig/ oc hans re forfamlede i Byen / da var der et ſty⸗ 


Se —* en Tale (var) paa e min Tunge. de Land / fuld med Vicker: Oc Folcket 


ſoon / Konge · Iſtaels Gud ſagde: Tilmigt tas! flydde for Philiſterne 12 Or hand 
rige oc man: lede Iſraels Klippeg / den ſom her⸗ ſtood midt paa det Stycke / oc fride 
ft) faa ocfaa fter iblant Menniffene h/ ſtal vare det / oo flog Philifterne/ or Gud gior⸗ 
tilGamuetoc tetfærdig i/ ja en Herſter i Guds de en floor Salighed. 13 Oe de tre 
Rathan / 2c. h Chriftus/hvis Forbilid David oc Salomon af tredive VYpperſte ginge ned / oc Forn» 
vare, i See Eſa. 53; Jer, 232 F164 BAD: 97 94 me 


k Søe Eſ.u, 


243. 


1 fag hand 
faar all fin 
traft ofven 
fra. 

m Thi. 

n efter ſom 
jeg oc mit 
Huus / hafve 
ſyndit. 
o om Meſſia / 
fom ſtal fødis 
af min Sed. 
p udvortis / 
eller ned? fꝛa. 
q eller lade 
Weffiam 
fomme til 
Verden. 

r et vanartigt 
ſtarn / ſom ide 
vil vorde til / 
den ugudeli⸗ 
gis regiment / 
fom forlader 
fig paa Vers 
den / øc lefver 
tiodelig. 

ſi hvor ſton⸗ 
ne de fiunes, 

t faa de ſtulle 
hart tracteres 
u fom de for⸗ 
lode dem pag, 
x Heldtes. 

Y ſiddendis 
Sæder. 

Z vis. 

a de ſynder⸗ 
ligſte Hoftie⸗ 
nere. 

b hand hafde 
lyft ad bære 
Spiud. 














































Cm XXUL: Davids Veldiges bedrifter opr. Sam, Bog: oc hand / af hofmod / taller Folcket / 83 
— meae om Hoſten til David / til Adullam tredive; Elhanon Dodo ſen af Beth⸗ 

Huule / oc Philiſternes hob lag i Re⸗ lehem. 25 Samma den Haroditer: 

2* rar, Dal: 14 Oc David var da i Elika den Haroditer. 26 Helez den 

ven c Yebus,  Befæftningenc / oc Philiſternes Leyr Paltiter: Ira Ikes den Tekoiters 

—J var da i Bethlehem. 15 Oc David Son. 27 Abieſer den Anethotiter: 

hele fid lyſt ve fagde: Hvo vil gifve mig Mebunai den Huſathiter. 23 Zalmon 

K Rg Vand ad dride af den Brønd i Beth⸗ den Ahohiter: Maharai den Retho— | 

mini 2 lehem / ſom er i Porten? 16 Da træng- phatiter. 29 Heleb Baena Søn den 

* de de fre Sterde ſig ind i Philiſternes Rethophatiter: Ithai Ribai fon af 

* Leyr / oc droge Vand op af Bronden |BenJamins Børns Gibea. 30 Be: 

16 ⸗ Bethlehem / ſom er i Porten / oc baare naia Pirathoniter: Iddai af Gaas 

ne oc førde til David: Sc hand vilde icke Becke e. 31 Abialbon den Arbathi⸗ e Dau. 

HR * dricke der af / men hand udøfte det for ter: Aſmaneth den Barhumiter. 32 

—— HErren. 17 Ovfagde: HErren lade Elijahba den Saalboniter: Jaſens 

—8 det være langt fra mig/ ad jeg ſtulde Jonathans Børn. 33 Samma den 

* det giøre/ Er det ey de Mænds blood / Arariter: Ahiam Sarar føn den Ara⸗ 

— — | ſom ginge (der hen) med deres Efs riter. 34 Eliphelet Ahasbai ſon Mae⸗ 

reaee Fare? Oc hand vilde ide dricke det / chathi føns : Eliam Achitophels ſon 

— Dette giorde de tre Stercke. 13 Oc den Giloniter. 35 Hezrai den Car⸗ 

nm Abiſai Joabs Broder / ZeruJa føn/ meliter: Paerai den Arbiter. 36 Jes 

— var oc ypperſt iblant tre/oc hand op⸗ geal Rathans føn af Zoba: Bani den 

5 r7ar r. løfte fit Spiud ofver tre hundrede / Gaditer. 37 Zeleck den Ammoniter: 

— ſom hand (flog/)- 19 De hand var Naharai den Beerothiter / Idabs Ze⸗ 

J nafnkundig iblant de tre / var hand icke ruJa Sons Vaabendrager. 38 Ira 

* herligere end de tre? Oc var deres Of⸗ den Jethriter: Garab den Jethriter. 

øn verſte / men hand kom icke ved de (an⸗ 39 Vria den Hethiter: Alle fu oc tres 

men dre) tre. 20 Or Benaia — divef. f msd Joab⸗ 

7 var en veldig Mand / drabelig i Gier⸗ —————— — 

tele ninget / af Kabzeel / hand ſlog to Ster⸗ * — —— * 

må de ſom fø ver / af Moabiterne / * hand mod oc forvidenhed / toeller Folcket / ſom var dyc⸗ 


gid ned oc flog føven midt ien Brønd tigt tilftrjd v.1. Hvilden (2) hans fynd hand 

der Snee var til. 21 Orc hand flog tiender / oc beder —* —— v. yen æ 

ie! - |blifver hañem / ved Gad / forlagt trende Straf⸗ 

io en Kgyptifte Wand fom var —* 8 * af sg hand udvælter Peftitenge/ hvor 
ung lig/ se ben Xgvptiſte hafde et Sp ud af faare mange/ ved Engelen/ paa tre Dages 
fin Haand / Men hand gid ned til hans |£;$/ biefve flagne v. 13. Hvor efter (4) HErren 

balle nem med en Kiep / De ryckte Spiudet beder Engelen / for Davids Forb/ns ſtyld / ſom 
ER 


an⸗ oc undſtyldede Folcket / ad holde op v.16. Hvor⸗ 
af — re —* rå —8* for (5) David tiobte en Lade af Aravng / oc byg⸗ 
nem ihtel me eg piud. fe der HErren / efter Guds befaling / et Altere / a eftet de tre 


giorde Benaia Jojada Søn: 23 DE hvor paa hand offrede Offer / oc forbad HEr⸗ Hars hunger / 
hand vat nafnkundig iblant de tre |ren v. 18. 1Par.21,1.2, 
d efter ofver Stercke / herligere end de tredive / men * HErrens Vrede blef end yder: urter: 
finenæfte Tier hand kom ide ved de fre: Oc David meere a grum imod Iſtael / De — rare 
i nere/fom (tu giorde hannem til fit næfted Raad. 24 |hand bopvadte David iblant dem/ad nam. 


Banner, dlfahet Joobs Broder var fblane de hand fagdec ; Goa / iall Iſt gel oc Iu · c tir Joab. 





da. 
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——— 
mm — — 

mm oem 

— — —— 
— — * * 
Ra me mas RE — — — 

bom 7 BD sl — = —— - - 


[oc fagde: 12 
Joab" pheren/ Davids Scere/oc de 
DE Done Fase Ul 3980” pfeter” Diske Sur ———— 
d deres M tridshofvetzm iall HErren: t af dem / ſom 
ad ye: E —* HER Kiere gad —*2* for / udval dig ce f 
| '. 
—* ative hos J Stammer / fra Dan o d jeg! giøre dig. kom til David/ oc oe 
dat oc ter —* bac/ oc tæller va Joab —* —* d/ oe fagde til — * de fotige . 
BerSe fall. 3 Oc em det tilkien finn Aarg n 21. inde 
* ide k Folckets ren din hann tr komme dig [fé Sup. 
e fom vare kand o en: Oc HEr nem: Sfal de ? Eller ad du ſta regnede der 
dſens de til Kong aa ſom det dit Land? ande⸗ di / til de fon 
* * ane gns —* må —* ————— there 2? Can ad — 
zer / Jud ⁊oi. trit / oc en ngens yn d ſtal for » ei dit JÆ, ml 
lers ideer fore get / oc gi Men min Herre der ſtal være fre fee hvad jeg ſta dis, 
den/ men noge ſee det / tildette? 4 erck nu/ oc a OC 
allene "gg en NG me: fre Mact * —* 6 mi —9*— md get — 
m00/a Wen Kon mændene d fagde t Errens if ſtraffer os 
tand vide / b / oc ofver Hofvetz d / oc Søf-| Bavi d os mit falde H — ſe ——345 
hvor mæctig Ida Saa drog Ioab u ongen / bange / £a i hans Barmhiert g ve — 
— — — fed —— —* 
lle Iſraels Fold. Aro⸗ he Aand. 15 | P vore 
—* reder — ——— — komme —5* <= F 
er / paa den * — S6Odc til —— oc indtil —* — 8 Dag. 
ligger i Ba il Gilead / oc ne⸗ fr Saa ad derdøde a Iffierde- 
g Dal. See ſom . Ocfomme ti e til tid q / il BerSeba/ ha 
— —* al hos Hadſt / oe enge Oc! Dan oc —* Mand. ra) 
Joſ. 13, 16, der iLa kring Zidon. dstive tuſin drackte fin Gen. 
Dan Jaan / oc ae Stad Tyro/octil * De der Engelen u d fordærf- I * 
—* or stank oc de —— Haand —S— —* ————— 
21,5 dl rd ———— ve —* — ſagde til —* —— 
hi Par. u,c. ba. 3 Ocdr ver det On Folcket: Det e Thi. 
ne ae hente Berisha der ni Maane forbærfveder; fi Øe x diſſe 
oo, ſom fn oc komme 'Yerufa=| len fom din Haand af: Y oc icke 
—— vare alt —— ude — *2 nu nock / holt 4 Gig —* Aravna mine under⸗ 
Krigss der pg d Konge ns Eng Da 
beſtutes ⸗ Oc Joab fi re: Oc! HErre Ladeu. 17 Øcx 
med Deres MER. 9 lcket / ſom talde vare : fin: den Jebuſiters 
Hofvetzmæn der vare i Iſrae 
12000. 


ſaatte. i 
det jeg af 
id hafde ſagt til HErren / 5 * bofineb talde 
hver uddrog vid MR elen/fom flog paa Fol vdi se 3 
smendk / ſom ndrede | faa Eng Yegy hafver fyn a ufty 
rose EN —* Juda Mand fem hu SE: eN fori ben Mifgferning/ mord 
. fag É ' t i denne 
Crisis —* Mandi. dg Hierte be⸗ De 1662 hvad hafve de giort? — 
— ie 8* Da blef SER. fællet Fol- men diſſe d din Haand være paa mig b fom ide haf⸗ 
—— —ã— I * —* min Fabers Deal panden mig/ad gøre 
dere > David fa djeg (det dkom til Da dant 
mend / c. 23 cket / oc ſyndet / a leg 18 Oc Ga m: Sad op/ faa i 
i aarligen ere tag il annem: Arania / 
ag⸗ —* my oc nu ——*53 Thi Dag / oc SAN — i Aravna c Guds Yræ/ 
— beer AE RR din Tieneris Miſgie nl. u Oc | opreig Vrakes fade. 19 Saa gid Da⸗ 
hand fit en borg | de gandſte daarligen . eren/|den Jebu 
bange Sam⸗ jeg giordeg od op om Morg 
— der David ſto 
af del hof⸗ 


i ffeden føg 
de fagt/ 
d til Gad Pro; [vid henop / lige fom Gad haf ef» 
s Or 
da kom HErren 
mod, 


Arcken, 






























L. Abiſag foroꝛdn. ad vaꝛme oe tlene Dar. Køng. Bog. oc Abonias traeter efter Regimentet / 85 


efter ſom HErren hafde befaltt. 20 Or Kongen: HErren din Gud hafve bes 
bg, d Jrydeſetig. Aravna dſaa ſig om / oc ſaa Kongen oc |hagelighed til dig. ꝛ4 Men Kongen 
hans Tienere komme ofver til ſig / oc ſagde til Aravna: Yde ſaa / men jeg 
Aravna gid ud oc boyede fit Anſtet for vil viſſeligen kisbe det af dig for Pen⸗ 
Kongen til Jorden, 21 Oc Aravna dinge / Thi jeg vil icke offre Offer for 
ſagde: Hvi kommer. min Herre Kon⸗intet til HErren min Gud. Saa fiøb- 








ki e e mig, gen til ſin Tienere ed Oc David fags te David Laden i oc Hren for halftre⸗ i for 600, 
—RX de: Ad kisbe den Lade af dig / til ad | dieſindstive Seckel ic Sølf: 25 Oc Buldſeclet / 
* bygge HEtren et Altere / ad denne Pla⸗ David bygde HEtren der et Altere/ —— 
"il ge —* — kurbad a Oe sen oc apr ———— — Tackoffer: Par. n 
tak na fagdetil David: Min Herre Kon⸗Oc HErren blef forbedet for 
—* k ſom de tors gen tage / oc offre det hannem got ſlu⸗ Landet / oc Plagen hole ¶Peſtilentzen, 
——— af, s / See / der er en Ore til Brandof⸗ op fra Iſrael. 
fer / oc Skuffer koc Oxens redſtab til 

fo 
* i Jeruf⸗ Ved, 23 Den Konge g Aravna gafh Ende paa Samuels an⸗ 
Fey fem. Kongen alt det / oc Aravna fagde til den Bog, 
tt Dehn h gifver, 


* Kongernes forſte (Bog.) 











deg I. Copitel. ſen Pige / (en) Jomfru / ſom kand ſtaa 
Her beſtrifvis (1) hvorledis den deyllge Pige | for Kongen / oc rycte hannem / oc ſofve 
—E Ubifag/ blef forordnetetil / ad varme Kongen / | din Arme / oc min Herre Kongen ce, 
—*2** ugers gg er ukendte ban Hand bufve varm. ;3 Ocde opleete en 
ses hans Son/ tractede / hannem vafoldendes/, deylig Pige inden alle Jfraels Lande⸗ 
| hvilden oc anrettede et Gleſtebud for:Kongens | mercke / oc de funde Abiſag den Sune⸗ 
va —— v. ” —— * 7 —— ——— forde hende til — * 4 
thans Raad / gaf Kongen tiltiende/oc bad hans LE en var meget Oc hun ryc⸗ 
—J nem for ſin Sen Salomon / åd hand / efter det —2 [06 —— em/ Men 
| Lofte / hende var giort /-motte forotdnis til ad Kongen beiende a henteia⸗ Sees 
— vcere Konge v. n. Hvor paa (4) Nathan ocſaa gen ger ed egnene re en 
sg indtom / oc berettede det famme v,22, Hvor ud · 5 Oc Adonia Hagiths e ſon opſat⸗ ** 
ofver (rf) David befaler / ad falve Salomon te fig k/ oc ſagde: Jeg vilvære Kon⸗ * br, — 
kg af fil Konge v.28. Hvilcket (6) ocſaa ſteede v. : De hand beridde ſig Vogne "DC dom titforn/ 
* ME ———— Kr nere / 00 halftredtefints tive 2 Sam.ig,1 
Sieſiebud / flydde hand for Salomon / oe hore | VED i . fle 
” paa Aliterets Horn v.41. Hvor fra (7) Salo⸗ —* ſom lobe fot hannem. 6 OG g ti Dra⸗ 
— mon lod hente hannem / oc befool hannem ad hans Fader vilde icke bedrofve hans vantere / 36, 
, goa med fred tu fis hus v 51, nem i ſin tjd / ad hand motte hafve 
* a i hans ſidſte C Kong David var gammel a2/ | ſagt: Hvi giørdufaa? De hand var 
— mm: hand var vel ved. Alder / oc de | ocſaa en meget deylig Mand / oc hun 


tedede hannem til med Kla⸗hafde født hannem efter Abſalom. 7 2 PAr.3,2. 

der / oc hand blef (dog) ide varm, 2 |Orhand hafdefin Tale med Idab Ze⸗ 1 Reg.2,28. 
b Raad,. Da ſagde hans Tienere b til hannem: ru Ja ſon / oc med Praſten Ab Jathat / 
Saber dem oplede min Herre Hongen] oe de hiulpe Mons, 8 Wen —* 


I 
— 
— 
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kh flactede/ til 
ad anrette der 
med en Maal⸗ 
tid. 

loſ. i15, 7. 

ec 18,16, 


i Oc. 


k flattit 


Rei / oc de Stercke ſom David hafde / vetzmanden: Men hand bad ide din 
vare ide med Adonia. 9 Oct Adonia Tienere Salomon. 20 Men du min 
offredeh Faar oc Fa / oe feet Oveg / Herre eft Konge / alle Ifraels Pyne 
hos Soheleth Steen/ (fom ligger) fee paa dig / adadu ſtalt gifve dem til⸗ 
hos Rogel Kilde/ ot hand bad alle ſine kiende / hvilcken der ſtal fidde paa min 
Brødre/Kongens Sønner/oc alle Ju· Herris Kongens Stool efter hannem. 
da Mand / Kongens Tienere/ der til.|21 Ellers ſteer det / naar min Herre 
10 Meni Nathan Propheten / oc Be⸗ Kongen fofver hen med fine Fædre /ad 
naia / ot de Stercke / oc Salomon fin! jeg oc min Søn Salomon blifve Syn 
Broder/ bad hand icke. deret, 

11 Da fagde Nathan tilBathfe-| 22 Oc fee/ den ſtund hun faa falde 
ba / Salomons Moder / ſigendis: Haf⸗ med Kongen / da kom oc Nathan Pro⸗ 
ver du icke hort / ad Adonia Hagihs pheten. 23 Oc de gafve Kongen det 
føn er blefven Konge / oc vor Herre tilkiende / oc ſagde: See / der er Pros 
David veed der intet af? 12 Saa pheten Rathan / Oc der hand kom ind 
kom nu / Jeg vil raade dig et Raad / ad for Kongen / da neyede hand for Kon⸗ 
du ſtalt frelſe din Siel oc din Sons gen / paa ſit Anfict til Jorden. 24 Oc 
Salomons Siel. 13 Gad/oc kom Rathan ſagde: Min Hetre Konge / 
ind til Kong David / oc fig til hlannem: hafver du ſagt / Adonia fralværeK ons 
Min Herre Konge / hafver du icke ſoo⸗ ge efter mig / oc hand ſtal ſidde paa 
rit din Tienerinde / oc ſagt: Din Søn! min Stool? 25 Thi hand gid ned i 
Salomon ſtal være Konge efter mig / Dag / oc offrede m Oxne / oc feet Oveg/ 
oc hand ſtal ſidde paa min Stool? Oc! oe mange Faat / oc bad alle Kongens 
hvi er da Adonia blefven Konge? 14! Gønner/ oc Hofvetzmendene / oc Ab⸗ 
See / den flund du end der taler med Jathar Praſten / oc fee/de æde oc dri⸗ 
RKongen / da vil oc jeg komme efter dig / de for hannem / oc ſige: Kongen Ado⸗ 
oc fuldkomme din Tale. 15 Oc Bath⸗ nia til ucken. 26 Men mig / jeg fom 
ſeba gid hen ind til Kongen i Sofve⸗ er din Tienete / oc Zadok Praſten / oe 
kammeret / ot Kongen var meget gam⸗ Benaia Jojada ſon / oc Salomon din 
mel / oc Abiſag den Sunemitiſte tien⸗ Tienere / bad hand icke. 27 Er det (bes 
te Kongen. 16 Oc Bathſeba nenede| falet) af min Herre Kongen? oc du 
oc buckede fig for Kongen. Da ſagde lodſt din Tienere det icke vide / hvd der 
Kongen: Hvad fattis dig? 17 Oc! ffal ſidde paa min Herre Kongens 
hun ſagde til hannem: Min Herre / du Stool efter hannem ? 
hafver ſoorit din Tienerinde ved! 28 Oc Kong David foarede/ ot 
- SyCrrendin Gud / din Søn Galomon! fagde: Kalder Bathſeba til mig/ Ot 
ſtal blifve Konge efter mig/ oc hand! hun kom ind for Kongen / oc food før 
ſtal fdde paa minS tool. 138 Men! Kongen. 29 Da foor Kongen / oc 
nu ſee / Adonia er blefven Konge / oc! fagde: Gaa fandelig ſom HCrren lef⸗ 
nu min. Herre Konge du veedſt det icke. ver / ſom hafver forløft min Siel af 
19 Oc hand hafver offtit kØren/ oc al Rod: 30 Lige ſom jeg hafver ſob⸗ 
feedt Qveg/or mange Faar/os Faldede! rit dig / ved HErren Iſrgeis Gud / ot 


ſagt / 


lſtraffebe/ 
om vi vilde 
tænde meere 
paa Konge⸗ 
riget. 


n lefve leenge 
oc vel, 











L. hvorfor Adonias fiyyr for Salomon / Kongern. Bog. hvilcfen lofver hannem fred / rc. 87 


fagt/ Ad Salomon din Søn ſtal vare | ber/oc de vare meget glade / ad Jorden 

—2 mig / oc hand ſtal ſidde paa rordis u af deres ſtrjg. u før 
min Stool i min ſted / ſaa vil jeg giggre 41 Oc Adonia hørde det / oc alle de 
idenne dag. 31 Da beyede Bathſeba indbudne ſom vare hos hannem / oe de 
fle Anſtet til Jorden / oe neyede for hafde ende Maaltjdet: Oc Joab hotde 
Kongen / oc ſagde: Min Herre Kong Baſunens liud / oc ſagde: Hvorfot 

o fefvelænge David ſtee inde avindeligen o. z2Ocſteer dette raab i Staden fom er op; 


er vel, Kong David fagde: Kalder mig Za⸗ rort? 42 Der hand endnu talde/ xx Øe, 


dok Praſten / oc Nathan Propheten / ſee da kom Jonathan AbJathars 

(af Benaia Jojada ſon. Oc der de klom⸗ Praſtis ſon: Oc Adonia ſagde: Kom 

me ind for Kongen / 33 Da ſagde hid ind / thi du eſt en veldig Mand / o 

af De Kongen til Dem: Tager med eder/ e⸗ bær gode Tidender. 43 Oc Jonathan 
dkr — a ders Herris Tienerep / oc lader min ſvarede / ot ſagde til Adonia: Ja/ vor 
Søn Salomon ride paa min Muula⸗Herre / Kong David / hafver giort Sas 
ſelinde / oe fører hannem ned til Gi⸗ lomon til Konge / 44 Orc ſendte Za⸗ 

Infra 29,12 hon q. 34 Oc Zadok Praſten / oc Na⸗ dok Praſten / oc Nathan Propheten / 
" —— than Propheten / ſtulde der ſalve han⸗ oc Benaia Jojada ſon / oc de Crethi oe 
ælde yes Mem til Konge ofver Iſrael / oc j ſtulle de Plethi med hannem / oc de fætte 
vufatem/2 Pas blæfe i Baſuner / oc ſige: Kong Salo⸗ hannem paa Kongens Muulaſelinde. 
raizꝛ· zo. mon ſtee Lycker. 35 Oc drager hjd op 45 Oc Zadok Praſten / oe Nathan 
— * 14. efter hannem / ſaa ffal hand fomme/oc |Propheten / falvede hannem til Kon⸗ 
… —— fidde paa min Stool / oc hand ſtal va⸗ ge i Gihon / oc droge der fra op med 
re Konge i min ſtede Thi jeg hafver glade / ad Staden er oprørt derved: 

bødit hannem / ad vare en Fyrſte of⸗ Det er det ſtrig ſom j hafve hørt. 46 

ver Iſtael / oc ofver Juda. 36 Da Der til med ſidder Salomon paa den 

fvarede Benaia Jojada ſon Kongen / Kongelige Stool. 47 Oc Kongens 

oc ſagde: Amen / Gaa fige HErren Tienere ginge ind ad velfigne vor 

min Herre Kongens Gud. 37 Som Herre Kong David / oc fagde: Din 

HErren hafver værit med min Serre Gud giøre Salomon et bedre nafn/ 

Kongen / ſaa vare hand oc med Salo⸗ end dit nafner / oe gøre hans Stool 
ſKongerige. mon/oc handgiøre hans Stool l Før ſtorre end din Stool er: Oc Kongen 
re/ end min Herris Kong Davids tilbad ofver Sengen. 4g Ya Kongen 

Stodl ſ. ſagde ocſaa fan: Lofvet være HEtren 

38 Da ginge Zadok Præften/ oc Iſraels Gud / ſom hafver gifvit idag 
NathanPropheten/oc Benaia Joja⸗ den ſom ſidder paa min Stool / hvil⸗ 

ſDravanter⸗ da ſon / oc de Crethi oc de Plethiſ / ned / cket mine Øyne oc ſaae. 49 Da blef⸗ 


* De ſette Salomon paa Kong Davids ve dealle forfardede / oc ſtoode op / ſom Y til Gibea⸗ 


Muuleſelinde / oc førde hannem til vare indbudne hos Adonia / oc ginge! 
Gihon. 39 Oc Zadok Præften tog bort hver fin Vey. 50 Or Adonta 


t fom David Oliehornet af Paulunett / oc falvede |fryctede fig for Salomon / ot ſtood op 2 Par 1, 3.5 
hafde ladit Salomon / oc de blæffe i Bafuner/ oc oc gid borty / oc holt om Alterets z formeenene 


ruter ait Foldet ſagde: Kong Salomon ſtee Horn z . 
188,10,25. dvder« 40 OcaltFoldet drog opef>| 51 Ocdetblef Salomon fagt/fom f 


fer hannem / oc Folcket pibede med Pi⸗ ſagdis ——— ** 
| ; ” 


e rs 
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gg David undewjſer Salomon / hvoꝛledis Den forſte hand ſtal regere / oc døer faa ber paa ?0. II. 
ò — — — — — — — — — — — — — — 
Salomon / oe ſee / hand holder om Al⸗ troligen g for mig/ i deres gandſte g af Troen / 
terens Horn / oc ſtger: Kong Salo» Hierle / oc i deres gandſte Siel / ſtgen⸗ me 
mon (tal fvære mig Dag / ad hand |dis: Da fraldigide fattis hen Mand om ge, 
a mig, vil ide faa ſin Tienere az ihiel med paa Iſraels Stooli. Oc du veedſt geriget ftar 
Sverd. 52 Oc Salomon ſagde: Vi vel ocſaa / hvad Joab ZetuJa Søn blifve hos bis 
haand vare redelig / da ſtal der icke falde me mig k/ hvad hand giorde de fo Pe SER 
b da vit jeg in⸗ (eet) af hang Haar paa Jorden b / |Gtridshøfvesmænd i Iſtael / Abner skred ng 
ba * — Men blifver der fundit ont med han⸗ Rers ſon / ot Amafa Jethers føn/fOM 2 5am.3,27 
neme/ da ſtal hand dos. 53 De Kong hand ſlog ihiel / oe udſtyrte Sttids⸗ x2 
fegger fig ef Salomon ſendte hen / oe de hente han⸗ blood l der det var fred / ot lomstrjds⸗ k med trotig 
ter Konger — nem ned fra LAlleret/ oc hand kom/ oc |blood paa fir Beite m ſom var om dforKrig⸗ 
riget. nedfalt for Kong Salomon / oc Sa⸗ hans Lendet / oc paa hans Skoe / ſom ARE 
lomon fagde til hammem: Gad til dit |vare paa hans Fodder. 6 Giør eftet 2 Sam.3, 39, 
Huus. din —* F ad du * lader hans Eu — 
— r — — — — — graae Haar fare til Grafveno med flere adey 
II. Capitel. [Fred Wien du fralt giøre Mi "TI Krisstid 
Her beftrifvis (1) hvortedis David / paa ſin undhed med Barfillat: den Gileadi 7,777" 
Sottefeng / gifver Salomon befaling / oc under⸗ ters & d iblant — 
vjfer ham / hvorledis hand ſtulde regere / oc ſyn⸗ onner / oe de flullevære ' m f det hand 
dertig? fig forholde;mod Joab/Barfilat førier/ | dem ſom æde ofver dit Bord: Thi de: flad fir blodi⸗ 
oc Simet/hvor pan hand ocfaa døgrv.1. Hvor hulde fig faa til mig / der jeg flydde for $£ Sved i fin 
—* —— begærer af Salomon / ved"! Abſalom din Broder. 8 De fee/du "smik vå ren 
a jeg dødt athſeba / Abifartii Huſtru / hvorfor hand la⸗ hafver hos —— Gera ſen⸗ Je⸗ hans en 


2 der hannem ved Benaia thielſlaa v. 13: Sæt p 
Fart ingens (3) Abfathar af REE Eee DE (ar mint føns af Bahurim/ ſom banede: n efter hvis 


dis dornand / lader Joab / ved Alterets Horn / ved Benaia⸗ mig meget ſtandeligen / paa den Dag cen du finder" 
tioghed oc bes oſaa dræbe oc begrafvev.28. Men (sYbefater det jeg gid til Mahanaim q: dog hand 


andiabed: Simei / ad blifve udi fir Huus iJeruſalem / af É 
f * Ce: hvilcket handy imod Kongens forbud / reyſte tit lom ned mod mig hos Jordanen / ot hannem. 


remoniatite Gath/or der hand tom tilbage igien/blef hand jeg ſoor hannem ved HErren / oc fag» 2 Sam.16,5 
Sov. d anfans vcſaa ved Benaia ihleiſſagen v. 36. de: Jeg vil ide: ſlaa dig ihiel med oc 19,16. 


gendis de tj —— der Davids tjd ſtundede nu til / Sverd. 9 Menduffaltide lade hans 2 de Dødes 
BudOrd. ad hand ſtulde de / da bod hand ſin nem være uſtyldige / Thidu eſt en vis —— 
då —* —* „Son Salomon / oc fagdes 2 Jeg gaar Mand / or veedſt vel hvad du ſtalt gis⸗ rd 
To 23,14. P99 all Jordens Bey a/ faa vær trø-|re hannem / Ad du lader hans: gran gen É 
fantangendis ſtig / oe vax Mandeligb: 3 Ortag va | Saar fare med Blood til Grafveno,. dØd/ men ble 
mefiiftenes fas Fe paa det ſom HErren din Bud vil [ro Saa fof David hen med fine Fa⸗ tas 
lighed, Guds hafve taget vare paa / ad vandre i hans dre / oc blef begrafven i Davids Stad. *— 
n Beye / ad holde hans Sticke oc hang [ir Dr Ben tjd ſom David var Konge ——— — 
igien imod  DUdd/ oc hans Rate oc hans Vid: ofver Iſtael / er førretive Aar / hand oc — 
hannem, — Nisbyrd f/lige ſom ſtrefvet ſtaar Mo: var Konge i Hebron tſtu Aar / ot hand 1 Par. 29,27 
Deut.17,18 —* — —* ——— ke — —— tre oc tredive * 
Deut.29,9… alt def du giøt/ oc alt det du vender … 12 Oc Salomon fad paa fin —*— 
Joſ.in7. dig til. 4 Paa det at HErren ſtal ders Davids Stool / ——— 2 Par. & ig 
ſtadfaſte fit Ord/ ſom hand talde of⸗ rige blef meget ſtadfaſt. 9 fon Ga: 
zSam.7,12 ver mig/oc fagde: Cr det ſaa / ad dine 13 OrAdonias Hagiths ſon / om 222- 
Pf.132,12v BPtn bevare deres Veye / ad vandre. ind til Bathſeba / Salbnb ns Moder: ” uſtraffet, 


ve 












































IE. Salomon lader ihielſlaa Adoniã / Kongern. Bøg, oc fætter Abiathar af ſit Praſtedom / 39 


£ tiener din Oc hun ſagde: Kører du med Fred 1? | fidde paa min Faders Davids Stool / 2 Sam.7,17 
titom eu Hand ſagde: Med Fred. 14 Da fag-| oc ſom hafver giort mig ef Hus e/ 13: 


—X Landſens vel⸗ £f e Kongelige 
dehand: Jeg hafver ad tale med dig/ | ſom hand ſagde: Adonia ffaldøidag E, 
8 — * oser Kr, 8 fræm. 15 Oc hand | 25 Oc Kong Salomon ſendte hen / ved mr rens 
— Mands beſte. ſagde: DU veedſt vel ad Kongeriget Benaia Jo jada ſon / oc hand falt ind E£ fom den der 
* var mit t / ve all Iſrael hafde vendt paa hannem / oc hand døde. —— 
—* deres Anſicter tilmigu/ ad jeg ftulde| 26 Oc Kongen ſagde til Ab Jathar Rongertget. 
2 T Par.12, 9 været Konge / Men nu er Kongeriget Praſten / Gad bort til din Agget iA⸗ 
028,5. omvendt / oc blefvet min Broders / det nathot / Thi du eſt dodſens Mand g0, hafpver fore 
Bel | b 
—* År ysperd ng er blefvet hang af HRErrenx . 61 Ot * —5 — se — tient Døden. 
— Hu bedet jeg en Bør af dig / ad du vilt du baarſt HErrens HErtens Atg for 184.22, 20. 
— fag dog ide fotſtiude mi 30* Oc hun| David min Fader / oe du lidde Mods 284.15, 24 
— Davids Sen⸗ ſagde til hannem: Sig fil. 17 Fe — —— 
yes: fagde hand : Kiete / tal med Kong Sa⸗ Saa udſtotte Salomon Ab Ja 
bi f5— u undte mig : KCrrens 
" lomon / Thi hand forſtiuder ide dit ad hand motte icke vere H 
—* * Guts Unfict y/ ad hand vil gifve mig Abiſag Præft/ Ad hand ſtulde fylde HErrens 1 Sam.2,31 
"vige villie/ faden · den Sunemitiſte tik Huſtru. 18: Of Ord / fom hand hafde talt ofver Eli 
"de had dis/ fom hand Bathſeba ſagde: Got / Jeg vil tale for] Huus / HSilo. 
; dte ham g ; i 
** une dig til Kongen. 19 Oc Bathſeba kom 28 Derdette Rytte lom fot Joab / 
—* y afflaa mig: — —————— —* 5 — SÆR — 5— — fig , Øg — 
denne min nem for: Adonia: Oc Kongen ftood| Adoniam / dog: hand ⸗git. 
— * Ban, afviſe dp mod hende / oc neyede for hende / oc] vendt fig efter Abſalom:) Da flydde 
* mig. Skr krsin ſin Stool: oc — 9— ſette Joab tilHErrens Pauluun / oc tog fat: Sup.1, 50. 
aaiae en Stool til Kongens Moder / oc * * —— — 
* erendis ſad hos hans hoyre ſide 2. 20 Oc Kong Salomon tilfiende gifvet / a 
* hende lige ſaa 8 ſagde: Jeg beder en liden Bøn af Yoab var flyd til HErtens Pauluun / 
—3 —— * dig/duviltide forſtiude mit Anſict a. | ocfee (hand ſtood) hos Alteret: Da 
| * — Kongen ſagde til hende: Bed min Mo⸗ ſendte Salomon Benaia Jojada føn 
* 2 figemigney der / Jeg vñ icke forſtiude dit Anſtet b.djd / oc ſagde: Gack / falt ind paa han⸗ i 
arr, b faa fræmt 21 Oc hun fagdes Lad Abiſag den Su⸗ nem i. 30 Oc der Benaia kom til —— 
* BinDøn er remitiſte gifvis din Broder Adonia / HEtrens Pauluun / da ſagde hand til 
ven dus oc garn  ouftru, 22 Da fvarede Kong Sa⸗ hannem: Saa ſiger Kongsn/Gad fjer 
ry etik . ſagde: Ney/ her vil je 
mr fomon / oc fagde til fn Moder : Oc! ud. De hand fagde ; Ney! — jeg 
destø hvorfor beder: du om Abiſag den Su⸗ des: Oc Benaia falde ſaadant ti 
z kr. nemitiffe til Adonia? Bed oc om Kon⸗ Kongen igien / ot ſagde ; SK — — 
— geriget til hannem / Thi hand er min Idab talet / oe faa —* Ål n: E 
15,59, Broͤder / aldre end jeg er/oc hand haf⸗ mig. 31 Da ſagde dongen fi — 
w i ver oc AbiatharPræften oc Joab Ze⸗ nem: Giør fom hand ſagde / oc falt 


rudJa ſen med ſige. 23 Oc Kong Sa⸗ ind paa hannem: oc begraf hannem / ad 
n $ Delte 30, DSE RER ——* ot 83. du ſtalt vende det uforſtyldte Blood / 


giete mi | Joab udgydit / fra mig oc 
2 Gud giøremigfaa/or end fan/Adonia] ſom Idab hafver udgy ' 
ØE . sd bet ſtat tos ffal hafve tale det mod fit. f d. 14 Oc! framin Faders Huus. i; Oc BEN 
* ã⸗ haus jf. nu / ſaa ſandelig ſom HErren lefvetr / ren ſtal lade hans Blood komme tilba⸗ 


dhand falt ind 2 Sam. 3. 28 
ſom mig hafver ſtadfaſt / os ladit mig, ge pan fans of on) f' * — 2 
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93 befal.ocſaa ad dræbe FYoab/faa vel for Den forſte Simei / der giorbe mod hans befal. etc. II 


k thtelflog, paak to Mand / de ſom vare retfardi⸗ igien. 42 Oc Kongen fendteben/ oc 

gere oc bedre end hand / pc dræbte dem lod falde Simei / oc ſagde til hannem: 
med Sverdet / oc min Fader David Hafpver jeg icke befoorit dig ved HEr⸗ 
vidſte det icke / (ſom var) Abner Vers ren / oc vidnit for dig / ve fagt: Pas 
føn/ Stridshofvetzmand ofver Iſrael / hvad Dag du drogſt ud/ oc gid ft enten 
oc Amaſa Jethers ſon / Strijdshofvetz⸗ hid eller did / ad du ſtulde jo vide / ad du 
mand ofver Juda. 33 Ad deres blood ſtulde viſſeligen døg / Oc du ſagde til 
ſtal komme tilbage paa Joabs Hof⸗ mig: Jeg hafver hørten god meening. 
bet oc paa hans Sads Hofvet abin⸗ 43 Oc hvi hafver du da ide holdit 
deligen / Men David oc hans Sad / oc HErrens Cedl / oc det Bud ſom jeg 1 ben Eeb fon 
hans Huus / oc hans Stool / ſtulle haf⸗ bod dig? 44 O⸗ Kongen ſagde til Si⸗ jegi HErrens 
ve Fred af HErren ævindeligen. 34 Oc mei; Du veedſt all den ondſt ab/ ſom nafn foordig. 
Benaia Jojadas føn gid hen op / oc he Hierte er vitterligt / ſom du * 23*4. 
falt ind paa hannem / oc drabte han⸗ min Fader David / oe HEtren hafver *7 
nem: Oc hand blefbegzafveni fit huus ladit din Ondſtab komme igien paa dit 
i Orcken. 35 Oc Kongen fætte Be- Hofvet. 45 Oc Kong Salomon er 
naia Jojadas føn i hans ſted / ofver velfignet/or Davids Stool ffal være 
Haren / oc Kongen fætte Zadok Pra⸗ ſtadfaſt for HErren ævindelig. 46 
ſten i AbJathars fed. Saa bød Kongen Benaia Jojadas 

184m.2,350 36 Oc Kongen ſendte hen/ oc lod |Søn/ oc hand gid hen ud / oc falt ind 

1PAr,29,22 falde Simei / oc fagde til hannem : paa hannem / oc hand døde: Oc Kon- 
Byg diget Huus i Jeruſalem / oc boo geriget blef ſtadfaſt ved Salomons + Per. 1,8 
der / oc gack ide der — — bid Haand. 
eller did. 37 Dec det ſtal ſtee / paa hvil⸗ — 
cken dag du gaar ud / o gaar ofver Ki⸗ III. Capitel. 
dron Beck / da vjd viſt / ad du ſtalt viſſe⸗Her beſtrifvis (1) hvoriedis Salomon tager 


ligendøg/ dit Blood ſtal være paa dit Pharaos Daater af Egypten tit Huftru/ oc 


ig dy ' holder fig vel/undertagendis/ad hand med For 
Hofvet. 38 Oc Simei fagde til Kon⸗ | cket / offrede paa Høvene v.1. For —— 


gen: Det er en god meening / lige ſom HErren aabenbaredis udi en Drøm / i Fiber 


min Herre Kongen hafver talet / faa on / lofvendis hannem hvad hand begærede v. 
ſtal din Tienere gigre: Saa boode 4 hvilden begærede et forſtandigt Hierte / tit 
Cimett Jeruſalem i lang tid. 39 Oc bø —* ——— 5 —* 
v agt / ſaa ve 

det ſteede / der tre Aar vare ude / ad to Rie ſampt * langt — alen 
af Simei Svenne løbe til Achis / Ma⸗ * ——— v. 6. Hvorfor hand 

'(3) tackede ren / oc giorde paa ſaa⸗ 
—B 


hand dømte imedlem de tvende Hoorer/ om 
See / dine Svenne ere i Gath. 40 |érættede om det kfvende Barn / Is. . 


Saa giorde Gimei fig rede/ oc ſadlede C Salomon fom i Svogerſtab 19. Fr 
ſin Aſen / oc drog bort til Gath til A- DSE Pharao / Kongen —2 fr.7 
his / ad oplede fine Svenne: Oe Si pten / oc tog Pharaos Daatter/oc førs 2 Jeruſalem. 
met kom hen / oc førde fine Svenne dei Davids Stada / indtil hand haf; b Temper/ 
fra Gath. 41 Ocdet bleffagt for Ga: de fuldkommit ad bygge ſit Huus / oc hvor Arten 
lomon / Ad Simei var dragen fra Je⸗ HErrens Huus b/ oc Yerufalems —FRt— 


rxuſalem til Gath / De var kommen Muur trint omtring. Men dolcket * —* 
an⸗ 








REE 


BR 








2 Par. 3 3, 17 
c frem̃ede Al 
tere/af formes 
gen frjhed / 
om ſaadan 
udvortis 
Guds Tie⸗ 
niſte. 


2 Far. 1,3.5 
d ſom hand 
hafde forſtref⸗ 
vit oc befalit 
hañem ſyndeꝛr⸗ 
iigen / lidet for 
fin død, 
Infra 9,2. 
e hvilcket 
mand ide læs 
fer ad David 
giorde/ fom 
uden tvifl / off⸗ 
rede ved Ar⸗ 
cken / oc paa 
Moſis Altere. 
f en Levitiſte 
Stad/ ſom 
lag i Benia⸗ 
mins Stam⸗ 
me Joſ.9 3. 
2 Par.1 8 . 
g ſynderlig / 
Guddomelig 
Drom / hvil⸗ 
cken hand icke 
forglemte. 

2 Par. 1,9- 
h mig / Salo⸗ 
mon. 

i en ung åd 
2 Par. I, 10. 
k veed ide 
hvordan jeg 
ftalregere mit 
Kongerige. 

J horende / for⸗ 
ſtandigt / ſom 
tand fake vjs⸗ 
dom. 

2 Par. tIl 
m flvøre oc 
mangfoldige. 
n mange dage 


e ad dy vagt chieiſlag dem, 
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anlangendis / vare der de ſom offrede 
paa Høvenec/ Thi der var icke end da giort efter dine Ord: 12 See / Jeg 
bygt noget Huus til HErrens Nafn / hafver gifvit diget vift oc forſtandigt 
indtil de Dage. 3 Wen Salomon Hierteg / ad din lige hafver icke verit 
elſtte HErren / oc vandrede efter Da⸗ for dig / oc ey heller ſtal opkomme ſom 
vids ſin Faders Skickd / alleeniſte ad du eſt efter dig. 13 Jeg hafver oc 
hand offrede/ oc gaf Rogelſe paa Ho⸗ gifvit dig der tilmed / det ſom du icke 
vene e. ** bedit om / (ſom er) baade Rjg⸗ 
4 Oc Kongen gid hen til Gibeon fdom oc Xre / Ad (mand ſtal fige/) Der 
ad offre der / Thi det var cen af de hafver icke varit nogen ſom du / iblant 
ſtoore Heye / oc Salomon offrede tu⸗ Kongerne / i alle dine Dage. 14 De 
finde Brændoffer paa det ſamme Alte⸗ om du vandrer i mine Veye / gd du hol⸗ 
re, s De HErren aabenbarede fig for der mine Skick oc mine Bud / ſom Da⸗ 
Salomon / i Gibeon / om Natten i vid din Fader hafver vandret / dg bil 
Dremmeng / Oc Gud ſagde: Bed / jeg gifve dig et langt Ef. 
hvad jeg ſtal gifve dig. 6 Oc Salo⸗15 Dr Salomon vognede / oe ſee / 
mon ſagde: Du giorde ſtoor Miſtund⸗ da var det en Drøm: Oc hand kom 
hed med din Tienere David / min Fa⸗ til Jeruſalem / oc ſtood for HErrens 
der / lige ſom hand vandrede for dig i Pactis Arck / oc offrede Brændoffer oc 
Sandhed oci Retfardighed / oe med et giorde Tadoffer f/ oc giorde alle fine 
retfindigt Hierte for dig / oe duhafver Tienere et Gaſtebud. 15 Da komme 
holdit hannem denne ſtoore Miſtund⸗ to Skogert til Kongen / oc ſtoode for 
hed / oc gifvit hannem en Son / ſom ſide hannem, 17 Orden eene Ovinde ſag⸗ 
der pag hans Stool / ſom paa denne de: Ah min Herre / Jeg oc denne Ovin- 
Dag. 7 Oc nu HErre min Gud / du de boede feet Huus / oc jeg fodde hos 
hafver giott din Tienere htilKonge i hende i Huuſet. 18 Oc det ſteede paa 
min Faders Davids ſted / ſaa er jeg en den tredie Dag / efter jeg hafde født/ 
liden Drengr/ ot veed icke ad gaa ud da fødde ocſaa denne Ovinde / oe vi va⸗ 
ellet ind x. 83 Oe din Tienere er iblant re tilhobe / der var ingen Fremmed hos 
det Folck / ſom du hafver udvalt / (ſom os i Huuſet / uden vi baade udi huuſet. 
et) faa ſtoort et Folck / der ide kand 19 Oc deñe Ovindis før døde om Nat⸗ 
tellis / eller beſtrifvis / for mangfol⸗ ten/ Thi hun laa paa hannemu. 20 
digheds fyld, 9 Saa gif din Tienere Oc hun ſtood op midt om Natten/ oc 
et lydactigt I] Hierte / ad hand kand tog min fønfra mig / der din Tienerin- 
dømme dit Foick / oc med Forſtand de ſof / oc hun lagde hannem i fin Arm / 
ſtille imedlem Got oc Ont / Thi hvo ochun lagde ſin dode Søn i min Arm. 
fand (ellers) domme dette dit macti⸗ 21 Oe jeg ſtood om Morgenen / ad gif⸗ 
ge m Folck? 10 Orc Det behagede HEr⸗ ve min Søn ad di / oc ſee / Da var hand 
ken vel / ad Salomon bad om ſaadant. ded / Men om Morgenen gaf jeg act 
11 Oc Gud ſagde til hannem: Efterdi paa hannem / oc ſee / det bar ide min 
ad du beder om ſaadant / oc begærer dig ſon / ſom jeg hafde født. 22 Ocden an⸗ 
ide et langt Hf n / oc begærer dig icke den Ovinde ſagde: Det er ide ſag / thi 
Ryigdom / beder oc ide om dine Fien⸗ min føn er den lefvendes / oc din føn er 
ders Siele o / men beder om Forſtand / | den dode / (6 Denne ſagde: Det — * 
ag 





IM: H&rr.foføersalomon/efrer begær. Kong. Bog. et forſtandigt hierte / til med rigdom / c. 93 





ad høreDomp: See / faa hafver jeg p oc ftitte 


imedlem ræg 
oc uræt, 
Zecl. i, 16. 


Matt. 6, 3 3. 
Eph. 3, 20. 
q fom for⸗ 
ſtaar Guds 
oc Menniſte⸗ 
nes Lover / 
hvor efter en 
Konge ſtal 4 
lafve ocregæs 
re fine under⸗ 
ſaatte. 


rſynderlig / 
Guddomme⸗ 
lig. 
ſtackendis 
HErren / for 
hvis hand 
hafde lofvit 
hannem udi 
Drommen / oc 
for fin Rege⸗ 
rings lyckeltge 
begyndelfe. 4 
t Kruqvins 
der / Kruer⸗ 
ſter. 


u oc ſaaledis 
qvalde hane 
hem, 


or Sal.dom/imedl. de2.ſtogers trette / Den førfte beſteiſo. faa vel ſom hang Fynt.oc Hoft. IV 


Nathans ſon var ofver 
ndene k Oc Sabud 


eth Sean / ſom ligger hos Zarthan / 

Kongen ſvarde / oc ſagde: Gifvet den⸗ undet Jeſreel / fra Beth Sean indtil 

ne det lefvendes Barn / oc ſlaar det jo Abel Mehola / indtil ofver Jalmeam. 

ideibiel/huner Moder der til. 23 OC|13 Gebers ſon i Ramoth Gilead / hand 

* all Iſrael horde Dommen / ſom Kon · hafde (00) Jaits Byer / Manaſſe ſons / 

—2*8R gen hafde dømt / Oc de ftyctede for hvad ſom var i Gilead / hand hafde (or) 
ri Bisbom; Rongen / Thi de ſaae / ad Guds Vjs⸗Argobs Egni / ſom (ligger) i Baſan / ſuoor / eftet 


domx var hafiem/tiladholde Dom. treſindstive ſtoore muurede Stadet / ſom ander 
* —* xXWAapi fel —— deemed Kaabber fænger. 14 AhiRa⸗ Sr deek ved 


Gut. — — dab Iddo ſon i Mahanaim. 15 Ahima⸗ Syoren. 
er eſtrifvis I 
Hoftienere v.1. (2) ans Spifemeftere v.7. 3 —* hand togoe *** 
Oc (3) Daglig Hoffpjsning v.22. — a —— ddr —5 —* 
(4) bans Kongerigis tycklige Tilftand v. 24. na Huſa eroci Aloth. 17 Jos 
aber Stam ⸗ (5) —* 6. (6) Visdom v.29. ſaphath Parnah fønt Iſaſchar. 12 Si⸗ 
penge Er CHEFER grus ver rese of⸗ mei Ela ſen i Ben Jamin. 19 Geber 
b øfverfte Be Noer all Iſraela. 2 Oc diffe vare Vri ſon i Gileads Land / (och i Sihons 
fatingsmænd, hans Fyrſter bs AfarJa/ Zadok Pra⸗ Amoriters Kongis and/or Ogs Kon⸗ 
—— færde fteng.c ſon / var øfverfte Befalings⸗ gens af Baſan / vc hand var cen Befa⸗ 
d Kongens fWandd. 3 Elihoreph oc Ahia / Siſa lingsmandi Landet. 20 Juda oc Iſta⸗ 
Stathorder/t fønner / Sfrifvere : Joſaphat Ahi⸗ el vate mange / ſom Saand der er hos 
det gandfte luds føn/Secreterere, 4 Oc Benaia Hafpvet / i mangfoldighed / de oode oc 
ai ege, Sojada ſon bar ofver Hæren: Oc Za⸗ drucke / oc vare glade, 21 Oc Salomon 
er dot oc AbJathar fF vare g Praſter. var en Herre pfver alle Riget / fra Flos 
end den affat / med mindre hand blef benaadet for fin Alder⸗ den k iPhiliffernes Land / o indtil - k Porat, 
te Gup,1, 27, doms ftyld, g defornemmefts oc ppperfte, — gypti Landemerde / de førde — 
Slkend/ 





































IV, Dagl.ſpjſn. for Salom. hof /tc. ſom Kong. Bog. begær.af Hir.træ / til Herr. non 93 
Stend/ oc tiente Salomon alle hans) om Fugle / oc om Otme / oc om Fifte i 


FS: Ufvis dage. | [34 Oc der fomme af alle Fold / ad 
MAG * 22 De Salomons Brød I hver høre Salomons Bjsdom / fra alle 
8 Eort . Dag var tredive Maader m Hvede⸗ Konger paa Jorden / ſom hafde høg 
tk ang, meel / oc treſindstive Maader (andet) (om) hans Vjsdom. 
* Meel: 23 Ti feedte Oxne / De tive —— F— 
** Gras Orne / — ge foru⸗ FRE i: At i 
1 er beſtrifvis (1) hvorledis Hiram / Kon⸗ 
* n Daner / elet ng dd * vr yffel⸗ * rå iTyro/fom elftte —e— ocſaa Ven⸗ 
J andet/fom — 24 Tbihand regæredei alt det DF-| hem Ære / oc dRænd af de Bibonter/ for bem 
fr fr ———— ver —8* [se Tiphſah oc rer, A⸗ me ———— bygning var 
ig a/ofver alle Konger vilde (2) blefve føreenede med hijn ander 
vere —9*— hafde — RER en | ar KDE DDT dg sl /X —* mn (3) Sane 
* Lev.16,5. Tefidero, 25 Or Juda ocIſtael boe⸗ —2—— ilde Bondi, * ** 
ſom * de tryggelig / hver under fit Vintræ / nes beredning tit famme bygning v.13. 
ege må * ry kt ——— Dan oce ind⸗ DE —— i Tyro / ſend⸗ 
til Berſeba / alle Salomons dage. te fine Tienere til Salomon / Thi 
Infr.10,15. 26 Gafomon hafde oc tom p til hand hafde hørt / ad de a hafde falvie 3, 3fade 
—* 1,14. —* —— til ſine —* * til ** hans vare! ſted / 
nt var PE tolf tufinde Reyſnere. 27 Oc de! Thi Hiram elſtte David i alle fine da- 2 Sam 5,11 
——— ———— ge: 2 * ſendte Salomon til 1 Par 14,1. 
ze 10, tilbobe, Tomon/ oc hver den ſom kom til Kong Hitam / oc lod hannem fige: 3 Du 
Salomons Bord / hver i fin Maaned / kiendte min Fader David / ad handide 1 Par,28, 3: 
De lode intet fattig. 28 Oc de ſtidede kunde bygge HErren fin Guds Nafn⸗ 
Byg oc Straa til Heſtene / oc til Vey⸗ et Huus / for Strjdens ſtyld (for dem) 
—* — 5* * fe hand var paa / hver —* red ruden hannem / indtil 
efter fin Befaling. ren gaf dem under hang Fødders 
gg 29 Oc Gud gaf Salomon Vjs⸗ Saaler, 4 Men nu hafver HErren min 
Dom oc faare megen Forſtand / oc et Gud gifvit mig Rolighed trinet oms 
q fre Sent —— 4 re Saand —5— kring / her — * ——— De 
unde fa os Hafſens bradde. 30 Oc Salo⸗ ey nogen ond forhindrelfe, ce fee 
meget, mons Visſdom var flørre/ end alle Beg bafver i (Inde bad —— 2 Par.2,t. 
Børns Bisdom af Øften/ oc alle 2C-| min Guds Nafn et Huus / fom SEr- ſast ved 
gypters Visdom, 31 Oc hand var ren falde til min Fader David / oc fag: sr 
vjſere end alle Menniſter / end Ethan de: Din Son / ſom jeg ſtal ſatte idin 5249 — 1 
I 1 Par,2, 6. SUE rv oc —* ane oc ſted / paa din Stool / hand ffal bygge 7 par. 22 106 
arda / Mahols fønner/ oc hand var mit nafn et Huus c. 6 Saa befal nu / ad der (om 2un 
nafnkundig hos alle Hedninge trint mand hugger mig Cedertræ af Liba⸗ — 
Dinfring. 32Oc hand talde tre tuſin⸗ ¶non / oc ad mine Tienere ere med dine 
de Ordſorock / oc hans Vyſer vare tu⸗ Tienere / oc jeg vil gifve dig dine Tie⸗ 
Eſch. ſom⸗ ſinde oc fem. 33 Oc hand talde om neres øn/ efter alt det ſom du ſiger / 
me forſtaae Traerne / fra Cedertræaet ſom er i Li⸗ Thi du veedſt / ad her er ingen hos os / 
« —— banon / ot indtil Iſop ſ ſom udvoxer i ſom kand hugge Tra / ſom de Zidonier. 
i 


Veggen: Oc hand talde om Diur / o 7 Ls gese⸗oa hørde 
, Da⸗ 








Early European Books, Copyright OØ 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


1,-28 47 668 





Early European Books, Copyright OØ 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 
1,-28 4? 668 


94 hyilcke foreenls om omfoftn.te. hvor Den forſte paa Templ.geſtalt oc ſtoorhed beftrifø. VI 


Salomons Ord/da blef hand gandſte fets k Grundvolle. 138 Oc Salomons k Tewplens. 
glad / oc fagde: Lofvet være HErren i] Bygningsmand / oc Hirams 
dag / ſom hafver gifvit David en vjs ningsmand / oc de Gibliter I / hugg 
Son / ofver dette meget Fold, 8 Ochud / oc beridde Træ oc Steene til ad 


ed I af Gabala/ 


hos de Sides 
nier. 


Hir am ſendte tilSalomon / oc lod han=| bygge Huuſet c. 


nem ſige: Jeg hafver hørt det / du ſend⸗ 
te til mig (om/) Jeg vil giere all din 
villie / med Cedertræ oc med Grane: 
d et flags Te⸗ fræd, 9 Mine Tienere ffulle føre dem 
Bertræ/ af ned af Libanon til Hafvet / oc jeg vil 
Hvilder mand lade legge dem i Floder paa Bafbet/ 
— —J indtil den ſted / ſom du lader gifve mig 
ger/oc Hian tilklende / oc jeg vil der lade ſtille dem 
califteInftrys ad / oc dut ſtalt lade hente Dem: Men 
menter. du ſtalt gigre min villie / ad gifve mit 
e Brød, gold Kofte, 10 Gaa gaf Hiram Sa⸗ 
lomon Cedertræ oc Granetræ/ efter 
all hans begæring. u Oc Salomon 
af Hiram tive tufinde Cor Hvede / til 
ans Huuſts Koſt / ot tive Cor frøt 
Olie / Saa gaf Salomon Hiram hvert 
2 Par.2,10. Aar. 12 Oc HErtren gaf Salomon 
svp · zuu2, Visdom / fom hand hafde fagt han⸗ 
nem: Oc der var Fred imedlem Hi— 
ram ot Salomon / oc de baade giorde 

et Forbund. 
13 Oc Kong Salomon giorde et 
WMandtal op af all Iſrael / oc det 
Mandtal var tredive tufinde Mænd. 


14 Oc hand ſendte dem til Libanon / tj| Alne brecd g/ oc tredive Alne høvt. 3 
tufinde hver Maaned/faa de ſtiftes til/| Oc der var et Forhuus for Templens 
ren Maaned varede paa dibanon / oe to Huus / tive Alne langt / efter Huuſets 5 


Steene / udhugne Steene / til Hun: 


VT Capitel. a diſſe Aar bes 
Fjer beſerifvis (1) Tjden/ paa hvilcken Sas regnes ſaale⸗ 
lomon begynte ad bygge HErrens Huus v.1. dis: under 
Med Templens geſtait oc ſtoorhed / Vindver / Moſe vare J⸗ 
Omgange oc Affætninger/ oc dens materier v. ſraels Botn⸗ 
2. Hvor pag (2) indføris HErrens Lofte / Orckẽ 40 aar / 
fom hand giorde ofver Templen v.1,. Oc (3) under Joſua 
beftrifvis faa fremdeelis Bæggenes oc Gulf⸗ 17 Aar / under 
venes beredning v.14. Gaa vel fom ocſaa (4) Dom̃erne 299 
Chorets oc det Allerheligftes / hvor HErrens Aar / under E 
Pactis Urd ſtuide flag v.16. Oc (5) Cheru⸗ in / Samuel oc 
bim v.23. Med (6) adftillige Zirater v.28. Saui / go aar⸗ 
Dørre oc Dorſtolpene v. zi. oc Forgaardene v. under David 
36. Sampt Tiden / ſom blef anvendt pag dens 40 Aar / oc nu 
ne Bygning v. 37. under Salo⸗ 


C det ſteede i det fierde hundrede 3 
Edd fireſinds tivende Aar efter J⸗ — 
ſraels Børn vare udgangne af Xgy⸗ b Aprit/ oe 
pti £and a/t det fierde Aar i den Maa⸗ Majo. 
ned Gifb/ (det er den anden Maa⸗? Par:3,2. 
hede) efter ad Salomon blef Konge £ (fler Guds 
ofver Iſtael / ad hand bygde d HEr⸗ J——— 
ten det Suns. 2 Oc det Huus / ſom 42.7, 47. 
Kong Salomon bygde d HErren / vat d begynte ad 
trefinds tive e Alne langt F/ oc tive bvøge. e ftoo⸗ 
te Hellig doms 
loh. 30,23. 
Ador. 3, 11. 


funde fee i⸗ 
gennem det 
ludte, 1 pag 
Veſter/Syn⸗ 
der oc Nør fie 
der, m 


be Afſatninger uden omkring huu⸗ 
et / ad Der ſtulde intet fatte ved Vag· 0 566 Inhze 


gene heligſte. 

































VI. ſampt HErr. Lofte ofver den fame; Kong. Bog. faavelfom bens indvortis jrat / ec. Øs 


gene af Huuſet. 7 Oc Huuſet der det ſtaarne Blomſtre / det var altſammen 
* blef opbygt / da blef det bygt af Steene Ceder / der ſaaes ide een Steen. 19 
* ſom vare førde did beridde / ad hver⸗ Oc hand lod berede Choret inden til é 
1 tilSteenene cken hamerrellerØre2/ ey heller noget Huuſet / ad mand ſtulde der fætte HEEr⸗ 

2 fil Zem̃eret. Redſtab af Jern / blef hørt i Huuſet / rens Pactis Arck. 20 Oc Choret for 

der det bygtis. 8 Dorren til det mid⸗ til var tive Alne langt / oc tive Alne 








































** delſte udſtuur var paa den høyre ſide breedt / oc tive Alne hoht / oc hand be⸗ 
Tan paa Huuſet: oc mand gid igiennem ſlogt det med puurt Guld / oc hand pa⸗ + forvaredg, 
"Me Vindeltrappen op paa Medlemgan- nelede u Alteret med Cedertræ. 2106 u Røg 
. R gen / oc af Medlemgangen paa den tre⸗ Salomon kladde Huuſet x inden til x Choret; 
— die. 9 Oc ſaa bygte hand Huuſet / oc med puurt Guld / oc hand giorde gyl⸗ 
* fuldkommede det / oc hand panelede dene Kieder for Choret / oc beflog det 
| Ske — med —* VRE oc * væ 22 — * —— 
— eler / irad / af Cedertræ. 10 Oc hand beſlog hand med Guld / indtil hand 
— bogte Gange paa det gandffe Huus / hafde fuldkommet det gandſte Huus / 
| —— fem Alne høve/ oc fattede Huuſet med oc * hørte Altere —* sg for Cho⸗ 
Bit Cedertræ. tet/ beflog hand med Guld. 
—X 11 Oc der ſteede HErrens Ordtil| 23 Hand giorde oc i Choret fo Zxod, 25310 
Meta É Salomon / oc ſagde: 12 Dette er Cherubim af Olfetræ / tj Alne hoy. 
(de Sep. 2,44 Huuſet / ſom du bygger: Om du van⸗ 24 Oc den eene Cherubs eene Vinge 
—* Infra 9,4. drer i mine Bud/ oc giør efter min var fem Alne lang / oc den anden Vin⸗ 
id deg Rat / oc holder alle mine Bud / ad van⸗ var fem Alne lang / ad der vare tå 
2 dre der udi / ſaa vil jeg oc Fadfæfte mit Alne / fra den cene hans Vinges ende / 
3/77 2Sam. 7,13 Ord med dig / ſom jeg talde til David oc fil den anden hans Vinges ende. 
re Big 1PAr.22,19 din Fader. 13 Oc jeg vil boo p midt |25 Oc den anden Chezub hafde tj Al⸗ 
ma, Pi dene Huus. ſhlani Iſraels Børn/ocjeg vil icke for⸗ |ne/ De baade — * * eens 
—— lade mit Fold Iſtael. maade oc eens ſtickelſe: 26 Ad den 
—2* 14 Gaa bygde Salomon Huuſet / eene Cherub var tj Alne hoy / oc lige 
—* De fuldkommede det. 15 Oc hand byg⸗ ſaa den anden Cherub. 27 De hand 
—* de Væggene paa Huuſet / inden til paa fatte Cherubim inden til i Huuſet y / oc y Ehotet 
. fiderne/ af Ceder Deler / fra re seen udbridde —** der 
brun. qdeteren paaHuuſet / indtil ſtillerummens Veg⸗ eenes Vinge tørde paa den eene Vag / 
F Bæg/tive UC ge / hand panelede det inden til med oc den anden Cherubs Vinge rorde 
— —— Tra / oc lagde Gulfvit i Huuſet med mess — — — 
str baagerfre deen Grane Fiale. et rorde een Vinge den anden. 
iaia 2 dbeſlog Cherubim med 

af Tempien 16 Le hand bygde ved fidernepaa| 28 Le hand beſlog 
* bief ſrudt fra Huuſet / tive Alne q / med Plancker af Guld, 29 Oc alle Huuſets Vægge 
lue —* ane — Cedertræ/fra Gulfvit / indtil (ofverſt) omkring / lod hand udffære med ud⸗ 
fg mal år Å * paa Væggene / oe bygde fig Choret r|ffaarne Cherubim / oc Palmer / ocud⸗ 
— ffordeeten der inden for / til det Allerhelligſte. 1J ſprungene Blomſtre / inden til oc uden 
— deraf/hvor Oc Huuſet var fyrretive Alne langt / til. 30 Oc hand ofverlagde Gulfvit 
bare z Preſterne det er Templen for till. 1g Oc det |i Huuſet med Guld / inden til oc uden 
ks - alene sandffe Huus varinden til jdel Ceder⸗ tin. 31 Oc hand giorde Døtre paa 

Brede, — fræ/der vare ſporede Knappe oc ud-| Indgangen fil 97 af — 
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95 Salom. Kong. huus/Syfthuis, Den førfte Domh .oc Phar. daatt. huus beftrifois/ VII 


Dorgericht med femkantede Dorſtol⸗gandſte Huus, 2 Oc hand bygde £iba- 

per / oc tvende Dørre vare af Olie 

træ/ 32 Oc lod udſtare der paa ud⸗ la 

ſtaarne Cherubim oc Palmer/ oc ud⸗ breed / oc tredive Alne hoyt / paa fire 

z Dørrene ets ſprungene Blomftre/ oc beſido dem z| Rader Cederſtotter / oc der vate ud⸗ 
ier Knappene. med Guid/ o hand udbredde Guld of-| hugne Cedet Bielcker paa Stotterne. 
ver Eherubim oe ofver Palmerne. 33/3 Ordet Yar betackt med Ceder ofven 

Oc faa giorde hand oc paa Templens til / ofver Bielclene / ſom laae paa 

Indgang firekantede Dorſtolper af Støtterne/fom vare fem oc fyrretive / 

Dlietræ, 34 Oc to Dorre af Gra⸗ ja femtent hver Rad. 4 Oc der vare 

metræ/ den cene Dør hafde to Tapper ire rader Vindver / oe Vindve mod 

ad løbe omkring / oc den anden Der — Vindve / tre gange. 5 De alle Vind⸗ 

Sjængfler ad løbe omfzing. 35 Oc hand! verskarme oc Pofter vare firekante / ad 

udffaar Cherubim oc Palmer / oc ud⸗ fre ud igieñem / oc der var Vindve mod 

fprungne Blomſtre / oc beſloo dem Vindve / tre gange. 6 Oc hand gior⸗ 

med Guld / rat ofver det ſom var ud⸗ de et Forhuus med Støtter/ halftre⸗ 

grafvit. 36 Oc hand bygde en For⸗ dieſtndstive Alne langt / oc tredive Al⸗ 

ahårved Zaard inden til aà / med tre Rader ud⸗ ne breedt: Oc Forhuuſet var for den⸗ 
Tempien for * Steene / oc en Rad udhugne Ce⸗ nem / oc Gtøtterne oc tyde Bielcker 






Prafterne/ derstolper. z7 J det fierde Aar bblef fot dennem. 7 Sand giorde oc et Fot ⸗ 

Ben Grundvollen lagt til HErrens Huus / huus tilDomftoolen/ad holde Dom 

mons Konge: I Siph Maaned. 38 Oc f det ellefte der udi / et Domhuus: oc Gulfvet var 

rige. Mar i den Maaned Bulc (det er den kladt med Ceder / fra den eene ende ind⸗ 

—* ottended Maaned) blef Huuſet rede til den anden. 3 De (hos) hans huus / 

od sondre gg med alt fit Redſtab / oc all fin rætte hvor udi hand boode / var en anden 

Crodn,2. tilbehøring/ oc hand e bygde paa det Borgegaard / inden for Forhuuſet / den 

c Galomon, fit Aar. var (8555 SS ere 2 
iorde ocſaa et Quus / til Phara 

VIL Capitel. aatter / ſom Salomon hafde taget 

Her —** (1) ——— — (til Huſtru /) lige ſom dette Forhuus. 

us v. .i. ibanons DUUS v. ⁊. 

2 i hvilet — * v.7. d Borgegaarden / oc e —* —* —R——— 
hand / med ſi⸗ Pharaos Daatters Suus v. 8. hves materiag⸗ ne/u ane ertet de aa ma 

ne / holt huus. (er opregnes v.9. Sampt (2) hves Kaab⸗ hugger Steen efter / Sauſtaarne med 

b faft dobbelt bertoy Hiram af Tyro / giorde oc beridde / nen⸗ Saufver inden oc uden / oc fra Grund⸗ 

fan længe ſom fig a to Kaabberſtytter / med Kroner / oc deres vollenindtil Leyderne / oe uden til/ind» 


band bygde ter/ ſom blefve reiſte op for 
————— — ————— v. Oc b (3) det ſtebte til den ſtoore Gaard. IO Men Grund⸗ 


ter ſom hand Haf/ med fine Kuuder / fom ſtood paa n Ørne| vollene vare af koſtelige Steene / af 
ide fant ma 9,23, Men c (4) Ti Stoole/med deres Ljfter| ſtoore Steene / af Steen tj Alne / ot 


ferien her til oc Tafter/ Lever / Oxne oc Cherubim / Hiul oc Steen otte Alne. 11 Oc der paa ko⸗ 
bered / ſom til 27. f d (1) tj Kaabber Ked⸗ 
Tempien/ oc ynder Slade i Tempiens Duus ſtelige udhugneSſteene / efter det Maal 


bygde ide hel; y 28. (6) de Gyldene Zempiens red⸗ (om mand hugger Steen efter / oc Ce⸗ 
ler faa mange be —— fe datning pan Denne Byg, der. 12 Men den ſtoore Gaard hafde 
"song ning ge lomon byade ſie Huus trint ng —— ſtee⸗ 

— n Sa ne / oc een Rad af udhugne Cederſtol⸗ 
— SY bisetren Aar b/06 Fulbfommede fi É per/ 








nong Sfovs Huusc/ hundrede Alne c ti forlyſt⸗ 
langt / oc halftredieſtnds tive Alne d —J 





M 
— 
traf, 
Meng, 







VII. ſamt hvis Kaabbertsy Hirã giorde Kong, Bog. neml. 2 Kaabberſtytter / et ſtobt Haf / o7 














per / oc lige ſaa den Gaard op til HEr⸗ Lilieverck / Oc (faa) blef den Gierning 
e Præfterne/ rens Huus inden til e/ oc det Forhuus med Støtterne fulbkommen. 
Sup.6, 36, hos Huuſet. 23 Oc hand giorde et ſtobt Hafl/ 2 Par.4,2. 
13 Oc Kong Salomon ſendte hen / ſom var tj (Alne) fra den ene brad til ler.52,20. 
lod hente Hiram af Tyro/ 14 En den anden brædde trint omkring/ oc ſtoor Kubdl. 
Endis ſon / hand var af Rephthali fem Alne hoyt / oc en Snoor tredive 
Stamme / oc hans Fader (var) en Alne lang gid om det / trint omkring. 
Mand af Tyro / en Kaabberſmid / oc 24 Ocder vare Knuder munder brad⸗ m Oxnebille⸗ 
Exod.31, 3· hand var fuld f af Vjsdom / oc For⸗ dene / ſom ginge trint omkring det / tj der. 
af Gud. ſtand oc Kundſtab / ad arbeyde alle⸗ paa hver Alen n/ ſom ginge trint om⸗ pa4 
honde Gierning af Kaabber: Oc hand kring Hafvet / (der vare) fo rader an 
fom til Kong Salomon / oc giorde all Knuder / ſom vare ſtobte der det blef vare 300. 
hans Gierning. 15 Oc hand beridde ſtobt. 25 Det ſtood paa tolf Ørne/ 
2Reg 25, 16 to Kaabberſtotter / den eene g Støtte | fre vare vende mod Norden / oc tre 
ler.s2,2!. atten Alne hey / oc en Traad paa tolf vende mod Veſten / oc tre vende mod 
Be Alne / gid omkring den anden Stot⸗ Synden / oc tre vende mod Pſten / oc 
"Men teh. 16 Ochandgtordeto Kroner/| Safvet paa dem der ofven paa / oc alle 
h faa vel fom ad fætte ofven paa Ststterne / af ſtabt deres bagdeele vare ind ad. 26 Oc 
ocſaa om den Kaabber / den eene Krone var fem Al⸗ tyckheden der paa / var en Haandbreed / 
førfte, ne hoy / oc den anden Krone var fem| oc brædden der paa var ſom bradden 
Alne hey. 17 Der var Garn/lige fom | paa et Beggere/ lige ſom et bilie blom⸗ 
mand giør Garn/fom vare ſom Reeb i fler /der ginge fo tufinde Bathoudip. 0 faa megee 
Lenckegierning paa Kronerne/fomva-| 27 Sand giorde ocſaa tj Kaabber⸗ fom en Epha. 
re ofver Gøtternes øfverfte/ fin pan | foole/hver Stool q fire Alne lang/oe BD. 
den eene Krone / ocfiupaa den anden fire Alne breed / oc tre Alne hsy. 23 Oc fyrer. Thiers 
Krone. 18 Oc hand giorde Stotter⸗ hver Stool var faa giort / de hafde H⸗ iers ginge der 
ne / oc to Orden (der) omkring ofver | fler ſom vare imedlem Krandtzene / 29 3900. udi/ 
det eene Garn / ad betæde Kronerne/| Oc ofver Uſterne ſom vare imedlem 2 På 4,5" 
ſom vare efverſt paa Granat Eblene / Krantzene / vare Lover / Ørne oc Che⸗ Kaͤdlen paa/ 
oe lige faa giorde hand paa den anden rubim / oc ofver &fterne vare ofven v. 38. 
Krone. 19 Oc Kronerne fom vare | til oc neden til Lober / oc Ørne vare 
ofver Sigtternes øfverfte/ vare &ilie-| ſammenfsyede med føfveverd. 30 Oc 
- verd i Forhuuſet / fire Alne. 20 Del hver Stool hafde fire Kaabberhiul 
Kronerne paa de to Støtter/fom vare medKaabbertaflet / oc paa de fire bigr- 
handy OEr⸗ ocſaa der ofven / hen ved midt paa dem ner der paa / vare Axler til dem / und er 
—* ſom ere ofver Garnet / oc Granat Eb⸗Kiedlen ſom ſtood paa de ſtebte Ar— 
fle fin Aande⸗ lene vare to hundrede i Rader trint ler / ſom vare ſammenfeyede hver of- 
lige Tempel/ omkring / ofver den anden Krone. 21/verfradenanden. 31 Ocbræddender 
oc Fold/ad Oe hand reiſte Stotterne opfor Tem⸗ |paa/ inden for Krantzen oc op ad / var 
mis pleng Forhuus : Oc hand fatte den en Ain hey / oc bradden der paa var 
en Kaabbers heyre Gtøtte / oc kaldede dens nafn |trind/lige ſom Sadet var giort / half⸗ 
flyde. Jachin i / oc hand fatte den venſtre anden Alne / oc paa brædden der paa 
k bannem / Sſotte/ ot kaldede dens nafn Boas k. [var allehonde udgrafvet/ oc deres fe 


Ormen! & 5 ofven paa Ctøtterne | fler vare fircFandte/ide frinde, 32 Oe 
Kraft, 22 "lig er var) f p R iij de 


2 Far. 2, 13 ot 
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93 io . Stoole / ro. Kiedle / cn. Den førfte ſampt de gyldene Templens redſtab. IIX. 


ſten af Oonen 
33 Oc HSiulene vare giorde ſom OcKiedlenet oc Hagerne / oc Spreng · rom Ere, 
— 5333 34 Oc deres Ee⸗ backene ſ/ oe alle diſſe Kar / ſom Hi⸗ F 
ger / ot deres Raufve / oc deres Felle / oe ram giorde Kong Salomon til HEt⸗ fr hvor af i 
deres Ringe/ vare alle ſtsbte. De fire rens Huus / af Hart Kaabber. 46 Paa sand —* 
Arier vare ved hver Stools fire Hier⸗ Jordanens Slette fod Kongen ſtobe 3, 


paa Gtoolen var tum der udi / oc $j-| for den ſaare megen mangfoldighed: 
ſterne der paa / vare af det farne.36 Oc! det blef icke forføgt hvad Kobberet vog. 2, 
hand lod udgrafve paa Taflerne irum⸗48 Oc Salomon giorde alt Red⸗ 2 Par, 4, 26 
mit der paa / oc paaiſterne der paa / ſtab / ſom hørde til HEttens Huus / 
Eherubim / Lever oc Palmer / hvor (fom var) det GuldAlterex / oc Bor: Exod.30,1. 
der var bart / De de vare ſamlede det / ſom Skuebrodene ligge paa / af oc 25,23. | 
trintomfring. 37 Cfter denne maa⸗ Guld. 49 De fem Liuſeſtager paa —— | 
de giorde hand de tj Stoole / det var den hoyre fide/ oc fem paa den venſtre 22066 med 
cen ſtobning / cen maade / een udgraf⸗ ſide / for Choret / af puurt Guld / med Guid / ſom 
ning for dem alle. Blomſter / oc Lamper / oc Liuſeſaxer af var RogAb⸗ 
ar.4,6. Oc hand giorde tj Kaabberlied⸗ Guld. so Oc Skaaler / oc Pſaltere / (EET. 
le / det ginge fyrretive Bath i en Kiedl / oc Backene / oc Skeder / oc Pander / af 
hver Kiedi var fire Alne / der var en puurt Guld: Oc Hengſlene til Dorte⸗ 
Kiedl paa hver Stool af de tj Stoole. ne i Huuſet inden til / i det Allerhellig ⸗ 
39 Oc hand ſatte fem Stoole ved ſi⸗ ſte / til Dørrene i Huu ſet / til Templen / 
den i Huuſet / paa den hoyre ſide De! af Gnld. z1 Gaa blef all Giernin⸗ 
fem Stooie ved fiden i Huuſet / paa gen fuldkommen / ſomKong Salomon 
Den venſtre ſide der af / men Hafvet giorde paa HErrens Huus: OGS as 2 Sam.8,7. 
feite hand paa den høyre ſide i Huu⸗ lomon førde hen ind / det ſom hans Fa⸗ 21. 
fet / til Oſten mod Synden. 40 Ochder David hafde helligety / Solf oc 2 Par.s,T 
Hiram giorde Kiedle / oc Hager / oc Guld / oe Karrene lagde hand i HEt⸗ Y affondrie/ 
Sprengbackene / oe Hiram fuldkom⸗ rens Huuſts liggendefe. —— pag 
mede all Gierningen / ſom hand giorde | mmm menn il Templens 
for Kong Salomon til HErrens VIII. Capitel. —— 
Huus/ 41 (Som vare) to Støtter/| Ser beſtrifvis (1) hvotledis Salomon for⸗ Birat, 
oe de trinde Kroner / ſom vare ofven famtede de Fornemſte af Iſrael / ſom førde Ars 
paa de fo Støtter/ oc de to Garn / ad ten/oc Helligdommens Redſtab / ind udi Tem⸗ 


plen v.1. Hvilcken faa (2) HErrens herlighed / 
betæcke de fo trinde Kronet/ fom vare udi en Sey / opfylte vao. (3) —* 


ofven ofver Stotterne. 42 Oc de fire vernigner Meenigheden / oc tacer Gud / fom 
hundrede Granateble paa de to Garn / hafver gifvit Lyde/ efter fin Forjeteiſe / giore 
ja to Rader GranatEble paa hvert David / til Urbeydet v.14. HOC (4) giør fin 


d ilde 6 ud J i ' 
Garn/ ad betæde de trinde Kroner/ ———— 2* —*— i 


ſom vare ofven ofver Stotterne. 43 56 vel af Argels Børn fon —— 
v 


<a tur Sem SSR — 
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vor paa hand (5) atter velfigner Folder . 
re —* v. c4. Oc —— med For, Eg —J Sa Aben gg EB: dd 4053 5 
cket v. 62. oc holder/ med Templens Indvielfe/ Dræfterne funde ide ftaae — —— 
endocſaa £øffalernes Hohtjd v. 65. Embedet for Skyen / Thi HErrens 2 Far. 7,2. 
Hetlighed opfyldte HErrens Huus. 
2 Par.5, 2. SY forfamlede Kong Salomon de|12 Da ſagde Galomon: HErren ſag⸗ Exod.20,22 
Eldſte af Iſrael / oc alle Stam⸗ de / ad hand vilde boo imørdet. 13 Jeg Levit.16, — 
mernes Øfverfter / Fadrenes Fyrſter hafver jo bygt dig et Boligs Huus/et Devr, 4, 11. 
iblant Iſtaels Børn/ til KongSalo-| Sæde/ad du ſtalt der boo ævindeligh. oC 5» 22, 
a fig. mon a i Jeruſalem / ad opføre HEr-| 14 Oc Kongen vendte fit Anuct/ 7 PAr,6,1. 
rens Partis Ard af Davids Stad /| oe velfignede i all Iſraels Meenighed / Aon —*—* 
2 Sam.5,9. det ex / Zion. 2 Ot alle Iſraels Mænd| oc all Iſtaels Meenighed food, 15 de die Hetuge 
* *— forſamledes til Kong Salomon i E⸗ Oc hand ſagde: Lofvei være HErren oc der Acer: 
2thanim b Maaned paa Hoytjden / det Iſraels Gud / ſom talde med fin Mund helligſte. 
Scrrembunz er / den fivende Maanede. 3 Or alle! tilDavid min Fader / oc fuldkommede 
c Thidenførs de Xldſte af Yfrael komme / oc Pra⸗ det med fin Haand / oc ſagde: 16 Fra 2 Sam.17,6 
eg ——— ſterne lofte Arckend op: 4 Oc førde|den dag Jeg udførde mit Folck Iſrael 2 Par.6,5. 
rart, — SOtrensArd op / oc Forſamlingens af Ægnpten/ hafver jeg ide udvalde h faa fænge 
d fom davar Pauluun / oc all Helligdommens Red-| nogen Stad / af alle Iſraels Stam⸗ mee — 
Guron — ffab/ ſom var i Pauluunet/ oc Præ-| mer / ad mand ſtuide bygge et Huu8/ 395 fore ng 
iPar,n7, ſterne oc Leviterne opførde diffe Ting. | ad mit Nafn ſtulde der vere / Men jeg de feurde være 
s De Kong Salomon/ oc all Iſraels udvalde David / ad hand fulde være haniem iybic , 
Meenighed / ſom hafde forſamlet ſig ofver mit Folck Iſrael. 17 Oc min iGBud / med 
til hannem / vare med hannem for Ar⸗ Fader David hafde vel iſinde / ad byg⸗ 2 Sam.7, 2. 
den/ocoffrede Faar oc Ørne/fomide| ge HErrens Iſraels Guds Nafn et 1 Par.17, 1. 
kunde talles / eller regnes / for mang-| Huus. 18 Men HErren fagde til 2 Par.6,7. 
foldighed. s Oc Præfterne forde HEr-| David min Fader: Ad du hafver ifin- 
rens Partis Arck til ſin ſted / til Cho⸗ de / ad bygge mit Nafn er Huus: du 
e Templen. ret udi Huuſete / til det Allerhelligſte / giorde vel / ad det var i dit Hierte. 19 
hen under Cherubims Vinger. 7 Thi| Du ffalt dog ide bygge det Huus / men 
Cherubim udbridde Vingerne paa Ar⸗ din ſon / ſom ſtaludgaa af dine Lender / 
dens ſted / oc Cherubim ſtiulte ofver hand ſtal bygge mit Rafn et Huus. 20 
Arcken / oc ofver dens Stenger ofven Oc HErren hafver ſtadfaſt fir Ord 
til, 8 Oc de droge Stengerne ud / ad ſom hand talde: Thi jeg er opkommen 
Foe det andet mand kunde fee Stengernes Knappe|i Davids mjn Faders ſted / oc ſidder 
—— ; af Helligdommen for Chotet / men der paa Iſraels Stool / ſom HErtren ſag⸗ 
3 oc de kunde mand ide fee dem / ot de de / oe hafver bygt HErrens Iſraels 
YaronsKiep/ blefve der indtil paa denne dag. 9 Der Guds Nafn et Huus. 21 Oc hafver 
ſom grøncdis/ var intet i Arcken / uden alleeniſte de to | beridt der en fed til Arcken / hvilcken 
———— Steentafler/ ſom Moſes lagde deri i HEtrens Pact ker i / ſom hand giorde k v.9, 
mn Ka Horeb / der HErren giotde Pact med| med vore Forfadre / der hand førde 
Suk.s 7,10 Iſraels Born / der de vare uddragne dem ud af JEgypti and. n 
men af Xgypti Land f. 22 Oc Galomon ſtood for HCr- — 
10 Oc det ſteede / der Praſterne rens Altere / for af Jfraels Weenig⸗ torsfæftelfis 
ginge af Helligdommen / da opfyldte! hed / oc udbridde fine figen betegnelfe, 


IIX. Sal. fader indføre Arcken i Templ. Kong. Bog. oc tacker Gud for lycke / til dens bygn. gg 
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ſoo ja beder / ad Gud vilde hoo iden / Den forſte oe bonhere en hver / ſom raabte til ham / IX 


m udryddis. 
2 5am.7,11 
P(al.132,12 
Sup. 2, 4⸗ 


n din For⸗ 
jættelfe, 


2 Par.1,6. 
E(a.66,1.… 
ler 23, 24. 
Aca.7, 49. 


Dest.12,I1 
o Meñiſtelig 
vis ad tale 


om Gud/fvis 


Oyne figis ad 
ſtaae obne of⸗ 
ver ſine / naar 
hand forſva⸗ 
pir oc beftærs 
mer dem/ oc 
gige dennem 
got. 


11] SEERE 
Himmelen: 23 QOefagde: HErrte J⸗ vilt den here i Him̃elen / oc gisare ret / 


fracls Gud / der er ingen Gud fom du / ot domme dine Tienere / ad fordømme 

i Himmelen der ofven / eller paa Jor=' den ugudelige / ad føre hans Vey paa 

Den her neden / du ſom holder Pact oc hans Hofvet p/ ocretfærdiggiøre DEN p gifve ham 

Miſtundhed med dine Tienere / ſom Reifardige / til.ad gifve hannem efter hans fortiew⸗ 

vandre for dig ideres gandſte Hierte. fin Retfardighed. 33 Naar dit Fold te Lan. 

24 Du fom oc holt vin Tienere Da- Iſrael blifver flaget for fine Siendet/ 

vid / min Fader / det du hannem tilfag=, naar de hafve ſyndet imod dig / oc om⸗ 

de / Ocdu talde med din Mund / oc vende dem til dig / oc befiende dit 

fuidkommede det med din Haand / ſom Rafn q / oc bede oc formane digi dette q tuſerifve 

paa denne Dag. 25 Oc nu HErre Huus: 34 AD du vilt da hore i Him⸗ been HEN 

Iſraels Gud / hore VinTienere/ Da melen / ve være dit Foldis Jfracls * — 

did min Fader / det du talde til han⸗ Synder naadig/ De føredem ilandet rerfærdigheds 

nem/ oc fagde: Dig ffal ide fattis m igien / ſom du hafver gifvet deres Fa⸗ Arxc. 

en Wand for mig / ſom ſtal ſidde paa dre. 35 Naar Himmelen blifver til⸗ 

Iſraels Stool / Dog ſaa / om dine ludt / oc der blifver ide Regn / for de 

Børn forvare deres Veye / ad vandre hafve ſyndet imod dig / oc de da bede i 

for mig / ſom du hafver vandrit for denne ſied / oc beliende dit Rafn q / 06 

mig. 26 Ornu/Ifraels Gud / lad dit omvende dem fra deres Synder / naar 

Ordn være fandt / ſom du talde til din du plager demr: 36 Wdu vilt da ho⸗ Tr med Tytde, 

Tienere/ David min Fader. 27 Thi re i Himmelen/ oe være naadig ofvet 

monne Gud ffulle fandeligen boo paa din Tieneris oc dit Foldis Iſtaels 

Jorden? See / Himelen / oc alle Him⸗ Sonder / ad du viſer dem den gode 

leneg Himle / funde ide begribe dig / Vey / paa hvilcken de ſtulle vandre / oc 

Hvorledis ſtulde da dette Huus det gifver Regn ofver Landet / ſom du haf⸗ 

giøre fom jeg hafver bygt? 28 De! ver gifvit dit Fold til Arf. 37 Raar 

vend dig til din Tieneris Bøn oc lil der vorder Hunger i Landet / naar der 

hang Formanelſe / HErre min Gud / vorder Peſtilenhe / naar der vorder 

ad høre paa det raab / oc paa den Bøn/ Torde / Brynde / Grashopper / Korn⸗ 

ſom din Tienere beder for dig i Dag. orme / naar deres Fiender belegge dem 

29 Ad dine Pyne ſtulle fane aabne o i deres Byers (Land / (naar det vor⸗ ſPorters / 

ofver dette Huus Nat or Dag/ i den der) nogen Plage / nogen Siugdom. Forſtædero. 

ice / fom du hafver ſagt om/ Mit 3 vo da beder/ hvo der formaner/ 

Rafn ſtal vare der: Ad høre den Bon / hvad heller det blifver noget Menni⸗ 

ſom din Tienere beder paa denne ſted. ſte / eller dit gandſte Fold Iſrael / ad de 

Ja du vilt hore din Tieneris / ot dit kiende hver deres Hiertis Plage / oc 

Folckis Iſtaels / inderlige Bon / ſom udbrede deres Hændert til dette Huus; t bede, 

de ſtulle her bede i denne ſied / ot du vilt| 39 Ad Du vilt da høre i Himmelen / i 

hore i din Boligs ſtedi Dimmelen / oc det Sade ſom du bodr / oc vare naa⸗ 

vilt da bønbøre oc være naadig. It dig / de ſticke det ſaa / ad du gifver hver 

Raar nogen ſonder imod ſin Naſte / o ſom hand hafver vandrit / lige ſom dut 

tager en Eed paa ſig / med hvilden kiender hang Hierte / (Thi du kiendet 

hand beplicter ſig / oc den Eed kommer for dig alleene alle Menniſt ens Børns 

for dit Altere idette Quus: 32 Ad du Hierter /) 40 Paa det ad de ſtulle 
f 


vp, 














































ITX. t hvad flags nød der være kunde: Kongern. Bog. ocvelfign. Folcket / oe tacker Gud/ 193 


frycte dig alle Dage / hvilcke de lefve i de / deres Bøn oc deres Formanelſe / 
Landet / ſom du hafver gifvit vore Fa⸗ oe ſticke dem Ret: so Oc være dit 


* dre, 41 Naar beſaa nogen Frem⸗ Fold naadig / ſom hafver ſyndit imod 
—7 —* —* med u / ſom ide er af dit Fold Iſrael / dig / oc alle deres Ofvertrædelfer/ med 


Afouder til kommer af et Land langt fra / for dit 


hvilcke de hafve ofverttaadt imod dig / 
dig den ſande Rafns ſtyld. 42 (Om de høre dit 


oce gifve dem Barmhiertighed for dem 





Gud, ftooreNafnx oc din mactige Haandy / ſom holde dem fangne /ad de ſtulle for⸗ 
ok regnen De din udrackte Arm/) ocder kommer barme fig ofver dem. 51 Thi de ere 
—8 y Krafcoc vogen De beder for dette Huus: 43 dit Folck/ oc din Arf / ſom du udforde 
rå kf Pact. Ad du vilt da høre det i Himmelen f| af Xgypten / af Jernoonen b. 52 Ad b fee Deut,4, 
—* din Boligs Sade / oe giore alt det / dine Hyne maae være obneo paa din 20, 
burn ſom den Fremmede raaber til dig om / Tieneris Bon / oc dit Folckis Iſtaels 
i ad alle Folck paa Jorden kunde kiende Bon / ad du vilt høre dem i alt det/ 


dit Rafn / ad frycte dig / lige ſom dit hvorfor de paakalde big; 53 Thi du 
Folck Iſrael / oc ad de ſtulle vide / hvor⸗ afſtildte dig dem til en Arfvedeel / af 
ledis dette Huus / ſom jeg hafver bygt / alle Fold paa Jorden / ſom du talde 
ér Faldet efter dit Rafn. 44 Om dit ved Moſe din Tienere / den tjd du førs 
— Folck drager udi Strid / imod ſine de vore Forfadre ud af Xgypten / 
sitet Fiendet / paa Veyen ſom du fenderdem| HÆrre HErre. 
zudienrets henz / oc de bede til HErren mod Vey⸗74 De det ſteede der GSalomon 
færdig —* en a til den Stad ſom du udvalde / oc! hafde fuldendit ad bede til HErren / 
— til dét Suns fom jeg hafver bygt dit med all denne Bon oc Fotmanelſe / da 
disdennem, Mafn: ar Ad du vilt høre af Him⸗ ſtood hand op fraHErrens Altere / fra 
melen deres Bon / ot deres Formanel⸗ ad knale paa fine Knæ/oc ſine Hender 
ſe/ oc ſticke dem Ret. 46 Om de ſyn⸗ fom vare udbredde imod Himmelen. 
2 PAr.6,36. de imod dig/ (Thi der er intet Menni⸗55 Oe ſtood oc velfignede af Iſraels 
Prou.20, 9. ffe ſom jo ſynder /) De du blifver vred Meenighed med høy Roſt / oc fagde: 
Ecelef.7, 20 paa dem / oc gifver dem for deres 56 Lofvet være HErren / ſom hafver 
I 10h.1,8,10 Fiender / oc de fange dem / faa de føre! gifvit fit Fold Iſtrael rolighed/ efter 
dem fangne bort i deres Fienders| alt det fom hand hafver talet / Der Tof-27, 45: 


Bets: Land / langt bort eller ner hos: 47 Dec! fattige ide cet af hans gode Ord d/ —* haf⸗ 
* de tage fig til Hierte udi Landet / der fom hand talde ved Woſe ſin Tienere. re eger 


ſom de ere fangne / oc omvende ſig / och 57 HErren vor Gud være med os / ſine Forl⸗fter / 
formane dig i deres Fængfels Land / oc ſom hand hafver verit med vore For: oc ide ryggie 
fige: Vi hafve ſyndet oe giort ilde / vi fædre; Sand forlade os icke / oc tage eet af dem. 
vare ugudelige: 4g Oc vende dem til icke Haanden fra oſse: 53 Av beye c forlade os 
dig i deres gandſte Hierte / De i deres vort Hierte til hannem / ad vi maae ide, 
e gandſte Siel / i deres Fienders Land / vandre i alle hans Veye / ve holde 
ſom hafve bortfort dem/ ot bede til dig hans Bud / oc hans Skick / oe hans 
mod Veyen a til deres land / ſom du Rat / ſom hand hafver budit vore Fa⸗ 
hafver gifvit deres Forfadre / til Sta⸗ dre, 59 Oc diſſe Ord / ſom jeg hafver 
den ſom du udvalde / oc Huuſet ſom jeg! bedit for HErren / maa komme nær 
hafver bygt dit Nafn: 49 Ad duvilt HErren vor Gud / Dag oc Nat / ad 
hore af Himmelen / af din Boligs Sa⸗ hand vil ſticke —* Tienere * 
Iſra⸗ 





Ll 
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go2 Sal.offrer / oc holder Lofſal. hoytjd / Den forſte oc Herꝛ. fvarer hañem til hans bøn. IX 


Iſrael fle Fold Rat / hver ting udt fin — Fold je dref 4! —— Stat v 20, 
Den, 32 EP, 5 Me ad ale BUN po8 SE Sne safer reg mr gren Sen 
25 F 6 
39, er Gud / ingen anden. 61 Ot ad eders —— — ——— 
Hierte maa være ræt ſticket for HEr⸗ ØDE det ſteede der Salomon haf⸗ 
keftet den Ce⸗ ren vor Gud / ad vandre i hansefid f/ de fuldfommit ad bbgge HErrens 7 PAr.7,1%. 
Femonialite de gdfjofde hans Budg/fomi Dag. Huus / da Kongens Huus / Oc alt bet 
62 Or Kongen/oc all Iſrael med! ſom Salomon begarde / ſom hand haf⸗ 
hannem / offrede Offer for HErren. de lyſt tiladgiøre: 2 Da aabenbares 
63 Or Salomon offrede Tackoffer de HErren fig for Salomon anden Smør. 3,5 
(fom hand offrede HErren) to oc tive gang / lige ſom hand aabenbarede fig 
tuſinde Ørne/ oc hundrede Oc tive tu⸗ for hannem i Gibeon. 3 Oc HErren 
finde Faar: Gaa vjede de HErrens ſagde til hannem: Jeg hafver hørt din 
Huus / Kongen oc alle Iſt aels Born. Bon oc din Formanelſe / ſom du haf⸗ 
64 Den ſamme Dag vjede Kongen! ver formanit mig med / Jeg hafver 
Medlemgaarden / ſom var for HEr⸗helligit dette Huus / fom du hafver 
vens Huus / Thi hand giorde der| bygt/ad Jeg vil fætte mit Nafn der a⸗ Deut. 12, 1x 
Brændoffer/ oc Madoffer / oc Tackof⸗ vindeligen / ot mine Øyne oc mit Hier⸗ 
— fers Fedme; Fordi det KaabberAlte-| fe a ſtulle være der alle Dage. 4Oe a sg 8,130" 
PAr.7;7. ve fom ſtood for HErren / var for lidet du / derſom du vandrer for mig/ lige nr 
til Brændoffer / oc Madoffer / oc fil! fom David din Fader vandrede med ian 
Tadofferens Fedme, 65 Or Galo-| et fuldkommet Hierte oc tetſtndighed / drag rd 
na befſalernes. mon giorde ſamme Tjd enk Heytjd / | ad giøre efter alt det / fom jeg hafver Ord. 
oc all Iſrael med hannem / en ſtoor budit dig/ (oc) holder mine Bud b oe *Sam. 12 
; Forſamling / fra der form mand kom⸗ min Ræte:… 5 Da vil jeg ſtadfaſte 16. 
i Mum.13, 22. mer fra Hemath i indtil Xgypti-Bed/| dit Kongerigis Stool ofver Jfraclæ- Sup. 6, 124 
==» 2 — for HErren vor Gud i ſiu Dage k/0c! vindelig/ fom jeg talde til David din I Par.22,10" 
k no indvjet (After) i ſtu Oagel / (det vare) ſior⸗ Zader / oc fagde: Dig ftal ide fattisd Pfal.132,1% 
fe. ten Dage. 66 Paa den ottende Dag en Mand af Iſtaels Stool. 6 (Men) Sup. 2,4 
ĩ for Lofſaler / lod hand Folcket gaa / oc de velſignede vende j jo tilbage fra mig / j oc eders 7 Sam:7,14 
Bs5Deytid, Kongen / oc ginge glade bort til deres Børn/ ocide holde mine Bud / mine P(4l.89,30« 
Bolige/ or gladdes i deres Hierte / of⸗ Skide / ſom jeg lagde eder for/oc gane d hour md 
ver alt det gode / ſom HErren hafde| hen de tiene andre Guder / De bede til tite oc Verde 
fort David ſin Tienere / oc Iſtael ſit dem. 7 Daftaljeg oe udrydde Iſrael flige £ov. 
sold. af —* fam jeg — * ger dem/ ma ten 
IX, Capitel. * et Huus / ſom jeg hafver helligit 27% 
mit Nafn / vil jeg forlade fra mit 
beſtrifvis (1) hvorle dis Gud anden gan ” 
Em sek for —— oc lofver — Anſict er Oc Iſtael ſtalblifve til Ord⸗ Deut.28, 37 
hans Kongerigis ſtadfceſtelſe / om hand hole fprod oc til en ſpot iblant alle Folck. 2 Par.7,21. 
hans Bud oc Ræt / men udryddelſe / med Fob| 8 Oc dette Huus / (pm det end ffønt) « framine Øys 
tet tillige / om hand giovde der imod v.1. Wen ſtal blifve hoyt f/ ſtulle (dog) alle ſom̃ ne/oc af mit 


(2) Salomon ſtenckte Hiram / tive Steder Hierte:det et / 

Gamea / hvile ide behagede hannem v. 10. on rem om det / ſtoorlig forfardes Yeg vil ingen 

Hvor paa (3) opregnes Salomons Stat / ſom min £ærdoms oc Gierningers fortyndel⸗ * hafve 
or dem. 


hand tog op iii Vyoningen vig, Qe(⸗) hyc⸗ ſe / ſpydedlig Meſſix tid, ig 





































IX. Salom.ftender Hirã 20. Stader / . Kong. Bog. hvis Tien.fendis med til Ophir. 107 


g af ſpot. oc hvidſle g / oc de ſtulle fige: Hvor⸗ Stader ſom hand haf de fine Reyſne⸗ 
Deut.29,24 for hafver HErten giort ſaa mod dette re udi / oc Salomons lyſt / hvor hand 
lerera.22,8. Land De deite Huus? 9 Oc de ſtulle hafde lyſt til ad bygge i Jeruſalem / oc 
fvare: For de forlode HErren deres i Libanony / oc i alt hans Herredem⸗ P hvor hand 
—X Gud / ſom udførde deres Fædre af RX-⸗ mis Land. hafde fir Lyſt⸗ 
gypti band / oc grebe til andre Guder / 20 Alt det Folck / ſom var ofver⸗ une, 
oe tilbade for dem / oc tiente dem: der⸗ blefvit af de Amoriter/Fethiter/Phe 
for hafver HErren ført alt dette Onde reſlter / Heviter oc Jebuſitet / ſom icke 
TØ ofver dem, vare af Jfraels Børn: 21 Deres 
2 Par.8,% — 10 Oc det ſteede / der de tive Aar Børn ſom vare blefne efter dem i Lan⸗ 
vare forløbne/i hvilde Salomon byg⸗ det/ ſom Iſraels Børn kunde ide øde- 
de de fo Huuſe / HErrens Huus / oc legge/demdref or Salomon til Træl- 
Kongens Huus: 11 (Hiram / Kon⸗ doms Skat / indtil denne Dag. 22 
gent Tyro / hialpKong Salomon høy-|Men Salomon giorde ide cen Træl Iev.25,38 
ligen/ med Cedertræ oe Granetra / oc! af Iſraels Børn/ thi de vare Strids⸗ 


Mn med Guld / efter al hans begæring:)| mand / oc hans Tienere / oc hans Fyt⸗ 
2. Par.8,2. Da gaf Kong Salomon Hiram tive! fler / oe hans Hefvetzmand / oc hans 
"rr h Galil. Stader i Galilææ kLand. 12 Occhi⸗ Bognes oc RytersØfverfter. 23 Diſ⸗ 
ram drog ud af Tyro / ad ſee de Sta⸗ fe ere de Befalingsmænd / ſom vare 
der ſom Salomon hafde gifvit han⸗ ofver Salomons Beſtilling / fem hun⸗ 
pass nem / oe de behagede hannem ide. 13|drede oc halftredieſinds tive / ſom res 
LE" Oc hand ſagde: Hvad ere det forS'tæ-| gærede ofver Foldet / ſom udrettede 
i der / min Broder / ſom du hafver gifvit Beſtillingen. 24 Oc Pharaos daat⸗ 
bær —— mig? Or hand kaldede dem Cabul i| ter drog op fra Davids Stad / i fit + Parc, 1774 
—— end Land indtil denne Dag. Huus / ſom hand hafde bygt til hende / 
(SAS 14 Oc Hiram hafde ſendt Kon-| da bygde hand oc Mille, 
—X gen hundrede oc tive Centner Guld. 25 Oc Salomon offrede tre gan⸗ 
135 ry Oc det famme er Summen af! ge hvert Aar/Brændoffer oc Tackof⸗ 
* den Skat / ſom Kong Salomon tog! fer / paa det Altere ſom hand bygde 
—* op / til ad bygge HErrens Huus / oc fit| HErren / oc giorde Rogelſe ofver det 
—*3 k et ſtoort Huus / oc Millok / oc Jeruſalems for HErren: Oc hand fuldkommede 
fø Bulvera/ Muure / oc Hazor / oc Megiddo / oc Ga⸗ Huuſet. 
* —— fer. 15 Pharad / Kongen af Rgypten // 26 Oc Kong Salomon giorde ve 
på, med rss var opdragen / oc hafde indtagitGa-| Skib i EzeonGaber / ſom ligger hos 
—12 fis Vac, ſer / oc hafde brant den med Ild / De] Eloth / paa det røde Hafs bradde / 
fif ihielſlagit Cananiterne / ſom boede | i Edomiternes Land. 27 Oc Hiram 


Staden / oc hafde gifvit finDaatter/| fendte fine Tienere til Skibs / gode 
1 Morgen, Salomons Huffru/ dentilSfend1,| Sfibsmænd / vel forfarnetilSpøs/ 


i 17 Saa bygde Salomon Gafer / De! med Salomons Tienere. 23 Oc DE foruden zo 
—8 | nen; Beth Horon nadre. 18 Oc Baclath] komme til Ophir / oc fogeder fra fire — 
* Iaa⸗oc Thadmorm if Orcken udi Landet a. hundrede oe tive Centener Guld q / ginge op tut 
mr . Land. 19 De alle Stader ſom Salomon or førde til Kong Sa⸗ —— 
— Emne hafde Kornhuus oudi / oc aflede Sta⸗ lomon. Zoſeph. Ant, 
J rele, der ſom hand hafde fine Bogne/ da de Sud, 1,8, 6,32 


- 
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104 Diwir.af Saba / forundrer fig paas al. Den forſte vjsbom/ oc giſver hannen Skenck / X. 


X. Capitel. 9 ds ENN bin But/ fom 
er beftrifvis (1) bvorledis Dronningen af | hafde 49 ti ad hand hafver ſat 

—3 — 3 * — —————————— dig paa Iſtaels Stool: Fordi / ad 

—** ed ene —* * * HErren hafver Iſtael kier ævindeli⸗ 

oſver (2 rede e 

hans Bisdom/ oc ald hans Tiftand <A * sm, velse sø ne dig til Konge / 

fede hans Tienere lyd falige/ octadede Gud v. ad holde DOM DC At, 

8. Oc (3) gaf hannem Stenck / oc hand hens| IO Or hungaf Kongen hundrede ot 

deigien v.10, Hvor paa opregnis (4) Salo« | five Centener Guld / oc faare mange 

See SEN SENE DIE: TESS w” —* koſtelige urter oc dyrebare Steene: 

(5) de — beføgte med Sbenck v. 23. Det fom ide meete faadanne urter 

Bogne oc Renfnere v, 26. Gølf / Cedertræ/ faamange/fomDronningen af Saba 

Told af Hefte oc vefvet Tøy v. 12. gaf Kong Salomon. u Der til med 
2 Seba Gen. ØDE Dronningen af Sabaa horde Hirams Stib/ fom førde Guld af O⸗ 

6.7. Salomons Rycte i HEtrens phit / det førde fra Ophit gandſte me⸗ 

da HErrens Nafn b/ oc hun kom ad friſte hannem get Hebentræ f oe dyrebare Steene. £ Atmugim 

Mafns ære. med mørd Tale, 2 Oc hun kom til ijd Oc Kongen lod gføre ſamme He⸗ oc Algumim / 

——— Jeruſalem / med en ſaare ſtoot hoob bentra til Pillere t HErrens Huus / oc 
Ta 1153: Cameeler/ ſom baare urter/ oc ſaare t Kongens Huus ocHarper goc Pſal⸗ * ES 

al meget Guld oc dyrebare Steene: Oc |tere til Gangerne: Der lom icke me⸗⸗ as 

hun kom til Salomon / oc talde med [re ſaadant Hebentta / oc det blef ide 

ce fomvari hannem / alt det hun hafde fæt ſig for c. heller ſeet / til denne Dag. 13 Oc Kong 

hendis Hierte. Oc Salomon kundgiorde hende alle Salomon gaf Dronningen af Saba / 

d Svål hendigOrdd/ oc der var intet ſtiult alt det hun begærde/ ſom hun bad om / 

parſ⸗ 

maai. for Kongen / ſom hand ey kundgiorde foruden det Salomon gaf hende af fr 

fjende. Kongelig Haand: Oc hun vendte fig/ 

4 Der Dronningen af Saba faa oc drog til ſit Land / hun oc hendis Tie⸗ 

all Salomons Visdom / oe Huuſet nere. 

ſom hand hafde bygt: 5 DeMaden| 14 Oc Vecten paa det Guld / ſom 

tilhangBord/ oc hvor hans Svenne kom til Salomon paa eet Aat / var 

voede / oc hang Tienere ſtoode / oc de⸗ ſex hundrede oc fer De treſinds tive 

res Klader / oe hang Skenckere / oe | Centener Guld : 15 Foruden (det ſom 

hans Brændoffer / ſom hand offrede i kom fra) Kræmere oe Kigøbmænd/ A⸗ 

HErrens Huus/davarderide meere poteckere / oc alle Konger af Arabia / oc 
tunde hun Jande i hende e. 6 Oc hun ſagde til de Veldige i Landet. 16 Oc Kong Sa⸗ Infa⸗, 26. - 
figintermees Kongen : Det er ſandt / ſoin jeg hafver lomon lod gjøre to hundrede Skiolde 
— ner ført imit dand / om dit Vaſen / oc om af drefvet Guld/fer hundrede Gylden 

din Bjsdom: 7 Oc jeg vilde icke troo lod hand gaa op paa hver Skiold. 17 

Drdene/ før end jeg kom / ot mine Øy- Oc tre hundrede ſmaa Skiolde af dref⸗ 

ne fane det: Oc fee / det er mig icke vet Guld : Ya tre Pundh Guld fod h Miner, 

halfdeelen forfyndet/ Du hafver mee- |hand gaa op paa hver Sjold: Oc 5%: 7, 2. 

re Visdom oc Gods / end Ryctet er / Kongen lagde dem i Libanons Stobs | 

fom jeg horde. 8 Salige ere dine Huus. 1g Oc — 2—— enftoor > P4r: 9,176 

Fold /faligere dine Tienere / form altid Stool af Fllsbeen / oc beſſog den med 

flage for dig / fom høre din Visdom, det gdelſte Guld, 19 — 

tg 








X. faa vel ſom andse/forn beſogte ham/c. Kong. Bog. men forføris af ſine Afgud. Quinder / Jos 


fer Trapper/ oc Hofvedet paa Gto0-|dem ud til alle Hethiternes Konger/ 
len var trint bagtil: Oc der vare Re⸗ oc til Kongerne i Syrien / ved deres 
der paa baade fider omkring Sadet / Haand. 

oc to føver ffoode hos Reckene 20 | 

Oc der ſtoode tolf øver paa de fer XI. Capitel. 

Trapper paa baade ſider: Saadaner| Her (1) opregnis Salomons Huftruer oc 
aldrig giort noget Kongerige, 21 Oc|Medhuftruer/ hvide forførde hannem tit Af⸗ 
alle Kong Galomons Dridefar vare |S3MDEr) v.7,, (2) truede Dannen 
af Guld/or alle Kar fLibanonsstovs 3, esomicer vig, Gampe (4) b Refon den 
Huus vare oc af puurt Guld: Der Damaſcener v.24. Men (5) c endetigen 
var ide SØlf/ det actedis intet i Kong Jeroboam / een af hans Fyrfter v.26… Hvilden 


id e (6) Propheten Ahia tilfagde de tj Stammer/ 
Salomons tids 22 Fordi ad & ongen efter Salomons død / men hans Son alleene 


hafde Slkib til Tharſis / paa Hafvet | es ) Salomon 
med Hirams Skib / een gang i tre Aar 8 —* lt sen dne ydbe il 2Eg 






















































Bo komme Skibene fra Tharfis/fom før: pten / hvor hand oc forblef tit Salomons ded / 
meg de Guld / oe Sølf/ oc —2** / —* ſom regærede 40, Aar / i hvis ſted Rehabeam 
spå her oc Paafugle. blef Konge v.40, 


23 Oc Kong Salomon blef ſtor⸗ —* Kong Salomon elſtte mange a Afaudiſte. 
Sup.3,12.13 re / end alle Konger paa Jorden / udlændiffea Ovinder/ oc Phara⸗ Dest.17,17. 
med Rigdom oc med Vjsdom. 24/08 Daattet / Moabitiſker / Ammontti⸗ ad tage dem 
Oc af alle Land beføgte de Salo⸗ ſter / Edomitiſter / Zidonitiſter / Hethi⸗ Neaie 
mon / ad de kunde høre hans Vis⸗ tiſter: 2 Af Hedningene / om hvilde c ad blifvees 
dom / ſom Gud hafde gifvit hannem i HErren hafde ſagt til Iſraels Børn: ders Huſtiuer 
fit Hierte. 25 Oc hver mand førde Gaar ide ind iil dem by oc lader dem Ex0d.34,16 
hannem Skenck / Solfkar oc Guldkar / icke komme ind filederc/ de ſtulle vif- —— F 
oe Klader / ve Harniſt / oc urter / Heſte ſeligen bøve eders Hierter efter deres 3 rinder 
Søp.4,26. oc Muler/ hvert Aar. 26 Oc Salo⸗ Guder: Til diſſe blef Salomon op⸗ ſom Dronnin⸗ 
2 Par.1,14. mon ſamlede Vogne oc Reyſnere til: tandt med Kierlighed. 3 Oc hans Hu⸗ ger / i Fruer⸗ 
925. hobe / ad hand hafde tuſinde oc fire hun⸗ ſtruer d vare ſtu hundrede Fyrſtelige e == 
drede Vogne / oc tolf tuſinde Reyſne⸗ Fruet / oc tre hundrede Medhuſtruer f/ —* 
re: Dem lagde hand i VognStader⸗ oc hans Ovinder bøvede hans Hier⸗ ringe Stand / 
ne / oct hos Kongen i Jeruſalem. 27 Octeg· 4 Oc det ſteede / der Salomon Fadebords 
2 kar. 1, 15. Kongen giorde / ad der var faa meget var gammel / bøvede hans Qvinder Qvinder/ ſom 
469327, Sølf i Jeruſalem / ſom Steene / oc hans Hierte efter fremmede Guder h/ —*— 
sæ hand gidrde Tedertra ſom vilde digen · ad hans Hierte var ide gandſte med 71, 33 vige 
træer der ere i Dalene i mangfoldig · HErren hans Gud / ſom Davids hans fra Gud/oc 
2 PAr.9,238. hed. 28 Oc der var Told af Heſte / Faders Hierte. 5 Thi Salomon van⸗ henge ved Af⸗ 
fom Salomon tilfom af Ægypten/oe|drede efter Afforeth i/ de zidoniers 3* 
a PAr.1,18. væfved Tøy: Kongens Kisbmænd i|Gud/ oc efter Milfom k de Ammonit: 4tg . 


É, Toldere. toge det vafvede i belalingen: 29 Ja tets Vederſtyggelighed. 6 Or Salo⸗ ——— 
k medGsods der opkom oc udførdis en Vogn k af mon giorde ilde for HErrens Oyne / ſiedde ad de 
. aa. Xgypten / for fer hundrede Sølfpen-|octide efterfulde HErren fuldkomme⸗ blefve dyrdse 
—J Im Gods dinge / oc en Heſt l for hundrede oc|lig/ fom David hans Fader. 7 Da eg ; 
halftredieſinds tive; Oc faa førde de |bygde Salomon — —* —5 
Å 
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ſers Bederftyggelighed / en Høyelfe/ | Paran / oe toge Foldet med dem af 
I Oliebterget/ pag Bierget I ſom er mod Jeruſalem / Paran / oc fommet Xgypten / til Pha⸗ 
2R69.23,3. pg Molech Ammoniters Berns veder⸗ rao / Kongen af Rgypten / oe hand gaf 
ꝛ Sam.i zo. ſyggelighed. 8 Oc faa giorde hand hannem ef Huus / oc lofvede hannem 
mod alle ſine udlandiſte Ovinder/fom |Næring t/ ot gaf hannem et Land. 19 t Brød, 
m indtu før gafve Rogelſe / oc offrede til deres Gu⸗ Oc Adad fant floor Naade hos Pha⸗ 
fteFattigdom/ der m. rao / faa hand gaf hannem til Huſtru / 
—— ¶De HErren blef vred paa Salo⸗ ſin Huſtruis Syſter Tahpenes / Dron⸗ 
bejværing. mon / ad hang Hierte var beyit fra ningens føfter, 20 Oc Tahpenes Sys 
HErren Iſraels Gud / ſom vat aaben⸗ ſter fødde hannem Genubath / hang 
baret for hannem togangen: 10 Orc! føn/ oc Tahpenes foftrede hannem op 
Sup.6,1724 hafde befalit hannem ſaadant / ad i Pharaos Huus oc Genubath var i 
——— hand ſtulde ide vandre efter andre Pharaos Huus / iblant Phataos børne 
222. Goder/ dehoit dog icke det ſom HEr⸗ 21 Der mu Adad hørde i Rgypten / ad 
ven bød hannem. 11 Derfor fagde| David ſof med fine Fadre / oc ad Joab 
HErrꝛen til Salomon: Efterdi ad ſaa · hans Stridshofvetzmand var døds 
dant er ſteet hos dig / oc duicke hafver ſagde Adad til Pharao: Lad mig fare / 
Imfrar 2,15 holdit min Pact oc min Skid / ſom jeg | the jeg vil drage til mit Land. 22 Oc 
hafver budit dig / faa vil jeg viſſeligen Pharao ſagde til hannem: Hvad fat⸗ 
rifve Kongeriget fra dig / ot gifve din tis dig hos mig / ad du vilt drage i dit 
Jeroboam. Svendodet, 12 Men jeg vñ dog icke Land? Oc hand ſagde: Intet / Wen 
føre det i din Tjd/ for Davids din lad mig jo fare. 
p det Løfte Faders Myldp/ af din Gøns Jaand| 23 Gud opvackte ocſaa Salomon 
jeg giorde viljegrifve det q. 13 Dog vil jeg icke en Modſtandere / Reſon / Eliada ſon / 
— a. rifve det pe Rige bort/cen Slect |fomvarflypd fra fin Herre AdadEſer / 
TI. vil jeg gifve din Søn / for Davids Kongen af Zoba. 24 Oc hand ſam⸗ 
r.det Søftejeg min Tieneris ſtyld / oc for Yerufalemr| fede Mænd imod hannem / oc blef em 
hafver giort fom jeg hafver udvaldt. Hofvetzmand for Krigsfolcket / der 
Zeruſalem. 14 Or HErꝛren opvadteSafomon | David ſlog dem ihiel / oc de droge til 
en Modſtandere / Adad den Edomiter | Damaſcum / oc boede der / oc regere⸗ 
af Kongelig Sad / hand var i Edom. de i Damafco. 25 Oc hand var J⸗ 
2 Sam.8,14 15 Thi det hafde tildragit ſig / der Da⸗ ſraels Modſtandere / alle Salomons 
1 PAr,18, vid var i Edom / der Joab / Strjdshof⸗ Dage / foruden den Skade ſom Adad 
* vetzmand / drog op ad begrafve de I⸗ giorde / ot hand hafde en Vederſtygge⸗ 
hieiſlagne: da ſiog hand oc alt Mand⸗ lighed til Iſrael / oe blef Konge of⸗ 
fignneti Edom. 16 ( Thi Joab oc alt ver Syrien. 
Iſraels Fold blefve der fer Maane⸗ 26 Or Jeroboam Rebats føn/ en 
der / indtil hand hafde opryckt alt Ephratiter af Zaredau / (hvis Mo⸗ u Zatthan / 
¶ Deut ax, iv Mandkisnnet ſi Edom.) a7 Dog Adad ders nafn varZerua / en Enckequinde) Joſa, i6. 
flydde ſelf / ocnogle af de Edomiters Salomons Svend / hand opløfte fin 
Mand / af hans Faders Svenne / med Haand x imod Kongen. 27 Ordet er x giorde Ops 
hannem / ad de komme til Ægypten: oc ¶ Sagen / hvorfor hand oplsfte Haan⸗ ror / Mytets. 
Adad var en ung Dreng. 18 Oc de den imod Kongen: Salomon bygde 
droge op fra Ridign / oc lomme fil Millo / (oc) tilluctte det Ref / paa Das 
vids 











7 26am.5,6 vids hans Faders Stad y. 23 Oc 
Jeroboam var en veldig Mand: ot 
der Salomon faa Karlen / ad hand var 
duelig / da fætte hand hannem ofver 
alt Joſephs Huuſts Byrde. 

29 Oc det hende ſtig paa den tjd / ad 
Jeroboam gid ud af Jeruſalem / ad 
Ahia den Siloniter / Propheten / fant 
hannem paa Veyen / oc hand hafde et 
nyt Klædebon paa / oc de baade vare 
sene paa Marcken. 30. Os Ahia tog 
paa famme ny Kladebon / fom hand 
hafde paa fig/ oc ref det i tolf ſtycker. 
21 Oc ſagde til Jeroboam: Tag tj 
ſtycker til dig / Thi ſaa ſiger HErren 

154.15,28. Iſraels Gud: See / Jeg rifver Riget 
af Salomons Haand / oc vil gifve dig 
de tj Stammer, 32 Men hand ſtal 

z Juda med hafve een Stamme / for min Tiene⸗ 

Simeons ris Davids ſtyld / oc for Jeruſalems 

———— Stads ſtyld / ſom jeg udvalde af al⸗ 

famins. 


XI, Jerob. fofø, de tj St. efter Sal. dod Kong. Bog. hvorfor hand maa flyy tiſXgypt. te. 07 


| 

























rer / oc du ſtalt vare Konge ofver e J⸗ e den ſtorſte 

ſtael. 38 Oc det ſtal free / derſom deel af» 

du lyder alt det jeg biuder dig / oc van⸗ 

dret i mine Veye / oc gfør det ſom tæt 

er for mine Hyne / ad du holder mine 

Sfid oe mine Bud/ fom David min 

Tienere giorde / da vil jeg De være med 

dig / oc jeg vil bygge dig et beſtandigt 

Huus f/ fom jeg bygde David / oc jeg £48 Kongers 

vil gifve dig Iſrael. z9 Oc jeg vil for⸗ get Mat blifve 

nadre Davids Sad g for dette / dog hos din Aſ⸗ 

icke alle Dage k. —— 
40 Oc Salomon ſtood efter/ ad SE, 

ſlaa Jeroboam ihiel: Da giorde Je⸗ g Uftom: 

roboam ſig rede / oc flydde i Egypten / h.men/indtit 

til Siſak / Kongen i Rgypten/ oc blef — tom⸗ 

i XÆgypten indtil Salomon dede. 41 

Oc hvad ſom meere er ad ſige om Sa⸗ 2 PAr.9,297 

lomon / oc alt hvad hand hafver giort / 

oc hans Vjsdom / ere de Ting icke ſtref⸗ 

ne i Salomons Handels Bogi? 42 i; Kroenicke / 


le Iſtaels Stammer. 33 Fordiad de a|Men Tiden ſom Salomon var Kon- ſom ſtrefvis 


a Satomon/ hafve fotladet mig / ocnedbøyet (dem) |ge iJerufalem ofver all Iſrael / var Aarligen/ oc 


z3sd fine, 


for Aſtoreih / de Zidoniers Gud / for |fyrretive Aar. 43 Os Salomon ſof blef henlast. 


Chamos / Moabiternes Gud / oc for hen med fine Fadre / oc blef begrafven 
Milkom / Amons børns Gud / oc hafve i Davids fin Faders Stad / oe Rho⸗ 


icke vandret i mine Veye / ad giore hvad boam khans Son / blef Konge i hans 


k Rehabegm. 


ræt var for mine Øyne/ oc mine Skick ſted. 


pr mine Bud b/ ſom David / hans Fa 
der, 34 Dog vil jegide tage alt Ri⸗ 
get af hans Haand / Men jeg vil ſatte 


b Domme, 


hannen til en Fyrſte i alle hans Ufs nig 


Dage / for Davids min Tieneris 
ftyld / ſom jeg udvaldte / ſom holt mine 
e Khoboams- Bud oc mine Skick. 35 Men jeg vil 
d hvor Ephra⸗ tage Kongeriget af hang Gøng c 
tm oc Mw Daand / oc jeg vil gifve dig de ti Stam 
aaſſe regnes Gel ' 
for 2, Stam Met d:. 36 Dejeg vilgifve hans Søn 
sner: cen z Stamme / paa det ad David min 
Infræ 15,4 Tienere / ſtal altjd hafve et Lius for 
P/al,332,77 mig iJerufalems Gtad/ ſom jeg ud⸗ 
valde mig / ad fætte mit Nafn der. 37 
Oc dig vil jeg annamme / oc du ſtalt 
cegare ofver gif Det dit Hierte bega⸗ 
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XII. Capitel. 


Her Beftrifvis (1) hvorledis Iſraels Mee⸗ 
hed begærede af Rhoboam / ſom ſtulde være 
Konge i Salomons fred / ad hand vilde fore 
milde fin Faders Aag paa dennem v. 1, Hvil⸗ 
den (2) begærede fre Dages reſpit v. x. oc imid⸗ 
fer tid raadforde ſig / førft med de Xldſte / hvil⸗ 
cke raadde hannem til/ad band ſtulde fvareFor 
cket vel v.G. Oc fiden med de unge / ſom raadde 
tvert imod / hves raad hand ocfaa fulde / oc ſva⸗ 
rede Folcket haardeligen / oc truede dem med 
haardre Aag v.8. Hvorud ofver (3) de tå 
Stammer fulde af fra hannem/faa hand blef 
alleene Konge ofver Juda oc BenJamins 
Stamme v. 16. Men (4) deti Stammer ude 
valde Jeroboam til Konge ofver dem v.20, 
mød hvilcken der Rhoboam vilde ſtride / da for⸗ 
bød Gud hannem ſagdant / ved Grmøja v. 2, 


AR 


















jog Rhoboams haaꝛde ſoar / ſoraarſager / Den forſte ad de tj ſtam̃er falde fra hannem / XII. 


— — — —— —— 


For efter (r) Jeroboam befæftede Skhem oc | Gaa ſtalt du fige til det Fold / ſom ta⸗ 


[ v. 25. ocforordnede en ny Guds Tient ⸗ krig 
fer oc fatte cen Guldtalf Bethei oc een i Dan / lede til dig/figendes : Din Hader giot 


de vort dag for (vaart/ Men giør du 
ii hvile Folcket fulde offre/oc ide meere dra⸗ 

S% —* —* —* ftylde iae foraar⸗ OS Det lættere: Saa fralt du tale til 
fages der til affald v. 26. dem: Min mindſte Finger ffal være 
2 Par.te,t. —* Rhoboam drog til Sichem: tyckere Fend min Faders dender. in Nu 
Thi all Iſrael var fommen til vel / min Fader lagde et ſpaart Aag paa 
Sichem / ad giøre hannem til Konge. eder / Men je vil legge til ofver eders 
2 Ocdet fleede/derJeroboam Rebats Aag / Min Fader ftraffede eder med 
føn hørde det / der hand var endnu i Svøber/ men jeg vil ſtraffe eder med 
Sup.17,40. Xgyptena / (thi hand var fnyd fra|Scorpionerg. 12 Saa kom Jero⸗ 
Kong Salomon / ot Jeroboam boode boam / oe alt Foldet / til Rhoboam / 
i Egopten.) 3 Ad de b hafde ſendt paa den tredie Dag / ſom Kongen haf⸗ 
hen / oe faldet hannem, Oc Jeroboam / de talet / oc ſagt / Kommer igien til mig 
pc all Iſtraels Meenighed / komme / oc paa den tredie Dag. 13 Oc Kongen 
» Par.to, 4 Ale med Rhoboam/ oc fagde: 4|fvarede Foldet hari / d forlod de Rid⸗ 
Din dader giorde vort Aag for hartc:| ſtes Raad / ſom de hafde raad han: 
bafde faate formild du nu (noget) af din Faders nem. 14 Octalede til dem / efter de 
tifagn/ad haarde tieniſte / oc af hans fvaare Aag unges Raad / De ſagde: Min Fader 
hand MEN, fom hand lagde paa os / oc vi ville tie⸗ giorde eders Aag ſvaart / Men jeg vil 
recamer Me dig. legge til/ofver eders Aag / Min Fader 
faabief hand — 5 OC hand fagde til dem: Gaar ſtraffede eder med Svosber / men jeg vil 
dog der/ indtil hen endnu tre Dage / oe kommer igien ſtraffe eder med Scorpioner. 15 Oc 
—— tab in mig: Oc Folder gid bort. 6 Oc! faa horde Kongen ide Folcket / thi den 
— * age Kong Rhoboam holt et Raad med de | Handel var af HErren / ad hand vil⸗ 
b Yfraetieer. Lldfte / fom ſtoode for hans Fader d|de ſtadfeſte fit Ord / ſom HErren haf⸗ 
c meddaglig Salomon / der hand var lefvendes / oe | de talt ved Ahia den Siloniter / til Je⸗ 

lieniſie oc be⸗ fagde: Hvad raade j / ad vi kunde gifve roboam Nebats føn. 
nr egg detteFold for Svar? 7 Ordefags| 16 Der all Iſrael faa/ad Kongen 
F varede paa de til hannem / figendes : Vilt du gig-|vildeidehøredem/da gaf Folcket Kon⸗ 
hansTienifte, ve dette Folck en tienifte i Dag / oe va⸗gen etSvar / ot ſagde: Hvad deel hafve 
re dem til villie / oe ſoare dem (vel/)| vida hos David / ja vi hafve ingen Arf 
oc tale gode Ord til dem / da blifve de! hos Iſai føn? Iſrael (drag) til dine bo⸗ 
dine Tienere alle Dage. 8 Men hand iige / faa forſiun nu dit Huus / O Da⸗ 
forlodde les Raad / ſom de gafve vid: Gaa gid Iſrael til fine Bolige: 
hannem / oe holt et Raad med de unge / 17 Dog boede der Iſtaels Borni Jus 
fom vare opvoxte med hannem / ſom da Stader / ofver dem reger ede Rho⸗ 
e tiente. ſioodes for hannem. 9 Or hand fag=| boam. 13 Da ſendte Kong Xhoboam 
Syr.47,28. betildem: Hvad raadej/ad vi ſtute Adoram h fin Rentemeſtere ud / oc all 


ſvare dette Folck / ſom ſagde til mig / ſi⸗ Iſtael ſtenede hannem med Steen / ad e 


gendeg : Formild (noget) af dei Aag / hand døde, Men Kong Rhoboom ſtj⸗ 
fomdin Fader lagde paa os? 10 De! gede haſteligen i en Vogn / ad flyv til 
de unge / ſom vare opyoxte med han⸗ *28 19 Saa falt Iſrael fra 


£ 


nem/ taiede fil hannem / ſigendes: Davids Huus / indtil denne dag · 
20 OG 


£ fatiiger og 
mectiget. 


g Svøber 

med Jern An⸗ 
ler / ſom 

Scorpioner. 


Sup.ix, 11.31 


2 Sam,19,1 


h Aboniram / 
up. 4. Ge 
OC .14 


2 Reg.17,2X 








XII, oc udvale Jeroboam til Konge) Kong. Bog, hvilet? ſtifter Afgub.i Dan oc Bethel/ Jog 


20 Oc det ſteede / der all Iſtaelhar⸗ denne Gierning blef til Synda/ Thi q Ar uderj. 
de nu / ad Jeroboam var —— Holdet gick * r for den sved, J— (begynde 
da ſendte de hen / oc faldede hannem til Dan. 31 Hand giorde oc ef huus ken/ aleene. 
Veenigheden / oc giorde hannem til paa det Hove / oe hand giorde Præfter 2 DT 
Konge ofver all Iſtael: Der fulde in⸗ af deringefter iblantFoldet/fomide — 2 
gen Davids Huus / uden Juda Stam⸗ vare af Levi Boernt. 32 Oc Jerobor flags Fort. 
ĩ gandſte. me alleene i. ꝛu Der mu Rhoboam kom am giorde enu Heytjd i den ottende: fom Guder 
+ Par.11,1, til Jeruſalem / forſamlede hand all Ju· Maaned x / paa den femtende Dag i tere babe gifø 
2 —— da huus / oc Ben Jamins Stamme / Maaneden / lige ſom Aøvtjden iJu⸗ "så ang 
J hundrede oc fireſindstive tufinde ud⸗ da / oe offrede paa Alteret / ſaa giorde u Loffalernes. 

valde Strjdsmand / ad ſtride imod I⸗ hand i BethEi / ad mand offrede til * Octob. ſom 

ſt aels huus / ad føre Kongeriget igien Kalfvene / ſom hand hafde giort · De | Serufatem 

til Rhoboam / Salomons Søn. 22 hand ftidede Praſtet paa de Heye i fl 
— SAMAR Se Wen Guds Ord fom stil Semaia | Beth CEl/fom hand hafde giort. 33 DC Septemb. 

Prophete. Guds Mandl/ oc fagde: 23 Tal til | hand offrede paa Alteret (ſom hand 

Xhoboam Salomons ſon / Juda Kon⸗ hafde giort i Beth Cl) den femtende 

ge / oc til al Juda huus oc Ben Jamin / Dag idenottendeMaaned/i Maane⸗ 

oe til det andet Folck / oc ſig: 24 Saa den ſom hand hafde optanckt af fle 

ſagde HErten: J ſtulle ide drage op | Hierte / oc hand ſtickede Iſtaels Børn 

De en ſtrjde imod eders Brodre / Iſra⸗ Hoytjder / oc offrede paa Alteret / ad 

As Børn/ hver mand gaa hiem igien / mand (fulde giøre Rsgelſe. 

Thi denne Handel er ſteet af mig: — —— —— 

De de lydde SCrrens Ord / oc de XIII, Capitel. 

vendte om / ad gaae hen / lige ſom HEr- | Her beftrifvis (1) hvorledis en Prophete af 

ren ſagde. Juda tom til Jeroboam / der hand offrede/ oc 


m beſuſtede. De Jeroboam bogde m Gidjem fe fre al etet/ se Sofia vor ti hand 

' paa Ephraims Bierg / ot boode der u⸗ aee fin Haand / i den meening / ad de ftulde 
Gen.32,30. di / oc drog der fra/ De bygde Pnutel. |gribe hannem/ visnede den / Møen bief dog/fore 

26 Oc Jeroboam tanckte i fit Hierte: medelft Prophetens Forbøn/ igien ſom tilforn 


KE. £ ds ne |v. 4. Dog der Kongen (3) indbød hannem/ 
Kongeriget falder nu igien til Davids oc bød hannem Stenck / vilde hand ide giøre 


Søp.1t,37. huus / 27 Om dette Fold ſtal gaa 
ſaadant / efterſom det hannem E r 
op ad giøre Offer i HErrens huus i |forbøden/men reyfte — — 
Jeruſalem / da ſtal Folckenes Hierte v.7. Hvilcket (4) der den gamte Prophete 


i ir | Berthel forftood/ af fine Gønner / reyſte hand 
n nodf/ad j vende fig igien til detes Herre / til efter hannem / oc løgnacteligen ofvertalde hans 


ginge (her tit Rhobdam / Juda Konge / oc de ſtulle nem / ad hand reyſte tilbage oc aad oc drack med 
dags.) flage mig ihiel / oc falde til Rhobo⸗ hannem v.u. Hvorfor (5) HErren bief fore 


— am Juda Konge igien. 28 Derfor |tørnet/ oc lod hannem / ved en Love / dræbe paa 
Kongerige holt Kongen et Raad / oc giorde to SEE TR —— 
modSynden. Guld Kalfve / oc ſagde til dem: Det er — aekofebL Ren elgenerr ed ferndfre gl 


Exod.32,8. eder fvaart n ad gaae op til Jeruſa⸗ naar hand døde/ hos hannem v.26. Men (7) 
Infr.17,16. lem / See / der ere dine Guder Iſrael / Jeroboam / fremturendis i fin Afguderj / acten⸗ 
































rr mål ſom opførde dig af Rgypti Land, 29 Pe ſaadant inter v, 33. 
; geriger mod OC hand fætte den eene i Bethelo / oe VE ſee / der kom en Guds Mand a 2 Prophete, 






Berden, den anden ſatte handiDanp, 30 Oc | af Juda / ved — ger * 
eth⸗ 


& 
— 
J 
ER 
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er gaait. 
en anden Vey / oc kom ide igen 
hand var fommen til 
2 Reg. 23, 
15.16917. ⸗ cder boode en gammel Pros 
al pljete i BethEl / oc hans Søn kom / ot 
hannem all den Gierning / 
ſte f Guds Wand giorde den Dag 
ſam BethẽEl / de Ord ſom hand talde til 
de: Kongen / oc de fortalde deres Fader 
12 Oc deres Fader talde til 
ad? Gaa 
der et paa. /ſom den? FN eftets 
4 Oedetffeede/der Kongen horde — 
den Guds Mands Ord / ſom raabte 
imod Alteret i BethEl / da racte Jes 
roboam ſin Haand ud fra Alteret/ oc 
ſagde: Griber hannem / Oc hans 
Haand viſnede / ſom hand udtacte mod 
hannem / at hand funde icke drage den 
b fan hand tilfigigienb. 5 Oc Alteret refnede / 
bier endda oc Aſten blef bortſpridt fra Alteret / 
ved jfvet/til efter det underlige Tegen / fom den D 
omvendelſe. Guds Mand hafde gifvit / ved HEr⸗ime 
reng Ord. 6 Da fvarede Kongen / ocſagde: 
Exod 8,3. fagde til den Guds Mand : Kiere/ 
oc9,28. bed til HErren 


010,17. ¶ bed for mig / ad mi 
. me tif mig igien: 
Acior.s,23 · Mand til HErren 
gens Haand kom til hannem igien / oc 
c hannem bhlef ſom den var føre. 


endnu til naar 


* * Oc Kongen talde me 


and / Kom hiem med mig / Dev 
avegdig/ jeg vil gifve dige 
8 Men den Guds Mand 

Num, 32,18. Kongen: Vilde du end gifve mig 

decien af dit huus / da fommer jeg 
dog ide med dig / De vilde ide æde (hannem, 19 Oc hand vende tilbage 
Brød) eller dricke Vand / paa denne igien med hannem / oc hand opd Brød 
ſted. 9 Thidet er mig fav budet / ved :f hang huus / oc drack Vand, 
HErrens Ord / oc fagt ; Du ſtall ide 20 Os det ſteede / der de ev: til 

ords / 











XIIT. Prophet / ad giore imod Guds! befal. Kong. Bog. hvorfor hand drabis af en bove / ic. 11) 


— — — 


Bords / Da ſteede HErrens Ord til) førde det tilbage / fan fom den gamle 
Propheten / ſom førde hannem tilbage | Prophete i — / ad — — 
—* 21 Oc hand raabte til den Guds begrade oc begrafve hannem. 30 Oc 

and / ſom var kommen fra Juda / oc hand lagde hans Legome i fin Graf / 
ſagde: Gaa ſagde HErren: Fordi/ad | oc de græde ofver hannem / Hey min 
du hafver værit HErrens Mund uly⸗ Broder. 31 Ordet feede/ der hand 
dig / oc holt icke det Bud / ſom HErten | hafde begrafvit hannem/ da ſagde 
din Gud bed dig: 22 Men vende til· Hand til fine Sonnet / ſigendis: Daar 
bage igien / oc oodſt Brod / oc drackſt jeg døgr / faa begrafver mig os iden 
Vand / paa den ſted / ſom jeg fagde dig Graf / ſom den Guds Mand er begraf 
af/ Du ſtalt hvercken æde Brød eller vet udi / legger mine Been hos hang 
dricke Vand: Da ffal dit Legome ide Been. 32 Thi det ſtal viſt ffee/ fom 
komme i dine Fædres Graf. 23 Oc! hand raabte/ ved SErrens Ord/ mod 
Det ſteede⸗ der hand hafde adit Brod / Alteret ſom er i BethEl / oc mod alle 
oc druclit / da fadlede mand Prophe⸗ Huufe/ paa de Høne fom ere i Sama⸗ 
tens Aſen / fom hannem hafde ført til⸗ riæ Stader. 


imfr.20,36. bage igien. 24 Gaadroghandbort/| 33 Efter dette var ſteet / vende Je⸗ 


g dexce. 
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De en beve fant g hannem paa Veyen / roboam fig ide fra fine onde Veve/ 
De dræbte hannem / Oc det ſteede / ad Men hand vende om igien / oc giorde 
hans Legome laa kaſt paa Veyen / oe fig Hoeyelſens Praſter / afde Ringeſte 
Aſenen ſtood hos hannem / oc Even af Folcket / hvem hand hafde lyft til/ 
ſtood hos Legomet. 25 Oe ſee / Fol⸗ hans Haand fyllede handh/ oe hand 
get ſom gick der fram / ſaa oc Legomet blef Praſt paa de Hehe. 34 Oc det 
bortkaſt paa Veyen / oc Løven ſtaa hos blef Jeroboams huus til ſynd / oc ad 
legomet / Oc de komme oc fagde (det) hand ſtulde fordærfvig oc odeleggis af 
åStaden/ ſom den gamle Prophete Jorderige. 


boode udi. XIV Ca ifel. 5%" 
26 Der Propheten det hørde/ ſom 5 —— 

forde hannem tilbage af Veyen / da ſag⸗ ce ——— mer 
de hand ; Deter den Guds Mand/ | til Ubia/ ad ſporge om/ hvad hans finge Søn 
fom Yar HErrens Mund ulydig der⸗ ſtulde vederfaris v. 1. Hvilcken (2) den blinde 
fot gaf SCrren løven hannem / oc Ahia / af HErrens aabenbarelfe/ tiendte v. 4. 
den fønderbrød hannem/ De dræbte Oc (3) gaf hende Guds Straf tiltiende ofver 

Jeroboam / for hans Afguderj v.7. Sampt 
hannem / efter HErrens Ord / fom | (4) hans Sons død oc begrafvelſe / med paafel⸗ 
hand falde til hannem. 27 Oc hand|gende Iſtaels Straf v.n, Hvor paa ane 


* tegnis Jeroboams regering / i hvis ſted Nadab 
talde til Ane Sonnet / oe ſagde: Sad⸗ * Konge v.20. Saa 1% Me (sr) ocſaa Rho⸗ 


ler mig Aſenen. Oc de ſadlede (den.) |6oams regærin / i hvis tjd Juda heyligen fore 
28 Or hand drog bort / oc fant hans — fig mod Gud v.21, —— 6) So⸗ 
legome bortkaſt paa Veyen / oc Afe> | fact drog op mod Jeruſalem / oc plyndrede Tem⸗ 


. fo. |plen oc Kongens Huus / ja borkog Salomons 
pen af ide adit af tegormet/ or ide | Melde fr poler —— 
erſtiolde v. 25. oC e jag/ 1Thv 
heller ſynderrefvit Afenen. 29 Da | Abia blef Kønge *. 
tog Propheten den Guds Mands Le⸗ Aa den tjd a vatr Abia Jerobbams 


gome op / oc lagde det pag Aſenen pe | Eon ſiug. —Ar rn 
| ; : 


2 Reg.23,16 


Søp. 72,372 
32… 


h fee Exod, 
28,41, 


a det Jerobs⸗ 
am lefde fag 
hen i Afgu⸗ 
deri, 




























9)2 Spaad. mod Jeꝛoboã oc hans huus / Den ferſte ſampthans ſons dod oc begrafv. 2. XIV 


— — — MM MDD — ———————— 
b antangen: til fin Huſtru: Kiere / gisr dig rede / ot af Jeroboam / den ſom piſſer paa Vag⸗ Infr. 16, 4. 
du Kiederne / forvendi dig b/adingenmerder/addu gen k / den indluckte oe forladne i FJ PE 2 
——— eft Jerobo ams Huſtru / oc gad bort ſrael / oc jeg vil udfeye Jerobbams så —* 
Søp.11, 31. til Silo c/ See / der er Ahia Prophe⸗ huuſis Efterkommere / lige ſom mand 6317 ae ene 
cen Gtadi te/handtaldetilmig/ad jeg ſtulde ve⸗ udfever Skarn / indtil det et aldeelis (tal ſtaanis. 
Ephraims re Konge ofver dette Folck. 3 Oe tag udemed hannem.” 11 Hvildender do⸗ 
——— tj Brød oc Kager med dig / ot en Kru er i Staden af Jeroboam/ Den ſteu 
Bogen fund) de med Honning d / oc gad til hans, Hundene opadel / oc hvilden der doer ge Infra 
—— * rod —9 en —* dig / hvad museet rss BREDE m de Gode/ 
øde oc boode Drengen ffal veder aris e. le opade / ThiHErren hafver ta it det. for det gode 
—— 4 Oc Jeroboams Huſtru glotde 12 Gaa giør dig nu rede / gad —— == 
3,11. 29 ſaa / oc giorde ſig rede / oc gich til Silo / hiem / naar din Fodder traadde ind Ester eder 
da adforære oc fom t Ahia huus: Oc Ahia kunde Staden / da ſtal Barnet dø. 13 Oc paa det de der 
rdl —* kajen — —— sf all — va — oc me —* be⸗ 

an er. s Wen HErren Harve de frulle begrave annem: Thi denne falde dader 
—* band ſagt til Ahia: See / Jeroboams hufiru ſtal alleeniſte lomme til Grafven af ——— 
ſeai tomme kommer / ad hun vil ſporge en Sag af Jeroboam / derfor / ad der er noget gir ville. 
op af denne dig om finføne/ thi hand er flug/ faa got a fundit hos hannem / for HErren n nogen > 
* eller oc ſaal ſtalt du tale til hende: Oc det Iſraels Gud / i Jeroboams huus. 14 Guds åryct. 
£ fomjeg nu ſtal ſtee / naar hun kommer ind/ da ſtal Dog HErren ſtal opvæde figen Kon Infr.15, 28. 
figer dig. hun holde fig fremmed. |geo ofver Iſrael / ſom ſtal udrydde Je⸗ 9 

6 Ovdet ſteede / der Ahia hørdefjen-' roboams huus paa den Dag p: De 


dig Fødder kiud gaae ind ad Dorren / hvad er endnu (giort q?) 15 Oc HEr⸗ ftat indtage 
dafagde hand: Kom hid ind / du Jerb⸗ ren ſtal ſiaa Iſtael / lige fon et Rør Rg 
£ — UK ren / aber mrs. —8 rørig i Bandet / oe hand ſtal oprycke * 7318 
om din — fremmed? thijeger (endt gtildig med| Ifraei af dette gode Land / ſom hand 11,036 beret 
—— ct hart Budk. 7 Gad hen / ſig til Je! gaf deres Fadre/ oc bortſpree dem of⸗ oner fle 


guderj. roboam: Gaa fagde HErren Iſraels ver Flodent / Fordi / ad de giorde de⸗ "af Gud. 


5 12.15. Gud / Fordi jeg hafver ophøvit dig af reg dunde ad operre HErren. 16 Oc : Phratb/t 
Foldet/ ot fæt dig filen Fyrſte ofver hand fral ofvergifve Iſraelt for Je⸗ —— — 
mit Fold Iſrael: 8 Oc refvit Kon⸗ roboams Synders ſtyld / ſom ſyndede / andre Sande. 
geriget fra Davids huus / oc gifvit dig de fom Iſrael fil ad ſonde u. 17 Da f adftitig fe 
Det / dedu hafveride værit fom min gjorde Jeroboams Huffrufigrede/oe suderi: 
Tienere David / ſom holt mine Bud / zich bort oc kom til Thirza x: Der ? ideres Fien⸗ 
pe fom vandrede efter mig i fit gandſte 8 fompaa Dørtærffelenaf Hmtfet/ 3 1 oe hand 
Hierie / ad giore alieeniſt e hvad rat var da døde Drengen. 1g Oc de begrofve —ſ 
for mine Øyne: 9 Men du hafver hannem / oc all Iſrael begtad hannem / guderi/ befoot 
giort ilde / fram for alle de hafve giort / efter HErrens Ord / ſom hand ſagde fine under⸗ 
ſom hafve været for dig/ DC eft bort: ved ſin Tienere Ahia Propheten. 19 Oc —* 
i haantigen gangen / oc giorde dig andre Guder/oci hvad fom der er ydermeere ad ſige om oc i rug 
foract/ocmed fighre Billeder / ad opetvemig/'06 BUY Jerobomn/ Hvor ledig hand firibde/ 6 for med one 
ladt. — 88 mig bag 9 —* Å AR hvorledis hand regærede / fee/ det er ge ER 
In£1s,19. See / derfor vil jeg føre ulyce opper Sade / 
1 Så,25, Jeroboams huus / oe Jeg vil udrydde bt. reen FRR ERNE ————— 


ſtref⸗ 







































E FR me mM 


XIV. Abia blifver Konge i Rhoboams Kong. Bog. ſted / oc vandrer ihjang ondevene/tc. 113 


| firefver i Iſtaels "Kongers daglige ide ſtrefvet i Juda Kongers Krøni- 
Krenider Dandels bogy. 20 Tjdent hvilden|de? 30 Oc der * imedlem 








— — — 


y 
5 rykggsg Jeroboam regarede / er / to oc tive 
i Uar/ oc hand fof hen med fine Forfæ- 
dre: Oc hans Søn Nadab blef Konge 
i hans ſted. 
⁊Par. i2z,. 3 21 Oc Rhoboam Salomons Son / 
var Konge i Juda: Rhoboam var eet 





Rhoboam oc Jeroboam alle Dage. 
31 Oc Rhoboam fof hen med ku 
Forfadre / oc blef begrafven hos fine 
Forfadrte / Davids Stad: Oc hang 
Moders nafn var Vacma den Ammo- 


niterſte: Oc Abiamh hans Son / blef h Abijarz Pas 


oc fyrretive Aar gammel der hand blef| Konge i hang fed. 


Konge / oc regærede ſytten Aar i Jeru⸗ 

ſalem / i den Stad / ſom HErren ud: 

valde / ad fætte fit Nafn der / af alle J⸗ 

2 afhvilten ſtaels Stammer: Oc hans Moders 

hand bief for⸗ nafn var Naema den Ammoniterſte 2. 

ført ta Afgu- 22 Oc Juda a giorde ildeb for HEr— 

sa eres ng rens Oyne / oe de opvadte hannem 

2 Fort. Meere til Rydkierhed / end alle deres 

b efter Rho) Forfædre c hafde giort med deres 

boam hafde Sonder / ſom de giorde. 23 Thi de byg: 

Fegæret3.aar, de dem ocſaa Hehe / oc Støtter oc Lun⸗ 

gg derne de / paa alle høve Bierge/ oc under alle 

grønne Træer. 24 Der vare oc ffæn- 

d fee Deut, dede S falde d i Landet / de giorde efter 

23,17. alle Hedningenes Vederffyggelighje- 

e fer Deut.18, der e/ ſom HErren hafde fordrefvit 
—— for Iſraels Børn. 

25 Oc detffeede i det femte Kong 

2 Par.12,2 Rhoboams Aar / da drog Siſat / Kon⸗ 

gen af Xgypten / op mod Jeruſalem: 

Søp.12,16. 26 Oc tog liggentefæet af HErrens 

Huus / oc liggendefæet af Kongens 

f fom icke va⸗ huus / ja hand tog alle Ting f bore / 


XV. Capitel. 


Her beftrifvis (1) hvorledis Abia vandrede 
i fin Faders Rhoboams onde Veye / med hvide 
cken Gud dog holt fit Lofte / oc velfignede hans 
nem med en Son / for Davids ſtyid / nemlig 
Aſa / ſom blef Konge efter hannem v.1. Hvis 
(2) Hierte var ret ſticket for HErren / ſom Da⸗ 
vids / hvorfor hand afftaffede Afguderne / oc bes 
ſticke de igien den rette Guds Tieniſte v.9. od 
hvilcken (3) Baeſa førde Krig/oc bygde Ramar 
hvor fra Benadad / med hvilcken Afa giorde 
Forbund / jagede hannem / fag hand motte blif⸗ 
vet Thirza v.16. men Afa bygde / med Stee⸗ 
nene oc Tommeret / ſom var ført til Rama / Ge⸗ 
ba / Benjamin oc Mizpa v,22. i hvis ſted Jo⸗ 
ſaphat blef Konge v.24. Men (4) Nadab / 
Jeroboams Son / var ugudelig v. 25. hvilcken 
Baeſa ſlog ihiel / med all Jeroboams Huus / ef⸗ 
ter HErrens Ord v. 27. Oc (5) blef faa Konge 
i Iſrael / oc vandrede i Jeroboams Veye v 33. 


mid Det attende Kong Jeroboams 
S Nebats Søns Aar/blef Abia Kon⸗ 
get Juda: 2. Hand regarede tre Aar 
i Jeruſalem: Oc hans Moders nafn 
var Maecha Abiſaloms Daatter.3 Oc 


re ftiulte for hand tog oc alle de Skiolde af Guld / handvandrede i alle hans Faders ſyn⸗ 
ſom Salomon [od gtøre. 27 Oc Kong! der / ſom hand giorde for hannem/ oe 
Rhoboam lod giøreideres ſted Kaab-| hans Hierte var ide rat ſticket hos 

ber Skiolde / oc befalede dem under de HErren hans Gud / ſom David hang 

xfverſte Dravanters Haand / ſom Faders Hierte. 4 Men HErren hang Sup. I1, 36. 

forvarede Dorren for Kongens huus Gud gaf hannem et kius i Jeruſalem / 2 faa ſtinbar⸗ 

238 Oc det ſteede / ſaa tzt ſom Kongen for Davids ſtyld / ad hand opvackte 

gid i HErrens huus / da baare Dra⸗ hans Gøn efter hannem / oc ſtadfaſte 

g Stioldene. Lanterne dem g / DC baare dem faa i Jeruſalem: 5 Fordi / ad David gior⸗ fortrød oc aſ⸗ 
Dravanternes Kammer. 29 Hvad de det ſom rat var for HErrens Hyne / bad fin oſver⸗ 


ſom der er ydermeere ad ſige om Xho-| oc vigede ide a fra alt det fom han 
bød hannem / alle hans Ufsdage/ uden 
ien 


boam / oe alt det hand giorde / Er det | 
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P iij 


ral. iꝛ, 16, 


2 Par.i 3, 1.2 


ligen oc grof⸗. 
veligen / ad 
hand jo ſtrax 


d trædelfe; men 
blefvedi Ret⸗ 
færdigbed, 





— — — — — — — 


—— — —— — — — * 


| 


4 Afa beſticker Guds tieniſten igen / Den førfte oc bygger Geba / Benjam. oc Mispa ec. XV 


7 Sam.11,4 een Handel med Vria den Hethiter. dem til Benadad Tabrimons ſon / He⸗ Infra 20,1. 
15,00 12,9, 6 Ocdervar Krjg imedlem Rhoboam ſlons ſons / Konge i Syrien / ſom boo⸗ 2 Far. 10,2. 
deJerobdam / alle hang ufs Dage. de i Damaſid/ o lod hannem ſige: 19 
7 hvadydermeere er ad ſige om Abia / Der er et Forbund imedlem mig oec 
pe alt det ſom hand hafver giort / et det dig/ imedlem min Fader oc din Fader / 
ide frefveri Juda Kongers Kroniger See / jeg fender dig Stena / Sølf oc 
Ocder var Krig imedlem Abia oc Je⸗ Guld/ Far fort / forlad dit Forbund 
toboam. 8 OcAbia ſof hen med fine med Baeſa Iſraels Konge. / ad hand 
Forfædre/ oc de begrofve hannem i kand drage op fra mig. 20 Oc Bena⸗ 

ara4, Io Dabids Stad: Oc Afa hans føn blef dad lydde Kong Ufa ad / De ſendte 
| Konge i hans ſted. Krigsfyrſterne / ſom hand hafde / imod 
9 det tivende Jeroboams / Iſra⸗ Iſraeis Stader / oc ſlog Jion / De 
elg Kongis Aat / blef Aſa Konge ofver Dan / oc Abel Beth Maecha / oc alt Ci⸗ 
Juda: 10 Ocregærede eet oe fyrre⸗ nerot / ofver alt Rephthali Land. 21 De 
five Mari Jeruſalem: Oc hang Mo⸗ det freede/ der Baeſa det horde / da lod 
b Mormo ders b nafn vat Maecha Abiſaloms hand af ad bygge Rama / o blef i 
ders/fom hafs Daatter. 11 Oc Aſa giorde det ſom Thirza. 22 Gaa lod Kong Afa ud⸗ 
de opfød ban» væg var for HErrens Hyne / ſom Da⸗ raabe ofver all Juda / der (var) ingen «en semer 
eFarfaders Did hangFaderc: 12 Oc fordref de frj f. Oc de toge Steenene bort —— 
FZaader. — ffændede Stalde af Landet / oc ned⸗ Rama / oc Tømmeret det til / ſom su undſtyl⸗ 
Inf.122,46. flog alle Afguder / ſom hans Fadte haf⸗ Baeſa hafde bygt med / oc Kong Afa ding / atberde. 
2 Zar ag As de giort. 13 Der tilmed Maecha fin bygde der med/ eba / Ben Jamin / oc 
Moder b/ hende afſatte hand / ad hun Mizpa. 23 Hvad ſom meere er ad ſi⸗ 
ſtulde icke være Fyrſtinde / fordi / hun ge om all Afa Handel / pc all hang 
d en heſſelig giorde Miplezeth d i funden / oc Afa mact / oc alt hvad hand giorde / oc Sta⸗ 
Afgud. dryddede hendis Miplezeth / oc op⸗ der ſom hand bygde/ Er det ide ſtref⸗ 
brænde det hos Kidrons Bed. 14 Men vet i Juda Kongers Krønide ? Dogt 
Hoyene toges icke bort/ Dog var Aſa ſin Alderdom var hand flug i fine Fod⸗ 
Hierte ræt ſticket hos HErren / ialle der. 24 Oc Aſa ſof hen med ſine For⸗ 
hang Dage. 15 Oc hand iudførde.de|fædre/ oc blef begrafven med fine Fæ- ? Pår.16,1$ 
e forordnit tis Ting/ fom hans Fader hafde helligit e / dre / i Davids finFaders Stad: Oc 
Guds tienifte de hvad fom var helliget til HRErrens Joſaphat / hans ſon / blef Konge i hans > kar. 17.10 
Lev.5, 15. Zuus /Solf / oc Guld / oc Kar. ſted. 
16 Oc der var Strid. imedlem 25 Oc Nadab Jeroboams Søn 
Aſa oc Baefa/ Iſraels Konge / alle |blef Konge ofver Iſrael / i det andet 
2 PAr.16,1 dereg Dage. 17 Thi Baefa/ Ifraels Aſa Juda Kongis Aar / oc regærede 
Konge / drog op imod Juda / oc bygde ofver Iſtael to Aar. 26 Ot hand giot⸗ 
Rama / ad hand ſtulde icke lade nogen de ont for HErrens Oyne / oc vandrede 
drage ud eller ind / tilAſa Juda Kon⸗ i ſin Faders Vey / ot i hans Synd / med 
ge. 13 Da tog Afa alt det Self oc|hvilden hand kom Iſtael til ad fonde. 
Guld/ ſom var igien i HErrens Huus|27 Wen Baefa Ahia føn af Iſaſchars 
fis iggendefa / DC —* Huuſis Huus / giorde et Oprør imod hannem/ 
kiggendefæ/ oe fid fine Svenn⸗ deti|oe Baeſa flog hannem i Gibethon / 
deres hænder / oc Kong Afa ſendte ſom horde philiſterne til ber Radab 
(45 









XVI.C. Jehu ſpaar imod Baeſa/ Kongernes Bog. hvis ſon bliføer drabt af Simri /tc. 11 


De all Iſrael / belagde Gibethon. 23 De, 2 Fordi ad jeg opheede dig af Suf Sup.i4,7. 
Baeſa flog hannem ihiel / i det tredie ven / oc giorde dig til en Fyrſte ofver 
Aar / efter Afa blef Konge i Juda / oc mit Fold Iſrael / oe du vandrer i Je⸗ 
blef Konge j hang ſted. 29 Oc det roboams ey / oc kom mit Fold Iſra⸗ 
ſteede / der hand var Konge / da ſlog el til ad ſynde / ad operre mig med deres 
| hand alt Jeroboams huus ihiel / hand Synder: 3 Gee / faa borttager jeg 
i lod ide noget lefve igien / ſom hafde Baeſa Cfterfommere/ oc hans —9 
Aande af boam / indtil hand haf⸗ Efterkom̃ere / oc jeg vil ſatte dit huus⸗ 
Sæb.14, 10. de Ødelagt hannem / efter HErrens lige ſom Jerobbams Nebats Sens 
3 Ord / ſom hand talde ved Ahia ſin Tie⸗ huus. 4 Hvilcken ſom døer af Baeſa Sup.4,11. 
nere af Silo. 30 For Jeroboams i Staden / den ſtulle Hundene opæde/ oc15,29. 
Synders ſtyld / ſom ſyndede / oc ſom oc hvilcken der døør af hannem paa vw. 12. 
lom Iſrael til ad ſynde / med hans op-|Marden/den frulle Himmelens Fugle 
etrelſe / med hvilden hand operrede opade. 5Hvad meere er ad fige om 
HErren Iſraels Gud. 31 Hvad der Baeſa handel/ oc hvad hand giorde / oc 
er meere ad ſige om Radab / oc alt det hans Mact / Er det icke ſtrefvet i Iſta⸗ 
fom hand giorde / Er det icke ſtrefvet els Kongers Krønide? 6 Oc Baeſa 
i Iſraels Kongers Kronicke? 32 Oc ſof hen med ſine Forfadre / pc blef be⸗ 






































der var Krig imedlem Afa oc Baeſa / grafven i Thirza / oc hans (øn Ela blef 
Iſraels Konge / alle deres Dage. | onge i hans ſted. 7 Saa kom HEr⸗ 
sk, 33 Ider tredie Afa Juda Kongis rens Ord ocſaa 2 ved Jehu Hanani 2 ſom bet tie 
Aar / blef Baeſa Ahia føn Konge ofver ſon Propheten til Baefa/ oc til hang forn var ſteet 
»gandffe Iſrael / i Thirza / fire oe tive | huus / oc det for alt det onde fom hand — * mod 
Nar. 34 Oc hand giorde ont for HEr⸗ * for DErrens Hyne/ ad operre Detoboam. 
rens Oyne / oc vandrede iJeroboams hannem ved fine Henders Giernin⸗ Sup.15, 296 
Vey / vet hang Synd / med hvilden ger / fordi hand var lig Jeroboams 
hand kom Iſrael til ad ſynde. huus / oc fordi hand ſlog hannem ihiel. 
KEE JERES 8 Idet ſtette oc tivende Afa Juda C. XVI. L. 
XVI. Capitel Kongis Aar/ blef Ela Baeſa ſon / Kon⸗ 
Ser bejtrifvis (1) hvortedis Jehu ſpaar i»; g ofver Iſrael / Thirza / ito Aar. 9 


modBaefa oc hans huus v. i. Efter hves dodcꝛz) Oc hans Svend Simri / Hofvetzmand 
Ela blef Konge vrs. mod hvilcken Simti gior· ofver halfdeelen af hans Vogne / gior⸗ 


i de et O 
pror / dræbte hannem / oc blef Konge i 
hans ſted v. 9. Hvor imod (3) Folcket udi Lej⸗ de et Oprø t imod hannem / der band 
ren/giorde Omri tilKonge/for hvilcken Simri PAT i Thirza / drack / var drucken / i Ar⸗ 


flydde tit Kongens Huus / opbrænde det med fa huus / ſom foorſtod Huuſet t Thirza. 
Aid / oc døde v.15. Hvorefter (4) balfdeeten| 70 Oc Simri kom der ind / di fløg 2 Reg.9, 31 


—— hengde efter Thibni / men halfdeelen hannem oc dræbte hannem/idet ſthen 
er Onmi/ hvilcken blef dog Konge v. 21, oc , 
fiøbte hvis ſted 348 Konge de De tivende Aſa Juda Kongis Aat / 


v.23. Hvilden (5) tog Jeſabei til Huſtru / oe De blef Konge i hans ſted. u Oc det 
tiente Baal v. ꝛ9. J hvis tid (6) Hiel BethEli⸗ ffeede/ der hand var Konge /fom hand b Sleet ve 
ter bygde Jericho / hvilcket foftede hannem hans fad paa hang Stool / da ſiog hand det Aftom. 


—— — — gandfte Baeſa huus b/ hand fod han⸗ on end en 
CHErrens Otd kom til Jehu Ha⸗ nem ingen blifve/ ſom piſſede paa sorere/ 


nani ſon / imod Baeſa / oc ſagde; Vage: hvercken hans naſte Slect Ruth 2,10, 
| " AR 
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ys Simi ſtyr for Omꝛ / ſom giordis Den forſte til Konge i Sejr. i hvis ſted Achab tom / c. XVI 


— — — — — — — 


eller hans Venner. 12 Saadelagde 23 J det førfte oc tredivte Afa Jude 
Simti alt Baeſa huus / efter HErrens Kongis Aat / vat Omri Konge ofver 
Ord/ ſom hand talde ill Baeſa / ved Iſrael i tolf Aar / hand regarede i 
Jehu Propheten / 13 For alle Baeſa Thirza fer Aar, 24 Ot hand Fiøbte 
De Eia hang ſons Synders ſtyld / hvor Gamaria Bierg af Semet / før to 
med de ſyndede / oc hvor med de lomme Centener Solf hoc bygde Bierget / oc —* Finger 
Iſtael til ad ſynde / ad operre HErren kaldede Stadens nafn / ſom hand byg⸗ — 
Iſraels Gud / ved deres forfangelig⸗ de / efter Semers nafn/fom var Her⸗ 
eUfguderi, hede. 14 Hvad meere er ad fige om re ofver Samaria bierg. 25 Oc Om⸗ 
Ela / oc alt det hand giorde / Er det ri giorde ont for HErtens Oyne / ja 
ide ſtrefvet i Iſraels Kongers Krø= hand giorde ont / fram for alle ſom 
nide ? vare for hannem. 26 Oc hand vans 
15 I det fivende oc tive Afa Juda drede i all Jerobbams Rebaths føns 
Kongis Aar / var GimiKonget Thir⸗ Vey / oc i hans Synd/ hvor med hand 
at fin Dage / Thi Folcket laa for Phi⸗ kom Jfrael til ad ſynde / ad operre 
Uſternes Gibbethon. 16 Der Folcket HErren Iſraels Gud med deres For⸗ 
i £eyren hørde fige / Simri hafver fangelighedg. 27 Hvad meere et ad z Afguderj. 
fort et Oprør/oc ſlagit Kongen ihiel: ſige om Omri Handel / hvad hand giot⸗ 
a gtorde all Iſtael / ſamme Dag/ de / De hans Mact ſom hand brugte/ 
Omri Strjdshofvetzmanden til Kon⸗ Et det ide ſtrefvet i Iſtaels Kongers 
ge ofver Iſrael / i leyren. 17 Oc Omti Kronicke? 28 Or Omti ſof hen med 
drog op / oc all Iſr ael med hannem / fra ſine Forfadre / oc blef begrafven i Sa⸗ 
Sibbethon / oe belagde Thirza. 138 Oc maria / oc Achab hans føn blef Konge 
det ſteede / der Simri ſaa / ad Staden i hans ſted. 
var indtagen / da gick hand tilKongens 29 FJ det ottende oe tredivte Afa 
Huuſis Pallatz / oc opbrande ofver ſig Juda Kongis Aar / blef Achab Oturi 
Kongens huus med Ild / oe dode / 10 ſon Konge ofver Iſrael / oc Achab Om» 
For fine ſynder / ſom hand hafde giort: ri ſon regærede ofver Iſtael i Sama⸗ 
Yo hand giorde ont for HErrens Oy⸗ ria to oc tive Aar. 30 Oc Achab Om⸗ 


ne / ad hand vandrede i Jeroboams ri ſon giorde ont for HErrens Oyne / 
Beye / ot for hans Synd / ſom hand fram for alle ſom vare for hannem. 31 


giorde / ad komme Iſrael til ad fonde Oc det ſteede (faa actede hand rin⸗ 
med. 20 Hvad meere er ad fige om|ge/ ad vandre i Jeroboams Nebaths 
Gimri oc hang Forbund / fom hand ens Synder?) ad hand tog en Huſtru 
forbant fig med / Cr det ide ſtrefvet i Jeſabel Eth Baals de Zidoniers Kon⸗ 
Iſraels Kongers Krønide ? gis Daatter: Oc hand gid hen ot tien⸗ 

21 Da blef Iſtaels Fold deelt midt |te Baal / oc bad til hannem. 32 Oc 
ad / halfdeelen af Foldet hengde efter | hand opreiſte Baal et Altere i Baals 
Thibni Ginaths ſon / ad gigre hannem Huus / ſom hand bygde i Samaria. 33 
gil Konge / de halfdeelen efter Onri. Achab giorde De den Lund; Oc Achab 
22 Men det Fold ſom hengde efter foor fræm ad operre HErren Iſtaels 
Omri/blef ſterckere end der Fold fom Gud / fræm for alle Iſraels Konger / 
hengde efter Thibni Ginaths føn/ oc fom vare for hannem. 


Thibni døde/ oe Omri blef Konge, | 34 J hans td bygde Hiel BethEli⸗ 
ter 








XVII. Elias / efter ſtor Tyrckis fort. Kong. Bog opholdis ved Rafne / oc Enck.af Zarepta / yy7 
ere talens Er dan, 


h med Abis ter Jericho: Deth foftede hannem! dit der en Ondcavinde ad føde 
di . IO Lac.4, 25. 
"ter * Abiram fin Førftefødde (føn) der hand | Oc band food * va —— — 
5* lagde Grundvollen til den / oc i Se⸗Ochand fomtil Stadsporten / oc ſee / 
gub hans yngſte / der hand fætte dens der varen Endeavinde/ ſom fandede 
loſ.s, 26. Porte/efter HErrens Ord / ſom hand |Træc / oc hand kaldede ad hende / oc c Spaane. 
hafde talt ved Joſua Nuns ſon. fagde: Kiere / hent mig lit Vand i ct 


' Kar / ad jeg kand dride. 11 Da gid 
al sr AN, Capiéel. —— hun hen ad hente/ oc hand kaldede ab 
Achab ſtoor Tyrcke v, 1. Oc blef (2) befalet/ad hende/ oc fagde: Kiere/ fag mig d et d (bin haaud 
Niule fig hos Crith/ hvor Rafne førde hannem flyde Brød med dig. 12 Wen hun fags 
Kiod oc Brød v.2, Men (3) blef fiden ſende de: Saa ſandelig ſom HErren din 
Cil Zarcpta/ hvor en Enckequinde ophoit han⸗ Gud lefver⸗ jeg hafver icke et Aſteba⸗ 
nem fang tid/ ſampt fir gandſte Quus / medu⸗ | get Brod/ uden en Haandfuld Meel i 
det Meet oc Olie / fom ide fortæredis eller fattes Kr 
dis midler tjd v. 7. Hvlicken Enckis (4) døde en rucke/ De lidet Olie tet Ktuus / oe 
føn hand opvactte / med Bøn oc Paataldelfe v, ſee / jeg ſancker to Traer / oc gaar hen 
——— af hende tiendt ad være en —* — * my *— til mig oc min føn/ 
ad vi ade det / oe ddee. 13 Oc Elias ea 
DE Elias den Thesbiter / een af ſagde til hende: Fryet dig icke / gad hen —** 
bem ſom boode i Gilead / ſagde Til gior det / ſom du fagde / Bag mig dog tet der, 
Achab / Gaa ſandelig ſom HErren I⸗ forſt en iiden Kage der af/ oc bær mig 
ſtaels Gud lefver / for hvilden jeg hid / Aden ſtait du giste dig oc din ſen 
Deut.io,8. kaar a / Da ffal der hverdenfomme noget. 14 Thi faa ſiger HErren Iſta⸗ 
Lacob, 5,17. Dug fler Regn i diſſe Aar / uden jeg els Gud / Meelet i Kruden (tal ide 
figer det. fortæris 7 oc Oliekruſet ſtal ide fat⸗ kom du yder 
2 Oc HEtrens Ord kom til han⸗tis / indtil den Dag / ad HErren ſtal min befaung / 
nem/oc fagde: 3 Gad bort her fra/ gifve Regn paa Jorderige, 15 Oc gyrrner denne 
oc vend ry — Pften/or ſtiul dig hos bun gick bort / oc giorde ſom Elias ſag⸗ — 
den Bed Crith / ſom løber mod Jor⸗ de / oc hun bodde hand oc hendis 
danen. 4Oe det ſtal ſtee / ad du ſtalt Huus gi (mange) dageh. 16 Moeelet 8 Fold / Tiun⸗ 
bride af Bæden: oe jeg hafper hudit li Kruden blef ide fortærit / oc Olier BP reven 
Rafnene / ad fode dig der. 5 Oc hand kruſet fattedis intet / efter HErtens Bar, * 
gid bort / oe giorde eftet HErrens ord / Ord / ſom hand talde ved Cliam. 
oc gig hen / oc færte fig hos den Back 17 Oc det ſteede der efter/ ad ſam⸗ 
Crith / ſom flyder mod Jordanen. 6 ſme Qvindis / Vertindens Søn / blef 
Oc Rafnene førde hannem Brød ocſtug / oc hans Siugdom var faa ſaare 
Kied / om Morgenen/ oe Brød oc ſpaar / ad der var ingen Aande meerei 
Kisd om Aftenen / oc hand drack af hannem i. 18 Oc hun ſagde til Eli⸗ i faa hand 
Backen. lam: Hvad hafpver jeg ad giẽre med dig dode. 
7 Oc det hende fig nogle Dage der du Guds Mand ? Du eft kommen hd 
efter / ad Bædenblefortør/thidervar |ind til mig / ad mine Mifgierninger 
ide Regni Landet. 8 Da ſteede HEr- | ffullefommes ihu / oc ad lade ſlaa min 
. rens Ord til hañem / oc ſagde: 9 GtatiSønihid. 19 Oc hand fagde til 
—5 ðZarpath · or / gack til Zareptab / ſom ligger hos | hende: Faa mig hjd din Søn: Oc hand 
| Zidon / pe blif der / Thi jeg hafver bu⸗ tog hannem a mes Stigd/ 7 
han⸗ 














sg 
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198 hvis døde Søn hand opvackte / oe Den førfte ſendtis til Achab i hungerens tjd / ic XIIX 


ſagde: 

Ovinden ſagde til 

jeg det / ad du eſt en 

er Ord / i din Mund / er Sand⸗ 
ed. 


XVIII. Capitel. 


iførften v. 9. 
hans begæring v. 1 
(2.) der Adjab feer Cliam / ſtieider hand han⸗ 
mem for en Forſtyrrer / hvilcken forfvarer fig/ 


CE det ffecde en lang tjd der ef⸗ 


Errens Ord ſteede til 3 tre Yar sc 
Maane⸗ 


der/Jac.s.17 
b efter hand, 


ſancke Baals 
Preeſter / paa 
Carmels 


e Backe / om vi kunde fin⸗ f adſtillige 
Heſtene oe Muler⸗ ri. 


oc gifver Adhab ſeif / med fit Huus for | (er) her. 


De efterfuidte Baal v. i7. hvis Prop 


Baal / var Gud / med tvende Ørne / fom ba 
oc Baais Præfter ſtuide offre uden 
Befaier fan (4) Baals Prop 


ais Propheter v.40. M 
for hvxrfvede det / Ad DEF regucde vrah 


hvor med haf⸗ 
ver jeg for⸗ 


anden 

Bet styr fis 

guddommelke 

oe vu. 
—8 


— 















































— ⸗ 


J 


XIIX. Achab falder Eliam en Forſthreer / Kong. Bog. hvilken bevjſ. Herr. ad være Gud / yo 


— — ——— — — 

m fee ⁊ Reg. map” syre 

bart, nn —2*— * —— wer Men Foldet fvarede hannem intet. 

n 6d duvarf * g ab det til⸗ 22 Da ſagde Elias fil Folder: Jeg 

her tirftede; kiendenn / oc hand fandt dig icke / da er alleene ofverblefven en HErrens d efter ſom 
beredtitadras flog hand mig ihielo: Men din Tiene>| Prophetee / Men Baals Propheter De andre/ cem 
oe panem. ve fryctet HErten af fin Barndom, |ere fire hundrede oc halftrediefindg ci; DET ere dødes 
4 ge am 13 Er det ide gifvit min Herte til⸗ ve Mænd, 23 Saa lader Dem gifve ————— 
nem/eller firer kiende / hvad jeg giorde / der Jeſabel os to HOxne / oc lader dem udvæle cen gede/ 2* 
rede hannem. ſlog HErrens Propheter ihiel ? Ad Oxe/ de hugge den iftyder/ oc legge Priuttet huser, 
år —— jeg da ſtiulte hundrede Mænd af HEr⸗ den paa Veden/ oc legge ingen Jid gen finden 
anden hule, rene Propheter / het p halftredtefinds- der til/ Gaa vil jeg tage den anten sonet”? 
r Mad oc dris Uve / oc der q halftredieſtnds tive Ore / oc legge f den paa Veden / oc ide band (tal byre 
dte. ( tiener, Mand / i huulerne / oc beſergede dem heller legge Ild der til. 24 Gaa kal⸗ fis. 
—— — med Brød ocBandr? 14 Oẽ du ſiger de j da paa eders Guders nafn/oc jeg É gifve, 
aabenbate fig nu: Gad hen / 18 Din Herre: Gee/ vil kalde paa HErrens Nafn/ Oc det — 
for hannem, Slias (er her /) ad hand ſtal ſlaa mig i⸗ ſtal ffee/ hvilden Gud ſom fvarer ved ad fortere 
u ad Cale hans —8* —* wars ne K —* Sag Ilden g / hand ſtal vare Gud: Oc det mg 

em ilde til/oc fig fom HErren Zebaoth lefver / for gandſte Fold foarede/or fagde : vb elleg 
en set hvildenjeg ſtaat [/ jeg vil lade mig fee ” * verber td 
—— idag for hannem. 16 Da gid Abdias 25 Oc Elias fagde til Baals Pro⸗ 

x itealleenis hen mod Achab / oc gaf hannem det til⸗ pheter Vdvaler j en Oxe / oc giører 

ſtendet / ad du kiendet / oc Achab gick hen mod Eliãu. det før /Thi ad j ere mange / oc Falder i hvilden de 
—— 17 Ocdet ffeede/der Achab faa Eli⸗ paa eders Guders nafn/ oc legger in: Pfaa hafde 
—— am / da ſagde Achab til hannem : Mon gen Ild der til. 26 Ot de toge en Ore/ — 
arfagtii du icke være den ſom forſtyrrer Iſra⸗ ſom hand fiddemi/ oc vidde den til / oc —— 
denne Tyrcte elx? 19 Da ſagde hand: Jeg forſtyrrer kaldede paa Baals nafn/ fra Morge⸗ meening / ad 
oc dyre tid. icke Iſrael / Men du / oc din Faders nen oc indtil Middagen / oc ſagde: Pe vilde frø 
* 457,10 QZuus / der med / ad j forlode HEr⸗ Baal bønhør og; Wen der var fer —— 


—A 


"ES 


ag fremt - under d 
! —* rens Bud / oc vandrede efter Baalim. den Rø / oc ey nogen fom fvarede. Prophetifte 
* fra denne 19 Oc nu vely / faa ſend nu hen / Oc de ſprunge k mod Alteret / ſom Bands ſtin 


* Straf. forſaml all Jfrael til mig/til Carmels | mand I hafde ziort. 27 Oc det ſtecde ] hand/Crias, 
z fom virbe Bierg / oc de firehundrede oc halftre/ om Middagen/dafpottede Cliasdem/ ——— 
| fr . sp diefindstive Baals Propheter/ oe de oc ſagde: Raaber høvt/thi hand er en raabe dig, 
* Hoye i Lun⸗ fire hundrede Lundens z Propheter / Gud/ hand ſidder i Tancker / eller haf: o Hedniſte p 
de; ocidet ſom ade af Jeſabels Bord. 20 Saa ver ad ſtaffe m/ eller hand er vandrii / Deut.14, 1. 
Jerufalem/ ſendte Achab hen iblant alle Iſtaels eller / kand vel ſtee / hand fofver/ ad re “* 
—— y Børn/ oc forſamlede Propheterne hand fandopvædisn. 28 Oc de raab —— 
fafchars fram» paa Carmels Bierga. fe hoyt / oc refve dem efter deres o ſeed / ſom de af 
me Hof 19,26 21 Da traadde Elias fræm til alt med Knifve oc Syle / indtil de finge Aanden vare 
Jer,46,18. Folcket / oc ſagde: Hvor længe halte j|Bloodud/ofver fig. 29 Oc det ſtee⸗ —— 
Io/ 24,15. paa baade ſiderb? Er HErren Gude/ de / der Middagen var for ofver/ ad de q — 
b Been / mee⸗ pg vandrer efter hannem / Men er propheterede p indtil mand fulde off fierding af da⸗ 


ninger / oc vil⸗ 
333 Baal de / ſaa vandret efter hannem : |reMadofferq / oc der var ingen røft/ —53* —* 


Gud oc Baal / vide / ad der er ictun cen Gud til. c den eene pc oc ey nogen ſom ſvatede / ellet nøgen de Aftéher/ 
' Enddog ivel ſande / ſom alleeniſte bør ad dyrdis, ſom gaf øst paa. Erod,29,44 
Qti 30 Da 
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— — — ad ingen und⸗ 
AAi ber Baals Propheter/ Oe 
—— —* ek SSR es føde vage: til ifon Bed f/ — — 
— * hand bøtte HEr⸗ dem der, 41 De en ud, 
traadde til hannem / oc 106 oc ſlactede g den s hen op / ad oc 
edbrutr. 3 Achab: Rey j 
vens Altere/fom var net efter Jacobs ſagde til dk lige fom det vilde 
É ruſer li 
loſ.4,5.20. ——— (til —* — — mf — 
tn : Di i lias g 
lde / De ſagde de oe dricke / oc E 
3. HErrens Ord ta c hand ad æ ede fig til Jor⸗ 
—— Hafn — — —— ** ——— imedlem fine h til ad giere 
r oc hand tils bhygde af de S v” ndgiorde en Vand⸗ den / Orc hand ſagde til fin fin Bon / om 
boat pan Car. FENS Nafnt/ Oc m fo Kornmaaderu/ Knæ J op / ſee hen mod Haf · 
—— —* holes 33 Orlafvede Ve⸗ —— gid hen op / — —— 
s omfrin sg lagde den vet. intet. Oc hand ſagde: 
—— — hug Oxen i flyder/oc lagde den ſagde: Der er intet. * 
derlig befa · den / oc hug Or hand fagde ; Fyl⸗ ſag bort igienfinugange. 44 Oc 
ling : eller fom paa Veden. 34 Band / ode øfer paa Gack bo vende gang / ad hand ſag⸗ 
Band nu baf' der fire Krucker me Veden x: De |ffeede den få en liden Sky op af 
De bygt / men Brændofferet Oc paa ang / de: See / der gaar 58 Saand/ 
var af Baals de: Gisrer det anden g dl. Aafvet / lige ſom en Man il dichab: 
ſpringen blef⸗ Og de girde tredie gang / De de [Oc oc far ned / ad Regnen flal ; * 
very  — fagde: Gisret det Oc Bandet |Spend for/ igi. 45 Oc det ſteede / gen och — 
f figendis/ forde det tredte gang» 35 fylte lide falde paa digi. did / da blef ad du ftu 
Dette gier jeg $ ing Alteret / oc mand op det mand faa) hid De dj ep ide tunde 
28. iøb omfring . 36 Qedet |(idet rne oc Vajr / e hiem. 
Eur Der ofaa Grafoenmed Band. 76 Ode Seer om en flo0E 
et hans flcede/ der Clias Propheten | oc tik Jefteelk. 46 OC Grendserne 
—9 —* —— —— * —— kom ——— — —— 
—* —R ——— ED Hen ſom mand n — 
1.212,31» dig ) jeg hafver alt 10 * I øcg 
pens jeg din Tienere / — ** * Bøn kommer til Jeſreel — Mern | *— 
————— — ————⏑⏑ SER de ad føbe med, 
x tilalmiss ge mig HErre / bø Erre eft Gud / tø (1) hvortedis Etias/for Jeſa ad løbe mi 
tancke ad fore Fold maa vide / ad es deres Hier⸗ —— flyer hen i —* —** hand tunde 
"vre hørg d du hafver om Errens 5 hand ſefurte—— 
gen Jid / ſen DC al 33 Da falt HEr Engel / der ilten Mads traft hand gict bindring af 
de verit ter tilbage a. rændoffe⸗ de hannem/ ved hv di en huule/ kla⸗ 
— Ild rr É * ——— oe Jor⸗ tit ———— fn: ry SESES ** — * 
bekender erne Bede f Grafven. ger f huuten/ oc ftyrdede bannem;weden 5. 
la karre… denc/ oe flidede Bandet a d HG idelig Mabenbatelje v.0. Jar faa (3) ber 
e. det/ oc fulde ne ſynderlig Aabenba * er Syri⸗ 
yt leret. 39 OG TS Ane d/ o6 fagde: DEE> nt 2 ——— — 
z ſom jeg haf⸗ gag deres Anſit hand et en / Jehu tit Kong ilden ftulde odelegge 
— hand er Gud / HErren ha til Prophete ſin ſted / hv — fig 
fa gjøre. Gud (dem: Gri ———— vis. * 
a oc ſtraffet ' agde Elias til dem: SE rom de Clifeum til Prophete i fin 
—* rer i: 2 fagdet — paa hand( 4) falde 
for: deres forb b fee £ev.9,24. Jud.G,21, 2 Pat. 


NG til 
OD Achab gaf Jeſabel alt 9 mn 


j ad 
ge Synders ven. d rilet Tegn/ ad de befiende HErren | 
ſiyld: eller ad være deres Gud, c Jovas 

































"XIX. Elias fiyyr for Jeſabel / o flager Kongern. Bog. ſin nod for Herren ien huule / ec. 12) 





2 til ad bevjſe 
HErren ad 
være Bud. 

b de Baals 
Præfter, 


ce &if, 


d Perſoon / 
hand ſeif. 

e meget lefvet 
oc lide, 
flad mig ide 
længre lefve. 
g ad lefve 
leengre end de, 
h Genf, 


i paa det du 
fand blifve 


ſterck. 

k ſom HErren 
hafde gifvit 
der udi / til ad 
ſtyrcke Eliam 
med. 

Exod.3 4,23 
Matth.4, 2. 
I fee Num.io, 
33, 


m hiettelig 
bevegit. 

n fom dine 
Propheter / af 
din indgif⸗ 
vende / hafde 
bygt. 

Rom 11,3. 
o mit Sif, 
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kiende / ſom Elias hafde giott a / oc tage den. Se hand ſagde: Gad p med denne 
alle dem b hand hafde ihielſlagit / fom | hjd ud / ot traad for HErren paa Bier⸗ fabenbaretfe 
vare alle Propheterne / med Sverdet. get / Orc ſee / HErren gid fremp/ oe et (rede 

2 Da ſendte Jeſabel et Bud til Eli⸗ ſtoort oc ſterdi Bæjt / fom ſenderref — — 
am / oc [od hannem ſige: Guderne gig⸗· Biergene / oc fønderbrød Klipperne reiſe : under» 
re mig det oc det der til / om jeg icke for HErren / HErren var ide i Væj: vifte hannem 
giør i Morgen paa denne Tjd/ dinlretq: Oc der fom et ſtoort Jordftæl om fine Gude 
Sielc/ lige ſom cen af diſſes Giele. | efter Vajret / HErren var idet Jord: genftabere 
3 Det hand det ſaa / giorde hand fig ſtallet. 12 Oc efterdet Jordſtal kom ftyrtede han⸗ 
rede / oe gick hen hvort hand vilde / oe en Ild / HErren var ide i Ilden: Og nem udi fin 
kom til Berſeba ſom er i Juda / oc lod | efter Ilden komder en frille facie lind. ale == 
ſin Dreng blifve der. 4 Ochandgid|13 Od det ſteede / der Elias det hørde/ 2; — 
bort i Ørden en Dags ferd / oc kom da ſtiulte hand ſit Anſtet rmed ſin Kaa⸗ VDenniſtenes 
hen ind / oc fættefig under et Enebar | be/ oc gid ud / oc Flood i Dorren paa Vrede. 
Tra / oc bad / ad hans Gield maatte | Huulen / Oc fee/dafomderen Roft til * — 
døg/ oc ſagde: Det er nocke / faa tag hannem / oc ſagde: Hvad hafver du ——— 
hu min Siel HErre / Thi jeg er icke her ad giøre Elia? 14 Oc hand fagde: am. 

bedre end mine Forfædreg. 5 Saa Jeg hafver jo varit njdkler for HEr⸗af ærbsdigs 
lagde hand fig ned oc fof under et Ene⸗ ren Zebaoths Gud / thi Iſraels Born bed ocfryet. 
bar Trak: Orc ſee / der varen Engel | hafve forladet din Pact/ de hafve ned⸗ 

ſom rorde ved hannem / oc ſagde til brut dine Altere / oe ihielſiaget dine 

hannem: Stat op / ad. 6 Oc hand Propheter med Sverd / oc jeg er allee⸗ 

faa fig om / oe ſee / der var en ſteegt ne ofverblefven / ocde ſtaae efter min 

Kage hos hans Hofvedgier / oc en Siei / ad borttage den. 

Skaale med Vand: Saa bod oc drack 15 Oc HErren ſagde til hannem: 

hand / oc vende fig oc lagde ſig. > Oc Gack / vend tilbage tů din Vey igien⸗ 

HErrens Engel kom anden gang igen / nem Orcken til Damaſtum / oc gad 

oc rorde ved hannem / oc ſagde: Stat hen ind oc ſalve Haſael til Konge of⸗ 

op / ed i / Thi du hafver en fførre Vey ver Syrien / 10 Or ſalve Jehu Rimſi 

end du troor. 3 Oc hand ſtood op / oe Søn til Konge ofver Iſrael / oe ſalve 

ood ocdrack / oc gid ved den Madis Eliſeum Saphatz ſon af Abel Mehola 

Kraft k fyrretive Dage / oc fyrretivetil en Prophete i din ſted. 17 Oc det 2 Reg.9, 14. 
Mætter/ indtil Guds Bierg Horeb ET. ſtal ffee/ ad hvem ſom undfommer fra 15. 

9 Oe hand gick der ind ihuulen / oc¶ Haſaels Sverdl / den ſtal Jehu ihiel⸗grijaen 
blef der om Ratten / Oc ſee / HErrens ſiaa: Oc hvo fomundfommer for Je 193 Xorgm, 
Ord kom til hannem / oc ſagde tit han⸗ hu Sverd/den ſtal Eliſaus t ihielſtaa. Euſa. 
nem: Hvad gisr du her Elia? 10 Ochis Oc jeg vil lade ofverblifve fr Romti, 4. 
hand ſagde: Jeg hafver jo varit nid⸗ tufinde u Iſrael / alle Knaer ſom u ſaare man⸗ 
kier m for HErren Zebaoths Gud/ thi ide hafve behet fig for Baal x/ oe alle 5 —— 
ad Iſraels Børn hafve forlade din Munde / ſom icke hafve kyſſet hannem. 161. nogen 
Pact / de hafve nedbrut dine Alteren // 19 Saa gid hand der fra / oc fant udvortis ære 
oc ſlaget dine Propheter ihiel med! Eliſeum Saphatz ſon / hvilcken ploye⸗ oc tienifte/ 
Sverd / oc jeg er alleene ofverblefven / de⸗ der vare iolf par (Ørne) for hans Gen. ab. 40. 
oc de ſtage efter min Sielo / ad bort⸗ nem / os hand var rigs tolfte 

iij 











Elias gid ofver til hannem / oc Faftelneb, 
y eit et tegn / ſin Kaabe paa hannem y. 20 Oc hand ſagde: Min Herre Konge / lige ſom d 

forlod Oxnene / oc lob efter Eliam / oc lagde seger dinc oc alt det jeg hafver. 
ſagde: Kiere / lad mig kyſſe min Fader 


ad Gud ba, ”e 
udvalt hañem 
til en Prophe 


te/fombaare oc min Moder z/ faa vil jeg efterfølge | 
ſaadañe Kaas dig; Oc hand ſagde til hannem: Gad | Efterdi jeg ſendte dig Bud/oc lod dig 


ber. z oc tage 
føntig afſteed 
af dennem. 

a act ice mig / 
men Gud / ſom 
falder dig. 

b gifvendis 
Der med til 
tiende / ad båd 
forlod fin fori⸗ 
ge haandtee⸗ 
ring / ad dyrs 
ste Joꝛden / oc 
tog imod det 


ſteed fra den⸗ 
Dem, 


a uden tvifl 
ide fag mec⸗ 
tige oc fors 
nemme ſom 
hand felf var. 


fort diga? 215aa løb hand bort fra 
— igien / oe tog eet par Oxne / oc 
ſlactede det b / ot ſesd Kisdet / med Tra⸗ 
erne ſom vare paa Ornene / oc gaf Fol⸗ 
cket / ot de dodece: Oc hand ſtood op/ 
oc gick efter Eliam / oc tiente hannem. 


XX. Capitel. 

Fjer beſtrifvis (1) hvorledis Benadad beley⸗ 
rer Samariam v.1. hvilcken Achab icke necte⸗ 
de fit Soif oc Guld / ſamt Huſtru oc Børn v. 2. 
Wen der hand begærer hves hans Vnderſaatte 
hafde / nectede hand hannem det/efter de Eid⸗ 
ſtes raad v.. hvorfor hand friede Byen haar⸗ 
deligen / oc befool ad fækte an pag den v. o. Men 
(2) Achab / efter en Prophetes raad / drog ud 
med Lands Fyrſternes Drenge 232. oc 7000. 
Mand / af Iſraels Folck / mod hannem / hvilcke 
ſloge de Syrer paa fluct / med et ſtoort Slag v. 
13. Men (3) der de anden gang vilde ſtrjde 
mod Iſraels Born / paa Sletten / ved Apheck / 
gaf HErren/ ſom de taldede Biergenes Gud/ 
dennem atter I Achabs Haand / faa der fulde 
100000, paa een Dag v. 22. Hvor ofver (3) 
Benadad / med ſtoor ydmyghed / begerede Paa 
de af Achab / hvilcken tiende hannem for fin 
Broder / oc giorde Forbund med hannem v. 31, 
Hvorudofver (4) HErren blef vred / oc lod / ved 
en Prophete / ſom / forblommed vis / førde hans 
nem denne Sag til Gemyt / hannem felf felde 
Donmen ofver fig v.35. 


$DEÉ Benadad / Kongen i Syrien / 
forſamlede all ſin Het / oc der vare 


fo oc tredive Konger a med hannem / 
oc Heſte oe Vogne / oc hand drog op / 
oc belagde Samariam / oc ſtridde imod 
den. 2 Os hand ſendte Bud til Achab ſteede / der hand ſhorde det (fom hand 


Iſtaels Konge / til Staden. 3 Oclod 


22 Benadad beleyrer Samariam / Zen førfte oc begarer Achabs ſolf oc guld / ꝛc. XX. Cap. 


5 er efter komme Budene i⸗ 


gien / oc ſagde: Gaa figer Benadad / 
hen / kom igien/ Thi hvad hafver jeg ſige: Du fralt gifve mig dit Sølf oc 


dit Guld / pe dine Huſtruer oc dine 
Bornd. 6 Gaa vil jeg ſende mine 
Svenne til dig i Morgen paa denne 
tid / oe de ſtulle randſage dit Huus / oc 
dine Svennes Huuſee / oc det ſtal 
ſtee / alt det ſom du hafver kiertl/ ſtul⸗ 
le de legge i deres Hander / oc tage det 
bort. 7 Da faldede Iſtaels Konge 
alle Landets Xldſte / oc ſagde: Kiere / 
mercker oc ſeer / hvad ont hand hafver 
i Sindeg: Thi hand ſendte Bud til 
mig om mine Suftruer oc om mine 
Born / oe om mit Guld oe mit Sølf/ 
oc jeg hafver icke nectit hannemdeth, 
8. Da ſagde alle de Ældſte De alt Fol⸗ 
det til hannem: Du ffalt ide lyde el⸗ 
(er ſamtycke. 9 Da fagde. hand til 
Benadads Bud ; Siger min Herrte 
Kongen / Alt det ſom du bodſt din Tie: 
nere: førfte gang / det vil jeg gisre k/ 
men dette kand jegide giørel, Oc Bu⸗ 
dene ginge bort / De fagde hannem m 
dette igien. 10 Da ſendte Benadad 
til hannem n/oc [od hannem fige: Gu⸗ 
derne giore mig faa oc faa der til/ om 
Støfven af Samaria ſtal blifve nock 
til / ad alt Folcket ſom er under mig 0/ 
ſtal funde føre en Haandfuld der fra p. 
11 Dafvarede Iſraels Konge / oc fag: 
de: Siger / Den ſom fører fig i Hats 
niſt q / hand ſtal icke rooſe ſig / ſom den 
ber hafver lagt det afr. 12 Le det 


drack / hand oc Kongerne / i Pauluner⸗ 


4 Oc Iſraels Konge ſvarede / oc b høre mig 
u til / ere min e⸗ 


jendom / ſaa 
du derfor med 
det førfte ſtalt 
fende mig dem 
c fom min 
Leenherre. 

d hvilcket du 
hafver icke 
giort. e efter⸗ 
di du eft ſaa 
tleinmodig. 

f dine Oyne 
hafve iyſt tul 
ad beholde. 

g mod mig 
oc mine / oc vil 
icke lade ſig 
noye med bil⸗ 
lige vilkor. 

h adjeg jø 
motte tiende 
hannem for 
min Stytz ⸗ 
herre / men det 
med vil hand 
icke noyis / mẽ 
begærer ale 
det jeg oc mi⸗ 
ne eye / til ejen⸗ 
dom. i mig. 
k octiende 
hannem for 
min Ofver⸗ 
herre oc For⸗ 
fvar, I ad 
hand ftulde. 
annamme alt 
det jeg eyer / 
til eyendom. 
m Benadad. 
n Achab. 

o hos mine 
Fodder. 

P faa mang⸗ 
foldige ere de / 
faa jeg ders 
for letteligen 
tand ofvere 


vinde Stab 8, 


hannem fige : Saa ſiger Benadad/| ne/) Da fagde hand til ſine Tienere: q binder op 


Dit Solf de dit Guld er mit / ot dine 
Huſtruer oc dine gode Børn ere oc mi⸗ 


r løfer om ſig / oc kommer hiem i Sejr. 
( Benbadad, enes = 


Sat⸗ 


om ſig / ryſter 
fig til Krige 


















— — — 


ded Edel Kongens Ti 
7 — * —* Sætter an t / Oc de fatte an mod Sta-|23 Oc Kongens Tienere af Syrien 


” . agde til han 3 h 2 
SR 13 Oe ſee / der gid en Prophete til ahr ERE, — hllpe as 
Staden / o Achab / Iſraels Konge / oc ſagde: Saa ldede 08/0. O i fri eene paa Bier⸗ 
— — oc O motte vi ſtrde mod dem gene / men ide 
—2 Mg HErren / Hafvet duide feeitu all paa Sletten / hvad ſtal der gielde / VE pag Slccen. 
—— —*8 Hoob x? See / Jeg vil vilde da ofvervinde den? 24 Or gør 
x af dine fens gifve Den i Dag i din Haand/ ad du | nu dette/ tag Kongerne k bort hver af k vilde du 
det deSyrer. ffaltvide/ adjeg er HErreny. 14 Oc |finfted/ oc ffid Sertugerlideres fred, fliforn brugte 
y fombør av Achab fagde: Bed hvem ? Oc hand | 2506 ſticke dig en Sær/lige fom denne ” Landfogeder 
—— fagde: Saa ſiger HErren / Ved Lands: | Hær var/ ſom du miffem/ oc Heſte oc SER: —F. 
die/tofvisoc ytſters Drengez. Oc hand ſagde: Vogne fom de andre vate/ oc lad Og Bedre findes 
tienis. Hvo ſtal begynde a Strjden? Oc hand ſtrjde imod dem paaSletten / hvad ſtal ocſtulle ocſaa 
— ſagde: Du, 15 Saa talde hand Lands: dei gieide /ad vi vide ofverdinde dem vorde dis 
kr fyrſternes Drenge / oc de vare fo hun⸗ Oc hand ihdde deres Roſt / oc gioede mg 

drede / to oc tredive: Oc hand talde ef· faa. 26 Oc det ſteede / der Aaret var 
fer Dem alle Iſraels Børns gandffe om / da munſtrede Benhadad de Sy⸗ 
Son AR SER RR — —* AN og op tilAphedn til Strid n ſom faa i A⸗ 
iddagen: Oc Benha⸗ imod Iſrael. 27 Oc Iſraeis Børn ſers Scaumẽe. 
— 2* —JV— —29 —* syr oc KL aldelig/ oc 
—* redive Kon⸗ de droge hen imod dem / oc Iſraels 
—* ger b / ſom hiulpe hannem. 17 Oc Born leprede fig imod dem/ al fom 
nemme/ ſom Landsfyrſternes Drenge droge førft|to fmaa o Geedehiorde / Men de Sy⸗ o blote / ad gif: 
hand ſeif var. ud, Oc Benhadad ſendte udc/ oc de rer hafde opfylt Landet. 28 Oc der ve — *8* 
—* sig gafve hannem tilkiende / oc ſagde: |traadde en Guds Mand fræm/ oc tal⸗ 40 de hverten 
hvad det var Der drage Mænd ud af Samaria. 1g [de til Iſraels Konge/ oc fagde: Sag vere faa mans 
for doig / eler Oc hand ſagde: (Avad heller) de ere | fagde HErren: Fordi ad de Syrer — ivider dl 
hvaddervar uddragne for Freds ſtyld / da griber |hafve ſagt / SCrren er Biergenes —— 
paa farde. dem lefvende / eiler de ere uddragne for Gud / oc ide en Gudi Dalene / derfor 
Stirjds ſtyld / da griber dem lefvende. hafver jeg oc gifvit denne ſtoore hoob 
19 De de Vare uddragne af Staden / i din Haand / ad j ſtulle vide / ad jeg er 
—— ERNE se — — —— sy de år has dem imod 
acliter. 20 Oe dedſſloge dem ſiu Dage: Ocdet ftecde/paaden 
e af de Sy hvet ſin Mand e: Oc de Syret flydde / ſtvende Dag / da droge de —2 i 
SAGEN oc Iſrael jagede efter detn oe Benha⸗ Strjd / oc Iſraels Børn ſloge de Sy⸗ 
f Sup.v.13. 290/ Kongen af Syrien / undkom paa rer / hundrede tufinde Foodfold paa 
g ictealteenis en Heſt oc Reyſnere. 21 Oc Iſraels een Dag. 30 Or de fomofverblefve/ 
fteantangens Konge drog ud oc (log Heſte oc Vog⸗ de flydde til Aphed i Staden/ oc 
—— ne/ oc ſlog paa de Syret med et ſtoort Muuren falt paa fin oc tive tufinde 
nå mand ; Mand / fom vare ofverblefne: Oc 
fyndertig;ad 22 Da gick Propheten ktil Iſraels Benadad flydde / oc kom i Staden / frø 
eu / ved en Konge / oc ſagde til hannem: Gad et Herberge til et andet p. p ad ſtiule oe 
—— bort / ſtyrck dig / oc merck / oc fee hvad]! 31 Da ſagde hans Tienere til han⸗ forborge fig/ 
ud A dit giørg/ Thinaar Aaret er om̃e / ſtal nem: See / vi hafve hørt/ ad Iſraels rime 
fide, Kongen af Syrien drage op mod dig. Huuſts Konger / ere ir Fy 
on⸗ 


XX. mod hvilden Achab drog ud/oc Kong. Bog, Hærren gaf hannem ihans haand/ 123 


m iKrigen, 


ace had lede ar felt sr få fa 


ERFSÅRSFERERFER DELFT 


woE= 
z 
* 
2 
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XX 
if foreøen. 
— ——ü— 
bund me 

gorſor 

ute Den ſerſte Ad 

FEDE EEG ERE ERE, —— 
dinyg .ſig / 

Benh 

24 hvor oſo 

124 


ry 
and un 
, —— (mig og 
— — 35 ta ffal h ble ff, 
så binne ad ——— — * 
öAceide v⸗ ce Ree til| fag ad hand j i fteden ener 
fiere/ er / o ae ud | faa/a æret ft Cent n Tie⸗ 
FS Ve —— —— — — 
om e dy de llet Det et ſrael e. 
— ———— 4—5 —26 
ad kring Konge «RÅ eeb o derfor. ad gi k: O er din 
— —— ——— —— 
oc bede eg Hofv 6 fagder Kiere / lad et| Kon | du haf oe frø onge kie 
——— vid Konge/ v —— Selde Dom e hand "8 ads & heterne. 
r Per! m mit elg e lader hand fag Broder 5. (ffynded / oc IJ r af Prop : Saa 
ſugeſo (hvile Tiener e: OG er min et Ordt t Anfict eter hannem; den mig 
— — dendnu dene tog ſig det tilg ha· hann hand fa Fordi/ a fra digo 
——— cs Mæn ——— YÅ babe usle Bur —S 
—— 330 em / oeu in Bro er / tag fagde H dede m r han d. 43 1 8* 
dhan — a) d : Komm dtil than re fo ol af 9 
bede ——— 8 8 ſagde: — dl —* Siel —* ane 3 fit æn Ynfra 22,38, 
fin Brod 9 — 2 nnem til! fa lå vær ls Kong kom til S 
—— hid. band Lod bas u fagde del dkr Sol ” Jfrael red/ o6 
rn VER 
il g og z il I. 
ognen — Atlan Ga ia. ite ærede 
dg 2 — * —* om min Saber — * aa 
v IS, tæ du om il me (1) d/ ns 
y Ge, gaber Damafso/ lige f "Ba ge løbe Sabotjø Bjngaar —— 
————— der y i Samar fare : a/oclo ad EEG Ek men 
— iorde de dig d hannem vegre Urf v.1. der ofver il Hvo e/ ſom 
fer fer ſtalt rbund —* me rnes | drene SNE SES * øv pel —* 
—— et For ophetceneg ——— —v bidt 
— es —— —5— —3 — — er — 55 ——— 
— lanae) 35. Oc de til fin aa mig em e. — — * — 532* * 
— 5 ornb fag Kiere / ir —* ien: ——— rang — AE fulde 
fedme 8 — 22— Serene Rør] NO — — 
ve din 6. ren en nect dtil bh ens Rø efter H d fit Huus Men (5) t Naade 
gore ÅL Wand agde han de HErr oc Lven chab me ffe v. 16. dfig/oc fan both 
a Benh (e/ 6 Da fi ide lyd amig/ ed fra odelegge gede han / ad Na 3 
b —t 3 di / ad du u gaa ft ichn ot det / ydmy et efter n Bin 
blefv For altd hand nem / 7, tede d fde &e abs 
ſomt e af /daſt f: Oc than AN v. 2 bet ſt liter ha s Ach 
——— See digkf: fand nten C efret tel/ ho Oc 
—— I faa Even and fa mig / en J iJeſt la. 2 : 
— NÆR — 8* 8 Pallat/ Samaria ARN 
dm iep. og ha oe ſagde: em ha heten ngen il Ra [ 06] * b til ! 
* res vide den uden ſlog Dag aa Vey | Achab ig din Bi ardbder 
fer ad fav De ———— — —— — — 
rå — ———— — — 
£ se oC * det æn raabte til 
ide 
—5—— id 128 / ve ha 


fan nar hos mit "eg 
ø et 1 

en ud / Idi den ligg 

tr brag * 

lenere var 

Din Ti 

ſagde 















Jeg vil gifve dig en bedre Vingaard hans Stad/giorde efter det ſom Jeſa⸗ 


for den: Om dig faa tyckis / vil jeg gif⸗ bel hafde ladit biude demtil/ efter det 
ve dig Solf for den / faa meget ſom ſom var ſtrefvet i Brefver/ fom hun 
den er værd. 3 Oc Raboth fagde til ſendte til dem. 12 De lode udraabe en 
Achab: HErren lade det være langt Faſte / oc ſatte Naboth ofverſt iblant 
cimod HEr⸗ fra mig / ad jeg ſtulde gifve dig mine Folcket. 13 Ocder fomme to Wænd/ 
rens £ov/ Lev. Fædres Arfc. fo arrige Skalcke / oc ſadde med. han⸗ 
— — 4 Da kom Achab ilde tilfreds oc nem / oc de arrige Skalcke vidnede i⸗ 
d fraMennis Fred hiem / for det Ords ſtyld / ſom mod Naboth for Folder / oe ſagde: 
ftene/ oc vilde Naboth den Jeſreeliter hafde talt til Naboth velſignede Gud oc Kongen: 
icke tale med hannem / oc ſagt: Jeg vil ide gifve dig Oc de førde hannem af Staden oc ſtee⸗ 
er; * mine Fadres Arf / Oc hand lagde fig nede hannem / oc hand dode. 14 Ocde 
J paa ſin Seng / oc vende fit Anfict d/ oc bøde Jeſabel til / oc lode hende fige: 
f beftile/fyre dod icke Bred e. s Dafom Jefabel/|Naboth ér ſteenet / ocerdød. 15 Oc 
g efterdidu hans Huftru/ ind til hannem / oc talde det ſteede / der Jefabel hørde/ ad Ra⸗ 
ts eg og med hannem : Yad flader dig/ ad din both var ſteenet oc var død/ da fagde 
ns dL Aand er faa ilde tilfreds/ocadduæder| Fefabel til Achab: Stat op / indtag 
mact/addu ide Brød? 6 Oc hand fagde til hende: Raboths den Jeſreeliters Bingaard⸗ 
tandſt tvinge Jeg talde med Naboth den Jeſteeli⸗ ſom hand nectede ad gifve dig for Pen⸗ 
— — ter / oc ſagde til hannem: Gif mig din dinge / Thi Raboth lefver icke / men 
—— Vingaard for Pendinge/ eller hafver er død. 
fra hannem. du lyſt der til / da vil jeg gifve dig en an 16 Oc det ffeede/ der Achab hørde 
h Raad/ øf; den for den / oc hand ſagde: Jeg vil icke ad Naboth var død / da ſtood Achab 
verfte for gifve dig min Vingaard. 7 Da ſagde op / ad gaa ned i Naboths Jeſteeliters 
—— Iſabel / hans Huſtru / til hannem: Vingaard / ad indtage den til Eye— 
hafde hvide Skulde du forſtaa f Kongeriget of⸗ dom. 17 Os der kom HErrens Ord 
Kieder paa / ver Iſrael g? Stat op / ed Brod / oc til Eliam den Thesbiter / oc ſagde: ig 
Gen. 41,42, var ved et got Mood / jeg vil gifve dig Stat op / gack ned mod Achab / Iſraels 
*8* Naboths den Jeſreeliters Vingaard. Konge / ſom er i Samatia/ (See/ 
hus: Nabo 2 Oc hun ſtref Brefve i Achabs hand er i Raboths Vingaard / did ſom 
var født;oe Mafn/ oc befeglede dem med hans Si⸗ hand er nedgangen / ad indtage den til 
boode. gnet / oc ſendte Brefvene til de Ældd⸗ Eyedom.) 19 Ortalmed hannem / oc 
] adingen ftal ſtek / oc til de Ypperſte i / ſom vare il fig: Saa ſagde HErren / Hafver du icke 
"smaa hans Stad k/ fom boede hos Naboth. ihielſlagit / oc der tilmed indtagit en 
del. 9 Oc hun ſtref i Brefvene / oc ſagde: Eyedom? Derforuden ſtalt du tale til 
m offentlig Lader udraabe en Faſtel / oc lader Ra⸗ hañem / oc ſige: Saa ſiger HErren / Paa 
for alle mand, both ſidde ofverſt iblant Folcket m. 10 den ſted ſ fom Hundene opflidede Na⸗ 
— Le ſticker fo Mænd / ſom ere arrige boths Blood / ſtulle Hundene ſlicke dit 
o fignet/ ban, Sfalden / mod hannem / ſom kunde Blood / ja otſaa du (ſtalt vide det.) 
det/idenfted Vidne paa hannem / oc ſige: Du haf⸗ 20 OcAchab ſagde til Eliam: Hafver 
du fulde ver velſtgnet o Gud oc Kongen: oc fo⸗ du fundit migt min Fiende? Oc hard 
velfigne, — ver hannem faa udp/oc ſteener hans ſagde: Jeg hafver fundit (dig/) for⸗ 


Eem ad hand deor. 11 Ocde Xidſte di/ ad du hafver u ſoldt dig til ad gigre tg, 


Be oc Ofverſte i hans Stad/ ſom boede i def Onde for — Øvne. ꝛu See / 
jeg 
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XXI. Jeſabel lader ihielſlaa Naboth / Kong. Bog. adAchab kunde faa hans vingaaꝛd /ec. 125 


— — 


rfigne de / ban⸗ 
dede. 


ſi Iſraels 
Land / efter⸗ 
ſom Naboth 
døde i Iſa⸗ 
fars ſtam̃e / 
men Adab i 
Samaria/ i 
Epbhraims 
Stam̃e: eller 
paa Naboths 
Ugger/hvor 
Achabs føn 
blef ihie iſla⸗ 
gen / Reg 9, 
26. 
t findis vi her 
til maade? 
Tør du her 
møde mig / oc 
lade dig ſee 

? 
u fom en Lif⸗ 
egen, 





































26 Ach Pꝛopheter raade til ſtrjd mod en forſte Ramoch / men Mich«as tvert imod / XXII 


— ENE SVAR — 
2 Reg.9,7. jeg vil > ulycke ofver dig / oc bortta⸗ 28 ane —* smage. —— 
3.5. ge dine Efterkommere / oe jeg bl ud ES mn 
Budet fom hente hannem v.7. Oc (4) filele 
rydde af Achab / den ſom piffer paa sun pers områ tr for £øgnere re 
Vaggen / oc den indluckte oe forladte i for (5) Zedechias flog hannem haa Munden / oc a Syrier oc 
Sup.ts,29, Iſtael. 22 De jeg vil gigre dit huus / Uchab lod hannem fre i Fængfel v.24. Men Jfraetiter. 
gc16, 1, ſomJeroboams Nebats ſons huus / oc —— —5 29 —* * ig 
fom Baefa Ahjtæ føns huus / for den |Konge v.40. Hvor paa fortællis (7) hvor læn: Slag / ſom 
fortsornelſts ſtyld / ſom du hafver for⸗ ge oc hvortedis Jofaphatregærede udi Juda v. ſteede titforn 
tørnit mig med / oc kom Iſrael til ad jat Men (8) Ahaſia i Iſrael v.r2, imedlem de 
fonde. 23 Oc om Jeſabel hafver —C dea ſadde ſtille tre Aar b/ad det rr 
HErren diſaa talet / oc fagt: Hunde |X/ var ingen Sit d medlem de Sy⸗ bra 20,29. 
ne (tulle ade Jeſabel / inden Jeſreels rer oc Iſracl. 2 Men det ſteede i det tres 2 Par18,1.x 
Muure. 24 Hoo ſom døgr i Staden vie Aar / der Jofaphatc Juda Konge / c ſom da bes 
2 Reg.9,35 af Achab / den ſtulle Hundene opæde/ var draget ned til Jfracls Konged. 3 —— 
36.37, oc hvo ſom døør paa Marden/ den Ad Iſraels Konge ſagde til fine Tiene —J—— 
ffulle Fuglene under Himmelen opede. |re : Vide nicke / ad Ramoth e i Gile ad Adai / med 
Sup, 16,33… 25 Sandelig / der var ingen ſom Achab / hør og til f/ oc vi ſidde ſtille / ad tage hvitæen hand 
ſom hafde ſoldt fig felf til ad giøre det den igien af Kongens g Haand i Sy⸗ ide alle⸗niſte 
— * 8 gens 8 v afde Fred 
Onde for * yne J Thi hans tien? 4 Der efter ſagde hand til Sofa: — 
HuftruJefabel forførde hannem: 260phat: Vilt du ide drage med mig til ocfaa tonen & 
Oc hand giorde floor Vederſtyggelig· Strjd / til Ramoth f Gilead ? Oc fvogerftab/i 
hed / ad hand vandrede efter de ſtarns Jo ſaphat ſagde til. Iſraels Konge : det hans føn 
Afguder / lige fom Amoriterne giorde/ Jeg vil være fom du / mit Fold fom —2** 
hollde HErren fordref for Iſtaels die Fold / mine Heſte ſom dine HE abs Daater 
Børn. | 
til Huſtru 7 


fteh., 
27. Ocdet ſteede / der Achab hørde | Fremdelis fagteFofaphattilJfhia= 2 Reg.8,18. 
diſſe Ord / da fønderref hand fine Klæ> elg Konge : Kier ————— e fee Deut.4» 
⁊Sorgetle⸗ der / oc lagde en Gædx paa fit Lego⸗ HErrens Ord i, 6 Da ſamiede Jhaels SER 
me/ de foſiede / ot laa i Sacken / oc gid Konge Propheterne / ved fire hundrede fordi Gud 


der. 


y tunde nep⸗ ſacteligy. 28 Oc HErrens Ord ſtee⸗ mand k / oc fagde til dem: Skal jeg dra⸗ halver gifvit 
yelig gaa. de til Eliamden Thjesbiter/ oc ſagde: ge til Ramoth i Gilead til Strid / eller os den; een 
29 Hafver du ide fecit/ ad Aab haf-| fral jeg lade det betemme? Oc de fagde: Ben nanen 


ver udmygit fig for mig? Fordi / ad Drag hen op / oc HErren ffal gifve —* 


hand hafver ydmygit fig for mig / da (den) i Kongens Haand. d gifo 
vil jeg icke føre det Onde ind i hans — —— ſfagde: Er her ide — 
Seer Reg. Dage: (Men) i hans føns Dage z vil endnu nogen HErrens Prophete / ad Sup.20, 34. 


%% jeg føre det onde ofver hans Huus. vi kunde fpørge hannem ad? 8 Oc J⸗ bamse 


— ——⏑⏑⏑ — — — ſraels Konge ſagde til Joſaphat: Her nockſom fore 
—* Sapitel —— — endnu cen Mand / af hvilcken mand fade * pas 
Her beſtrifvis i) hvorledis Achab beder Jo⸗ Fan) ſporge HErren ad / men jeg hader mig / ſom pag 
at firide med ſig / mod Ramoch / Hvilcken > dig felf/ faa 
— mand førft ftulde ſporge on HEr⸗ hannem / Thi hand ide ſpaar mig ro vil jeg 
rens Ord v.1. Hvor paa Achab ſpurde fine villie / ad vi ſtulle ſtride / oc om hand vil gifve Være dig. 
Propheter der om / ſom raadde alle der til v. 6. Seyervinding. k Syp.isi9 I foryden diſſe i ved Prophe⸗ 
Sen (3) ber Mechxge bief omfider/ efſer Jo⸗ * terne / om deg 


got / sr NRxreno 
























































EN — — 


XXII. oc ſtielder Ach. Proph. for Logn. Kong. Bog. hvorfor hand flaais oc ſattis ifangſ. 127 


m fom mig. got / men ont w / (ſom er) Midhæas n phat / Haſvet jeg ide ſagt dig / hand 


føre bebager, Se; 
= Dee Jimla ſen. Oc Joſaphat ſagde: Kon⸗ ftal ide fpaa mig got / men ont? 


100, Marfor Ken ſige ide ſaao. 9 Da kaldede J-| 19 Øe hand z fagde: Hor nufordg 2 Midas 
den anden . ſraels Konge ad enKammerfvend/ oc | SØrrens Ord/ Jeg faa —* in 2 Par.13,18 
Mebaa Pro, fagde: Hent fnarligen Midjæas Jim» | paa finStool2/ oc all Himmelens I, 6. 


pbet Mid. Lt få før, 10 Ge Iſtaels Konge / ot Jo⸗ Har b ſtaa hos hannem / hos hans 


4 ſaphat Juda Konge / fadde hver 
— paa hoyre oc hans venſtre Side. 20 Or 
— hans ſin Stool / forde udi p Klader / ¶ Gaar⸗ HErren ſagde: Hvem vil — 
* derfor/ deng for Dorten / paa Samaria port / Achab / ad hand ſtai drage op / oc faldei 
* oc alle Propheterne fpaader for dem. Ramoth Gilead? Oc den eene fagde 
skr i u Or Zedefia Cnaana ſon / hafde giort |faa/ oc Den anden ſagde ſaa. 21 Da 
der dig ont. ſtg Jetnhorne: oc hand ſagde / Saa ſag⸗ gick der enc Aand ud/ oc traad frem 
p toſte ige HErren / Med diſſe ſtalt du fløde de for HErren/ oc ſagde: Jeg vil ofver⸗ 
Kongelige, Cyrer/indtildugdelegger dem, 12 Oc tale hannem : Oc HErren fagde til 
* —— alle Propheterne ſpaade Lige ſaa / oc hannem: Hvor med? 22 Oc hand 
Tienifte med ſagde: Drag hen op til Ramoth Gi fagde: Jeg vil udgaa oevære en logn⸗ 
fang/:c, KS * ——— fræm/ É- — * [ang Hand i alle hans d Propheters 
en ifve (Den) i Kongens haand. Munde: Ochand fagde: Du of⸗ 
13 Oc Budet / ſom var bortgaait ad ————— —— 
— REE me —— ⸗— —2** —* gfør faa. 23 Le fee 
. hos: See nu / Propheternes Ord nu / HErren hafver gifvit en Igenacti 
2 —— * —— gede for *—* — ** diſſe —— —* 
ad vinde. iere / lad nu dit Ord være lige ſom de / oc tren ha 2 
t dine Pres rens ord af dem / oc tal got ſ. * Da ver * — 
—— ſagde Midæas : Saa ſandelig ſom 24 Da traadde Zedekia Cnaana 
tet HÆrren HErren lefvet / det ſom HEtren ſiger ſon fram / oc ſlog Micheam paa Kind⸗ 
hafver ladit mig / det vil jeg tale. 15 Oc hand kom beenet f/ocfagde: Hvor / er HErrens 
mig ocſaa for · fil Kongen / oc Kongen ſagde til han⸗ Aand vigit fra mig/ad hand taler med 
fan. u ge, nem: Michaa / ſtulle bidrage til Ra⸗ dig? 25 Oc Michaas fagde: See/ du 
hans geder) Moth I Gilead til Strid / eller ſtulle vi ſtalt det ſee g paa den Dag / naar du 
der/ad det var lade det befæmme? Or hand fagde til gaar fra et Herberge til det andet / ad 
ide afvor hannem: t Drag hen op / oc far lyckſa⸗ ſtiule dig h. 26 Da fagde Ifraels 
Band: —* lig / oe HErren ſtal gifve (den) i i Kon-⸗ Konge i: Tag Michgam / oc lad han: 
gens haand, 16 Oc Kongen ſagde fil nem blifve hos Amon / ſom er Øfverft 


tifte fiun, , 
ag gaf hannemu: Jeg befvær dig faa mange i Staden / oc hos Ioas Kongens føn : 


2, I. 

2 til ad hom⸗ 
me retfærdige 
lig. 

b Englene. 


c oub. 


d Achabs. 


e Straffens 


Fad bevjſe der 
med fin fiend⸗ 
ſtab oc forac⸗ 
telſe mod Mis 


g befinde; 
fornemme, 
h-før du meß 
din falſte pro⸗ 
phetie hafver 
bract det ſaa 
vit/ ad Kon⸗ 


Propheten gange / ad du intet andet ſiger mig end 27 Ocfig: Saa ſiger Kongen / Sat ⸗ gen bufver 


rer det fom fandt er / HCrrens Rafn. 17 |fer denne ind i Fangſel / oc ſpjſer han⸗ 

fulde five før Oc hand fagde: Jeg fag x all Iſrael nem med Drøfvelfens Brod / oc Drof⸗ 

de Sprer/oc adſpridt paa Biergene / lige ſom Faar velſens Vand / indtil jeg kommet igien 

2. Ydab ſtul⸗ der hafve ingen Hyrde / Oc HErren med Fred. 238 Oc Michaas ſagde: 

de ſlaais hiel / ſagde: Diffe hafve ingen Herre / de Kommer du viſt igien med Fred/ dø 

g ————— vende fig hver til ſit huus med Fred y. hafver icke HErren talet ved mig: Oc 
bage igien/ oc 78 DA ſagde Iſraels Konge til JIoſa, hand fagde: Hører j Folckalleſamen. 

e dche gang omtenue, de X 29 Gag Nogle — 

Dø 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
d by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 


Images reproduce 
1,-28 4? 668 


flagen ihiet. 


i til een af fige 
Tienere. 








j28 Achab bliføer ſlagen i Krigen / ꝛc. Den forſte oc Joſaphats Regimente fortallis. XXII 


⏑ö⏑—— ——— — 
Joſaphat Juda Konge / op til Namoth Oc Ahaſta / hans Son / blef Konge i 
iGilcad. 30 Oc Iſtaels Konge ſagde hans ſted. 
til Jofaphat: Jeg vil forklæde mig oe! a1 DC Joſaphat Afa fønblef Kon⸗ 
draget Striden / oc tag du dine Kla⸗ ge ofver Juda i det fierde Achabs J⸗ 
der daa / oe Iſraels Konge forflædde| ſraels Kongis Aar. 47 Joſaphat var 
ſig / oc drog i Striden. 31 Men Kon⸗ fem oc tredive Aar gammel / der hand 
enafSyrienbød de Ofverſte for ſine blef Konge/ oc regarede fem ot tive 
ogne / ſom vare to octredive/oc fag=| Aar f Jeruſalem: Oc hans Moders 
de: J ſtulle ide frjde hvercken imod nafn var Aſuba Silhi Daatter. 43 DC 
Liden eller ſtoor / uden alleene imod J⸗ hand vandrede i alle fin Faders Afa 
ſraels Konge. 32 Oc det ſteede / der Beye / hand vigede icke der fra / ad giøre 
de Øfverfte for Vognene fane Joſa⸗ det ſom ræt var for HErrens Øyne. 
kmeente. phat / da ſagde k de: Hand er viſt Iſra⸗ 44 Dog blefve de Høne ide borttag⸗ 
EN de i els Kongel/ oc de fulde til hannem ad! ne/ faa golde offrede endnu / or gaf⸗ 
—58 frjde: Ba raabte Joſaphat w. 33 Oc! ve Xøgelfe paa Hoyene. 45 Oc Jo⸗ 
lige Klæder det ſteede / der de Øfverfte for Vogne⸗ ſaphat holt Fred med Iſtaels Konge. 
paa. ne faae / ad hand var ide Iſraels Kon⸗ 46 Hvad meere et ad ſige om Joſa⸗ 
m til Gud — geé/davendtededem fra hannem. 34 phat / oc om hans Mact / hvad hand 
or ne fore Dchen Mand ſpendte en Bue uforva⸗ hafver giort / oc hvorledis hand ſtrid⸗ 
dahrd ener Fendign/ oc ſtod o Iſraels Konge i⸗ de / Cr det ide ſtrefvet iJuda Kone 
furdtommen: medlem Remmene oc Pantzeret; Da! gets Krønide? 47 Oc de fom vare 
hed. fagde hand til fin Vognſoend: Vend tilbage af de ſtandede Stalde / ſom 
o flog. din Haand / oc før mig udaf Haren / thi ofverblefve i Afa hans Faders Tid / 
p ſiug. jeg er faaretp. 35 Or Strjden fid borttog hand af Landet. 48 Oc der 
ofverhaand famme Dag / oc Kongen bar ingen Konge i Edom: (Men) en 
q der med ad ſtood paa Vognen g mod de Syrer / o Hofvetzmand var Kongex. 49 Id⸗ x i Kongens 
—* — døde om ſamme Aften / oc Bloodet faphat (od giore Tharſis Skib / ſom ſted / Stats 
ge tit Strid) flød af Saaret midt i Vognen. 35 Oc! ſtulde drage til Ophir / efter Gud: ner: 
fom/maaftee/ der blefudraaber i Haren / det Golen| Men de foore ide did / Thi Skibene 
vilde flye/ der gid ned / ſaa der ſagdis: Hver Fgaa til| blefve ſonderſlagne i Ezeon Geber. so 
— fornam ad fin Stad/o« hver til fit Land. 37 Gaa] Da fagdey Ahaſta Achabs føn til Jo⸗ SÆR Par. 
ongen var dode Kongen / oe blef ført tilSama:| faphat : fad mine Svenne fare med di: 2 meere/eller 
r Hjerotden ria / oc de begrofve KongeniSama-| ne Svenne paa Skibene / men Joſa⸗ denne gang 
foor ofver; el⸗ ria. 33 Oc mand toode Bognen hos phat vilde ide 2. sr De Joſaphat ſof frar/ men 
ter en raaben Samaria Fiſtevand / oc Hundene fli-| hen med fine Fadre / oc blef begrafven baren 
— * dede hang blod r/der mand toede hans med ſine Fædre / t Davids ſin Faders ofvertate; 
t formengit Krigs Klæder u/ efter HErrens Ord / Stad: Oc Joram hans Son blefKon⸗ 2 Par,20, 36, 
med Band. fom hand hafde talet. 39 Oc hvad! ge i hans fed. 
u oe Støget, der er meere ad Åge om Achab / oc alt! 52 a Ahaſta Achabs fønblefKonge ⸗ Kong. 2, 
Be torde (dem) der hand giorde/ dr om det Filsbeens ofver Iſrael i Samaria / udi det fyt- Bos / duth. 
Huus ſom hand bygde / oc om allesta · tende Joſaphats Juda Kongis Aat / 
der ſom hand bygde / Er det ide ſtref⸗ oc var Konge ofver Iſrael / to Aar. 
vet i Iſraels Kongers Krønide? 40 53 Oc hand glorde det ſom HErren il⸗ 
Saa ſof Achab hen med ſine Fadre: de hehagede / oc vandrede iſin ag Sy 
tp/ 

































— — — — — — 
— — — 


b traadden Ben / ot i ſin Moders Vey / oe i Jero⸗ ſnede DEcxren Ifraels Gud / efter alt 
finFaders boams Nebats Gøns Vey / ſom fom idet ſom hans Fader giorde. 


ende Fodſpor 
Iſrael til ad ſynde. 54 Oc hand tien⸗ * 
* te Baal / oc tilbad hannem / oc forter: | Ende Faa Kong nikø 


ER ER RR) ER 0 RD ID 0 ES BET BD RE PR DR Se ERR eee 


Kongernes anden (Bog, ) 


I. Copitel. | 





de til os: Gaat / vender om til Kon⸗ 

Her beftrifvis (1) hvorledis Moabiterne fut: | gen igien / fom eder udſendte / oc ſiget 
de fra Iſrael v.1. Men (2) Ahaſia / ifin Siug⸗ | til hannem: Saa ſiger HErren: Mon 
dom/ vilde fpørge BaalSebub/om hand ſtulde (det fee) for der er ingen Gud i Iſta⸗ 


leſve / hvilcket Elias forhindrede / oc fortynded 
hans Død/ Til —* fonde vene, | / ad du fender hen til ad ſporge ved 


ad falde hannem til ſig / hvilcke ID af Himme⸗ 
lenfortærede v.9. Men (3) der den tredie Hof⸗ 
vetzmand / bedendis om fit oc fines Ljf / begære 
de / ad hand vilde tomme til Kongen / fulde hand 
hannem / efter HErrens befaling / oc fortynde⸗ 
de Kongen fin død v.13. Hvor paa (4) hand 
døde; men Joram blef Konge i hans ſted v.17, 
E Moaba fulde fra Iſrael ef⸗ 
—* 3% O ter Achabs dod. 2 Oc Ahafia i 
David hafde falt igienem Sprindelet 1 i fin| om fine ender i:Da fagde hand: Hand 
— tvungit26a; Saal / ſom var udi Samaria / oc blefl er Elias den Thesbiter. 
muel.8,2. ſiug b: Oc hand ſendte Bud / oc ſagde Or hand ſendte en Hefvetzmand 
1 paa Taget/ til dem: Gaar hen / ſporger ved Baal: | til —5 ofver halftredieſinds tive / 
n d g E ⸗ 
need unde ”SebubcdenGudi Ekron / omjeg ffal| oc hans halftredieſinds tive : Oc hand 





du lagde dig op paa / Men du ſtalt 
viffeligen deg. 7 Oc hand fagde til 
dem: Hvorledis var den Mands ſti⸗ 








ſagde diſſe Ord til eder? 8 De ſagde 
til hannem: Hand var faſt laadenk / 














I. Elias forfynd. Ahaſia dod / hvis 2. Kong Bog. Hoſvetzmand ꝛc. Ild afhim̃el. ſortær. 129 


ſtalt du icke fore ned af Sengen / ſom 


ckelſe g ſom kom op ad møde eder/ oc g & syning, 


h med langt 


E gar / eller 
oc var opbunden med et Leder⸗Belte ——*— SR 


der / ſom Zach. 
13, 4. 
i Nyrer, 


derfor ite før lefve af denne Siuge? 3 Men HEr⸗ | fom op til hannem / oc fee /da fad hand 
nå. re Krig mod rens Engel talde til Eliam den Thes: | pøfverft paa Bierget / oc hand talde til 
de Moabiter. biter / Stat op / gad op ad møde Kon: | hannem : Du Guds Mand k / Kongen K Prophjete. 
—* —2 gens Bud af Samaria / ot fig til dem: ſiger / kom ned. 10 Men Elias ſvarede / 
—F meenis ab ESkeer det) for der er icke Gudi Iſra⸗ oc talde til den Hofvetzmand ofver 
reb ſeulle bafve el / ad j gaae bort / ad adfpørge ved | halftrediefinds tive / Cr jeg en Guds 
—1 verit ſtiket BaalSebub / Ekrons Gud? 4 Der⸗Mand / da nedfalde Ild af Himmelen/ Zuc.9, 5 4- 
" ſom en diue. for nu/ faa fagde HErren: Du ſtalt oc fortæredig oc dine halftredieſinds⸗ 
al ide komme ned af Sengen ſom du lag; | tive: Oc der falt Ild ned af Himmelen / 
dabeftertonis DE dig op paa / men du ſtalt viffeligen oc fortærede hannem oc hans halftre⸗ 
me HjErrens dos: OcEnas gickbort d. 5 Der Bu⸗dieſinds tive. 11 Ochand! ſendte at I Kongen, 
' Befaling. dene fomme til hannem e igien / da fag- ter en anden Hefvetzmand ofver half⸗ 
e Kongen. de hand fil dem: Hvi komme j (faa) | trediefindgtive til hannem / oc hans 
— f hvad er det gien f? 6 De de fagde til hannem : halftredieſtnds tive: Oc hand fvarede 
$ ad femme ' Ide til hannem: Du Guds Mand / 
2 tgten, Der kom en Mand op mod os / os fag= og talde > 


R ii ſaa 
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Ho men Elias følger ben all Kong. Den anden oc fork. ham fin dod / hvilken oeſaa døør 26. IT 


fan ſagde Kongen / Kom ſnart ned. 12 II. Capitel. 

Or Elias ſvarede / oc talde til dem: Erger beſtrifvis (1) hvoriedis Euſeus folgede 
jeg en Guds Mand / da falde Ild ned | Euam et Vethel / Jericho / oc Jordanen v.1, 
af Himmelen / oc fortære dig de dine | Avis (2) Vand hand ftildee ad med fin Kaabe/ 


halftredieſtnds tive; Oc da falt Guds oe / med vilfor/ bønhørde Ciifæi Bøn / oc blef 
d en gloendis Vogn / optagen til Sims 
Ild ned af Himmelen / oc fortærede —— — inde 8) —* —— 


hannem oc hans halftredieſinds tive. |JFordanen med Clix Kaabe / oc blef der ofver 
13 Da fendte hand atter * tre⸗ —5** si fi tges sejrede mg Å en —* 
die Hofvetzmand ofver halftredieſinds me ne ; 
tive /0r hans HalfiredieAndg tive : Og | 735 — 
den tredie Hofvetzmand for halftredie⸗ | ge Børn i Bethel beſpottede hannem / bandede 
ſinds tive / fligede op / oc kom oc byye⸗ | hand dem / af hviulce to Biorne refve 42, chiel/ 
de ſig paa ſine Knæ imod Sliam/ ot oc fom fiden til Gamarig v.23. —* 
formanede hannem / De talde til han: SE bet ſteede / der HErren vilde 
nem: Du Guds Mand / fiere lad min | hente Eliam op til Himmelen / ved 
Siel m / oe diſſe Dine halftredieſinds⸗ en Hværelvind/da ginge Elias oc Eli⸗ 
five Tieneres Siele / gielde noget for |fæus af Gilgal. 2 Oc Elias ſagde til 
dig. 14 See / der falt Ild ned af Him⸗ Eliſeum: Kiere blif her / thi HErren 
melen/ oc fortærede de fo førfte Hof⸗ ſendte mig til Beth El; Men Eliſeus 
vehzmend ofver halftredieſinds tive / ſagde: Saa ſandelig ſom HErren lef⸗ 
ot deres haiftredieſtnds tive / oc lad nu ver oc din Siel lefver 2/ jeg forlader 2 aller ſande⸗ 
min Siel gielde noget for dig. 15 Da dig icke: Ocde komme ned til BethEl. lugſte. 
talde HErrens Engel til Eliam: Gad ; Da ginge Propheternes Born / ſom 
ned med hannem / frøct dig intet for vare i BethẽEl / ud til Eliſaum / oc fags 
hannem: Oc hand giorde ſig rede / oe |detil hannem: Veedſt du oe / ad HEt⸗ 
gid ned med hannem til Kongen. 16 ren ſtal i Dag tage din Herre fra dit i 
De hand talde til hannem: Gaa ſagde Hofvetb? Oc hand ſagde: Jeg veed b fom fad het 
HErren: Fordi / ad du ſendte Bud hen det oc vel / Tier. 4 Oc Elias fagde til til dags ofver 
ad lade adſporge ved Baal Sebub / E⸗ hannem: Clifæe / fiere blif her / — 
krons Gud / (Mon (det ſteede) for HErren hafver ſendt mig til Jericho / J 
der var ide Gud i Iſrael / ad ſporge Men hand ſagde: Saa ſandelig ſom 
ad ved hang Ord?) Derfor ſtalt du | HErren lefver / oc din Siel lefver / jeg 
ide komme ned af Sengen / ſom du forlader dig ide: Ocde komme til Je⸗ 
lagde Dig op paa / men du ſtalt vif: richo. 5 Oc Propheternes Børn ſom 
ſeligen dø. vare i Jericho / traadde fræm til Eli⸗ 
17 Saa doede hand / efter HErrens ſaum / ot fagde til hannem: Veedſt du 
Ord / ſom Elias hafde talt: Oc Jo⸗ oe / ad HErren vil idag tage din Herre 
n hans / eller ramn blef Konge ihans ſted / idet an⸗ fra dit Hofvet? Oc hand ſagde: Jeg 
————— det Joram Joſaphats Søns Juda |ved det ot vel / Tier. 6 De Elias fags 
(78/Yefr3, L Kongis Aar/ Thi hand hafde ingen de til hannem: Kiere blif her / thi HEr⸗ 
Søn. 18 Oc hvad meere er ad ſige om ſren hafver ſendt mig til Jordanen 2 
Ahaſta / hvad hand giorde Er det Men hand ſagde: Gaa ſandelig ſom 
icke ſtrefvet i Iſr aels Kon⸗ HErren lefver / oc din Siel lefver / jeg 
gers Krønide? forfader dig ide; Oc de ginge gr > 


|" ttø 
—930 
Ht! 
—3 
—J 
ki 
i (| 
J 
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ERE 


1. Elias optagis lefvendis til Himelen / Kong. Bog. hvis Aand Elſaus faar dobbelt/c 


— — 9— — — — 





tilſammen. 7 Ochalftredtefinds tive Tienere / ſtercke Kold / fiere lad dem 


c tvende Mand/ af Propheternes Born / ginge gaae / oc lede efter din Herre 
Runbeeler hen/ di ſtoode tvert ofver/ langt fra: ffee/ad HErtens Bart Kog —— 
Hand titmig:. Wen de ſtoode baade hos Jordanen. —* hannem paa eet af Biergene / eller 
eller /dobbet 8 Datog Elias ſin Kaabe / oc ſoob⸗ i een af Dalene: Wen hand ſagde: La⸗ 
—— lg te den tilſammen / oc ſloo Vandet / oc der demide gane, 17 Mende nøtde 
—* s År det adffilde fig paa baade fider/ oc de hannem / indtil hand bluedis der ved / 
dobbetecens ginge baade igiennem paa det tørre, oc fagde: fader dem gane hen: Oc de 
foidengen / 2 Se det ſteede / der de komme ofver/ |fendte halftredieſtads ive Mænd bo2t/ 
fee * da ſagde Elias til Eliſeum: Bed / hvad oe de lete efter hannem i tre Dage⸗ 
NE: leg ſtal gigre dig/før jeg tagis fra dig: Men de funde hannem ide… 7 g Da 
eller faame Oc Eliſaus ſagde: Ad der maa nu væ- |fomme de igien til hannem/ oc hand 
get fom ellers ketd deele c af din Aand i mig. 10 Oc |blef i Jericho / oc ſagde til dem: Sag⸗ 
to afPropher hand ſagde: Du hafver bedit omen de jeg eh til eder / ad; Fulde ide gaae. 
—— haard Tingd/ (Dog) derſom du feer| 19 Oc Mandene iStaden/ fagde 
fen/:e. Ore nug / naat jeg tagis fra dig/ da ffal det til Clifrum: Gee nu / her er got ad beo 
Deut.21,17. Vorde dig ſaa / Men hvor ide/ da ſteer i denne Stad / lige fom min Herre feer 
ocZach zs. det icke. 11 Oc det ſteede / der de ginge Men her er ont Band / oc Landet giør 
Eccl 48,13. faa oc talede / See (da fom der) en |ødeg. 20 Oc hand fagde: Bærer mig 
—— — gloende Vogn oc gloende Heſte / oc de hid en ny Skaal / oc legget der Galt 
så giorde ſtilsmis medlem dem baade / oc udi / ot de baare til hannem. 21 Da 
Elias foor op ved en Hværelvind til gick hand ud til Vand ſpringen / oc kaſte 
Himmelen. 12 Oc Ciifxus faa det / Saltet der udi / oe ſagde: Gaa ſagde 
oc hand raabte: Win Fader / min Fa⸗ HErren / Jeg giorde dette Vand ſundt / 
der / Iſraels Vogn oc hans Reyſne⸗Der ſtal ingen død eller nogen ødelegs 
—— tee: Oc hand faa hannem ide meere: gelſe meere komme der af / her efter. 22 
skærme, Oc hand tog paa fine Klader / de føns Saa blef Vandet ſunt til denne Dag/ 
tfor Sorg / derref dem ito flydert. efter Eliſai Ord / ſom hand talde. 
adEliasvar — 13 Øv hand tog Eliæ Kaabe op / 23 Oc hand gid der fra op til Beth⸗ 
hørte, fom var falden fra hannem / oc vende El / Men der hand gid paa Beven/ da 
fig tilbage / oc traadde til brædden paa komme der ſmaa Drenge udaf Sta⸗ 
Jordanen. 14 Oc tog Elia Kaabe den / oc beſpottede hannem / oc ſagde tit 
fom falt fra hannem / oc ſloo Vandet / hannem: Kom op du Skaldede⸗ kom 
oc ſagde: vor er HErren / Elia Gud? op du Skaldede. 24 Orc hand vende fig 
Ja end hand. Oc hand flov Vandet / om / oc der hand ſaa dem / da bandede 
De det ſtildtis ad paa baade ſider / oc hand dem i HErrens Nafn: De kom⸗ 
Eliſaus gick igiennem. 15 Oc der me to Bigerne af Skoven / ot refve ihiel 
Propheternes Børn det ſaae / ſom va⸗ af dem / fyrretive octo Børn. 25 Oc 
re i Jericho / tvert ofver / da ſagde de: hand gick der fra til det Bierg Carmel / 
Elia Aand hvilis paa Eliſed/ oc de oc vende fig om det fra til Samatiam. 
fomme ad møde hannem / os bøvede fig 
for * paa Sorten, 16 Ocde III. Capitel. 
ſagde til hannem: Kiere / ſee her ere erbelttifvlb (1) bvortedis Joram keacred 
halfiredieſtnds five Mænd iblant dine seven drog i Krig * de —— 
ſ me 
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13) 


g ad mand 
lefver icke lan/ 


ge her / eller 


gier darnloſe, 





— — 


132 Jor. ocJoſ. bragei rig mod Moab. Den anden mod hvilcke Eliſ. lofver dem fejr/2c. TIT, 
— — —* ö— — — — — — 


— — — —— — —— — — — 
ed Joſaphat / oc Kongen af Edom v. a. AA)10 Da ſagde Iſr aels Konge Aha / 
tomme til Clifeum / ad fpørge hannem til! Thi HErren hafver kaldit diffe tre 
raads / hvad de ftulde gisre / hviicken / anſeendis 
Yofaphat/ fod flaa for fig paa Harpen / oc lof⸗ Konger / ad hand vil gifvedem i Mo⸗ 
* nn Vand / oc —* wd Moa⸗ *„ Hænder. 11 Ot Joſaphat 
iferne v. io. Men (4) der Moabiterne jane ⸗ 
Bandet an for Blood / fulde de ud / oc med —* ————— I Reég.22,70 
flagne/oc deres Steeder nedbrødne v.2L Hvor: 
for (r) Moabiternes Konge / offrede de Edomis ved hannem ? Da fvarede ten af J⸗ 
ters Kongis Førftefødde Søn til Brændoffer/ ſraels Kongis Svenne/ oe ſagde: Het 
paa Muuren v. 26. er Elifeus Saphats Søn/ ſom gaf 
a fom næfte E ForamAdabs søn blef Kon⸗ Vand paa Elia Hænder g. 12 DC g var hans 
—* NER ge ofver Iſtael / i Samaria/ i det Joſaphat ſagde: HErrens Ord er hos Tienere. 
——— > attende Joſaphats 2 Juda Kongis hannem: Saa foore Iſtaels Konge oc 
Wegimentet/ Mar/ocregæredetolfAar. 2 Oc hand Jofaphat / ot Edoms Konge / ned til 
der hand drog giorde ont for HErrens Øyne / dog! hannem. 13 Da ſagde Eliſæus til J⸗ 
et Udab — ide ſom hang Fader oc ſom hans Mo- ſtaels Konge: Vad hafver jeg ad gis⸗ 
———— * der: Thi hand borttog den Baals ſtot⸗ ve med dig? Gad tildinFaders Pro⸗ 1 Reg.8,19« 
816,32 te / ſom hans Fader lod giore. 3 Men pheter / oc til din Moders Propheter: 
hand blef hengendis i Jeroboams Je De Ifraels Konge fagde til hannem : 
bats ſens Synder / fom kom Iſtael til (Ab) Reyk / Thi HErren hafver kal⸗ h ſig icke fan, 
—* * ad ſynde / hand lod icke der afb. dit diſſe tre Konger / ad hand vil gifve 
Se s 4 Oc Mefa de Moabiters Konge demi Moabiternes Hænder i. 14 Oc i om du hiel⸗ 
d dede eyede c meget Queg / oc hand gaf Ifra⸗ Eliſeus ſagde: Gaa fandelig ſom den per os iac· 
for it egetad elg Konge til Skat / hundrede tufinde| HErre Zebaoth lefvet / fot hvilcken jeg 
være, fam/ oc hundrede tufinde Bædre med ſtaar k/ derfom jeg ide faa til Joſa⸗ Reg.17, 1. 
ulden. 5 Mendet ſteede / der Achab phat Juda Konge / da vilde jeg icke ac- k ron 
søp.1,1. — War ded / da falt de Moabiters Konge tedig/eller anfeedig. 15 Gaa engen MRS 
fra Iſraels Konge. 6 Dadrog Kong mig nu en Harpeſlaget l. Oc det ſtee⸗ I fom 1 Sam. 
Joram ſamme tjd af Samaria / oc tal de / der hand flov paa Harpen / da kom 16, 16. mod 
de all Yfrad. 7 Ocdrog bort oc fendte HErrens Haandm paa hannem. 16 denne ulyft/ 
d ihans Res til Joſaphat / Konge i Judad / oc lod] Oc hand ſagde: Saa ſiger HErren / mør ne 
—— hannem fige: De Moabiters Konge Giører Graf hos Graf / ved denne 2 


relſe gig? m 
band daer er falden fra mig/ vilt du fomme med Bad. 17 Thi faafiger HCrren: J oc — 
banned mig imod Moabiterne til Strjden ?| frulle ide fee Bæjt/ j ftulle ide heler funde brvke 
gang ifinfed BE hand fagde: Jeg vil lomme hen fee Regn / alligevel al denne Bad ST DET 
Reeg 222 op / Jeg er lige ſom du / mit Fold fom| blifve fuld af Vand / ad j ſtulle dride/ ——— 
I Reg-22,4- pig Fold/ mine Heſte ſom dine Heſte. oc eders Oveg/ De eders Beeſter. 13 ; 

g Or hand fagde: Ad hvilcken Vey vil⸗ Dertil med er det en ringe Ting for 

le vi drage op? Oc hand ſagde: Ad den HErrenn: hand ſtal ocſaa o gifve Mo⸗ ad gifve e⸗ 

Bey i Coms Ørden. 9 Gaa drog abiterne i eders Hoend. 19 Oc i ffulle der Bandy 

Iſraeis Konge / oe Juda Konge / oc E- nedflan alle faſte Stader / oc alle ud⸗ —— 
e Regentere, doms Konge e/ DC der de hafde draget valde Stader / oc j ſtulle afhugge alle hafve bedet 
nnra dem, AW Dages færd/ da var der ide Band —* Træer / ocj ſtulle tilſtoppe alle om, 
re for Haren / oe Baſterne/ (om vare i Vandkilder / oe j ſtulle fordærfve alle 
gader, fxlge meddemt. | gode Aggre med Gfeen, 20 De det 


ſtee⸗ 






































IV. Clif.giør/adb en Enckis Olie blifver Kong, Bog, nock til hendis Siclb/oc ad føde ſig ec. 133 


7 7777 7 7 — 
ſteede om Morgenen / paa den Tid, føm en Mand vilde tagit børt for Gietd / idet 
mand pleyede ad offre Madoffer / See/ —— Age ** sp sy vå — 

Bom baate da fom der et Band paa den Ben fra en fin Gietdyostefve ff ef en DENNE 
—* q ad botde Edom / oc Landet blef fylt med Vand. Sunemitiſte Bertinde/ fick en Son / imod hen⸗ 
Fiendenude, 2u Der alle Moabiterne horde / ad | dis forhaabning v.8. Sviiten hand (3) der 
r af Gotens Kongerne vare dragne op ad firjde i⸗ | hand var død/ giorde lefvendis v.18. Hvor ef- 
fraaterdom mod dem/da blafve de faldede tilhobe/ —2886 ——— 
—* alle ſom vare vergactigep oc der of⸗ oodengadde der af v.38. Øc (5) fvifede fiden 
" ter, t de Dres ver / ot de ſtoode mod Landemercket q. 100. Veend / med tive Brød / faa der lefnede⸗ 
abiters. 22 Det de giorde fig aarle rede om| 2. 42. 
Ba nun Morgenen/oc Solen gick op paa Van⸗ Oœ der raabte en Ovinde iblant 
eller Kit Hare⸗ det / AA fane Moabiterne mod fig ad Propheternes Børns Huftruer/ a for laante 
feth. x Gaa Bandet varrøtfomBioodr. 23 Oc til Clifxum/ oc fagde: Din Tienere / Penge” eler 
Borgerne der de ſagdee Det er Blood / Kongerne ere min Huusbonde / er dod / Saa veedſt født Vare⸗ 
lå inde tunde go flagne med Sverd/ocden eene haf⸗ du / ad hand / din Tienere / fryctede ——— 
* vet pre mened ver flaget den anden shiel/ Oc nu Mo⸗ HErren: Nufomen Mand / ſom hand Lev:25,39. 
Tienere, 2 E» AP/æfter Bytte. 24 Der de komme til var ſtyldig 2/ oc vil tage baade mine . 


doms Kongis Iſraels Leute / da ſtood Iſraelop / oc Sønner til fine Trælleb: 2 OeCli- b tifegnesenter 





—*8* ſom hand fans De ſloge Moabiterne / oc deflydde fot ſaus ſagde til hende: Hvad ffaljeg.gig- ad felge igien 
* * ek mål dem: Ocde ſkomme ind (i Landett /) |redig? Sjg mig / hvad hafver dui hu⸗ ——— o 
3 bryde, Andre oſoge Moab: 25 Orc de nedbrodde ſet? Hun ſagde: Din Tienerinde haf⸗ rie/elter hvor 


forftaae dere Staderne / oc hver Fafte ſine Steene ver intet i Huuſet / uden etOliefruusc, udibun plejes 
omMoabiters paa alle gode Aggre/ oc fyldede dem / 3 Oc hand fagde: 4 Gad hen/begær dead hafve 
nes Kongisc pc de tilſtoppede alle Vandkilder / De! dig Kar der ude af aile dine Raboer/ ja SME 


— gen afhugge alle gode Traer / indtil der tomme Kar/tag ide faa i Wundend : —— 
W ⸗fa 
be blef dun Stcenene der af i Hare Oc gad ind/ oc lud Dørren til for manen 

uta Thamos / paaa ſeths u Vag / oe de ſom ſloge med! dige oc for dine Sonner / oc xsfi alle e adiingen 
væ Muuren/ for Slynger / gafve dem der om / oe floge! diffe Kar: Ocnaar de ere fulde / da ſat versa sig 
—3 —— den x dem hen. s Ochungid fra hannein/ 
—* fulde 26 Oc Moabiternes Konge ſaa / ad oc luckte Dorren til efter ſig / oc efter ener andace 
— * hannem mod Strijden var hannem for ſterck / da tog fine Sønner: De baate til hende / oc til HErren. 
dennem. See hand ſiu hundrede Mand til ſig / ſom hun gſte i. 6 Oc det ſteede / der hun at dir Oue⸗ 
ler Pfat. 106, 37 udbrogeGverd/ ad bryde igiennem til hafde fylt Karzene/dafagdehun til fin yen 
må —— Kongen af Edomy: Wen de kunde Son: Reck mig endnu eet Kar hid: ide meereptie 


2 udiEdoms ide. 27 Da tog hand hans ſon den Ochand fagde til hende: Her er ide af fig; tors 
Konge / for fin Førftefødde/fom ſtulde blefvit Konge i eet meere / Oc da ſtood Olien fideg. —*—— 


fon : Eller/for hans ſted / oc offredehafiemtilBrænd-|7 Da gid hun bort / oe gaf Guds 


we —— offer paa Muuren: Da blef der en Mand h det tilkiende / Oc hand ſagde: hen nn 





' befejring/fors ſtoor Vrede 2 mod Jfrael/oc de droge Gad bort / felg Olien / oc betal din Pengene/fom 

væ — garfnget Mor frahannem/ocforhetil Landet igien | Sield/ Gaa mot du / oe dine Sonnet / Bu faar ci of 

É mær ; soen lefve af det fom ofverløber i — en / naar ey 
onge til/a É g ' 

… — IV. Capitel. 8 Det hende ſig oeſaa paa en beſyn⸗ bafrer beralt 


en ugudelig Her beftrifvis (1) hvotledis Clifæns befrjer| derlig tjd / ad Eliſaus gid ofver til du Geld. 


—— in⸗ iIlaſcha 
Gierning.een af Propheternes Børns Huſtruis Sønner/| Sunem k/ oc — ma tig * — 





Early European Books, Copyright OØ 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 4? 668 


” —— — — — — dl 
— — = 


3 4 Eliſæei Vartinde gifvis en ſon / hvilckẽ / Den anden der hand dosr / opyackis af hañem / IV 


1 af Aftom É del / hvilden opholt hannem/ad hand en Dreng : Bær hannem til fin Mo⸗ 
Unfcetfe oc DOd Brød. Orc det ſteede⸗ ad faa tjt der. 20 Or hand tog hannem / oc baat 
Formue. — handrenfte der igiennem/da gid hand hannem til fin Moder / oc hun fætte 
m fit Wad, derind / oc ood Brød m. 9 Ochun hannem paa ſit Skod / indtil om Mid⸗ 
fagde til ſin Mand: See nu / jeg mer⸗ dagen / da døde hand. 21 Gaa gid hun 
der / ad denne Guds Mand hand er |opy/ oc lagde hannem paa den Guds Y paa Kam⸗ 
n fee £ev.19,2 hellig a fom gaar altid her igiennem. Mands Seng / oc ludte til ofver han: —— 
o med Deier. Nad os nuindludeo hannem et li⸗ nem / oc gick ud: 22 Oc hun kaldede dereed for Elis 
det Kammer ofbenpaa / oc fætte han⸗ ad fin Mand / oc ſagde 2: Kiete / ſend ſeo. 
nem der udi / en Seng / oc Bord / oe mig cen af Drengene / ot en Aſeninde / z fod ham fige 
Stool/ oc Liuſeſtage / paa det / ad naar oc jeg vil haſtig til den Guds Wand / ot 
hand kommer til os / ad hand kand dra⸗ komme igien. 23 Oc hand ſagde: Hvi 
ge djd ind. 11 Oc det hende fig paa en vilt du til hannem? Deter ide i Dag 
1;d/ fom hand dyd / de drog der op i (Vy) Maaned eller Sabbath: Ochun 
Kammerſet / oc ſof der udi. 12-Qchand |fagde: Fred vare med diga. 24 Of a far vel/ vær 
p Gibef. fagde til Gihezi / fn Dreng / Kald den hun ſadlede Afeninden/ oc ſagde til ſin —* MOS 2 
a frederig; Sunamitiſte: Oc der hand kaldede Dreng: Drif / oc far fort / tøf mig g 
fidder midte hende/datraade hun fræm for hañem. icke bpaa Reyſen / uden jeg ſiger dig til. b hole mig 
ablant mit — 13 (Thi hand hafde ſagt til hannem p: Saa drog hun bort / oc kom til den ide op/ fine 
—2— Sig nu til hende / See / du hafver hand Guds Mand til Carmel Bierge: Oc mig ide. 
venftab eler Vit faa omhyggelig for og / med denne det ſteede der den Guds Mand faa 18, 19. 
Cræte med nos Omhyggelighed/ Hvad ſtal mand gis⸗ hende mod fig/da fagde hand til Gihezi da om hun 
gen/hvorofs re dig? Hafver du ærind til Kongen / ſin Dreng: See / den Sunamitiſte (er hafver fred ac, 
verjegtunde eller til Sitjdshefoezmanden ? Oc der.) 26 Saalsb nu dog mod hende / Erifæum, 


—— hun hafde ſagt: Jeg boor iblant mit oc fpør hende ad / om det gaat hende ——— 
Kongen eller Folckq. 14 Da hafde hand fager: Oc vel d/ omdet gaar hendis Mand vel/ figen begære 
EStridsbøl; hvad fand mand da giøre fjende? Oc |om det gaar Barnet vel? Oc hun fag> noget af hans 


————— Gihezi hafde ſagt: Ah / hun hafver in⸗ de: Vel. 27 Oc der hun kom til den PM: 


Gibefiy der SEN Sen / oc hendis Mand er gammel, Guds Mand e paa Bierget / da holt — 
—— is Derfor hafde hand ſagt / Kald hen⸗ hun hannem om hans Fødder f/ Da —— 
hannem for⸗ de: Oc der hand kaldede hende / da gick Gihezi fratu / ad hand vilde figde get ſige / Du 
FARS food hun iDerreni.) 16 Or hand hende der fra: Oc den Guds Mand bafver ferf 
— Arter fagde: Paa denne tjd om et Aart / ſtalt ſagde: Lad hende betemme/ thi hendis ——— 
F du hafoe en Son t faun, Hun ſagde: Siel er g bedrofvit / oe HErren hafvet vie mig in ik 
Tr af Prophe⸗ Rey / min Herre / du Guds Mand / liug det ſtiult for mig / oc icke gifvit mig Det føn/ derfor 
dens Clifxi icke for din Tienerinde u. 17 Oc Qvin: tilkiende. 28 Oc hun ſagde: Bad jeg faar du ocſaa 
Kammer. den blef fructſommelig / ot fødde en om en Sen afmin Herre? Sagde jeg ad giøre mig 
med ufe tid) Osøn/ paa den famme Tjd/om et Aar / ide/du ftuldeide ffuffe mig. 29 OC Sendes ialm 
u fof hende ſom Clifæus hafde ſagt til hende. hand fagde til Gihezi: Biad op om di⸗ i rad dig ide 
ftedetfomdn 18 Oc Barnet blef ſtoort / oc det ne Lender / De tag min Staf i din opholde. 
ide tand hos fjende fig nogen tjd der efter / ad det Haand / ot gad hjen (Moder du nogen/ 175.10, 46 
ry gid ud til fin Fader til Hoſtmandene: [da hilſe hannem icke / oc hilſer dig no⸗ —— 
19 Or ſagde til ſin Fader: Mit Hof⸗ gen / da fvar hannem idei/) oe leg ——— 
SHofver, vet / mit Hofvet x: Oc hand ſagde fil min Staf pag Drengens Anfict k, bufve lefven⸗ 


30 Oe des igien. 








757 


—D 


IV. betager faa Colloquintide fin forgift Kong, Bog. oc ſpjſer 100. mand / med 20.brød. 135 


30 Oc Diengens Moder ſagde: Gaa kiende dem icket. 40 Ocde gafpve det t ad deres 
fandelig ſom HErren lefver / oe din op for Mandene / ad æde/ oe det ſteede / finne faa 








Siel lefver/ jeg forladerdigide; Da der de oode af Mooſen / da raabte de/ 
giorde hand ſig rede / oc gid efter hen= oc ſagde: Doden i Gryden u du Guds 
de, 31 Oc Gihezi gid bort for dem Mand, Thi de kunde icke ade der afx. 
oc lagde Stafven paa Drengens An⸗ 41 Da ſagde hand: Tager Meel hid/ 
—— fiet: Men der var ingen Roſt oc ey før oe hand kaſte det i Gryden / oc ſagde: 
hafde nn faaie KI]: Saa gid hand tilbage igien / ot Gifver det op for Folcket / ad de mue 
et andet find) motte hannem / oc gaf hannem tilkien⸗ ade / da var der y intet ont i Gryden. 
oc vude nu de / oc ſagde: Drengen vognede ide 42 Oc der kom en Mand af Baal⸗ 
fer ——— opm. 32 Oc der Clifæus kom ind i Saliſae/ oc baar den Guds Mand tis 
4 Huuſet / See / da laa Drengen dod paa ve a Bygbrod / af den førfte Grode / oc 
FEuſei. hans a Seng. 33 Oc hand gick ind / nyt Korn i fine Klader b. Oc hand 
Matth.6,6. de luckte Dorren til ofver dem baade o / ſagde: Gif Foldetc ad de kunde æde. 
oe fig oc dere oc bad til HErren. 34 Oc ſtjgede opp 143 Oc hans Tienere ſagde: Hvad ſtal 
døde —* Oc lagde fig ofver Barnet / oc lagde ſin jeg gifve det d ind for hundrede Mænd? 
log m Wund paa Barnets Mund / oc ſine Ochand ſagde: Gif Folcket / ad de æde/ 
Oyne paa hans Øpyne/ocfine ænder | Thi faa fagde HErren: Mand ftal 
paa hans Sænder/ oc bridde fig ofver kunde æde/ oc der ſtal ofverblifve. Oc 
hannem / faa ad Barnets Legome blef hand lagde det for dem / oc de oode / 44 
varmt. 35 Oce hand ſtood op igien / oc De delefnede efter HErrens Ord. 
gid i Huuſet cen gang bjd oe een gagg ⸗ — ⸗ ⸗— 
did / oe hand fligede op p oc bridde fig V. Capitel. 
q nvſede. ofver hannem: Da giſpede q Dren⸗ Her beftrifvis (1) hvorledis den ſpedalſte 
I Reg 17,21 gen ſiu gange / oc Drengen oplod ſine Vaaman / Kongens Strjdshefvetzmand af 
Infra 8,1. Øyne. 36 OC hand faldedead Bibe Dr Suri flere Bur, tagen IL Ro, 
Aci.ꝛo, 10. zi / oc ſagde: Kald ad den Gunamiti- gen i Iſrael / ad reenfis af fin Spedalſthed / 
ſte: Oc der hand kaldede hende / da houcken tog det ilde op v. 1. Men (2) Clifæus 
kom hun til hannem: Oc hand ſagde: undervjfer Kongen anderledis / oc befool Naa⸗ 


r der med ad ' ; man ad too fig ſiu gange i Jordans Flod / hvor⸗ 
bevife hañem Tag din Son. 37 Da kom hun/ oc udofver hand blef vred / men/ efter fin Tieneris 


en tilbørlig falt ned for hans Fødderr / oc tilbad undervjſning / toode ſig omſider der udi / oc blef 
Zadnemme: PAA Jorden / oc hun tog fin Son / OC |reen v.8. Oc (3) der Naaman derfor bød 
lighed / for den gid ud. hannem Stenck / vilde hand den *5* oc 
Velgierning / sg i 4 afſlog hannem ocſaa fin begering / ad boo udi 
——— 38 Oc Eliſaus kom tibage igen til Landet v. 15. Men (4) der Eliſei Tienere / Gi⸗ 
hans tieniſte / Gilgal / oc der var Hunger i Landet / ot hezi / fulde efter Naaman / oe / fin Herris nafn / 
hafde bevjk Propheternes Børn ſadde for han-=|rog Stend af hannem / fornectendis det for E⸗ 
bende. nem ſ/ Oc hand fagde til fin Dreng: lifænm/ blef hand, fampe hans gandfte Aftom / 
I fom Diſci⸗ Sæt en floor Gryde til / oc ſtud en beladen med Naamans Spedaiſthed are 

pleved hans Moos til Propheternes Børn. 39 Da OE Naaman / Kongens Strjds⸗ 

ø 


Fodder / ad Syri 
id cen ud paa Marcken / ad ſancke ur: fvetzmand af Syrien / var en 
— 16 f drabelig 2 Mand for fin Herre / oc me⸗ 


hannem / ſom ter/ocfantvildeRander/ ot laſte der g2% Herre 
Deres Mefter af fin Kiortel fuld med vilde Collo⸗ get actit/thi HErren gaf Syrien Sa⸗ 
ocLererc. ſvintider / ot der hand kom / da ſtaar lighed b ved hannemc/ oc hand var en 














ſta⸗ 
delig. 


u Mad / paa 
hvilten mané 
motte æde fig 
døden i Ljfvet 
Exod.15,%£, 
x for bitter⸗ 
beds ſtyſd. 

Y ved Guds 
kraft / ſom ar⸗ 
beydede ved 
Meelet. 

2 et Landſtab 
i Benjamm / 
1iSam.9,4. 
Iob. 6,9. 

a ſmaa / ſaa⸗ 
danne ſoin 
een tunde be⸗ 
re tive. 

loh. 6, 1 Te 
b Ax / ſtale. 
c Propheter⸗ 
nes Born. 

d diſſe faa 
ſmaa Brob. 


a ſtoor / an⸗ 
langendis 
Formue / oe fl⸗ 
ne bedrifter. 
b i Krigs nød 
oc Lands fare, 
c hans vife 
aad / oc 
Mandelige 



































|”, 
É hand dem i Gryden til Mooſen / thi de veldig ſpedalſt. 2 Gierninget, 
— em 


c 
ij Strjids⸗ 
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En 


36 Naaman toor fig 7. gange i Jordans Den anden food / oc reenſis af ſin ſpedalſthed / V. 


—ñ— C — ⸗ 


Strjdsfoldene af Syrien vare udfald⸗ | blef Raaman vred / oe foor bort / os 
d adrøfve oc he d/ de hafde føre en liden Pige af J⸗ ſagde: Jeg fændten ved mig/ hand n fagde ved 
ylyndre. ſraels dand / hvilclen tiente Raamans ſtulde vift tomme ud / oc traadde fræn mig ſeif. 
Huſtru. 3 Or hun ſagde til ſin Frue: oc paafaldei HErrens ſin Guds nafn / 
Ahh / var min Herre hos den Prophete / De røre med fin Haand paa ſteden / oc 
fom er i Samaria / hand ſtulde ſtille faa borttage ofpedalheden. 12 Ere icke o framig. 
ſamie ham hannem af emed fin ſpedalſthed. 4 Da de Floder: Amana p oc Pharpharq f£ Abana/ 


nem fra. Jia hand ind / oe gaf haas Herre det Damaſco bedre / end alle de Vand ide —* 


Rena. tilftende/oe fagde Saa oe ſaa hafver| fraei? Kunbejegide toomigidem/0C 796.4, 17- 
den Pige talet / ſom er af Iſraels Land. teenſe migr?. Oc hand vende ſig / DC c meenendis / 
4. Dafagde Kongen af Syrien: Gack drog. vred bort. 13 Da ginge hans ad Vandet 
hen / kom / oc jeg vil ſende er Bref til Svenne til hannem / ot talde med han: —* SS: 
Yfraels- Konge: Oc hand drog bort/|nem/ oc fagde: Min Fader / hafde — 2 
g Talenter de tog tj Centener g Solf med ſlg / ot Propheten budit dig en ſtoor Ting l / Guds Kraft. 
fertufinde Gylden / oc tj hellig Dag ffulde du det ide giort? Hvor meget | noget bes 
htitad forære Kladninger k. 6 Or hand forde Bref⸗ meere / ad hand ſagde til dig: Too di fværiigt, 
Euſæum med vit til Iſtaels Konge / liudendis ſaa? ſaa ſtalt du blifve reen. 14 Da gid' 
Øcnu/naardetteBref komer til dig/ hand ned / or dyppede fig i Jordanen 
ſee / (da ſtalt du vide /) Jeg hafver ſtu gange / ſoin den Guds Mand ſagde / 
ſendt Raaman min Tienere til dig / ad oc fan: Kiod kom igien / lige fom en 16.4, 275 
du vilde ſtille hannem af med ſin Spe⸗ | liden Drengs Kied / oc hand blef reen. £ det hand 
dalſthed. 7 Ocvderfteede/ der Ifſra 15 Ochand vende fig til den Guds —8 
els Konge laſte Brefdit / da ſonderre Mand igien / hand or hang gandſte rager med fig, 
i NERE hand fine Klæderi/ or fagde: Cr jeg] Har e/ oc det hand fomd;d/datraadde u Stenct oc 
—; do Gud / ad jeg tand ibie ion / oe gifoe hand for: hannem / ot ſagde See / nu 6 
sam 2. 6. UF igien / efterdi hand fender tilmig/|ved'jeg/ ad der er ide Gud i noget —— jeg 
”” abd jeg ſtal ſtille den Mand af med fin Land/ uden Iſtael: Oc kiere / tag nu yeg / ſom er 
Spedalſthed? Kiere mercker dog / ox denne Velſignelſe uaf din Tienere. 16 digTienifte 
ſeer / hoorledis hand føgerAarfag imod Men hand ſagde: Saa ſandelig ſom ſeydis. 


SES ANSET HErren lefver / for hvilcken jeg faar x/ z jeg 
— ge 8 Men det ſteede / der Eliſæus den Jeg tager den icke: Oc hand vilde nødt —* ban g 


blifver fund) Guds Mand hørde/ad Iſraels Konge | hannem til ad tage den / Men hand Ener/ iad mig 
hvilet hand hafde fønderrefvit fine Flader / da fen-|nectede det. 17 Da fagde Naaman; faa af dette 
velveed/ ad de hand til: Kongen / figendis : Qvi|Maa ide da din Tienere y gifvis en —— 


d 
Feare fad hannem fomme til mig/ faa |Muler kunde bare 2? Thi din Tiene⸗ —8* 


(fat hand vide / ad her er en Prophet ite vil icke meere offte / oc giore Brand⸗ tand bygge 

"fact. 9 Saatom Naaman med fi-| offer / til fremmede Guder / Men til et Attere/ oc 

ne Heſte oc fire Vogne/ oc holtfor€- HExrren. 13 Ad HEtren vil være —* 

lifæt Huuſts Dør: io Da ſendte Eli⸗ din Tienere naadig her udi: Raar min Kongen af 
vxed Guds ſaus et Bud tilhannem / oe lod han⸗ Herre a gaat ind i Rimmons b Huus / Syrien. 
Uamectigbed nem fige : Gad hen oc too big fingan- |ad tilbede der c/ oc hand Helder: fig op 5 De Syrisre 
re fer eg Jordanen / faa ſtal dit Kiød I Forn: | til min Haand / ot jeg tilbeder ti Nim⸗ 4 
ſpedaithed. me big igien m/ ot hüfve reent. 11 Da mons Huus: naar jeg (faa) ** bøyelfe, 

un: 


—— hafber du ſonderrefvit dine Klæder ?|Byrde Jord / faa meget fom ef pat 








V. med hvilcken Giheri bliſver beſlagen / Kong, Bog. fordi hand tog Skenck af hannem. 137 


— — 


Rimmons Duus da vare HErren din Soenne/ o⸗ Tieniſtepiger? 27 Der⸗ 
Tienere naadig / for denne Sags ſtyld. for ſtal Naamans Spedalſthed hen⸗ 
19 Dr hand ſagde til hannem; Drag ge ved dig / oc din Sad / avindeligen: 































































bort med Fred. Da gid band ud fra hannem / ſpedalſt Num.1 2,10 
| Orc der hand var faren fra han⸗ ſom Since. 2 Far. 26, 
É d st lidet nem / henved en Fierding d veys paa ———— ——————— MG 
flyde. Marden/ 20 Datændte e Gihezi / E⸗ VI. Capitel. 
É — ved liſai den Guds Mands Svend / See / Her beftrifvis (1) hvoriedis uſuus kom en 


min Herre ſparde denne Syrier Naag⸗ Jernoxe / ved et Træ/ til ad foømme i Jorda⸗ 

nen/ der de hugge Bed/ til ad bygge en fred 
v.. Oc () aabenbarede for Iſraels Konge / de 
Syrers Kongis Anſlag v. 8. Hvor udofver (3) 
hand blef forſtyrret / oc ſente hen oc fod belegge 
Dothan / med en ſtoor Krigs har / i den meening 
ad de ſtulde fange hannem v.1, Hvor (4) hans 
Tienere faa de gloende Heſte oc Vogne / ſom vas 
re om hannem v.is. en (5) HErren ſlog det 
Syriſte Fold med blindhed / faa Eliſxus ledde 
dem i Samariam / hvor de blefve fpifede/ oc ſti⸗ 


man / ad hand tog icke af hannem / det 
hand førde: Gaa fandelig ſom HEr⸗ 
* ven lefver / Jeg vil løbe efter hannem / 
N De tage noget af hammem. 21 Saa 
J 















løb Gihezi haſteligen efter Raaman: 
Or der Raaman ſaa / ad hand løb ef⸗ 
ter hannem / Da fligede hand af fin 
Vogn / ad møde hannem / oc ſagde: 

tade Bred? Gtaar bet vel tiLE? 22 Oc hand jage| dede fang eget deree Perse mas. Over, 
de: Vel / Min Herre ſende mig til dig/ | or ref faa ftoor Sense en Qvinde 00? fig 


gå De lader dig ſige: See / der komme nu! egerBarn v.24. for hvilet Joram beftyldede 
— to Drenge til mig / fra Ephraims bierg / Euſcum / oc vilde ladit tage Hofvedet af hans 
af Propheternes Børn / Kiere gif|rsm.v: st. Men 17) Olerren ag dendarede eu | 
fie gÆalene, dem et Centener g Seif / oc to Hel⸗ ſeo ſaadans / hructen ſaa ſis 3J | 
en lig dags Kladninger. 23 Oc Naa⸗ DE Propheternes Børn fagde til 

man ſagde: Kiere tag to Centener / oc —Eliſaum: Kiere / ſee denne Fed/ i 
sy hand nødde hannem til/ oc hand bant| hvilden vi boe a hos dig / er os for: 2 fddeilS tør 


to Centener Solf i to Sade/ oc to| trang, + Kiere lad os gaae til FJorda= "” 
J Hellig dags Kladninger / oc fick to af] nen / oc hver hente der fra et Temmer- 
fine Svenne / De baare dem for han⸗ træ b/ ad vemane der bygge os en ſted / b ad giøre 


; ve e Bieicker oc 
nem. 24 Der hand nu kom til Ophelk / ad boe der Oehand ſagde: Gaar hen. — —— 


verct af. 


* Fl ba tog hand det af deres Haand / oc 3O een ſagde: Kiere / gackoc med dine 
i fierderfors lagde det ofver en fidei i Huuſet / oc Tienere/ Oc hand ſagde; Jeg vil gaa 
varede def, loð Mændene gaa. 25 Oc der de va⸗ med 4Ot hanð gickmed dem: Der de 
sne borie / da fom hand ind oc traadde nu kom̃e til Jordanen / da hugge deTræ 

evne! fræmfor fin Serre: Men Eliſæus fag | af. 5Oc det ſteede / der sen nedhug et 


—— de til hannem: Hvaden fommer du Tømmertræ/ falt Jetnet e i Vandet / ae 
figefom jeg Gihezi? Oc hand fagde: Din Tienere Oc hand raabte/ oc fagde: Aha / min Sera. 
' hafde vært hafver hvercken gaait hjd eller DjdD.| Herre / der til med er det laant. 6 De 
——— 26 Men hand ſagde til hannem; Van⸗ den Guds Mand ſagde? vor falt det. 
den. brede ide mit Hierte med k/der Man-| ned? Ocder handd hafdevjft hannem 4 fom bafte 

É Ifom du fatte den vende fig tilbage fra fin Vogn ſteden / hug hand een Kieptaf / oc kafte ren: 

; digfor / ad mod dig? Bar det datid ad tage Sotf / dyd / oc hand fomZernet til ad formme 173 
J tisbe derfor. ab gage Klader/ Del. Oliegaarde/|7 Oc hand ſagde: Tag dig det op: Da 


— tå oc Binbierge / oc Faar/ oc Orne / oe] udradte hand fn tk tikg ot tog det. 






ij 8 Og 
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133 Eliſ obenb. Iſ Konge de Syrers Den anden anſlag / hvilcke Herr ſlog mes blindh. ec. VI 


* De Kongen af Syrien førde en da var Bierget fuld af gloendis Heſte 
Krigimod Yfrael/ de raadde med fine| oc Vogne p irint om Eliſaum. *. — 
Tienere / oc ſagde: Vi ville leytre os 18 Der de q nu komme hen ne Gen.19,11. 

2 faningen der goc der. 9 Men den Guds Mand hannem / bad Clifæus til pt w q Syrier. 

ftarvide be fonde til Iſtaels Konge / oc fod han⸗ fagde: Kiere flaa dette Fol —* — 

frcedder om / nem ſige Forvar dig / ad du drager ide] Biindhed 1; Oc hand ſlog dem —3 su nd 

Ruth ar Paaden ſted / Thideaf Syrien hafve| blindhed / efter Eliſei Ord. 19 Da RE vad 
lagt dem der ned, 10 Saa fendte Je fagde Eliſaus til dem: Denne er ide ke - 

had forfate / fræelg Konge hen til den ſtedk / hvor Veyen oe en Staden / følger mig ef, 

omdet var om den Guds Mand hafde ſagt De| ter / Jeg vil lede eder til den Man 

faa) fom Pros paamindt hannem / oc hand bevarede ſom fede efter; Oc hand lidde dem til 

pheten hafde fig derfor ide cen gang eller anden Samariam. 20 Oc det ſteede / der de 

varit om. fomme i Samariam / da ſagde Elifæ- 


i men mange gang (alleeniſtei.) | di 
' blef Kongens Hierte af Sy⸗ us: HErre / lad Oynene vp paa diſſe / 
en ——— ad de mue ſee / oc HErren oplod deres 


Zuroiigt / ſom pien forſtyrret k der ofver / oc hand kal⸗ 

—— —* —8 Soenne / oc fagde til dem: Øvne/adde ſaae: Orfee (da vare de) 

den ſtermet. one i fde Da gifoe mig tilfiende/ hvil| midtiGamaria. A De Iſtaels gon⸗ 
denafdemiblant os (førde det) til I-| ge ſagde til Eliſæum / der hand faa bem: 
ſraels Konge? 12 Dafagde cen af| MinFader / ſtal jeg jo faa (dem2 ) 

Ler det fom Hang Gvenne : Ide faal min Herre, 22 Oc hand fagde: Du ffalt ide⸗ BEN 5; 

' ver fanget med meget m 

m ſiget. Kongenm / Men Eiiſaus denProphjete/| du flaa dem ſom Du haft bre Rate de 
ſom er i Iſrael / gifver Iſraels Konge| dit Sverd oc med din Bue f ? Gat (laa diffe/ ſom 
tilfiende/ alt det ſom du taler i dit in⸗ Brød oc Vand t for dem / ad de æde oc du ide hafvet 
derſte Sengekammer. 13 Oc hand ſag⸗ dricke / oc lad dem drage til deres Her⸗ 2 
de: Gaa gaar hen / oc ſeer / hvor hand re. 23 Da beridde hand Dem et ſtoort HErren bafs 
er / ad jeg kand ſende hen/ oc lade hente Maaltid: Oc der de hafde adet oc dru⸗ sælerne, 
hannem: Oc det blef hannem tilkien⸗ cket / lod hand dem gaae / ad de droge . Mad oc 
de gifvit / ad der ſagdis: See / hand er| tilderes Herre. Oc ſiden den td kom⸗ ** 

den Stadi i Dothann. 14 Da ſendte hand hen/| me de Siridsfolchu af Syrien ide —* — * << 

Manaſſe Heſte oc Vogne / oc en ſtoor Macto/ meere i Iſraels Land. 3 

Scamms / ice & der datonnie hen oin Ratten / ouu 24 Dedet ſteede der efter/ad Ben⸗ x 20 Rirdas 

ring dl fringfætte de Staden . hadad / Kongen af Syrien / forſamlede ter. 

maria. 15 OcdenGuds Mands Tienere all fin Har / oe drog hen op / oc belagde Y —— 

o af tall/ oe ſtodd aarle op / ad gøre fig rede/or gid Samariam. 25 De dervar en ſtoor — 

flere, ud / Oe ſee / da laa der en Hær omkring Hunger i Samaria / Thi ſee / de belag⸗ Acſig/ ſom 
Staden / oc Heſte ot Vogne: Da ſag⸗ de den faa længe / ad et Aſenshofvet der tunde gaa 
De hang Dreng tilhannem : Aha / min galt firefindstive Sølfpendingex/ oc —* Honseg⸗ 
Herre/ hvad nulle vigiøre? 16 De enfierde part af en Kaby Duemøg z ———— 
hand ſagde: Fryct intet / thi de ere flee⸗ galt fem Solfpendinge. 26 Oc det rom mand gaf 
re fomere hos os / end de ſom ere hos ſteede / der Iſraels Konge gid for of⸗ Duer ad æde, 
dem. 17 Oc Clifæus bad / oe ſagde: ver paa Muuren / da raabte en Qvin⸗ 2 mme 
ZẽEere / fiere oplad hans Øyne / ad de til hannem / oc ſagde Frels mig —— 
hand maa ſee: Da oplod HErren min Herre Konge. 27 Or hand fag> dig/jeg tand 

Drengens Hone / ad hand ſaa / De ſee / des HExren frelfer dig ige 2 / ms ide frelfe digs 


































































VI. EnQvindet Sam beleje. ader ſit Kong. Bog. eger barn / hvorefter Eliſ. ſort god tjd ec.) 30 


—— — — — 


med ſtal jeg frelſe dig? Af Laden eller] ſom HErzen hafde forftrectie dem/ oc jagit dem 














Å af Vinpetſen? 23 Dog fagde Kongen —* —* —*— de fpedalfte Neend / 
b af bedtot, MIT hende: Hvad ſtadet dig? Oc hun 3% hehne v. 8. dMen (1) eaeee 
dn velſe / eller ſagde Denne Qvinde fagde til mig: icke troo ſaadant men formeente ad der var. 
—2 vrede mod E⸗ Tag din Son hid / oe vi ville æde han⸗ Staldhed under/ da ſendt⸗ hand Bud hen / ad 
A liſxum. nem i Dag / oe i Morgen ville vi æde! forfare ſaadant v.11. Hvor paa Folcket (6) rof⸗ 
ma Deut.28,35 min Son. 29 Saa hafve vi fanget | vede de Syrers £ejre; hvor ved Enlai Spaa⸗ 


dom / ſaa vel om den gode tjd/ ſom Høfvenmans 
dens død/blef fuldtommet v.16. 
TF)? ſagde Glifæusa: Hører HEr⸗ a tit de Rid⸗ 
rens Ord / Gaa ſagde FErren:. fte/ Budet / oc 
J —*—* ved denne tid / ſtal en Skep⸗ ——— 
peb Hvedemeel gielde en Seckele/ ve 
ftardeø/ forde PYD/ da ſonderref hand fine Klader b/to Skiepper Byg en Seckel / i * dk dg RirOrt. 
hand icte afs DC f det hand gid for ofver paa Muu⸗ riæ Porte. d (orrseral 
———— ren / Da ſaa Folcket / oc ſee / dervar| 2 Men en Hofvetzmand da/ til hves fendte / ad faa 
rep fin —* enGædc inden til paa hans Legome. Haand Kongen heldede ſige / fvarede Holbedet af 
tid igien, 31 Oc hand ſagde: Gud giore mig ſaa den Guds Mand/oc ſagde: See / der⸗ * om 
I Reg.19,2, dc end faa / om Clifæi Saphats føns! ſom HErren end giorde Vindver Fpaa gers oc Ser, 
e afforſtand Hofvet / ſtal ſtaa i Dag paa han⸗ Himmelen / mon dette da kunde free? rers manee- 
scBube fryet nem d. Oc handg ſagde: See der / du ſtalt — —— 
SEERE 32 (Dec Clifæns fad i ſit Huus / ot det fee med dine Øvne/ oc ide ade ber 
g fom flecter de Ældſte e fadde hos hannem£/) De! der af. funde regne 


era 
u 
ix kg 
there retefter za — hand fendte en Mand hen for ſig: 3 Oc der vare fire ſpedalſte Mænd: Hvedemeei oe 
2 
23 


ufelem min Son / oc adet hannem: Wen der 
omvende fig; JEg ſagde til hende paa den anden dag: 
enddog band Tag din Son hid / oc lad os æde han: 
varen Hyck⸗ nem / forſtack hun fin føn. 30 Oe det 


— band keede / der Kongen horde den Ovindis 


deren / Achab / (Men) før end Budet kom til han⸗ hos Dørren for Porten / ot den eene Bos. 
fom od uftyls nem / da ſagde hand til de Rldſte: Hafe fagde fil den anden: Hvadvileviher 19213, 45+ 





sy —— ve j feet/hvorlunde denne Morderes blifve/ indtil vi døe? 4 Om vi end 5 FE 

ig ocmange af føng hafver ſendt hjd / ad tage mit! tændteh/ Vi ville komme i Staden / h fagde: 

É HErrens Hofpvet af? Seer til / naar Budet kom⸗ fager der hunger i Staden / oc viſtulle 

sd — mer / ad j flaae Dørren til / oc trycet døe der / oc om vi blifve her / da mue vi 

Kys sg —* i: hannemi Dørrenh/ See / er ide hans) oidge: Saa kommer nu / oc lader og 

* forhindrer Penis i Fodders liud efter hannem ke! falde til de Syriers Hær / fade de og 
* * 33 —* reg — faa dreng med —— re mr jr vi/De ſlaae de os ihiel / 

xa ynbe eder See / da kom Budet hen ned til hans ſaa doe vi. 5 Oc de giorde dem rede i 

fle ——— nem / oe ſagde: See / ſaadant Ontm! Tysmørde i / ad de funde komme til: ; omAfrenen, 

sæ k følger hand kommer af HErren / Hvad ffal jeg n! de Gyriers Hær: Der de komme til 

8 —— ide meere vente o af HErten? det yderſte k af de Syrers Leyre / ſee/ imod Sta⸗ 
i Sælen. ———————pavar dericke cen Mand. o Thi HEr⸗ Sen. 

md må —— VII. Capitel. ren hafde ladet de Syriers Leyr høre I 

ge | mord af uns : Her beftrifvis (1) hvorle dis Clifæus ſpaar om| en Liud af Vogne/ oc en liud af Hefte/ E(4 13,4. 

— 2 gers nød, en ſaare god tjd / ſom ſtutde om anden dag? blif⸗ ja en liud af en veldig Krigshær : AD 1 enten for des 


20, n (figer min ve i&amarig / med got Kieb paa alting v.1,| de fagde/den eene til den anden: See / res Hrne alee⸗ 
ſe Herre.) Hvilcket (2) der en Hofvetzmand holte for u⸗ Iſraels Konge hafver beſoldet imod ne / eller i Luf⸗ 

pen o efter fon du muuligt / fortyndede hand hannem fin død v.2, od sing ten af Engle⸗ 
tal tj viltofvertgle Hvor efter (3) fire fpedaljte Mænd tomme 1] 98 de Hethiters Konger / oc Ægypters n,, 

md mig, de Syrers Lejre / oc funde ig een Mand / efter Konger / ad de ſtulle komme ofver og, 

[i . 


7 Der⸗ 
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40 Fold.af Samar. rofve de Syrers Den anden Lire / oe Tifai ſpaadom fuldtomꝛis. VII 


— — 


—— — ⏑ ⏑ ⏑⏑——— — —re ⸗ 
7 Derfor giorde de dem rede/or fiydde ſom ere omfomne/) os lader os ſende 
i Tufmørde/ oc lode deres Pauluner/! hen oc fee til. 14 Da toge de to Bog: 
pc deres Hefte/ oc deres Aſne / blifve f ne med Heſteſ / or Kongen fende dem 
fevren / fom det ſtood / oc flydde (ad! tildeSyrers deyre / oc ſagde: Draget 
redde) deres Ef. henocbejeer. 15.06 derdedroge ef» 
g Fer made Spedalſte komme til] ter dem indtil Jordanen / See / da laa 
det yderfte ideyren / da komme de til et! Veyen fuld af Klader oc Toy / ſom de 
Pauluun / De oode OC drucke / oc toget Syrier hafde kaſt fra dem / der de ha⸗ 
der ud / Solf oc Guld / oc Klader / oc! ſtedet; Oc Budene komme igien / oc 

ginge bort oe ſtiulte (det :) Ocde kom] gafve Kongen det tilliende. 
me igien / oc ginge til et andet Pau⸗16 Saa gick Foldet ud/ oc røfvede 
un / oc toge der ud / oc ginge bort del de Syriers beyre: Oc en Skieppe Hve⸗ 
ffiulte (det.) 9 Da ſagde de / den ee demeel galt en Seckel / oe to Sliep⸗ 
ne til den anden: Bi giøre ide rat / per Byg oc en Sedel/ efter HErrens 
Fenne Dager et got Budſtabs Dag / Ord. 17 Men Kongen beffidede den 
oc ſtulde vi tie? Derſom vi bie / indtil Ho fvetzmand / hvis Daand hand helde⸗ 


ſRytlere. 


t ad flyv/ af 
ſtoor fryct. 


u af hvillcken 


det blifver Linus Morgen / Ma rammer! de fig til⸗ hos Portenu: Oc Foldet ⁊ mandat ud 
m miſgier / vor Miſgierning m os: Gaa gaar nu / traadde hannem ned i Porten / ad hand eiu de Syrers 


nings Straf, oc fader do komme / oc giſve det tillien⸗ dode / lige fom den Guds Mand hafde 
be i Kongens Huus. 10 Or der de fagt/ der Kongen kom ned til hannem. 
fomme/raabte de til Stadens Porte=| 198 Thi bet ffeede 
n Portneren / ner/ oc gafbedemn det tilfiende/ De| Mand hafde fagt 
oc demfom ſagde: Vi komme til de Syrers beyre / hand ſagde: Jorgen paa 
ML — 3* oc fee / der et ide cen Mand / eller eet ſtulle to ſtlepper Byg gielde en Sedtel / 
* Wenniſtis Roſt / Men Heſte bundne / oc en Gticppe Hvedeme el en Seckel / i 
oe Afnebundne/ oc Paulunerne / ſoin Porten Samaria. 19 Os Hofveh⸗ 
de (vare.) manden hafde ſoaret den Guds Mand / 
Da raabte cen af Portenete/| oc ſagt: See / derſom HErren giorde 


Lejr. 


de de fotkyndede det ind i Kongens Bindver y paa Himmelen / mon da ſaa⸗ y Singer, 


Huus. 12 Or Kongen fiood op om| dant kunde ſtee? Oc hand hafde fagt: 
Raadohet · Batten / oc fagde til fine Tienere or. See / du ſtait det fee med dine Oyne / oc 
* "amin Jeg vil fundgiøre eder / hvadde Sy ide ade der af. 20 Oc det gid han⸗ 
ſie Oficerer. Lier hafve giort med os: Devide/ ad] nem lige faa: ThiFoldettraadde han⸗ 

vi lide Hunger/ derfor ere de udgang=| nem nedi Porten / ad hand døde, 

ne af Leyren / ad ſtiule dem i Marcken / —— — — 

de tænde: Naat de gaae af Staden / VIII. Capitel. 
da ville vi gribe demlefvende/ ot fom-| Ser beftrifvis (1) hvoriedis den Sunamitis 
te iSiaben. 13 Dafvarede een af fle vinde; Erifæi Vertinde / var i de fiu Hun⸗ 


å gers Aar / draget / efter hans Raad / ide Phili⸗ 

hans Spenne/x fagde Saa lad dem ſters Land v. n. Oc (2) tom der efter igien / oc 

p iStaden. tage de fem af Heſtene / ſom ere til of⸗ ger Kongen hørde af Gehaſi fortælle/hvortedis 
a mænge  verg / fom ere endnu ofverblefne fjer | Eiifcus hafde opvactt hendisdede Son / befoo 
r dencene dog inde p / (See / de ere ſom all Iſtaels band/ ad mand ſtulde gifve hende / efter hendis 
døør af hun⸗ hoobq/ de der ere ofverblefne der i/ anholdeiſe / hendis Huus oc Uager igien / ſampt 
ger med den q alt hvad den hafde baarit / meden hun var borte 
anden. fee / de ere ſom all Iſraels hoobr/ Del. 4, Hvor efter (3 Benhadad / Kongens Sys 
rien / 













































ITX. Elif. fortynder Benhadads dod / Kong. Bog. ocgtædend. betlager Haſaels tyrannj / 14) 


— — ñ — —itf 


bien/ (od Elifeum / ved Haſael/ adſporge / om igien / alt det ſom hende hør til / der til 


hand ſtulde tom̃e op af fin ſſug dom v.7. hvilcken 
fortyndede hañem / ad Kongen ſtulde døg v:10, med all Aggetens Indkomme / fiden 


oc betlager grædendis/ det onde; Haſael ſtulde den tjd hun forlod Landet / oc indtil nu. 
giere Iſtaels Born / hvilcken forfyndedeKongen| 7 Der efter kom Eliſaus til Da⸗ 
tvert imod / ad hand ſtulde lefve/ men. queler maſcum k / da Benhadad Kongen £ hb Damafci 
hannen ftrar anden Dagen / oc blifver Konge i | Syrien laa ſtug: Oc mand gaf han: Land / v. 9. 








hans ſted v. 14. Hvor paa fortællis (4) hvor (egg oc lod 

flænge Joram regærede / oc hvad — ——— nem det tilkiende / oc ſagde: Den Guds — * 
Bd hand førde v.16. Fra hvilden (5) Cdomiterne | Mand er kommen hjd. 3 Da fagde 
* fulde / oc blefve ſagne af hannem / faa vel ſon Kongen til Haſael: Tag Gafver med Reg 14,2.3 


ocſaa Libna / i hvis ſted Ahaſia blef Konge v;20. |Ssa i; — 
Hvilcken (6) regærede eet Aar / ugudeligen v digi/oegad imod den Guds Wand/oc ———— 


25. oc drog med Jor ſpor HErren ad ved hannem/defigk: i idin haand. 
nn ——— —* ſom blef flagen/ Krj Gfal jeg blifve fund I af denne Siuge? ki — 
DE Eliſæus talde til den Quinde/ 9 Oc Haſael gick imod hannem / octog — 
hvis Son hand hafde giort lef⸗ Gafver med fig / oc allehonde got / iĩ narfve. 
Sup. 4, 34. vendes / oc ſagde: Gigr dig rede oc | Damaſto / fyrretive Cameels Byrde: 


Ua a dine Huus⸗ gack bort / du oc dit huus 2/0c vær frem⸗ Oc der hand kom / traadde hand fræm 
fold. med / hvor du kand være fremmed: thi for hannem / oc ſagde: Din føn Ben⸗ 
es b ſom en Her⸗ HErren ſtal falde ad Hunger b / oc hadad m/Kongen i Syrien / ſendte mig * ſom æret 
* retalder fin den ſtal oeſaa komme i £andet i ſtuÿlar. til dig / oc lader dig ſige: Mon jeg ffal 29, fom fin 
A Ttenere/tilad 2 Oc Quinden giorde ſig rede / oc gior⸗ lefve af denne Siuge? 10 Or Clifæ- 
—E— forreke noget. de ſom den Guds Mand ſagde / oc drog us ſagde til hannem: Gad hen oc fig 
nad bort/hun oc hendis Huus a / oc var |hannem: Du ſtalt ſandelig icke lefve⸗ 
råd, fremmed i Philiſternes Land i ſiu Aar. Thi HErren hafver aabenbaret mig / 


3 Oc det ſteede / der de ſtu Aar vare ad hand ſtal viſſelig dos. u Ochanden n Haſae' / ſtit⸗ 
forlobne / kom Ovinden igien af Phi⸗ giorde fit Anſtet ſtjf / oc holt fig indtil — —— Pro⸗ 
liſternes Land / Oc hun gid ud / ad raa⸗ hand kunde ide længre; oc den Guds PPT. 
be til Kongen om hendis Huus / oc om Mand grad. 12 Da ſagde Haſael: 
e fom andre hendis Agger c. Hvi græder min Herre? Ochand fag | 
* imidler tjd 4 Kongen talde d med Gihezi den de: Thi jeg veed det onde ſom du ſtalt Infr.10,324 
hafde indta⸗ Guds Mands Tienere / oc ſagde: Kie⸗ |giøre Iſraels børn: Du ſtalt opbræn- * 1” 
set ordet re / fortæl mig alle de ſtoore Giernin=|dederes fafteStæder med Ild / ot ſiaa 7 
Avinden tom get e/fom Clifæus hafver giort. 5 Oc |deresungeMandfiøn ihlel medſverd / 
e Miradier Det ffecde/der hand opregnede for Kon⸗ oc flide deres fmaa Børn / oc ſender⸗ 
sc underlige gen / ad hand hafde giort en dod lefven⸗ hugge deres Fructſommelige Quin⸗ 
rear des / See / da kom den Ovinde / hvis der. 13 Oc Haſael ſagde: Avad/er 
—“ Son hand hafde giort lefvendes / oc|er din Tienere en Aundo / ad hand ſtul⸗ sene 
børe/ fom nos raabte til Kongen om hendis Huus / de gigre ſaadan ſtoor Ting? Oc Eli⸗ 3 
get nyt. pc om hendis Agger: Da ſagde Gihe⸗ ſaus ſagde: HErren hafver aabenba⸗ rig: eller faa 
si: Min Herre Konge/denne erL vin ret mig / ad du ſtalt blifoe Konge i Sy⸗ bidſt / mordiſt 
den / oc denne er hendis Søn/ ſom Eli-⸗ rien. 14 Saa gick hand bort fra Eli⸗ —— 
ſaus giorde fefvendes. 6 Saa ſpurde ſao / oc kom til fin Herrep / Or hand ag 
From ſaa ſteet Kongen Ovinden ad £/0c hun fortalde ſagde til hannem: Hvad ſagde Eliſeus RKongent 
var. hannem det: Da fick Kongen hende en dig? Oc hand ſagde: Hand ſagde mig / Syrien. 
g Hofſuncker, Kammerſvend g / oc fagde:Sfid hende * ſtalt viſſelig — ts Oe det Fe 
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42 ſom blef Konge ĩ hans ſted / mod Den anden hyilcken Jorã fører kri / oc bliføer flagen. IX 

denDaa/da tog hand g Byen i Jeruſalem: Oc hang Moders nafn 

en — — ak be of-|var Athalia / Amri Iſtaels Kongisa ſons Achabo 
ver hans Anfictr/ oc hand døde: De| Daatter, 27 Oc hand vandrede FÅ "er md 
Haſael blef Konge i hans ſted. chabs uuſts Vey b / oe gforde ont * 

aPår.t1,45… 16 JF det femte Joram Achabs HErrens Øyne / —— Se a 

£ af forfet/ad føns Iſraeis Kongis Yar / oc Joſa⸗ thi hand var Svoger til ve — 

gvele hañem. phats JudaKongis l / blef Joram Jo⸗ 28 Or hand drog i Strid med Jot K 

i deteri hans faphais føn/Kongei Juda. 17 Hand Achabs føn / mod Haſael / Kongen a 

HRegtmentis = av go pc tredive Aar gammel / der Sorten / ¶ Ramoth Gilead / o de Gy- 

heri rd hand blef Konge / oc handregærede ot⸗ |rer loge Joram. 29 Davende Meng ——— 

te Mar i Jerufalem. 1g Oc vandrede i Joram tilbage igien / ad lade læge fig J 

hand der efter Iſraels Kongers Vey / lige ſom A⸗ [Jefceel/af de Slag ſom de Syr er ſlo⸗ 

Fegærede 4 Dabs Huus gorde Thi Achabs daat ge hannem i RJama / der hand ſtridde 

rn ag teret var hang Huſtru: Oc hand gior⸗ mod Haſael / Kongen af Syrien:; Oc 

gar efter ham De ilde for RErrens Øyne. 19 Men Ahaſta Jorams ſen / Juda Konge / 2 Par, 227 

nem. HErren vildeide fordærfveJuda/for ;fom ned ad befee Joram Achabs føni 6.7. 

t Uthalia, Davids hans Tieneris ftyld / —— thi hand laa flug. 
" hand hafde fagt til hannem / ad gi — 7 

Keg 11,36. , Capitel. 
* mer et Lius for hans Børn/ alle ——— * af proper 
132,7: s ; Born efter Etifæi befaling” falver Jehu 

—— 20 då hans tid fulde Edomiterne —2——— — halem/ad ud⸗ 

x Par.21,8. af fra Juda / oc giorde en Konge u of⸗ rydde Achabs Huus oc Slect v.1. Hvildet (2) 

u idenftedde ver fig. 21 Derfor drog Joram f- der hans Medbrød:e forſtode / udraabte de hans 


uf «IL. refter ban8 
Bafteuiførn -giennem Baie/ Oc alle Bognene med men for ab mas Kongr tar. PORTE sneg 
X re hannem: De det ſteede / ad hand gior⸗ | til hannem til Je ſreet / hvot hand faa ſiug / af dem 
Ena Konge De figrede om Natten / oc ſlog Cdomt⸗ Sade hand fit i Arygen mod Hafael/ hvilden 
* tofver terne / ſom vare omkring hannem / der: | Ubafias der beføgte v.14. Men Joram (49 
vælte i ' V d fem hafde ſendt to Reyſnere ud imod hannem / 
dem / 1 Reg. til med de Ofverſte ofver Vognene / a bonde kte femme igjen, reyfte feffrmed HbA 
2 5* icke Boldet flydde til deres Bolige. * | tinige/ ud imod hannem / oc møtte hannem poæ 
” —— Dog ligevel fulde Edomitern⸗ af / fra StabothsUgger/hvorJehuftød hannem / oe ka⸗ 
dette ofvers Judax/ indtil denne Dag: Da falt ſte hannem paa ſamme Agger/ efter HErrens 
faid / fade fig Libnay af / ſamme tid. 23 Hvad mee Ord vi17. Oc lod fiden (5) ocfaa dræbe Ahaſi⸗ 


il fys am / ſom blef begrafven til Jeruſalem v. 27. 
tvingetil (9 pe er ad fige om Jor am / ot alt det hand ST ni nigen (6) fafte Jefabel udaf Bins 


dighed, giorde / Er — * mg is Juda |duer / — * opade af Hundene/ i lige 
2 PAr.21,19 Kongers Krønide ? 24 Oc Joram | maade efter HErrens Ord v.30. 
y en Præftes 5* med fine Fadre / oc blef begraf⸗ DM kaldede Propheten Eliſeus ad 
tigStadl yen med fine Fædre I Davids Stad: ten af Propheternes born / oc ſag⸗ åg 
Zoda ZolZe Ahaſia hans Søn blef Konge t |de til hannem; Bindop om dine ens T 18-13-76 
33, oc det for⸗ Oc Ahaſia ig a til ad ſtielue 
diſaa / ad Jora hans ſted. der / oc tag dette Oliekruus med dig / ot 3, si fra den 
foriod HEr — 25 Fdet tolfte Jorams Achabs I: |gad hen til Ramoth iGilead 2 DE anden Jebu 
ven fin 3% ſraeis Kongis ſons Aar / blef Ahafia naar du kommer did / da fee der Jehu Prophete / 
ders Gud. Jorame føn Konge i Juda. 26 Aha⸗ Joſaphats føna Nimſt ſons / oe gad —*2— 
aller ñ⸗ var to de tive Aar gammel / der hen ind / oc lad hannem ſtaa op iblant Kys 35. 
2 Par.22,— hand blef Konge / ps regarede set Har | fine Brødre b/ Og fed hannem ind Fe —— 
F 





— 
































1* 


FF? E 





IX. Jehu ſalvis til Konge oſver Iſtael Kong. Bog, oc dræber Fora paa Nabochs Agger / 145 


inderſte Kammer, 3 Oe tag det Olie⸗ Iſtael. 13 Da haſtede de / or hver tog 
kruus oc udøs paa hans Hofvet / oc fine Klader / oczlagde dem under han⸗ 
Lar.a2, 7 fig: Saa fagde HErren: Jeg hafver|nemp/paa det høvefte af Trapperne/ — Tegna 
ſalvit dig til Konge ofver Iſrael: Dec] oc blaſte med Baſunet / oc ſagde Fehu ————— 
dut ſtalt oplade Dorren / oc ſiy / oc icke er blefven Konge. deres Konge 
—— tofve. 4 Oc Drengen/ Prophetens 14 Gaa giorde Jehu Joſaphats oc Herre, 
É Sem. " Dreng/gid hen til Ramoth i Gilead. ſon / Nimſt ſons / et Forbund mod Jo⸗ 
eidetinderfte sf Oc der hand kom der ind / See / da ram: Oc Joram varede paa Ramoth 
Kammer. ſadde Hofvetzmandene der ſom vare i Gilead / hand oc all Iſrael / mød Ha⸗ 
Erphetens ofver Haren / Oc hand ſagde: Jeg ſael / Kongen af Syrien. 15 Men 1 Reg.8, 65 
pen rendt hafver noget c ad ſige til dig Søfveg-| Kong Joram var kommen igien / ad 
uden naade. Mand: Oc Jehu ſagde: Til hvilden lade fig læge t Jeſreel / af detSlag / ſom 
h Glect/Afe iblant os alle? Oc hand ſagde: Til dig de Syrer floge hannem / det hand ſtrid⸗ 
tom. Hefvetzmand. 6 Da ſtood handd op de med Haſael / Kongen af Syrien: 
2 fom nm oc gick inde / oc hand flod Olien paa Oc Fehu ſagde: Er det eders Sindq/ a eflet/er det 
eng hans Hofvet / oc fagde til hannem: da ſtal ingen undkomme af Staden / eders ville. 
k ocaldeetis Gaa ſagde HErten Iſtaels Gud: Jeg ad gaa bort / oc fundgigredetriFefre- rad jeg er 
ingen ſtaanis hafver ſalvit dig til Konge ofver HEr⸗ ell. 16 Da foor Jehu hen / oc drog Konge. 
van — rens Fold/ ofver Iſtael. 7 Oc du til Fefreel: Thi Joram laa dert / oc —— 
Ser ben ngee, (Fl fla ' Knee —— ges h/ —— Juda Konge var nedfaren ad fg, afdee 
beligen loð ta⸗ ad jeg kand hefne mine Tieneres Pro⸗ beſee Jotam. Saat hand 
ge —* af ——en Blood / De alle HErtens 17 Oc den Vacter ſom ſtood paa fici Slagee 
Dage. Tieneres Blood / af Jeſabels haand i. Jeſreels Taarn / ſaa Jehu hoob kom⸗ Mo de Se⸗ 
I Reg.21,21 8 Oc alt Achabs Huus ſtal odeleggis: me/ oc fagde: Jeg feer en hoobr Da 
Oc jeg vil udrydde af Achab / den ſom ſagde Joram: Tag en Reyſnere / oc 
piſſer paa Veggen / oc den indluckte / ſend mod dem / oc lad ham ſige: Er deg 
mRez.t4,10 de den ſom er forladen i Iſtaelk. 9 Fred? ig Oc Reyſneren reed hen to 
øc 15,29. Le jeg vil gigre Achabs Huus / lige mod hannem / oc ſagde: Gaa figer 
I R:g.16,3- ſom Jeroboams NRebats føns Huus / Kongen: Er det Fred? Oc Jehu ſag⸗ 
11. pe ſom Baeſa Ahia føns huus. ro Oc de: Hvad ligger dig mast paa Fred ? 
1 Reg-21,23 Hundene frulle spæde Jeſabel / paa vend dig bag mig, Oc Vacteren kund⸗ 
* PRESSER Jeſreeis del l/ oe ingen ffal begraf⸗ giorde det / oc ſagde: Budet kom til 
— — ve hende; Ochand lod Dørren op / ot dem / oc kommer icke igien. 19 Dø 
fordi; de for» flydde. fendte hand en anden Reyſener / Der 
ſtoode ice de⸗ 17 Oc der Jehu gid ud til ſin Her⸗ hand kom til hannem / ſagde hands 
—* —— ris Tienere / ſagde == —E— * —* —* Cr * — Oc 
Gaar det vel til? Hvorfor kom denne Jehu ſagde: Hvad ligger dig matt paa 
————— Raſende m til dig? Oc hand ſagde til Fred? vend dig bag mig. 20 Oc Vac⸗ 
õ geckeri / ſon dem: J kiende dog Mandenn/oc hvad! teren kundgiorde det/ ot ſagde: Hand 
handplever: hand hafde ad ſige o. 12 De ſagde kom til dem / oc kommer icke igien / oc 
— 2 om Det er falſt / Kiere gif os det tilkiende / de komme farendes / lige ſom det var 
mit Embede; Or hand ſagde: Saa oe ſaa talde hand Jehu Nimſt ſons ferd / thi hand Fører 
RE FE FG Ialnir Oig Hi Konge fur, DeDOrAM, SPRE For: Oman 
erne pleye i 3 , 
—* Jeg hafver ſalvit big fil Konge oſver e Jora J T i nr. førne 
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44 faa vet ſom ocſaaAhaſiã: oc Jeſabel Den anden faftis af vindv. oc opadis af unde, X. 


x fant. ſpente for hans Vogn / oc de droge ud / 
y Ufguderi. Joram Iſraels Konge / oc Ahaſia Ju: 
bedrageuge da Konge / hver paa ſin Vogn / ad de 
mann, funde fomme imod Jehu / ocde tam 
med bhvilde tex hannem paa Nabots Jefteeliters 
hun iocker oc deel. 22 Ocdet RENDE: veg * 
forfører mens Jehu / ſagde hand: Ichu / Er det red? 
——— be De hand fagde: Hvad Fred? Din Mo⸗ 
2 ententilad ders Jeſabels Horerjy oc Troldom z 
faa fig ff blifver altid førre. 23.Davendte Jo: 
thiet/elerad ram ſin Haand a / oe flydde/ oc ſagde 
tage van ed til Ahaſta: Det er forræderi b Ahaſia. 
24 MenJehu greb Bueni fin haand c/ 
vende Beone oe figdd Joram imedlem Armene / ad 
sees EAR SANNES Hor 23, 
Ø teifinVogn. 25 an 

—— lil ſin Hofvetzmand Bidekar: Tag oc 
flaa mig ipiet, kaſt hannem paa det flyde af Nabots 
c fyldte in Jeſreeliters Agger: Thi fomihu/ der 
—— jeg De du foore paa en Vogn / efter 
fpenteByen: hans Fader Achab / ad HErren løfte 
med fin haåds Denne Byrdef ofver.hannem/ (figen: 
mact, d flog. dis:) 26 Hvad ffal det gielde / ad jeg 
1 Reg.21,19' fag i Gaar Nat / Nabots Blood. oc 
« 5% hang Børns blood g/figer HErren / oc 
Er" jeg fal betale big paa denne Uggt/ fi 
foandedete, ger HErren. Saa tag nu oc kaſt han⸗ 
g fomocfaa nem paa Aggeren / efter HErrens Ord. 
brefve ihiel J Juda Konge det 
nar (aa/da flydde hand —* Bee 
Dem ſtulde aardens Huush:; Oc Jehu forfulde 
vorde Achab ————— Slaar ocſaa han 
SES var be⸗ nem ihiel i paa Vognen ſom mand far 
seer, optil Gur / ſom ligger hos Jeblaam⸗ 
ne / ſaa hand oc hand flydde til Megiddo / DC døde 
derfor ide — der. 2g Oc hang Svenne lode føre 
tunderæt vel hannem til Jeruſalem / 0c begrofve 
meer hannem i ſin Graf / hos hans gorfa⸗ 
band var oc drei Davids Stad. 29 J detellefte 
fan af Udabs Forams Achabs ſons Aar / regerede A⸗ 
Giect/paa fin haſia ofver Judak. 

mare , 30 de Jehuskom til Jefeeel/ 96 
dhabs daater, Jeſabel horde det / oc hun prydede! ft 
k det førfte Aar med Joram ſin Fader / oc ſiden cene / Sup. 
8,25, I anſtrog (mindede, 


Anſiet / oc ſmyckede fit Hofvet / os koge⸗ 

de ud ad Vinduet. zꝛ Oc der Jehu kom 

iPorten m/fagde hun: Gid det Sim⸗ 1Re Å 6,13 
ti vel/ fomflog ſin Herre ihieln? 32 Zohan 
Oc hand lofte ſit Anſtet op til Vinduet / panag/ hvor 
oc ſagde: Hvo o er med mig p? Hvd 2 Jeſabel faa 
Da fane to eller fre Kammerſvenne q udad vinduet 


ud. til. hannem 33. Ovhandr fagde: m Oc tale, 
Kaſter hende ned; Ocdef fafte hende per preben 
ned/ ot der blef ſtenckit af hendis blood Sunri / for, 
paa Vaggen oc paa Heſtene / ot mand holdendis 


undertraadde hende. 34 Oc der hand —— 
var indkommen t oc hafde adit ot dru⸗ J foctreae⸗ 


cit / ſagde hand: Beſeer nu denne for⸗ hannem. 
bandede / oc begrafver hende / Thi hun 1 Reg.26,31 
er en Kongis Daatter u. 35 Ocder de. 0 afeder/fom 
ginge hen ad begrafve hende / funde de €T% —2** 
intet af hende / uden Hofvetpanden othuu 
Fødderne / oc det flade af Henderne. gedaan 

36 Da komme de igten/ oc gafve han⸗ q Gildinger / 
nem det tilfiende/ oe hand ſagde: Det bvordanne 


i: i i 
er det/ ſom HErren talde ved fin Tie⸗ — rd 


nere Eliam den Thesbiter / oc ſagde: ſoenne / for 
Hundene ſtulle opæde Jeſabels Kied / miftande 
paaJeſreels deel x. Oc Jeſabels Aad⸗ ſtyild / ſtulde 


fel.fal være ſom Møg paa Marden/ gage 


paa Jeſreels deel / ad de ſtulle icke kun⸗ Reg.21,23 

de ſige: Denne er Jeſabel. r Jebu. 

— — ſKammer⸗ 
8 Capitel. fvennene, 


Her beftrifvis (1) hvorledis Jehu ſtriftligen —2* 
befool dem i Samaria / ad de ſtulde tage een af ĩ Eth Baals / 
Achabs ſonner til Konge / oc ſtride for hannem / Kongens af 
hvilcket de icke torde vofve / men gafve dem un · Zidonien / 1, 
der hannem v.1. Qc:(2) i lige maade/ anden 969,16, 31, 
gang / befool dem / ad tomme til figi Jeſreel / med x Agger. 
Achabs 70, Gønner/ hves Hofveder de fræm: 
ſendte v.s. Hvor efter (3) hand ihieiſlog 42. 

Ulhafiæ Juda Kongis Brødre v.12. Oc (4) tog 
Jonadab til fig / oe ihlelſlog / Samaria / hves 
ſom var til ofvers af Achabs Aftom v.ir. For⸗ 
ſamlede faa (5) alle Baals Præfter i hans Tem⸗ 
pel/oc lod dem der ihielfiaa/oc opbrænde Baats 
Huus v.is. Hvorfor hand befom (6) HErꝛens 
tilfagn/ ad hans fønner ftulderegære efter hans 
nem v. zo. oc vigede dog ide fra Feroboams ſyn⸗ 
der vezt, Horſfor Gnd ſtraffede oau⸗ 
gt 
























X, Jehu lader ihieſſaa Achabs 70, ſoñer / Kong, Bog, ſaavel ſom Ahaſia 42. Brodre / 145 
ſael flog dennem/. men Jehudøde / i hves fed. for FASE ERE Er ange 
Soabas hans Søn Eg save —* dag ———— jure sæk — ——— * 
Rg SME beb hafde halffierdeſinds five nen / der hand gick ud / oc ſtood (der /) 
oe med hans Sonner a i Gamaria / Oc Jehu da ſagde hand til alt Folcket: JF ere k hafve intet 
Sonne Son⸗ ſtref Brefve/ oc ſendte dem til Sama⸗ |retfærdigek : See / jeg hafver giort ef med det mord 
ner/fom hand riam / til de Ofverſte i Jefreel/ / fom [Forbund] imod min Herre / oc myrt På sløre. 
var Farfader vare) de JEldfte/ oc ti¶ Achabs For⸗ hannem / oc hvo hafver flaget alle diß —— 
b fom hafde myndere b / Gaa liudendis: 2 Nu / ſem? 10 Saa vider nu / ad der er ide faling. 
ad beftilte med naat diſſe Brefve konme til eder / ef⸗ eet af HErrens Ord faldet paa Jor⸗ m vdenjeg/ 
de unge Der» terdi eders Herris Sønner ere hos den a/ ſom HErren talde ofver Achabs fom befalede 
—“ eder: oc Vogne ere hos eder / oc He⸗ Huus; Thi HErren hafver giort/fom SK 
c Samaria, fe/fampt en faſt Stade oc Ruftning : hand talde ved ſin Tienere Cliam. 11 2 3 aks 
d beqvemft til 3 Saa ſeer / hvilcken der er beſt d de Saa ſlog Jehu ihiel / alle ſom vare of⸗ ver hoit ate 
ad regere. ſtickeligſt iblant eders Herris e Søn verblefne af Achabs Huus iFefreel/ hvad hand 
—— ner / oe fætter (hannem) paa hans Fa⸗ oc alle hans Ypperlige o / ot hans Kyn⸗ pede / oc icke 
ders Stool / oc ſtrider for eders Her⸗ dinger p / ot hans Præfter/indtil ad der ——— af 
ris Huus, 4 Men de fryctede dem blef hannem ide cen igien. o ſom hand 
gandſte meget / ot ſagde: See / to Kon⸗12 Oc hand giorde fig rede/or drog: hafde giort 
k Joram Iſia⸗ ger kblefve ide ſtaaende for hannem / hen / oc kom til Samariam: Oc der Pperlig/ 
eis oc Ahazia dt hvorledis ville vi ſſtaae? s De de hand var hos Hyrdernes Baands q: eres red 
Juda Koen⸗ ſom vare ofver Huuſet oc ofver Sta⸗ Huus paa Veyen/ 13 Fant Jehu Ar his 
ger. den / oc de Rldſte oc Formyndere / ſend⸗ haſiæ Juda Kongis Brodre / o ſagde: z-Par.22, 8 
te hen til Jehu / oc lode hannem ſige: Hovo ere j? Ze ſagde: Bi ere Ahafiæ: p Siectnins 
Bi ere dine Tienere / oc vi ville giøre |Brødrer/ oe fare ned / ad hilſe Kon⸗ IST; 
alt det fom du figer os: Vi ville in⸗ gens f Børn or Dronningens Børn. —— SER 
gen giøre til Konge / gior hvad dig be- |14 Da fagde hand: Griber dem lef⸗ —— 
hager. vendes / oc de grebe dem lefvendes / oc r Broder ſon⸗ 
6, Da ſtref hand et andet Bref til ſlactede dem hos Bronden / op: til mer. 
dem / faa liudendis · Der ſom j ere mi Baandshuuſet / to oc førzetive Mænd/ Inane hen 
ne / ot lyde min Roſt / ſaa tager Hofve⸗ ot hand lod ide cen blifve igien af beide vidfte 
derne af Mandene / eders Herris ſon⸗ dem. ad Jehu haf⸗ 
ner / oc kommer til mig i Morgen om 15 Oe der hand drog der fra / fane de drebt Aha⸗ 
Denne tid / til Jeſreel (Oc Kongens hand Jonadab Rechabs ſon / ſom mot⸗ — 
fønner vare halffierdeſinds tive Mænd te hannemt oc hilfede hannem / oc hand 
venne hos de Ypperſte gå Staden ſom føbd- |fagde til hannemu: Er dit Hierte rat⸗ u Jonadab. 
—— de dem op.) 70 det ſteede / der Bref⸗ ſindigt / ſom mit Hierte med dit Hier⸗ 
vet kom til dem / da toge de Kongens te x? Oc Jonadab ſagde: Det er / De x eft du mig 
Sønner/ ot ſlactede halffierdeſtnds ti⸗ det er end / faa mig din Haand: oc hand af hiertit faa 
ve Mand / oc lagde deres Aofvederi |fid hannem ſin Haand / ou hand tog big fom jeg er 
h Kidle. Kurfveſk / oc ſendte dem til hannem hannem optil ſig i Vognen: 16 Or 
til Jeſreel. 8 Oc der Budet kom / oc hand ſagde: Kom med mig / ot fee paa 
gaf hannem det tilkiende / oc ſagde: De min Njdkierhed for HErren: Oe de 
— hafve ført Kongens Børns Hofveder forde hannem paa hans Vogn. 17 Oc 
hid / ſagde hand: Legger Demi to hobe/ der hand kom fil sn F flg 
iij jan 
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al flacce.  — Jehu ſagde: Helliger Baal en floor 


46 ſamt all Ach. Aſtom / ſaa oc Baals Den anden Pꝛaſt. hvoꝛfor hane børn loſvis regim. XE 


ar.aꝛ, 8. e Mi/ (om der vare ofber⸗ | Or de ginge til Baals Huuſis Stad / 

* hans — —* Samatia / indtil| 26 Oc udbaare Stotterne g af Baals g Billederne, 
Siect oe Hand hafde ødelagt hannem / efter Huus / oc brænde dem. 27 Oc ned⸗ 
Huuollenere. IErrens Ord / ſom hand ſagde ved brødde Baals Støtte k/ oc nedbrsdde 
iReg.u, ꝛu Eliame. Baals Huus / oc giorde et hemmeligt 
ig Oc Jehu ſamlede ale Folcket / oc¶ Mag der af / indtil denne dag. 28 Gaa 

lod ſige tildem: Achab tiente Baal li: ødelagde Jehu Baal / af Iſtael. 29 
r Reg. 16,32 det / Jehu vil tienehannemmeget. 19|Dog fra Jeroboams Rebats Sons 

Saaalder nu alle Baals Propheter / Synder/ ſom kom Iſt ael til ad ſynde / 

alle hang Tienere / ot alle hans Præ-| fra dem vigede Jehu icke / (fomer) fra 1 Reg.ia, 28 

ſter til mig/ ad der —*8 ingen * SNERRE fom var i BethEl ve 

ce j ver et ſtoorta Offer til Baal / ſom var i Dan. i. 

—— —5* —— ide lefve: Men] 30 De HErren fagde til FJehui: i ved een af 
Preſter / Pro Jehu giotde det med ſoig / ad hand kun⸗ Fordi / ad du hafver varit velvillig til / Propheterne⸗ 
—A—ßã ødelegge Baais Tienere. 20 Oc! ad giste det ſom tat er for mine Oy⸗ 
——— ne/ad du giorde mod Achabs huus / ef⸗ 
fer alt det ſom i mit Hierte var / Da 
ſtulle Børn i fierde Leed fidde dig paa Inf.15 1% 
Iſraels Stoolk. 31 Men dog bolt ae 2 
Jehu icke ved / ad vandret HErrens SE —— 
Iſraels Guds Lov / iſtt gandſte Hier⸗ 15, g, 
te / hand vigede ide fra Jeroboams 
Syndetr / ſom kom Iſtael til ad ſynde. 

32 I de dage begyhnte HErren ad : 
kortel Iſrael / thi Haſael m flogdemt I] afftære/ form 
alle Iſraels Landemercke: 33 Fra — 
Jotdanen / fra Solens Opgang / det Tarien 
gandſte Gileads Land / de Gadditer ot 
de Rubeniter / oc de Manaſſiter / fra 
Aroer / ſom seer hos —* Beck / oc 

fenere. 24 Ocder de kom Gilead oc Baſan. 34 Oc hvad meere 
— 3— Offer oc Brændoffer/| er ad ſige om Jehu / oc alt det hand 
da ftidede Jehu fireſindstive Mænd! hafver giort / oc all hans Matt / Er det 
der uden for/ oe ſagde: Derſom no⸗ icke ſtrefvet I Iſtaels Kongers Krs⸗ 
gen af de Mænd undkommer / ſom jeg nide? 35 Oc Jehu fof hen med fine 
gifver under eders Hander / da ſtal den Forfadre / oc De begroͤfve hannem i 
ce Uf. fammis Siel e være for hans Siele. Samaria: Oc Idahas hans ſon / blef 
25 Oc det ſteede / der hand nu hafde Konge i hans ſted. 36 OcTjden fom 
fuldfommit Brændofferet / da fagde! Jehu regærede ofver Iſtael i Gamas 
Jehu til Dravanterne oc Hofvetzmen⸗ ria / ere otte oc tive Aar, 


Sene: Gaar hen ind/flaar dem / ad der — 
XI. Capitel. 


onmer ingen ud: Oc de ſloge dem 
Fjer beftrifvis (1) hvortedis Athalia adelag⸗ 


t 
Flees teae med ſtarpe Sverd / oc Dravanterne 
— ——— ps Hefvezmandent kaſte dem bort! / de aͤl Davids oc Sale mons Kongelige Sed / 
HÆs 


















bFobud/paa Hoytjd b / oc de kaldede dem. 21 Oc 
hoiten mand Ichu ſendte til all Iſtael / oc alle Ba 
nv — ais Tienere komme / ad der blef ingen 
art tilbage/ fom ey fom: Oc de fommne i 
Baals Huus / oc Baals huus blef fult 
Mand eil til alle endere. 22 Da ſagde hand til 
Mund. dem / ſom vare ofver Kladehuuſet d: 
d hvor Baals sy rer alle Baals Tieneres Klæder 
—— ud/ Oc mand udbaar dem / Kladerne. 
der forvare⸗ dab Re. 
des/fomde 23 OrJehu gid ind/oc Fona 
brugte ideres chabs Søn/ i Baals Huus / oe ſagde 
Tieniſte. til Baals Tienere: Randſaget o feer 
til/ ad her er icke / maa ſtee / af HEr— 
vens Tienere iblant edet / men alleeni 





































XI. Joas/ ſom ſtiultis i Templen / Kong. Bog. bliføer Konge / men Athalia ihielſlaais. 147 


undertagendis Joas / ſom blef ſtiuit & Tem⸗ ffulle være hos Kongen / Haar hand 


plen/oc der opholden v. i. Hvilcken (2) Joja⸗ 
Be eee 2 sne —* gaar ud / oc Naar hand gaar ind. 9Oc 2 Far.a38. 


(3) Utbalta det fornam/ fereg hun/Oprør/Dps | DE Ofverſte for hundrede / giorde efter 
a Udabs Wer / oc blef ibielflagen v. 135. Hvor efter (a4) alt det ſom Jojada Praſten bød dem/ 
Daauer / Jo ⸗ Jojada giorde et Forbund / ime biem HErren oc Fr": de toge hver deres Mænd tildem/ 


rams Huſtru. Kongen / faa vel ſom ocfag Foldet/ oc imedlem 
b —— Kongen oc Foldet v.17. 9 ER ſom ginge ind om Sabbathen / med 


is; Davids dem / ſom ginge ud om Sabbathen: pe mr fonr hand 
— Salomons ÅR pr Athalia a Ahaſta Moder ſaa / de komme til Jojada Praſten. * Oc ———— 
” 2 PAr.22,10 ad hendis Søn var dod / giorde | Præften fid Hofvetzmæendene Spiud der/oc indlagt 
eJoſabeath / hun fig rede / ot ødelagde all Kongelig b oe Skiolde / ſom hafde hørt Kong Da⸗ iHErrens 
———— Sad. 2 Men Joſebac Kong Joͤrams | vid tilr/ fom vare i HErrens Huus, Huus. 
fens ved æDaatter/ Ahaſta Syſter / tog Joas 11 Oc Dravanterne ſid ode hver/ oe I Svnden. 
— t 
— —* vader mn —— Kon⸗ ——— rs > Haand / frå u Brændofe 
e Jojada efve ihielſlagne / den heyregide ſ paa Huuſet / til den ferers. 
rue — MAO end ——— venſtre ſide t paa Huufet / —* u Alte⸗ —“ 
12 War, weret d / oc de e ſtiulte hannem for A⸗ vet / oe mod Huufetx hos Kongen / fom var Ve 
——— thaliak / ad hand blef ide ihielflagen, |fvint —* — Siden udførde —— 
ad hafvevæ 3 Ochand var ſtiult med hende i HErr | handy Kongens føn / oc fætte Kronen y Foiada. 
ret Præfter/ rens Huus / i fer Aar / Men Athalia vat paa hannem / oc Bidnisbyrdet z/0cde Deut.17,18 
ad * Dronning i landet. giorde hannem til Konge / oc falvede 2 Bogen /i 
Behasta tie. 4 Bent det fivende Aar fendte Jo · hannem 2/ oc floge Hænderne tilfam- Polen Gud 
* Joasi — at — * de ms ofver —— oc ſagde: fydfalig vorde c ——— 
ongeriget / hundrede / Hofvetzmand oc Dravan⸗ ongen. hvorle dis en 
mee —7— tere / oc lod Dem komme til fig iper⸗ 13 Der Athalia hørde deres find Konge turde 
— re igien ben —— — ——— mod * hep af Foldet/ da lom hun til føre fr Dies 
| fande Guds bgMm h/ oc tog en Eed af dem i HEr⸗ Folcket t HErrens Huus: 14 Oc faa/ , era 
* Zieniſte. rens Huus / oc viſte dem Kongens oe ſee / da ſtood Kongen hos Ads d/ —* ifm. 
i Præftene Søn. 5 Oec bod dem / oc ſagde: Det⸗ ſom ſedvan var / oc Fyrſterne oc Trom⸗ Faders fred, 
oc Jeviterne. 46 or det ſom j ſtulle gføre: Den tredie meterne hos Kongen / oc alt Folcket i —* dryde 


kPr>" 


Ben, o adm Oabbathenp'/ De frulle holde Bact t med Gverd: Thi Præften afde fage/ gt eee" 
gen bryder SErrens Huus om Kongen, 8 Oc Ad hun ſtulde icke dos i HErrens huus. £ meceri, 
der ind / oc yſtulle hver holde eder trint omkring 15 Oc de lagde Hænderne paa hende / 


— 2 inden Ordenen q / hand ffal dø: oc 1 flagen. y 
dannem p naar de andre gaae md / efter deres ſtifte, | 17 Da giorde Jojada et Forbund 
bort, ag (om f holde bedere Bart imed⸗ 
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148 Joas regærer 40. Yar i Jeruſ. Den anden oc befaler ad flyg paa Herr. huus / ec. XII. 


— — — EN ES — — — 
anangen⸗ imedlem HErren oe Kongenk / oc Fol-| 4 Oc Joas ſagde tilPræfterne ; Infr.22, 3. 
de de* cet / ad deſtulde være HErrens Folcki / Alle de Pendinge / ſom blifve helligede / 
——— oc imediem KongenoeFoldetk. 19 ſom bæres til HErrens Huus / (fom 
hannem auee⸗ DA gid alt Foldet af Landet i Baals er) Pendinge af hver ſom fræmgaar 
ne forderes Huus / oc nedbrodde der hang Altere / (i tallet/) Pendinge ſom hver mand 
Gud. oc hang Billede fønderbrødde de vel/ gifver c til Stat for fin Siel / alle e frivillig / 
en ngodte. DE de floge oc Matfjan Baals Præft dendinge ſom hver mand offter af et 7 Pat.24>5.6 
gæring. ihiel for Alterne: Men Præften beſti⸗ frit Hierte / ad de ſtulle beres til HEr⸗ 
I (om dame dede Embederneli HErrens Huus. rens Huus / 5 Dem ſtulle Praſterne 
get vare fot ⸗ 79 Oc hand tog de Øfverfte ofver hun⸗ annamme til ſig / hver af fine Kyndin⸗ 
faldue. drede/ oc Hefoetzmendene / oc Dra⸗ ge Oc der af ftulle de ferdige hvad 
vanterne / oc alt Foldet i Landet / oc brudet er i Huuſet d / paa alt det ſom d under Jo⸗ 
de førde Kongen ned fra HErrens findis der ad være brudet. ram oc Atha⸗ 
Huus / oc komme paa Vebin fra Dra⸗/ 6 Men det ſteede i det tredie oc ti⸗ lia. 
vanternes Port til Kongens huus / oc vende Joas Kongis Aat / ad Praſter⸗ 
hand ſad paa Kongernes Stool. 20!ne hafde icke ferdiget det / ſom brødet 
Oc alt Foldet i Landet var glad / oc var i Suufetd: 7 Da faldede Kong 
Staden blef ſtille / efter ad de hafde Idas Jojada Praſten / oc (de andre) 
flaget Athalia ihiel med Sverd i Kon⸗ Praſter / oe ſagde til dem: Hvi ferdi⸗ 
m ſaa hand gens huus. 21 Joas bat ſin Aar gam⸗ geij ide det ſom brødet er i Huuſet? 
hafver værie mel mder hand blef Konge. Ru vel / ſaa tage j nu ickee Pendinge af £ ſom j her tit 
cet Aar der — — eders Kondinge / ad j ſtulle legge Dem bee⸗ 
nd blef XIT. Capitel. hen til det / ſom brødet er i Huuſet. 8 
Her beſtrifvis (1) hvor længe oc hvorledis Orc dePræfter famtydte/ ad ide tage 
SYogs regerede v.1. Hvilcken (2) befool Pra⸗ Pendinge af Folcket / oe icke ferdige det 
33 
magen Bvidet ve de (3) ide giorde / lod Jojada Præften f en Kiſte / oe giorde k med Kons 
Jojada forfamte Pendingene t en Kiſte / oc ud⸗ et hull paa Loget der paa / od fætte den gens ſamtycke 
—— —* —— — me paa den —* ſide hos gAlteret / ſom ——— 
—— uusv.6G. Paa hvilde 4) Dar! mand gi ind i HErrens Huus / Or i * 
e th v.17. hvilcken Joas ſendte 8 hos Brend⸗ 
mens ÆG * — på —— gun Preſterne fom toge vare ved Dortar⸗ offerets, 
HErrens Huus oc Kongens huus v.13. hvile ftelen/ lagde der i alle de Pendinge/ 
den hans Zienere fløge fhiet i Milo huus/ i| form blefve baarne til HErrens Huus, 
fvts ſted Ymagia blef Konge-v.20, 10 De det ſteede / naar de fane ad der 
2 Par.14,1 Og Det vende Jehu a Aar / blef Jo⸗ vare mange Pendinge i Kiſten / da kom 
a Sfraels ag Konge / De regærede fyrretive | Kongens Cangler h oc den øfverfte h Strifvery 
Kongiotid, Mar i Jeruſalem: De hang Moders Praſt hen op / oe bunde fammeni/ oc Secreteret. 
nafn var Zibea af Berſaba. 2 Oe ialde Pendingene / ſom blefve fundnet —— 
Joas giorde det ſom rat vat for HEr⸗ HErrens Huus, mm Oc de gafve de væ 
rens Øvne / alle fine Dage / i hvilde |rede Pendinge i Bygmeſt ernes haand / 
b men ſiden Jojada Præeſten lærde hannemb. 3|fom forſtoode HErrens Huus / Oc de 
td me: 59 Dog blefve Jøvene ide borttagne / | gafve Dem ud til Tommermandene / oc 
oc bie * Folcket offrede oc giorde Rogelſe end: | til Bygningsmændene ſom arbeydede 
ſtꝛaffet. nu paa Heyene. paa Errens huus 12 Oe fil Muure⸗ 
me⸗ 








XII. Joas ihielſlaais af ſine Tienere / Kong. Bog, oc Iſrael giſvis i Haſaels haand / tc. 149 
— ——— — — 
meftere oc Steenhuggere / ot til ad Fig Oc Amafia/ hans Søn/ ble Konge & 

be Tommer / oc huggen Steen / ad fer⸗ hans fed. 2*— 
så * per brudet var pan HErrens x —— — 
uus / oc til alt det ſom udgafves til III, Capitel. 
—* ad ferdige det, 13 Dog lod mandidek! Her beſtrifvis (1) Hd oc hvorledis 
mr É —2* or⸗ giste Solfſtaaler / Pſaltere / Backen / Joahas regærede ofver Iſrael / hvilcken HEr⸗ 
Baſuner/ eller nogie Kar af Guid ei⸗ ten gaf i Haſaels oc Benhadads Haand / hvis 


d blef K SE | ⸗ 
fer Kar af Gølf/i HOrrens Haus/ af 58 12 Bør er Bed, eden (2) regærer 


de Pendinge ſom baares til HErrens | ge v.10, Men (3) Elifæus/ paa fin fottefengy 
Huus. 14 Men de gafve dem den⸗ fortyndede Joas Seyervinding ofver de Sys 
nem / ſom beſtickede Gierningen / oe de FE V: 14- Hvis (4) døde Been giorde en Død 
























































[” i lefvendis v. 20. hvoerfter Gud befrjede e 
før ferdigede HErrens huus der med, IS — Haſaels —— — —— 
Oc de komme icke Mændene til ad glø=| Ifraels Stæder.igien af Benhadads Hænder 
re Regnſtab / i hvis Haand de gafve v. 22. 
Pendingene / ad de ſtulde gifve Arbey⸗ Det tredie oc tivende Joas Aha⸗ 
decrne dem / men de handlede paa Tro! Iſla føns Juda Kongis Aar / blef 
1 der Jojada oc Lofve. 16 (Men) Pendingene af Joahas a Jechu føn Konge ofver J⸗ Voachas. 
— 2 Sfyldofferet oe Pendingene af Synd⸗ ſrael i Samatia / i ſytten Aar. 2 Oc 
fordærfvir fin offeret / blefve icke baarne til HErrens hand giorde Ont for HErrens Øyne/ 
nr. Vey. huus / de horde Præfterne til. oc vandrede efter Jerobbams Rebats 
mee Infra 13725. 17 Paa den tidl drogHafael/Kon-| Søns Gynderb/ ſom kom Iſrael til b fondertig 
F gen af Syrien / hen op / oc ſtridde imod ad ſynde / hand vigede ide der fra. 3 Afguderj/fom 
supra 8, 12. Gath / oc indtog den: Oc der Haſael Derfor blef HErrens Vrede grum —— 
2 7ar. 143 · ſtickede fit Anſict tilm / ad drage hen paa Iſrael / oc hand gaf deme i Haſa⸗ Fraell⸗ 
op til Jeruſalem 13 Da tog Joas els Kongens af Syriens haand / Dei terne. 
Infr.13,715- Juda Konge / alle de hellige Ting/fom| Benhadad Haſaels ſons haand / alle 
Tx — 2 Joſaphat oc Joram oc Ahaſia / hans Dage d. 4 Men Joahas bad til HEr⸗ d faa lange 
om sene Fedre / Juda Konger/ hafde helligit/ rens Anſici / oc HErren hørde hannem/ ——— 
ehe oc hvad hand hafde helligit / Der til alt thi hand faa til Itraels Trængfel/ Thi . F6as/Foae 
* det Guld / ſom mand fandt i HErrens Kongen af Syrien trangde dem. 5 Oc has ſen. 
— huuſis liggendefa / oc i Kongens huus / HErren gaf Iſrael en Frelſere e / oe de faa de ide 
oe ſendte det til Haſael ⸗ Kongen af udkomme af de Syrers Haand £/ oe e of 
Syrien: Oc hand drog af fraJeruſa⸗ Iſraels Børn boede i deres Boliger/ 2 Afguderi 
lem. 19 Oc hvad meere er ad ſige om ſom tilforn. s Dog vigede deide fra tirde Kalfve. 
Joas / oc alt det fom hand giorde / Er Jeroboams huufis Gynd g/ ſom kom h 1Reg.16,33 
i Det ide ſtrefvet i Iſtaels Kongers Kro⸗Iſtael til ad ſynde / mand vandrede der —— 
* .45. nicke? 20 Oc hans Svenne ſatte dem udi / oc Lunden h blef ſtaaendis i Sa⸗ ris paa Loen ⸗ 
—* op / oc giorde jo ét Forbund / oc ſloge maria. 7 Thi der blef icke fleere of⸗ heede. Cuery 


Joas ihiel i Millo huus / der ſom mand | ver af Ioahas Folck / uden halftredie⸗ —— 
gaar ned til Silla. 21 De Joſakar ſindstive Reyſnere / oc tiVogne/oct; —— 
Simeaths ſon / oc Joſabad Somers tuſinde Foodfold : Thi Kongen af Sene; i de 
ſon / hans Svenne floge hannem/ oc Syrien hafde adſprid dem / oc hafde Tande / med 
hand døde: Oc de begrofve hannem! giort dem ſom Stof / -adtærffei… 8 deres Been 


i nal på ; tede Kor⸗ 
pat 2435, med hans Forfadre KOAviDE Stad ns] Os hoad meere et ad fige om Ioaches — 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 4? 668 





Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,28 4" 668 





—e 


50 Joas forkyndis ſaͤrvind. af Eliſ. Den anden hvis dode been giorde en dod lefvend. XIII 


ö—— — — — — — — — — — —— 
pe alt hvad hand giorde / oc hans Mans Iſtael: Slaa paa Jorden / Oc hand 


— —— — 


dom / Er det ide ſtrefvet i Iſraels ſlog tre gange p/ OM ſtood ſtille. 19 Da p hvorfor 


Kongers Krønide? 9 Oc Joahas ſof blef den Guds Mand vred paa han⸗ 


hand ocſaa 


ckun z. gange 


l⸗ 
orfædre/or de begrofve nem / oc ſagde: Hafde du ſlagit ferm el on de Nnh⸗ 
—* ———— Ot * Gøn ler fer gange / Da ſtulde Bu flagit DE vier v,25, 


(dem/) 

oas blef Konge i hang ſted. Syrier/indtildu hafde ødelagt 

2 IO ude ** De tredivte —* Men du ſtalt nu ſlaa de Syrer fre 
uda Kongis Aar / blef Joas Ioahas gange. 

———— Semaria/ i 20 Or Clifæusdøde/ oc de begrof⸗ 


F fexten Aar. 11 Oc giotde det ſom HEr⸗ ve hannem/ oc Moabiternes Sirſds⸗ 


i ; Mar, Dedet q hobetal / 
d De / hand vigede ide fra |fold fuldet Landet q neſte Aar. De ( 
—— — Søns Syn: hende fig/ ad de begrofve en Mand / oc ad rofve og 


fom Ifſrael til ad ſynde / hand ſee / de faa Haren / oc de kaſte Manden 
GLEN der —* Oc hvad meere er Eliſei Graf: 21 Oc bet HS 
ad fige om Joas handel / oe alt hvad fomned/ o rorde ved Eliſei Been / da 
hand giorde/or hans Manddom / hvor⸗ blef hand lefvendes / oc ſtood op paa 
fedig hand ſtridde med Amafia Juda ſine Fødder. 22 Saa trængde Haſael / 
Konge / Cr det ide ſtrefvet i Iſtaels Kongen af Syrien / Iſrael / faa længe 
Kongers Krønide? 13 Or Idas fof Idahas lefde. 23 Men HErren gior⸗ 
hen med fine Forfadre / oc Jeroboam de Maade med dem / oc forbarmede fig 
bieſKonge. fad paa hang Stoolk: Oc Idas blef ofver dem / oc vende fig til dem / for 
* begrafven i Samaria / hos Iſraels hang Pactis ſtyld / med Abraham / Je 
Konger. faac oe Jacob / oc vilde icke fordærfve 
14 Oc Eliſaus blef ſaare flug/ faa dem / hand bortkaſte dem icke heller fra 
hand døde der af / Oc Idas Iſtaels fit Anfict/ indtil nu. 24 Oc Haſael / 
Konge kom ned til hannem / De græd Kongen af Syrien / dode / oc hans føn 
ofver hannem / oc ſagde: Min Fadet / Benhadad blef Konge i hans ſted. 25 
——— min Fader 1/ Iſraels Vogn / oe hans Ot Idas Idahas føn vende om / ot 
hannen faa Reyſnere. 15 Da ſagde Eliſeus tog de Stader af Benhadads Haſa⸗ 
af Kiertigbed til hannem: Tag Buen oc Pile. Orc els ſons haand / fom hand hafde tagit 
- s Haand / med 

*Erb⸗dis Hand tog Buen oc Pyle til ſig. 16 Da |fra Idahas hans Faders Haa 
dl fagde hand til Iſraels Konge: Spend |Strjd: Tre gange ſlog Idas hannem / 

Haand Dyer oc tog Iſtaels Stader igtenr. 
adhandftul ſpente med ſin Haand: Oc Eliſaus lag⸗ 

—— ſine Hander paa ere spå sms 
dern: 17 Oc fagde : fad op det Bindve 
—— mod Øffeno: 8 hand oplod det/ Oc 
Gud ſtuide Eliſaus ſagde: Skiud: Oc hand frød: 
firjde med De hand ſagde: En Saligheds Pil for 
— HErren / de en Saligheds Pyl IMOD ſoucgen ſiog Juda Foia / oc fangede hamnem / 
* ud de Syrer/ oc du ſtalt ſlaa de Syrer i |oc plyndrede tit Jerufalem/ Tempien oc Kone 


XIV. Capitel. 
Fjer beftrifvis (1) hvørtænge oc hverledls 
Amaſia regærede v.1. Hvilcken (2) lader fin 


Faders Mordere ſlaa ihiel / men fparer deres 
Børn v.s. Ofvervinder (3) de Edemiter v.7. 


Or hand fagde : Tag Pilene: oc hand 
tog dem/ Ot hand fagde fil Kongen af 


plyndre, 


r til Iſraele 
Kongerige, 







































XIV. Amaſia tilbiuder Joas krig / Kong. Bog. hvilfe ſlaar Juda Folck / oc griber ham / c. 5 
ESS BESES ——— —— — ———— ———— 


de Clatf v. au. Men i 
* me —— rer here ——— = “ —* hafver lagt Edem⸗ 
mere v, 23, i hvis fled Sadaris blef Konge | KE NE/ Oc deraf ophsver dit Hierte dig e 
at * * i i i —* * —* blif —— hvi 
tt andet Idas / Idahas ſons / J⸗ſeoget du efter ulycke / ad du ſtalt falbde / 
e Amatflahn. KL Trees Kongis Aar / blefAmafiaa|du oc Juda med dig? 11 Men Amazia 
pr Joas Juda Kongis ſon / Konge. 2 Oc|lydde ide: Gaa drog Idas / Ifracls 
& Par.3$,1. hand var fem oc tive Aar gammel/der|Konge/ henop n/ oc de ſaae hver an · a oe møke A⸗ 
hand blef Konge/ oc hand regarede nj den narværendes0/ hand oc Amagia Mala) f firer 
oc tive Aar i Jeruſalem: Oc hang Juda Konge / i BethSemes / fom lig; ———— 
& Scfofads Moders nafn var Joadan b af Jeru⸗ get i Juda. 12 Men Juda blef ſlagen oe guider imen 
b falem. 3 Ochandgiorderæt for HREr⸗ |af Iſtael / ad hver flydde bort til fin hin anden, 
e med faa op · Tens Øyne/dogidec ſom David hans Bolig. 13 Or Joas Iſraels Konge / 
icrigt et Fadet / (Men) hand giorde efter alt greb Amazia Juda Konge / Idas ſon / 
Dlerte, bet ſom Joas hans Fader giorde: 4Ahaſia ſons / i BethSemes: Oc kom 
Dog blefve Heyene ide borttagne / til Jerufalem/ oc nedſlog Jeruſalems 
Foldet offrede oc giorde Rogelſe end⸗ Muurte / fra Ephraims Port p indtil p af hytten 
nu paa Hehene. Hiørnens Port / fire hundrede Alne — * brøg 
5 Oc det fede / der Kongeriget langt. 14 Oc hand tog alt Guld oc —— 
dt fans blef befræftet under hannem d/da ſiog Solf / oc alle Karrene / ſom belfve 
Hoand . hand fine Svenne ihiel/fom hafde ſiae fundne i HErrens Huus / oc i Kon» 
get Kongen / hans Fader ihiel. s Men gens Huuſts Liggendefæ / der tilmed 
band flog ide Manddrabernes Børn hans BørntilGiffelq/ oc drogigien 4 forſtaring 
thiel / ſom ſtrefvet er i Moſe Lovbog / | til Samarien. 15 Hvad meere er ad om Fred, 
Deut.24,16 ſom HErren bød/oc ſagde: Forældre: |fige om Idas Handel / ſom hand gior⸗ 
Eac.is,20. ne ſtulle ide døe for Børnenes ſtyld / de / oc hans Manddom / oc hvorledis 
oc Børnene ſtulle ide døe for Foræl:| hand ſtridde imod Amazia Juda Kon⸗ 
drenes ſtyld / men hver ſtal dos for fin ge / Er Det ide ſtrefvet i Iſtaels Kon» 
Synds ſtyld. gers Krønide? 16 Or Joas ſof hen 
7 Hand ſlod oc tj tufinde af Edo⸗ med fine Forfædre/ oc blef begrafven i 
22 Cam 8,13 miterne / i Saltdalen e / oc vant Selaf Samaria / hos Iſraels Konger: Oc 
den Stad Stad med Strijd / oc kaldede dens nafn hans Søn Jeroboam blef Konge i 
Petram i A· Joktheel gindiil denne Dagk. hans ſted. 
md sim 9 Da ſendte Amaſta Bud til Jons 17 De Amazia Joas Gøn/ Juda 
dighed. Ioahas ſon / Jehu ſons / Kongen i J. Konge / lefvede efter Joas Joahas 
h fomdenne frael / oc idd hannem ſige: Kom hjd / oe Sons Iſraels Kongis Død / femten r fierde Aar 
By bet ſeref· fan os ſtue hver anden. 9 Men Jo⸗ Aar. 18 Hwad meere er ad fige om ltr Foas 
as Iſraels Konge/ ſendte til Amagia |Amagia Handel/ Cr det ide ffrefber i ——— 
— Juda Konge / oc flod hannem fige: Den Juda Kongers Krønide? 19 Oc de gæring. 
anden. Tornebuft k fom er i Libanon / ſendte |giorde r et Oprør imod hannem fJe- 2 Par.25,27 
k Umafia. til Cedertræet I iLibanon / oc lod han⸗ |rufalem/ oc hand flydde til Lachis l: I fee Joſ io. 
Doas. nem ſige: Gif min Son din Daatter Men de ſendte efter hannem til Lachis / aB. 961» 39. 
til Huftru: Men de vilde Diur paa oAa floge hannem der ihiel. 20 Oc de non 
m Jog Sol. Mardenm/fom vare i Libanons ſio/ |førde hannem paa Heffe t/ oc hand 45 ber dras 
dater, løbe ofver / os traadde Tornbuſten k blef begrafven i ——— —9* git af Heſte. 
b⸗ 
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52 Jerob.indtager Yfracls Landemercke / Den anden oc Aſaria blifver ſpedalſt til fin død. XV 


2 Par. 26, 2 Forfadre/i Davids Stad. 21 Oc alt af Menahem v. 13. Hvilden (3) regærede fis 


u Bfia/2 Pas: 


ral. ⁊61. 


x ſee Deut 2,8 
y hans Fader 
Zimajia, 


Jøn. 1,7. 
Aatt.12,39 


x Deut . 2 36. 
a de vare alle 
flagne/ faa 
mange Fien⸗ 
derne tunde 
ofvertomme / 
fom toge ins 
gen til fange. 
b endda/ dog 
hand fiden 
fagde oc ſpaa⸗ 
De det ved Ho⸗ 
ſeam 1,5. 6.9. 
fre 2 Beg. 17, 
38, 


i den tj Aar i Samaria / hvis Kongerige Phul 
Juda Fold toge Afaria u ſom var er errede/ i hvis fed Petabia blef —— 


ſexten Aar gammel) oc giorde han⸗Som blef (4) ihietflagen af Petab v. 23. 
nem til Konge / i fin Faders Amazia * 0) sen —8 * af y 
fted. 22 hand bygde Elath x/ oc lag⸗ —— * Sys v. * * 
iali ef thielſlagen af Hoſea v.30: 
de den igien til Juda / ſiden Kongeny |? 3 Ku & —9* — 99 — —* 
var dod med fine Forfædre. 32. oc efter hannem Achas v.38. 
23 JF det femtende Amaziæ Joas 

føns Jada Kongis Aar/ regærede Je- | Det fivende De tivende Jerobo rn, 
roboam Idas Søn Ifraeis Konge i Sams a Iſtaels Kongis Aar / blef Joas Søn. 
Gamaria/et oc fyrreive Aar. 24 Oc Nariab Amaziæ Juda Kongis SØN Sup.14, 21. 
gtorde ont for HRErrens Øyne / hand |Konge. 2 Hand var ſexten Aar gam⸗ 2 Par. 26, 3. 
od ice af fra alle Jeroboams Nebats mel / ver hand blef Konge / oc hand re⸗ b Vſia. 
ſons Sonder / ſom kom Iſrael til ad gerede to oc halftredieſinds tive Aar 
(ynde. 25 Hand indtog igien Iſtraels 1 Yerufalem: Oc hans Moders Nafn 2P4r.26,19 
Sandemerde / fra mand fommer fra var Jecholia af Jeruſalem. 3 Ochand 20.21. 
Demath / indtil Hafvet / i den flette giordec ræt for HErrens Øyne/ efter c faa længe 
Mard/ efter HErrens Iſtaels Guds alt det ſom Amazia hans Fader gior⸗ Sacharias 
Ord / ſom hand talde ved ſin Tienere de. 4 Foruden det/ ad Heyene kom⸗ leide. 
Jona Amithai ſon / den Prophete / ſom me ide bort/Foldet offrede endnu oc 
var af GathHepher. 26 Thi HEr⸗ giorde Xøgelfe paa Høvene. 5 Oc 
ren fan Jfracls ælendighed/ fom var HErren plagede Kongen d / ad hand 2Par.26,21 
faare bitter / ja ad der var icke een in⸗ var ſpedalſt / indtil fin Dodedag / oc d for hand / af 
delucktez / eller nogen efterladt / eller hand boode udi et beſynderligt Huus e/ —*86* 
nogen Sielpere fot Iſraela. 27 Oc Men Jotham / Kongens ſon / var of⸗ — * 
Hẽrren hafde icke b ſagt / ad hand vil⸗ ver Huuſet F/ oc dotnte Folcket i Lan⸗ 26, 16. 
de odelegge Iſraels Nafn under Him⸗ det, 6 Hvad meere er ad ſige om Aſa⸗ € paa Mar⸗ 
melen: Wen hand hialp dem ved Je⸗ ria Handel / oc alt hvad hand giorde / TOV Levit. iz, 
roboam Idas føn. 28 Hvad meere er Cr det ide ſtrefvet i Juda Kongers klude 
ad ſige om Jeroboams Handel / oc alt Krønide? 7 De Afaria ſof hen med Huus / oc var 
det ſom hand giorde / oc hans Man⸗ | fineForfædre/ oc de begrofve hannem Hofweſter. 
dom / hvorledis hand ſtridde / oc igien⸗ hos fine Forfadre i Davids Stad: 
tog Damaſcum / ot Hemath / til Juda i Oc Jothan / hans Son / blef Konge i 
Iſrael / Er det ide ſtrefvet i Iſraels hans ſted. 
Kongers Krønide? 29 Oc Jerobo⸗ 8 Idet ottende oe tredivte Aſaria 
am fof hen med fine Forfadre / med | Juda Kongis Aar / blef Sacharia Je⸗ 
Iſraels Konger: Oc hang Søn Sa⸗ roboams Son / Konge ofver Iſtael / i 
charia blef Konge i hans ſted. —2 Maaneder. 9 Ot hand 
re — — — — giorde ont for HErrens Øyne / lige 

XV. Capitel. ſom hans Forfadre —— hand (od 


Fjer beftrifvis (1) hvorledis Aſaria regerede / icke af Jerobodams Rebais ſons 6 
Aicken døde ſpedaiſt / i hvis ſted Jothan bi yn⸗ 
mo v. * Alpe F —* —9 —**— fomJfrael til ad fonde. 10 Oc 


øfver Iſrael / hvilden Sallum ſlog ihiel v.8. oc ¶Salum g Jabes ſon / giorde et Oprør 8 een af Of⸗ 
biscÉ/ cfter fin regærings førte Maaned/ dræbe mod hannem/os flog hannem for Fol⸗ Verſterne. 
det/ 


































XV. Menah.reger.tj Aar i samariane. Kong Bog. ve Tiglach før. mange bort af Iſtael. 153 


— — eee — 
— ——— — — 0 — — — — — — — — — —— — — — 


h fom bafde cketk / ot drabte hannem / oc blef Kon⸗ Menahems Handel / oc alt det hand 


—“ ge i hans fed. 11 Oc hvad meere ergiorde / Cr det ide ſtrefvet i Iſraels 


— Syp.10,30. talde til Jehu / ſigendis: Børn ilſted. 

Bet fierde Led / ſtulle ſidde dig paa J-. 23. Idet halftrediefindstivende A⸗ 
ſtaels Stool / Oc det ſteede ſaa. 13 ſaria Juda Kongis Aar / blef Pekahia 
Sallum Jabes ſon blef Konge ti det Menahems føn/ Konge ofver Iſrael i 
— niende oc tredivte Vſta i Juda Kon⸗Samaria / ito Aar: 24 Or hand gior⸗ 


hafde alle fine gis Aat / oc regerede en k.Maanedi|deont for HErrens Øyne / hand lod 
— Dage. Samaria. 14 Thi Menahem Gadilide: af fra Jerobbams Nebats Søns 
føn/ drog hen op fra Thirza / oc kom Synder / ſom kom Iſrael til ad ſynde. 
til Samariam / ot flog Sallum Jabes 25: Or Pekah Remalie ſon / hans Hof⸗ 
us føn i Samaria / ocdræbte hannem / oc vetzmand / giorde et hemmeligt For⸗ 
blef Konge i hans ſted. 15 Hvad mee⸗ bund mod hannem / oc ſlog hannem i 
re er ad fige om Sallums Handel / oc ¶ Samarien / i Kongens Huuſts Sal / 
hans hemmelige Forbund / ſom hand medArgob or med Ariær/oc halftredie⸗ ſom hlulpe 
forbant ſig med: See / det er ſtrefvet ſindstive Mænd med: hannem / af Gi — her 
i Iſtaels Kongers Kronicke. 16 Da leads Børn/ oc hand flog ham ihiel / 
ſlog Menahem Tiphſa / oc alle ſom va⸗ oc blef Konge i hans ſted. 26 Hvad 
san re Tden / ot dens Landemercke fra Thir⸗ meere er ad ſige af Pekahia Handel / oc 
* I ad Porterne za / fordi mand lod hannem icke ind! / alt det hand giorde / See / det et ſtref⸗ 


af Staden 56 hand flog (dem ::): Alle de Fruct⸗ vet i Iſraels Kongers Kronicke. || 
F — ſommelige er udi ſleed hand ſonder. 27 J det andet oc halftredieſinds⸗ J 
finRevferad 17 FG det niende oc tredivte Afaria tivende Afaria Juda Kongis Aar / blef | 

J ofverfalde Juda Kongis Aar / blef Menahem Ga⸗ Pekah Remaliæ Gøn Konge ofver J⸗ | 
| Salim, diſen/ Konge ofver Iſrael i tz Aar / i ſrael iGamaria/ i tive Aar. 28 Oc — 
Samaria. 13 Oc hand giorde ont for hand giorde ont for HErrens Oyne⸗ 

e SErrens Oyne / hand lod icke af fra hand lod ide af fra Jeroboams Re⸗ H 
Jeroboams Nebats Søns Synder / |bats føns Synder / ſom kom Iſrael til 
| 


ſom kom Iſrael til: ad fynde alle fine |ad fynde, 29 J Pekah Iſraels Kons 

Dage. 19 (Da) kom Phul / Kongen gis ijd / kom Tiglath Pilleſer Kongen: 
I PAr.5,16. af Aſſyrien / ofver Landet / oc Mena⸗ af Aſſyrien / oc tog Hion / oc Abel Beth⸗ E/a.9, 1. 
m Talenter. hem gaf Phul tuſinde Centner m|Macdja/ oc Jandah oc Kedes / ot Ha⸗ 
n ſaa meget gif n/ ad hand ſtulde holde med han: zor / oc Gilead / oc Galila / oc alt det 
—— nem / ad bekrafte Kongerigit under gandſte Rephthali Land: oe forde dem ſ —— 2 
— hannem o. 20 Or Menahem lagde en |bort til Aſſyrien. 30 Oc Hoſea El⸗ dere Sode 
Haand. Seifſtat ofver Iſrael / ofver alle de |føn giorde jo et hemmeligt Forbund 
P faa meget Ryge / ad de ſtulde gifve Kongen af Af; [imod Pekah Remalia ſon / oc ſlog han⸗ 
fom 127 ſplen haiftredieſiadiweSecie følfp |nem/ oc dræbte hannem / oc blef Kon⸗ 
Rirbaler. for hver Mand q: Gaa drog Kongen |ge i hang ſted / idet tivende Jothams 
Ktjgewmãd af Aſſyrien hiem igien / oc blef icke der i Vſtaæ føns Aar: 31 Hvad meere er 


udihans Her ad ſige om Pekah Handel / oc alt det 
Hndet. 21. Hvad meere er ad ſige om ſad ſige om P —5 * 


— — —— 


— — — 


om en 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 
1,-28 4? 668 




































Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,28 4" 668 


154 Achas bedriſver Afgubderj/ocgfør Den anden Forbund med Kongen af Aſſyrien ec. Xvi 


— — — 


⁊* Far.27, 1. 


e de dage, 


u Ahas. 


2 PAr.18,I 


hand giorde / See / det er ſtrefvet i J- hane Fader, 3 Thi hand vandrede i 
——“ Krønide. Iſtaeis Kongers Vey: Der til med 
32 FJ det andet Petah Remaliæ | (od hand fin Søn gaaigfennem Ilden / Levie,18,2£ | 
føns/ Iſraels Kongis Aar / blef Jo⸗ efter Hedningenes Vederſtyggelighed / * så | 
ham / Vſia Juda Kongis ſon / Konge. |hvilde SÆrren hafde fordræfvit for . 17,38. 
33 Dand var fem oc tive Aar gammel Iſraels Børn. 4 Sand giorde octſaa 
Der Hand bief Konge / oc hand regatede | Offer/ oc brænde Røgelfe paa de Sø: Klar, & 
————— —* Mo⸗ —2—*— Hoyene / oc under alle gront i | 
ders nafn var Jeruſa Zadoks daatter. Tract. 
34 Ochand giorde rat for HErrens| 5 Paa den tjd drog Rezin / Kongen 
VOyne / efter alt det ſom Bſia hans Fa: af Syrien / oc Pekah Remalia Søn/ 
Der giorde. 35 Alligevel kom Heyene Kongen i Iſrael / op til Jeruſalem til | 
ide bort/ Thi Foldet offrede endnu oc Strid / oc belagte Achas / (Men) de | 
jorde Rogelfe paa Høvene + Hand kunde ide ofvervindeden, 6 Paa den 
—8 den heyhe Port paa HErrens ſamme tjd/tog Rezin / Kongen af Sy⸗ | 
Huus. 36 Hvad meere er ad ſige om rien / Eloth tilbage igien til Syrien / 
Joth ams handel / oc alt det hand gior⸗ | oc førte Jøderne af Cloth: oc de Sy⸗ | 
de / Er det ide ſtrefvet i Juda Kongers * une —— os boede der i / | 
Kcønide? 37 Paa den tide begynte |indtil denne Dag. | 
—* ad lie Yuda/Resin/Kon=| 7 Gaa fendte Achas Bud til Tie | 
gen af Syrien / oc Pekah Remalia føn. glath Pilleſer / Kongen af Affyrten/ oe 
Oc Jotham fof hen med fine For⸗ lod hannem ſige: Jeg er din Tienere 
fædre/ oc blef begrafven hos fine For |oc din Søn a/ kom op/ oc frels mig af 
fædre/ i Davids fin —— —* — ——— * af —* * z 
blef Konge i hans ſraels Kongis Haan s 
* dne ng rdr y fætdem mod mig. 8 Oc Achas tog det 
Solf oc det Guld / fom fantis i HEr⸗ 2 PAr,28,L5 
XVI. Capitel rens Huus / de i Kongens Huufis ig» 
Her beftrifvis (1) Achas Afgudiſte Reg&e | gendefæ/ oe ſendte Kongen af Aſſyrien 
ring Skind, 9 Og Kongen af Uforien 
—Barn—— ” |ydde hannem ads oc Kongen af Aſſy⸗ 
e * as giorde 
* sats — de ban |rien drog op til Damaſcum / oc bande 
nem Seera / houaen flog Regin ihielv.7. Hvor |den/ oc forde dem bort til Kit / os ſlog 
—— VR "9 
— SEE 10 Da drog Kong Ahas hjen/ 
e / forvendendis 
————— Guds Ties [møde Tiglath Pilefer/ Kongen af Aſ⸗ 
nifte/efter hvis død Ezechias blef Konge v.10. |fyrien/til Damaſcum / oc Der hand fan 
Det ſyttende Pekah Remalia føns |et Altere b fom var i Damaſco / da b paa hvildet 
Qar / blef Achas / Jotham Juda |fendte Kong Ahas ſamme Altetis Bil⸗ ——— 
Kongig ſon/ Konge. 2 Achas var ti⸗ iede oc eftetlignelſe / til Vria Praſten / ——— 
ve dar gammel / der hand blef Konge / efter alt dets Atbeyde. 11 Oc Ptaſten gyder. 
oc hand regærede ſexten Aar i Jeruſa · Vria bygdes et Altere / alt lige ſom c figendis ber J 
fem, Oc hand giordeideræt for HEt · Kong Ahas ſendte fra Damaſtd / ſaa iutet imod. J. 
rens hans Gads Pyae / ſom David giorde Briana Praſten / indtil ik på . 







































— — —— 


has kom fra Damaſco. 12 Der nit ⸗ Oſea regærede ofver Iſrael v. 1. Hvilcken (2) 
Korgen kom fra Damaſco / faa Kon: | bler Saumanaſſer Statftyldig v.3. bvot ofver 


; ; ; »t | hand giorde Forbund med So / Kongen af Es 
en Alteret; 04 Kongen gid fræm til gypten v. 4, oc bief derfor henføre idet Aſſy⸗ 


k lteret / oc lod offrepaa det: 13 Oc vifte Fængfet af Salmanaſſer / oc der for des 
. Optænde fir Brændoffer oc fir Madof⸗ [res Synders ſtyid v.7. Men (3) der Kone 
me fer / oc ude ſte itDridoffer/oc flænge |sen af Uffyrien jendte fremmede Fole tit Sas 


L : É maria. fom der icke dyrckede HErren / efter Mo⸗ 
Tadofferets Blood / ſom band hafde / fe Lov / blefve de myrde af Loverne v.24. Hvor⸗ 


d fon hand paa Alteret d. 14 Men Kaabber Al | for ongen (od fende cen af Præfterne dj 
* KS teret e ſom (ſtood) for HErten / (tog —— ——— om Ble 
—B— — hand bort) oc flytte det fra Huuſet / ad ſe / ſom før var Landet / efter hvilcken tjd der 
ie. ' vare adſtillige HErrens dyrdelfer 1 Samarice 
se han” faa. det ſtulde ide ſtaa imedlem Alteret oc Land / faa ad Ifracliterne ſorlode den ſande 
e jom Salo, SÆrrens Huus / Men ſatte det op til |Guos Tieniſte v.27. 
—— fiden af Alteret / mod Norden. 15 Oc X Det tolfte Ahas Juda Kongis 
RKong Ahas bed Vria Praſten / ot fag: Aar / blef Oſea Ela Søn Konge i 
de; Du ſtalt optande Brændoffer paa Samaria ofver Iſtael i nj Aar. 2 Oc 
Ffom band det ſtoore Altere fom Morgenen / oc | hand giorde ont for HErrens Oyne / 
bafde c. Madoffer om Aftenen / oc Kongens dog ide ſom Iſraels Konger / ſom var 
Brandoffer oc hans Madoffer / oc alt |re for hannem a. a med faa 
Folckets Brændoffer i Landet / odc detes 3 Salmanaffer/ Kongen af Aſſy⸗ ftoor Afgude⸗ 
Madoffer oc deres Dridoffer / oc du rien / drog op mod hannem / os Ofæa —— * 
ſtalt fænde alle Brandoffres Blood / blef hang Tienere / oc gaf hannem fom vandrede 
4 oc alle andre Offres Blood / der paa: Skenchb. 4 Men Kongen af Aſſyri⸗ tilJerufarem. 
Men det KaabberAltere ſtal være for |en befant / ad Ofæa giorde hemmelig —— 
z figtsaf migs / ab ſporge (om noget af HEr⸗ Forbund / ad hand ſende Bud til So) Bag 
— dr ven.) 16 Oc Bria h Præffengiorde' Kongen af Ægypten / oc opfende ide 
—— rosa efter alt det / fom Kong Ahas befool Kongen af Affyprien Skend Aarlige 
i dijtHydiere, hannem, 17 Oc Kong Ahas brød &j; Aars: Da belagde Kongen af Aſſyrien 
1Rez.7,23. ſterne af Stoolene / oc tog Kiedlen af hannem tat / oc lagde hannem i Feng⸗ 
dem / hand tog Hafvet ned af de Kaab⸗ fe. sr De Kongen af Aſſyrien drog op 1nfr.18,9. 
ber Oxne fom vare der under/ oc fætte i det gandſte Land / oe drog op til Sa⸗ 
det paa Steengulfvit: 1g Der til med marien / ot belagde den itre Aar. 6 I 
ESeum / eler Sabbathens Tacke i / ſom de hafde det niende Oſaa Aar / indtog Kongen 1nfr.18,10. 
Kongeſtoot / bygt i Huuſet / oc Kongens Indgang af Aſſyrien / Samatien / oc førde Iſra⸗ 
med Simmel der uden for / lod hand gaa om HEr⸗ el bort til Aſſprien / oc fatte dem i Ha⸗ 
ofver, rens Huus / for Kongen af Affyrien. lah oc i Habor / hos den Flood Goſan / 
19 Hpvad meere er ad fige om Ahas |ocideMeders Stader. 7 Ocdet ſtee⸗ 
handel / hvad hand giorde / Er detide de / der Ittaels Børn hafde ſyndet mod 
k 36. * ffrefvet i Juda Kongers Kronicke? HErren deres Gud / ſom forde dem op 
Se gonget 70 Or Ahas ſof hen med fine Fotfa |af Xghoii Land/ af Pharaos Haand 
ftzodarv.2, drek / oc blef begrafren hos fine For- | Kongens i Xgypten / oc hafde frycte 
1 Hiſchia. fadre / i Davids Stad: Oc Ezechias l fremmede Guder: 8 Oc hafde van⸗ Levit.i8, 3. 
m fom var = hans SønblefKonacihangftedm. dret efter. Hedningenes Seeder / hvilcke 
| ; —— er — Cape HErren hofde fordrefvit for Iſraels 


Het beftrifvis (1) hvorlange oc hvotledis Borr / os for Iſtaels Konger/ "SE 


XVI. ja fowend. Guds tienift.i Jeruſ Kong. Bog. oc Oſaas blifveralm. frarftylbig/te. 155 
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356 hvilfen henforde Iſꝛaeli det Aſſyr. Den anden fængf. order for deres ſynders fyld, XVII 


— e — — 


hafde giort. 9 Oc Iſraels Børn haf · ad opetre hannem. ig Derfor blef 
ce oc bulde det de ffiult (deres) Sager c/fomide vare | HErren meget vred paa Iſrael / pe Hef.1, 6. 
for Guds tiv præg for ZErren deres Gud: oc hafde ſtod dem bort fra fit Anfictg/ der blef & ud af Cas 


— ** * bygt dem Deye i alle deres Stader / ingen igien / uden Juda Stamme auee⸗ Hans fan d/ 


rd Budec fra Vocteres Taarn indtilhver befæ-ine, 19 Der til holt oc Juda icke heller —8* ga Des 
befaling; men ſted Stad d. 10 Oc hafde opreiſt HEtrens deres Guds Bud ; Men de ning oc Kucke 
SES —— dem Stetter/oc unde paa alle opfør=| vandrede efter Iſraels Seeder / ſom Tev.13, 3. 
Srofver nd de Hepe / oxunder alle grnne Træer: de giorde. 20 Gaa forffød HErren 
ftifere. 11 De de hjafde brænde der Røgelfe all Iſraels SGæd h/ oc fvingde dem / d⸗ h de tj Stam⸗ 
d ofver alf paa alle de Heye / lige ſom Hedninge nå dem i Røfveres Hænder / indtil TT 
—— ne/'hvilde ZErren hafde fordrefvit hand kaſte Dem fra ſit Anſict. 21 Thi 
reGtæder. for dem: Oc hafde giort onde ſtycker / Iſtael ref figi fra Davids Huus / ve ] Reg.12,16 
ad operre HErren: 12 Oc hafde tient de giorde Jeroboam Nebats Søn til . 17” 46. 
Sfarns Afguder/ om hvilde HErren "Konge: De Jeroboam drog Iſrael fra — ef 
Exo.20,3. 4 hafde ſagt til dem: I flulle.idegiøre| HErren / oc kom dem til ad ſynde en ——— 
Dest.4, 7-8 ſaadant. 13 Der nu HEtrren hafde ſioor Synd. 22 Gaa vandrede Iſra⸗ etc, 
ladet vidnet Iſrael oc i Juda / ved alle els Born i alle Jeroboams Synder / 
Propheter / alie Seere / oc ladet dem fom hand giorde: de vigede ide ders 
Jer 13/11. fige: Vender om fraeders onde Veye / fra/ .23 Indtil HErren kaſte Iſrael 
ocrr. dor holder mine Bud / mine Skick / efter fra fit Anfict/fom hand hafde ſagt ved 
oc 35, all den lov / ſom jeg bød eders Forfa⸗ alle fine Tienere Propheterne : Gaa 
dre / ot ſom jeg ſendie til eder / ved mine | blef Iſtael bortført af ſit Land til Aſ⸗ 
Tienere / Propheterne: 14 Da vare ſyrien / indtil denne Dag. 
Deut.31,27 de dem icke lydige / Mende forherdede 24 Oc Kongen af Aſſyrien lod 
Mal.3. ideres Nadee/ efter deres Forfadres komme (Fold) af Babel/ oc af Chu⸗ 
e blefve gien⸗ Racke / ſom icke troede paa HErrende⸗ ta / oc af Ava / oc af Hemath / De Se⸗ 
per es , "ves Gud. 15 Der til med forfføde de pharuaim / oc lod dem boe i Samaria 
me ite inde hans Stick or hans Pact/ fom hand Stader / i Iſraels Børns ſted / Oc de 
fjErrens Be hafde giort med deres Forfædre/ oc toge Samarien ind til Eyedom / pc 
falinger. hans Bidnisbyrd / ſom hand hafde vid⸗ boede idens Stader. 25 Orc det ſtee⸗ 
nit for dem / oc de vandrede efter For⸗de / der de begynte ad boe der / ad de fry⸗ 
eAfguderj. fængelighed.F oe blefve forfangelige / etede ide HErrenk / da ſendte HEr⸗ k efter Moſe 
de efter ſom Hedningene / det vare om⸗ ven Lever iblant dem / ſom myrde dem, Lov. 
fring dem / om hvilde HErren hafde Derfor lode del ſige til Kongen af Aß 1 ved der 
bøditdem / ad de ſtulde icke giøre fom ſyrien: De Hedninge / fom du lodſt —S 
de. 16 Jade forlode alle HErrens flytte / oc boe i Samaria Stadet / de 
Deres Guds Bud / oc giorde dem ſtob⸗ vide ide af Guds Skick i Landet: der⸗ 
Exod.31,8.ite Billeder / to Kalfve/ o degiorde |for hafver hand fonde Løver iblant 4, fom Iſra⸗ 
1 Reg.12,23 funde/ 06 tilbade for al. Himmelens dem / oc ſee / de myrde dem / fordi ad de —— 
Har / oc tiente Baal: 17 Ocfode des vide icke Guds Skick i Landet. de here 
ev.20. 3.4 teg Sønner or deres Døttre gaae i. 27 Da bød Kongen af Aſſyrien / Foltet/ oc 
Deat. is 10 giennem Jlden: oc de ginge om med | oc ſagde: Fører cen af Praſterne n af åevis 
Sup.16,3. Gpaadom oc Troldom/ oc folbdte fig|djd fom j flytte der fra/ oc lader ham —*22 


hen/ ad giere ont for Nrrens Øpne/ drage hen oc boo der / ad hand kand le⸗ —— Bee 
fe 











XVII. Adftillige Herr.dyrck.i Samaria / Kong. Bog. oc Cjedjiæ gudelige regæring ec. 139 


— — — FE — ——ñ — — — — — — — — 




































nm BethEl / ot hand lærde dem / hvorledis 40 Dog de lydde det ide/men de gior⸗ 

* a meere efter de ſtulde frycte HErrenn. 29 Men de efter deres gammel ſedvaneq. 41 7 fom var 

b * ng hver flags Fold giorde fin Gud: oc|Saa fryctede I diſſe Hedninge HEr⸗ —** is 

Foam gf fætte (dem) i Huuſene paa de Hove / ſren / oc tiente ocſaa deres Billeder: de andre Af» 
m oc indftifeer ſomSameroniterne giorde / hver flags | Ocſaa deres Børn/ oc deres Borne⸗ gudiſte Kon⸗ 

ſe end efrer Folck i deres Stæder/ hvorudi de boe⸗ born / efterſom deres Forfadre giorde/ ST. 

Moſe Lov. De. 30 Thide af Babel giorde Su⸗ ſaa giorde de indtil denne Dag. ——— 

Tr; choth Benoth: Oc de af Chut giorde — — gudifte ma⸗ 
Nergal: De af Hemath giorde Aſl⸗ XVIII. Capitel. neering, 

| ma. 31 Ocde af Ava giorde Nibhas * —* (1) ——— —* me 

| ba) : ge Kong Ezechias regerede / oc hvorledis ban 

i —S— e * —— — anſtille de ſig / ſynderligen den ſande Guds Tie⸗ 

nifte ad fomme paa foode igien / anlangendis 
Adramelech oc Anamelech / deres Af⸗ n hbruden ſiog Phitiferne v.3. Men (2) 
xReg.12, zu guder I Sepharvaim. 32 Oc efterdi Salmanaſſer indtog Samarien / oc førde de tå 
o eller/giorde de fryctede oc HErren / da giorde fig ———— — 22 — 
mr Årre ul — — * —* indtog Juda faſte Steder / hvilcken E⸗ 
ringeſte af PAR de zechias gaf Stat/efter ſin begering v.13. Men 
dem / eller af Heye. 33 (Saa) fryctede de HET: | (4) hand / ſaadant u ⸗anſeet / iod ved fine Ofver⸗ 
allehõöde Fold den / oc tiente oe deres Guder / efter —* ag —* hvilcke —— 
Zooh. 1,5 .· de Hedningers Skick / ſom de vare for⸗ rise rdr ed — 17. Deder — bes 
de fra. 34 Jadegføre efter den gam: gærede/ for Folckets ſtyld / ad Rabſake ſtulde 
le Skick indtil denne Dag: Ad de hver⸗ | rate paa Sytiſte / da formanede hand Foldet/ 
er synes» rer BANE, pA — 
— —— —— hvilcket blef Kong Ezechia tilt iende gifvet v. 37. 
Gen. 32,28. HErren bød Jacobs Born / hvis nafn Cdet ſteede t det tredie Oſæa Ela 
øc3r,10, hand kaldte p Iſrael. 35 De HErten ſens / Iſraels Kongis Aar / da blef 2PAr. 28,27 
Jud.6,J10. giorde en Pact med dem / oc bød dem / Ezechtas / Ahas Juda Kongis Son / 791, 

e ſatc. Ze ſagde: Frycter ide andre Guder / oc Konge. 2 Hand var fem oc tive Aar 
tilbeder ide for dem / oc tiener dem icke / gammel/der hand blef Konge / oc hand 

oc offrer ide til dem. 36 Men den regarede nj oc tive Aar i Jetuſalem: 

' HErre ſom førde eder op af Xgypti Oc hans Moders nafn var Abi a Sa⸗ a Abia/2 Pas 
Sand/ med floor Mact / oc med en ud⸗ chariæ Daatter. 3 Oc hand giorde ret 141.29. 
radt Arm / hannem ſtulle j frycte / oc j for REtrens Øyne/ efter alt det fon 

ftulle tilbede hannem / ot offre hannem. David hans Fader giorde. 4 Hand 

37 Oc j ſtulle holde de Skickoc Rat / borttog de Hore / o fønder brød Suer⸗ 2 S2m.31,1 

' pc Lov de Bud/ fom hand lod beſtrif⸗ terne/ oc nedhug fundene : Oc ſonder⸗ eller band, 
ve eder / ad giere (der efter) alle Dage:| flog den Kaabber ·Slange / fom Woſe —— 

Dej (fulle ide frycte andre Guder. 35 hafde giort / Thi Iſtaels Børn gior⸗ SNE 
. Or j ſtulle ide forglemme den Pact / de den Rogelſe indtil denne Dag/ oc før ingen 
e ſom jeg gorde mededet / or j fulde] mand b kaldede ig ——— Gud. 
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140 De ůetam̃er boufor. fangen cil Aſſyr Den anden: oc Senach. fader belejre Jeruſ. XTIX 


and forlod fig paa HErren Iſta⸗ Guld. 15 Saa gaf Ezechias alt det 
—* Gud / ſaa ad drer hannem var in⸗ Seilf / ſom fantisi HErrens Huus 
gen ſom hand iblant alle Juda Kon: oe i Kongens huuſis Liggendefa. 16 — 
Jer / ey heller dem ſom hafde været for Samme tyd brød ] Ezechtas m Optre⸗ 
d anlangen · hannemd. 6 Thi hand hengde ved ne paa HErrens Tempel/ oc de Ste 
mn mag SCrren/ vigede ide lilbage fra han⸗ ne / ſom Czechias Juda Konge / hafde 
Guds rette nem/oc hand hoit hang Bud / ſem HEr⸗ | felf ladit beſlaa / ot gaf Kongen af Af 
Zieniftis ind, ren bød Moſe. 7 Or HErren var med | ſyrien dem. 
førelfeigien, hannem / oc hand handlede vjfeligen/ | 17 Dog ligevel fendte Kongen af 
ſom hans hvor hand uddrog: Fer tilmed falt Aſſyrien / Thartan oc Xabfaris / oc 
Fader Aas hand fra Kongen af Affyrien / oe var Rabſake / fra bachis til Kong Ezechi⸗ 
var. hannem ide underdanige. 8 Hand am / med ſtoor Mact / til Jerufalem/ 
E(a.14,30…. flog Philiferne F indtil Afa / de deres oc de droge op o kom̃e til Jeruſalem: 
t fom hafde Sandemerde fra Boeternes Taarn / oc de droge op oe ſtoode hos Band: 
—— indtil den faſte Stad g· ſpringet / hos den ofverſte Fiſt eparg / 


Stxder oc 9 Oe dei ſteede idet fierde Ezechiæ fom ligger op til Veyen a / paa Valcke⸗ n Demnins 


Sandefra, Juda Kongis Aar / (hvildet var det møllerengo Agger: 19 Ocde Faldede 6 Fatfuerens 


Å —* i fivende Ofæa Ela føns Iſraels Kon * Kongen: Da kom Cliafim Hillia 
ofverale, gis Aar) da drog Salmanaſſer / Kon⸗ ſon / Hofmeſteren / ud til dem/0s Seb⸗ 
gen af Aſſyrien / imod Samarien / F * Cantzeler / ot ** spå 
belagde den. 10 Oc de indtoge den ef | ecreterer. 19 Oc Rabſake fagde 4 
h beleſrin⸗ ter trek Aar vare ude / i det flette Cze⸗ dem: Siger nu til Ezechiam / Saa fir 
arms, chiæ Aar: det er det niende Ofeæ Iſra⸗ get den ſtoore Konge / Kongen af Aſſy⸗ 
els 2* — * blef ——— —* en , —* —* on = —* 
ongen a en førde du forla 2 | 
— bort sil — dem i (dog det ere —B— Ordp) ad Pi ſom fomme 
Halah / oc i Habotr / hos den Flood Go⸗ der er endnu Raad oc —* til —* saved sy ung 
fan/octde Meders Gtæder. 12 For⸗ 2* paa forlader du nu dig / ad du eſt Hiae heller 
i toct di / ad de hafde icke lydti HErrens de⸗ affalden framig? 21 Nu fee/ fotla⸗ eftertammes. 
veg Guds Roſt / men hafde ofvertraad der du dig paa denne brødne Xøaftildq q en fvag/ 
hans Part / alt det ſom Moſe / HEr: paa Xgypten / paa hvilcken om nogen uke 
—* ——— — oc de hafde boy > fig Å da —— —— ip. 
ide lydt i eller giort (Det. oc ſtinger den igiennem: Saa a⸗ 
2Par.32,7 3 Ox idet fiortende Cjedjiæ Kon⸗ rao / Kongen i Xgypten/ mod alle ſom 
Fa. 36,2. gs Aat / drog Senacherib / Kongen af forlade dem paa hannem. 22 Ville j 
Eccl:14, 29 Aſſyrien / op mod alle Juda faſte Sta⸗ oc ſige til mig: Bi forlade os paa HEr⸗ 
x nogle af der / or tog k dem ind. 14 Da fendte ren vor Gud / Er det ide den / hvis 
Gjettin/ — 
yrien a fi 
ge: Jeg hafver ſyndit / drag fra mig/ For dette Altere ſtulle j tilbede i Jeru⸗ 
jeg vil bære hvad du legger paa mig: ſalem. 23 Oc nufiere / vedde medr I ſet borge 
Da lagde Kongen af Affprien paa E- | min Herre Kongen af Aſſyrien / faa vil for 
zechiam Juda Konge / tre hundrede jeg faa dig to tufinde Heſte / om du kand 
Centner Sølf / oe tredive Centner gifve Reyſnere fil bem 24 —* 


















































2 ENTER 


¶ modſtaa 


tſiger band 
falftetigen/ 
der med ad 
forſtrecke J⸗ 
ſraels Folck. 





vilde du da bortdrifve ſen Fyrſte af de naar hand vil ofvertale eder / oc ſige: 
mindſte min Herris Tienere? Mendu HEtren ſtal frie os. 33 Hafve oc Hed⸗ 
forlader dig paa Ægypten / for Vogne ningenes Guder frjei hver fle Land af 
oc Reyſnere ſtyld? 25 Vu/ meener Kongens haand af Affyrien? 34 Hvor 
du / ad jeg er dragen hjd imod denne erede Guder af Hemath oc Arphath z? 


fed / foruden HErren / ad fordærfve| Hvor ere de Guder af Sephatvaim / 


den? HErren fagde til migt: Far op Hena oc Ivar Hafpve de oc reddet Sa⸗ 
ofver dette Land / oe forderf det. marien af min haand? 35. Hvor er en 

26 Da ſagde Eliakim Hilkia ſon / Gud af alle Landes Guder / ſom haf⸗ 
oc Sebna oc Jodh / til Rabſake: Kie-| ver frjet deres Land af min haand? Ad 
re / tal med dine Tienere paa Syriſt / HErren ſtulde redde Jeruſalem fra 
Thi vi forſtaae det / oc tal icke med os min haand? 36 Oc Folcket tagde ſtil⸗ 
paa Iddiſt / for Folckenes Ørne/ ſom le / ot foarede hannem intet / Thi Kon⸗ 
ere paa Muuren. 27 Men Rabſake gen hafde budit / oc ſagt: Gvarer han⸗ 
ſagde til dem: Hafver min Herre da nem intet. 37 Da kom Eliakim Hils 
ſendt mig op / til din Herre / eller til dig Fix ſon / Hofmeſteren / ot Sebna Cantz⸗ 
(alleene /) ad tale diſſe Ord? Mon icke leren / ot Joah Aſſaphs ſon / Secrete⸗ 
til de Mend ſom ſidde paa Muuren⸗ reren / til Ezechiam / med ſenderrefne 
ad de ſtulle æde deres eget Meg / oc dri⸗ Klader / oc gafve hannem Rabſake ord 


miden ſtoore / cke deres eget Pis umed eder? 28 Saa tilkiende. 


ſtrenge/ oc 
langvarige 
Beleiring/om 
De ide vilde 


gifve dem, 


x gifver mig 

Stenck / ad 

feg tand fors 

ſtaffe eder 
ed 


' 


kul 
y voren of⸗ 
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ſtood Rabſake / oc raabte med hønrøf | ——— —————————— 

paa Is diſt / oc talde / oc ſagde: Hører XLX. Capitel. 

den ſtoore Kongis / Kongens af Aſſy⸗Het beftrifvis (1) hvorledis Ezechias / ved ſine 

riens Ord. 29 Saa fagde Kongen: fornemſte Tiencre/ begærer af Eſaia / ad hand 
seer ig ngen: | vilde gøre Bøn til HErren for hannem / hvil⸗ 

Ezechias bedrage eder icke Thi hand cen trøfter hannem med Guds byftand oc bes 

for aar ide ad redde eder af hang, frjelfe v.1. Hvor efter (2) Rabſake vende til⸗ 


Haand. 30 Oc lader ide heller Eze⸗ bage/ ad ſtride med de Morers Konge/oc true⸗ 
; de Ezechia ſtriftligen / ide uden Guds beſpottel⸗ 
chias fortroſte eder paa HErrten / idet fe v. 8. Hvilcket Bref (3) Ezechias udbredde for 


hand ſiger: HErren ſtal viſſeligen frje SErren / bedendis/ad hand vilde fee tit ſaadan 
os / De denne Stad ſtal ide gifvis i —** * * (4) —* ide * 
fore + hannem / a rren ſtulde føre Rabſake tilba⸗ 
Seng — —— ge igien v.20, Hvor paa (5) en Engel flog/i de 
oe al Uffyriers Leyr / ſamme Nat 185000, ſaa de ans 
Kongen af Affprien : Siører Velſi⸗ fre flydde / oc Kong Senacherib blef ihelſlagen 
gnelſe med migx/ oc kommer ud til af fine Sønner / af hvile Aſſarhaddon blef 
mig / oc æde fig hver af fit Vintræ/ oc fat tit Konge (hans fled v. 35, ; 
hver af fit Figentræ / oc dride hver ØE det ſteede / der Kong Ezechias 
Band / af fin Brønd/ 32 Indtil jeg dette hørde/da fønderref hand fine 
fommer oc henter eder bort/ i et Land Klæder a oe ſtiulte fig med en Sed b/ 
ſom eders Land / et Land i hvildet der oc gidi HErrens huus. 2 Le ſendte 
er y Korn oe Vjnmoſt / et Landt hvilcket Cliafim Hofmeſteren / DC Sebna 
der er Brød oc Vjngaarde / et Land i Cantzleren / med de Xldſte af Praſter⸗ 
hvildet der ere Oliettaer / ferſt Olie oc ne / iforde i Gade / til Eſaiam Pro⸗ 
Honning / ſaa ſtulle j blifve ved ifvet / pheten / Amos ſen. 3 Oc de ſagde til 


oe ide dẽe: Os lyder ide Ezechiam ad / hannem / Saa jaget "alla e⸗ 


XILX. Rabſake raader Iſr. Folck / ad Kong. Bog, falbe fra Elechia til Kong. af Aſſyr. ec. 143 





z fee Jer. ao⸗ 
236 


Eſa. 37, 7. 


a til et Tegn 

paa fin hier» 

tens bedrof⸗ 

velſe. 

b fee Gen.z7, 
34. 









342 Cjedjiag trøftis af Eſaia / imod Den anden Rabſake beſpottelſe / hvilkẽ fulde foris XIX 


c Ungiftens/ er Nodensc Dag / ot ſtiendens d oc be) Kongen af Sepharvaim Stad/ Hena 
paa vild fyottelfense Dag/ Thi Børnene ere! oc Iva⸗ 
ny foor ns komne tilFødfelens Fed E/ocdereride| 14 Der nu Ezechias hafdeannams 
gif ocnød. Mact til ad fode g. 4 Om / maa vel mit Brefvene af Budene / oc laſt dem/ 
d paa hvis ffee/ HErren din Gud vilde høre alle da gid hand op til HEtrens huus / oc 
gen Gud Rabfale Ord/ hvilden hans Herre / Ezechtas udbridde dem for HErrens 
, Kongen af Aſſhrien / ſende hid / ad haan · Anſict p. 15 Oc Ezechias bad for p for Pactens 
os forvore ugen tiltale den lefvende Gud / oc ſten⸗ HÆrrens Anſict / oc ſagde: HEtre J⸗ * apr 6 
Cynder, de med Ord/ ſom HErren din Gud! fraels Gud / ſom fidder ofver q Cheru⸗ 


d 
vaa hyn  fjafver hørt: Saa opløft din Bøn for bim / du eſt den Gud alleene ofver alle * * 


Y 

Beige før de ofverblefneh fom endnu findes. 5 Kongeriger paa Jorden / Du giorde q imedlem 

rier befpote Der Kong Ezechia Tienere komme til| Himmelen or Jorden. 16 HErre bøy de to 

HErren. Eſaiam:s Da ſagde Eſaias til dem: dine Ørne oc hor / HErre lad op dine 

f brudyfom Saa (tulle j fige til eders Herre: Saa Oyne oc ſee / oc hør Senacheribs ord/ 

For dedſe · ſagde HErren· Fryct ide for de Ord! fom hand ſende hjd ad beſpotte den lef⸗ 

g verden foM du hørde / hvor med Kongens vende Gud med. 17 Deter ſant HEr⸗ 

jeg etter Fo Drenge i af Affyrien beſpottede mig. | re/ Kongerne af Aſſyrien hafve øde- 

det tunde — 7 See / Jeg vil gifve en Aand ki han-| lagt Hedningene oc deres Land. 19 DC 

——— nem / ot hand ſtal høre et Ryctel / ochafve kaſt deres Guder i Ilden / thi de 

DØD, drage tilbage igien i fit Land/ oc jeg vil vare ide Guder / men. Meuniſtens 

h efter fomde fade felde hannem med Sverdet i hans Handers Gierning / Træ or Steen / oc 

tj Stammer Land m. de ødelagde dem. 19 Men nu / HErre 

vare allerede 8 Oe der Rabſake kom igien / fant vor Gud/ fiere frels os fra hans 

—— ed hand / ad Kongen af Aſſyrien ſtridde haand / ad alle Kongeriget paa Jorden 

rien/ oc nogte MOD libna / Thi hand hørde/ ad fjand| maae Fiende/addu HErre / du eft allee⸗ 

af JudaStes var dragen fraLachis. 9 Oc der hand! ne Gud. 

der vareinde hyrde on Thiraka Blaamends a Kon⸗20 Da fendte Eſaias Amos føn til 

tagne … gel ad der fagdis:See/hander uddra Ezechiam / oc lod hannem fige: Saa 

k Sind/vit gen ad ſtride mod dig / da vendte hand! figer HErren Iſraels Gud: Jeg haf⸗ 

tie/Xubgye tilbage: oe ſendte Bud til Ezechiam / ver hørt hvaddu hafver bedit af mig/ 

Lighed. Oc (od hannem ſige: 10 Gaa ſtulle j| om Senachetib / Kongen af Aſſyrien. de Indbygs 

— fige til Ezechiam / Juda Konge / ſigen⸗ 21 Dette er det ſom HErren hafvet gere iSernfas 

ng» var dis : lad din Gud Ae bedrage dig/fom| talt mod hannem / Hun foractede dig / lem / ſom tom⸗ 

nClus bu forlader dig paa / ad ſige: Jerufa- hun beſpo itede dig / Jomfru Zions dot- — 
lem ſtal ide gifvis i Kongens haand tert/ hun ryſtede fit Hofvet efter dig pg mus. 
af Aſſprien. 117 See du hafver hørt/| Jerufalems Daatter. 22 Hvem haf⸗ Bierg / ad ties 
hvad Kongerne af Affprienhafve giort| ver du beſpottit oc ſtandit! Oc ofver ne HErren, 

iarund for⸗ alle Land/ pc forbandet o dem / oc ſtul⸗ hvem opløfte du din Roſt? Ge du op rn Sået 

derfvet. dedublifve befrjet? 12 Hafve oc Hed⸗ lafte dine Oyne hoyt mod Iſraels Hel · — 
ningenes Guder frjet dem / ſom mine lige ſ. 23 Du beſpottede HErren ved c Tartan/ 
Forfadre fordarfvede / Goſan / oc Ha dine Bud t/oc fagde: Med mine Vog⸗ Rabſaris oe 
ran / de Rezeph/ocCdeng Børn/ ſom neg mangfoldighed er jeg opfaren paa renee: 
varet Thelaffar? 13 Hvor er Kongen] Biergenes Høne / hos Libanons fide/ — —— 


of Hemath / oc Kongen af Arphad / oc oe jeg vil afhugge heye Cedertra u der 33 
paa / 


































XIX, tilbage igien af Herr. oc en Engel Kong. Bog. ſlaar 185000. i de Aſſyriers Lejr/xc. 143 


——— ——— — 


paa / ja udvalde Fyrtra der paa / oc hand ſtal ide komme i denne Stad / fi- 

komme til det LEE Sae: til Car⸗ ger HErren. 34 Thi jeg vil beſterme Infra 20,6. 
mels Lund der paa. 24 Jeg hafver ud⸗ denne Stad / ad frelfe den / for min h for den for⸗ 
grafvit oc uddruckit de fremede Vand / ſtyld oc for Davids min Tieneris TF fg 











oc jeg hafver udtørrit alle forvarede ſtyld h. —— 
Stromme / med mine Fodders Saale. 35 Ordet ſteede i den ſamme Nat/ Eſa. 37,36. 
25 Hafver du ide hørt langt fra / ad ad HErrens Engel foor ud / or flog i 
* x fomdu fi jeg giorde ſaadant x lange ſiden / ocde Aſſyriers Lejre / hundrede fem oc fi- 
ne ſerifver dig. dannede det faa? Men jeg hafver nu reſinds tive tufinde. Oc der de Foode 


ladit det komme / oc det ſtal være ad | aarle opp om Morgenen / ſee / da vare 





i ødelegge/ til nedbrodte Steenhobe / de de alle døde Kroppe. 36 Saa brød 
faſte Steder. 26 Oc de ſom boe det i/ Senacherib / Kongen af Affyrien/ op / 
ytorte af ere blefne mactløfe y / ere knuſede oc be⸗ oc drog bort / oc vende om / ot blef i Ri⸗ 
hynder, fræmmede / de ere. blefne fom Gras nive. 37 Oc det freede/ der hand til 
paa Marcken / oc ſom de grønne urter / bad i Niſrochs fin Guds Huus / da 2 PAr.31,21 
ſom Høg paa Tagene / ſom oe viſner ſloge AdraMelech oc GarCzer/ hans E/4.37,138. 
førend det blifver moot. 27 Oc jeg Sønner/hannem ihiel med Sverd/ oc 
veed din Bolig / oc din udgang oc ind⸗ de undkomme hen i Ararat i Land: Oc i fre Gen, 8,4 
gang / oc ad du raſer mod mig. 23 Ef⸗ hans Søn Affarhaddon blef Konge i 
terdi ad du raſer mod mig / oc din Bul ⸗ hans ſted. 
der er kommen op for mine OHrne / ſa —— — — — 
2 King. viljeg legge min KrogzidinN&fe/ oc XX. Capitel. 
a dine Leber. mit Bitzel i din Mund a/ocjegvilføre| Her beftrifvis (1) hvotledis Ezechlas blef 
dig den Bey tilbage igien / fom du dødflug / oc fit Svar af Eſaia / ad hand fulde 
komſt hid paa. 29 Dedeite ſtal vare 298 v.i. Men (2) bad HErren om fit Ljfs 
forlengelſe / hvilcket blef hannem lofvet ad ſtul⸗ 
beit / adKon⸗ pig Tegnet b/ ad mand i dette Aar ſtal 3, ftee paa ir Aars tjd / hvor paa hand blef bes 
gg er. —* * —* —— — ———— med — Rvagis * —— 
J ar hvad ſom voxer af fig ſelfe / men i bage gang v.2: Hvor efter (3) hand viſe 
fre Scvik,75, det rede Aar da faner oc hofter⸗ oc RER, Duet udefvir (5) SME END 
f,20, planter Vingaarde / oc æder deres am) Fraffer hannem/ oc fruer hans fønner med 
Fruct. 30 Thi Juda Huus / fom ert | det Babyloniſte fængfet v. 14. Men (5) hand" 2 486 dage. 
ng frelſt / ſom er ofverblefven/ ſtal her ef⸗ daer / i hvis ſted Manaſſe blef Konge v.22.  2PAr.32,14 
—3 å finde Guds: ter faa Rodder under fig d/ oc bare Maa den tid a blef Czechtas dedſtug / E/a.38, 1. 
* velfignelfe oc Fruct ofver fig, 31 Thi af Jeruſalem pe Eſaias Amos ſon/ Propheten/ åer — 
J au haſaiig ⸗ ffal udgaa e det fom ev ofberblefvet / kom til hannem / oc ſagde til hannem: —— 
hed, pc det ſom er undkommet af Zions Saa ſagde HErren: Beſtick dit huus 2 ig. beder 
være ber Bierg: HErrensknjdkierhed ſtal giø- | Thi du ſtalt dos oc ide lefve b. Gud / ad du 
— —— re det. 32: Derfor ſaa ſagde HErren/ 2 Oc hand vende fit Anfict tillæg maat fængre 
6 f Bebaothe om Kongen af Affprien/ Jand ſtal ide gen / dc bad til HErren / de ſagde: 3Ah or 
komme i denne Stad / oc icke ſtiude en HErre / kom dog thu / ad jeg hafver tros and baf> 
Pil did / De ide fomme derfor med |ligen vandrit fordig/ De med ct tetſin· 52 endnu ins 
É å 8 Batig Slidid / oc hand ſtal ingen Vold g fa | digt Hierte / oc giorde got for dine Ohe gen føn: Thi: 


. ſte der om. 33 Men hand ſtal drage ne: Sc Ezechias græd ſaarec. 4 Oc Manaffes 


i di 6 d blef ſiden fød/, 
den Ben lilbage fom hand kom hd / os det ſteede / der ae ide * ar apr 
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44 Eychie Alder fotlangis rs Aar / Den anden oce vjſer de Bab. Geſandter ſin Skat / ꝛc. XX 


— — — 


gaait igiennem half deelen af Staden / Ezechias ey vjſte dem i hans huus / oc i 
da kom HErrens Ord til hannem / oc hans gandſte Herredsmme. 
fagde: 5 Vend dig om / oc fig til Eze-| 14 Da fom Eſaias Propheten til 
chlam / mit Folclis Fyrſte / Saa fagde Kong Ezechiam / oc ſagde til hannem: 
HErren / Davids din Faders Gud: Hvad hafve diſſe Mænd fagt? Oc hvæs 


d efter denne 
tjds naturlig 
lejlighed / ſom 
Job 14, 5. 

e paa det mit 
Nafn tand 
blifve tiendt/ 
prifet oc æret, 
f for det Lof⸗ 
fe ieg giorde 
hannem. 

y icdefaa mes 
get af Plaſte⸗ 
ret / ſom for 
Guds Ords 
alm xctighed. 
h til fin Tro⸗ 
is beſtyrckelſe. 
i pas Achas 
Sejrverd/ 
fom hand 
hafde ladit 
giøre. 

k Gradet/ 
maa ſtee / hver 
paa et Kor⸗ 
ter / eller half 
Stund / Thi 
en Dag bafde 
ickun nr ſtun⸗ 
de / Yobh.rt, 9. 
I nd ynfte 
hannem lyde 
til hans ſund⸗ 
hed oc forhør 
re om den uns 
derlige ting 
med Solens 
tubage gan, 
gelſe. 

Eſa. 39, I. 
m 2 Par.32;31 
n oc blefvet 
tu pas / ved 
ſaadant ef 
Zegn. 


Jeg hafver hort din Bon / jeg hafver den ere de komne til dig? Or Ezechias 

feet din Graad: See / jeg læger dig / ſagde: Deere komne af et Land langt 

paa den tredie Dag ſtait du gaa op i fra / fra Babylon. 15 Oc hand ſagde: 

HErrens huus. 6 Oc jeg vil legge til Hvad hafve de feet i dit huus? Oc E⸗ 

dine Dage d femten Aar / oc fri dig oc zechias ſagde: De hafve ſeeet alt det 

denne Stad fra Kongens af Aſſyriens ſomer i mit huus / der var intet / jeg ey 

haand/ oc beffærme denne Stad / for vifte dem i mit Liggendefæ. 16 Da 

min ſtylde / oc for Davids min Tiene⸗ ſagde Eſaias til Ezechiam: Hør HEr⸗ 

vis fyldt. 7 Oc Eſaias ſagde: Hen⸗ rens Ordo, 17 See / de Dage kom⸗ fom hand 

ter et Plaſtet af Figen hid: Oc de kom⸗ mep/ ad alf det ſom et f dit huus / oc — 

meder med/ oc iagde paa Bulden / De hvad dine Fadre hafve nedlagt tilbden= p fordifaa du 

hand blef ved &ifverg" 8 Oc Ezechi⸗ ne Dag / ſtal føris til Babylon / der blef hofferdig 

as fagdeh til Eſaiam: Hvilcket er det ſtal intet blifve igien / ſiger HErren q. af din rigdom 

Tegn / ad HErren vil lage mig / oc ad i18 Oc af Dine Børn [om komme af å ——— 

jeg ftal gaa op paa den tredie Dag i dig / ſom bu ſtalt aule / ſtulle de tage / ot Fer, 22, 17, 

HErrens huus? 9 Oc Eſaias ſagde: de ſtulle være Kammerſvenne i Kon⸗ 

Du ſtalt hafve det Tegn af HErren / gens Sal af Babylonienr. 19 Men r fee Inf ꝛ4. 

ad HErren ſtal gigre der ſom hand haf⸗ Ezechias ſagde til Eſaiam: Det er got / 25. oc Gen. 

ver ſagt: Skal Skyggeni gaa fi Trap⸗ ſom HErren hafver talet; Oc hand 37 36, 

perkfræm/ eller gaa tj Trapper tilba-|fagde ydermeere: Er det ide faa? Ad 

ge? 10 Oc Gzechias ſagde: Det er der blifver Fred oc Troſtab i min 

læt/ ad Skyggen gaar tj Trapper ned Tidſ? ſhyilcket ſeg 

ad/ (det vil jeg) ide/ men ad Styg⸗ 20 Hvadmeere er ad fige om Eze⸗ — * værd 

gen gaar tj Trapper tilbage, 11 GScſchie Handel / oc all hans Manddom / ſom be⸗ 

Eſaias Propheten raabte til HErren / oc det hand giorde / den Fiſtedam oc kiende. 

oe hand drog Skyggen tj Trapper til: Bandrør/ med hvilde hand ledſagede 

bage / ſom den var gaait ned ofver / Vandet ind i Stadent / Cr det ide t oc betøg 

tj Trapper tilbage pan Achas Trap⸗ ſtrefvet i Juda Kongers Krønidet 21 anven AR 

per. Oc Ezechias fof hen med fine Forfæ- lagt Staden / 
12 Paa den Tjd ſendte Brodach dre / ot Manaſſe / hans Son / blef Kon⸗ Vandet. 

Baledan Baledans ſon / Kongen af ge i hans ſted. 

—2— * — RER ———— 

chiam! / Thi hand hafde hort m / ad ST. i 

Ezechias haf de varit ſiugn. 13 Oc E⸗ger Borger er sk ren 

zechias horde paa dem / oc vjſte dem Manaſſe regærede v.1. Hvorfor (2) jr renter 

alt fit herlige huus / Solf oc Guld / oc Propheter true hannem / med Foldet tillige” 

dyrebare urter / De den beſte Olie / oc med ſtoor Straf v.10, Men Manaſſe (3) 


y udſtyrte ocſaa meget uftyldigt Blood / oc dode / 
Royſtkammeret / oc alt det ſom fantis i i hvis ffed Amon blef Konge v.16. Hvildes 


ec 













































XXI: Manaffe regærer ugud. iyy. Aar / Kong. Bog. oc udſtyrter meget uſthldigt blood. 145 


oc blef ihieiſlagen af fine Svenne/ hvilde For ne h 7 Kvild — — 
— bandet ſloge ihiel / hvis ſted Joſtas blef ——— HErren ødelagde for J vie af Gud? 
o 19. 
lg 10 Da talde HErren ved fine Tie 860 sen 
2 ene NEUE seg SE Senest a/ — ——————— oc ſagde: u For⸗ rette hans 
a Fød 3. Aar er hand blef Konge / oc regarede di / ad Manaſſes / Kongen af Juda / dyrckelſe. 
—— fem oc halftredieſindstive Aar i Jeru⸗ hafver giort diſſe vederſtyggeligheder / Ierem. 45,4 
ven tilves 5 men —— eg RAGE Nafn var faa hand hafver giort verre end alt det ar ene 
gien / Par, Hephziba. 2 Oc hand giorde ont for. ſom Amoriterne i giorde / ſom vare for deiC dk 0 4 
33. U. HErrens Øvne/efterHedningenes ve⸗ hannem / oc kom ocſaa Juda til ad ſyn⸗ — rung 
—— — —— de / med ſine Skarns Afguder: 12 Der⸗ k fee 1Sam. 
dref for Iſtaels Børn, 3 Thi hand for faa fagde HEtren Iſraels Gud; 3,1. " Zinie/ 
andre Planes 2 N 
fer sele vende fig / oc opbygde de Hoye / ſom See / Jeg vilføre wlyde ofver Jeru- — * 
ner. Ezechias / hans Fader / hafde fordarf⸗ ſalem oc Juda / ad hvo det horer / han⸗ fordarfe⸗ 
SAG 18,4. vil / oc opreiſte Baal Altere/oc giorde| nem ffulle baade hans Ørne klinge k. — oc 
mA. 16, en Lund / ſom Achab / Iſraels Konge / 13 Ocjegviludfirede Samarix Maa⸗ Juda/jom 
31.32.33. giorde / oc bad til all Himmelens hær b/ —— Maule m / ſampt DER be 
oc tiente dem. 4 Oc hand bygde Alte- Achabs huuſts Bed n/ oc jeg vil afvi- fi S cammer/ 
* 32534. re i HErrens huus / om hvildet HEr⸗ — — lige ſom mand afviffer == —— 
eut. i2, 5. ten ſagde: Jeg vil fætte mit Nafne i et Fad / det mand afviffer/ oc venter ſtad var Sas 
41. 2 Sam. Jeruſalem. 5Oc hand bygde all him⸗ om ad hvælle deto, 14 Oc jeg vil p —— 
7,13.1Reg. melens Hær Altere / i baade Gaatde⸗ bortkaſte de ofverblefne af min Arfve⸗ (66 gerfe, 
8,29.2 Pa⸗ ned hos HErrens huus. 6 Oc hand deel / oc gifve dem i deres Ftenders o omvende 
. 7, 12. lod ſin føn gaa igiennem Ilden e/ oc haand / ad de ſtulle blifve til rof / oc —— ms 
Pfal 132,13' actede paa Tjder oe Fugleſtrig / ot ſtif⸗ ſonderrifvelſe / for alle deres Fiender. TES 
ler. 22 ringen / fag 
sen NERE SE EEN —— 
ide Afauders MENES udleggere / hand blef flux ved ad ne Oyne / oc operrede aden dag / ſtat bufve des 
* * giøre det onde for HErrens Hyne / ad ſom deres Forfadre droge ud af Rgh- øfverfte, * 
operre (annem.) 7 Oc hand ſatte et pten / oc indtil denne Dag. —————— 
udgrafvet Billede efter Lunden fom| 16 Der til med udffyrte Manaſſes 2. 2. fom er af 
hand hafde giort / i huuſet om hvilcket ocſaa gandffe meget uſtyldigt Blood q/ Nathan / paa 
2 Sam.7,10 HEtren hafde ſagt til David / oe til indtil hand foldede Jeruſalem her oc Feder of 
1 Reg. 8, 6. —* ——— * * ——*— 9 san 2 —* ye —*2* 
29. oc 9, 3. oc Jeruſalem / ſom jeg udva e af ale Jecken hand kom Juda fil ad ſynde / ad 31, q af deres 
u- ASS Slecter / vil jeg fætte mit Rafn gisre det onde for HErrens Oyne. fom ide vilde 
på Ca ER ævindelig. 8 Or ide lade Iſtaels Fod⸗ 17 Oc hvad meere er ad ſige om Ma⸗ —— 
fle var Pre⸗ * —— fra —— sr eg —— ie ens * se — — 
ſternes / oe den gaf deres Fotfadre: Dog ſaa / om de! giort / oc hans ſynd fom hand ſyndede t / mod Mund / 
yderſte Fol· holde / ad gisre efter alt det ſom jeg Er det icke ſtrefvet i Juda Kongers af de døde 
—* Res hafver budit dem / oc efter all Lopen/ Krønide? 13 Oc Manaſſe ſof hen — 
——— fom Moſe min Tienere bød dem. 9 med fine Forfadre / oe blef begrafven i —— 
fioore Dav Men de lydde icke: thi Manaſſe forfor⸗ hans huufis Have / (ſom vat) i Vſa faa bøvtie 
Moloch til c⸗ de dem / ad giøre verre end Hedninge⸗ dommelige Majeſtet / hvilcken endeligen ſtraf- gener forbus 
Hothonem. £ forvife/foriage dem af Landet / wen forblifve ſer den. i med Ufguderf imod Gut / oc pram »min hus ig 


i og er mod 
ãgerugen der udi, k imod Mennifteng, Ha⸗ hans Gud: 


På me me FE 





3 JE 


-= — 
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46 Joſias reger. gudfryctel.zi Aar / Den anden oc Lovbogen laſis for hannem / ec. XXII. 


— — ⸗ 


Matt.1,30. 


+ Far. 34,1 


Dave: Oc Amon / hans ſon / blef Kon de ret for HErrens Øyne/ oc vandre⸗ 


ge i hans ſted. de i all Davids hans Faders Vey / oc 

19 Amonvar to oc tive Aar gam vigede icke hverden til den hoyre eller 
mel / der hand blef Konge / oc hand re⸗ venſtre ſide. 
gærede to Aar i Jeruſalem: Oc hans3 Oedet ſteede i det attende Joſte 
Moders nafn var Meſulemeth / Ha⸗ Kongis a Aat / da ſendte Kongen / Sa⸗ —— 
ru; af Jatba Daalter. 20 Oc hand phan Azalia føn/Mefulams ſon Cantz⸗ 2" 
giorde ont for HRErrens Hyne / ſom (erenb/ hent HErrens huus / oc ſag⸗ oStrifveren / 
Manaſſes hans Fader giorde u. 2uOc de: 4 Gad op til Hilkia / den gfverſte Secsetereren 
hand vandrede i alle de Veye ſom hans Praſt / oc lad hannem fuldendec den ſummere / 
Fader hafde vandrit / oc tiente de |Pending / ſom er ført til HErrens giere ofver⸗ 
Skarns Afguder / ſom hans Fader huus / ſom Bacterne d hos Dørtærfte- flag paa. 
fiente/ oc tilbad fordem. 22 Or hand lene hafve ſamlet afFoldet: 5 Oc rl vara 
forlod ZErren fine dorfadres Gud/ [lad dem gifve den i deres haand / fom e ke Sune 
DC vandrede ide i HErrens Vey. 23 beſtille Arbeydet F/ fom ere Forſtande ⸗ Huus eller 
Dc Amons Svenne befvore dem til: re fg HErrens huus: ja lad dem giore Tempel. 
hobe / imod hannem/ oc ſloge Kongen dem / ſom beſtille Arbeyderne / ſom ſteer f fom vare oc 
ihiel ihans huus. 24 Oc Foilcket i fan i HErrens huus / ad fardige hvad ſom —** 
det ſloge dem alle ihiel fom hafde be⸗ brudet er i huuſet: 6 (Som er) Tom⸗ —* 
fvoret fig tilhobe mod Kong Amon / oc mermand / ot Bygningsmand / oc Mus 
Folcket i Landet giorde dry berg hang remeſtere / oc ad fiøbe Tommer / oc 
føn/ ul Konge i hans ſted. 25 Hvad hugne Steene / til ad færdige huuſet. 7 
Amon meere giorde/ Er det ide ſtref⸗ Dog ſtal mand ide tage Regenſtab af 
vet i Juda Kongers Krønide? 26 Oc dem / for den Pending ſom gifvig i de⸗ 
mand begrof hannen i ſin Graf / udi res Haand / men de ſtulle handle med 
Bfa Save: Oc Joſias / hans ſon / blef dem paa Tro oc fofve, 
Konge i hans ſted. g Oc Hilkia den ypperſte Praſt 
— ſagde tilSaphan Cantzlerem Jeg haf⸗ 

XXII. Capitel. ver fundit Lovbogen hf HErrens hDent.34,21 

Her beſtrifvis (1) hvor længe oc Gudfryctes huus: Oc Hilkia gaf Saphan Bos 
— 
igienv.3, Men Hiltia (3) fant — — phan / Cantzleren / kom til Kongen / oe 
fomblef fæft for Kongen / af Sapha / hvor af førde det for Kongen igien / oc ſagde: i Diltia oc jeg 
hand forffood den ſtoore Straf / ſom hengde of⸗ Dine Tienere i famlede den Pen- k fmeltede det 


ver Landet / oc lader derfor HErren fpørge/ di ; Solf. 
hvorledis mand ſaadant feulde fortomme za: ding k/ fom fandtis huuſet 1/ ve de 1HErrens 


Hvor paa (4) Hulda Prophetinde forfynder afve den i deres haand ſom beſtillede huus / Tem⸗ 
Jeruſaiems Borgere Guds Straf / men Joſice rbeydet / ſom foreſtaae HErrens plen. 

et fredſommeligt Regimente / indtil fin døde huus / 10 Oc Saphan / Cangleren 1» tilet tegn/ 
dag v. ig. forkyndede Kongen / oc ſagde: Hilkia —* * 
CX Oflag var otte Aar gammel / der |Præften/fid mig en Bog / oc Saphan Synd 24 
S hand blef Konge / oc hand regare⸗ |læffe den for Kongen, 11 Oc det ſtee⸗ vare bedrefne 
St iet oe tredive Aar i Jeruſalem: Oc |de/der Kongen hørde Lovbogens ord/ Vndet / is 
hans Moders nafn var Jedida / Adaia da føndderref hand fine Klæderm. 12 mod £oven/ 


af Bastathhdaatter, 2 Le hand giore De Kongen bød Hilfia Prafieny oc —— 










































XXII, Hulda fort. Jer. Boꝛg. Guds ſtꝛaf/ Kong. Bog. oc Lovbogen laſis for ale Folcket. 12.7 


Ahikam Saphans føn/ oc Achbor M = | forfamlis til din Graf men Fredt / de t førend Kr; 

data ſon / oc Saphan Cangleren/ oc | dine Hyne ſtulle ide ſee paa all den u⸗ Sen faar of 

—* Kongens Tienere/oc ſagde: 13| lyde / fom jeg vil føre ofver denne DST | 
——— adfpørger HErren for Sted: Dede u ſagde Kongen Dette Chaldwerne, 








" mig / oc for Folcket / oe for all Juda/| igien. u fre v, 14, 
— oe — onen suget fom er funden: — 
i det er en ſtoor HErrens Brede / XXIII, Capitel 
ea Den ſom er optandt imod os/ fordi / ad knager 
2 beftrifvis (1) led lad 
En vore Forfædre hafve ide lydt denne rdr sabeer se EEN nes — 


Bogis Ord / ad giøre efter alt det ſom Forbund v.1. Oc(2) reenfer Tempien / udryd- 


n til voris un⸗ er ſtrefvet forogn. 1 4 Da gick Hil⸗ dendis all Afguderj i Iſrael oc Juda v. 4. Saa 


dervjſning oc kia Præften/ oe Ahikam/ oe Achbor⸗ vel ſom ocfag (3) nedbryder Alteret til Bethei / 


formanelfe, ; É oc opbrænder de Afgudiſte Menniſters Beers 
D, ot Saphan oc Afaja/ til Hulda Pro-| der paa/ Men fvarede den Propbetis Been af 
” phetiſſe / Gallums Thikva ſons Hu⸗JJuda / ſom hafde tilforn fortyndit dennem ſaa⸗ 
ftru/ Harhas føns / fom forvarebe| ban Serene Era our. Poor paa band) 

i g rligen v. 21, 

” — 2 —* GE 0/ * hun boode i Jeruſa⸗ Oc (5) udreenſer Spaaqvinder oc andet Afqu⸗ 
å bteføc brugte em / i den anden deel p/oc de falde med derj / ſaa hans jfver hsyligen roſis v. 24, hvile 
Å i S)Crrens fjende. cket usanfeet/ HErren dog blifver ved/ ad true 
* Tienifte. Is Oc hun fagde til dem: Gaa! Jerufalems Stad oc Tempel med ødeleggelfe 


É - v. 26. Wen Jofias (G) blifver fangen af Pha⸗ 

2 ſee Sup. ſagde HErren Iſraels Gud: Giger! 12, —8* B————— —5* 
* den Mand / ſom ſende eder til mig: 7 )endeligen fortællis/ hvor længe Joachas re⸗ 
Gaa ſagde HErren: 16 See / Feg| gærede i Juda / oc hvorledis hand ugudeligen 

g Gtraffens vil fore ulycke q ofver denne ſted / oc of⸗ førde fir Regimence/ hvilten bief fangit af 


nde, F; Pharao Necho / fom færte Eliatim / hvilcken 
— her Deng Indbyggere I alle Bogens hand faldete Jojatim / til Konge i hans ſted / oc 


Ord / ſom Juda Konge læfte. 17 For⸗ hente Stat af hannem v. zi. Hviicken (8) res 
di / ad de hafve forladet mig / oc gifvit gærede i lige maade ugudeligen i ellefve Yar 
Rogelſe for fremmede Guder / til ad] v- 39. 
operre mig/ med alle deres Handers æg Kongen fendte a hen / oc der for⸗ 7PAr. 34,29 
r Afgudet/ Gierning / ocmin Vrede er optandt i-| ſamlede fig til hannem / alle de 7, — 
pa ombehafve mod dene ſted / oc ſtal icke udſiydis. 19! Ældfte b i Juda oc Jeruſalem. 2 OC genve blant 
foracterfe, Men.til Juda Konge / ſom udſendte e⸗ Kongen gid op i HErrens huus / oc al⸗ Præfterne. 
der / ad adfpørge HErren / faa ſtulle j lec Mand af Juda / oc alle Indbyg⸗ c de Fornem⸗ 
ſige til hannem: Saa ſagde HErren gerne i Jeruſalem med hannem / oc fe, 
Fe SR Iſraels Gud: (Anlangendis) de Ord Præfferne oc Propheterne d oc alt d Jeremias/ 
fr af Saphan ſom du hafver hørt [/ 19 Fordi dit hier-| Foldet/baade ſmaa oe ftoore/oe mand ——— 
tæfe for dig/ feer blefvit blod / oe du eſt ydmygit for] leſte for deres Ørne alle Pactens Bo= * 
w af Lorbogen. HErren / der du hørde/ hvad jeg haf⸗ gis Ord / fom var funden i HErrens Sup.22,8. 
ver talet imod denne ſted oc dens Ind⸗ huus. 3 Or Kongen ſtood hos Stet- 
* byggere / ad de ſtulde blifve til en Ide⸗ tene / oc giorde et Forbund for HEr⸗ eSup. iu. i4. 
leggelſe / oc til en Forbandelſe / oc du ren / ad de ſtulde vandre efter HErren / 
refſt dine Klader fønder/ oc græd for oc holde hans Bud / or hans Vidnis⸗ 
— mig / faa hafver jeg ocſaa hori det / fi-| byrd / oc hans Skick / gandſte Hierte / 
Mg ger HErren. 20 Derfor fee/ jeg vil| oc i gandſte Giel/ ad holde denne Pac⸗ 
fg famle dig til dine Forfadre / ad du ſtalt tis Ord / ſom ie 
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143 of ubrybd.slAfgub i Iſt.oc Juda / Den ander oc opbr de afgud. meñiſt. been / cc. XXIII 


—r —— ' 


SST SEE see ale ns — 
Sag 7 er hafde ſet til Solen / i HErrens 
SSR mer | / oc alt Folder indgick det For der Badsang/ hos Rethanileled) 
næfte efter de naen bød Hilkia den yp⸗ Kammerſvends Herberge/ ſom var i 
4 Ott Kongen bød Hi vp '- 
pre pre petſte Præft/ ocPræfterne idet andet — t/ mme ——— t Patvarim, 
r. 12 * 
Stifte f/ oc Vocterne hos Dortar⸗ lens Zogne mid Je, 
— mk g/ ig de ſtulde mål: af HErrens re fom vare paa Adjas Sales Tag/ 
h hvorfrabe Fempel / alt det Redftab/ ſom var ſom Juda Konger hafde giort / oc de 
gyndelfen var ing il Baal oe tilfunden/ octikall Altere ſom Manaſſe hafde giort / De Søp.27, 5- 
p nreg; Brøs Himmelens Har / oc brænde dem uden! to HErrens huufis Gaarde nedbrød 6 * mg 
dre. for Jeruſalem / paa Kidrons Marck / | Kongen / oc hand gid haftelig der fra "3 errvetfis/ 
k fom Ma ge Støfven af dem lod hand bæretil oc fod fafte deres Støf i Kidrons for afguderiis 
naſſe hafde la⸗ BethElh. s Or hand tog bort de Of⸗ Back 13 Ocde Høve ſom vare MOD ſyid / oc ide 
—2 ferpraſter / ſom Juda Konger hafde sees er SEGA GER —2— 
R. Beftidet til/ ad mand ſtulde giøre Ro⸗ haand hos Ba u ſalvelſis ſtyld. 
* ry aelfe paa de Høve/ i Juda Stader / Salomon / Iſtaels Konge / haf de bygi 
m til forſer dlring Jeruſalem / ſampt dem ſom Afthoreth ben Zidoniers Vederſtygge⸗ 
gr VA sj * giorde Rygelſe for Baal / for Solen lighed / oc Chamos den Vederſtygge⸗ 
digte/ — oe for Maanen / oc for Pianeterne / oc lighed af Moab / oe Milcom x Am⸗ x Molech. 
— — 
de efoende lod føre Lunden k af HErrens huus / ſmuted⸗ * 
—8 ——— ———— 
gudsbileder, Bech / oc opbrande den —5 opfylte deres ſted med Menniſten — 
ne ſtoode eb Dal / oc giorde den til Stof / oc kaſte Deeny » pers, 
fer/udi hvide Fiofven pan Foldenes bøns Grafm.| 15 Oc end det Altere / ſom var I 7 Reg. 12, 
der 2 — hand — de ſtendede Skalckes —5* —29 —— * 3 i: ; 
et,  huufe ned / fom ſtoode op til HErrens Rebats ſon giorde / ſom tom y fom han 
* åd nen dvs, væfvede Tel⸗ ad fynde / ja det ſamme Altere oc det 19d ** 
o Ufstdifte ferntif funden. 8 Oc hand lod kom⸗ øve brød hand ned/ o opbhrande det 3an 
Å per: gg me alleoPræfterne af Juda Gtader/ —* — gores ennen Brafver/ber 
et tit, de befmittede de Heye / der ſom Præ-| opbrænde funden. 1 med ad foru⸗ 
En —** —* gafve Røgelfe/ fra Geba indtil vende fig/ faa hand de Grafer / ſom —— 
oe dode Lego⸗ "ba: ocnedbrød deføve i Por-| vare der paa Bierget / oc ſendte hen / e 
BarSeba: de ned dem veder 
mer/ete  tene/de ſom vare iJoſua / Gradsfo-| lod tage Becnene af Grafverne / DE ye gerige, 
REE gedeng/Portis Dør/fom var paa den brænde (dem) paa Alteretz / OC be= x Reg.13, 2 
Tenteniefs denſtre fide/ naar mand gaar til Sta⸗ finittede det / efter HErrens Ord/ fom 2 fom Jeres 
pendes / om dens Port, 9 Dog offrede ide de| den Guds Mand hafde før —* —— 
—— for · Zohes Preſter p paa HErrens Alte⸗ fomudraabte de Orda. 17 Oc han * 
— vre f Jeruͤſalem / Men de aade uſuured ſagde: Hvad er det for en Titel/ —* a for tre huns 
ridevandem/ (Brød) iblant deres Brødre. 10 Sand! Jeg —— "Herrer: fa vers —— 
om Morge⸗ dbeſmittede q ot Tophjet 1/ ſom var ij hannem: Dette er den Gu —* 8: 
nen naat So⸗ Dinnoms Børns Dal / ad ingen ſtulde Graf / ſom kom af Juda / oc udraabte 3, 
sm lade fin Søn eller fin Daatter gaa] ſaadant / ſom du hafver gfort/mod def 
feder/i Heftes igennem Ilden til Molech. 11 Hand Altere i Beth El. 1g De hand —9* 
dtgnelfermed gøg de de Deſte bort / ſom Juda Kon⸗ Lader hannem vare / ingenrøre 
Vogne. Been; 











































blefve brænde 
te paa Atteret 
tit Bethel / 
med de andꝛes 
2 PAr.34,6 
c Bethel 4 
Samarie 
Land. 

d ſom / efter 
Jeroboams 
befaling / vare 
tagne af den 
gemeene 
Mand / oc 
blefne hals⸗ 
ſtarrige ide⸗ 
res Afguderj. 
2 Far. 35,1. 
Exod.12,3. 
Desut.16, 2. 
e faa ſtatelig 
f 2 Par,35, 18 


g Dage, 


Levit.19,31 
oc 20,27. 
Deut.13,11. 
E(4.3,19. 
h Chesspbim 
i udryddede, 


k faa fra Af⸗ 
guderj. 


1 efterfom 
Folcket ide 
efterfulde 
Kongen / i en 
ſand Guds 
dyrckelſe / oc 
gudft yctigt 
Lf oc Lefnet. 


Ifr. 24030 
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XXIII bliføer dog fange oc ihielſigen / Kong Bog. sc Joach bliſ 


b ſaa de ide 
















































Been: Oc de reddede hans Been b/, Iſrael De jeg vil bortkaſte denne 
(det er) Prophetens Been / ſom kom Stad ſom jeg udvalde/ ſom er Jeru⸗ 
af Samariac. 19 Ocend alle Huuſe / falem / oc det Buus / om hvilcket jeg 
paa de Heye fom Vare i Samaria fagde : Mit Nafn (falder være. 238 Oc 
Stader / ſom Iſraels Konger hafde hvad meere er ad fige om Joſta Han⸗ 
gort til ad operre (Gud / ) borttog del / oc alt hvad hand giorde / Cr det 
Joſtas / oc hand giorde ved dem efter icke ſtrefvet i Juda KongersKrønide? 
alle de Gierninger fom hand giordei| 29 Jhans tjd m drog Pharad Re⸗ 
BethEl. 20 Oc hand offrede alle de cho / Kongen af XÆXghpien / op mod 
Heyes Præfterd ſom der vare / paa Kongen af Aſſyrien / til den Flood 
Alterne / oc brændte faa Menniſtenes Phrath n/ ot Kong Jofias drog ad 
Been der paa / oc kom til Jerufalem|møde hannemo / oc hand flog ham i⸗ 
igien. hiel p i Megiddo / der hand hafde feet q 
2r Oc Kongen bod alt Folcket / oc hannem. 30 Oc hans Svenne førde 
ſagde: Holder Paaſte for HErren e⸗ hannem dødr fra Megiddo / oc førde 
ders Gud / ſom der er ſtrefvet i denne hannem til Jeruſalem / oc begrofve 
Pactis Bog. 22 Thidervaride hul-| hannem i ſin Graf: Oc Folcket i Lan⸗ 
det e ſom denne Paaſte / fra Dommer⸗ det toge Idachas ſJoſta ſon / oc ſal⸗ 
nestjdf/ ſom dømte Iſtael / oc i alle vede t hannem / oc giorde hannem til 
Iſraels Kongers oc Juda Kongers Konge i hans Faders ſted. 
Tidg: 23 Men i det attende Joffæ| 31 Joadjas var fre oc tive Aar 
Kongis Aar / blef denne Paaffe holden gammel / der hand blef Konge / oc re⸗ 
for HErren i Jeruſalem. gærede tre Maaneder i Jeruſalem / Oc 
24 Oc end Spaaqvinders Afguder / hans Moders nafn var Hamutal / Je⸗ 
oc Tegns udleggere/ oc Billeder k / oe remix af Libna Daatter. 32 Or hand 
de ſtarns Afguder / oc alle Vederſtyg⸗ giorde ont for HErrens Øyne / efter 
geligheder / ſom blefve ſeete i Juda alt det fom hans Forfædre giorde. 33 
Land oc i Jeruſalem / udreenſede Jo⸗ Oc Pharao Necho fangede x hannem 
ſtas / paa det ad hand kunde holde Lo⸗ i Riblah udi Hemath Land / der hand 
vens Ord/ ſom vare ſtrefne i Bogen/|regærede i Jeruſalem / oc hand lagde 
ſom Hilkia Præften fant i HErrens en Skat paa Landet/ hundrede Cente⸗ 
Huus. 25 De der var ingen Konge ner Solf / oc et Centener Guld. 34 Oc 
fom hand for hannem/ der vende fig k Pharao Recho giorde Eliakim / Joſta 
om til HErren iſit gandffe Hierte / oc ſon / til Konge / i ſin Faders Joſia ſted / 
i ſin gandſte Siel / oc med all fin mact / oc omvende hans nafn y / (oc kaldede 
efter all Moſe Lov / oc der opkom ey hannem) Jojakim: MenJoachas tog 


er Kongei hans (fed/c. 14.9 


- 


⁊ Par.ʒ3 5, ⁊2o 
m der Joſias 
hafde fuldfære 
diget HEr⸗ 
rens huus. 

n mød Char⸗ 
chemis / ſom 
laa ved den 
Flood. 

o ad hanb ick 
ſtulde drage 
igieñem hate 
Land. 

2 Par. 36. 

p dødelig faa 
g forſogt / 
Gup.14, 8. 

r dødelig fags 
ret, 

i Joahas. 

t ad hand ſtul⸗ 
de fag Lycke. 


u Amon / 
Manaſſe / 
Achas / etc, 
x banet, 


y gifvendis 
der med til⸗ 


tiende / ad 


nogen efter hannem ſom hand. ꝛs Dog hand med ſig / oc hand kom til XRgy hand hafde 
vende HErren fig ide fra fin ſtoore pten / oc dode der. 35 Oc Jojakim gaf wact ofver 
Bredis grumhed I/ ſom hand var ſaa⸗ Pharao ſamme Sølf or Guld / dog hannem, 


re fortørnit med ofver Juda / for alle hand tog en Skat af Landet der til / ad 


de bperrelſer / ſom Manaſſe hafde op⸗ gifve ſame Sølf/efter Pharaos befa⸗ 
——— med. 27 Oc HEtren ling: Hand ſtattede paa Solf or Guld / 
ſagde: Jeg vil ocſaa bortkaſte Judam | hver efter fin formue / iblant Folder 6 
fra mit Anſtet / lige ſom jeg bortkaſte Landet / ad gifve * Necho —* 












——————— ————— ———— — — — 


— 


————— ——— 





— —— 














regærede ellefve Aar i Jerufalem/ oc 
hang Moders nafn var Sebuda / Pe: 
daia af Ruma Daatter. 37 Oc hand 
giorde ont for HErrens Øyne/ efter 
alt det fom hang Forfædre giorde. 


XXIV. Capitel. 

Her beftrifvis (1) hvorledis Jojatim blef 
Mabudodonofor underdanig / men falt fiden 
fra hannem v. 1. Hvorefter (2) HErren fendte 
adſtillige flags Fole / ſom betrængde hannem 
v.2, Hvis San (3) regerede ugudeligen/ tre 
Maaneder v.8. Men (4) Nabuchodonoſot 
beleyrede Jeruſalem / oc der Jojatin hafde gif⸗ 






















vit fig for hannem / røfvede hand Templen oc 
det Kongelige huus / oc forde alle de fornemſte 


dbyagere i Jerufalem/fangne bort til Babys 
—B Machania/ hoůcen hand taldede belagt. II Sc Nabuchodonoſor / Kon⸗ g efter Jeres 


detia/ til Konge v. 10. Hvilcken (5) regæres 
de —*8ð —— * ans Tienere belagde den. 12 Wen —— 
2 PAr.36,6 hans Tjda opdrog Rabuchodo⸗ Jojadin/Kongeni Juda/ gid udg til nis/ paa det 
a Dage/hans SYnofor b/ Kongen af Babylonten/| Kongen af Babylonicn/ hand oc hans — 2* 
regermgs pc Jojafim blef hannem underdanig Moder/oc hans Tienere/ oe hans Of⸗ 























ide ganſte 25 
Rhbucad⸗ Fire Aar/der efter vendte hand fig/ de verſter oc hans Kammerfvenne/ Oc his 
— fe falt fra hannem. Kongen af Babylonien tog hannem 1 Jabudos 


tree 2 Oc SCrren ſendte Strjdsfolck (fangen) idet ottende hans h Konge- donoſors. 
8 Yar, paa "våre af Ehaldaa / oc Strids⸗ rigis Aar. 13 Ochandi togder ud k Sup.20, 17. 
fold af Syrien / De Sirjdsfolck af alt Liggendefa it HErrens huus / oc 5 
Woab / oc Stridsfold af Ammons Liggendefæ i Kongens huus / oe hand 
Børn/ oc hand fendte dem i Juda / ad! fønderflog ] alle Guldfar / fom Salo: k af Jeruſa⸗ 
de ſtuide fordarfve den / efter HErrens mon / Iſtaels Konge / hafde giort i rem, 
Su5.20,17. Oid / fom hand hafde talet / ved ſine HErrens Tewpel / ſom HErren hafde —* 
o623,27, Tienere Propheterne. 3 Det ſteede ſagt. 14 Oc hand bortførde den gand⸗ — 
Juda ſaa efter HErrens Ord / ad hand! fre Jeruſalem m/ oc alle Ofverſterne / nemfte af 
Aſte dem fra fit Anfict/ for Manaſſe oc alle de Veldige / tj tufinde Fangne / dens Indbyg: 
Synders Fyld / efter aflede Ting ſom dc alle Tommermand n / oc alleo Sme: gere. 
hand giorde. 4 Saa oe (for) det u-|de/ oc der blef icke igien / uden det ringe — 
fyldige Blood / ſom hand udſtyrte / ad Foldhi andet, 15 Oc hand forde Jo⸗ 57,» «1 
hand fylte Jeruſalem med uſtyldigt jachin til Babylon / oc Kongens Mo⸗ — — 
Blood: derfor vilde HErren ide tũ⸗ der / oe Kongens Huſtruer / ot hans fornemme, 
ifve. 5 Hvad meere er ad ſige om Kammerfvenne/ 16 Oc de Mactige i 1er.52,28, 
—*5* Handel / oc alt hvad hand Landet førde hand fangne af Jeruſa⸗ ' 
Fiorde / Cr det ide ſtrefvet £ Juda fem til Babylon. Orc ſtu tuſinde af de 


Kongers Krønide? 6 Oc Yojafim, befteFold / os —2— 
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ETT helet all 








— — — 


Kongen af Babylon førde dem fangne belagt indtil Kong Zedechias ellefte 

til Babylon. 17 Oc Kongen af Ba⸗ Aat. 3 (Men) paͤa den mende (dag) 

bylon giorde Mathania / hans Fader⸗ i Maaneden 2 / fick Hungeren ofver⸗ 

broder / til Konge i hans ſted / oc om⸗ haand i Staden / oc der var icke Brød 

vende hans nafn/ (ad hand ſtulde hee⸗ for Folcket i Landet. 4 Or Staden 

de) Zedechias. blef brot b / oc alle Krigsmænd (flydde) 

lerem.37, 1. 18 Zedekias var ef oc tive Aar om Ratten / ad den c Portis Bey imed⸗ 

scsz,t, … gammel/der hand blef Konge / ot hand lem de to Muure / ſom gaar til Kon⸗ 

regærede ellefve Aar i Jeruſalem: Ocgens Have / (oc Chaldæerne laae trint 

pHamutat. hans Moders nafn var Hamital p / Je⸗ om Staden /) Oe(Kongen) flydde ad 
remiæ af Kibna Daatter. 19. Ochand Veyen til den (lette Marck 

giorde ont for HErrensØvne/ efter| 5 Men Chaldaernes Hær fulde ef⸗ 

















XXV. Zedechias gribis / hans Ayne Kong. Bog. udftingis/0c ſendis fangẽ til Babyl.dc. 15) 
oc Smede / alle ſtercke Krigsmænd/oc|trint omfring. 2 Gaa dief Gaden 


a i den fierde 
Maaned. 
lerem. 5 2,6. 


b af Chald e⸗ 
erne / ſom haf⸗ 
de beleyret 
Staden / oc 
indtaget den 
medlemſte 
Port. 


c hem̃eligen. 


alt det ſom Idjakim giorde. 20 Thilter Kongen / oc de naaede hannem paa: 
det ſteede faa af HErrens Vrede / mod den flette Marck hos Jericho / oc alt 


Jeruſalem oc mod Juda / indtil: hand det Krjgsfolck ſom var hos hannem / 
kaſte dem fra fit Anſtet / Oc Zedekias blefve adſpridde fra hannem. 6 Men 
falt af fra Kongen af Babylon. de et; SNS É førde hannem op 
Rg Pris rn — — — |til Kongen af Babylon / til Riblath/ 

XXV. Capitel. oc de. ſagde en Dom ofver hannem d, 
Her beſtrifvis (1) hvorledis Rabudjodonos'— Oc de ſlactede Zedekie Børn for 


ſor / anden gang / beleyrede Jeruſalem / for hvib | y 
cen Zedetias / med Krigsfolcket / af Hungers hans Hyne / ot mand blindede e Zede⸗ 


nod / flydde hemmeiigen v.i. Men (2) Kongen kia Oyne / oc bunde hannem med dLen⸗ 
blef greben afde Chaldeer / oc holden Dom of⸗ cler / oc forde hannem til Babylon. 
ver hañem i Riblath / hvor hans Gønner blefe 8Oc i den femte Maaned / i den 


flactede / oc hans Hyne udſtuckne / oc bunden 
fort tu Babylon v.r. Hvor efter (3) Nebuſar⸗ fivende D ag i Maaneden / det er det 


Adan opbrænde Temylen/ oe de fornemfte hun⸗ nitt ende Nabuchodonoſors / Kongens 
i — med begd Stademuurene / oc fer· af Babylons Aar/fom VebufarAdan/ 
e Folcket fangen —* Fonds agere an Ofverſten for Dravanterne £/ Kon- 
gaardsmendene oc Bønderne / dem lod han ; En — 
blifve tisbage/0c førde de belligeredftabe af tem * Kal vw —* — 
plen / med de fornemſte Præfter/oc Dravanter⸗ MM: 9 
ne/fampt andre/ tit Riblatb/ hvor de blefve oc Kongens huus / oc alle Huuſene i 
hiellagne v.3.. Men (4) ofverde ringe Fold / | Jeruſalem / oc alle ſtoore ghuuſe op⸗ 
fom blefve tubage / blef fat Gedalia / hvilcken Iſ⸗ | brænde hand med Jid. 10 Oc anlan⸗ 





d beſtylden⸗ 
dis hannem 
for utroſtab 
oc falſthed / 
ſom den der 
hafde brut ſin 
Eed / oc vært 
utacknem̃elig 
mod Nabu⸗ 
chodonoſor / 
ſom hafde ſat 
hannem til 
Konge Sup. 
24,17. 20. 

e udſtact. 

f Krigsøfs 
verften. 

” JU ges,- 


maei / med tj Mend / ſlog ——— endis Jeruſalems Muure trint oms 


Folcket / tu Ægypten v. 22. M 
rodach / lod optage Jojachin af Fængfel/ oc op⸗ 
høvede hannem til ſtoor ere v. 27, 


| i , d 
2PAr:36,17 DE det hende fig idet niende hans Dravanterne. 11 Oc det andet Fold/ 


ring / (dem) nedbrøde aflede Chaldæ⸗ 





yt * Maaned / i den tiende Dag i Maane: ſom vare faldne / ſom vare: faldne til 


øcsz;4… den,/ kom Nabuchodonoſor / Kongen Kongen af Babylon/ocdet andet mee⸗ 
af Babylon/ hand oc all hans Zar / nige Folck / forde RebuſarAdan / Of⸗ 


ers Har / ſom var med den Øfverfte for 


Kongerigis Aar / i den tiende) ſom var ofverblefvet IS taden/ oc de 
| 


imod Jeruſalem / De hand leyrede fig verſten forDravanterne/bort. 12 Oc: 


mod den / oe bygde en Vern mod. den Ofpberſten for —3 lod blif⸗ 


i ve: 
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| it 52 Gedalia ſættis ofver Folcket / ſan Den anden blef tilbage / oc ihielſlais af Iſmael / ec. XXV 


ia ve af De ringefte i Landet / til Vjn⸗ ve tilbage / ofver dem ſatte hand Geda⸗ 
* gaards — oe til Bonder. 13 Ochlia Ahikams føn/ Saphans ſons. 23 
Sup. ⁊ꝛo, 27. Faabberſtotternek ſom vare i HEr⸗Der nu alleſStrjdshsofvetzmandene / oc 
Jer.27,19- ven huus / de Sioblene ĩ or Kaaobber⸗ deres Mand / hotde / ad Kongen af 
re: — hafvet k ſom var i HErrens huus / ſon⸗ Babylon hafde fæt Gedalta til Hfver⸗ 
kfærReg.7, derbrode Chaldaerne / oc forde Kaab⸗ | fle p/Da komme de til Gedalta til Miz⸗ p ofver Fol⸗ 
23, beret af dem til Babylon. 14 Oc Gry⸗ pa / baade Iſmael Rethania ſon / oc Jo⸗ ét. 
derne / oe Skuvlerne / oe Pſalterne / oe hanan Karea ſon / oc Seraia Thanhu⸗ 
Sifederne / oc alle Kaabberkar / ſom meth Rethophatithers føn/ oc Jaeſa⸗ 
¶ HOErren.  mandtientel med/toge de bort. 15 Oc nia Macchati ſon / de oe deres Mænd, 
be Rogelſekat oc de Beden/hvad ſom 24 Oc Gedalia foor dem oc deres 
var heel Guld oc hel Sølf/ tog den Mand / oc ſagde til dem: Frycter ide ad 
Ofverſte for Dravanterne. 16 De vare q Chaldaerne underdanige / blif⸗ q ad hand 
fo Støtter / oe det eene Haf / oc Stoo⸗ ver i Landet / oc værer Kongen af Ba⸗ —2 
Jene / ſom Salomon haf de giort til bylon underdanige / faa ſtal det gaae es em trolig 
HEtrens huus: Mand kunde ide vene der vel. 25 Wen det ſkeede i den fivens 
Reg.7, 15. Kaabberet af alle diffeKar. 17 Een de Maaned / ad Iſmael Nethania føn/ 
2 Pår.3,15 Støtte var atien Alne høy/ oc Knap⸗ Eliſama ſons / af Kongelige Slectt / r Davids oc 
ler,52,21. pender paa var af Kaabber / oc Knap⸗ kom / oc tj Mænd med hafiem/ oc ſloge Salomons, 
pens hehhed var treAlne/oc deBaand Gedalia/ad hand døde/ fampt. Jøderne | 
oc Granat Ebie trint omfring Knap⸗ oc Chaldeerne / fom vare hos hañem i 
pen / vare alle af Kaabber: Ved denne Mizpa. 26 Da giorde alt Folcket ſig 
maade var oe den anden Støtte med |rede/baade ſmaa oc ſtoote / oc Strids⸗ 
Baandene. Ig Oc Øfverften for Dra⸗ folckenes Ofverſte / oc kom̃e til RÆgyp⸗ 
m ſee 1 Pat. vanterne/tog den Praſt Seraia m af |ten: thi de fryctede fig for Chaldaerne. 
*— det førfteStifte/ oc Zephania Pre⸗27 Det ſteede ſiden idet fivende oc 
n fee BUUS en af det andet Skifte n/ or tre Dor⸗ tredivte Aat / eftet ad Jojachin / Kon 
* voctere. 19 Oc afStadentog hand gen af Juda / var bortført ſ/i den tolf⸗ I five, 
en Kammerſvend / ſom var fæt ofver te Raaned / paa den ſiu oc tivende dag 
Strjdsmandene / oe fem Mænd af dem i Maaneden / ad Evil Merodoch / Kon⸗ 
ſom vare altjd for Kongen / ſom blef⸗ gen af Babylon / idet Aar hand blef 
.— øe fundne i Staden / oe den xfverſte Konget / lod optage Joiachin / Juda idet fake 
abtog / ſan Gfrifvere for Hæren / ſom øfvede o Kongis Hofvet / af Fangſel. 28 Ot en — 
lede, Foldet i Landet / oc trefindstive Mænd |hand talde venligen med hannem / oc ⸗ 
af Folcket i Landet / ſom fundis iSta-|fætte hang Stool ofver de Kongers 
den. 20 Oc NebufarAdan/denøfver- |Stoole/ ſom vare hos hannem i Ba⸗ 
ſte for Dravanterne / tog dem / oc før: bylon. 29 Oc hand omſtifte hans u u Jojachins, | 
dedem tilgongen af Babylon / til Rib- |Fængfels Klader: Oc hand aad altid | 
lab, 21 Oc Kongen af Babylon ſlog Brød hos hannem/ & alle fine fS da⸗ ' 
dem / ot dræbte dem i Riblah / i He⸗ ge. 30 Oe belangendis hans x under⸗ x Tieneres/ | 
| 































ammn mm ae 8  = 


Fr. nm 


- uw 


ener RE RR TR DLBR TT ⏑æö 


; blef Juda henflyt af holding / gafvis hannem ſtedze under; efter ſom 
maths Land: Saa blef I holding af Kongen / hver ting paa ſin spyd * 


dag / alle hans jfvis dage. Bord, 
Ende pan Kongernes guden Bøg. g 


t Land. 
Wen anlangendis Foldet/ ſom 
blef tilbage i Juda dand / ſoi Rabucho⸗ 
donoſor / Kongen af Babylon / lod blif⸗ 







ler. 40, 5.92 
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"Fa 


J. Secterne fra Adam til Noe / oe fra Noe Kroenicke. til Abraham oc hans Eftertomere. y53 


—— — — 

a daglig hans 
del / Paralipo⸗ 
mena / nogle 
ſtycker / ſom 
vare udlatte i 
Kongers Bør 
ger / ꝛc. oc mee⸗ 
his ad være 
ſtrefne af 
Cirg, 


Gen.4,23. 
DC 1534 4. 

2 aulede. 

b Hanoch. 

e Noah. 

d Sam. 
Een. 10, 2. 
e hjdtu ere 
1. Fedres 
Nafne / for 
Syndfloden. 
f efter Synd⸗ 
floden, 


Gen.10,6e 
g Riphat / 
Een, 10, 3. 

h Rodanim. 
i hand var dẽ 
ferſte / ſom 
med vold oc 
maet / bracte 
Steder oc 
Lande under 
fin gevalt / 
Gen. 10,9, 
Cen, 10,14. 


GSen. 10,220 


k Arams 
So⸗nner ygre 
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FEER — ⸗ — 








romcke⸗ —— 
e dens Indbyg⸗ 
I. Copitel. blef ſtiftet ihans tidl: Oc hans Bro⸗ ders 
Fjer opregnes Slecterne (1) Fra Adam tir] ders nafn var Jakltan. 20 Oc Jak⸗ andå/ efter ad 
Roe v.1. (2) Fra Noe / af Japhet v.4. Cham | tan aulede Almodad / oc Saleph / pe Gud bafde 
v, 8, oc Sem til Abraham v.17. (3) Fra W Hazarmaveth / oc Jarah / 210cHd0- forftorret des 


braham / af Iſmael v. 28. af Ketura vezꝛ. oc 
Iſaac med ſin ſon Eſau v. J Sea vel fomocs | "IM / oc Vſal / ot Dikla / 22 Or Ebai/ s fprod/ deg 


faa (4) de Edomiters Konger v, 43. oc Fyrfter | oc Abimael / oc Seba / oc Ophir / oc ae (SKET 

Y.51. ſom regærede førend der blef ſet nogen | Hevila oc Jobab: 23 Alle diffe ere Taarn/ Gen, 

Konge ofver Iſtael. Jaktans Børn, 24 Sem m/Arphads 119.16. 

& Dama/Setha/Enoga/ 2 Ke⸗ſad m / Salah m / 25 Eber m/Pelegm/ FR1 1,104 
nan / Maalaleel / Jated 3 E⸗ Reu / 26 Serug m/Rahor m/Thja- Lac. 3, 34. 
noch b / Methufalah / Lamech / 


rah m / 27 Abram: Hand er Abra⸗ bre 
4 Noe c/ Gem/ Cham d/ oc Ja: * Abraam / 
phethe. 5 (Diffe varet) Japheths 


—*5— * h * Gen. 12, 3. 

2 rahams Born (vare) Iſaat Sen. 16, 15. 
Børn: Gomet / ot Magog / oc Madai / —* 

oc Javan / or Thubal / oc Meſech oc 


oc Ifmael. 29 Diſſe ere deres Slecter: oc22 2.. 
Iſmaels Førftefødde / Nebaioth / oc Een·53 
Thiras. 6 De (diſſe vare) Gomers Kedar/ oe Adbeel / oc Mibfam⸗ 30 
Born / Aſcenas / oc Diphat g / oct Tho⸗Miſma / oc Duma / Maſa / Hadad / ve 
garma. 7 Oc Javans Børn (vare) | Thema/ 31 Jethur / Naphis / oc Ked⸗ 
Eliſa / or Tharſts / Chitim oe Doda⸗ ma: Diſſe famme ere Iſmaels Børn. 
nimh. 8 Chams Børn (vare) Chus / 32 Oc Keture / Abrahams Medhu⸗ Gen. ⁊5, 25 
oe Mizraim / Put / oc Canaan. 9 Oc! fruig Børn: Hun fodde Simran / oc 
Chus Børn (vare) Seba / oc He⸗ 
vila / ot Sabtha / ot Raema oc Sab⸗ 


Jackſan / oe Medan / oe Midian / oc 
Jes bach oc Suah: Oc Jackſans Børn 

thecha: Oc Raema Born (vare) Se: 

ba oc Dedan. 10 Oc Chus aulede 


(vare) Seba oc Dedan. 33 Oc Mi 
dians Børn (vare) Epha / oc Epher/ 
Nimrod: Hand begynte ad blifve me⸗oc Henoch / oe Abida / oc Eldaa: Alle 
ctig paa Jorden i, TI Oc Mizraim diſſe ere Keture Børn. 34 Oc Abra⸗ 
aulede de Luder / oc Anamer / oc Leha⸗ ham aulede Iſaat / Iſaacs Børn (va⸗ Gen. 25,21. 
ber/ oec Raphtuher / 12 Or Pathrufer re) Eſauot Iſtael. 35 Oc Eſaus børn 24. 
oc Caſluher (af hvilcke Philiſterne ere | vare Eliphas / Revel / oc Jeus / oct Jae⸗ 
komne) de Caphthorer / 13 Oc Ca- 
naan aulede Zidon fin Forſtefodde / oc 


lam De Korah. 36 Eliphas Bern (vas 
ve) Theman / oc Omar/Zephi/or Gae⸗ 
Heth / 14 Oc JFebufi/ oc Amori / ve | tham / Kenas / oc Thimna o oc Ame⸗ 0 Gen.c. 12, 
Girgofi/ Is Oc Hevi / oc Arki / oe Si⸗ let. 37 Revels Børn (vare) Rahath / 
ni / is Oc Arnadi / oc Zemari oc Hema⸗ Sera / Gamma oc Miza. 39 Øs 
thi. 17 Diſſe ere Sems Born / Elam / Seirs Børn (vare) Lothan / oc So⸗ 
oc Aſſur / oc Arphachſad / oc Lud / oc A⸗ bal / oc Zibean / oc Ana / oc Difon/ oc 
ram / o k Bz / oc Hul / or Gether / oc | Ezer oc Diſan. 39 Oc Lothans børn 
Meſech. 1g De Arphachſad aulede (vare) Horioe Omam: Oc Thimna 
Salah / ot Salah aulede Eber. 19 Oc| var Lothans ESyſter. 40 Sobals 
Eber blefve fødde to Sonner: Den; Børn (vare) Alian / oc Manahath / oc 
sense nafn var Peleg / fordi ad Landet Ebal / Sephi oe Onam: Or > 
en 
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p Regentere. 





| Aijuth. 


r Syertuget, 
i Alva, 
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154 Edomiternes Konger oc Fyrftet/ Den forſte ſampt Jacobs oc Jude Sønner” II. C. 








— — —— 




































Børn vare/ Aia oc Una. 41 Ana, pha Calebs Jerahmeets Brodres Børn v. 42, 
Boen / Difon: Oc Diſons Børn (va⸗ Oc (9) Calebs Hurs Born v. 5o. 

ve) Famram/ or Esban / oc Jeihran YIN (vare) Iſtaels Børn: Au⸗ — 

De Chran. 42 Cjers Børn (vare)| Wben / Simeon / Levi / oc Juda / Iſa⸗ 930,5, 

Bilan / ot Saevan Jaetan · Diſans ſchar / oc Sebulon / Dan / Joſeph / 383. 

Børn (vare) Vz or Aran. — BenJamin / Rephthali / Gad be 3 

43 Oc diſſe ere de Konger p ſom Aſſer. Num.26,19 

hafve regæret i Edoms førend| 3 Juda Born a (vare) Er / oc O⸗ 
nogen Konge regærede for Iſraels nan / oc Sela: De tre blefve hannem 
børn: Bela Beors føn/ochansstads | fødde af Suhab Daatter/ den Cans⸗ 
nafn var Dinaba. 44 Oc Beladøde/ nitiſte: Oc Er / Juda Førftefødde/var 
oe Jobab Serah føn af Bozra / blef ond for HErrens Øyne / derfor flog 
Konge i hang ſted. 45 Or Jobab dø hand hannem ihiel. 4 Wen Thamar / 2 
de/ de Hufam af de Themaniters Land hans Gønneavinde / fodde hannem Marth.1t, 3. 
blef Konge i hans ſted. 45 Oc Huſam Perez oe Serah: (Saa ad) alle Juda 

dede/ oc Adad Bedads føn blef Konge Børn (vare) fem. 5 Peres Børn Sen.46, 12. 
i hang ſted / fom flog Madianiterne vare / Hezron oc Hamul. 6 Oc Se⸗ 

paa Moabiternes Ward / oc hans ra Born vare / Simri⸗o Ethan / 

Slads nafn var Aviihq. 47 Oc A⸗ oc Eman / oc Chalcol oe Darad: Alle 

dad døde / oc Gamla af Mafref blef de vare fem. 7 Oc Charmi Børn va⸗ 

Konge ihans ſted. aß Oc Gamla bø; re / Achar e / ſom forſtytrede kIſtael / 

de/or Saul af Rehoboth hos Floden / ſom fotgreb ſig paa det forbandede. 3 

blef Konge i hans ſted. 49 Or Gaul Or Ethans Born vare / Aſaria. 9 Oc 

døde / oe Baal Hanan / Achbors ſon / Hezrons Børn ſom hannem vare føds 

blef Konge i hans ſted. 50 Oc Baal de / dare Jetahmeel / oc Ram goc Cha⸗ 

Hanan døde / oc Adad blef Konge ilubai h, 10 Ram aulede Ammina⸗ Ruth 4,18. 
hans fed / oc hans Stads nafn var dab: De Amminadab aulede Naheſ⸗ Maært.t, 3.4 
Pai / oc hans Huſtruis nafn Meetha⸗ ſon / den Fyrſte for Juda Børn. mn Oc Num.1,7. 
beel/ Matreds Daatter / Meſaabs Naheſſon aulede Salmai: Oc Sal⸗ Ånd —* 
Daatters. sr Der Adad døde / da ma aulede Boas. 12 Or Boas aule⸗ ——— 
blefveder Fyrfferri Edom; Den Fyr⸗ de Obed. Oc Obed aulede Iſai. ældfte blant 
ſte Thimna / Den Fyrſte Alia Den] 13 Oc Iſai aulede ſin Forſtefodde Ifraets børn/ 
Fyrſte Jetheth: 52 Den Fyrſte Aho⸗ Eliabk: Oc Abinadab den anden / oc —— 
(ibama/den Forſte Ela / den Forſte Pi: |Simea I den tredie: 14 Nethaneel af hans 
non/ 53 Den Fyrſte Kenas / den Fyr⸗ den fierde / Naddai den femte: 15 Ozem nem/anfeens 
ſte Theman / den Fyrſte Mibzar / 54 den ſiette / David den ſivende m. 16 Oc des den Kon⸗ 


gelige voerdig⸗ 
> en Fyrſte — 8 Yof.7,1. d Darda / j Reg.4,z1. e Achan / Joſ. hed / ſom hans 
Diſſe vare Fyrſterne i Edom. 7,25. f bedrøfvede. g Aram/£uc.3,33. hCha⸗ Aftom bief 
—ieb /9, 18.00 42. i Saimon / Ruth 4,21. Mat.1, lofvet af Gud 
II, Capitel. 4. k Clihu/2 Par.27,18. 1 Samma / 1Sam. Gen.49,8. oc 
Her opregnis (1) Jacobs Gønner v.1, (2) |16,9. m 1Gam.16,10,11. oc 17,11. opregnis 8. ad Chriſtus 
Oc Fude v. 3. endocfaa af Thamar v.4. (3) Iſat Sonner / tand derfor være/ad enten een af ſtulde fødis af 
Uf Sfai v.13. (4) Af Caleb Hezrons føn v.13. deñem paa denne tjd vaar dod / oc derfor icke nu hans Stam̃e. 
(5) Uf Hejron ded Madir v.21. (6) Af Jer |regnis/ eller oc ſaa for anden / os ubetient / Har: b Bath Su⸗ 
rahmeel v, 25, (7) Af Seſan v.34. (8) Sar |fags ſtyld / her udluckis. ba, c Sabdi / 












































II.Cap. endocſaa af Thamar / Iſai / Caleb / Kronicke. Hezron / Jerahmeel / Seſan / c. 155 


n Abigal/ deres Soſtre vare Zerula oc Abigailn:|Yefet: Oc Jeſei børn (vare) Seſan: 

u — Or Zernia Børn vare / Abſato / ot Jo⸗ De Sefans Børn (vare) Ahelai. 32 2 Daatter. 
Sam 26,6.:e ab / oc Aſahel / de tre. 17 Oc Abigail Oc Jada / Samai Broders børn (var 

ke p Jethro. — fødde Amaſa: Oc Amaſa Fader var |re) Jether oc Jonathan: Oc Jether 








* g Ifraeliter/ Jether x den Iſmaeliter q. døde foruden Børn. 33 Oc Jona⸗ 
va ” —— 18Oc Caleb Hezrons t Søn aule⸗thans børn vare Peleth oc Safa: Diſ⸗ 


Yfraeticer; be (Børn) med Aſuba (fin) Huſtru / oc fe vare Jerahmeels børn. 
forde had vav med Jetioth: Oc diffe ere hendis (| 34 Or Sefan hafde ingen Spn> 
af Ifraeis Born / Jeſer / oe Sobab oc Ardon. ner/ men Dettre: Oc Seſan hafde en 


—— 19 Det nu Aſuba var dod / da tog Ca⸗ Xgyptiſt Svend / hvis nafn var Jatha. 


forde pad ba bb fig Ephrath / hun fodde hannem z5 Oc Seſan gaf Jarha finSvend/ 
u. de antagit Hut . 20 Oc Hur aulede Vri / oc Vri| hans Daatter b til Huſtru/ oc hun føds b Ahaia. 
7 den Iſmaeli aulede Bezaleel. de hannem Athai. 36 Oc Athai aule⸗ 
tifte religion, 25 Der efter gid Hezron ind til|de Rathan: Oc Nathan aulede Sa⸗ 


— Machir / Gileads Faders Daatter / oc bad. 37 Oc Sabad aulede Cphlal : 
ne/men Jer, hand tog hende / det hand var treſinds ¶Oc Ephlal aulede Obed. 33 De Obed 
ie / ſom der tas five Aar gammel: oc hun fødde han⸗ aulede Jeu: Oc Jeu aulede Afaria. 
lis Rum.13, 6 hem Segub. 22 De Segub aulede 39 Oc Aſaria aulede Halez: oc Halez 
Derioths. Fair: oc hand hafde tre oc tive Sta⸗ aulede Elleafa. 40 Or Euleafa aulede 
deri Gileads Land. 23 Oc hand tog|Sifmai: or Siſmai aulede Sallum. 
Geſur oc Aram / med Jairs Byer / af 41 Oc Sallum aulede Jekamia: oc 
t Mum.32,42 dem / med Kenath t oe dens tilhørige | Jekamia aulede Eliſama. 
u dens Det Byeru/trefindstiveStæder: Ale dif-| 42 Calebs Jerahmeels Broders 


tre, fe ere Machirs / Gileads Faders/børn., |børn c (vare) Mefa hans Førfteføde c fom hand 
24 Oc efter Hezron var død/ i Caleb de: Hand var Siphs Faderd: oe Ma⸗ —— 

hit, x en Stad) Ephrata x / da hafver Abia / Hezrons |refa Hebrons Faders børn. 43 Oc He: def botiden 
* bend sd Huftru (hans Efterlefverſte) oc fød |brons Børn (vare) Korah / oc Tha⸗ de Indbvages 
ti, Catebs oc hannem Ashur / Thekoa Fader y. puah / oc Rekem oe Sama. 44 Oc re til Sipb 
ged hansHufhuis 25 OcJerahmeel / Hezrons Forſte⸗ | Gama aulede Raham / Jarkaams Fa⸗ baſde deres 
— mage. fodde / hafde Børn / den Førftefødde |der: oc Rekem aulede Samai. 45 Oc prindelſe. 
* — , Ram/ dertilmed Buna/ oc Oren / ot Samai føn (feed) Maon: oe Maon 
bak byggerecre Ozem z Ahia. 26 Or Jerahmeel | (var) Bethzurs e Fader. 46 Oc Epha —— 
ry fratomne. hafde endnu en anden Ovinde / hvis Calebs Medhuftru/ fødte Hatan / De syes, 
bro z af, nafn var Atara: Jun var Onams Moza oc Gaſes: Or Haran aulede 
2 Moder. 27 Oc Rams / Jerahmeels Gaſes. 47 Oc Jahdai børn (vare) 
pis Forſtefodde Søns Born vare / Maaz | Regem / oc Jotham/oc Geſan / or Pe⸗ 
re oc Jamin oc Eker. 238 Oc Onams leth/ oc Epha oc Saaph. 43 Maecha kdaſſe Ste⸗ 
—2 Børn vare / Samai oc Jada De Sa⸗ Calebs Medhuſtru / fodde Seber oe 336 ig 
J mai Born / Nadab oc Abiſur. 29 Oc Thirhena. 49 Or Saaphs / Wad⸗ gere ere ops 
Fød Abiſurs Huſtruis nafn (var) Abihail: manna Faders (Huſtru) fødde Seva rundne af bes 
— * hun fødde hannem Ahban oc Molid. Machbenas Fadet / oc Gibeas Fader f; — — 
7 30 SeRadabs Børn (vare) Geled Oc Achſa (var) CalebsgDaatter 44 
. oc Appaim: Oc Seled døde foruden| so Diffe vare Calebshbørn/ Hut en andens 
—* Børn, 31 Oc Appaims børn (vare) ſons / Ephtata —— —* af dette nafn, 
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56 Davids Born / oc Juda Konger / Den forſte fra Salomon til Zedechiam / opr. IIICE. 
deJfraele bal KiriathJearims Fader i/ så Sal: oc Elipheleth / denj. 9 Diffe ere alle 
ters / ſom boe · ma Bethiehems Fader / Hareph k| Davids børn; foruden (hans) Med⸗ 
det Kiriath, Bethgaders Fader. 52 De Sobal huftruers børn; oc Thamar deres h- h-X6faroms/ 








Searim. AL H 2 Gam. 8,1. 

kPnuev Kiriaih Jearims Fader / hafde Son⸗ Syſter. ; : 

— 4. ner / ſom ſaael halfdeelen af Manuh⸗ 10 Oc Salomons føn var Rhobo⸗ rReg.11,43 , 
I hafde/fore / dih m. 53 Oc de Slecter i Kiriath am: hans føn var Abia/ hans ſon var 014,31, 


fode. Jearimn varede Jechriter / or Puthi⸗ Aſa / hans føn var Joſaphath. 11 
—— %  er/or Sumathiter oc Mifraiter. Af Hans føn vår Joram / hang føn var 2 Reg. 8, 6. 
tomne af So⸗ dem ere de Zareathiter oc Eſthaoliter Ahaſta i/ hang ſon var Joas/ 12 Achaſiahu. 
Bal. udfomne. 54 Salma Børno(vare)| Fans føn var Amazia / hans ſen var zReg.12,21, | 
Aſtem. de Bethlehemiter oc Retophatiter⸗ |Afarta k/ hans føn var Jotham. 13 ge ning 
pJof. 16,2, Joabs huuſis Kroner p/ or halfdeelen Hans føn var Achas! / hans fønvat 36a. 
7, af de Manethiier de Zereither. 55 Oc Ezechias m / hang føn var Manaſſe. m Hiftia. 
de Gfrifveres Slect/ ſom boede i Jae⸗ 14 Hans føn var Amon / hans ſon var 2Reg.22,31 
bez⸗ (vare) de Thireathiter / Simea⸗ Joſta. 15 Oc Joflæ Sønner vare: | 
thiter / Suchathiter: De ere de Kint Den Forſtefsdde / Johanan a / den an⸗ 2Reg.23,30 J 
ter q/ fomere komne af Hamath / Re⸗ den / Jojafimo/ den tredie / Zedefia/ n Z⸗ꝛha⸗ | 
q af Jethto / Zoſalims 0 Euachim / 
Zud. 16, chabs huufis Fader. den fierde / Sallum. 16 OcJojakims p — 
— —— ——— Bern (vare) Jechonia q hans ſon 2 Re0.24,6. 
HI, Capitel. Zedekia hans ſon. p Jojadjins/ 
Her opregnes (1) Davids Børn v.1. Qc(2)| 17 Oc Jechonia Azirs Børn f 2 Reg.24.6. 
Juda Konger / fra Salomon tit Zedechiam 4 (vare) Sealthiel hang føn. 1ß Oc Matt.1, IIs 
10, Sawpt (3) Jechonix eller Jojachins Aftom WMalchiram / ot Pedaia / ot Seneazar/ 4 Fang⸗ 
re Davids Born / ſom Jekamia / Hoſama / oc Redabia / 19 hans Faders 
ass SD SENG Meve fødte enn De Pedaja fønner (vare) Zerubabel breserer 
Den Førftefødde / Amnon af Ahino-| oc Simei : Oc Zerubab eis fønnet (vas 29.14.17, 
a Jeſreel var am den Jeſreelitiſte a / Den anden/ te) Meſullam oe Hanania / oe Selo⸗ sk, roger 
enStadi du Daniel b/ af Abigail den Carmeliti⸗ mith deres Syſter: 20 De Safuba/ 
da Stacme / 4.7 Den tredie / Abſalom / Mae⸗ DC Oel / oc Berechia / oc Haſadia/ 
— — Kondens af Gefur Juſab. Heſed / de fem. 21 Oc Hana⸗ 
d Chitiab) cha ſen / Thalmai Kongens af Se! es AES 
2 Gam.33. Daatter. Den fierde/ Adonia Ha⸗ ma fønner vare / PlatJa oc Jefaia: 
c Carmelvar Nihs føn, 3 Den femte / Sabhath Ja Rephaia Sønner / Arnan Sønner / 
en Stad i Ju⸗ af Abiral : Den ſiette/ Jethream / af Obadia Sønner/ Sachania Sønner. 
——— Egia hans Huſtru: 4 Diſſe fer ere Oe Sachania Børn vare Ge- 
——— hannem fodde i Hebron/ thi hand re⸗ maia: Oe Semaia ſanner vare/ Hat⸗ 
gxvede der ifiudlar or fer Waaneder: tus / ot Jegeal / oc Batiah / oc Kearia t med Se: 
De tre or tredive Mar regærede hand i| de Saphat / de ſert. 23 Or Rearia bem gj 
Jeruſalem. 5 Oc die blefve hannem fønner (vare) Elioenai / oc Hiſtia / oc 
AEanma / føddeiJerufalem: Simead/ oc So⸗ Aſtikam / de tre, 24 Oc Elioenai 
2 Sam.r;te. bab / ot Rathan / oc Salomon / (Diffe) Born vare / Hodajeua / oc Eliaſib / 
ce Baibfeba/ fire ere af Bathſuae Ammiels Daat⸗/ Pr Plaia / oc Akkub / oc Joha⸗ 





V. 17, 








2 Sam.m,3. il fi nan / oc Delaia oc Ana⸗ 
1 ter. 6 Dertil Jebehar / oc Eliſama⸗ 
2 — oc Eliphelet / Oc Noga / oc Nephjeg/ ni/ de ſiu. ) 


— iſama / ot Eligda 
Par.ia, æ Japia / 8 OcE ſam ß IV, Capi⸗ 
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IV. Juda Sonner oc Efterkom̃ere / ſaa Kronicke. velfom Simeons / opregnes / ſampt 157 


—— — 


Gen.38,29. 
DC 46, 1, 
Sup. 2,4. 

a Chelubai / 
Sup,2,9. 

b æäHaroe ; 
Sup.ꝛ, 52, 


e Hareph/ 


Sup. 2, s1, 


d Suha / v.un 


e vil jeg giare 
dig / 20. 
tHuſa / v · 4. 


Tof.15,17. 





— t — 
— — 


IV. Capitel. 


Her vpregnes (1) Juda Sønner oc hans Af; 
fom v. 1. Oc (2) Simeons Gønner oc 
hans Aftom / oc Stæder oc Byer / fom 
Joſua gaf dem / faa vel ſom ocfag det ſtycke 
Land / ſom de med vabned Haand indtoge / til 
Græsgang for deres Oveg v,24, 


Cx Vda Børn vare/ Perez / Hezron/ 
So Charmia / oc Hur oc Sobal. 2 
Or Reaiab Sobals føn/ aulede Fa: 
hath / oe Jahath aulede Ahumai oc 
Laad: Diſſe (ere) Zareathiternes Sle⸗ 
(ter. 3 Oc denne er Etams Faders 
(Slect/) Jeſreel / oc Jeſma / oe Jed⸗ 
bas: oc deres Syſters nafn var Ze⸗ 
lelphoni. 4 OcPnuelc (var) Gedors 
Fader / oc Eſer (var) Sufad Fader: 
Diſſe ere Hurs børn/ ſom var Ephra⸗ 
ta / hans Førftefødde / hvilden var 
Bethlehems Fader. 5 Oc Ashur/ 
Thekoas Fader / hafde to Huftruer/ 
Helea oe Raera. 6 Oc Raera fødde 
hannem Ahuſaum / oc Hepher / ot Them⸗ 
ni ot Ahaſtari: De ere Naera børn. 
7 Oc Helea børn vare Zereth / Jezo⸗ 
har oc Ethnan. 8 Oc Koz aulede A⸗ 
nub / oe Hazobeba / oe Aharhels Ha⸗ 
rums ſens Slecter. 9 Oc Jaebez var 
haderligere end hans Brodre: oc hans 
Moder faldede hannem Jaebez / thi 
hun fagde: Jeg fødde hannem med 
Kummer. 10 Oc Jaebez faldede paa 
Iſraels Gud/oc fagde: Derſom du jo 
velſtgner mig / oc formeerer mine Lan⸗ 
demercke / oc din Haand blifver med 
mig / oc du ſticker det ſaa / ad det onde 
ide befymrer mige: Oc Gud lod kom⸗ 
me det hand bad. 11 O4Ehalub Su⸗ 
haf broder / aulede Mehir / hand er 
Eſthons Fader, 12 Oc Eſthon aulede 
Bethrapha / oc Paſeah / oc Tehinna/ 
Faderen til Rahas Stad: Det ere de 
Mænd af Recha. 13 Oc Kenas børn 





vare Othniel or Sargia: Oe Othni⸗ Slect —— icke ſom Juda 





— — — 


els born vare Hathath. 14 Or Meo⸗ 
nothai aulede Ophra: Oc Saraia au⸗ 
lede Joab / en Fader til Temmer⸗ 
mændsg Dal / thi de vare Temmer⸗ 
mænd. 15 Oc Calephs Jephunne 
føns Børn (vare) Iru / Elaoc Naam: 
os Clas Børn oc Kenas. 16 Oc Je⸗ 
haleleels børn (vare) Siph / oe Si⸗ 
pha / Thiria ot Aſareel. 17 Oc Eſra 
born vare Jether / oc Mered / oe Epher / 
ve Jalon / oc hun fodde Mir Jam / oe 
Gamai/oc Jesbah / Eſthemoa Fader. 
18 Oc hans Huſtru Judia fodde Jered 
Gedors Fader / oe Heber Socho Fa⸗ 
der / oc Jekuthiel Sanoah Fader, De 
de vare Bithia / Pharao Daatters 
born / ſom Mered hafde taget. 19 Ot 
den Ovindis Hodita (børn) Nahams 
Syſter / Kegila Faders / (vare) Gar: 
mi/ oc Eſthemoa den Macchathiter. 
20 Or Simons børn (vare) Ammon / 
oe Rinna / Benhanan / oc Thilon: oc 
Jeſei børn (vare) Sohed oe BenSo⸗ 
hed. 21 Sela Juda ſons Børn vare / 
Er Lecha Fader/ oc Laeda Mareſa Fa⸗ 
der / oc de koſtelige Linvafveres Slec⸗ 
ter i ASbeas Huus. 22 Oc Jokim / oc 
de Mend af Coſebak / oet Joas oc Gas 
raph / de ſom herſtede i Moab / oc Ja⸗ 
ſubi udi Lahem: Oc diſſe ere gamle 
QOrdi, 23 Diffe blefve k Pottema⸗ 








g Haand⸗ 
vercksfolckis, 


Gen.38, 5. 


h Cheſib / 
Gen zs, Se 


i Handel. 
k fiden, 


gere / De boede iblant Planter l oc Ye rrnim, 
Giærder m: de blefvedern hos Kon⸗ m —— 


gen for hans Giernings ſtyld. 


n iBabyloni⸗ 


24 Simeons børn vare/Nemuel/ n/Gen.46, 


oc Jamin / Jarib / Serah / Saul. 25 
Sallum (var) hans ſon / Mibſam(var) 
hans føn/ Miſma (var) hans ſon. 26 
Oc Miſmas børn vare (diſſe) Samuel 
hans føn/ Zachur hang føn/ Simei 
hang føn. 27 Oc Gimei hafde ſexten 
Sønner /or fer Døttre/men hans brøs 
dre hafdeide mange børn: oc all hans 


børn, 


5 
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58 de Stader ſom Joſua gafoemnc. Den førfte Item / Rubens oc Gads Aftom. V. C. 


børn. 28 Oc de boede i Berſeba / oc V. Capitel. 
Wolada / oc Hazar Sual / 29 Oct Her opregnis (1) Rubens Aftom vi 1. (2) 
re eee —— 
ortellis / hvorledis de 
— — —— —— tvingede de Hagariter v.18. Men 
31 06 & me É (4) beftrifvis de Manaſſiters Bolige/ paa dens 
farfufim/oc i Beth Bieri / oct Saaras |, fide af Jordanen/ oc deres Hofveder v. 23. 
im: Diffe (vare) deres Stader / fan |Saa vel fom ocſaa (5) af hvad Aarſag de tre 
e med fine længe David regæredeo/ 32 * de⸗ |Stammer blefve fængflig henførde i Aſſyrien 
Aftomme. res fandsbyer vare / Elam / oc Ain / |? 25, 
Rimmon / oe Tochen / oc Aſan / fem * Rubens / Iſraels Førffefødde 
Stader: 33 Oc alle deres Landsbyet / ſons Børn/ (Thi hand var den 
ſom vare omkring diffe Stader / indtil førftefødde føn/ Men fordi hand bes Gen. 35,22. 
Baal / det ere deres Bolige/ oc deres |fmittede fin Faders Seng/ blef hans 
p Slectinge. Affomme p iblant demfelf. 34 Dog |Førftefødfel gifven Joſephs Iſraels 
Meſobab / ot Jamlech / ot Joſa Ama⸗ ſons / Børn: dog blef hand ide regnet 
siaføn/ 35 Oc Joel: oc Jehu Joſit⸗ for den Forſtefsdde. 2 Thi Juda var 
bia fon / Saraia føns/ Aflel ſens 36 mactig iblant fine Brodre / oc det ſom 
Or Clivenai / oe Jaecoba / oc Jeſo⸗ horde til Fyrſten / var af hannem: dog 
haia / oc Aſaia / oc Adiel / ot Iſmeel oc Joſephs var den Forſtefodſel.) 3 Ru⸗ oral put 
Benaia. 37 OrGifa Siphei føn/A- |bens/ IfradlsFørftefødde ſons børn/ Ex0a.6,14. 
lon ſons / Jedaia føns/ Simri ſons / |vare / Hanoch / oc Pallu / Hezron ot Naum. 26, 5. 
Semaia føng. 38 Diffe blefve nafn⸗ Charmi. 4 Idels born vare / Semaia 
fundige oc til Forfter iblant deres hans ſon / Sog hans føn/ Simei hang 
Glect / oc i Deres Fadres Huus ud⸗ ſon / 5 Micha hans føn/ Reaia hang 
bredde de dem i mangfoldighed. 39 Oc |føn/ Baal hans føn/ 6 Beera hans 
Sedera / de broge til Indgangen til Gedor q / ſon / hvilcken Tilgath Pilnefer / Kone 
Sederothaim indtil mod Øften paa Dalen / ad føge gen af Afførien/ førde fangen bort / 
Jo 1536. — Grasgang til deres Faar. 40 Ocde hand var en Fyrſte for de Xubeniter, 
funde feed oc god Grasgang / oc et|7 Men hans Brodre / eftet deresSlec⸗ 
Land vit oc breet / roligt oc trogt / Thi|ter / naar de blefve regnede i deres 
de af Sam boede der tilforn. 41 Diſſe Slecter: da hafde de Jeiel til Hofvet 
fom nu ere beſtrefae / fomne iCjedjiæ |ocSadjaria. 8 Oc Bela Aſans føn/ 
Juda Kongis tjd / oc ſloge deres Pau: Sema ſons / Joels ſons / hand boode i 
luuner oc Bolige ſom der blefve fund⸗ Arder / oc indtil Nebo oc Baal Weon / 
ne/ oc ødelagde dem indtil denne dag / 9 Oc hand boode mod Øffen/ indtil 
pc boede ideres ſted / thi der vat Grx8-| mand kom̃et til indgangen til Orcken / 
gang til deres Zaar, 42 Oc der ginge did fra den Flood Phrat: Thi deres 
af dem ved fem hundrede Mænd/ fom Oveg var blefvet meget i Gileads 
vare af Simeons børn/bort til Seirs Land. 10 Oc i Sauls tjda førde de a Dage, 
bierg/or Platia / ot Rearia / ocRephaia Kryg imod de Hagarener / de fulde ved 
oc Bfiel / Jeſei born / vare deres OAfver⸗ detes haand: oc de boede i deres Bo⸗ 
fter. 43 Oc ſloge dem ihiel ſom vare of; lige / i all Oſterparten / ved Gilead. 
verblefne iblant dem ſom undlomme af 11 Oc Gads børn boede tvert ofver 
Amalekiterne / oc boede derind» fra dem / i Baſans dand / indtil Salcha. 
til denne dag. 12 Idel 
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b halftredie⸗ 
finéstive, 
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V. SJagaren.tvingis af Ruben, Gaddit. Kronicke. oc Manaſſ. hvilée føris fangen i Aſſyr. 159 


—— — — — — 





12 Idel var den ypperſte / ot Saphan diſſe vare Hofvedern⸗ for deres Fæs 
den anden: men Jaenai / oc Saphat dres huus: baade Epher/ oc Jeſei/oc 
(blefve)i Baſan. 13 Oc deres Btodre / Eliel / oc Aſtiel / oe Jeremig / oc Hoda⸗ 
efter deres Fædres huus / (vare) Mi⸗ via oc Jahdiel / veldige Strjdsmand / 
chael / oc Meſullam / oc Seba / or Jo⸗ nafnkundige Maend / Hofveder for des 
rai / oc Jaecan / oc Gia oc Eber / fin. res Fædres huus. 
14 Diſſe ere Abihails born / Huri ſens / 25 Men der de ofvertraadde mod 
Joroah ſons / Gileads ſons / Michael dere Fadres Gud / oc bedrefve Hoor 
føns/ Jeſſſai ſons / Jahdo ſens / Bus med Folckenes Afguder i Landet / ſom 
ſons. 15 Ahi Abdiels føn/ Guni ſons / Gud hafde ødelagt for dem: 26 Da 
var en Ofverſte i deres Fædres huus. opyvackte Iſtgels Gud Phuls Aand/ 
16 Oc de boede i Gilead udi Baſan / oc Kongens af Aſſyrien / oc Tilgath Pil⸗ 
i dens tilhørige Byer / oc i alle Sa⸗ neſers Agnd / Kongens af Aſſyrien / de 
rons Forſtader / indtil deres ende. 17|bortførde Rubeniterne / oc Gaddi⸗ 
Diſſe blefve alle regnede til Stammer terne / oc den halfve Manaſſe Slect / 
i Jotham Juda Kongis tid / oc i Jero-=| oc førde dem til Halah oe Habor / oe 
boam Iſraels Kongis tjd. Ara / oc til den Flood Goſan / indtil 
ig Rubens børn/oc Gadditernes / denne dag. 
oe Manaſſes halfve Slect / fom vare| — 
Strjdsmand / ſom førde Skiolde oc VI. Capitel. 
Sverd / oc kunde fpendeBuer/oc vare — —— ————— ——— 
forfarne i Sirjd / vare fire oc fyrretive — * i 
tufinde oc fiu hundrede oc treſindstive / — ALE RE- mn semad rn Årg 


å | Sampt (4) Kaats Børns Slecter v. 66. 
ſom droge ud iHeren. 19 Oc de dro⸗ (5) De Gerſoniters v. 71, Oc (6) de Mera⸗ 


ge i Strid / mod de Hagarener / ** Steder v.77. Set 
(mod) Jetur/ oc Raphes FRANS ESS Børn (vare) Gerfon a / Kaath Gen.46,112 
20 Dog de blefve hiulpne imod dem / + oc Mergri 2 Men Kaaths Børn Exod.6, 16. 
oc Hagarenerne blefve gifne i deres (vare) Amram/Jegzearb/ oc Hebron Num.27,57 
Handet / oc alt det fom varmed dem: oc Vſiel. 3Oe Amrams børn (vare) 2 Par.23,6 
Thi de raabte til Gud i Striden / oc Aaron / oc Moſe oc Maria. Oc Agqs b Ammina-Z 
hand benherde dem / thi de forlode dem rons born vare / Nadab / oc Abiuc / E⸗ apr on ØR 
paa hannem. 21 Oc de førde deres legſar d oc Ithamar. 4 Eleaſar gu⸗ ere ihrer 
Oveg bort / deres Camele/ fem b tu⸗ ledePhinches : Phinehes aulede Abi⸗ flagne af Her⸗ 
finde/ oc to hundrede oc halftredie- ſua. 5 Oc Abiſug aulede Bufi: De ren/ før de 
findstive tufinde Faar / oc to tufinde, Buki aulede Vi. 6 Oc Bil aulede —— 
Aſne / pc hundrede tuſinde Menniſters Serghig: oc Serahig aulede Merai⸗ ——— 
Siele. 22 Thider fulde mange Saar: oth. 7 Meraioth aulede Amgtig: DE fe; gevir, 10,1. 
giorde / efterdi Strjden var af Gud : Amarig aulede Ahitub. 8 Oc Ahitub 2 sam 8,17 
pede boede ideres fed/indtilde blefve aulede Zadok: oc Zadok aulede Ahi⸗ 0C15, 27, 
bortførde. maaqz · 9 Oc Ahimaqz aulede Aſarig: —* — 

23 Oc Manaffe halfve Slectis oc Afarig aulede Johangne. 10 De —— 
Born boede i Landet: fra Baſan indtil Johanan aulede Afaria / ſom var & Xejada/ 
Baal Hermon oc Senit / oc Hermons Praſt i det Huus / ſom Salomon 2 Reg 1,4, 
bierg / de vare blefne mange. 24 OC — Or me 

' t 








r 
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60 Levi Sonner oc Aftom / af hvilcke Den forſte Sangerne beſtiekedis / oe Aarons børne VI 


lede Amaria: oc Amarig aulede Ahi- bedep. 33 Oe diſſe ere de ſom der p den Orden 
tub, 12 Oc Ahitub aulede Sadok: oc ſtoode / med deres børn: Af de Kaathi- ———— 
f Meſullam / Sadok aulede Sallum £/ 13 Or Sal⸗ ters børnvar Eman denSangere/ Jo: SYET 
Sup.91 lum aulede Hilkija: De Hilkija aulede els føn/ Samuels ſons / 34 Elkana 
zEſra / Eſdr. Aſaria. 14 Oc Afaria aulede Seraiag: føns / Jerohams ſons / Eliel ſons / 
7,1, pe Seraia aulede Jozadak. 15 Oc! Thoah føns/ 35 Zuph ſens / Elkana 
Jozadat kom bort / der HErren lod ſons / Mahath ſons / Amaſai føns/ 36 
—*car Juda oe Jeruſalem h bortføre ved Elkana ſons / Joel ſons / Afaria føns/ 
— * re RFabuchoddonoſor. 16 (Gaa ere nu) Zephania føns/ 37 Thahath ſons / Aſ⸗ 
Exod,6,16, Lvi børn (diſſe /) Serſon / Kaath oc fir ſons / Abiaſaph ſone / Korah ſons / 
Mexrari. 17 Oc Gerſons børns nafne|3g Jezehar ſens / Kaath ſons / Levi 
ere diſſe / Abni oc Simei. 1g Men ſons / Iſtaels føns. 39 Oc hans bro⸗ 
Kaaths borns / Amram / oc Jezehar / der Aſaph ſtood hos hans heyre fide: 
oc Hebron oc Vſlel. 19 Merari born / Aſaph (var) Berechia føn / Simeia 
Maheli oc Muſſt: oc diſſe ere Leviter⸗ ſons / 40 Michael ſons / Baeſeia ſons / 
nes Slecter iblant deres Fædre. 20 Malchija føns/ 41 Ethni ſons / Serah 
Til Gerſon (hører) Libni hans føn / ſons / Adaia ſens / 42 Ethan føns/ 
Jahath hans ſon / Sima hans ſon / Sima ſons / Simei ſons / 43 Jahath 
Ethan v. aꝛ. 25 Joah ĩ hans ſon / Iddo hang ſon / ſons / Gerſons ſons / Levi ſens. 44 Oc 
k Ethni v.41 Serah hans føn/ Jeathrai k hans Merari born / deres Brødre/ ved den 
ſen. 22 Kaaths børn (vare) Ammi⸗ venſtte fide/ (ſom var) Ethan q Kiſt q Jeduthun / 
nadab hans føn/ Korah hans ſon / Aſſir ſon / Abdi ſons / Malluch ſons / 45 Ha⸗ Infr.9,16. 
Exod.s, 23. hans føn/ 23 Elkana hans føn/ oc ſabia ſons / Amafia ſons / Hilkia ſons / 
Abi Afaph hans ſon / ot Aſſir hans ſon / 46 Amzi ſons / Bani ſons / Gamer 
Zephania / 24 Thabath hans føn/ Vriell hans føng/ 47 Waheli ſons / Muſt ſons/ 
4 ſon / Bſta m hans ſon / oe Saul a hans Merari ſons / Levi føns, 48 Oc deres 
m Watia,  føn. 25 Oc Elkana børn (vare) Ama⸗ Brødrer Leviterne (vare) gifnet til —— * 
n Joel. fai oc Arimoth. 26 Elkana / Ellana allehonde Embeder i HErrens Taber⸗ ———— 
bern / Zophai hans ſon / oc Nahath nadels Huus. 49 Oc Aaron oc hans 5. Sangere. 
hans ſen/ 27 Elijab hans ſon / Jero⸗ fønner optændte paa Brandofferets Exo. 30,7.8 
ham hang ſon / Elkana hans føn/ 28 Ultere/ocpaa Rogelſens Altere/til al; Num.4, 16. 
BSeSammels børn (vare) den Førfte-| lehonde Gierning i det Allerhelligſte / 0c7,10.06 18,2 
fydde Vaſni oc Abija. 29 Merart! octiladgtøre Forligelfe ofver Iſtael / t Nethinim. 
horn / Maheli / ibni hans ſon / Simei efter alt det ſom Moſe / Guds Tienere / 
hang ſon / Vfa hans føn/ 30 Simea hafde befalet, so Oc diſſe ere Aarons 
hans føn/Sagija hans ſon / Aſaia hans Børn / Eleafar hans Søn / Phinehes 
føn. hans ſon / Abiſua hans føn/ sr Butt 
31 Oc diffe erede/ ſom David ſti⸗ hans føn / Vh hans føn/ Serahia 
dede til ad funge i HErrens huus / fi«| hans ſon / 52 Meraioth hans føn/ A⸗ 
o f Yetnfas den Arcken hvilte o. 32 Oc de tiente maria hans føn/ Ahitub hans føn/ 53 
lem / efter fom for Forſamlingens Pauluuns Taber⸗Zadok hans ſon / Ahimaaz hans ſon. 
den titforn made! med Sang / indtil Galomon| 54 O diſſe vare deres Bolige i de⸗ 
blef føre bid une HErrens Huus i Jeruſalem / ot res Pallatzer i deres Grendzer / for Aa⸗ 
den, de fonde efter der es Skid deres Em⸗ rons børn/ for Hagthiternes * 












































VI. boliger/famtKaars borns Slecter / Kronicke. oc Gerſon.oc Merar. Stader beftrifø. 16) 

thi Loddet falt dem til / ss Oc de gaf⸗ Forſtader oe GadRimon oc dens 

…… Ve dem Sebron i Juda fand/ oc dens Forſtader. 70 Oc af den halfve Mac 
Forſtader omfringden. 56 OS tad- naſſe Stamme / Aner oc dens Forſta⸗ 

lof,12. ſens Mard/oc dens Landsbyer / gafve der⸗/ oc Bileam oc dens Forſtader / for 
de Caleb Jephunne ſon / 57 Saa gaf⸗ de ofverbiefne af Kants børns Slect. 

u Batfreds Ve de nu Aarons børn de Friſtederai  >—1 Gerſonꝰ børn (gafve de) af den 
Juda / Hebron oc Libna / oc deres For⸗ halfve Manaſſe Stamme / Golan i 
flæder: sg De Father oc Eſthemda / Baſan / oc dens Forffæder/ oc Aſtha⸗ 
Oc deres Forſtader / oe Hilen oc dens roth oc dens Forſtader. 72 Oc af 
Forſtader / Debir oc dens Forffæder. Iſaſchars Stamme / Kedes oc dens 
59 Aſan oc dens Forſtader⸗/ oc Beth⸗ Forſtader / Dabrath og dens Forſtæ⸗ 
femes oc dens Forſtader. 60 Or af|der/ 73 Oc Ramoth oe dens Forſtæ⸗ 
BenJamins Stamme / Geba oc dens der / oc Anem oc dens Forſtæder/ 74 
Forſtader / Alemeth oe dens Forfta— Orc af Aſſers Stamme / Maſal oc dens 
der / oc Anathoth oc dens Forſtader: Forſtader / or Abbon oc deng Forſtæ⸗ 
Alle deres Stader vare tretten Ste der/ 75 De Hukok oc dens Forſta⸗ 
Der I deres Slecter. 61 Men de an⸗ der / oc Rehob oͤt dens Forſtæader. 76 
dre Kaaths bern / ſom vare ofverblef· Oc af Nephthali ffamme / Kedes i Ga— 
ne / tilfulde af Stammens Slect / af lilæa/ oc dens Forſtader / odc Hammon 
den halfve Manaſſe halfve Stamme/ oc dens Forſtader / os Kiriathaim os 

in efter foddet/tiStæder. 62 Oc Ger⸗ dens Forftæder. 

ſons børn ideres ſlecter / af Iſaſchars 77 De andte Merari Born (gafve 

Stamme/ oc af Aſſers Stamme / oc af de) af Sebulons Stamme / Rimono 

RNephthali Stamme / oc af Manaſſe oc dens Forftader⸗ Thabor oc deng 

Stamme / i Bafan/ tretten Stader. Forſtader. 78 Oc ofver Yordanen/ 

63 Merari børn i deres Slecter / af mod Jerichox/ Oſten hos Jordanen / x Jercho 

Rubens Stamme / oc af Gads ſtam⸗ af Rubens Stamme / Bezer / i Orcken / 














dl me / ot af Sebulons ſtamme / efter lod⸗ oe dens Forſtader / Jahza oc dens 
J det / tolf Stader. 64 Saa gafveIſta⸗ Forſtader / 79 Or Kedemoth oc dens 
"i eis børn deviterne diſſe Stader / oc de⸗ Forftæder/ oc Mepaath oc dens For- 
16 res Forſtader / 65 Ocde gafve efter! ffæder. 80 De af Gads Stamme/ 
" Loddet / af Juda børns ſtamme/ oc af Ramoth i Gilead / oc dens Forſtader / 
Simeons børns ſtamme / oc — oc Mahanaim oc dens Forſtader / gå 
Jamins børns ſtamme / diſſe Stader De Hesbon oc dens Forſtader / oc Jar 
— bed nafn. * eſet oc dens Forſteder. 
5 (CJD DØRE HILDIOSER ) Af mr — —— — 
— Slecter / de finge deres VII. Capitel. 


— See 
; | » å. 
— — 
VOL] PAR | (4) Manaſſe Sønner oc Aftom v.14. (5) E⸗ 
Ephraims bierg / oc Geſer oc dens phraims Gønner oc Aftom v,20, Oc (6) AG 
Forſtader / 68 Oc Jakmeam oc dens fers Sønner oc Aftom v. 30, 
Forſtader / oc BethHoron oc Se I33 Born (vare) Thola / oc Gen.46. 13. 


Forſtader 69 Oc Ajalon oc dens] RPua / Jaſub oc Simron / fire. —* Num 2623 
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172 Iſaſchars / Benj. Nepthali / Manaſſe / Den forſte Ephr. oc Aſſers / ſoñ 


Thola børn (vare) BÅ/ ot Rephaia / 


oc Jeriel / oc Jahemai / oc Jebſam oc 
Samuel / Hofveder i deres Fadres 
Huus af Thola / veldige Folchi deres 
Slecter: Tallit paa dem i Davids 
tid / var to oc tive tuſinde oc fer hun: 
drede. 3 Or Vſi Børn (var) Jeſraia: 


el/ gt Guni / oc Jezer oc Sallum / Bi⸗ 
la børn. 

14 Manaſſe børn vare / Eſriel / ſom 
Gileads Huſtru) fodde: (dog) hang 
Medhuſtꝛu Aramia fodde Machit / Gi⸗ 
leads Fader. 15 Machit tog til Hu⸗ 
ſtru Hupims oc Supims Syſter / hvis 


er oc Aftom. VII 


ve Jeſraia børn vare / Michael / oc O⸗ nafn var Macda: Hans anden (ſons) 
badta/ oc Idel / (oc) Jeſia / diſſe fem! nafn (var) Zelaphehad / oc Zelaphe⸗ 
(vare) alle Hefvetznand. 4 Ocmed Had hafde Dottte. 16 Oc Maccha 
dem iblant deres Slecter / ideres Fe⸗ Machirs Huſtru fodde en ſon / oc hun 
dres Huus / (vare) ſex oc tredive tu⸗ kaldede hang nafn Peres / oc hang 
finde ferdige Strjdsfolck til ſtridr thi Broders nafn Sares / oc hans ſonner 
de hafde mange Huſtruer oc Born. vare Vlam oc Rakem. 17 Oc B⸗ 
s Oc deres Brødre af alle Iſaſchars lams fønner Bedam : Diſſe ere Giles 
Slecter / veldige Fold/vare fiu oc fitre ads børn / Machirs ſons / Manaſſe 
ſindstive tufinde/ naar de vare alle re⸗ ſons. 1g Oc hans Syſter Molecheth 
* gnede a. fodde Ishud / oc Abieſer oc Mahela. 
Gen.46,21 6 BenJamins børn (vare) Bela/| 19 Oc Semida hafde diſſe born / Ahi⸗ 
Num.6, 38. De Becher / oc Jediael / tre. 7 Oc Bela an / oc Sichem / oc kikhi / oc Aniam. 
Infra 8,1. born vare Ezbon / oc Vſ / oc Bfiel/ oe] 20 Oc Ephraims boern vare / Su⸗Nam. ⁊6,35 
Jerimoth / oc Iri / fem / Hofvetzmend thelah / oc Bered hans føn/ oc Tha⸗ 
Fadrenes Huus / veldige Fold. Oc! hath hans ſon / oc Eleada hans føn/ 21 
De (vare) regnede i GSletsRegifter/to| Oc Thahath hans ſon / oc Sabad hans 
pe tive tufinde oc fire oc tredive, 3 Be ſon / oc Suthelah hans ſon / oc Cfer oc 
chers børn vare / Semira / oc Joas / Elead: Oc de Indbyggere i Gath / ſom 
pe Euefer / oc Elioenai / or Omri / oc vare fødde i Landet / ſloge dem thiel / 
Jeremoth / oc Abia / oc Anathoth / oc Thi de dvare dragne nede ad tage de⸗ 4 Gathiter/ 
Rlameth: De (vare) alle Bechers res f Oveg. 22 Derfor førgede E⸗ — 
lifter. 
Regiſter ideres ſlectet / Hofvetzmand Brødre komme ad huſpale hannem. 23 5 —* 
i deres Fadres Huus / veldige Fold / Siden gid hand ind til fin Huſtru / oc ng 
tive tufinde oc tohundrede. 10 Fe-| hun blef fructſommelig / oc fødde en g fomdødei 
digels børn vare / Bilan: oc Bilans føn: oc hand kaldede hans nafn Bria / Xgypten. 
børn vare / Jeus / oc BenJamin / oc Thi hun hafde varit i Angiſt i hans 
Eud / de Enaena / oc Sethan / oc Thar⸗ Huus. 24 Hans Daatter var See⸗ 
Aso Ahiſahar. 11 Diſſe vare alle Je⸗ ra / oc hun bygde Bethhoron / den næ⸗ 
diaels Børn / deres Fædres Hofvetz⸗ dre ocden ofre: oc Vſen Seera. ꝛ; Oc 
maend / veldige Fold / ſytten tufinde oc Rephah (var) hans ſon / oc Reſeph / 
to hundrede / ſoin uddroge i Hæren til oc Thelah (var) hans ſon / oe Thahan 
ſtrjd. 12 Oc Supim / oc Hupim / va⸗ (var) hans ſon / 26 Laedan hans føn/ 
Siaden / ve Yægb born / Hufim (var) Ahets c Ammihud hans føn/ Eliſama hans 
venn RER føn/ 27 Non hans føn/ Joſua hans 
før, 23 Oc deres Eyedom oc —* 
Q2 


a førde til 
Slects⸗Regi⸗ 


børn. Oe de blefve regnede i Slects phraim deres Fader g lange / oc hans 


n. 
Land, 13 Rephthali børn (vare) Jahzi⸗ 








— — 


— 

* 
Sen. 46,17 
Nam. 26,44 

— 

fr 

r 

my 

kø 

bet 

— 

Er GSen.46, 21. 


Nuøm.:26, 38 
Sp. 7,6: 
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rige Byer/ oc Raeram mod Øften/oc|Rapha den femte. z3 Oc Bela hafde 
Gefer mod Veften/ oc deres tilhsrige diſſe born / Addar / oc Geta / oc Abihud / 
Byer / ve Sechem oc dens tilhsrige 4 Oc Abiſua / oc Raeman / oc Ahoab/ 
Byer / indtil Azza oc dens tilhørige|s De Gera / or Sephuphan oc Hu⸗ 
Byer, 29 Oc hos Manaſſe born / ram. 6 Diſſe ere Ehuds børn: diſſe 
BethSean oc dens tilhørige Byer / ſamme vare Fadrenes Sofveder a i— 
Thaenach oe dens tilhørige Byer / blant Borgerne i Geba byoc hand fer⸗ 
Megiddo oc dens tilhsrige Byer / Dor de dem bort til Manahath. 7 Oc Rae⸗ 
oc dens tilhørige Byer. Vdi diſſe boe⸗ man / oc Ahia / oc Gera / diſſe førde 
de Joſephs børn/ ſom var Iſraels hande bort: oc hand aulede Vſa oc Ahi⸗ 
Son. hud. 8 Oc Sehataim aulede i Moabs 

30 Aſſers bern (vare) Jemna / oc Land(der hande hafde ladit dem d forme 
Jeſva / oc Jeſvi / oc Bria / oe Serah fra fig) af Huſſtin / oc Baera / fine Hu⸗ 
deres Syſter: 31 Oc Bria born (va⸗ ſtruer. 9 Ochand aulede af Hodes e 
re) Heber oe Malchiel: Hand er Bir⸗ ſin Huſtru / Jobab / oc Zibia / oe Mes 
ſaviths Fader, 32 Oc fretrer, alddelfæ/ oc Malcham/ ro Oc Jeuz / oc 
Japhlet 7 oe Somer / ot Hotham / Sachia / oc Mirma: Diſſe vare hans 
or Sua deres Syſter. 33 Japhlets born / Fedrenes Hofveder. 11 Oc af 
børn vare Paſach / oc Bimeal oc Aſ- Huſim aulede hand Abitob or Elpaal. 
vath: (Diſſe vare) Japhleths børn. |12 Elpaals børn (vare) Ebet / oc Mi⸗ 
34 Oc Somers børn (vare) Ahi / oc ſeam oet Samed: denne bygdeOno f/0c 
Rahga / Jehuba oc Aram. 35 Oc He⸗ Lod / oc deres tilhørige Byer, 13 De 
lems hans Broders børn (vare) Zo⸗Bria oc Samo vare de ofverſte Fædre 
phah / oc Jemna / oc Seles oc Amal. iblant Borgerne i Ajalon: diſſe for⸗ 
36 Zophah børn (vare) Suah / oe Har⸗ drefve dem ſom boede ig Gath. 14 OG 
nepher / oc Sual / oc Beri / oc Jemra / Ahio Saſak / oc Jeremot / 15 Oc Se⸗ 
37 Bezer / oc Od / ot Sama / oc Sil⸗ badia / oc Arad / oc Ader 16 Oc Mi⸗ 
ſa / oc Jethran oc Beera. 33 Jethers chael / oe Jeſpaoc Joha / Brias børn. 
børn (vare) Jephunne / De Phiſpa oc |17 Oc Sebadia / oc Meſullam / or Hi⸗ 
Ara. 39 Oc Vila boern (vare) Arah / ſti / oc Heber 13 Oc Jeſmerai / ve 
oc Haniel oc Rizia. 40 Alle diſſe (va⸗ Jeſlia / oe Jobab / Elpaals børn, 19 
re) Aſſers børn/ udvalde Hofveder i Oc Jakim / ot Sichti / oc Sabdi / 20 
deres Fædres Huus / veldige Fold / Oc Elioenai / oc Zilthai / oc Eliel / 21 
Hofveder ofver Fyrſter. Oc de blefve Oc Adaia / oc Braia oe Simrath / Si⸗ 
regnede i Slects Regiſter til Jæren i mei børn. 22 Oc Jeſpan / oc Eber / oc 
Sirjben / deres tall ver ſex ot live tu⸗ Eliel / 23 Oc Abdon / oc Sichti / oc 


finde Mænd. Hanan / 24 Or Hanania / oc Clam/ 
— — — — | Anthothia / 25 Oc Jephdeia / oc 
VIII. Capitel. Pniein Sefals børn/ 26 Oc Sam⸗ 


Her opregnis (1) Benjamins Sønner oeſerai / oe Seharia / oc Athalia / 27 Oc 
Afkom v.1. Qc(2) ſynderlig Sauls Forældre Jaereſta / oc Elia oc Sichri / Jero⸗ 
oc hans Aftom v. 1. hams børn. 23 Diffe i vare Fædrenes 


Endamin aulede Bela fin Før: | 
23 ſtefydde / Asbal den anden / oc Ah⸗ Ofverſte af deres en ja 9P 


11X, Benjamins ſoñer oc Aftom opregn. Kronicke. faa vel ſom Sauls Foraldrꝛe oc Aftom. 173 
Bolige (vare) Bethel oc dens tilhø- tah den tredie / 2 Roha den fierde / oc 


— — —— 


2 Huufe, 
b Gibea / 
1Gam.iu 4, 


c-Ehud. 


d Raeman / 
Ahia oc Gera 
Aftom. 

ec Bahora. 


fb. msg, 
37. 


g be Phili⸗ 
ſteꝛrs Land vet 


h Ynyer, 


i om hvilde 
er talt fra det 
14. vers bjd 
indtu. 






























—* 


























rr 


€/diffe boede i Yerufalem. 29 Ociſaf Juda blefve bortførde til Babel 
k Ubbi Gibe⸗ vs boode Gibeons k Fader / oe |for deres miſgierningers fføld: 2 Oc ill ce 
one / Inf.9535 hang Huſtruis nafn var Maecha / 30 de ſom boede der tilforn / ſom (fiden a) 5, vold 
Oc hans Førftefødde føn var Abdon / vare i deres Eyedom/i deres Stader / Fængfet, 
Der efter Zur / oe Kis / de Baal / oc Na⸗ vare / Iſtael b/ Præfterne/ Leviterne / bdegemeene 
dab/ 3106 Gedor/or Ahio de Secher. oc de Reihinime. 3 Men der boede —— 
32 Oc Mifloth aulede Semea / oe diſſe nogle i Jerufalem/ af Juda bern / o ABlurenu⸗ 
boede oeſaa wen ofver fra deres Bro⸗ af Ben Jamins born / oc af Ephraim ſom hafde 
Dre i Jerufalem/ med deres brødre, - oc Manaffebørn. 4 Som var) Vs gifver fig til 
Abi Sa 33 OrMer] auledeRis/or Kis au⸗ that Amihud føn/ Amri føns / Imri —— Jof 
mud. on lede Saul/oc Saul aulede Jonathan / ſons / Bani d føng/af Perez Juda ſons ing 
oc Meldifa de Abtnadabm oc Es: born. 5 Deaf Siloni Aſaia den Før> 
m Sfehol/ tr 4 fn, 34 De Jonathans føn var |ffefødde/oc hans fønner. 6 Ocaf Se⸗ 
—— Meribbaal: Oc Meribbaalo aulede rah børn/ Jeuel pc hang brødre / fer 
2Sam 2,8. MBidja/ 35 OtMichas børn vare Pi⸗ hundrede oc halffemtefinds tive, 7 DC 
o Mepbibos ſdhon / de Meled/ ot Thaerea oc Ahas. af Ben Jamins born / Sallu Weſul⸗ 
ſath Sam. Be Ahas auiede Jo adda / oc Idad⸗ lam ſon / Odavia ſons / Aſſenua ſons . 
* da aulede Alemeth) oe Aſmaveih oc|8 Oc Jebnea Jetohams ſon / oc Ela 
Simm oc Simti aulede Moa. 37 Oc. Vſi ſon / Michti ſons / oc Meſulam 
Moza aulede Binea / Rapha var hans Sephatia ſon / Revels ſons / Jebnea 
føn/ Eleaſa hans ſon / Azel hans føn. ſons. 9 Oc deres brødre ideres Sle⸗ 
39 Oc Azel hafde fer Sønner/ oc diſſe cter/ nj hundrede oc halftredieſinds tis 
bare deres nafne/ Eſtilam/ Bochtu / ve oc fer, Alle diſſe Mænd vare Fadre⸗ 
De Jefmael / de Gearia/ oe Abadia oc | nes Øfverfte i deres Fadres huus. 
Hanan / alle diffe vare Azels fønner.39| 10 Wen af Praſterne / Jedaja / oc — 
Oc hang Broders Eſels børn (vare) Idjarib / oc Jachin. 11 Afariae Hil⸗ — 
Biam hans Førfteføvde / Jeus den kia ſon / Meſullam ſons / Zadot føns/ 
anden/ oc Eliwelet dentredte. 40 Oc! Merajoth ſons / Ahitub ſons / en Fyrſte 
Blaus born vare veldige Fold/ fom|i Guds Huus F. 12 Oc Adaja Jero⸗ F den Fyrfte 
fpente Buer / oc hafde mange Børn oc hams ſon Pashur føns/Maldia ſans mor Pr 
Børne børn/ hundrede oc halftredie · Oc Maeſai Adiels føn/ Jahſera ſons / . 
findstive : Alie diſſe ere af BenJa. Meſullam ſons / Meſtllemeth ſons / Preſte Her 


7 4 Jiem / de ſom torne tilbage af det Den forſte Babyl. fængfel/ fame Præftene oc ferie, IX 


-= + fæ æn sens MER ER on se mm ae mn mn FM me Mm 





; Immer føng. 13 Dertilmed deres rens Tempel, 
* — —— Brødre / de Øfverfte i deres Fædres 
IX, Capitel. Huus / tuſinde oc fiu hundrede oc tre⸗ 


Ser opregnis (1) de fornem fte af Juda / Ben ſinds rive / veldige Fold i Ticniftens 
famins; Epbhra:ms oc Manaſſe Stamme/ fom | befttfling udi Guds Huus. 14 Men 
—— råd gg mr ng ef Jeviterne/Gemaja Haſubs ſon / Up 
mer ke ds feviterne / fom forretrde Tienis ritams ſons / Haſabia føns af Merart 
(en i Jerufalems Tempel v. 10. Wen (3) børn. 15 Oc Bafbafar / Heres oc 
endelig Sauis Slect oc Aftom v.35. Galal / oc Mathania Micha føn/ Si⸗ | 
DE den gandſte Iſrael blef ført til | ri ſons / Aſaph ſons. 16 Oc Obatia J 

Sleets Regiſter / oc ſee / de ere be⸗ Semaia føn/ Galal ſons / Jeduthun 


ſtrefne i Iſcaels Kongers Bog: oc de ſons. Ot Berechia Aſa ſon / * 
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IX. ſom forrettede Tieniſten Jeruſalems Kronicke. Tempel / oe de fon boede i Gibea/c. 375 


—— — — — — — — — ——— — — — 


ſons / ſom boode i de Nethophatiters dem vare ſtickede ofver Redſtabet / ja 
——— Landsbyer, 17 Men Sallum / oc Akub / ofver alt det hellige Redſtabr oc ofver 
* ** oc Talmon / oe Ahiman ot deres Bro⸗ Hvedemeel / oc Vin / oc Olie / oc Rø» 
den igien/ de dre / vare Portnere g / Sallum var den gelſe / oe dyrebare Vrter. zo Men nos 


het 

Say 

fa 

—* tage vare / dd Ofverſte. 1 Oc her til dags vare diſ⸗ gle af Præffernes Børn beridde Ro⸗ 
—X 

deere 








ingen anden ſe Portnere hiblant Leviſsonners hob / gelſe af urterne. 31 Oc Mathithia af 


5 bog vad hos —————— Oſten. 19 Oc Leviterne / hvilcken var Sallums Kos 
felis ven omforr Sallum Kore ſon / Abiaſaph ſons / Ko⸗ rhiters Forſtefsdde ſon / var betroed 
—o meldede. ra ſons / oc hans Brødre i af hans Fa⸗ til det ſom tilriddis Panderne. 12.0c 
—X h for Tem ders Huus / de Korhiter / vare ofver af de Kaathiters børn af deres Brøs 
* ——— Embedens Handel / ad tage vare paa dre (vare nogle fatte) ofver Skuebrs⸗ 


ud ad ges Pauluunens Dørtærffel : lige ſom de⸗ dene / ad berede dem hver Sabbath ct. t hver uge, 
meenlig. ves Fæedre i HErrens Leyte k / ad tage 33 (Af) diſſe ere Sangerne / de Pfver- 
i Giect. vate paaIndgangen l. 20 Oc Phine⸗ ſte iblant Leviternes Fadre / fry i deres 
—— hes / Eleaſars ſon / var en Fyrſte ofver Kammer: thiDag oc Nat haf de dead 
dem / fordi ad HErrens Anſict var med beſtille Gierningenu. 34 Diſſe ere u med Muftes 
] ct der Heu· hannem. 21 Sacharia Meſelemia føn de ofverſte Fædre blant Leviterne i des ad compones 
ge ocUler vær Portner for Forſamlingens Pau⸗ res Slect / ja de Ofverſte / diſſe boede re oc beftrne, 
helvaftet luuns Dør. 22 Allediffe (Vare) ud⸗ Jeruſalem. 
mure valde til Portnere hos Dortarſteler⸗35 Men i Gibeon boode x Abbi Gi⸗ x iSauis tid 
ne / to hundrede oc tolf / de vare forde beon Jejel / oe hans Syſters nafn var 
til Slects Regiſter med deres Lands- Maecha / 36 De hans Førftefødde 
m Propbhete, byer: David / de Samuel den Seere m/ ſon var Abdon / der efter Zur/ oc Kis / 
n ti deres hafde befæftetdem i deres Tieniſte n. oc Baal / oc Ret / oc Radab / 37 De 
ny 23 Ocdeocderes børn toge vare paa | Gedor / oc Ahio / ot Sacharia / oc Mis 
een HErrens Huuffs Porte / ſom var / paa kloth. 38 Oc Mikloth aulede Sime⸗ 
SEN Pauluunens Huus / ad bevare (det.) jam: de boede ocſaa imod deres Brøs 
24 Sam̃e Portnere vare ſtickede mod dre i Jeruſalem / med deres Brodte. 
Verdſens de fireVWæjr omodØfter/Vefter p/Nør |39 Oc Net aulede Kis / o Kis aulede 


jrt ender oc Synder. 25 Ocderes Brødre (va⸗ Saul: oc Gaul aulede Jonathan / 
re pSeen ſom re) i deres Landsbyer / ad de fulde oc Malchiſua / oc Abinadab oc Esbaal. 
—3 —— "komme her ind q den fivende Dag / ad 40 Oc Meribaal (var) Jonathans 
fi ans £and.  værehogdem/tideftertidr. 26 Thi de ſon / oc Meribaal aulede Micha. 41 Oc 
løst, g iJerufar — firevare betroede til adværedeYpper=|Midja born (vare) Pithon / oc Melech 


lem / ad tine tinetne/ de vare Lebiter / oc ot Thaherea. 42 Oc Ahas aulede Jae⸗ 
—— mein ofver Herbergerne / oc ofver ta / ot Jaera aulede Alemeth oc Aſma⸗ 
—* æde Liggendefæet i Guds Huus. 27 Oc de veth oc Simri / or Simri aulede Mos 
fi Kamrene/ hlefve om Natten omkring Guds za. 43 Or Moza aulede Binea : 06 
fom vare bys · Zuus / thi dem burde ad holde Vacten / Raphaja (var) hang ſon / Eleaſa (var) 
de om Zem⸗ eve hafde Roglen ad oplade med hver hans ſon / Azel (var) hang føn. 44 Azel 
plen. Morgen. 28 Orc ſomme af dem vare hafde fer fønner/ ocdereg nafne vare 
ofvyer Redftabet til Embedet / Thide| diffe/Afrifam/Bodru/oc Jefmacl/ 
baare dem ind efter tall / oc de bggre| 06 Searia / oc Obadia oe Ha⸗ 


Azels børn. 
dem ud efter tall. 29 Oc ſomme af nan / diſſe * ø SER 





I 
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176 Saul omkommer iftrjdenmod Den førfte Philiſterne / oc derfor hang ſynders ſtyld. X 


——— ÅER  EEEEEEEEBz—m—m—mz—mO—77 7] 7] 7 — — 
X  Capitel. Vaaben i deres Guds Huus / oc nagle⸗ 154.31, 10 
Her beftrifvis (1) hoorledis Ganl/ med hans de hans Hofvetpande paa Dagons 
Soenner / oe gandſte Huus / blef flagen/ oc oms | Huus d. d men hans 
pege i næs —* Philiſterne v. 1, * 2 11 Der alle de i Jabes udi Gilead — enge 
lagde hans Vaaben oc Hofvet ideres Afguds ilt e 
* v.8. Men IAN stør: Jabes — hø de ER sd ——— € Bethſaans 
hans oc hans Sonners Been v. 1, Oc faa (4) gort Saul: g Muur / i Sar 
fortellis Warfagen/bvorfor Gud faatedis ſtraf· Strjdsmand dem rede / oe toge Sauls myei.31, 10, 
fede har em v. 13, Legome oc hang ſonners fegomer / oc 
DE Philiſterne ſtridde mod Iſrael / forde dem til Jabes / oc begrofve de⸗ 
ot de af Iſrael flydde for Phili- res Beene under Eegen i Jabes / oc — en 
fterne/oc de fulde flagne paa Gilboa faſtede fin Dage. vend —* 
Bierg. 2 OrPhilifterne hengde ef⸗ 13 Saa dede Saul i fine miſgier⸗ merne, 
ter Saul ot efter hans ſanner / oc Phi⸗ ninger / ſom hand hafde ilde giort imod 
liſterne ſloge Jonathan / oc Abinadab / HErren / imod HErrens Ord / fom Sa.15,28. 
or Malchtſua / Sauls fønner, 3 Oc hand icke hafde huldit / ſaa oc ad hand 
ſtrjden blef haard mod Saul / oc Bue⸗ hafde adſpurt Gpaaqvinden / ad ſoge I Sam. 28, 8 
ſtytterne ramte hannem: oc hand blef [hende /) 14 Ocide ſogte HErren: 
ſaargiort af Skytterne. 4 Da fagde Derfor floghand hannem ibiel/ocvens 
Gaul tilfin Vaabendrager / Drag dit de Kongeriget til David/ Iſai ſen. 
Sverd ud / oc ſtick mig igkennen de ETT 
med / ad diſſe med Forhud ſtulle icke / i BA I. — —* 
pg er Fee/ fomme/ oc handle ffændeli Ps sis ele —* aeg ald Iſrael v. 1. Oc 
som jegtoms gen med mig a: Men hans Vaaben |(2.) Indtøg tit Jerufalem Zions Bierg / oc giors 
mer lefvens Drager vilde ide / Thi hand fryctede dĩ Joab tit fin KrigsØfverfte v. 4. Hvor paa 


——— figfaare: 5 Da tog Saut fit Sverd/ |(3) Davids Kiemper opregnes v.10. 





ve falt der paa. Oc der hans Vaaben⸗ ¶A famlede all 2 Iſrael fig til Das 2 Sam.s,T. 
drager faa ad Gaul var ded / falt hand vid i Hebron / oc ſagde: See / vi båse 
ocſaa pan Sverdet / oc dade. 6 Saa ere dine Been oe dit Kied b: SØEN. fg —* 

døde Gaul pe hang tre ſonner / oc alt forde Iſtael tilforn ud oc ind / ja end zeb af 
b de ſom vare hans Huus b-de døde tillige. 7 Der der Saul var Konge: Gaa hafver 1 Sam.189,8 
hos hannem / alle Yfrgels Mand / ſom vare i Dalen / HErren din Gud fagt dig: Du ſtalt b Steet oc 
arne fane ad de flydde / oc ad Saul oe hang fødecmit gold Iſrael / oc du ſtalt væ ——— 
feth blefve ſennetr vare dode / da forlode de dereg re en Fyrſte ofver mit Fold Iſrael. 3 c vocte/ riges 
ide flagne, Stader / oc Aydde/oe Philiſterne kom⸗ Oc alle Iſtaels Xldſte komme til Kon⸗ ve; ſom en 

me / oe boede i dem. geni Hebron / oc David giorde et For⸗ Hyrde fin 

8 Oc det ſteede om anden Dagen / bund med dem i Hebron for HErrens Hiord. 

da komme Philiſterne / ad berøfve de Anſtet: Or de ſalvede David til Kon: 1 Sam. 16. 

flagne: oc de funde Gaul oc hans ſon⸗ ge ofver Iſtael / efter HErrens Ord / 

ner liggendis paa Gilboa Bierg / 9 ved Samuels tieniſte. 

Oc de verefvede hannem / oc toge 4 Oc David drog hen oc all Iſta⸗ bu: 

hans Hofvet oc hans Vaaben op / oc |eld til Jeruſalem / (det er Jebus) Thi 2 5: 6. 

fendte (dem) i Philiſternes Land om-=|Jebufiterne boede der f Landet. Oe Kj — 
c fom de haf⸗ Fring/ ad bebude det for deres Afgu- [Borgerne af Jebus fagde til David: ne; af ane JF, 
de fan ont for dere oc Folcket. 10 Ocde lagde hans * ſtalt icke komme stuen” * Sla⸗ 


J 
















































XI. David indtager Zions Borg / 


mess 











Kronicke. oc hans Kamper opregnes / ete. 177 


— — ⸗ 


ce Befæfining vid indtog Zions Slot e/ det er Daz) Brønden i Bethlehem/fom var i Por: 
* vids Stad. 6 Oc David fagde: Hvo ten / oc hente det / oc baare det til Da⸗ 
ig ſom ſlaar Yebufiterne ført / hand ſtal vid / dog hand vilde ide dride det / men 
4 











— —— — 


F for Krigs: Være et Hofvet oc en Ofverſte Fi Gaa /udgydede det for HErren o: 19 Oc o Gudtitære 
n: foldet, opftigede førft Idab Zeruia føn/ oc fagde: Det lade Gud være langt fra 
—* blef Hefvetzmand. 7 Oc David boo⸗ mig / ad jeg ſtulde giore det / ſtulde jeg 
i; de paa Slottet / derfor Falder mand dricke diffe Mænds Blood i deres &jfs- 
det Davids Stad. 8 Oc hand bygde! fare? Thi de hafve baaret det hid / med 


dk Staden omkring fra Millo oc faa al⸗ deres &jfsfare: oc hand vilde ide dri⸗ 
4 g ferdigede, deelis omkring: oc Idab ſparede g det cke det. Dette giorde de tre Kæmper. 
ren andet af Byen. 9 Or David foor 20 Oc Abifai./ Foabs Broder/ var 

fram / ot blef ſtarck / oc den HErre Ze⸗ den ypperſte iblant tre p / ot hand op⸗ p nemtig/X; 
baoth var med hannem. løfte fle Spiud mod tre hundrede / ſom biſai / Benaja 
Mt, 2» Sam.23,8 mm 10, DE diſſe ere de Øfverffe blant blefve flagne: oe handg var prifet i oc Ahaſal. 


is h Serdre. Davide Kæmper hy ſom hulde dem blant de tre. 21 Af de tre var hand a⸗9 re 
£ i veldelige, arlige imed hannem / i hans Kongeri⸗ ret ofver de to/ derfor var hand deres 
ek hos all Jfrael/ ad mand giorde Øfverffe/ men hand kom ide ved de 
25am.16, —3 Konge / efter HErrens ord / (forſte) trer… 22 Benaja Jojada ſon / anlangen⸗ 
PR sm ofver Iſrael. 11 Dette er Tallet paa en veldig Mands ſen af ſtoore Gier⸗ dis Styre 
.k ad hielpe Davids Kiemper / Jeſabeam / Hach⸗ ninger/af Kabzeel: hand flogto ſaare oc Kloghed. 
hannem til mont ſon / den ypperſte iblant tredive/ ſtercke Moabiter ſ/ hand gid ocſaa Lever af 


— ** hand opløfte ſit Spiud / mod tre hun⸗ ned / oc ſlog en Leve / midt i Grafven / Moab. 
udi ſneens tjd. 23 Hand ſlog oc en Æ⸗ 


efterfombaåd drede / ſom blefve ſlagne paa cen gang. 

tilforn/ved 12 Oc efter hannem var Eleaſar / Do⸗ gyptiſte Mand / en Mand fem Alne 
Samuel / vat do den Ahohiters føn/ hand var iblant lang / oc den Rgypter hafde et Spiud i 
ſalvet der til detre Kiempet i. 13 Denne var med Haanden / ſom en Vefſtang / men hand 





















* 2 Sam.s,17 David i Pasdammim m-/ der Phili⸗ gid ned til. hannem med en Kiep / oc 
Re 06123, 11. fterne vare forſamlede der til ſtrjden: tog fpiudet af den Rgypters Saand/ 
m I nemlig; Je- Oc der var et finde Agger fuld med| oc flog hannem ihiel med hans eget 
' ſabeam Teea · Byg / oc Folcket flydde for Philiſter⸗ ſpiud. 24 Dette giorde Benaja Jo⸗ 
—— né. 14 Oc de traadde midt paa det jada ſon / oc hand var priſet iblant de 
ene David fiyde/ De reddede det / oe ſloge Phill. tre Ræmpetp: 25 See / hand var den 
Bandy af ſterne / oc HErren gaf en ſaare floor! herligffe af de tredive/ dog kom hand 

ll Brøndenfor Salighed. 15 Oc tre af de tredive| ideveddetrek: De David fattehans ce øfver fie 


| Bethlehem. erffe / droge med til David / hos nem til fit hemmelige Raadt. 26. Kammer. 
| dne 12 hole — Zuute / men| Sirjdskamperne vare diſſe / Anael Jo⸗ 7 54.723,74 
—— Philiſternes Leyt laa i Rephaims dal. abs Broder: Elhanan Dodo føn af 
166m.17,1L, 16 Oc David var i Befæftningen: De] Bethlehem. 27 Samoth den Arodi⸗ 
Philiſternes Hefvetzmand var den tjd feru: Helez den Peloniter, 28 Ira E⸗ u Aroriter. 
Beihlehein. 17 Ge David ficklyſt / kes ſon den Theliter: Abieſet den An⸗ 
pi fagde: Hoo vil gifve mig Vand ad thothiter. 29 Gibedjat den Qufathjis 


6 i | 2 fter. 30 Maharai 
de af den Brøndn i Bethlehem / ter: Ilai den Ahoh 3 

* —— —* er i Porten? 18-Darydte de tre den VRetophatiter: Heled Baena ſon / 

i Philiffernes Leyrt / oc oſte Vand aft den Nethophatiter. 31 Ithai Kibai 


Aa iij ſen 
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najaden Pirathoniter. 32 Hurai af med Pile paa Buen: de vare af Sauls 
x Dale. 84 Bædex: Abiel den Arbathiter. Brodre b af BenJamin.; Ahieſet den 
33 Afmaveth den Baharumiter: Eli⸗ ypperſte / oc Joas / Samaja den Gi⸗ 
alba den aalboniter. 34 (Af) Haſem beathiters børn/ oc Jeſtel oc Pelet / 


den Siſoniters Børn/ var Jonathan Aſmavetz born / oc Baracha / oc Jehu 






78 Andie Davids Kamper / ſom kom̃e Den forſte til hai. der hand var flyb for Saul/tc. XII 
føn af Gibea BenJamins børns : Be⸗ re oc venſtre Haand / med Steene oc 





b Mænd oe 
Slectinger/ 
ſom meere 
nſaae Da⸗ 
vids retfer di⸗ 


Sage fønden Arariter. 35 AhiamSa⸗ den Anthothitet. 4 Oc Jeſmaja den ge Sag/end 


ar$ føn den Arariter: Cliphal Vrs Gibeoniter/var veldig iblant tredive / 
—9* — Hepher den Macherathiter: oc (fat)ofver tredive: Oc Jer emia / o 
Ahia den Peloniter. 37 Hezro den Jaheſlel / oc Johanan / oc Joſabad den 
Carmeliter: Raerai Asbai ſon. 38 Gederathitet. s Eluſai / oc Jerimoth / 
Joei / Rathans Broder ; Mibehar oc Bealia oc Samatia / oc Saphatia 
Geri føn. 39 Zeleg den Ammoniter: den Harophiter. 6 Elkana / oc Jeff» 
Maherat den Berothiter / Idabs Ze⸗ ja / oc Aſareel / oc Ideſer / or Jafabes 
ruja føng Vaabendtager. 40 Jra den am / de Korhiter. Oc Joela oc Gas 
Yethriter: Gareb den Jethriter. at badia / Jerohams børn af Gedor. 
Dria den Hethiter: Sabad Abelat| 3 Oc afde Gadditer ſtildte fig (no⸗ 
føn. 42 Abina Siſa ſon / den Rubeni⸗ gle) af til Davideo til Befæftningend 
fer / de Rubeniters Hofvetzmand / oc ft Ørden/ ſtetcke Kamper / Stries⸗ 
y med, tredive vare ofvery hannem. 43 Ha⸗ mænd til Krigen / ſoin forde Skiold oc 
nan Wacda føn : oc Jofaphat den Hielm/oc deresAnficter vare e ſom Lø- 
SRithniter. 44 Vſia den Aſthrathi⸗ vers Anficter / or de vare fnare ſom 
ter: Gama oc Jajel / Hothams den Raabucke paa Biergene. 9 Eſer den 
Yroeriterg Sønner. 45 Jediael Sim⸗ forſte / Obadia den anden / Eltab den 
ti føn: oc Joha hang Broder / den tredie. 10 Miſmanna den fierde/ Je⸗ 
Thiziter. 46 Eliel den Maheviter: temta den femte. 11 Athat den ſiette / 
de Jeribai oc Joſavia / Elnaams føn- Eliel den ſtvende. 12 Johanan den ot⸗ 
ner: oc Jethma den Moabiter. 47 E⸗ tende / Elſabad den niende. 13 Jeremia 
liel/oe Obed / oc Jaeſtel af Rezobaja. den tiende / Machbanai den ellefte. 14 
Diſſe vare af en: vrd —** 
Haren: den mindſte af dem var ofver 
IL. Capitel. hundrede / oc den ſtotſte ofver tuſinde. 
opregnes andre Davids Kæmver/ ſom 15 Diſſe ſamme ere de ſom ginge ofver 
tomme til hannem med eee wÅ nr: Jordanen i den førfte Maaned / der 
—— re Benjaminoe den var fuld til alle fine bradder: oe de 
ko 16. (4) UfManaffev.19. Gaa vel drefve paa fluct alle dem ſom boede i 
fom ocfan (5) defornemfte Krigsfole/fom af Dalen / mod Øfter oc mod Veſtet. 
afte Stammer fomme til David / til hebron/| 16 Der komme oc af Ben Jamins 
oc giorde hannem der til Konge v. 25, oc Juda børn til Befæftningen / til 
Iſſe ere de ſom komme til David | David: 17 Or David gid ud tildem/ 
Di Zillag / der hand var endnu ind⸗ oe fvarede/ oc fagde til dem: Der fon 
å hvorem  fudt forSaulKisføn: oc de vare i⸗ j komme med Fted til mig / ad hielpe 
bif dandiett diant de Kæmper ſom hiulpe til Stri⸗ mig / da ſtal mit Hierte være tillige med 





— 


forige Cayr nena, Beryiede med Vuer / it høns eder / Men derſom jlomme ad —* 


Sauls Frend⸗ 
ſtab oc ven⸗ 


ce forladen dis 
Saul / oc de 
andre / ſom 
huite med 
hannem. 
oZitlag / eller 
Adullam / ellet 
Engaddi. 

e forſtred el⸗ 
ge· 


tſee Joſ. zett. 







































FPERZE= 


XIT. De fornemſte Krigsfolckes tall / af Kronicke. alleStam. ſom giorde David til Konge. 179 


de mig til mine Fiender/ enddog ad der en veldig Kæmpe : oc af hans Faders 
giminete eringen fortrødenhed hos migg/ faa | Huus vare fo oc tive Hfverſte. 29 Oc 
* ſee vore Forfadres Gud (der til/) oc | af Ben Jamins børn/ Sauls Broͤdre / 
h tit ſynder · ſtraffe (det.) 18 Oc Aanden kiferdetre tuſinde: thi her indtil varede man⸗ 
* —* Amaſai / den Hofvetzmand iblant tre- |ge af dem flittelig paa Sauls Auugr, r 
bed, Gere" dive / (oc hand fagde ;) David / dine e= | 30 Oc af Cphraims børn/tive tufinde ——— 
re vi / oc vi holde med dig du Iſai ſon / oc otte hundrede / redelige Kamper / tommen oc 
Fred / Fred være med dig / oc Fred være | priſede Mænd i deres Fædres Huus. fød af den 
med din Hielpere / thi din Gud hielpér |31 Oc af den halfve Manaſſe Glect 17 Stamme. 
dig. Da tog David dem til ſig / de ſat⸗ atten tuſinde fom vare næfnte ved IT 200, 
te dem til Hefvetzmand ofver Hæren. Nafn / ad de komme / ad giøre DAVID de af Fordøs 
I Sam, 29,1 19 Oc af Manaffe fulde til David/|til Konge, 32 Orc af Iſaſchars børn/ nen. 
Fig —— me ——— * ſom —* SED paa Tjderne/ ad 
David / med Saul til ſtrjd / enddog de i hiulpe dem kvide hvad Iſrael ffulde giøreu: to hun- 9 
ng ide / Thi Philiſternes Fyrſter lode drede Hofvetzmand / oc alle deres Bro⸗ — 
k Phittfterne hannem fare fra dem med Raad / oc [dre fulde deres Ord x. 33 Af Sebu⸗ Freds tid, 
fagde: Om hand fulde til fin Herre lon / ſom droge ud til ſtrjd / beryſtede sig = Mund. 
Saul / da motte det koſte os vor Hals. Krig / med allehonde Krjgs Vaaben / 
? aftatet 20 Der hand — —— m/ da halftredieſtndstive tuſtnde/ oc y ad flis ar⸗ fore 
af dePbilt — fulde til hannem af Manaſſe / Adna/ | de ſtgi Orden uden ſyijgz. 34 Oe af lle: 
—— oc Joſabad / oc Jediael / oc Michael / Nephthali / tuſinde Hefvetzmand / oc z eendræctes 
Grad ppi, oc Joſabad / oc Elihu / oc Zilthai / de|fiu oc tredive tufinde med dem / ſom ligen oc bes 
(ternes Kone Øfverfte ofver de tufinde ſom vare iforde Skiold oc Spiud. 35 Or af de frandeligen, 
ge hafde gif· Manaſſe. 21 Oc de hiulpe David i⸗ |Daniter/beryftede til Krig/ otte oc tir 
vil gr, modHærenn/Tht de vare alle veldige ve tufinde oc fer hundrede. 36 Oc af 
em Kamper / De blefve Høfvehmænd f|Affer/ ſom droge ud til ftejd/ adrøfte 
Beindtaget Sfjdeno. 22 Thi der komme dagligen dem til Krig/fyrretive tuſinde. 37 Oc 
ocopbrænt nogle til David ad hielpe hannem / ind⸗ af dem der ofver Jordanen / af de Rus 
Zitiag i Da⸗ til det blef en ſtoot Har / lige ſom en beniter / oc de Gadditer / oc den halfve 
vids frava · Guds Har. Manaſſe Stamme / med allehonde 
* SER 23 Oc dette er tallet paa de Pfver⸗Strjds Vaaben til Krig/ hundrede oc 
Har. ſte / ſom vare ryſtede tilStrjden/ fom |tive tuſinde. 33 Alle diſſe Krigsmænd/ 
ʒMund / der fomme fil David I Hebron / ad vende til ad beſticke Haren / komme a af gand⸗ der de hafde 
hand (od Da· Sauis Kongerige til hannem / efter ſte Hierte til Hebron / ad giøre David bereed dem 
mær * HErrens Ord p 24 Juda børn/fom til Konge ofver all Iſrael / oc alle de vel. 
9 * baare Skiold oe Spiud / (vare) fer andre af Iſrael hafde ocſaa eet Hier⸗ 
blant præ⸗tuſinde oc otte hundrede ryſtede tilte / ad gigre David til Konge, 39 Oc 
fterne/under Sirjd. 25 Af Simeons børn/veldige de vare der hos David ftre Dage / aa⸗ 
* rynt Kæmper til ſirjd / fiu tufinde or hun⸗ de oc drude/ thi deres Brødre b hafde b Iſraeliter⸗ 
—* eller pps brede, 26 Af Levi børn/ fire tuſinde oc tilredt for dem. 40 Orc de fom vare * —* boede 
perfteibtant fer hundrede, 27 Oc Idjada var en | næft omfring dem/ indtil Iſaſchat / oc fil Hebron. 
dem ſom her Fyrſte iblant dem af Aaronq: Oc der Sebulon oe Nephthali / de farde Brod 


—*— HU vare tre fulinte oc ſtu hundrede med |paa Aſnene / oe paa Kameelene / oc paa 




















17 ing Kari, hannem, 23 Oc Zadot var en Drenge / Mulerne / oc pas Ørene/ Fatallie / af 


Meel / 
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130 David (aber føre Guds Arck til Den forſte Je 





a efter ad 
hand hafde 
indtaget Je⸗ 
ruſalem / oc 


Zons Borg. 


b flictelig ud 


e føgte, ide 
efter 


2 Sam.,6,1- 
d en Strøm 
af Nilo / Joſ⸗ 


B3. F- 
e hvor den 


blef henfort / 


åer den kom 


af Philiſter⸗ 


nes £and/ 


I Sam, 6, 21, 


oc 7, I. 
HErrens 
Nafn. 


g imod HEr⸗ 
rens befaling 
Mum 4 15 


h Ahio. 


ſom aaben⸗ 


barede fin 


nxverelſe of⸗ 


ver Arcken. 


Lade / Loo / 


ele, 








Meenoc Figen/ oc Ruſtn / oc Vjn / oc holde Arden / Thi Oxnene traadde ud 


Olie / oc Ørne/ oc Faar / imangfol⸗ paa ſiden. 10 Da blefHErrens Vre⸗ 


dighed / Thi der var Glade i Iſtael. de grum ofver Vſal / oe ſlog hannem / 


Crren vor Gud / faa lader og ſticke Huus. 14 Saa blef Guds Urd hos 
—— ud til vore Brødre/ de of⸗ Obed Edoms n Huus / i hans huus / udi 
vberblefne / i alle Iſr aels bande / oc med fre Maaneder / Oc HErten velſtgnede 
demtilPræfterne oc Leviterne i Sta⸗ Obed Edoms Huus / De alt det hand 
derne / der ſom — mee —— hafde. 
de blifve forfamledetilog. 3 Or la ⸗· —7 
der os hente vor Guds Ard igien til XIV. Capitel. 


» efsi ud i auls Her beftrifvis (1) hvorledis Hiram / Kon⸗ 
os thi viſts — * et ———— gen Tyro / anſtiller ſig mod David v.i. Oc (2) 
tid. 4 Da ſagde deng opregnes Davids Sonner / ſom hannem blefve 


hed / ad mand ſtulde gigre faa/thi det 53450 ci Ferufatem v.3. Men (3) fortæltis/ 
behagede alt værge = fe —* —* —— David ſlog Philiſterne tvende gange 
ede David all Iſtael / fra Sihond v, 8. 

830 indtil mand kommer til He⸗ DE Hiram/Kongen i Tyro / ſend⸗ 
maih / ad hente Guds Arckaf Kiriath te Bud til David / or Cedertra / 
Jeatime. 6 Oc David drog op / oc alf oc Muuremeſtere oc Tommermand: 
Iſtael / til Baalath til Kiriath Ica⸗ ad de ſtulde bygge hannem et Huus. 2 
rim / ſom ligger i Juda / ad hente HEr⸗ Oc David merdte/ ad HErren hafte 
reng Guds Ard der fra/fom ſidder paa | ſtadfaſt hannem til Konge ofver Iſra⸗ 
Eherubim / der ſom Nafnit f paafal-| el: Thi hang Kongerige blef opheyet 
dig. 7 Ocdeførde Guds Archg paa en for hans Folckis Iſraels ſtyld. 

ny Vogn / af Abinadabs Juus/oc Bfa| 3 De David tog endnu Huſtruet i 
pc hang Broder hledde med Vognen. Jeruſalem: oc David aulede endnu 


8 Oc David/ oc all Iſrael / leegte for Señer oc Dottre. 4 Diſſe vare deres Sup. 3,5. 


ti andſte Mact / baade nafne / ſom hannem blefve fodde i Je⸗ 
—*——* rå) pr Harper / oc med ruſalem: Gammua/ oc Sobab / Ra⸗ 


pᷣfallere / oc med Trommer/ oc med than / deSalomona / 5Oc Jebehar / Selomo. 


Timbler oc med Baſuner. De Eliſua / oc Elephalet / 6 Oc Noga / 


9 Oc der de komme paa Chidons oc Repheg / oe Japhia / 7 Oc Clifam-= Ehada / 


Plank / da udrackte Vſa ſin Haand / ad ma / ot BaelJadab oc — 


ruſal. oc Vſa ihielſlais der udoſver / ꝛc. XIII 





























XIV. David flaar Philiſterne 2. gange) Kronicke. oc lader Aecken fore paa Sions Borg / 18) 


2 Sam.s,17 8 Der Philifferne hørde/ ad Da⸗ Guds Arck / oc udſloo et Pauluun til 


ne Vid var ſalvet til Konge ofver all Iſra⸗ den. 2 Da ſagde David/ Ingen ſtal 
—2 el / da droge alle Philiſterne op / ad ſ⸗⸗ bære Guds Ard/ uden Leviterne / Thi 
ag ge David: De David hørde det / oc HErren udvalde af dem / tilad bære Nws.4,15 > 
*8 drog ud imod dem. 9 Oc Philiſterne HErrens Arck / oc ad tiene hannem g⸗ 
É komme / oe udfpridde dem i Rephaims vindelig. 3 Derfor forfamlede Das 
Rå al. 10 Da fpurde David Gud ad/ vid all Iſtael til Jeruſalem / ad de ſtul⸗ 


—* Drag hen op / oe jeg vilgifvedemi i din Born oc Leviterne / 5 Af Kaaths 


| Haand / lige ſom Vandet ffillis ad / der⸗ hundrede oc tive. 7 Af Gerſoms børn 
mas for faldede de famme ſted Baalpra⸗ (var) Joel den Øfverfe/ oc hans 
zim. 12 Ocde lode deres Guder der / Brodre vare hundrede oc tredive. 8 
b fagde, De David bødb det / oc de blefve op⸗ Af Elizaphans Børn (var) Semaia 
brændt med Ild. 14 Oc Philiſterne den Ofpverſte / oc hans Brodre a vare to 2 Slect sc 
ſamlede dem ſammen igien / ot udſprid⸗ hundrede. 9 Af Hebrons Børn (var) Forvance, 

De dem i Dalen. 14 Oc David ad⸗ Eliel den Ofverſte / ot hans Brodre va⸗ 
ſpurde Gud igien: Oc Gud ſagde til re fireſindstive. 10 Af Vſiels Børn 
hannem: Du ſtalt ide drage op bag (var) Am nadab den Ofpverſte / oc hang 
dem / bgy dig omkring / fra dem / addu Brødre vare hundrede oc tolf. 11 Oc 
kand fomme til dem / tvert ofver fra David kaldede ad Zadok oc Abiathar / 
Morbartraerne. 15 Oc naar du ho⸗Praſterne / oc ad Leviterne / ad Vriel / 
me" rerda/addetrufer frem ofven i Mor: Afaia/ oc Joel / Semaia / oc Eliel / oe 
bærtræerne / da far ud til Krig: Thi Amminadab: 12 Orc ſagde til dem: I 
ad Gud er der uddragen for dig / ad ere Fadrenes Øfverfte iblant Leviter · 

ſlaa Philiſternes Sar, 16 Or David ne / ſaa helliger b nu eder oc eders Bre⸗ b Erod.o, 10 
forde fom Gud bød hannem / oc de dre/oc henter HErrens Iſtaels Guds 

oge Philifternes Hær / fra Gibeon Ard hid op / der hence fom jeg hafver c paa den fed 

oc indtil Gaſer. 17 Da udfom Das beridt (ſted) til den. 13 Thitifornd 3314 haf⸗ 

vids Nafn i alle Land: oe HEtren der jvare icke tilſtede / giorde HErren 3 ger —— 

lod hans Fryct komme ofver alle Hed⸗ vot Gud et Rif paa os/ fordi ad vi icke fe gang vilde 


zgte hannem / ſom det ſig burde e. 14 ført Aꝛcken tit 
—— — — — or blefve Præfferne oc £eviterne Borum. 
| XV. Capitel. heligede / ad de fulde opbære HErrens sis vv 


Her beſerifvis (1) hvortedis David lod Ars ⸗ Iſraels Guds Arck. 15 Oc Levi barn .u 
den føre i fin ſted / paa Sions Borg / ved Levi" dplofte HErrens Ard/fom Moſe haf⸗ Num.4,15. 
ferne v.1, Hvildes Rafne (2) opregnes v.4. de befalet / efter HErrens Otd paa er, 


d 0 Henne Å rigge ireren get deres Arler / med —* —* "4 
—* 8 Of» 
a David C hand a beridde fig Huuſe i Da⸗ 16 Oc David fag 5 : evitern Pr 


* vids Stad / oc tilridde en ſted fil 
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182 ved Le 
eCccher. 


Saup.s, 330 
3. 40· 


e Eltz helehu. 


kk med hey oe 
AMeiner Stem · 
me / Jomfru ⸗ 
fremme. 

3 Cither. 

ik mied buul/ 
grof fremme/ 
en Octav der 
under / x. 


Baſſen. 


diterne / ti den fred hand hafde Den forſte bered den / men beſpottis af Michol. XV. 


verſter / Ad de ſtulde ffide deres Brø- gerne / or Chenania / Meſter for dem 


dre / Sangerne / med Inftrumenter/ ſom baarte oc flunge / oc David hafde 
Pſaltere / ot Harper For Cimbler / ad ocſaa en linnet ufkiortel paa. 238 Gaa 

de funde fade ſig hore / ad de flunge førde all Iſtael HErrens Partis Arck 
hyytliudendis med glæde, 17 Dafti- op med Fryd / ot med Baſuners liud / ot 

dede Leviterne / Eman Idels ſon / ot af med Trommeter / oc med Cimbletr / ſaa 

hans Brydre / Aſaph —* — oc de lode det høre med Pfaltere oc Har⸗ — 
af Merari Børn deres Brodre / Ethan pet pp. 
nen ſon. 18 Ocmed dem (vare)| 29 Oc det ffeede / der HErrens 1 Sam.6,16 
deres Brødre i den anden part / Sa⸗ Pactis Ard fom til Davids Stad/da 

charia / Ben / oe Jaeſlel / oc Semira⸗ lod Michol Sauls Daatter fig ſee ud⸗ 

moih / oc Jehiel / oe Vnni / Eliab/ oc af Vinduet / oc der hun faa Kong Da⸗ 
Benaia / oe Maeſeia / ot Mathithia / oc vid ſpringe oc leege / da foractede hun 
Elipheleta g / oc Miknea / or Obed E⸗ hannem i ſit Hierte. 

dom or Jeiel / Portnerne. 19 Oc San⸗ 

gerne / Eman / Aſaph oc Ethan / to- XVI. Capitel 

de fig høre med Kaabber Cimbler. 20 Her Beftrifvis (1) hvortedis David; med 

Oli Sacharia / oc Aſtel / ot Semita⸗ Foſaet / øffrede Gud Brændoffer oc Tackoffer / 
moth / ot Jehiel / ot Bnnt / ot Eliab / oc der Arcken var føre ind ſin ſted v.1. men hand 


veiſignede Folcket v. ⁊ gifvendis en hver / Brod / 
Maefeia oc Benaia / med Pſaltere J * oc Bin v.3. forordner Leviterne til Tie⸗ 


ver Allamoth h. 21 Qc Mathithia / e / for Arcken / ſampt Sangerne v. 4 Hvor⸗ 
oe Elipheleia / oe Mifnea/ oc ObedE⸗ —* (2) hand forordner en Pfalme ad ſiunge / 
dom / ot Jeiel oc Aſaſta / med Harper i | udt hvucken hand formaner Folcket til ad tacke 


ni Gud / for hans ſynderlige Velgierninger band 
ofver Aſminithek / ad liude ofver dem. ——— 
22 06 Chenania / Leviternes Pfverfte —A— fræmdeetis vilde beftærme oc 


undervjfte dem ad bære/ thi hand var ſeuide tiene for Arden oc Tabernackelet i Gis 


Nacaſoet forſtandig. 23 Oc Berechia oc Elta⸗ beon v.37. 
forvarede den —* Portvdetere for Archen l. 24 Cde indførde Guds Arck / oc ſatie 2 Fam.«,17 


te tomme den Fanect / oc Amafai/ oc Sacharia / oc hafde udflaget til den / oc offrede 


fornær. 


m ginge neſt Benaja/ ocElieſer / Preſterne / blaſte Brandoffer oc Tadoffer for Guds 


after Arcken / 


Auri Bafuner for Guds Arch: Oc O⸗ Anſiet. 2 Order David [od af / ad off» 


etc 
nm ad Be fulde Porwdetete m 25 Gaagid David! gnede handFoldet i HErrens Rafn. 


frit: Arcken 


med) ecandre De Iſraels Xloſte / oc de Ofverſte of- 3 Oc uddeelte for hver mandi Iſrael / 2 Sam. 6,19 


ſtulde bære 
Den / hvilcket 
Gud gaf til⸗ 


Pactis Ard / af Obed Edoms Huus Brod / oc et got ſtycke Kiod / oc en Fla⸗ 


med glade. 26 Ocdet ſteede / det Gud ſte (Vin.) 4 De hand ſtickede nogle 


henaniam. 
o af Byſſo / 


hialp Leviterne n/ ſom baare HErrens levitet for HErrens Arck / til Tienere: 
Pactis Arck / da offrede mand fu Oxne oe ad de ſtulde ihukomme def / ot ad ta⸗ 


ofver fine fle 5, fy Vadte. 27 Or David var kladt dea oc ad lofve HErren Iſtaels Gud / * beklende. 
der for DEr med en foftelig Linfiortel o / oe alle fe (ſom var) s Aſaph den forſte / oc den 


vens Maies 
ſtetis ſtyld. 


viterne ſom baare Arden/ oc San⸗ (onder efter — — 





| 
| 
i 
| 
| 
| 
| 
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lite, 
—X 


8,617 


679 





b med efter⸗ 
følgende Oꝛd. 
c beftininger, 
d med god bes 
tændtfombhed. 
e Aꝛcken / ſom 
var den fter⸗ 
cke oc Allmec⸗ 
tige Guds 
Hærværelfis 
Tegn. 
Pfalm.10o5. 
f Urden of; 
ver hviicken 
HEcren lod 
ſig ſee. 

g de Straffer 
fom band lod 
tilfige Rgy⸗ 
pterne ved 
Moſe/ꝛc. 

h Reb 

i eders Fe⸗ 
dre; Abra⸗ 
ham / Iſaac 
oc Jacob. 

k med Ord / 
ſteldede. 

I i Xqypten 
oc Gerar. 
Gen 17,9. 
m Prophe⸗ 
fer. 

Gen 23,13. 
ØCc35, u. 

n mine hellige 
Wænd/ hvil 
de jeg med 
min Tale aa⸗ 
benbarer mig 
for/ hvor om 
de undervjſe 
andre. 


O.iʒoc 20. 
Ezod. 7. oc 
3.9: 10, II, 

o alle Yfrgeli 
ter / ſom boe i 
dette Land. 
P(al.9 6,1. 
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oe Semiramoth / oc Jehiel / oe Ma 
thitia / oc Eliab oc Benaia / oe Obed⸗ 
Edom / ve Jejel med Pſalteres leeg / 
oc med Harper: De Aſaph lod fig høre 
med Cimbler / & Men Benaja oc Je⸗ 
haftel/Præfterne/ med Trommeter / j⸗ 
delig for HErrens Pattis Arck. 

7 Paa den Dag da ſtickede David 
førft (denne Pſalme) til ad tacke HEr⸗ 
renb/ ved Aſaph oc hans Brødre. 8 
Tacker HErren / kalder paa hansNafn/ 
fundgiører hang jdrættee iblant Fol⸗ 
det, 9 Siunger hannem/ leeger for 
hannem / taler d om alle hans underli⸗ 
ge Gierringer. 10 Berømmer eder 
af hans hellige Nafa / deres Hierter 





XVI. Davids Tackepſalme / fer Guds Kronicke. ſynderllge bevjſte Velgierninger / tc. 183. 
ler hans Ajerlighjed biam Sedninge; 


ne / hang underlige Gierninger iblant 
alle Folck. 25 Thi HErren er ſtoor oc 
meget loflig / oc hand er forfardelig of⸗ 
ver alle Guder. 26 Thi alle Foickes 
Guder ere Afguder / ſom due intet / men 
HErren giorde Himmelen. 27 Maje⸗ 
ſtet oc Herlighed ere for hannem / 
Styrcke oc Fryd ere i hang fed, 23 Før 
ver HErren hid i Folckes Slettet / før 
ver HErren hid Xre oc Mact. 29 Fe⸗ 
rer HErrens Nafns Xre hid / opløfter 
Skenck / oc kommer for hans Anſict / 
tilbeder for HErren i hellig Prydelſe. 
30 UA Verden p frycte for hang An⸗ 
ſtet / oc Forderige ſtal befaſtis / ad det 


ſtulle glæde fig ſom ſoge HErren. 11 ſicke bevegis. 31 Himmelen ſtal glæde 


Søger HErren oc hans Mact e/ ſoger 
hans Anſict altid. 12 Tænder paa 
hang underlige Gierninger / fom hand 
hafver giort / paa hans underlige Tegn 
os.hans Munds Dommeg. 13 
ſraels hans Tieneris Sad / JJacobs 
Born / hans udvalde. 14 Hand er 
HErren vor Gud / hans Domme ere i 
all Verden. 15 Tænder avindeligen 
paa hans Pact/ det Ord hand hafver 
befalit/ til tuſinde Slecter. 16 vil 
den hand giorde med Abraham / oc 
hans Ced med Iſaac. 17 Hvilden 
hand oe fætte Jacob til em Skichk/ 
pe Iſrael til en xvig Pact. 13 Oc fag: 
de Teg vil gifve dig Canaans £and/ 
eders Arfvis deelh. 19 Der] vare 
faa / ja ringe oc fremmede der inde. 
20 Ordei droge fra et Fold til et an⸗ 
det / ot af et Kongerige til et andet 
Fold. 21 Hand lod ingen Mand for. 
trænge dem / oe ſtraffede k Konger! 
for deres ſtyld / (figendis :) 22 Røver 
icke ved mine Salvede m/oc giører mi: 
ne Propheter a intet ont. 23 Siun⸗ 
ger HErren alle Land o / bebuder Dag 
fro Dag hans Sglighed. 24 Fortet 


ſig / oc Jorden fryde ſig / oc de ſtulle ſt⸗ 
ge iblant Hedningene: HErren regæe 
ver. 32 Hafvet ſtal bruſe / oe hvad det 
er fuld af / Marcken fryde ſig / oe alt 


JJ det ſom der er paa. 33 Da ſtulle Træ- 


erne i Skoven fryde ſig for HErrens 
Anſict / Thi hand kommer q ad dømme 
Jordent. 34 Tacker HErren / thi 
hand er god / ihihans Miſtundhed va⸗ 
rer ævindelig. 35 Oc ſiger: Frels og 
Gud vor Frelſere / oc ſamle os / ot ud⸗ 
fri os fra Hedningene / ad tacke dit hel⸗ 
lige Nafn/ ad berømme os i din Lof ſ. 
36 Lofvit være HErren Iſraels Gud/ 
fra ævighed til ævighed/ oc alt Folcket 
ſtal ſige Amen / oc lofve HEtren. 

37 Saa lod handt der for HEr⸗ 
vens Pactis Arck / Aſaph oc hans Bergs 
dre / ad tiene for Arcken jdelig / til hvet 
dags Gierning paa fin Dag. 33 Wen 
Obed Edom oc deres Brødre/ otte oc 
treſinds tive / og Obed Edom Jedi⸗ 
thuns føn/ oc Hoſa / til Portnete. 39 
Oc Zadok Præften/ oc hang Brødre 
Præfterne / (lod hand) for HErrens 
Tabernackel / paa det Høne fom var i 
Gibeonu ; 40 Ad de ſtulde jdelig gis⸗ 

; ØD fj re 





p Jor dens 
Indbyggere. 


q ved ey 
am / Chriſtum 
P(4l.107,1… 
OC11841, 
oC 136, 1. 
r Wenniftene 
paa Fordelt. 


( idet vi loſ⸗ 
ve big, 


t David, 


u fee r Same, 
22, 19. YEY. 25, 
29. oc 2 Par, 
1,3 





































184. Dav. orbiudis / ad bygge Templ. Den forſte hviltẽ lofvis Sal.fom ftuldegiøreder, XVII 


re HErren Brandoffer / poa Brandof⸗ fode e mit Folck / oc ſagt: Hvibygge j e regere. 

ferets Altere / Morgen oc Aften / ot mig icke et Ceder Huus? 7 Nu da / ſaa — 

efter alt det / ſom der ſtaar ſtrefvet i ſtalt du ſige til min Tienere David: 218 1 en ans 

| HErrens Lov / ſom hand bød Iſrael. Saa fagde den HErre Zebaoth: Jeg den. 

| 41 Oc med dem Eman oc Jeduthun/ tog dig fra Faareſtjen bag Faarene / ad 1 64. 16, 11. 

a at ſuunge di de andre udvalde x fom vare nafnde du ſtülde være en Fyrſte ofver mit P/4l.78, 70 

i ved Rafn / til ad tacke HErren / ad hans Folck Iſrael. 8 Or jeg hafver varit 

Miſtundhed varer ævindelig. 42 Oc med dig/ hvor du hafver gaait hen/ ot g fom hafve 

med dem Eman oc Jeduthun / med jeg hafver udryddit alle dine Fiender gifvet dem 

| Trommeter oc Cimbler ad lade det for dig: ocjeg hafver giort dig et nafn/ SS SEN 
høre / oc Guds Ganges Inſtrumen⸗ ſom de Gtoores nafn der ere paa Jotr⸗ hæedrie/ 

| ter ; Men Jeduthuns Børn (vare) | 
ved Porten. 43 Saa drog alt Fol- fraclen ffed/ oc jeg hafver plantit det / i Sjtvis | 
det hen / hver til fle Huus/ oc David oc det ſtal boo paa fin fed/ oc icke ro⸗ k dør. 


den. 9 Oc jeg hafver fat mit Folck J- ndericwat. 


vende om ad velſtgne ſtt Huus. dismeere fF/ oe onde Fold g ſtulle icke —— 


meere fortrycke det / ſom tilforn 10 1 af Træ oc 
XVII. Capitel. Oc fra den tjd der jeg bod / ad der ſful⸗ Gtecn/men 
i 
| 














| de være Dommere ofver mit Fold J⸗ Chriſtus et 
Beftrifvi d 
8 —5* 4* bad * me frael : oc jeg hafver nedtrydt h alle di⸗ —2— 
hvilcket Nathan oe ſaa lod fig befalde v.1, Men ne Fiender: oc forkyndit dig / ad HEr⸗ Chrifne Kite 
— —— — — vil bygge dit et Huus. 11 Ordet ae, 
hannem et Tempel/ fampt Chrifto v.3. *6 ſtee/ — — * mdr * ——— 
for (3) David tacter HErꝛen / oc beder hannem bu gaar bort med dine Fadre a beds feytd/ 
om —* —* oc — meeen —* ——* —* —2 dig / som blef udfør fra 
et ſteede / der David boode al være af dine Sennet / oc jeg vil Riger. 
z Sam.7, 1» ** ſagde David til Nathan ſtadfæſte hans l Kongerige. 12 Hand m p fradfæfte, 
Propheten: See / jeg boor iet Ceder⸗ ſtal bygge mig et Huusn: oc jeg vil Keg. 5,5 . 
huus / ot HErrens Pactis Arck er un⸗ ſtadfaſte hans I Stool avindeligen. SE 9 2- 
Der Tappeter. 2 Da ſagde Nathantil 13 Jeg vilvære hannem enFader/0e P/41.89,27. 
David : Alt det ſom er i dit Hierte / det hand ſtal vare mig en Søn: Dejegvil Ebr.1,s. 6. 
»af Xaypce, Siør/ Thi Gud er med dig. ide vende min Miftundhed fra hans q min Chriſt⸗ 
b fra octil 3 LOK det ſteede iden ſamme Nat / nem / ſom jeg vende den fra hannemo re Kirde. 
' eker fra Dane da ſteede Guds Ord til Rathan / oc ſag⸗ ſom var for dig. 14 Men jeg vil fæt- —* ÅR *. 
| — fi de: 4 Gadh / oc ſig til David min Tie⸗ te p hannem i mit Huus / oc mit Kon 6. aberne 
€ oc ing? faft nere: Saa fagde HErren: Du ſtalt gerige qavindelig / oc hans Stool ſtal barede oc bes 
| ftedy enceni ide bygge mig et BES See —* vare — syren LÅ —Jr — vøbrn 
| —* * —** je , —— Stine: faa talde Nathan fil Song —— 2 
an mm 8 BØrn a/indtildenne ———— 
dhvorAren (19 Børn a/indtildenne Dag / men jeg David / 16 Dafom Kong David / oc ende fin Ben, 
er blefve hen» hafver ate ni me —* —* ———— ſag⸗ —— 
fort ofver bernadelc. 6 Jalle (de ſteder) ſom de: Hvo er jeg HErre Gud? oe hvad Deten / hvot 
— 3 jeg hafver vandrit tal Iſtael d / haf⸗· er mit Huus / ad du hafver ladit mig 2 
karet min — Der jeg De nogen tjd talet fil nogen komme hid indtilu? 17 O Gud / det 1 ir denne & 
nærværetie, Dommere i Iſrael / hvilcken jeg bød ad hafver end tyckt dig ——— — 
er⸗ BYE, 
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XVII hvorfor Dav. beder Der. omhans Kronicke. Søftis efterk.oc undertvinger Phitift.:c. 185 











x om det ſom derfor hafver du oc talet ofver din Tie⸗ XVIII. Capitel 
| ſtal tomme pitel. 
langt efter. netis Huus i længdenx / oc du hafber Her beftrifvis (1) hvorledis David under⸗ 


tatendis faa fotſeat y mig / efter Menniſtelig ſlick / inode de Phiifter/ Moabiter/ Das 
n —* med denne ophsyelſe / du HErre Gud. ———— — Rag bre 
”: mig ved Na⸗ ag Hvad ffal David meere (fige) til| Konge/ gifver hannem Stenck v.1, Oc (2) be: 
than. dig/ad giøre din Tienere hjerligz? dog —* Politien oc Kercketieniſten med dyctige 
ar du fiender din Tienere, 19 SyCrre/| ST v.14. 
berømme dine for din Tieneris a ſtyld ve efter dit FE det ſteede der efter / da ſſog Da: 
Veigiernin - Hierte b hafver du giort al denne ſtoo⸗ vid Philiſterne / oc undertvingde 
gerimod mig. re Ting: ad du vilde aabenbare all den⸗ dem / oc tog Gath oc dens tilhsrige 
—— ne ſtoore Ting. 20 HErre / der er in⸗ Byer / af Philiſternes Haand. 2 Hand 
Deut.3,14. gen ſom du / de der er ingen Gud uden flog oe Moabiterne: faa ad Moabi⸗ 
oc4,35.006,4 du / efter alt dete ſom vi hafve hort terne blefve Davids Tienere/ oc baa⸗ — 
1 Reg.8,23. med vore Orne. 21 Oc hvo er ſom dit re Send a. 3 David ſlog oc Adar⸗ 3 
Pfal.36,8. Fold Iſraei / et eeniſte Folck paa Jor⸗ Eſer b / Kongen af Zoba / i Hemath / nigheds tegn. 
| Eſa 37, 16. den: fom Gud gid hentild/ad forlg-|der hand drog hen / ad oprette ſit b UdatCjer, 
" Dan.3, 129. fefigetFold/addu vildegigreediget| Tegne hos det Vand Phtath. 4 Oc É mer 
' Hof.13,4- Nafn/af ſtoore oe forfærdelige Ting / David tog fra hannem tuſinde Vogne / TY 
É bvetbehage med Hedningene ad uddrifve for dit; oc ſtu tuſinde Reyſnere / oc tive tufinde 
'" ae, rige BOld/ ſom du forløfte af Egypten ?| Boobgangere ; Oc David ſenderhug 


ogne neden til / dog beholt hand 


mage Be 22 Oc du giorde dit Fold Iſrael dig; alle til 

Ca SER til er ere osten eng oc du HErre hundrede Vogne igien der af. 5 Ocde 
— ſom du haf· eſt blefven dem en Gud. 23 Oc nu! Syrer af Damaſco komme / ad hielpe 
É ver giort frå Serre / det Ord fom du talde ofver AdarEſer / Kongen af Zoba: Men Da⸗ 
ks verdfens bes din 3 fver hans Huus / blif⸗ vid ſlog afdeSyrer/to oc tivetufinde 

gyndelfeoc Din Tienere oc ofver hans £ ane 6 0c Dani flage (Fog 
” fonderligen - Ye fandt ævindeligen: oc giør ſom du Mand. 6 De Dabi * F NER > d Damafco 
Fr beviſt »oris hafver talet. 24 Ja det vorde fandt £/| udi Syrien i Darmaſcod / oc de Sy⸗ ” 


Zorfedre oc ditVafnblifve floort avindeligen / rer blefve David underdanige e/ oe Cl ae sive 


. fat. 
— ad mand ſiger: Den HErre Zebaothj| førde Sfend : Oc HEtren frelſte £ af hannem 


ber oefande Ffraels Gud/er Iſraels Gud/ ocdin| David fhvort hand drog hen. 7 OC syde/Berf 


6 ; —J | David tog de gyldene Skiolde / ſom gnelfe oc Se⸗ 
Aandeuge oc Tienetis Davids Huus være beſtan⸗ David tog de g 

ig troendes 3, ver for dit —— 25 Thi du min AdarEſers Tienere hafde paa fig: oc vervintung. 

fraeuter · Wad hafver aabenbarit for din Tiene⸗ hand førde dem til Jerufalem. 8 Da⸗ 

på I ris Ore g / ad du vilt bygge hannem et vid tog oe af Tibehath oc af Chung/ ⸗ Bethab oc 

EH ver ſagt a· Huus: Derfor hafver din Tienere HadarCfers Stader / gandſte meget —— 

lofvit ved din fundit (i fit Hierte) ad bede for dit An⸗ Kaabber: der af giorde Salomon det 


Zienere. fict. 26 De u HErre / du eft den Gud / Kaabberhafh / oc Statterne oc Kaab⸗ h (aa taidet / 


| É — oc du hafver talet dette gode fil din berkarrene. 9 Der Thou / Kongen af fer bet meget 
L —2 Tienere: Be nu vilde du velfigne| Hemath horde / ad David hafde flaget ng 
J hafver deſiut · In Tieneris Huus / ad (Det maa) bif⸗ alt AdarEſers Kongens Zeb⸗ ans 

tit om hañem ve ævindelig for dit Anſtet: Thi du Hæer / 10 Da ſendte hand Ad Fr i Soram. 

- SCrre hafver velfignet (det/) oc | finSon til Kong David / ad ynfte za — 

ng (det blifver) velſignet nem inde k/ oc ad velfigne hannger I Vvanfte kan 
lg til ævig tyd. ad hand hafde —A— nem taihete 
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p.Ticinere ſtamferis af Hanon / Den forſte efrer Amons børns Fyrſters Raab. XIX. 


—— — — — — — — — — — — — — — — 
— e — — 


or (laget hannem / ( Thi Thou hafde 

2 AdarEſer /) oc alle Guldkar / 

| oc Solfkar / ot Kaabberkar: 11 Kong hiertighed med Hanon Nahas føn / 

| m de Gutd⸗ David helligede HErren ocſaa dem m | Thi hans Fader giorde Barmhiertig⸗ 

| tar/Galftar/ med det Solf or Guld fom hand hafde hed mod mig: Oc David ſendte Bud 

————— taget fra alle Hedningene: (ſom var) hen / ad trøfte hannem ofver ſin Fader, 

* banem fra Cdomiterne / oc fra Woabiterne / Der nu Davids Tienere kom̃e t Am⸗ 

| n Abifat/ Jos OC fra Ammons Børn/ oe fra Phili⸗ mons børns Land til Hanon / ad troſte 

abs Broder, ſterne / oc fra Amalefiterne. 12 Ab⸗ hannem. 3 Da fagde Ammons Børns 

— —⸗ ſain Zeruja o fønflog or Edomiterne p Fyrſter til Hanon: Meent du/ ad Da⸗ 
Suzie. i6Saltens Dal/attentufinde, 13 Oc vid erer din Fader for dine Oyne / ad 
p oc Gyrerne hand lagde befætningg i Edomea / De| hand ſendte Troſtere til dig? Ere hans 
2 Gam.8,5. alle Edomiterne vare David underda⸗ Tienere icke derfor komne til dig/ ad 

Hvide tvende nige: Oc HErren frelſte David hvort randfage oc ad omkaſte a oc ad beſpey⸗ 2 forderfve 





135 Da 








































| —— hand drog hen. i de Landet? 4 Da tog Hanon Davide delegse. 
q Hofveg⸗ 14 Gaaregærede David ofver all Tienere / oc ragede dem b / oc ſtaar de⸗ b den eene fir 
mund, Iſrael: oc hand holt Dom or Retfær-| res Klader half deelen af/ indtil Rum: de / beſtemme⸗ 
dighed ved mact / iblant alt ſit Fold. | pen/ oc lod dem gaa. 5 Or der ginge —— 


15 Joab Zeruia fønvar ofver Haten: nogle bort / oc gafve David det tilkien⸗ ae 
oc Joſaphat Ahiluds føn var Secre⸗ de om de Mænd / Oc hand ſende mød 
terer. 16 Oc Zadok Ahitubs føn/ oc| dem/ (Thi Wændene vare meget ſtan⸗ 
| Abimelech Abiathars føn (vare) Præs|dec/) Oc Kongen ſagde: Blifver i Fe- bevſſt ſtoot 
Sexiſvere, ſtet / oe Sawſa (var) Cantzlert. J richo / indtil eders Skag vorer / De ſpot oc (tam. 
i f Dravans Oc Benaia Jojada føn (var) ofver kommer ſaaigien. 
gerne. de Chreti orde Plethil: Oc Davids! 6 Men der AmmonsBørn ſaae / ad 
t de * Sønner vare beſynderliget hos Kondde lucteilde for David: Da henſendte 
—9* Mde gens Haandu. Hanon oc Ammons Born / tuſinde 
fernemſie b⸗ — — Centener Solf / ad leve fig af Meſopo⸗ 
ftiltinger i XIX. Capitel. tamiad / oc af Syria Maecha / oc af d Aram / Na⸗ 


| Regieringen. Her beftrifvis (1) hvorledis David ſendte Zoba/ Vogne oc Revfnere. 7 Ocde haraim. 
ne Tienere til Hanon / Ammons Børns Kon. 
mis huſvale hannem / ofvet hans Faders dod / leyede fig fo oc tredive tuſtnde Vo⸗ 


v.1. Hvilgen (2) efter Ammons Børns Fyr⸗gnee/ DC Kong Maecha med fit Fold, e Soldater | 





— 


ſters Raad / ragede halfdeelen af deres Stæg| De komme oc leyrede fig for Medba : ſom ſtridde 


af / oc bortſtaar halfdeelen af deres Kleder v.3. Oc Ammons Bøn famlede dem afde: pas Vogne. 
or ydofver David bød/ ad de ſtulde biifve i i ; 
————— deres Steg vorte v.r. Men (3) res Stader / oc komme til Krigen. 8 


Ammons Boꝛn / ſampt de Syrer / ſamlede dem / Der David det horde / da fendte hand 
| ad firjde mod David/hvilden udfendteJoab oc! Idab hen med den gandſte Kiempers 
| Abiſai / ſom ſloge de Ammoniter oc Syrer/ ec! Her. 9 Oc Ammons Børn vare uds 
| 
| 


tomme tilbage igien til Jeruſalem v.G. Oc (4) 
— Byer — Sem atter imod dragne / Oc hafde roſted fig til Strjd 


flog hand dem/ ſampt deres Høfvetsmand So⸗ for Stadens f Port: Men Kongerne ẽMedba/ | 
bad;/faa de der ofver fryttede fig/ad hielpe Am⸗ fom vare komne / hulde beſynderlige Sup.v.7. ef 
mons Børn/ oc giorde Fred med Iſtael v.ir. paa Marcken. 10 Der Yoab faa nu / ler Rabba/ 


> E ber ffcede der efter/ ad Rabag/1ad Krigen var mod hannem / for oc — 


Ammons Børns Konge/ dode / ot bags da udvalde hand af mose: vedftad, 
and 
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bel * —— 


FE 


XX. Ammonit. oc Syrerne blifve ſlagne / Kronicke. ocÅmoniternes Sand fordærfvis/e. 187 


Mand i Iſrael / oc flog fig i Orden ; vinder de Ammoniter v.u. Oc holder (2) tre 
mod de Syrer. Ii OC det Fold fom Slactinger med de Philiſter / ſaa ad deri hver / 
8 Abiſal. ofyver var / ſatte hand under Abſai g fin Jensen hide / bief mebtage en Kim 
Broders Haand: orde ſloge fig iOr⸗ 
RAR den/ mod Ammons Børn/ 12 Oc CJE Bet frede/paadentjd ber Aaret. 
i fl Abifat, handh ſagde i: Derſom de Gyrer blif⸗ var omme / paa den tjd ſom Kon⸗ 
ve mig forffærde/ da ſtalt du komme gerne uddrage a / da forde Jdab Styyds⸗ 2 fil Felbs 
mig til hielp: Men blifve Am̃dns børn! haren / oc fordærfvede Ammons børns * F 
dig forſtarcke / da vil jeg hielpe dig. 13 Land / oe hand kom oc belagde Rab⸗ — 
Var troſtig / oc lad os handle frimo⸗ bab: Men David blef i Jeruſalem: Sam. II.x 
deligen / for vort Fold/ oc for vor! oc Idab ſlog Rabba / oc nedbrøde den. b Sofvee 
Guds Stader: HErengigre/ hvad 2 Oc David tog deres Kongis Krone fraden. 
hannem got fiunis. 14 Dadrog Joab| af hans Hofvet / or fant den ad være £ forfturseds/ 
fram / ot det Fold fom var hos han-| et Centener Guld foaar / or der vare Bade, 
k Sytier, nem / mod de Syrer til Krigen / oc de k| adele Steene i den / oc den blef ſat paa 
flydde for hannem. Davids Hofved: Hand førde oc me⸗ 
15 Order Ammons Børn ſaae / ad get Rof udaf Staden. 3 Hand førde 
de Syrer flydde / da flydde de oc for Ab-| oc Foldit ud fom der var inde / oc deel⸗ 
fat hans Broder / oc de droge i Sta⸗ te dem med Safpver / oc med Jernſluf⸗ 
Medba / denl/ oe Idab fom til Jeruſalem. 16 fer/ oc med Oxer: Oc faa giorde Daz 
ſom Ammo⸗ Men der de Syrer ſaae / ad de vare Vid ved alle Ummons Børns Stader: 
— ne flagne for Iſrael / da fendte de Bud Oc David kom tilbage / oc alt Folcket / 
* hen / oc hente de Syrer / ſom vare paa til Jeruſalem. 
m Cupbrates hjn ſide Floden m: Oc Sophachn A-| 4 Se det ſteede ber efter / da der 2 S4.21,18> 
n Sobach / dar Eſers Strjdshefvetzmand / drog ſtood Krig i Geſar / med Philiſterne: 
Sam.io, i0 fot dem. 17 Der det blef David til-| da flog Sibechai den Huſathiter / Sip⸗ 
kiendegifvit / da ſamlede hand af Iſra⸗ pat af Rapha Børn / oe de d blefve a Phriſterne 
el tilhoͤbe / oc drog ofver Jordanen / oc nedtryckte. Der efter blef endnu 
der hand kom til dem / da ſlog hand ſin Krig med Philiſteine oc Elhanan 
Orden imod dem: Der David hafde Jairs føn flog Lahemi / Goliaths den 
flaget fin Orden imod de Syrer til Gathiters Broder / hvis Spiudſt age 
irjg / da ſtridde de med hannem. ig Men! var ſom en Vafſtang. 6 Oc ber blef 
de Syrer flydde for Iſtael / oc David! endnu Krig i Gath: oc der var en 
nedſlog af de Syrer ſiu tuſinde Vog-| lang Mand / d hans Fingre (oc Taer) 
nc/Dc fyrzetive tufinde Mænd til food: vare fer paa hver ſtede / (det er) fi —— oe 
Sand flog od Sophach Siridshøf«| re oc tive / Dec hand var ocſaa født af 
vetzmanden ihiel. 19 Der AdorEſers Rapha: 7 Ochand beſpottede Iſta⸗ 
Tnere faae/ addevare ſiagne for J el: Men Jonathan / Simeas — 
ſrati / da giorde de Fred med David / de Broders Søn/ ſlog hannem. 8 Diffe 
nem blefve hans Tienereo: oc de Syrer, vare (den Kæmpe): Rapha fødde i 











nr verset vilde icke meere hielpe Ammons børn. Gath: oc de fulde ved Davids 
se gafve ha · ⸗ — — | Haand / oc ved hans Tie⸗ 
nem fat, XX. Capitel. netis Haand, 


Her beſzruſvle 61) hvortehse David ofver⸗ XXI, Cg: 
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ll 183 David lader tælle Folcket / hvorfor Den ferſte HErr. ved Peſtilentze / ſſaar 70000. XXI 


XXI. Capitel. 9 Oc HErren talde til Gad / Da: 
Her — bokse Ak, vids Seer / oc ſagde: 10 Gad hen / F Prophete 
mod oc forvidenhed/tælerFolder/fom var dye⸗ oc tal til David / oe fig: Saa ſagde oc Lerere. 
tigt tit ſtrid v. . Hvilcken (2) hans ſynd hand HErren: Jeg legger big trehonde 
tiender / oc beder om forladeiſe v.8. Men (3) (Ting) for: udval dig een af dem / ad 
blifver hañem / ved Gad / forlagt trende Straf» ⸗ laietedi Gad kom til 
" fer/ af hvilcke hand udvæller Peſtilentze / hvor leg ffa gtøtedig. 11 Et ad FOR 
af fagre mange/ ved Engelen / paa tre Dages Daviß / da fagde hand til hannem : 
tjd/blefve flagne v.9. Hvor efter (4) HEren | Saa ſagde HEtren: 12 Vdval g dig & '98- 
beder Engelen / for Davids Forbøns ſtyld / ſom enten Hunger i tre Aar / eller ad fly 


oc undſtyldede Folcket / ad holde op v.14. Hvor⸗ 
for (5) David tiøbte en Lade af Ornan oe hyg⸗ | IV Maaneder for dine Modſtandere / 


fc der HErren/efter Gads befating/ et Uicere/ | oc for dine Fienders Sverd / ad det ſtal 
hvor pag hand offrede Offer / oc forbad HEr⸗gribe dig: eller HErrens Sverd h/det h HErrens 












































> OD 


ten v. 18. er / Peſtilentze i tre Dage udi andet / Engel / ſom 
A ftood Satan imod Iſtael / DC | gg ØCrtens Engel ſtal —*2 2 

a af Guds tilſtyndede a David / ad tælle Jr "re Yfraels Sandemerde: Saa fee nu eliterne med 
tidadelfe/ ſrael. 2 Oc David fagde til Joab / oc Pefttlenige/ lis 


fil ad jeg ſtal fvare e 

Bam.24,1 til Foldenes Hfverſter: Gaar/tæller —* Ås É —————— mr 

| b den cene en· Ifrael/fra Berſeba or indtilDanb / Gad: Wig er meget bange / lad mig 

de af Konge⸗ pefører til mig/ ad jeg maa vide deres dog falde i HErrens Haand i/thi hans i ves Peftis 

—9 den tall, 3 Da ſagde Joab: HErren for⸗ Weundhed er meget ſtodr / de lad mig ene. 

meere fit Fold lige ſom de nu ere / hun⸗e faldei Mennens Haand. 

drede gange meere: Men ere de iae / | 14 Da lod HErren Peſtilentze kom⸗ k bolt opad 
min Herre Konge / alle myn Herris me i Yfrael: oc der fali af Ifrael half: ffraffe med 
Tienere? Hvorfor fpør da min Herte fierdeſindstive tufinde Mænd. 15 Oc Peſtuenge. 
derefter? Hvorfor ſtulle det være til [Gud fende en Engel til Jerufalem/ ad Aravna ⸗ 

| en ſtyld paa Iſrael? 4 Wen Kongens 'fordærfveden/oc fom Hand fordarfve· A⸗. 

| Ord finge ofverhaand mod Joab: oc de den/ faa HErren der til/ oc hannem Sa.24, 16,13 
Joab drog ud oc vandrede iglennem angrede bet Ondek: Oc hand fagde til 

ciniRaw all Iſtael o: oc kom tilbage til Jeruſa⸗ Engelen ſom fordærfvede : Det er wbLoo / gaard 

neder octive fem, 5 Dec Joab fid David Sum: 140 / fag nu din Haand tilbage: De 


ager Sam. men paa det talde Fold :octet gandffe | REdrens Engel food hos Ornans I 2, Pøarde flæs 


Icael var ellefve hundrede tufinde den Jebuſtters Sadbem. 16 Der Da- 0 antan 

* - gens 
Mand / ſom uddroge Sverd: oc Juda did dpiofle fine Oyne / ot ſaa HRErrens des dette Fol 
fire hundrede tuſinde oc halffierde⸗ Engel flag imedlem Jorden oe Sims fis tælelfe/ 


findetive tufinde Mænd/ ſom uddroge melen / de et drager Soerd i hans anker be. 


Sverd, 6 Dog talde handide Levi Zaand / udrack ofver Ferufalem/ da åe foriyndee 

pr BenJamin iblant dem: Thi Kon⸗ falt David —— —* med —* SE 

gen Ord var Joab vederffyggeligt. |Sædten/ pag deres Anfict. 17 Le Gud/i mange 

7 Men Gud ilde behagede denne Gier· Sav fagde til Gud: Cr det ide mig  ADfiltge 

| d ad David ningd : derfor floghand Ifrace. · ¶ ſom befaiede ad tage fall pag Foldet ? biefve derfor 

| ager, … 2 Da fagde avid : Jeg hafver Ja jeg er den ſom ſyndede oe giorde rætferdetigen 

| e med Pefti ſvaarligen ſyndit / ad jeg hafver giort |x ilde / Men difre Faat / hvad 6 afae fraffed af 

| lentze, ene SNERRE ØGE: degiorto? HErre min Gud / fiere iad ——— 
n Tiene din Haand p være mod mig os min Fa⸗ 

| ver giort gandſte daarlig. "ANAND P NREN NVE RTE 0r rene fre, 


— — — FE FR — 


— — — — —— — — 
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ders Huus / oc ide mod dit Folck / ad rens Tabernackel / ſom Moſe hafde 
plage dem. giort i Orcken / oc Brandofferets Al⸗ 
18 Da ſagde Engelen til Gad / ad tere / var paa den tid paa det Søve udi 
hand ſtulde ſige til David/ ad David Gibeon. 30 Oc David kunde ide gaa 
ftulde gaa hen op / oc opreiſe HErren hen for det ſamme x ad adſporge Gud/ 
et Altere / i Ornans Jebuſiters fade, |Thi hand var forfærdet for HErrens 
19 Gaa gid David hen op / efter Gads |Engels Sverd. 
Ord / fom hand falde i HErens nafn, | —————————————— 
q Sanger / 20 Det Ornanq vende fig om / faa XXII. Capitel. 





Aravna / xc. hand Engelen/ oc hans fire Sønner/ |. Her beftrifvis (1) hvorledis David beſtillet 


ſom vare med hannem / ſtiulte fig : oc |for fm Øen Satomon/ Forraaby til ad bygge 
Ornan tarſt Hveede. 21 Oc David ry — —— eee Foss 
2 Sam. 24. gid til Ornan / da faa Ornan oc blef |Tempien v.6, Biudendis (3) Fyrfterne/ad flag 
David var/ oc hand gid ud af Laden / |hannem der udi flitig bj v.17. 
De bøyede fig for David med fr Anfict er David fagde: Het a ſtal HEt⸗ 
til Jorden. 22 De David ſagde til rens Guds Huus være / oc her 
r felg, Ornan: Gifr mig denne Ladis ſted / ad ſtal Iſtaels Brandoffers Altere være, 
jeg kand bygge HErren et Altere der 2 Oc David befalede ad forſamle de 
paa / gif mig den for fulde Pendinge / Fremmede / ſom vare i Ifraels Land/ 
ad Plagen kand ophøre fra Folcket. oc hand ſtickede Steenhuggere til ad 
23 Da ſagde Ornan til David: Tag hugge ſlette Steen / ad bygge Guds 
den fun hen / min Herre Konge / oe giyr Huus. 3 Oc David lod tilrede me⸗ 
ſom det behager dig: See / jeg gifver get Jern til Som / til Dorrene i Por⸗ 
ſmed hvilcke diſſe Ørnef tilBrændofferet / De diſſe tene / oc til hvad ſom var behof ad fa⸗ 


XXI. hviltẽ plage af bedis ved Davide. Kronicke. ſom beſticker Forraad til Templ. 





bygn. 89 


Exod.16, 2 





x Brendoffe⸗ 
rets Altere / 
eller Taber⸗ 
nadel, 


a der fom Ore 
nans ben Yes 
bufiters Lade 


var. 
C.XXII.L, 


jeg hafvet / ef luffer til Ved / oc Hveeden til Mad⸗ ſtis / oc faa meget Kaabber/ ad mand . 


det Land 
mener offer / jeg gifver det aitſammen. 24 Oc kunde det ide vene. 4 Oc Cedertræ 


nutærftie, Kong David fagde fil Ornan: Ide utallige: thi de af Zidon oc Tyro / for⸗ 


tjegvilide ſaat7 men jeg vil viſſeligen kisbe den de meget Cedertra til David. 5 Thi 
hafve den til for fulde Pendinge: Thi jeg vil icke ta· David tanckte b: Salomon min Sen 
ſtenc af dig. ge vet ſom dig tilhør/til HErren/ oc er ung coc kleinlig / oc Huuſet ſom ſtal 
jeg vil ide hafve det til Brændoffer byggis HErren / ſtal vare meget ſtoort / 
for intet. 25 Gaa gaf David Ornan ad hans Nafn oc Pris kand ophøvis i 
for den fed/fer hundrede Seckel Guld alle fand/derfor vil jeg ffide hannem 
efter Bect. 26 Or David bygde HEr⸗ Forraad: Saa ſtickede David meget 
ren der et Altere/ oc offrede Brændof- Forraad for fin Død. 
fer/ocTadoffer/ oe der hand kaldede 6 Da kaldede hand Salomon fin 
paa HErren / da bønhørde hand han-|Gøn/ oc bød hannem ad bygge HEr⸗ 
u fom and nem ved Ilden u af Himmelen / paa rens Iſraels Guds Huus. 7 Oc Da⸗ 
fobfalde, — Brændofferets Altere. 27 Oc HEr⸗ vid fagde til Salomon ſin Son: Jeg 
ren ſagde til Engelen / Ad hand ſtulde hafde i finded ad bygge HErrens min 
ſtinge fit Sverd i fin Skede. 28 Der | Guds Nafn et huus. 8 MenHErrens 
David ſaa / ſamme tjd/ad HErren hor⸗ Ord kom tilmige/ 0 ſagde: Du haf⸗ 
de hannem i Ornans den Jebuſtters ver udſtyrt meget Blood / oc føre foo 
Lade / da offrede hand der, 29 ThiHEr⸗ je Krige / du ſtalt * bygge mit — 


2 PAr.3,I 
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b ſagde: 
cenung måd: 
thi hand haf⸗ 
de pag den tjd 
en Huſtru / 
ſom mand 
tand ſee af 
Rehabeams 
Alder / 2 Par, 
— 


d det varit 
mit Hierte. 


e ved Nathan 
Prophete / 
2 Sam, 7; 1%, 








190 Salomon befalis ad bygge Templen / Den forſte ocgiøris til Konge ofver Iſrael. XXIII 


Infra 28,3. et Huus / thi duudſtyrte meget Blood gifvit eder Rolighed trint omkring? 
paa Jorden for mig. 9 See / den Sen Thi hand hafver gifvit Landets Ind⸗ 
ſom dig er født/ hand ſtal være en ro⸗ byggere i min haand / oc Landet er vun⸗ 
lig Mand / thi jeg vil gifve hannem Ro det for HErren oe for hans Fold. 19 
for alle hans Fiender trint omkring: Gaa gifver nu eders Hierte oc eders 
Thi Salomon ſtal være hans nafn / Siele til ad føge HErren eders Gud/ 
oc jeg vil gifve Fred oc Rolighed of⸗ oc gtører eder rede/oc bygger dengEr- 
ver Iſrael / i hang Dage, 10 Sand!re Guds helligdom / ad mand kand ind⸗ 

2 Sam.7,13 ſtal bygge mit Nafn et Huus : Oc! føre HErrens Partis Arck / oc Guds 

2 Reg.5,5. hand fral være mig en Søn/ oe jeg vil hellige Redſtab / i Huuſet / ſom ſtal byg⸗ 
—* —** en — —— sige —*— gis til HErrens Nafn. 

æfte hang Kongelige Stool ofver J⸗ . 
ſrael ——— 11 Gaa ſtal nu/ XXIII, Capitel. 
min Son / HErren vare med dig: ocdu| | Her beſtrifvis (1) hvorledis David / fort 
ftalt blifoe lydfalig/ — 
HEtrren din Gud et Huus / fom hand! 56 ger ofver/udi tallet 33000. Mænd v.3. Hvi 
talde om dig. 12 Oc HErren ſtal gif⸗ de hand / efter deres adſtillige Orden / ſticede 
ve dig Kloghed oc Forſtand / oe hand; tk adftillige beftillinger v.4. 
ſtal gifve dig befaling ofver Iſrael / oc De nu David var gammel oc mæt 
ad du ſtalt holde HErrens din Guds af Dage/ giorde hand Salomon Cxxi 
Lov. 13 Da ſtalt du være lyckſalig / ſin Son til Konge ofver Iſrael. 2 Oc I. 
naar du holder dig/ ad du giør efter de hand fotſamlede a alle Ofverſterne . træt fab 
Skick oc Rat / fom HCrren bød Mofe| Iſrael / oc Præfterne oc geviterne.  forordnede 
Deut.31,7. til Iſtael: Vær trøftig oc ved et frjt| 3 Dec Leviterne blefve talde / fra tre⸗ Satomon ad 
8 Mood/fryctedigide/ocmiftrøfteide. | dive Aar oc der ofver: Oc deres tall være Konge / 














Zof1,7. 14 Oe ſee / jeg hafver ſtickit til HEr-| varfra Hofvet til Hofvet b / ſom vare mer rig 
f faa meget · tens Huus i min Møye f/ hundrede tu⸗ ſtercke Mand / otte oc tredive tufinde. 785. 29, sk 
| fegtundefaa finde Centener Guld / oc tuſinde gange| 4 Af Dem blefve ſtickede fil ad drifve b efter deres 
| —* 5* tufinde Centener Solf / der til med! paa Gierningen i HErrens huus / fire Hofveders 
omme af ſied  abher oc Jern foruden Vect/ Thi] oc tive tufinde: de Fogeder oe Dom: fad. 
der er meget der af: Jeg hafver oc ſti mere fer tufinde. 5 Oc fire tufinde då msn ung 
dit TømmerocGteen/oc der til maat| Portnere/ oc fire tufinde/fomlofvede 8,14. oc af 
du legge meere. 15 Gaa hafver du HErren med Inſtrumenter / fon jeg Guds befa⸗ 
mange Arbeydere / Steenhuggere De! hafver Soren David) til ad lof⸗ ling/ved Gad 
Tømmermænd til Steen oeTræ/ oc] ve med. 6 Oc Davide ſtiftede dem i —— 
allehaande vjs paa allehonde Arbey⸗ viſſe Skifter / til Levi Born / Gerſon / . 
de: 16 Paa Guid / Solf / oc Kaabber / Kaath ot Merati. 7 Af Gerſoniterne 54.6, 1. 
pc Jern foruden tall: Saa gior dig re⸗ vare / Ladan d oe Simei. 8 Ladans børn d elers Lbni 
de / ve giør det pc HErren ſtal være! vare (diffe/) Jehiel / oe Sethan / oc Num. 3, 18. 
med dig. Idel / tre. 9 Simei Børn vare / Sa⸗ oc Sup, 6,17, 
17 Or David bød alle Iſtaels Øf-| lomith / oc Haſlel / oc Haran / tre. Diſ⸗ 
verſter / ad de ſtulde hielpe Salomon ſe vare de ypperſte iblant Fadrene af 
| hans Son / (ſtgendis:) 13 Er ey HEr⸗ Ladan. 10 Simei Børn vare / Ja⸗ 
| 


ren eders Gud med eder? oe hafver hath / Sing / oc Jeus oc Brig / diſſe fi⸗ 
fe 


| 
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XXIII, Leviterne / efter deres Orden) Kronicke. beſtickes til adſtillige beſtill.i Her. huus. 197 





oc 28, I, oc Moſe: oc Aaron blef fraſtildt / ad | allehonde hellige Tingeſters reenſelſe / 
Dr.5, 4. hand ſtulde hellige det Allerhelligſte | De til Guds Huufis Embeds Giernin⸗ 


—— — —ñ—— — — — — — — 





hand oc hans Sønner avindeligen / ad ger / 29 Som er / til Skuebrodene g / z beſtickelſ⸗ 
giore Rogelſe for HRErrens Anſict / åd oc til Hveedemeelet / til Madofferet / dt Brod / Brod 
e ſee manee · kiene hannem / oc ad velſigne e i hans til uſurede Kager / oc til Panden / ot til —— 


ren ad velfigs Nafn ævindeligen. 14 Anlangendis Roſten / oc til alt Maal oc Maade. 30 
ing Moſe Guds Mand: hans Børnblifve |Oc ad ſtaae hver Morgen ad tade oc 
de hellige ting Tegnede under Levi Stam̃e f. 15 Moſe ad lofve HErren: oe lige faa om Afte⸗ 
Exod.2,22, Børn vare / Gerſom oc Elieſer. 160 nen. 31 Oc ad offte HErren alle 
a6 18,5, Gerſoms Born / Sebuel den førffe, |Brændoffer/ paa Sabbatherne/ paa 
17 Oc Elieſers Børn vare / Rehabia Nymaanederne / oc paa de indſtiftede 
den førfte: oc Elieſer hafde ingen an⸗ Hoytjder / efter deres ſtick/ ſtedze for 
dre Børn: Men Rehabia Børn vare HErrens Anſict: 32 Oc ad de ffulde 
mange flecre. 13 Jezhars børn (vare) tage flitig vare paa Forſamlingens 
Salomith / den førfte, 19 Hebrons Paulun oc paa Helligdommen / ot paa 
Børn (vare /) Jeria den forſte / Ama⸗ Aarons Børn deres Brodre / ad tiene 
ria den anden / Jehaſiel den tredie / ot i HErrens huus. 
Jekameam den fierde. 20 Vſiels børn — — — 
(vare) Micha den førfte/ De Jeſta den XXIV. Capitel. 
anden. 21 Merari Børn (vare) Ma⸗ger beſtrifvis (1) hvorledis David deelte 
heli oc Muſt: Maheli børn (vare) E⸗ | Præfterne i 24. hobe/ efter deres Embede v.1. 
leaſar oc Kis. 22 Oc Eleaſar dode / oc Oc (⁊) beſticke de dem Tienere / af de Kaathiter oc 
hafde ingen Sonner / men Døttre: oc Meratuet v.20, 
Kis Børn/ deres Brodre / toge dem. Son for Aarons Børn vare deres 
23 Mufi børn (vare) Maheli / oc E⸗ Stifter, Aarons Boꝛrn vare / Na⸗ 
der / oc Jeremoth / tre. 24 Diſſe ere dab / oc Abihu / Eleaſar / oc Ithamar. 





i i | : Levit.10, 2 

børn iblant deres Fædres huus/|2 Men Nadab oe Abihu døde for de 24 
—— iblant Fedrene / ſom blef⸗ſres Faders Anſict / oe de hafde ingen — K 

ve regnede efter Rafnenes tall ofver|Børn: oc Eleaſat oc Ithamar blefve 9620,01, 


vilde der giorde Embe⸗ |Præfter. 3 Or David fordeelte dem / 
———— i — huus / fra oc Zadotk af Eleaſars Born / oc Ahime⸗ 
tive Aar gammel / oc det ofver. 25 Thi lech af Ithamars børn/efter deres Or⸗ 


| , 4 Oc der blefve 2 endnu een⸗ 
avid hafde ſagt: HErren Iſraels den f deres Embede, 4 
* hafver —* fit Fold Rolighed/ | fleere a ypperlige ſtercke Mænd fundne —9* * 


i diblant Itha⸗ 
al bod i Jerufalem avindelig. iblant Eleaſars born / en 
* ———— deſaa Leviterne / mars Børn/ der de fordeelte dem: Af 


de ſtulle ide drage Tabernadelen / el⸗ Eleaſars BØrn * fe til rer 
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yor David deder Præfternei 24. hobe; Den forſte oc beſticker bemTienere/2c. XXIV.XXV 


ſter / iblant deres Fædres huus / men af moths Børn var Jahath. 23 Iblant 
Ithamars Born / iblant deres Fadres Hebronitetne var Jeria den (førfte:) 
huus / otte. s Od de fordeelte dem ef⸗ Amatia den anden / Jahaſtel den tre⸗ 
ter Laadet / diſſe med hijne: Thi Hellig⸗ die / Jaklmeam den fierde. 24 (Af) 
Dommens Fyrſter oc Guds Fyrſter Vſſlels Børn vare Micha / iblant Mi⸗ 
vare af Eleaſars bern oc af Ithamars cha Børn var Samir. 25 Jeſta var 
børn, 6 Oc Semaia Nethane els ſon / Micha Broder / iblant Jeſta børn var 
Skrifveren af Leviterne / beſtref dem Sacharia. 26 Merari Børn vare/ 
før orn Unfict/ oc Ofverſternes / Maheli oe Muſſt: FaafiaBørn vare 
oe Zadok Praſtens / oc Ahimelech Ab⸗ Beno k. 27 MerariBørn af Jaaſta bbans Søn, 
Jathars Sons / oc de ofverſte Fædres vare / Beno / or Soham / oc Sakur oc 
iblantPræfterne oc Leviterne: faa ad Ibri. 28 Af Maheli var Eliaſar / oc 
cen Faders huus blef hos Eleaſar / oc hand hafde ingen Sønner. 29 Anlan⸗ 
sg andet) blef i lige maade hos J⸗ gendis Kis: Kis børn vare Jerahme⸗ 
thamar. 7 Det forſte Laad gick ud paa el. 300 Muſt Børnvare/Maheli/ 
Jojarib / det andet pan Jedaja. 8 Det oc Eder / oc Jeremoth; Diſſe ere Levi⸗ 
tredie paa Harim / det fierde paa Seo⸗ ternes Born i deres Fadres huus. 31 
rim. 9 Det femte paa Malchia / det Oe de kaſte oc Laad mod deres Bry⸗ 
flette paa Mejamin. 10 Det fivende dre Aarons Børn/ for Kong Davids 
b af denne A⸗ paa Akkoz / det ottende paa Abiab. u oc Zadoks oc Ahimelechs Anſiet / oc de 
bia ſtifte var Det niende paa Jeſua / det tiende paa afverſte Fadres iblant Praſterne oc 


— Zechania. 12 Det ellefte paa Elia⸗ Leviterne: den Ofverſte iblant Fadre⸗ 


Døberis Fa: fib/det tolfte paa Fafim, 13 Det tret⸗ ne mod fin mindſte Broderi. Kap ag 
der/&uc,1,5, tende paa Hupa / det fiortende paa Je⸗ — J 


febeab. 14 Det femtende paa Bilga / XXV, Capitel. den øfverfte 

det fertende paa Immer. 15 Det ſyt⸗Her beſttifvis (1) —— forord, blant Fædre 

tende paa Heſtir / det attende paa Pis |nede Sangere / af Afapbs / Hemans oc Jedi⸗ * 

zez. 16 Det nittende paa Pethahia / thuns Børn v.1, Hvilcke hand (2) afdeeler 124 

Det tivende paa Jeheſtei. 17 Det før: Ordener v.9. 

ſte oc tivende paa Jachin / det andet pc ØE David oe Strids hofvetzman⸗ 

tivende paa Gamul. ig Det tredie oc dene / afſtilde til Embedet / af A⸗ 

tivende paa Delaja / det fierde oc ti⸗ ſaphs born / oc Hemans oc Jedithuns / 

vende paa Maaſta. 19 Denne deres ſom ſtulde prophetere a med Harper / 2 lofve Gud 
3 —* ſticelſe c efter deres Embede / var / ad oc med Pſaltere / oe med Cimbler: oc — 2 Dev 
J1 gaa i HErrens huusd/ efter deres de ſom blefve talde iblant dem / vare —— 
fre z Regen,e Skick / under deres Faders Aarons Mand / begvemme til deres Embedis Jeſerela v,14. 
GSup.9,5.  haand:fom HErren Iſtaels Gud haf⸗ Gierning. 2 Iblant Aſaphs Børn « Kongen 


f SR ve de budit hanneme. bar Sachur / oc Jo ſeph / oc Rethania/ dctede Pfare 
Kahathicev — 20 Af de andre Levi Vorn F/ var oc Afarelab- Afaphs Børn: under di Sneen 


ocMeraricer, iblant Amrams Born / Subael g/ ſaph / ſom propheterede under Kon⸗ unge, See 
z hand taldis iblant Subaels børn/ Jehdeja af Re⸗gene. 3 Anlangendis Jedithun: Je⸗ Sup.23,6. 
BDR habia. 21 Iblant Rehabia børn var dithuns børn vare / Gedalia / oc Zerid / I hand taldis 
var Mofis ben førfte Jeſto. 22 Yblant Jezeharl. oc Jefaia/ Jafabia/ oc Mathitbiae/ SIN 
Gønneføn, terne var Selomoth: iblant Selo⸗ ſex / under deres Fader Jedithun / ſom %,14, 


pro⸗ 
























f hand taldis 
Ajareel v, 18, 


SE FE STE 
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reg Brødres tall/alletilhobe/fom va-|hans Sønner oc hans Brødre/ tolf. 
re larde i HErrens Sang / alle forffan-|29 Det andet os tivende paa Gidalthi / 
dige / vare to hundrede oc ofte oc fire⸗ hans Sønner oc hans Brødre/ tolf. 
finds tive. 3 Ocde kaſte Laader om 30 Det tredie oc tivende paa Maheſt⸗ 
Deres Varetært/ faa vel den mindſte oth / hans Sonner oc hans Brødre” 
fom den ſtoerſte / (ſag vel) Meſteren tolf. 37 Det fierde oc tivende paa Ro⸗ 
ſom Diſcipelen. mamthiEſer / hang Sønner oc hang 
; —* —— —— em A⸗ |Brøtre/tolf. 
aph / (nemlig) paa Joſeph: Det a·· — — 
det paa Gedalia/ hand ve hans Brø- XXVI. Capitel. 
dre dt hans Sonner vare folf. 10 Det |. Mer beftrifvis/ hvorledis David (1) forord 
tredie paa Sat / hans Sønner oc nede oc afdeelte Portgiemmerne v. 1. Oc (2) 
Statmeſterne ofver Tempiens Stat v. 20, 
hans Brodre/tolf. un Det fierdepaan "open (3) af Leviterne Befalnngs-Mænd ec 
Jezri / hans Sønner oc hans Brødre/ | Dommere v. 295 * 
tolf. 12 Det femte paa Nithania/ Nlangendis Portgienernes ftif- 
hang Sønner oc hans Brødre / tolf. fer: Iblant Corhiterne var Meſe⸗ 
13 Det flette paa Bukkia / hans Søns | lemia Kore Son / af Aſaphs a Børn. 2 
ner ochang Brødre/tolf. 14 Det ſt⸗ Oc Meſelemia hafde Børn: Sacha⸗ 
vende paa Iſteela / hans Sønner oc |rfa denFørffefødde / Jediael den an⸗ 
hang Brødre/ tolf. 15 Det ottende den / Sebadia den tredie / Jathniel den 
paa Jeſaia / hans Sonner oc hans fierde/ 3 Elam den femte/ Johanan 
Brødre/tolf. 16 Det niende paa Mas den ſtette / Elioenai den ſlvende. 4 O⸗ 
thania / hans Sønner oc hang brodre / bed Edom hafde oc Bern / Semaia den 
folf. 17 Dettiende paa Simei / hans forſtefodde / Joſabad den anden / Idah 
Synner or hang Brødre/tolf. 1g Det den tredie / oe Sachar den fierde / de 
ellefte paa Afareel / hans Sønner oc Rethan eel den femte / 5 Ammiel den 
hans Brødre/tolf. 10 Det tolfte pan ſſette / Iſaſchat den fivende/ Peulthat 
Haſabia / hans Spnner os hans Bro⸗ den ottende: * 17 aser — 





a benne vat 
en anden A⸗ 
ſaph / end den 
hvor om ſtaar 
ſtrefvet Su⸗ 
pra 25, 











194 Portegieũꝛerne / Skatmeſterne / oc Den forſte Levitem. Befalingsmand forerdn. XXVI 


b ObedEdom hannem b. 6 Oc Semaia hang Søn de hellige Tings liggendefa. 21 Af 
blefve Børn fødde/ ſom regarede ides Ladans Børn/den Gerfoniters børn: 
res Fedres huus: Thi de vare fterde Af Ladan vare Fadrenes Øfverfte / 
Kæmper, 7 Semaia born vare / Oth⸗ ſom var af Ladan den Gerſonite Je⸗ 
ni / oc Rephael / oc Obed (oc) Elſabad / hieliſ: 22 Jehieli born vare Setham ẽJehiet / Sa⸗ 
hans Brødre/ duelige Fold: Clihuoc oc Joel hans Brodet / ofver HErrens bra 23,8. 
Samachia. 8 Alle diſſe vare af Obed⸗ huuſis Liggendefa. 23 Iblant Amta⸗ 
Edoms Børn/ de med deres Born oc miterne / af Jezehariterne / Hebroni⸗ 
deres Brodre / duelige Folck / vel ſticke⸗ terne / Vſteliterne 24 De Sebuel 
de til Embedet / to oc treſindstive af O⸗ Gerſoms ſon / Moſe ſons / var Fyrſte 
bedEdom. 9 Oc Meſelemiæ Børn ot | ofver Liggendefæet. 25 Men hang 
Brodre / duelige Mand / vare atten. 10 | Brødre hørde til Elieſer / Rehabia var 
Or Hoſſa af Merari børn/hafde børn: hans ſon / oc Jeſaia hans føn/ oc Jos 
Simri var den førfte/ (enddog hand ram hans føn/ oc Sichri hans føn/ oc 
var icke den Forſtefsdde / men hans Fa⸗ Selomith g hans føn, 26 Denne Se⸗ g Selomoth. 
der hafde fat hannem til den ypperſte /) lomith oc hans Brødre vare ofver als 
11 Hilkia den anden / Tebalia den tre⸗ le de hellige Tings Liggendefe / ſom | 
die / Sacharia den fierde: Alle Hoſſa Kong David haf de helliget / ſampt de 
børn oc brodte vare tretten. 12 Paa oxfverſte Fedre iblant de Ofverſte of⸗ 
dennem fulde Portnernes Slifter / paa ver tuſinde oc ofver hundrede / oc de | 
be vpperſte af veldige Mend / til Va⸗ Ofpverſte i Særen/ 27 Af Stridene 
retact mod deres Brødre / ad tiene i oc af Rofvet hafde de helliget/ ad fer» 
HErrens Huus. 13 Ocde kaſte lLaad⸗ dige HErrens huus med. 23 Oc alf 
der / ſaa vei den mindſte ſom den fførfte hvad Samuel den Seere / oc Saul 
ideres Fadres huus / til hver Port. Kis føn/ oc Abner Ners føn/ oc Ioab 
14 Det Laad mod Øften falt paa Se⸗ Zeruia Søn hafde helliget : Alt hvad 
lemia / oc de kaſte Laad for Sacharia hver hafde helliget / det var under Se⸗ 
hans ſon / ſom var klog i Forſtand / oc lomith oc hans Brodtes haand. 
hans Laad gid ud mod Norden. iz O⸗ 29 Af Jezehariterne var Chena⸗ 
bed Edom mod Synden / oc hans Søn: nia oc hans Sønner ſtickede til Gier⸗ 
Stattam ⸗ ner mod Eſupim e huus. 16 Supim ning uden til i Iſrael / til Fogeder oe 
mer/fom de ochoſſa mod Veſten / hos Schalecet d til Dommere. 30 Af Hebroniterne 
famiede udi, Port / ſom mand gaar op ad paa det var Haſabia oc hans Brodre / duelige 
d. støde, hoye Strade / ſom Vacten faar imod! Mand / tuſinde oc fu hundrede / ſticke⸗ 
hveranden. 17 Mod Øften vare fer de til Befalingsmand ofver Iſtael / 
af Leviterne / mod Norden fire om Da⸗ paa denne fideJordan mod Veſten: til 
gen / oc mod Synden fire om dagen / oc allehonde HEtrens handel / oc til ad 
hos Eſupim to oc to. 19 Wen hos tiene Kongen. 31 Iblant Hebroniter⸗ 
Kielderen. Parbar e mod Veſten / fire paa Stra⸗ ne / vat Jeria den vpperſte iblant Ses 
det / to hos Parbar. 19 Dieffe ere broniternes Slect oc (deres) Fædre: 
Portgiemmernes Skifter iblant de J det fyrretivende Davids Kongeti⸗ 
Korhiters Børn/ oc Merari Børn. gig Aar / da blef der leet oc fundet fe 
20 Men af Leviterne var Ahia of⸗ blant dem duelige Mænd i Jaeſer Gi⸗ J 
ver Guds huuſts liggendefa / os ofver legd / 32 Oc deres Brodre vare dueli⸗ 
i | OSTE RYE ge 
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Wand / to tuſinde / oc ſiu hundrede / Thekoiter: i hans ſtifte vare fire oe 
ædrenes Ofverſte: Oc David fætte | tive tufinde. 10 Den ſtvende / i den ſi⸗ 
dem ofver Rubeniterne/ oc Gadditer⸗ vende Maaned / var Helez den Pelo⸗ 
ne / De den halfve Manaſſes Slect/ til | niter af Ephraims børn: i hans ffifte 
all Guds Handel oc Kongens handel, | Vare frede tive tufinde, 11 Den ot- 
— — * iden on: — ——— Si⸗ 
XXVII. Capitel. echai den Huſat iter / af arehiter⸗ 
——— —————— or ꝙ»lreeri hans ſtifte vare fire oc tive tu⸗ —— 
Stam̃ernes Fyrfter v. 16. (3) Oc Davids Lig⸗ finde, 12 Den niende / i den niende 33 
gendefæes øfverfte Forvaltere v.25. Samt (4)) Maaned / var Abieſer den Anthothiter 
hans fornemſte Raad oc Venner v.z2. af de Benjeminiter : i hang ſtifte vare 
Syg ere nu Iſraels Born efter deres | fire oc tive tuſinde. 13 Den tiende / i 
tall / Fadrenes Øfverfte/ oc Fyr⸗ den tiende Maaned / var Maerai den 
" ; ſter / ofver tufinde oc ofver hundrede/ | Nethophatiter afSerahiterne: i hans 
: med deres Befalingsmænd/ fom toge | ffifte vare fire oc tive tuſinde. 14 Den 
vare paa Kongen / efter deres beſtilling ellefte / i den ellefte Maaned / var Be⸗ 
i deres Orden / ad gaa fra oc til / hver naia den Pirathoniter af Ephraims 
en Maaned / i alle Aarens Maaneder: Børn: i hans ſtifte vare fire oc tive 
En hver Skifte var fire oc five tuſinde. tuſinde. 15 Dentolfte/i den tolfte 
2 Okver den forſte Skifte i den forſte Maaned / var Heldai d den Nethopha⸗ —— 
2 fee ꝛSam. Maaned / var Jaſabeam a Sabdiels titer af Othniel: i hans ſtifte vare fi 15" ge 
*5* føn: Ocudi hans Skifte / vare fire dere oc tive tufinde. S.C 
tive tuſinde. 3 Hand var af Peres| 16 Oc ofver Iſtaels Stammer 23,29, 
Born / en Ofverſte ofver alle Strids⸗ (vare) for Rubeniterne / en Fyrſte E⸗ 
høfvesmændene i den forſte Maaned. lieſer Siri ſon. For Simeoniterne / 
4 Oc oͤfver den anden Maaneds ſtifte Sephatia Maecha føn. 17 For Levi / 
var Dodai den Ahohiter oe hang ſtif⸗ Haſabia Kemuels ſon. For Aaron / Za⸗ 
fe / oe Mikloth den Fyrſte: udi hans dok. 13 For Juda / Elihu e af Davids e Eliab/: Sas 
ſrifte vare fire oc tive tufinde, s Den Brødre, For Iſaſchar / Amri Micha⸗ muel. 16, 6, 
tredie Hars Fyrſte i den tredie Maa⸗ els ſon. 19 For Sebulon / Jeſmaia 
ned / vat Benaia Iojadæ Præftis ſon / Obadia ſon. For Rephthali / Jeremoth 
en Ofverſte: udi hans ſtifte vare ſire Afriels ſon. 20 For Ephraims børn/ 
octivetufinde, 6 Denne Benaia var Oſea Aſaſta ſon. For den halfve Ma⸗ 
en Kæmpe iblant de tredive / oc ofver naffe Stamme / Joel Pedaia ſen. 21 
de tredive: oe (ofver) hang ffifte var For den halfve Manaſſe Stame i Gi⸗ 
Ammi Sabad hans Søn. 7 Den fier⸗ lead / Iddo Sacharia føn. For BenJa⸗ 
de / i den fierde Maaned / var Aſael Jo⸗ min / Jaeſtel Abners ſon. 22 Fot Dan / 
abs Brodet / oc Sabadia hans Sen ef⸗ Aſareel Jerohams føn. Diſſe (vare) 
fer hannem : i hans ſtifte vare fire oc] Iſraels Stamers Fyrſter F. 23 Men F Uferer ud⸗ 
tivetufinde. 8 Den femte/iden fem-| David tog icke tall paa detn / ſom vare lat. 
te Maaned / var den Fyrſte Samhut tive Aar gammel oc der under: Thi 
b Svrabirer, den Iſtahiter b: i hans ſtifte vare fire! HErren hafde talet / ad formeere Iſra⸗ 
pc tive tuſinde. 9 Den ſiette / iden el / fom Stiernerne paa Himmelen. 
flette Maaned / var Ira Ikes føn den |» Joab Zeruia føn hafde —* * Sup.21, 6. 





— — — — 
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Gubs 
Peſtilentz. 





— — — — — — — — — — — 
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di der blef en floor g Bredeh derfor & 
ofver Yfrael: derfor kom tallet ide i 
Kong Davids Krønidis tall, De forſamlede David alle Iſraels 

25 Oc ofver Kongens Liggendefæ Ofverſter / Stammernes Fyrſtet / 

var Aſmaveth Adiels ſen. Oc ofver oc Fyrſterne ofver de Gfifter 2 (OM , svor om 
Uiggendefaet i Landet / udi Staderne / tiente Kongen / oc Fyrſterne ofver tu⸗ taits / Sup. ꝛtc 
oc i Byerne / oc i Slottene / var Jona⸗ ſinde oc Fyrſterne ofver hundrede / ot 

than Vſia føn. 26 Ocofver dem ſom Fyrſterne ofver alt Kongens/oc hans 

giorde Arbeydet pan Marcken / ad dyr⸗ Sonners Gods oc Fe/ med Kammer⸗ 

cke Jorden / var Ezri Ehelabs ſon. 27 ſvennene / oc Kamperne / oc alle dueli⸗ 

Or ofver Vinbiergene var Simei den ge Mand til Jeruſalem. Oc Kong 
Ramathiter. Oc ofver det ſom var i David ſtood paa ſine Fødder b/ oc fag; b dog hand 
Bingaarde or Vinkieldere / var Sabs |de: Hører mig mine Brødre oc mit var gammel 
di den Siphmiter. 28 Ocofver Olie⸗ Fold/ Jeg hafde tagit mig for / ad byg; oc ſoas. 
gaardene oc Morbærtræerne ſom vare ge et Huus / i hvilcket HErrens Pactis 
Dalen / var Baal Hanan den Gederi⸗ Arck fulde hvilis / ot ti vor GudsFod⸗ 

ter / oc ofver Oliekieldere var Joas. ders Fodſtammel / ocjeg haf de beſtickit 

29 Oc ofver Oxnene ſom føddesi Sa⸗ mig til ad bygge. 3 Men Gud lod mig 2 Sam.7,5. 
ron / var Sitri den Saroniter. Oc of⸗ ſige: Du ſtalt ide bygge mit Rafn et 

ver Oxnene i Dalene / varSaphat Ad⸗ "Huus: Thi du eſt en Krigsmand / oc 

faiføn. 30 Oc ofver Camelerne var hafver udſtyrt Blood. 4 Ru hafver 

Obil den Iſmeeliter. Oc ofver Aſenin⸗ HErren Iſraels Gud udvalt mig af 

derne var Jehedia den Meronothiter. min Faders gandſte Huus / ad jeg ſtul⸗ 

31 Oc ofver Faarene var Jaſis den de være Konge ofver Iſtael avinde⸗ 
Ugariter: Alle diſſe vare Fyrſter of⸗ lig / Thi hand udvalde Juda til Fyrſte⸗ 

ver det Gods ſom horde Kong Da⸗ dommet / oc i Juda huus / min Faders 

vid til. huus / oc iblant min Faders Born haf⸗ 

32 Men Jonathan Davids Faders de hand behagelighed til mig / ad hand 154.16, 12. 
Broder var Raad / en forſtandig giorde mig til Konge ofver all Iſtael. 
Mand / hand var oc Cantzler. Or Je⸗ |s Dec iblant alle mine Gønner ( Thi 
hiel Hachmoni Søn/var hos Kongens Herren hafver gifvitmig mange Son⸗ 

Børn. 33 Oc Adjitophel var Kon⸗ ner) hafver hand udvalt Salomon 
gens Raad / oc Huſai den Archit er var min Son / ad fidde paa HEtrens Kon⸗ 
Kongens Ven. 34 Oc efter Achttio⸗ gerigis Stool ofver Iſrael. s Oc hand 2 Sam.7,1 3 
phel var Jojada Benaias Son or Ab: hafver talet til mig: Din Son Salo⸗ 2 Par, 1, 9. 
Jathar Men Joab var Kongens mon hand ſtal bygge mit huus oc min 
Sirjdshofvetzmand. — —— Thi jeg hafver udvalt mig 
— mm r hannem til en Son / oc jeg vil være 

XXVIII. Capitel. hannem en Fader. 7 Oc jeg vil ſtadfæ⸗ 2 Sam.7,14 

Her beftrifvis (1) Davids ſidſte Befaling til | ſte hang Kongerige avindeligen / der⸗ 

Fyrſterne / om HErrens Huuſis bygning v. 1. fom hand blifvervede/ ad Å and gfør c furer ſig. 

Oc (2) til Satomon/ ad tiene Gud / oc befordre É 

Bygningen v.9. Forffilendis (3) hannem en | efter mine Bud oc mine Rat / ſom paa 

£ignelfe pag den gandſte Bygning ordens fil |Denne dag. 8 Oc nu for ble 
Fa 


alomon v,20, 








mo mm mm me ed MM sk FR sk 


— Fm AMR SS — 






























XXIIX. David afriger bygn. forSal. oc Kronicke formaner Folcket / villig ad gifve dertil 19% 


— —— — — 





— — — — — —— 
— —re — — — — — 





—— gandſte Hierte / oe ien villig Siel: Thi gnelſen paa Vognen / (nemlig) paa 
3Ecrren randſaget alle Hierter / oc fot⸗ Cherubim / ſom ſtulde udbrede Vin⸗ 
.ſtaar alle Tanders dict. Derſom du gerne) oc ſtiule ofver HErrens Pactis 
mn oc2on, — føger efter hannem/da ſtal hand findis Arck. 19 Alle (diſſe ing) hafver handk % Nathan, 
34 Apocs2,23. af dig / Oc derſom du forlader han⸗ gifvit mig (ſagde David) tydeligen be⸗ 
nem/ da ſtal hand bortkaſte dig xvin⸗ ſtrefne af HErrens Haand” (nemlig) 
delig. 10 Saa ſee nu til / thi HErren all lignelſens Gierninger. 
hafver udvalt dig / ad duftalbyggeet| 20 Oc David ſagde til fn Søn - 
Huus til Helligdo mmen: Vær ved god |Salomon: Vær ved god Troſt / ot haf Deut. 31,7.* 
e fuldende, Troſt / oc gigt e det. et frit Mood / oc gigr det / fryct icke / oe loſ. 17770 
ir Oc David gaf Salomon fin var icke miſtroſtig / Thi Gud HErren / 
fPatron. Soen en bignelfef paa Vaabenhuuſet [min Gud / ſtal være med dig / hand (fad 
oc hans Huus / oc hang Herberge / oc lide tage ſin Haand fra dig / ey heller 
hans Saal / oc hans Kammer inden forlade dig / indtil du hafver fuldkom⸗ 
til / oc paa Naadeſtoolens Huus, 12 mit all Gierningen til Embedet i HEr⸗ 
Le en kignelfe paa alt det ſom vat i |rens Huus, 21 Oc fee der/Præfternes 
hannem aa · Aanden g ſom var hos hannem / fom oc Leviternes Skifter til alle Embeder 
enbaret ved var paa HErrens Huuſts Gaard/ oc |i Guds Huus / de ere or med dig til alle 
Wand. paa alle Herberger trint omkring / til Gierninger / de ere villige oc vjfe 
h adgiemme &iggendefæeth i Guds Duus / oc til til alle Embederne: Dertil Fyrſterne⸗ 
* ski, Hellighedſens Liggendefæ. 13 Oc til oc alt Folcket (bered) til all din handel⸗ 
Præfternes oe Lebiternes Sliftet / | —⸗⸗ 
til alle Embedernes Gierning i HEr>| XXIX. Capitel. 
rens Huus / ot til F —— ——— —— —— sva 
rensHuufis Tieniſte. 14 Guldet (gaf ger / ad de fulde gobvilligen give dl on nn, 
hand) efter Guld Vecten / til allehonde £- —* spå —*— — —————— 
fl Redſtab i hvert Embede: (oc Solf) Saa vel fom oeſaa (4) Fold enes / ſampt deres 
LA til allehonde Solf redſtab / eftet Vect / |Offer v.20. Svorpaafølger(s) hvotledis Sa⸗ 


til allehonde Redſtab i hvert Embede. fomon btef fave til Konge/ oc Zadot til Pråfe 

15 Oc Vect til gyldene diuſeſtager / oc — ———— —2 —— Davids le 

til deres gyldene Lamper / hver Liuſeſta⸗ * —— 
ve ge / oc dens Lamper / fin Bert: oc til | CX Remdelis fagdeKongDavid til ald andre af hans 

É Gølf Liufeftager efter Vest / til hver |?) Meenigheden: Salomon ben ce- — 
fe, ø Liuſeſtage oc dens Lampet / efter hver niſte iblant mine Sønner (ſom) Gud — * 
Liuſeſtagis tieniſte. 16 Oc (hand gaf) hafver udvalt / er endnuung a oc klein⸗ Rnlens 

Guld efter Beck fil Skuebrpdenes lig/ Men iernng et opr / ah — 
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198 for hvilket / der de giorde det / hãd tacker Den forſte Gud / oe beder for dem ocsal.ꝛc. XXIX 


eſonne. 


Den Bolig er icke for et Menniſte / men de: Lofvet vare du HErre Iſtaels vor 

for den HErre Gud. 2 Or jeg hafver Faders Gud / fra avighed oc til vig⸗ 

ſtickit af al min mact til Guds Huus / hed: u Dig HErre bør Majeſtet oc Matt. 6,136 
Guld til Guldredſtab / oe SBi til Mact / oc Herlighed / oec Seyer oe Hæ 1 Tim.1,17- 
Solfredſt ab ot Kaabber til Kaabber- der/ Thi ale det fom er i Himmelen ot 2290:5,13- 
redſtab / Jern til Jernredſtab / oc Træ paa Jorden / ja Riget er dit/D HErre / 

til Traredſtab: Onyxſteene / oc ad oc du eſt ophsyet ofver alt til et Hof⸗ 

indfeſte / oc Steene til prydelſe oc vet. 12 Oc Rigdom oc Ære ere for 

brogede Steene / oc allehondec Xdel⸗ dig / or du regærer ofver alting / oc 

ſteene / oc mange Malmerfteene. 3 Matt oc Kraft faar i din Haand/ oc i 

Dr end der til (fordi jeg hafver ſtoor din Haand ſtaar / ad gisre det alt ſtoort 

beh agelighed til min Guds Huus) haf⸗ oc ſterckt. 13 Oc nu vor Gud / vi tacke 

ver jeg ſynderlig Guld oc Solf (ſom) dig / oc prjſe din Herligheds Nafn/ 14 

jeg hafver gifvit til min Guds Huus / Thi hvad er jeg? De hvad er mit 

ofver alt det (ſom) jeg hafver ſtickit til (Salg? Ad vi ſtulde haft mact/ til ad 
Hellighedſens Huus: 4 Tre tufinde gifve velvillige / ſom dette (gaar?) 

Centener Guld af Ophir Guld / oc fu Thi det er alt kommit af dig/ os af din 

tufinde Centener puret Solf / til ad Haand hafve vi gifvet dig det. 15 Thi 

beſlaa Huuſets Bæggemed: 5 Ad det vi ere Fremmede oc Gaſter for dig / 

ſtal vare Guld ſom Guld ſtal vare / oc lige ſom alle vore Forfædre : Vore das 

Solf ſom Sølf ſtal være / oc til alle⸗ ge paa Jo ere ſom en Skygge / oc P(al.90,9. 
honde Giering / ved Gierningens Me⸗ her er ingen forventelſe g. 16 FErre St 


d (tant eder. flereg Haand: Oc hvod er nu velvil · vor Gud / ali denne hoob ſom vi hafve ————— 
e gløre HEr Uig til / ad fylde fn Haand e i Dag for ſticket / ad bygge tig et Huus / til dit hel⸗ fomde/fom de 


ren et velvil⸗ 
ugt Offer. 


F ædete eller 
foftelige, 


HErren? lige Nafn / den er kommit af din haand / bortſpteddes. 
6 Da blefve Fadrenes Fyrſter / ot oc den er altſammen din, 17 Oc min 

Iſraels Slecters Fyrſter / oc Fyrſter⸗ Gud / jeg veed / ad du prfver Hiertet / Sup.28, 9, 

neofver tufinde oc ofver hundrede / ot oc elſter Oprictighed. (Derfor) haf⸗ 

Fyrſterne ofver Kongens Gieraing / ver jeg Frit Hiertis Oprictighed gif⸗ 

velvillige: 7 Ocde gafve til Embedet vit ale dette frjvilligen / oc jeg hafver 

i Guds Huus / fem tufinde Centener nu med Glæde ſeeit dit Folck / ſom her 

Guld / oc fj tufinde Gylden: Ob tj tu fantis / ad det hafver gifvit dig frivil⸗ 

finde Centener Solf / oc atten tuſinde ligen. 138 HErre/Abrahams/Jfaacs 

Centener Kaabber / oc hundrede tuſin⸗ oc Iſtaels / vore Fædres Gud / bevar 

de Centener Jern. 3 Oc hos hvem dette avindeligen / ad ſticke k dit Fol⸗ k danne, 

fom blefve fundne fSteene/ dem gaf⸗ ckis Hiertes Tander / oc ſtick deres 

væde til HErrens Juuls Liggendefe / Hierte til dig, 19 De gif min Son 

iJehiels ven Gerſoniters haand. 9 Salomon et retſticket Hierte / ad hole 

Oe Folcket var glad / ad de vare ſaa vel: [de dine Bud / dine Vidnesbyrd oc dine 

villige / Thi de gafve HErren af gand⸗ Skicke / oc ad giore det altſammen / De 

ſte Hierte / fryvillige, Oc Kong Da⸗ ad bygge denne Bolig / ſom jeg hafver . 

vid gladde fig oeſaa ſtoorligen. forſticiti. — occ 
10 Or David lofvede Gud for| 20 Siden ſagde David til den 6 


gtot Patron 


den gandſte Meenighed / ot David fag: ſgann Meenighed: Lofver hu HEr⸗ oc Modene il 
ren 








con 





J. Salom. blifver Konge i Davids ſted / Kronicke. oe offrer til Gibeon paa Kaabber Alter. 199 











ven eders Gud: Oc aff Meenigheden | els Oyne: oe hand gaf hannem Kon⸗ 
lofvede HErren deres Fædres Gud/ 


gelig Ere / ſom ingen Konge hafde haft 
— * oc boyede dem / oc tilbade for HErren kfor hannem ofver Iſrael. 


nifiserbiy PM for Kongenl. 21 De be offredej 26 Saa var nu David Iſei Søn/ 
delfe. HErren Offer / oc offrede Brændoffer | Konge ofver ald Iſrael. 27 Men Tj⸗ 
med under for HErren denanden Dag der efter / den ſom hand var Konge ofver Iſraei / 
—— erbin tuſinde Oxne / tuſinde Vedre / tufinde er fyrretive Aar. J Hebron regerede 
ſe. fam/ oc deres Dridoffer / oc mange hand ſiu Aar / oc i Jeruſalem regerede 
Offer for all Iſtael. hand tre oc tredive (Aar.) 13 Oc hand 
22 Oc de aade oc drucke for HCr- dode i en god Alter / mæt af Dage / 
vens Anſict / paa den dag / med ſtoor Xjgdom oc Xre: 29 Oc Salomon / 
xRe2.1,33. Glæde: Oc de giorde anden gang Sa⸗ hang Søn / blef Konge i hans fed. 
m med ftørre lomon Davids Søn til Kongem / oe] Men Kong Davids Gierninger / de 
folrnitet end falvede hannem HErren til en Fyr: forſte oc fidfte/ See / de ere ftrefne i» 
oct here ſten / oc Zadok til Praſt o. 23 Saa | blant Samuels den Seeris Ord/ ve 
nærværelfe, ſad Salomon paa HErrens Stool / en iblant Nathan Prophetens Ord / oc i⸗ 
n ad herſte of⸗ Konge i hans Faders Davids ſted / ot blant Gads den Seeris Ord / zo0o Med 
—— blef lyckſalig: Oc gandſte Iſtael var! alt ſit Kongerige / oc hans Mact oc Tj⸗ 
— hannem lydig. 24 Oc alle de Ofverſte der p / ſom der forløbe fig ofver han⸗ 
Præfi/ efter oc Veldigſte / ocſaa alle Kong Davids nem / oc ofver Iſtael / oe ofver 
ad Abiathat Børn/ gafve dem under Kong Salo⸗ alle Kongerigerne i lan⸗ 
var affat/ for mon, 25 De HErren giorde Salo⸗ dene. 


' —8 * mon mactig i Herlighed / for ald Iſta⸗ Ende paa førfte Kronickes Bøg. 


REE XXXXX.VX. 
a tog fig et Kronickes anden Bog * 


mood / betæn, 
— 
ders Fadern · Her beſttifvis (1) hvorledis Salomon bes Le. 3 ging ; 
ge forordning erocftede fig i fie Kongerige / oc offrede tir Gibe⸗ ald Reenigheden med hannem/ til det 
til ad være on paa Kaabber Alterec v.2. Oc (2) faar taar ; Hoye ſom (var) i Gibeone / Thi der 
Konge / alt af HErren / ad bede om hvad hand vilde / hvor ⸗ var Guds Forfamlings Pauluun d / 
Folckets ſyn · dofver hand begærer Vjs dom v.7. Hvilden fom Mofe HErrens Tienere hafde 
derlige Stem ⸗ (3) Gud gaf hannem/ med Rigdom / Gods och g Pen David baf? 
me / andets 2Cre tillige v.u. Hvorefter (4) Salomon tom giort i Prcken. 4 (Wen avid hafde 
almindelige eubage fra Gibeon v. 13. hvis Mact oc føoore | ført Get * * — — 
arim e/ til ſteden ſom David hafde be⸗ 
ridt til den: Thi hand hafde udſlogit 


Fred / oc alt Veide opregnis v. i4. 
et Pauluun til den i Jeruſalem.) s Oc 


sr C Salomon Dante Søn be 
e æftede fig i fit Rige a / oe HEt⸗ 
ri HØR —* det Kaabber Altere / ſom Bezaleel Vri 
Son / Hurs Sons / giorde / det vat der 


ren hans Gud —9* —** 
em / oc giorde hannem ſtoor ofver⸗ 

— for HErrens Tabernackel: De Salo⸗ 

mon oc Meenigheden beſogte det F, 


b heyelig. maade b. 2 Oc Salomon ſagde til ald 
6 Oc Salomon rene der til Kaab 
, i 


























Iſrael / til de Øfverffe ofver tuſtnde 
de hundrede / pe til Dommerne ps fil * 
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mReg.⁊, xt. 
Sam. 5, 54 


p adſtillige 


leilighe der. 


adog der er 
icke uden een 
iEbreiſten. 


1 R62.3,4: 
cen Siadt 
BenJamins 
Stamme, 

I P4r.16,39 
oc 21,29, 

2 84. 6, 2 15 
2 Pr 6 1, 
d Taberna⸗ 
delen. 

een Stadt 
Juda Stam̃e. 
Exod. 38,1. 
f Kaabbers 
Alteret / ad 
offre der pag/ 
efter Guds 
befaling / Le⸗ 
vit iz,3. 4. 

































200 Sal. efter begaring / gifvis vjod. Den anden oc foroꝛdn. Arbeydsfolck til Templ. bygn. IL. 


ber- Alteret for HErrens Anfict/ ſom ere i Dalene imangfoldighed. 16Oc 
ftood for Forſamlingens Pauluun / oc] Told af Heſte var den fom Salomon 1 Reg.10,23 
offtede paa det / tuſinde Brændoffer. | fom til af Ægypten / oc anlangendis Infr.5,23. 
7 Paa den ſamme Nat aabenbare⸗ væfved Tey: Kongens Kiebmand to⸗ 
g ten Drom / de Gud fig for Salomon g / oc fagde! ge det vafvede Teh i betaling, 17 Oc 
13,5, til hannem; Bed / hvad ffaljeg gifve de foore op / oc forde af Rgypten / en 
dig? 8 Oc Salomon ſagde til Gud :| Vogn for fer hundrede Solfpendinge / 
3P4r.23,5. Du hafver giort floor Miffundhed| oc en Heft for hundrede oc halftredte- 
, mod David min Fader / oc du hafver! finds tive: Oc faa førde de dem ud/ til 
giort mig til Konge ihans fed. 9 Saa! alle de Hethiters Konger/ oc til Kon⸗ 
lad nu HErre Gud dit Ord blifve ſandt gerne i Syrien / ved deres Haand. 
(ſagt) til min Fader David: Thi dau — 
a. Reg. 3,9: giort 4 til Sørg * IL. Capitel. 
old / ſoin ere faa mange ſom Sts — rr Ske É 
paa Jorden. 10 Saa gif mig nu Vjs⸗ —* —B——— 
dom oc Forſtand / ad jeg kand gaa ud 1. Oc (2) begærede af Huram / Konincte ve 
h fortette mit Deindh for dette Fold/ Fh hvo kand Tre v.z. fofvendis ad ville gifve dem Koſt v. 10. 
Embede fløs (ellers) dømme i dette dit megie Fold? Svostil (3) Huram fandtis villig / oc ſendte hans 


"| nem til Bygningen en vis Mand v. u. Hvor 
*2 lg Da fagde Gud til Salomon: paa (4) Salomon talde oc ftidede — pres 
gendſte rege⸗ Efterdi ad det var i dit Hierte k/ oc du beydsfoick i Orden v.17… 


ring. hafver ide bedit om Rjgdom / Gods SE Salomon tændte til a ad byg⸗ 2 ſagde ved 
iregære. o« Xre / eller omdine Fienders Siele ! / ge HErrens Nafn et Huus b/ De fig ſeif. 
DN oc du end icke hafver bedit om et langt fe Kongerige etHuusc, 2 Oc Salo⸗ —— 
fm: Wen du hafver bedit dig Vjs- mon aftalde halffierdeſtads tive tufin- 537280 
gelſe. dom oc Forſtand / ad du kand domme de Mand / til ad bære Byrde / oc fire- 
ad de mote mit Folck / ofver hvilcket jeg hafver ſindstive fufinde Tommermand / paa 
giort dig til Konge: 12 Gaa vare! Bierget d/oc tre tuſinde oc fer hundre« , Re2.$,16 
Visdom oc Forftand gifven dig: Der de Tilſtuns Mend ofver dem. — 
filmed vil jeg gifve dig Rigdom oe! 3 De Salomon ſendte til Huram / Reg 5,2. 
Gods or Xre / ſaadan ſom ingen Kon⸗ Kongen i Tyro / oc fod hannem * 
Reg. 3, 13 ge / ſom hafve varit for dig / hafver Lige ſom du giorde med David min Fa⸗ 
1 P4r.29,25 haft / ey heller ſtal nogen efter dig ſaa⸗ der / oe ſendte hannem Cedertræ / ad 
Infr.9, 22. dan hafve. 13 Oc Salomon kom til bygge fig ef Huus med / ad bod der i / 
Jeruſalem / fra det øve ſom var i Gi⸗ (faa giør oc mod mig.) 4 See / jeg 
beon / fra Fot ſamlingens Pauluun / oc vil bygge HErrens min Guds Nafn et 
regnerede ofver Iſrael. Huus e/ ad hellige (det) for hannem / e bam tir ære; 
14 OD: Salomon forſamlede Vo⸗ ad optande koſtelig Røgelfe for hans —— 
*. one pc Reyſnere / oe hand fid tilhobe Anſtet / oe jdelig Shuebrødf / oe Es! Saus— 
ere here se DE — 
J tuſinde Reyſnere / ot ſatte a Sa aa⸗ 10.11. 
— * flædernen / od hos Kongen i Jeruſa— hederne / oc paa HErrens vor Guds £ Forordning 
for Vognene / (em, i5 Or Kongen giorde Sølfvet Heytjder / det avindeligen for Iſrael. 
oↄAgod årer nr Guldet i Jeruſalem / ſom Steene / 5 OcdetHuus ſom jeg vilbygge/ (ſtal 
ang for He⸗ 
mg oe Eederiraer / ſom Morbartraer der | være) ffoort / Thi vor Gud er førre 


end 












































— 








I Reg.8,27. end alle Guder, 6 Dog hvo kand for⸗ber / i Jern / i Steen / oc i Tra / i Skar⸗ 
Infrs, i5. maa / ad bygge hannem et Huus? Thi! lagen/ i blaat Silde/ oc i Byſſe / oe i 


Job 11,7.8.9 ad Himlene oe Himlenes Himle kun⸗ Purpur / oc ad udgrafve allehaande / oc 


E/4.66,1: de icke begribe hannem / oc hvo ſtulde konſteligen ad optænde allehonde / 
1er,23,24. jeg (da være/ ) ad jeg ſtulde bygge! hvad mand gifver hannem for/med dis 
Matt.5,34- hannem et Huus ? Men til ad gigre| ne Vjfe/ oe med min Herris Davids / 
dl gg Røgelfe for hans Anſtet (vil zeg bygge) din Faders Vjſe. 15 Saa ſende nu min 
ec 17, 24. det.) 7 Gaa ſend mig nu en vjs Herre Avede/ oc Byg / Olie oe Bjn/ 
2 Konſtrig Mand g til ad arbeyde / i Guld / oe é| til fine Tienere/fom hand hafver ſagt. 
Meſter. Sølf/ oc i Kaabber / oc i Jern / oc i 16 Saa villevi hugge Tra af Libanon / 
Skarlagen / oc Purput / oc blaat Sil⸗ ſom dig aldelis behof gisris / oc vi vil⸗ 
cke / oe den ſom kand vel udgrafve med le føre dem iFlooder paa Hafvet imod 
De Vſſe / ſom ere her hos mig i Juda oc Japho o / oc du ſtalt føre Dem op til 
i Jeruſalem / hvilcke David min Fader! Jeruſalem. J 


h undertige, efver ffidit, 8 Oc fendmigEeder/| 7 Oc Salomon talde alle frem⸗ 


-i hafver. Granne oc Algumim tra / af ibanon: mede Mand p ſom vare i Iſraels dand / 


k den ſtorſte Thi jeg veed / ad dine Tienere kunde efter det Tall ſom David hans Fader 
Maade af hugge Træ paa Libanon / oe ſee / mine talde dem / oc der blefve fundne hun⸗ 
tørre Vare / Tienere ſtulle være med dine Tienere: drede oe halftredieſindstive tuſinde / oc 
Mn 9 Oc ad de kunde berede mig mange! tre tufinde oc fer hundrede, 1g Ot hand 
* Eggeftas Træ: Thi det Huus ſom jeg vil bygge / ſtidede halffierdeſindstive tufinde til 
fer, I den ſier⸗ (ſtal være) ſtoort oe befynderligt k. Dragere af dem / oc ſireſindstive tu⸗ 
fte maade hes 15 Oc fer / jeg vil i gifve Tommer⸗ finde til Huggere paa Bierget q/ D6 
—2—— mændene / dine Tienere / fom hugge tre tuſinde oc fer hundrede til Til⸗ 
fom oe * Træerne/ tive tuſinde Cork føgt Hve⸗ ſiunsmand / ſom ſtulde holde Folcket 
meget ſom en de / oc tive tufinde Cor SS —* — til Arbeyde. 

Ephattørre ſinde Bath! Vin / oe tive tuſinde Bath — ——— 
Bare / ſom Olie. III. Capitel. 
oe agter u1 Da fvarede Hur am/ Kongen af Zo⸗ Her beftrifvis (1) Platzen / hvor paa / oc Ti 
ge en hver ro / ved Skrift / oc fende til Salomon: den / naar Salomon begynte ad bygge Tem⸗ 
Hole 43 Egger Fordi ad HErren elſter fit Fold / plen v.i. Sampt dens maade / anlangende 





intil & breden oc længden/ med Vaabenhuuſets oc 
—5* — hafver hand fat m big til Konge —* Tempiens panelelſe v,3, Gaa vel ſom ocſaa (2) 
mod 1002, Dem, 12 Fremdelis fagde Huram: Lof Fee Ytterheligftis fængde oc vide/med fin beflag 


dzo,11 Yet være HErren Iſraels Gud / ſom oc Sømv.8. Oc (3) CherubimsBingers kengs 
Exod.20, hafver giort Himmelen oc Jorden / ad de / oc hvort hen de vendte dem v. 10, Men en⸗ 


—A i envis / klog oc deligen (4) Forhenget / oc de to Støtter for 
65.06 hand gaf Kong David en vis / log * 
— forſtandig Son / ſom ſtal bygge HEr⸗ Zemplen v.i⸗ 


i te ad bygge 

8. 06 136,5.5 ren et Fuug/ oc fit Kongerige et huus. eN Salomon begyn 
Ador.4,24 · 13 Saa fender jeg nu en vjs Mand / ——— i Jeruſalem paa 
AAu. Forſtand / oc hafver varit Moria Bierg / ſom var viſt David 
6. fomhjafver ; | ed 
Ape. 10," hos min Fader Hur am n/ 14 Gom er hans Fader 2/ hvilden hand hafde bes 
— * en Qvindis Søn af Dans Dottre / oc ridt paa Davids ſted / i Ornans den 
men hans Fader en Mand af Tyro / ſom Jebuſtters Lade b. 2 Oc hand begyn 


— 
jond arbeyde i Guld / oc i Splf / i Kaab te ad bygge i den rdr aane Sae 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images 


1,-28 47 668 


reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 


II, C. hvortil Huram / Kongen af Tyro / Krønicde. ſender ham en Konſtner oc Træe/rc. 203 





o Jeoppe⸗/ 
Act.io, 32, 

I Reg 5,15 
p af Canani⸗ 
terne, 


1 P4r, 22,3, 


q ane, 


1PAr. 21,24 
a ved Prophe⸗ 
ten Gad / 

2 Sam. 24 8 
1Reg.s, 1. 
b. Loo. 









— — — —— — — — ——— — — — — — 



































e indvende. 
vollen til ad bygge Guds Huus: Leng⸗ 14 Hand giorde oc et Forhenge af Mar.27, 51 
den efter Alne i det førfte Maal / tre⸗ blaat Silde / oc Skarlagen / oc Pur⸗ 
finds tive Alne / oc vjdheden tive Alne. pur oc Boſſe / oc giorde Cherubim der 
4 Oc Vaabenhuuſet ſom var for til / paa. 15 Hand giorde oc to Stot⸗ 1 Reg.7,15. 
vartlængden/ efter breeden paa Huu⸗ |ter for Huufet / tredive oc fem Alne ler.52, 216 
fet/ tive Alne) langt / Men hoyheden lange / oc Knappe der ofven paa/ fem 
var hundrede oc tive Alne/ochand be⸗ Alne. 16 Oc hand giorde Lenckegier⸗ 
ſloo det inden til med puurt Guld. 5 |ning (ſom) i Choret/ oc faſte den of» 
Wen det ſtoore Huus panelede hand ven paa Støtterne / or hand giorde 
med ForTræ / oc beſlog det udofver hundrede Granatable / oc fæfte dem 
med ge Guld / oc giorde der paa Pal⸗ paa fendene, 17 Oc hand opſatte 
mer Be Lendegiterning · 6 Oc beſatte Stotterne for Templen / den eene paa 
Huuſet med Edelſteene til Prydelfe/ den hoyre ſide / oc den anden paa den 
or Guldet var af Parvaimsc Guld, venſtre ſide. De faldede dens Rafn Fo hand (HEt⸗ 
c Beggeperu 7 Oc hand beſlog Huuſet / Bielckene / paa den heyre fide Fadjin£/ oc dens ren) (tal bes 
Dorſtolpene / oc Veggene der af / oc nafn paa den venſtre fdeBoasg.  fæfte. 
Dørrene der af/ med Guld oc hand | — —— — — hannem 
fodudgrafve Cherubim paa Veggene. IV. Capitel. er Kraft. 
Set (1) beſtrifvis Kaabber Alteret v 1. det 
8 Hand gforde oe det Allerhellig⸗ | føbre Haf v.2. detj Kiedlerv.G, de tj Liufeftas 
ftis Huus / hvis længde var tive —* —— eres —— * — 
efter Huuſets vidhed / oc dens vidhe —8 oral —— 
var tive Mine: oc hand beflog det med rn ngge, — ———— 


got Guld / hen ved fer hundrede Cente⸗ Und giorde oc et Kaabber Altete 
ner, 9 Oc Vecten paa Sommene SVlice dine langt / oc —— 
bar halftredieſtnds tive Seckel Guld: 154; Aine øv. Ser til med giorde 1 
oc hand beflog Salene med Guld. hand et ſtobt Haf/tj Alne vide fraden 
10 Hand giorde oc fé det Allerhel-|cene bradde der paa til den anden brad⸗ 
ligſtis Huus / to Chetubim med be⸗ de der paa / rundt trint omkring / oc fem 
d ſom mand bevegelige Billeders Gierning d: oc Alne hoht / oc et Maal / tredive Alne 
tunde ſeiue mand beflog dem med Guld. 11 Oc langt / begreb det trint onkring. 3 Oc 
abd/eter fm lengden paa Vingerne paa Cherubim / der vare Ørenes Billeder under det/ 
rer g var tive Alne: den eene Vinge hafde | fom ginge trint omfring det / til tj Al⸗ 
fem Alne / oc racte paa Huuſets Væg/|ne/ ſom ſtoode omkring Safvet : to 
De den anden Vinge hafde oc fem Alne / Rader Ørne vare ſtobte der paa. 4 
ſom ratte til den anden Cherubs Vin⸗ Det ſtood faa paa tolf Oxne / ad tre 
ge. 12 Saa hafde oc den anden Che⸗vare vende mod Norden / pc tre bende 
r Reg.6, 23 rub en Vinge / fem Alne lang / ſom ror⸗ mod Veſten / oc tre vende mod Syn» 
de paa Huuſets Væg / oc hans anden den / oc tre vende mod Often / oc Hafvet 
Vinge fem Alne lang / ſom hengde ved der ofven paa dem / oe alle deres bags 
den anden Cherubs Vinge. 13 Diffe deele vare (vende) ind ad. 5 Oe det N 
Cherubims Vinger vare udbridde five | var et Haandbred født/os bradden der 


pag 


Reg.7, 43 
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V. Alle Templ.redſtabe / ſamt Forgaard. Kronicke. beſteiſvis / oc Arcken indſoris der udi. 203 


— — ⸗ — 








— e — ñ⸗t᷑ 





Paa Yar lige ſom et Backens brædde/ imedlem Succoth oc Zaredatha. 19 
i (tHer) ſom Blomſterit paa en &ilie/det Oc Salomon giorde alle diſſe Redſta⸗ 1 Reg.7, 48. 
holt tre tuſinde Bath. s Oc hand gior⸗ be ſaare mange / ad mand kunde icke vi⸗ 
de tj Kiedle / oc hand fætte fem af dem de Veeten paa Kaabberet. 20 Oc Gas 
J til den hoyre ſide / oc fem til den venſtre lomon giorde alt Redſtabet til Guds 
hg fide / ad too i dem: hvad ſom hørtil Huus / ot det Guld Altere / ot Bordene 
Brændofferet / ſtucke de der i: Men oc Skuebrodene der paa: Oc Liuſeſta⸗ 
Hafvet var / ad Praſterne ſtulde toe gene med deres Lamper / af tat c Guld / ebevaret. 
3 Reg.7, 48 dem der udi. 7 Oc hand giorde tjLiu⸗ ad mand ſtulde optændedem/ ſom det 
49. ſeſtager af Guld / lige ſom de ſtulde va⸗ fig burde for Choret. 21 Oc Blom⸗ 
re / De ſatte dem i Templen / fem paa ſtrene oc Lamperne / oc fiufefsrene (va⸗ 
Den hoyre ſide / oc fem paa den venſtre re) af Guld / det var fuldkommelig got 
ſide. 8 Oc hand giorde tj Borde / ot Guld, 22 Der til med Pfalterne oc 
fættedem i Templen / fem paa den hoh⸗ | Beggerne d/oc Skederne / oc Skaale⸗ d Beckene. 
re / oc fem paa den venſtre de; Ochne / vare af tæt Guld: Anlangendis 
hand giorde hundrede Backen af guld. Indgangen til Huuſet dens Dor / inden 
9 Sand giorde oc en Gaard for Pra⸗ | til det Allerhelligſte or Dørrene paa 
ſterne / oc et ſtoort ſtillerom: oe Dor⸗ Templens Huus / vare af Guld, 
re paa ſtillerommet / oc beſlog Dørre- — — — 
ne med Kaabber. 10 Or hand fætte V. Capitel. 


t vaa det høvre Hierne mod O⸗Her beſtrifvis (1) hvorledis Salomon lod 

—— md Si⸗ — alt det hans —* MÅ. hafde —* med 

Argen tillige/ indførendt Templen v.1, fampe 

a Sutam, mu Der til med giorde Hiram 2 Gry⸗ (hvad der var udi Arcken v. nj Hvorpaa (2) 


der / ot Skuvler oc Backen: Saa fuld⸗ Præfterne oc Leviterne fofvede oc tadede HEr. 
fommede Hiram a Arbeydet / ſom hand renv.n. hvilcken opfylde Huuſet med en Taa⸗ 
giorde for Kong Salomon paa Guds se van ; 
Huug/ 12 (Somvare) de to Støt Aa blef alt Arbeydet fuldkommet / x Par. 7, z10 
1,3 ter med deres Uſter / ot Knappe ofven| AX fom Salomon giorde paa HEr⸗ 008,7. 
paa baade Støtterne : De de tvende rens Huus: Oc Salomon baar hen 
no ede Lencket ad betæde iſterne med/ ind / alt det fom David hang Fader 
ofven paa Stotterne / 13 Oc de fire hafde helliggiort: Oc Solf oc Guld/ 
Hundrede Granatable paa baade de oc allehonde Redſtab / lagde hand i lig⸗ 
moede Lender / to rader Granatable gendefæet udi Guds Huus. 2 Da for⸗ 
paa hver fende : ad ſtiule Knappen ſamlede Galomon til Jeruſalem / de 
baade $jfter/fom vare ofven paaStot⸗ Xldſte i Iſrael / oc alle Stammers 
ferne. 14 Os hand giorde Stoolene: Hfpverſte / Fadrenes Fyrſter iblant J⸗ 
de hand giorde Kiedlene paa Stoole⸗ ſraels Born / ad de ſtulde opføre HEr⸗ 
ne/ 15 Et Haf oc tolf Hrxne der under. rens Pastis Arck af Davids Stad / det 
16 Der tilmed Gryderne / ot Skuvler⸗ er Zion. 3 Oc alle Iſraels Mænd fors * 
ne / oc Krogene/17 Oc alle deres Red— ſamlede dem til Kongen i Hoytjden / det 
b Ona hans ſtabe giorde Huram Abivb for Kong er i den fivende Maaned: 4 Oc alle 
Fader, Galomon/tilCrrens Huus / af reent Iſtaels EXldſte komme / oc Levitern⸗ 
4 Kacbber. 18 Vdi Jordans flette Egn løfte Arden op / 5 Oe de førde Atden 
for Kongen ſtobe dem udi tat Jord / hen op de Forſamlingens —— 





— 





*— 


— — 
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— — 


a ſom HEr⸗ 
ven udgraf⸗ 
vede. 


b men der vas 
ve altjd nock / 
foruden dem 
ſom vare for⸗ 
ordnede. 


204. HeErr.opfylder Huuſ. med en Taage / Den anden hvorfor Sal.lofver oc tacker hañem / VI 
alle de hellige redſtabe / ſom vare i Pau⸗ Fyraſterne funde ide ftane ad ffene for so 





Junet;dem opførde Præfterne (oc) Le⸗ Taagen: Thi ad HErrens Herlighed 
viterne. 6 Men Kong Salomon / oe opfylte Guds Huus. 
ald Iſraels Menighed ſom vare for⸗ 
famlede til hannem for Arcken / offrede VI. Capitel. 
Faar oc Ørne/fomide kunde ta les/ey|  SHevbeftrifvis (1) hvorledis Salomon / der 2 faa længe ” 
heller regnes for mangfoldighed. 7 —— Guds —— —— 
F iCTemplen // lofvede oc tacke en / ad ban ⸗ 
— ande —— hafde — det hand hafde loͤfvit hans Fader € i den ſtoote 
syet: David v.1, Oc (12) gtør fin Bøn til Gud / ad Foraaard/ ad 
Huuſet / i det Allerhelligſte: indtil un⸗ pand vinde boo i dere Huus / oc altid høre deres hore paaKon⸗ 
der Cherubims Vinger. 8 Thi Che⸗ Bon fom bade til hannem der udi v,11, ges Ord oc 
rubim udbridde deres Vinger ofver Ar⸗ DK fagde Salomon: HEtren hafs TT. 
dens ſted / oc Cherubim fliulte ofver| Dvoer fagt/ ad hand vil bov i Mørs 7 SP 1c⸗ 








der de droge af Ægypten. fuldkommit med fin Haand d/der hand 16. 
1r Oc det (fede / der Præfterne| fagde: 5 Fra dentjd der jeg udførde 5 —— 


terne / Sangerne / af alle ſom vare un⸗ mit Nafn ſtulde være Der / ide heller —— 
ber Aſaph / Heman / Jedithun / oc un⸗ hafver jeg nogen Mand udvaldt / ad ; —* fan 


ſten hos Alteret / oc hundrede oc tivejreder; Oc jeg hafver udvait David/ —* wd? 


Praſter hos dem ſom blaſte i Bafu- | ad hand ffal være ofver mit Fold J-. aſe 
serne.) 13 Oc der var ſom een af dem ſrael. 7 David min Fader hafde oc Tieomfi 
ſom trom̃etede oc ſang / ad mand ſtul⸗ i Sinde g / ad bygge HErrens Iſtaels Sam.7, 12 
be høre een Roſt ad lofve oc tade.bTr- | Guds Nafn et Huus: 3 Men HEr⸗ I Reg.3,17. 
ren: Oc der de opløfte Røften i Ba⸗ ren fagde til David min Fader: Cfrer: 1 Par.28,2. 
funerne/oci Cimbler / oc é (andre) In- di det var i dit Hierte / ad bygge mit Infr.17,1. 
ftrumenter/oc idet mand lofvede HEr⸗ Nafn et Huus / da giorde du vel/ fordi mod ſit hier⸗ 
ren / (faa der ſagdis) Thi (hand er) det var i dit Hierte. 9 Dog ſtalt |" 
god / thi hans Miſtundhed (varer) æ- icke bygge Det Huus: men din Son / 
dindelig / da blef Huuſet opfylt med | fom fral udkomme af dine Lender h / h fødis af dit 
en Taage / det er HErrens huus. 14 Oc |band ſtal bygge Quuſet til mit er tied oc bled, 
10 OMA 


* 










































































VI. ad hand hafde huldit David fir ofre) Kronicke. ocbeder Gud / ad hand vildebosi  20s 


10 Saa hafver nu HErren ftadfæft Himle/ funde ide begribe dig / hvorle I Reg 8, 27 
fine Ord / ſom hand talde: Thi jeg er dis ſtulde dette Huus (dergiøre) ſom Sup. 2,6. 
opfomment Davids min Faders ſted / jeg hafver bygt ? 19 Vend dig dog nu E/a.66,1. 
De ſidder paa Iſraels Stool / ſom til din Tieneris q Bon / oc til hans For⸗ Adeor.7, 49 











lay OErren hafver talet/ oc jeg hafver manelfe/ HErre min Gud / ad duvile I Min/fomer 
—E de to Steen bygt HErrens Iſraels Guds Nafn| høre det Skrjg oc Ben / ſom vin Tie: —— 
* —— et Huus. 11 De jeg hafver ſat Ar⸗ nere beder for dit Anſict. 20 Ad dine 24 
—* tiBudordere HOT Der udi / der fom HErrens Pact i Øyne kunde være aabne ofver dette Ord der fat 
X frefne. er ſom hand hafver giort med Iſraels Huus / Dag oc Nat / ofver denne ſted/ Eris!dit nafæ 
vr : k rund Par Børn. fom du hafver fagt/ ad du vilt ſatie dit (308) ses 
— Kaab-⸗12 Ochandtraadde fræm for HEr⸗ Nafnderr: Ad du vilt hore den Bon/ nide forzetiss 
fre, i ES ræmes Vens Åliere/ for ald Iſraels Meenig-⸗ fom din Tienere ſtal bede paa denne dit Foia fors 


Fogaard, Hed: ochand udracte fine Hænder. 13 ſted. 21 Gaa hør nu din Tienetis or ſamus tu dine 
m (il ydmyg, (Thi Salomon hafde giort en Kaab⸗ dit Folckis Iſtaels Formanelfte / ſom de 28 Sams 
heds Tegn oc berkiedlk / ot ſet den midt iGaarden / ſtulle bede paa denne ſted: oc hør det —* der ve⸗ 
u —— fem Alne i fin længde oc fem Alne i fin! af din Boligis Sted fra Himmelen / retraftig. 
hand ide tun breede / De tre Alne i fin høvhed / oc ja hor det ocværnaadig. 22 Derſom 
debeftaafor hand food hos den/ oc knalede paa ſi⸗ nogen Wand fynder imod finRæfte/ 7 Keg.s, 312 
Gui. ne Xnæm for ald Iſraels Meenighed / oc hannem blifver en Eed paalagt/fom . 
I Reg.8,22 oc opradte fine Hænder mod Himme⸗ hand ſtal ſvare / oc Eeden kommer for 
Exod.1S>11 (emn.) 14 Oc hand ſagde: HErre dit Altere i dette Huus: 23 Da bør 
Deut.4,39- Iſraels Fud/ der er ingen Gud fom det af Himmelen / oc gior det/ oc dom 
SR du/i Himmelen eller paa Jorden: ſom dine Tienere / ad du vilt betale den u⸗ 
holder Past oc Barmhiertighed med! gudelige/ ad gifve hans Ven paa hang 
I R6g.2,4. dine Tienere / ſom vandre forditAn-| Hofvet: ocretfærdiggiøre 1 den Ret- f fige, 
fict i Deres gandſte Hierte. 15 Som fardige / ad gifve hannem efter fin Rets 
1 Par.22,9. bafver holdit din Tienere David / min færdighedr. 24 Derſom or ditFold t efter hans 
n tier Tegn; Fader / Det du talde til hannem: Thi Iſrael blifver flaget for deres Fien- —* retfære 
ad hand op · du hafver talet det med din Mund / ot der/ for de hafve fyndet imod dig: oc —* dl sg 
løfte ” beste fuldkommede der med din Haand; fom| de omvende dem/oc bekiende dit Rafn / med Munnis 
—— paa denne Dago. 16 Ocni/HErre| oc bede oc mane for dit Anfict i dette ſtene. 
ftiutte Himie / Iſraels Gud/holt din Tienere David Huus: 25 Da hør det af Himmelen / 
oc forventede min Fader / det dutaldetilhannem/oc| oc vær naadig ofver dit Folckis Ifra- 
aid Belfignek ſagde: Dig ſtal icke fattisp en Mand] els Synder / oc før dem igien i Landet / 
tree venn fra mit Anfict/fom fralfidde paa Ifra-| fom du gafſt dem oc deres Fædre. 26 
| Pa Fe F els Stool: tog faa fræmt ſom dine Naar Himmelen u er tilluckt / ad det icke I Reg 8,35 
dry o * denne Børn bevare deres Vene/ ad de van-|regner/ fordi ad de hafve fyndet mod — — 
bag udvifer. Dre i min Lovq / lige ſom du hafver dig / oc de bede i denne Sted / or be— —— 
i p udryddis. vandrit for mit Anfict. 17 Oc nu/|fiende dit Nafn / (oc) omvende dem : 
kb g ande tree perre Iſraels Gud / lad dit Ord vare fra deres Gynder / naar du hafver 
ng BEDS fandt / fom du talde til din Tienere plagitdem: 27 Da her i Himmelen/ 
aabenbarede David. 1g Men fandelig/mon Gud! oc vær naadig / ofver din Tieneris / oc 
7 Ord / uden ffulde vift boo hos Menniffene paa! dit Foldis Iſraels Synder / naar du 
w ꝛt eh Jorden? See / Himlene oc Himlenesl hafver lært dem den gode Vey / udi 
i ler, E g hvil⸗ 


Eg 


TASBRER BÆR RER 
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hvilcken de ſtulle vandre / oc lad regne Der er intet Menniſte fom jo ſynder /) 1.Reg.8,46- 
paa dit Land / ſom du gafſt dit Fold til oc du blifver vred paa dem / De gifver Ecclef.7,21. 
Arf. ag Naar der kommer Hunger i dem under deres Fiender / ad de føre Tac. 3,2. 
Landet / naar der blifver Peſtilentze / dem fangne bort / førendes dem Fan⸗ loh.i, ð· 
Tyrcke oc Brynde / naar der blifve ger bort / f'et Land langt borte / ellet 
Grashopper oc Kaalorme / naat de⸗ ner / 37 Oc de lade det gaa dem til 
res Fiender belegge deres Porte i Lan: Hierte / i landet fom de ere fangne udi/ 
det / eller nogen Plage / eller Siugdom at de omvende ſig / oc bede til dig i deres 
(monne paafomme :) 29 Ad hvilcken Fangſels land / oc ſige: Vi hafve ſyn⸗ 


1 Reg.8,/38 da beder oc maner dig af allehonde det / Vi hafve mishandlet / ot vi hafve 


Menniſter / oc iblant alt dit Folck J⸗ giott ugudelig: 38 Orc de omvende 
ſrael / naar de kiende hver fin Plage oc dem til dig i deres gandſte Hierte / oct 

fin Vee/oc (nogen) udracker ſine Hen⸗ deres gandſte Siel / i deres Fangſels 

Der til dette Huus: 30 Da hør af |Land/der fom mand x holder dem fang⸗ x deres Fien⸗ 
Himmelen / af din Sadis Bolig / oc |ne / oc de bede mod Veyen til deres der, 
vær naadig / oc gif hver mand efter alle Land / ſom du gafſt deres Fadre / oc til 

fine Veye/ efter ſom du kiender hans Staden ſom du udvalde / oc til Huuſet 
Hierte / ( Thi du / du eene liender Men⸗ ſom jeg hafver bygt dit Rafn: 39 Da 
niſtens Børns Hierte) 31 Ad de ſtul⸗ hor deres Bon / ot deres Formanelſe / 

le frycte dig / ad vandre i dine Veye al⸗ af Himmelen / af din Sadis Bolig / oc 

le Dage / faa længe de lefve iLandet / hielp dem til rætte/ oc vær dit Fold 
ſom du hafver gifvit vore Fadre. 32 neadig / ſom hafver ſyndit imod dig. 


2 Rez.8,41. Unfangend $ endoc de Fremmede ſelf / 40 Gaa lad nu dog/ min Gud / dine 


hvilcke icke ere af dit Fold Iſrael / men Oyne være aabne y / oe lad dine Øren y gif flidetig 

monne komme af fremmede Lande / fot gifve act paa den Bøn/ ſom ſteer i act paa. 
dit ſtoore Nafns / oc din mæctige denne Sted. 41 Orc gier digmurede P/41.132,8. 
Haands oc din udſtracte Arms ſtyld: HErre Gud til din Xolighed z/ du oc rå tor dok; 
naar de kom̃e oc bede mod dette huus: din Mactis Archa / HErre Gud / lad ine/ 2. 
33 Da hør af Himmelen / af din Sa⸗ dine Præfter blifve iførdemed Salig⸗ 2 af brncken 

dis Bolig / oe gigr efter alt det / hvor⸗ hedb / oc lad dine Hellige glæde dem i du fvarer om 

for den Fremmede raaber til dig: Paa ldetgodec. 42 HErre Gud / vend ide * naadige 

det alle Fold paa Jorden maae kiende Anfictet bort fra din Salvede / tænd var Åre uland 
dit Rafn / oc frytte dig / lige fom dit paa den megen Miſtundhed (ſom du Foro. 


Rold Iſrael / oc ad de mane bide / ad bevjſte) David din Tienere d. b din naadige 
dette Huus / fom jeg hafver bygt / er —— 
1Reg.8,44. faldet efter dit nafn. 34 Naar dit Fold — IJ ———— 
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Drager ud tilKrigenimod fine Fiender / — ⸗ 
———— hen du ſendet dem / ot Her beftrifvis (1) hvorledis der i Templens —8 gone 
De bede til dig / paa Veyen til denne indvielfe/fale Yld ned af Himmelen / oe fortere⸗ q gg hafver 

e bede g / på de Btendofferet / oe HErrens Herlighed opfdl · nagdeligen 
Stad / ſom du udvalde / oc til Duufet |re Tempien v, 1. Sampe (2) de Ceremonter/ (ofvit bang 
ſom jeg bygde dit Nafn: 35 Da hør |med hvlicke Salomon indviede Tempien v. 4. Eftertoere. 
deres Bøn oe deres Formanelſe af 


Hvorpaa (3) Salomon holte Lafſalernes Feſt 
Himmelen/ oc hielp dem til ratte. zo 38., Wen (4) HErren aabenbarede fig for 
Naar de fynde imod dig / (efterdi ad 








alomon v. 12. oc lofver hannem fin Velfigs 
nelſe / fag fræmt hand vandrede t fin * 


Øs 
































































VI. Med hoad Cerem. Templ. indvles / Kronicke. oc hvad foarsalom fgarpaa fin bøn. 207 
ii a til et viſt Ar Nr — en dorbandeiſe / vm ge / De Heytjden iſtu Dage. 10 Men iefterſom Fe 


paa den tredie Oc tivende Dag i den fås Fer begyntis 
om ro» sk Eder Salomon hafde udbedit / bende Maaned i/ fod hand Folder RER ERE 
de bønføre da falt der Ild af Hmmelena / oc |gaa til deres Bolige/ glade oc ved CE 22 Dag. 


hannem. forterede Brændofferet oc Slattoffe⸗ got Mood / ofver alt det gode fom 1 Regz.8, 66 
7 Reg.8,10. ret / Oc HErrens Herlighedb opfølte | HErren hafde giort David oc Salo⸗ 
ITe Sap. 5, Quuſet / maa ad Preſterne kunde mon / oc Iſtael fit Fold. 11 Saa 
13.14. icke gaae ind i HEtrens Huus / Thifuldkom̃ede Salomon HEtrens huus / iReg.s, 14 
2 HErtrens Herlighed fylde HErrens oc Kongens huus / oc alt det ſom var 
Tegntuncr, Huus. 3 Or der alle Iſraels Born kommit i Salomons hierte / ad giore / 
rens nerve⸗ ſaae der Ilden nedfalde/ oc HErrens i HErrens huus oci fit huus / det fdd 
reiſe / Mia, Herlighed ofver Huuſet / da bsyede de! hand lyde til. 
tig — Sup.r> ſig med Anficterne ned til Jorden/paa| 12 Oc HErren anberbaredig for 
eds Steengulfvet / oc tilbade oc tackede Salomon om Nattenk / oc ſagde til ki Drømmen 
HErren / ad hand er god / ad hans Mi⸗ hannem: Jeg hafver hørt din Bon⸗ 
ſtundhed varer avindelig. oc udvalt mig denne Sted til et Offer⸗ 
4 Oc Kongen oc alt Foldet offre⸗ huus. 13 See / naar jeg tillucket Hime 
de Slactoffer for HErren. 5 Ocmelen / ad det ideregner/ oc fee/ naat 
ce Tack / See Kong Salomon offredec Offer / to oc | jeg biuder Grashopper ad opade Lan⸗ 
NRNeg.s, 63. tive tuſinde Oxne / oc hundrede octive det / eller lader Peſtilentze kom̃e iblant 
tuſinde Faar / oe de vjede Guds Huus / mit Folck: 14 Oc mit Folck ydip⸗ 
Kongen oc alt Folcket. 6 Men Pra⸗ ger ſig / ſom er Faldet efter mit Nafnl /iderde tal⸗ 
fterne ſtoode ideres Varetæct/ oc Le⸗ oc de bede oe føge mit Anfict m / oc om= · G 
d ſom vare viterne med HErrens Inſtrumenter d/ vende dem af deres onde Veye: Saa Art oc 
siord Bud ſom Kong David hafde ladit giøre/til |viljeg høre af Himmelen / oc forlade Eyendom. 
—— ad fade ZErren med / ad hans Mi⸗ deres Synder / oc giøre deres £and 
** efter ſtundhed varer avindelig / der David ſundtn. 15 Gaa ſtulle mine Pyne væ Sup. 6,40 
den manering lofvede (Gud) ved dem: Oc Praſter⸗ re aabne/oc mine Hrne gifve act pan "> — 
fomvar ba ne blæfte i Baſunerne imod dem / oc Bønner i denne Sted. 16 Saa haf⸗ * * J 
under Loven gandſte Iſrael ſtoode. 7 Dr Salo⸗ ver jeg nu udvaldt oc helliggiore dette ver gabenbas 
brug tg mon helliggiorde den middelfte Gaard | Huus / ad mit Nafn ſtal (være der) æ- ri mig imie 


e iden yder⸗ —— — 
rdy ſom var for HErrens Huus: Thi hand vindelig / oc mine Oyne oc mit Hierte Or 
(om tabs —* der sete offer etter ed: ſtulle (være der) alle Dage. 17 Oc —— 
Zolcenes. offerits feede: Thi det KaabberAl⸗ du / om du vandrer for mit Anſict / ſom fra usvæjes 
Lefſalernes. tere ſom Salomon [od giøre / funde David din Fader hafver —* —— 
g fra Nørre ide tage Brandofferet / or Madoffe⸗ du giør efter alt der ſom jeg fø ede 
grendzen paa ret / oc det feede. dig / oc holder mine Skid oc mine Rat / 
mr. 8 Oc Salomon fjolt F Søntiden| 18 Saa bil jeg oc ſtadfæſte dit Kon⸗ 
———— paa den Tid fin Dage / oc ald Iſrael gerigis Stool/lige ſom jeg hafver for 
Grendʒe med hannem / en ſaare ſtoor Meenig⸗ bundit mig med din gader David/ oc 
h pga bvfften hed/ fra mand kom̃er til Hemath / ind: ſagt: Dig ſtal ide fattis o en Mand / o udryddir 
ald daglig til Mgypi Bache. 9 Ge den otten- ſom ffalvære Herre ofver Iſtael. 19 
forbudet, al de Dag holt hand en Forbuds SR På —59 —— —— —* 
a⸗ Skick oe 
Ce i 
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I Reg.8,65 Thi Alterets vjelſe hulde de iſſu 
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208 Sal.bygg oc befaſter Stader i Iſe. Den anden Land / oe gior Hedning ſtatſtyldige / ꝛc. IIX 


lagt eder for/ oc gane hende tiene an⸗ 
dre Guder / oc tilbede dem 20 Da 


ſtal jeg bortfafte fra mit Anfict / Oc— 


ſtal jeg oprycke dem af mit £and/ ſom 
jeg hafver gifvit dem: Oc dette Huus / 
ſom jeg hafver helliggiort til mit nafn / 


gifve det til et Sprock / oec Spot iblant 
alle Fold. 21 Orc for dette Huus / ſom 
er blefvet faa høvt/ ſtal hver forfærde 
fig ſom gaar der fræm/ oc fige: Hvor⸗ 
for hafver HErren faa farit med det- 
fe Land / oc med dette Huus? 22 Oc 
De ſtulle ſige: Fordi/ ad de hafve for⸗ 
ladet HErren deres Fædres Gud / ſom 
udførde dem af Ægypti land / oc haf⸗ 
ve antaget fremmede Guder / oc tilbe⸗ 


Det for dem / oc tient dem; derfor haf⸗ | 


ver hand ført ald den ulycke ofver 
dem. 


VIII. Capitel. 

Her beſtrifvis (1) hvorle dis Salomon bygde 
oc befæftede Stæderne i Iſtaels Land v 1. Oc 
(2) giorde de Hedninge / fom vare blefne tilbage 
i Landet/ ſtat ſtyldige / oc til Trælle v.7. Men af 
Iſraeliterne giorde hand Ofverſter v 9. Førde 
faa (3) fin Huſtru / Pharaos Daatter/ i hendis 
Huus v.it, oc offrede fine ordinsrie Offre vrꝛ 
Hafde ocſaa (4) ſtoor Omforg for Guds Tieni⸗ 
fte v.14, Oc (rs) fendte fine Stib til Opbir 


v. 17, 
£DE det ſteede efter tive Aar vare 
ude 2/ i hvilcke Slomon bygde 
HErrens Huus / os fit Huus / 2'Da 
Tempiens; bygde Salomon oc de Stader / ſom 
men 13. tit fe Huram gaf Salomonb/ oe lod Iſta— 
Huuſis byg, elg Born boe der. 3 Der efter drog 
re Salomon til HemathZoba / oc vant 
rester den. 4 Sand bygde oc Thadmor i Ør- 
bebagede dem den / oc alle Forraads Stader / ſom 
1Reg.9,11, Hand bygde i Hematho: 5Hand byg: 
* de oc Beth Horon ofre or BethHoron 
cDrcen. nedre / faſte Steder med Muur / Por 
te ot Staenger. 6 Samt Baelath / oc 
alle Forraads Tæder / fom Salomon 


hafde/ oe alle Vognſtader / oc Reyſne⸗ 


T Reg.9,10 
a af hvilcke 
hand hafde 
tilbract 7. til 


| 





reg Stader / oe alt det fom Salomon 1 Reg.9,1. 
hafde lyſt til ad byge / i Jeruſalem oe 
paa libanon / oe i alle fine Herredom⸗ 
mes Lande. 
Alt det Folck ſom var ofverblef⸗ 
vit af de Hethiter / oc de Amoriter / oc 
de Phereſtter / oc de Heviter / oc de Je⸗ 
bufiter / de ſom ide (vare) af Iſrael / 
8 Af deres Børn/fom vare ladte tilba⸗ 


| beer dem ilandet/ hvilcke Iſraels 


ørn hafde ide ødelagt / dem giorde d ſaa de mot: 


"Salomon Skaiſtyldige d indtil denne fe ges 7 
"Dag. 9 Men af Ifraels Børn (vas nome⸗ 
re de) ſom Galomon ide giorde til ;R62.9,12… 


Trælle til fir Arbeyde / Thi de vare 
Krigsmænd/ oc Fyrfter ofver hang 
befte Fold / oc Fyrſter ofver hans 
Vogne / oc hans Reyſnere. 10 Oc 
| Kong Salomons Hfverſte Befa— 


—— ingsmand vare to hundrede oe half⸗ 


tredieſinds tive fom raadde for Fol⸗ 

det. 

| mm Or Gafomon lod hente Phatra⸗ 1 Reg.3,7. 

os Daatter op af Davids Stad/ i det oc 7,8. ovg, 

huus / fom hand hafde bygt tilhender te ie 

| Thi hand fagde: Min Huſttu ſtal ide Årre re 

boo i Davids / Iſraels Kongis huus / derug oc hev 
thi det er helligt e / efterdi ad HErrens ligbrug/ oc 
Urd er kommen der udi. 12 Da offres ide til 7 ad 
de Salomon HErren Brændoffer paa Felt fulde 
HEtrens Altere/ ſom hand hafde bygt ſom var is 
forVaabenhuufetf: 13 Ochverting mediem Tem⸗ 
paa fin Dag ad offre efter Moſe Bud / plen oc Præs 
paa Sabbatherne / oc Rymaanederne / —* dor⸗ 
Oc de beffidede Tider tre gange OM z⸗ 
Aaret / (form var) paa det ufuurede 75, 
Brøds Heytjd / ot paa Bgernes Hoy⸗ Deutus, 16. 
tid / oe paa Lefſalernes Aøytid. 

14 Orc hand ſtickede / efter Davids 

finFadersvisg/ Præfernes Skifter 
til deres Tienifter/oc Leviterne til det —— 
de ſtulde tage vare paa / ad lofve Oc ad 
tiene for Praſterne / til daglig beſtil⸗ gifvende / haf⸗ 
ling paa ſin Dag / oc ennen” de indſtiſtit. 










































IX. Drøning.afSeba forundrer fig oføer Kronicke. Sal.vjsd. visat. indkom opregn. 209 


Stifter/ til hver Port: Thi David/ | Maden paa hans Bord/ ve hvorledis 

Gurs Mand / hafde det faa befalit. 15 |hansTienere boede a/ oc hang Sven⸗ a eller ſadden 
h ZOe de forlode intet af Kongens Bud/ | ne ſtoode b / oc deres Klæder/ochang Raad oc Rat 
——5 ſom hand giorde kofver Præfterne oe Skenckere oc deres Klader / or hang —2 
oc deandre Leviterne i allehonde Sager i / oc paa/ Opgang / der ſom mand gid op til borde oc ſtoo⸗ 
Propheters / Uiggendefeet k. 16 Oc ald Salomons HErrens Huus / da var der icke Aand de ellers om⸗ 
underviſtung · Gierning var beridt / indtil den Dag meere i hende. 5 Oc hun ſagde til [rime hañem / 
——* der blef lagt Grundvoll til HErrens Kongen: Det er fandt ſom jeg hafver —E— 











jen: | ” 
fte antangens Huus / oc indtil hand hafde fuldfom-| høre i mit Land / om dit Veſen/ ocom fans Befaling 


bi dis. mit det (ad) HErrens Huus blef fuld: | din Visdom. & Men jeg vildeidetro ger. 
k fom var ferdiget. deres Ord / førend jeg er kommen / oc 

Templens. 17 Da drog Salomon til Czeon:| mine Øyne hafve feet det / Orc fee/ mig 
Geber / oc til Eloth / hos Hafſens brad er icke kundgiort halfdeelen af din me⸗ 

i Edoms Land. ig Oc Huram fendte! gen Vjsdom / du hafver bevjſt meere / 
Tommer oc hannem l Sfib ved fine Tienere / oc] end det Rycte ſom jeg hafver hørt, 7 

andet til. Tienere fom vare forfarne i Hafvet / Salige ere dine Mand / oc ſalige ere 

oc de komme med Salomons Tienere diſſe dine Svenne / ſom altid ſtage for 

til Ophir / oc hente derfra fire hun— dit Anſict / oec hore din Visdom. 3 HEr⸗ 

drede oc halftredieſindstive Centener ren din Gud være lofvet / ſom hafver 


mdk. 1 








Guld / oe førde det til Køng Galo-' dig kier / ad hand hafver ſat dig paa —— 

mon. fin Stoolc til Konge// til HErren din hvirder Fort 

as —— — — Gud / efterdi din Gud haſver Iſrael var HErrens 
i IX, Capitel. kier / ad hand vil oprette hannem ævins ——— 
Her beftrifvis (1) hvorledis Dronningen af! delig / derfor fætte hand dig til Konge — — 


Seba beføgte Salomon / ad høre hans Biss —3 
dom / hvorudofver hun forundrede fig / oc gaf ofver dem/ gd fremme Dom oc Ret hans Stat» 


nd hende igien v. 1. | færdighed. 9 Oc hun gaf Kongen holdere/ titad 
nonner KA skare lartige ind hundrede De tive Centener Guld / oc ARE SDS 
fom af Guld v.13.bansStiolde v.1s.Filsbeens | fagre mange koſtelige urter oc Edel: —— 
Stool v. — per seg er ed —“ ſteene: Oc der vare ide ſom de urter d / Erand ad 
—* Regæring oc DØD ge "Ide Dronningen af Seba gaf Kong hans Nafn 
3Reg.10,1. CNC Dronningen af Seba hørde| Salomon. 10 Dertilgurams Sven. rd Tie 
w Mat-12,42 Salomons Rycte / oc hun fom/ad| he / oe Salomons Svenne/ ſom frde  madan 
friſte Salomon med dybeSrorſmaol / Guld af Ophit/ de førde Algumimtræ menge, 

til Jerufalem / med en meget ſtoot 0 dyrebare Steene. mm Oc Kongen 1 Reg.10;12 

Dar / or Camcele/fom baare dyrebare fovgiøre af det Algumimtra en herlig 

' urter; oc meget Guld/ oc Edeiſteene / Gang/ til HErrens huus / oc til Kon; 

| Or hun kom til Salomon / oc talde med == huug/ oe Harper Dc —*— 

' hannem alt det fomvar i hendis Hier⸗ Sangerne: Oc der vare i —— 

ScSalomon kundgiotde hende danne —— ES I2 * —* 

alle hendis Ord / be der var intet ſtiult Galomon gaf Dronn —* —8* al, 

for Galomon/ ſom hand ey kundgior· alt det hun begarde / ſom —* 

de hende. 3 "Oc der Dronningen af undertagendis det fom hun hafde før 

d Seba faa Salomons Vjsdom / oc det til Kongen: De hun vende fig oe drog 


' | $ is Sv J 
Huus ſom hand hafde bygt / 4 7 gg 13 06 


nd 25 Mina 


== 


— — — — 
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Boden hvad Kræmere oc Kiøbmænd| gent Jeruſalem. 26 Oc hand varen 


førde: Oc alle Konger af Arabia / oc Herre ofver alle Konger / fraglodenh h Phrath. 


Herrerne i Landet / fom førdee Guld | oc indtil Philiſternes Land / oc indtil 


oc Solf ti Salonon. 15 Oc Kong|ÆXÆgypternes Landemercke. 27 OcKon⸗ Søp.1, 15- 


Salomon giorde to hundrede Skiol⸗ gen giorde Gølfvet faa meget i Jeru⸗ 


de af drefvet Guld / ad der kom fer hun⸗ 
drede (flyder) drefvet Guld til hver 
Skiold/ 16 Oc tre hundrede ſmaa 





ſalem ſom Steene / oc Ceder ſom 


Morbærtræ/ ſom ere i Dalen i mang⸗ 
foldighed. 28 Ocmand førde Heſte af 


Skiolde af drefvet Guld / ad der kom Xgypten til Salomon / oc af alle 


fre hundrede ſtycker Guld til hver af de Land. 29 Oc hvad ſom er meere (ad 1Reg.11,41 


Stiolde / oc Kongen lagde dem i det ſige) om Salomons Handel / de før- 
Huus af libanons Skov, 17 Oc Kon⸗ ſte oe de ſidſte / Cr det ide ſtrefvet i 


gen giorde en ſtoor Stool af Filsbeen / Rathans Prophetis Krønidei/ oct i Ord. 


oc beſlog den med klart Guld. 18 Oc Ahia den Siloniters Prophetie / oc i 


Sto olen hafde fer Trapper / oc en gyl⸗ Jeddi den Skueris k Siun / imod Je⸗ £ Prophetis / 
bene Foodſtammel op til Stoolen oc 'roboam Rebats fon. 20 Oc Salo⸗ ſom Gud / ved 
mon regærede i Jerufalem / 
gandſte Iſrael / fyrretive Aar. 31 OC omme 
Salomon fof hen med fine Fædre/ oc Ting, 
de begrofve hannem i Davids fin Fa⸗ 


den hafde to Rede paa baade ſider om 
Sadet / ot der ſtoode to Lover hos Re⸗ 
dene. 19 Octolf føver ſtoode der paa 
De fer Trapper hos baade ſider / ſaadan 


een er icke giort i noget Kongerige. 20 ders Stad: Oc Roboam hans Søn 


Orc alle Kong Salomons Dridefar blef Konge i hans ſted. 


vare af Guld / oc alle Karene fom vare 
idet huus af Uibanons Skov / vare af 
klart Guld / Thi Solfvet var intet 
attet i Salomons tid. 21 Thi Kon⸗ 
gens Skibe ſom foore til Tharſts / med 
Hurams Tienere / de Skibe til Thar⸗ 
fis / komme cen gang t tre Aar / ſom 
førde Guld oc Sølf/Filsbeen oc Aber 
oc Paafugle. 22 Gaa blef Kong Sa⸗ 
lomon flørre end alle Konger paa 
Jorden / med Rigdom oc Vjsdom. 23 
Oc alle Konger paa Jorden gbegare⸗ 


Rocteom de ad ſee Salomons Anffct / ad høre 


hans Visdom / ſom Gud hafde gifvit 





Her beſtrifvis (1) hvorledis Roboam drog til 
Scchem /der ad giøris til Konge af Folcket / ſom 
der var forſamlet / med — tillige v. I, 
hvor Foldet begærede af hannem forlindring 
paa bet ſtoore Aag / hans Fader hafde lagt pag 
dem v.3. en (2) hand/ foractendis de Games 
les Raad / efter de unges Raad / gifver Folcket 
et hart Svar v.6. Hvorudofver (3) de tå 
Stammer fulde fra hannem v. 16. hvile ſtee⸗ 
nede Adoram / men Roboam flydde til Jeruſa⸗ 
lem v.19. 

DE Roboam drog til Sichem / Thi 
ald Iſrael var kommen til Si⸗ 


chem / ad gigre hannem til Konge. 2 


hannem i ſit Hierte. 24 Ocde forde Oc det ſteede / der Jerobbam Rebats 
hannem hver ſin Skenck / Solfkar oc ſon det hørde / (thi hand var i Xgy⸗ 


Guldkar / oc Klader / Harniſt / oc Vr⸗ 


pten / hvort hen hand var flyd fra Kong 


ler / Heſte ot Muler / hvert Aars ting i i Salomon) da kom Jeroboam igien af 


hvert Har. 25 Oc Salomon hafde fi; Ægypten, 3 Os de —— a Bud, 
al⸗ 


13 Oc det Guld / ſom blef Salo⸗ retuſinde Staalde til Heſte oc Vogne / 1 Reg.4, 26 
mon ført eet Aar / vat fer hundrede tre⸗ oc tolf tuſinde Reyſnere / oc dem lag⸗ oc 10 26. 
findgtive De fer Centener Guld: 14 de mand i Vognſtaderne / oc hos Kon⸗ Sup. 1, 14. 














































ofver Siuner / aa⸗ 




















































X. C. Roboam / med ſit haarde Svar / Kronicke.f oraarſager de tj stammers frafald/2c. 29) 





— — — — ——— ———— 
— —⸗— —— — — — — — — — 


kaldede hannem / oc Jeroboam kom talde til dem efter de Vnges Raad / oc 





med ald Iſrael / oc de talede til Robo⸗ ſagde: Min Fader hafver giort eders 
am / oc ſagde: 4 Din Fader giorde Aag fvaart / De jeg vil legge dertil: 
' | b med Bor: Vort Aag fvaartb/ faa forlat nu no-|Min Fader firaffede eder med Svø- 
gerlig Stat/ get af din Faders den ſvaare Tieniſte / ber / Men jeg med Scorpioner. i5 Oc 
lg, * —2* De det fvaare Aag / ſom hand lagde os faa herde gKongen ide Folcket: Thi g benherde. 
bans,tund oc baa / DC Vivillettene dig. 5 Oc hand det var faa ffidet af Gud h/ paa det/ —— 


præctig un ſagde til dem: Kommer igien til mig ad HErren vilde ſtadfaſte fit Ord/foMm res Synder. 
derholding. om tre Dage: oe Folcket gid hen. hand talde / ved Ahia af Silo / til Jero⸗ 1 Reg.11,32 
6. De Kong Roboam raadde med boam Rebats Søn. 
de Ældſte / ſom ſtoode for hansFader| 16 Oc der ald Yfracli ſaa / ad Kon⸗ ĩunderta⸗ 
4 Salomon / men hand lefde / ot ſagde: gen vilde icke hore dem / da ſparede Fol⸗ se Juda 
| Hvadraade j/ ad jeg fal gifve dette det ongen/oc fagde : Hrad Deel haf · Benjamis 
Fold for Svar? 7 Ocde talede med ve vi da i David? Devi hafve icke Arf cer, 
hannem / oc ſagde: Vilt du være dette Iſai Sen? Hver mand til dine Bo⸗ 
Kold venlig / oc handle kierligen med lige Iſrael: Saa fee du nu David fil 
dem / oc gifve dem gode Ord / dablifve dit Huus: Oc ald Iſrael gid til fine 
e dine&ifs de dine Tienere allec Dage. 8 Men Bolige: 17 Or Yfraels Born boedei 


hand forlod de Ældftes Raad/ form de | Juda Stader / oe Roboam regærede 
k i den me⸗⸗ 


| ing / ad hand 
d ſom davar ge/ ſom vare opyoxte med hannem d / ſendte Adoram fin Xenremeffere k / — 2* 


41. Yar gam⸗ fom ſtoode for hannem: 9 Oc ſagde Men Ifraels Børn ſteenede hannem Iſraeliterne 
mel/1 deg. tildem: Svadraadej/ad vi ſtulle fva- ad hand døde/ oc Kong Roboam ſtige⸗ tiltreds/ oc 
—— —— re dette Foͤlck / ſom talde med mig / oc de haſteligen op i ſin Vogn / ad fly til —2 
—— ſagde: Giør det Aag lat / fom din Fa- Jeruſalem. 19 Gaa falt Iſtael af gem under 
der lagde paa os? 5 —— fra Davids Huus indtil denne Dag t. Davids —* 
vare opvorte med hannem / taled e mnd —TAAATT I paa hvugen 
—— fagde: Gaa ſtalt du ſtge til XI. Capitel. dette blef free 


4 ; * * 
d Cfagde;| jer beftrifvis (1) hvoriedis Roboam / efter YE 

— 59 — — HErrens Ord / lod den Krig fare/ fom ban? 

in Fa er giorde g hafdei Sinde / ad føre imod Ifraeliterne / de tj 


De gier du det læt ofver os / ſaa ſtalt du Stammer / ſom vare faldne fra hannem v. 1, 


— — oR— 


— 11 Hafver nu min Fader lagt forſpaart — —————— 
plage e Aag paa eder / da ſtal jeg end giore e⸗ | Hvorpaa (4) opregnis Roboams Quinder ce 
Der. É 
f Gugber/ eder med Svober/ men jeg med Scor⸗ faſte Scæder V,23, ] 

i fom ſtutde pionert. 12 Der nu Jeroboam oc ere Roboam fom i Jerufalem/ oc 1 Reg:1r2,22 
bafve brat are Foldet komme igten til Robo am / S— famlete tilhjobe Juda Huus a 06 a Stamme. 
—* * paa den tredie Dag / ſom Kongen haf· Ben Jamin b / hundrede oc firefinds> > den dect af 


sn dr — Broe" steen EStrus⸗ denne Stam⸗ 
" remed/ fon de talet/ ſigendis: Kommer igien til tive tuſinde unge oc færdes Strys 4 


Seorpioner· mig paa den ttedie Dag: 13 Da ſva⸗ mand / ad ſtrjde imod Iſrael / ad de 4,50 escer, 


ne giete / eller 5, Kongen dem hart Oc Kong Ro⸗ kunde tage Kongeriget igten til Ro⸗ cſvede 
—— * forlod de Ridſies Raad / 1406 bom, 2 Men HErrens Ord gr: TD 


> sakse 


uropean Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
ages reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 


1,-28 47 668 




















































212 Roboå raadis fra rig imod 


Iſeael. Den anden oc tog imod de fordrefne Praſt.ꝛc. XT.XIT 
d Prophete / Semai⸗ /Guds Mand d/0c fagde : 3 de vandrede i Davids os Salomons pe fom ſiunes 











— — 











ſom In 13.6. Tal til Robdam Salomos Son / Veye itre Aar q. herudaf ad 
Kongen i Irda /oc til ald Iſrael / (ſoinis OeRoboamtog figen Zuſtru / digg —— 


Sansmend = er) i Juda oe BenFamin/ 0 fig: 4 foruden Mahelath Jerimoths Davids Naa affacdet 
muddennem. Gaa fagde FØrren: J ſtulle icke dra- Søns Daatter/ Abrhail Eliabs daat⸗ begyntis rætt 
1Reg 12,24 gehen od / oc ey heller ſitride imod eders ter / Iſai føns. 19 Oc hun fodde han⸗ det fierde Jes 


Å seg boams Aar 
f tret ædig Brodree ver vende om til fit huus/ nem Sønner / Jeus / oc Semaria oe 4, f, 


SE 1 iaf. S Ov efter. hende tog band 
af i denne Handel er ſteet af migk. Saam. 20 Os efte g Keg. 15,2 
* —2 Or de lydde AErrens Ord ad / oc ven⸗ Maecha / Abſaloms Daattet: rar ren r Midhaja/ 
8 Ofverſtet / de omfra ad drage imod Jeroboam. beses —— ner ——* — — * 
efalings⸗ a og Selomith. 21 en Roboa 
mænd/fom —  $ DC —*8 hafde Maecha Abſaloms ſ Daatter H —* 
—B LAGE AN —* NOR: am / oc fierere end alle fine Huſtruer t oc ſine fanigeQvin 
fiendtitg an 59/ 7 De Bethsur/o« Socht / oc Medhuſtruer u: Thi hand tog atten der; ac gaa 


fald. . Huſtuer t oc treſindstive Medhuſtru⸗ vaal udi. 
h anehonde Adullam/ 8 Or Gath/ oc Marefa/ eru/ oe aulede DÉte oe tive Sønner oc X NRoxude 


c Si Oc Adoraim / oc Lachis / band ſyndede 
forſvare fig Hebron / fom vare i Juda oc i Ben fætte Abia Maecha ſon til et Hofvet x/ — 1 
⸗ i efterſom han 
med mod fien Samin fafte Gtæder. 11 Os hand bes 1 til en Fyrſte iblant hans Brødre/ 


ne, ; i varide den 
Bomhand  fæltede de fafte Siader / oc fætte For Thi (handtændte) ad giore hannem 5 enge, 


- til Konge, 23 Oc hand giorde floge- 
afde ladet ; td Koſt / oc v. i9. 
Safe: * —F res — ps re, e lige y/ oc uddeelte af alle fine Sønner —— 
Derne til ære Slioide oc SGpiudh f alle Stæderne/ i Juda oc BenJamins fand/ i alle fa⸗ dis fig 


5 rige affald. 
—— oe giorde dem meget faſte / oc Juda oc ſte Stader / oc hand gaf dem ofver flo⸗ TT, ge 


Levit.7. BenJamin vare under hannem. dig Taring? / oc begarde mange Hu⸗ ide ſtulde bes 





11 Reg.ir, tc. ſtruer a. tynge oc be⸗ 
etc. 13 Oc praſterne oc leviterne ſn — ⸗— — — fvære doicket. 
m Leviterne · vare udi ald Iſtael / ſtilede ſig fot hans XII Capitel. a af dem til 


n føge/ pad nem/af alle deres Landemerde/14 Thi; Her beftrifvis (1) Hvoriedis Roboam / der —* * 
Bender Seviterne forlode deres Forſtader oc hand forlod HErrens Lov, ble bstriger af Cu å 
ret lerre ad ſat / Kongen af Xgypten / hvilcken indtog de 


tende han: deres Gods / oc komme til Juda oc til faſte Græder i Juda v.1. Men der (2) Robo⸗ 

nem / tiene Jeruſalem:* Thi Jeroboam oc hans am/med Fyrfterner Landet / advared ved Ses 

hannem —* Sonner fordrefve dem / ad de Motte maig / ydmygede dem / vilde HErren ike gande 

gen) paatalde ; -Ombende, ſte fordærfve dem / men giorde dem til Siſats 

hañem / adly⸗ ide gipte HErrens PEER n — hvincken plyndrede Templen oc Kon⸗ 

bufve beſtan⸗ de Hoye i oe til Rar d diefle kør Kalf · boams regering oc død / i hvis ſtad Abia blef 

—— ve l / ſom hand lod giore. 16 Dc(man=| Konge vrg. GSR 
Ben tefvemed ge komme) efter Dem m af alle Jfra: DE det ſteede der Roboam hafde 12, 1, 22 
hannem tut e⸗ els Slecter / til Jeruſalem / ſom gafve ſtadfaſtit Kongeriget oc hand faiefre den 
vig tjd. deres Mierte til/ ad fpørgen HErren hafde befæftit Det/ Daa forlod hand rede særdom 
o men fulde Iſraels Gud/ ad offre til HEcren de⸗ HErrens Loveb / oc ald Iſtael c med oc ſande 


se PE Fædres Gud. 17 Oe de ſtyrdede hannem. 2 Derfor ffecde det i det * —* 


x Infr.13,9 — 
fi Reg.1m, Juda Kongerige / DC befræftede Ro fon boede i Juda Stam̃e / thi de andre Statner c Juda / oc de 


zi. boam SalomonsSen itre Aar o; Thi |vøre tilforn / ved Jeroboam / bracte tu * Ifraeliter k 
em 
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ø XIT. Reboã forlader HErr.dov / hvorfor Kronicke. Siſat plynd. Templ. oc Kong huus / tc. 2)3 
* Keg.i4, 25 femte Kong Roboams Aar / ad Siſak / hand q ydmygede figr/ da blef HEr⸗ a Kongen. 


J———— Kongen af Xgypten / drog op imod rens Brede vende fra hannem/ ad det 1 Sifrendis 


det den Tafte ans Dalen (Thide hafde fyndet mod | blef ide alt fordærfver: Thi der var fre F8 fore 


8* langendis; 1. HErrend) 3 Med tuſinde oc to hun⸗ endocſaa noget got £ t Juda igien. —— 
3 Reg 14 23.24 drede Vogne / oc med trefindstive fu-| 13 Saa ſtadfaſte Kong Rhoboam Tegn, 

* od —— finde Reyſnere: oc mand kunde icke fig i Jeruſalem/ oc regnerede: Thi I Reg 14,22 
Af — fælle det Folck / ſom kom med hannem Roboam var et oc fyrreiive Aar gam⸗ fnogen ſand 
” * afÆgypten/Libier e / Suchier ot Mor⸗ mel / der hand blef Konge / oc hand de- Budo ftv. 
kbetiende / lender. 4 Oc hand indtog de faſte gnerede ſytten Aar i Jeruſalem / i den 

N —* — Stader ſom bart i Juda: oc hand Stad ſom HErren hafde udvaldt / ad Sp. 6 6. 
ly nere eee tom ind til Jeruſalem. |fætte fe Rafn c der af alle Ifraels & faa ad hans 
* bed/ ocGuds 5 Da tom Semaia Propheten til Stammer: Oc hans Moders Nafn an bug 
Æ : retfærdige Roboam / oc til de Øfverfte i Juda / var Naema den Ammoniterſte. 14 Oc — ——— 


Straf. ſom hafde forſamlet fig i Jeruſalem hand giorde Ont/ Thi hand ſtickede Gudstienis 


& 3y — for Siſal / oc ſagde til dem / Saa ſagde icke fit hierte til ad føge HErren. 15 ſte eftet haus 


h fortøfes, HErren: I hafve forladet mig / oc jeg Oc Rhoboams Gierninger / de førfte Ser Indf 
é — hafver ocfaa forladit eder i Siſaks oc de fidfte/ Ete de ide * iSe⸗ — 
må ad den ftat.gs Haand. 6 Daydmygedef de Ofver⸗ maia Prophetens Ord / oe Iddo Sku⸗ næfnis efrer 
——— ſte udi Iſrael g fig oe Kongen / Oc de eris / der hand beffref Slecterne: faa hans Nafn / 
la — rn ſagde: HErren er retfardig. 7 Oc der oc de Krjge (fom vare) imedlem Ro- —* * 
* k Zrælte/ faa HErren fan ad de ydiygede ſig / komn boam oc Jeroboam alle Dage. 16 Or SNE VANS 
—* de ſtule gffve HErrens Ord til Semaia / oc ſagde: Roboam ſof hen med ſine Fadre / OC traftetigem 
bg. Graden op De hafve ydmyget dem / jeg vil ide blef begrafven i Davids Stad / oc forarbeyde, 
”m —— fordærfve dem / Men jeg vil gifve dein Abia / hans Son / blef Konge ihans v afforhære 
” nem tage  MMart ad undkomme b/ad min Vrede fed. ere 
1 hvad hand vil ſtal ide udøfisi paa Jeruſalem / ved — 


* — Siſak. 8 Dog ſtulle de vorde han- * es ; Capitel. 

mendis a nem til Tienere k / ad de ſtulle kiende er beſtrifvis (1) hvor længe Abia regneres 

' — | r gl 

hañem Fꝛeds⸗ | de v. 1, hvilcken ryſtede fig til Strjd / imod Jes 

| conditioner hvad det er / ad tiene mig / oc m ad tie⸗ roboam / oc kaſte hannem for / ad hand falt frø 
oc leilig heder. ME n ——— i landene. 9 Saa Roboam / oc var blefven afgudiſt / uddrefvit 
hyvor hchſa⸗ drog Siſak / ongen af Rgypten / Dø ———— —* fig fetf — ———— 

ligt. iggend "imod Abia forlod fig paa HErren hvis Tieniſte 

——— ulyck⸗ mod Jeruſatem / vx * ggen efæet; hand holt ved lige / hvorfor hand raadde Iſra⸗ 

i HErrens huus / oc figgendefæet i 

ſaligt det er. « | Rels Born til / ide ad ride mod hannem oc Jus 

n Afgudite Kongens huus / hand tog Det altſam⸗ za gore v.12. Men (2) der Jeroboam fydde 

1 Reg.10,16 men bort: hand tog oc de Guldſkiolde / hannem icke / men ſtridde imod Juda / da ſlog 

Sup.9,15. ſom Salomon lod giøre. 10 Oc Kong | Gud hannem med et ſtoort Siag / ſaa Abia tog 


Sefter bevis Rhoboam lod giøre Kaabberſtiolde (| mange Steder fra hannem paaz. Hporpaa 6) 


ie ling/ til * deres ſted/ oc b efool degfv erſt eDra opregnes Abia Huftruer oc Børn v,21 
— —— Rub vantere dem / ſom toge vare paa Kon⸗ GE Det attende Kong Jeroboams I Reg.1g, x 
deødelegge gens Huuſis Dør, 11 Oc det ſteede/ Mar / da blef Abia Konge ofver 


Staden. aa tjt ſoin Kongen gid i HErrens Juda: 2 Hand regnerede tre Aar i 
| — — ravanterne oc baa⸗ Jeruſalem: Oc hans Moders Nafn 


p Kaabber ⸗ de dem y / oc forde dem ind igien i Dra⸗ var Michaia a Vriels Daatter af 2 —u— 
" fitoldene, vdanternes Kammer, 12 Oc den fund Gibea a: Oc der ar ntig — 
* ia 
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5)4 Abiace Jeroboam ſirjde med hin Den anden anden / oc Jerob. bliføer ſlagen / 20. XHII. 


Abia oc Jerobbam. 3Od Abia ryſte⸗ retact / Men j hafve fotladit hannem. 
de fig til Strid / med veldige Krigs⸗ 12 Derfor ſee / Gud er med os i Spi⸗ 
fold / fire hundrede tufinde udvalde Ben m/ oc hans Praſter / oc Tromme- 
Mænd: Oc Jeroboam ryſtede fig fil| tere til ad trommete / ad mand kand 
b Jof. 1852. gå ſteide med hannem / med otte hun- trommete imod eder JIhaels Børn 
lande Mos tfnts age Danes — 
t/tigefom Mænd, 4Oc Abia giorde ſig rede / of⸗ Fadr 
——— ven af Zemaraims b Bierg / ſom ** eder. 
Galt forva · paa Ephraims Bierg / oc fagde: Ho⸗ 13 MenJeroboam giorde et Bag⸗ 
sis/itetettes PAN TP å 
tiger fordærf Fer mig / Jeroboam/ocald Iſrael: 5 hold a trint omkring / ab komme bag af FS —* 
visocragd Stulde jicke vide / ad HErren Iſtaels paa dem: ſaa vare de o for imod Juda / f. —— 
mer. Gud / hafver gifvit David Kongeriget oc Bagholdet bag paa dem p. 14 Det 2. —28 
z Reg.tt, 26 ofver Iſrael avindelig / hañem oc hans nu Juda vende ſig om / ſee / da var Strj⸗ Margen. 
ed ugudelige Sonner / med en Salipatte? 6 Men den for oc bag dem: Oc de raabte til. o de Iſraell⸗ 
— * Fredne Jeroboam Rebatz Son / Salomons HErren / oc Praſterne blaſte i Baſu⸗ —— 
Stalde) ſom DASE ——*— * ſig —* er q £ ——— —S— ng * 
antet vilde la⸗ falt fra ſin Herre: 7 Oc mege fe; Dec ede / der hver mand i Ju⸗ Mood i Jus 
de ſig af re Bold oc Belials Børn d gafve dem til. da raabte / da ſlog Gud Jeroboam oc da —8* 
— —* PE — * * AM — bereg —* * 
ntangens Roboam / Salomons føn: - 
is rande  boam var ung e oe blødhiertig / ad Gud gaf demideres Haand / 17 Oc 
Mood oe hand kunde ide verie fig for dem, 3 Oc Abia oe hans Folck ſlog paa dem med 
Serte After nu tænde j ad fætte eder imod HErrens et ſtoort Slag / oe der fulde nedſlagne 
ie Rige f/ ſom ere under Davids Son⸗ af Iſrael / fem hundrede tufinde unge 
Der handtom ner/fordt adjere baade en ſtoor hoob / Strjdsmand. 1g Gaa blefve Iſraels 
eil regimentet oc hafve Guldkalfve g / ſom gerobdam Børn undertryckte ſamme tjd / Men SE 
—— giorde eder til Guder. ENES i —* — 2— — * ——— for⸗ | 
6812731 uddrefvet HErrens Præfter/ Aarons lode dem paa HErren deres Fadres 
Søp. 1131415 Boern ——— oc hafve giort eder Gud. 19 Oc AÄbia fulde efter Jero⸗ 
—— Praſter / ligeſom Folcket i Landene? boam / oc tog (diſſe) Stader fra hans 
Yndftiftereoe En hver ſom kom̃er ad fylde fin haand nem / Bethel met dens tilhsrige Byer 1/ + Døkre, 
Beftramere med en ung Ore oc ſſiu Vadrek / hand oc Jeſana med dens tilhørige Byer / ot ſOphra Joſ. 
HErren er. hlifver Præft for dem ſom icke ere Gu: | Ephron f med dens tilhsrige Byer. 20 18, 23. 
KOEN der. 10 Wen ør høre HErren vor OcJeroboamfom ide meere iil mact men i 
h adindle Gud til / oe vi hafve icke forladt han⸗ igien t/ faa længe ſom Abia lefde: meder 
oc indvje fig nem: oc Praſterne ſom tiene HErren / Wen HErten ſlog hannem u ad hand langvarige 





m før an i: 
Slactorde⸗ 
nen, 





ae are RE mk mm mm sæ — 


ifl Den eve Aarons Børn/ oc Loviterne ere i! bøde, Siugdom. 
e * * * 
paa en vis/ Gierningeni: Im" Ocdek fomoptæn-| 21 Saa ſtyrckede Abia fig/ oc tog ——— 


ydiGudefor; de HErren Brændoffer hver Morgen fig fiorten Huſtruer x/ oc aulede to oe frefven ons 
ordning / af oc hver Aften: Dertilmed den koſteli⸗ tive Sønner / oc fertenDøttre, 22 ge/0c fomme 
eder leif ind⸗ ge Rogelſe / oc Stuebrødenel paa det Men hvad meere er ad fige om Abia tilforn/mes 
ſttftit. reene Bord / oc den Guldliuſeſtage pe! Handel / oc hans Veye y oc hans Ord / dens hans 


*Sup. 2,4. Vader lefde. 

dens Lamper / ad optandis hver Aften: det er ſtrefvet i Iddo Prophe⸗ 

— må Thi vi holde HErrens vor Guds Va⸗ tig Hiſtorie. —— 

forftrefven, k Præfterne, I Brads forordning; i IV, Eg: ; f 
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XIV. Aſſa opretter den reene Gudstieniſte Kronicke. igen / oc faar ſejrvinding ofver Serah. 215 








em — — ⸗ — — 


XIV. Capitel. drog ud imod dem / med en veldig Aæt/ 


Her beſtrifvis (1) hvorledis Aſſa / efter Abia] tufinde gange tuſinde / dertilmed tre 
dod / blef Konge v. i. hvilcken afftaffede Afgu⸗ hundrede Vogne / oc kom indtil Mare⸗ 
Derj/ oc indfotde igien den reene Guds Tienifte fa, 10 Oc Aſſa drogud imod hannem / 
v. ⁊. Oc () bygde faſte Steder / den ſtund band ded 
hafde Fred v.6. oc ſamlede figen ſtoor Her / af M fløge dem i Orden/til Strid / i Ze⸗ 
Juda oc BenJamin v.8. Men (3) der Serah phata Dal hos Mareſa. 11 Oc Aſſa 
—— — man me DRE raabre |taabte til HErren ſin Gud / oc ſagde: 
ren / hvilcken gaf hannem en mege i É ? 
——— hannem Cvr / Der er ide (for ffæl) hos Ug/ 1 Sam.14,€ 
F ad hielpe med mange / (eller) der ſom 
3* DE Abia fof hen med fine Forfa⸗ ingen Waet er: Hielp os HErre vor 
—* dee/oedebegrofve hannem i Da⸗ Gütd / thi vi forlade os paa dig / oc vi 
kt i —* * 8 vids Stad / Oc Aſſa / hans Son / blef | ere komne idit Rafn i mod denne ſtodr i efcer dinvil⸗ 
— Konge i hans ſtede J hans Tjd var re Hoobr HErre du (eft) vor Gud / in⸗ he/ ta din æres 
modfrand == sandet ſtille itz Aar a. 2 Oe Aſſa giot· tet Wenniſte formaar noget imod dig. forladendes 
k med de He de got oe rat b for HErrens fin Guds | 12 Oc HErren flog Morianerne for —— 
* denſte omiigs Oyne / 3 Oc hand tog de Fremedes c Aſſa oe for Juda / oe Morianerne flyd⸗ uͤge Heip. 
J mo: — Altere bort / oc Heyene / oc fønderflog |de. 13 Ot Aſſa oc hans Fold ſom vat 
—“ Siltstterne / oc afhug fundene, 4Oc hos hannem / forfulde dem indtil Ge⸗ 
Flentſtab 1» hand lod Juda ſige / ad de ſtulde ſoge rar / Oc der fali af Morianerne / ad 
medlem hans HErren deres Fedres Gud / oc gøre ingen af dem blef lefvendes / Thi de 
memo Bae⸗ efter Loven oc Budet. 5 Oc hand bort⸗ blefve knuſede for HEtren / oc fot hang 
ones tog de Heye oc Afguderne d af alle Har / oc dek baare faare meget Rof k af Juda⸗ 
T 1Reg.1s, Siader i Juda / oc Kongeriget Var der fra. 14 Oc de floge alle Stader 
** ſtille under hannem e. Ined omfring Gerar / Thi HErrens 
b anangen · ¶ 6 De hand bygde faſte Stader i Fryctl kom ofver dem: Oc de rofvede I en (Foot fore 
dis Guds tie⸗ Juda / fordi ad Landet var ſtille / oc alle Stader / Thi der var meget Rof ſtreckelſe / form 
niftis oprette» der vat ingen Krig imod hannem i de idem. 15 Oc de ſloge Fehuuſene ned / —— 
—* —2* Aar: Thi HErren gaf hannem Xolig- oc bortførde ofverflødige mange Faat HErren, 
guder/ hvile fed. 7 Or hand fagde til Suda: fader oc Kameele / oc komme igien til Jeru⸗ 
Yuda Fold os bygge diſſe Stæder/oe føre Muure ſalem. 
. * omkring dem / oc Taarne / Porte oo — — — 
atære/ — Stenger / den ſtund Landet er endnu XV. Cavitel. 
Ad, mig 
* ———— for og f/ thi vi hafve føgt HErren vor! ger beſtrifvis (1) * Aſſaria forma⸗ 
bb gæring. Gud / Di hafve ſogt ham) oc hand haf⸗ ner Aſſa / med Folcket tilljge / ad fare fort i den 
É f faa vitunde ver gifvit os Rolighed trint omkring: ne Bude —* —— —— 
i rolighed bes Saa bygde de / oc det gicklyckeligen for ln * 5— — v * vorefter (3 
—* ocbruge gg, 8 De Aſſa hafde en ſtoor Dær/ —* — ——— Para) for hende * 
ſom baare Skiolde oeSpiude: Af Ju: guderj v.1G6. ocindførde det helligede i Guds 2 af Jeruſa⸗ 
da fre hundrede tuſinde / oc af Ben⸗Huus / meden der var Fred i ander vis. — Tem, 
mw Jamin / ſom baare Skiolde / oc ſpente rr (dervar) Aſſaria Odeds ſon / 5 ad møde 
” g firidbøreoc Zuer / to hundrede oe firefinds tive ofver hannem var Guds Aand: hannem der 
| 34 tufinde/ Alle diſſe vare ſtercke Kæm-|2 Oc hand gid ud a for Aſſab / oc fag: ra plug 
” É heller Arabia Per - de til hannem: Sør mig Aſſa / oc ald lag imod 


; Pa 16,8, 9 KE Saeh/ den af Moland 5 /| ud os Ben Jamin: OGrener med destlere, 
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— — sag — — — == —- = = ẽ > 


— — — ide vilde ſoge HErren 
— — — d hannem d/oc Oc hvilcken ſom d fulde døg/ baade Deut.13,9 

djere me d/ hand ſt . 

fordi adj ls Gud/ 
1-Par.28 , 9 —* * hannem e/ da ſtal hand lade —** ſtoor / baade Mand oc Ovin- 
Infr.33,12. om] f] Men om j forlade ſiden foore HErren med floor 
Matth.s,7. fig finde af eder deederh. (de. 14 Ot de d Trommer 
[hand forlade — 

Infr.24, 10. hannemg/ da ſtal ange Dage k|Røft/0cm Oc afd Ju⸗ 
— min, —8* — uden Draft fom ed en Ofre Gren / UL te —* 

Lov. 4 Men der de om⸗ f i deres gandſte Hierte/ oc . 
Deut.4,29. larer / oc uden zWod / til HErren F- ſoore i deres gandſte Villie: 
cehielper eder / vende fig i deres Da lod ſogte hannem i oc HEr⸗ 

i te hannem / nde af dem / 

— Rist fre JN 3 5 —8* ——————— trint — 

d v icke vel / ſom gin Kong Afa affætte * 
mod edere tid — * SHE SSG: f for? Builder —— en [fordi v mang 
EKG ofver ale Bem [om Borde pan, JOE enten ——— 
tienifte/ oc denm/ 6 Ad det ene dpaa den / Oc Aſſa udflette dte gud. 

id den ene Stad par ønder/or opbrændte g 
—— —— —— * 
—2 —* — mangehonde Angiſt. 7 —* —58* y blefve ide ——— en der —— 
16, s årg i a É l noe 
ningen bevife i Ælle være ved en god —— var Aſſa Hierte ræt —* Rg * — —* —* 
eder fin naar eders Hænder ide falde oꝛ Thi Dage. 18 De handindfø det hand 2 imediemAp 
Sep. en fa, Gierning hafver fn fønp. c|hans Fader hafde helligit/ ocd (fy fa ocIfracis 
mønt dug & Der Affa hørde PN ber ——— — — 

ef g ig ti De der var ins fra de 
te oe veene deds q Prophetis Prophe oc Guld / oc Kat. 19 

Gubdstienifte, ————— borttog eter gen Kryig.a indtil det femte oc —* —* fg 
h tage fin i r af det. gandſte Juda Ad an do fom var) i Aſſa Kongerigi 

naatigeHietp. lighederne d/ or af de Stader / Aar b 

ec biftand fra BenJamins £an 


gyntis igiceni 
- Uffaftongis 
Der. 1 de fom hand hafde indtagit af Ephraims Tids 
Stammer, 


is A E IC. x E 
) f f Su s tieniſte / oc Den anden ff er ſm f d fi V 


— — — 


tjd. See 
Errens BENET FN ar rn 1 Reg.16,8, 
* and fornyede HE Capitel. 

< fiden- de ere øn Mk, Mern for HErrens Vaa⸗ XVI. Cap 

tomne tra 


orfor 
di J>|Propbeten Hanani ftraffede hannam / bugrfor 4d. ge, 
rene af Gimcon: Thimange af demudi J. 
Iſta⸗ls Land. 


(v.7. Men (3) £ 
der hand blef fig foriob pand fg mcere pan ED: af Sr 
Ifraelitene ſrael fulde til hannem/ —*——— rå end paa HErren v, 12, døde faa/ oc blef 598 
n Iſra var me I— afven vriz. d i Juda 
ø finde oc HErren hans —2—— til Jeruſa⸗ Kongelig begrafve etvedivte Aſſa Konge Kongerige. 
—— —* nere Maaned / i Aſſa Kon⸗ — drog Baefa Ifraels 1 Reg.15,1y 
w 3 lem / iden ffrede rig / e paa det de 
frje Mood. ile æ. nde Aar/ $3 Oc o da oc by deb Rama ⸗ 
p af Budaf —— — druk ——— ad drage fra * 
aade / iemført f/ fu sj ' Juda onge e. 2 til Aſſa / naar 
Chriſti værde (ſom) de hafde hiem aar. 12 Oc ud eoc ind d til Aſſa Id af Lig⸗ de fade til Yes 
ſeyid oc For, de Oene / oc ſſu tufinde Faat. Er⸗ Men Aſſa udtog Solf oc Guld a 8 ruſalem den 
tieniftis ſtyld. dde i Forbundet / ad ſoge H Errens Huus oc i Kon⸗ 
e traa defæet i HEr rette Guds⸗ 
—— * ——— —* Sagn ———— 
Neb. 10, 29 ideres gandſte Sielt. 13 gen— len / ſom hoode i Da⸗ 
Hierte dei meli,] Kongen af Syrien/ 
Remmen f af de Morers Slag. t ad holde ——— — — ma⸗ 
— * pak opricteligẽ / alle hans Byd oc befalinger, 
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maſed / oc lod hannem ſige: 3 Der er Aar / oc hang Siugdom forogtis ſaa⸗ 


XVI, Affa gior Foꝛb. med Benadad / oc fod. Kronicke. fig mere paa Lagen end paa HErrc. 217 


mer — — — — — — — — — ñ — — — — — —— — 


Forbund imedlem mig oe dig / oc imed⸗ re / Oc hand ſogte ocſaa icke HErren o 0 ſpurde han⸗ 


lem min Fader oc din Fader / ſee / jeg i ſin Siugdom / Thi (hand forlod ſig) 
hafver ſent til dig Solf oc Guld / gack haa Lagerne. 13 Oc Aſſa ſof hen med 
f før hannem lad det Forbund fare med Baefa J⸗ 
Krig paa. ſraels Konge / ad hand: kand drage op et oc fyrretivende Aar. 14 Oc de be⸗ 
fra mig. 4. Oc Benadad lydde Konggrofve hannem iſin Graf / ſom hand 
Aſſa ad / oc ſendte Strjdsfyrſterne ſom lod ſig grafve i Davids Stad / ot de 
hand hafde / imod Iſraels Stader: oc lagde hannem i fin Leyerſted / ſom 
de ſloge Jon / ot Dan / oc Abel Maim / mand hafde op ylt med dyrebare Br 
De alle Rephthali Forraads Stæder;| ter/ oc allehonde Røgelfe/ tilridde ef⸗ 
zalle de ſin Oc det ſteede / der. Baeſa det horde / ter Apotechkers Konſt / oc de brænde 
hørdetiJuda da lod hand af ad bygge Rama / oc lod hannem til are / med. en meget ſtoor 
—— måger; blifve. 6 Da tog Kong] Brynde;. 
Propheee / Aſſa aldJuda g til fig/oc de toge Steg | —— — — 
Rd nene fra Rama / oe Tømmeret der til/ XVII. Capitel. 
barede hem med hvilcke Baeſa bygde / ot hand bygs| Her beftrifvis (1) Joſaphats Forſictighed / 
melige ting. de der med Geba oc Mizpa. Gudfryetighed oc Lyckſalighed v. . Hvilcken 


62) blef ved ad oprette den reene Guds Tieni⸗ 
——2 7 Oc paa den tid kom Hanani den ſte / oc lod Folcket underviſe i HErrens Lov v. 


Kan —— Seere ktil Aſſa /Juda Konge/ og fag; Gi. Hvorfor: (3) HErren ocſaa velſignede hans 
lee BR 33 
eofver: Kongen af Syrien / oc forlo ; JERES 103 
Søs Pt ide — SCrren din Gud / derfor: J Ofverſte oc Krjgsfolck opregnes v. 14. 
k Forfctig⸗ Kongens Mact af Syrien undkom⸗ O Jofaphjat hans Sen blef Kon⸗ 
nes ed see. men: fra din Haandi,… 8: Vaare ide ge i hans ſted / oc hand blef mæc- 
—* ale Morianerne oc de: Libier: en ſtoor tig imod Iſraela. 2Oc hand lagde 
ting / baade i Krjgshoob/ med ſaare mange Vogne Krigsfold iald Juda faſte Stader / 
almindelig· oc Reyſnere? Dog der du forlodſt dig [06 fætte Befalingsmand i Juda tand/ 
hed oc færde paa HErren / gaf hand dem i din oe i Ephraims Stader / fom hans Fa⸗ 
—— 21. Haand / 9 Thi HErrens Øyne Kelg⸗ der Aſſa hafde indtagit. z3Oc HErren 
— 22. be om paa ald Jorden / ad del ſtyrcke var med Joſaphat / Thi hand vandre⸗ 
ngg med deres retſtaffet Hierte mod de i fin Faders Davids forſte Veyeb/ 
Zer.16,17… hannem. Du giorde daarlig der udi/ oc føgte ide Baalimc: 4 Men hand 
oc zꝛ, 1v. Derfor ſtalt du oc. her: efter hafve | føgte fin Faders Gud/ oc vandrede i 
om boe der · grjg m. 10 Men Aſſa blef vred pag | hans Bud / oc icke efter Iſraels Gier- 
d.Baeſa Den Seere/ oe lagde hannem i Fang. ninger d. 5 Oc HErren fat faſte 
* den der ſeln: Thi hand —— — * ——— —— 2 * 
dertrychte (nogle) | Juda ga 
—— — Anabel; II —* hand —* Rigdom oc RÆre ofverfig; 
Kongelige ierninger/de fyrſte oc de ſidſte / digen. i 
ner, —— ere * i Juda oc Iſraels a * selen — — 
s Bog. i HErrens Veye g / da tog hand oc der 
gene 3 "Oc * blef ſtug i ſtne Fedder efter. de Heye oc Lunde i: bort af Ju- 
i ft niende pe tredivte KongerigiS |h fom vare der —J J 


ſine Fadre / ot døde i fit Kongerigis 


nem / ved Pro⸗ 
pheten / ice 
til raads. 


a ſtyrckede ſig 
i Juda Kon⸗ 
gerige/mod 
Iſraels Kone 
gerige oc de ti 
Stam̃er / med 
Krigsfold/ 
oc anden fore 
nodenhed til 
Krig. 
I Reg.15,24 
b førend hãd 
bedref Hoor 
med Berſeba / 
oc Mord pag 
Bria/faa vel 
fom ocfaa tal⸗ 
de Folcket. 
c Afguder/ 
om hielp / ellet 
giorde dem 
ære, d Afgu⸗ 
derj / ſom til⸗ 
bade den gyl⸗ 
dene Kalf / oc 
andre Afqu⸗ 
der, e i hans: 
Daand, £ til 
godvilig uns 
derdanigheds 
Tegn... hole 
det før fin 
ørfte ære/ad 
vandre i Her⸗ 
rens vene, 
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2)3 Yof.velfign.for hans Guds fryet / Den anden oc fofverad drage i ſtrjd med Achab / XIIX 


da, 7 J fit tredie Kongerigis Aar uds nem (vare) hundrede oe firefindstive 
fendte hand fine Fyrfter/Benhail/oc| tufinde ryſtede til Haer. 19 Diffe to⸗ 
Obadia / oc Sacharia / oeNethancel| ge alle vare paa Kongeno/ forudende o vare altid . 
oc Michaia / ad de fulde lære i Juda ſom Kongen hafde lagt ide faſte Sia · ad 








— — — 





vefale paa Staderi / 8 Ocmed dem de Leviter / der fald Juda. — egg 
Kongens ves Semaia / oe Rethania / ot Sebadia/ — — gar de bet 
Snnegere Pr Afahel/ or Semir amoth / oc Jona⸗ XVIII. Capitel, oe BD 


med dem, ſtui⸗ than / ot Adonia / oc Tobia oc TobAdo⸗ Her beftrifvis (1) hvorledis Joſaphat / der dertil, 
de høre HEr⸗ nia / Leviterne / oc med dem Eliſama och hand var tommen i Svogerſtab med Achab / be⸗ 
rens Lov af Joram / Preſterne. 9 Oc de k lærde vilgede ad ſtrjde med hannem / mod Ramoth 4 
Leviterne oc Nuda / oc hafde HErrens Lovbog med Gilead / dog med ſaadanne Forord/ ad næs 
Præfterne/ oc — b fulde adfpørge HErren derom tilforn v.1, 
fticte dem der ge omfring i alle Juda hvirten Strid (2) 400. af Baals Præfter 
efter. Stader / ot lærde blant Folcket. raadde / men Micheas / ſom blef ocſaa taldit / 
k Preſterne 10 Oc HErrens l Fryct var ofver raadde fra; hvorudofver Zedechias flog hans 
oc Leviterne. alle Kongeriger i Landene / ſom laae nem paa Munden / oc Achab lod hannem fas 
i ffoore, fri É ide imod fte 4 Fengſel v.5. Men der de ftridde imod 
omkring Juda/ ad de ſtridde ide imod Garad/ da biatp Gud Joſaphath⸗ fom hafde 
Joſaphat. u Loc de af Philifterne| fine egne Kleder paa / men Achab / ſom hafde 
Førde Joſaphat Skenck / med den Solf⸗ fortledt fig/ blef ſtut / ocdøde v. 28. 
ſtat ſom dem var paalagt: Oc de Ara⸗ DE Joſaphat hafde ffoor Rigdom 
ber førde hannem ſmaa Qvæg/ ſiu tu⸗ Vo Ære / oc hand blef Achabs Svo⸗ 
finde oc fu hundrede Vadre / oe ſtutu⸗ ger a. 2 Ocder nogle Aar b vare ude / I Reg.22,% 
finde oc fu hundrede Geddebucke. 12 drog hand ned til Achab / i Samaria / — 
Saa vorte Joſaphat til / oc blef altjd oc Achab lod ſlacte Faar til hannem/ 69 Ba 
—— ftørre m / oc hand bygde Slotte oc| De mange Ørne c/ oc til det Fold form XBabs oc 
act ye … Borraadsftæderi Juda. 13 Oc hand var med hannem/ Ochand kom han: Zeſabels 
Krigsfolds hafde meget ad giørei Juda Stader: nem til / ad drage op til Ramoth i Gi: daater til . 
fampe ære oc de Strydsmænd/veldige Folck / vare f| lead. 3 Oc Achab / Iſtaels Konge/ fS” 2 Reg.8s 
anſerlſe · Jeruſalem. hafde ſagt til Joſaphat / Juda Kon⸗ 6 i Jofaphats 
14 Oc dette var tallet paa deres ge: Vilt du icke drage med mig til Ra⸗ ungefehr 17, 
Fedres Huus / ſom vare Øfverffe I moth i Gilead? Ochand hafde ſagt til regerings 
Juda ofver tuſinde: Adna den Ofver⸗ hannem: Jeg er ſom du / oc mit dolch 
ſie/ oc med hannem varestre hundrede fom dit Fold/ oc (vi viile) være med* 
tuſinde veldige Fold. 15 De naſt digt Striden. 4- Men Joſaphat ſag⸗ ftoore Maas 
hannem var Johanan den Øfverfte / de til Iſraels Konge: Kiere / adfpør td. 
De med hannem vare fo hundrede oc fi-| HErrens Ord i dag. I Sam.23,% 
tefindstivetufinde. 16 Oc naſt han⸗5 Oc Yfraelg ⸗ forſamlede 2 Sam.2,,1. 
nem (var) Amafia Sichri Son / HEr⸗ Propheterned/ fire hundrede Mænd/ d af Ahabs 
Nazarxer / rens velvilligen/oc med hannem (va⸗ oc fagde til dem: Skulle vi drage til Propheter. 
ſom var vidig re) to hundrede tuſinde veldige Mend. Ramoth i Gilead til Krjg / eller ſtal 
——— 17 Oc af BenJamin (var) Eliada / en jeg lade det betemme? Oc de ſagde: 
KER * s veldig Mand / oc med hannem (vare) Drag hen op / thi Gud ſtal gifve dem e e de Svrer, 
fon Fiender, fo hundrede tufinde (ſom vare) ryſte⸗ i Kongens haand. 6 Da ſagde Joſa⸗ 
de med Bue oc Skiold. 13 De naſt phat: Cr her ingenſteds endnu en Her⸗ 
hannem (var) Joſabad / oc med han⸗ rens Prophete / ad vi kunde J af 
CUS 
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XIIX. tilhvilfe føjd 400. Baals Pꝛopheter Kronicke. raadde / men Micheas raaber ſꝛa / ꝛc. 239 


hannem? > Oc Iſraels Konge fagde, de. Oc HEtren fagde: Bafve diffein« 
fil Joſaphat: Her er endnu cen Mand/ gen lg me —* —38 
ved hvilden mand kunde adfpørge! med fred. 17 Da fagde Iſraels Kon 
HErren / Wen jeg hader hannem / Thi! ge til Joſaphat: Gagde jeg dig ide / 
———— hand ſpaar mig ide til gode / men alle! ad hand ſpaar mig intet got/ men til 
——— fine dage til onde F/ det er Midjæas| onde. 18 Fræmdelig fagde handm ; m Mich«as, 
tomme mig Jemla Søn. Oc Joſaphat fagde ;| Derfor hører HErrens Ord / Jeg faa 
tilæreoe Kongen tale ide faa, 8 Oc Iſtaels HErren ſidde paa ſin Stool / oc ald 
2* — Konge kaldede ad een af fine Kammer-| Himmelens Har ſtood hos hans hey⸗ 
ſtam oc ſtade. ſoenne / ot ſagde: Sent ſnatligen Mi⸗ re oc hans venſtre Side. 19 Or HEt⸗ 
chæas Jemla føn. 9 Oc Iſraels Kon-| ren ſagde: Hvo vil ofvertale Achab J⸗ 
ge oe Joſaphat Juda Konge / ſadde ſraels Konge / ad hand ſtal drage op / 
8 Kongelige, hver paa fin Gtool / førde ideres g| oc falde i Ramoth Gilead. Oc der den 
Klader / oc ſadde paa Planen hos Ga-| eene ſagde ſaa/ oc den anden ſagde ſaa. 
maria Portis Dør / oc alle Prophe⸗ 20: Da udfomderenn Aand / oͤc ſtood n ond; 
då for deres terne ſpaaede for dem k. 10 Oc 3e-| for HErren/ oc ſagde: Jeg vil ofver⸗ Job z,6- 
nfict/tde dekia / Cnaena ſon / giorde ſig Jern⸗ tale hannem : De HErren ſagde til 
hannem: Hvor med? 21 Oc hand ſag⸗ 


— horne / oc ſagde: Saa ſagde HErren: 

Her med ſtalt du ſtode de Syrer / ind⸗ de: Jeg vil udfare / oc være en falfe 
ks i til du legger dem ode. 11 OcallePro-|Aandoi alle hans Propheters Mun⸗ 0 ſow vil inde 
fas pheterne ſpaaede lige ſaa / oc fagde :|de: Oc hand fagde: Du ſtalt ofverta⸗ gifve faſthed 
Jean Drag hen op til Ramoth i Gilead / oc le (hannem/) de du ſtali ofverkomme ocdegn 
Hæg det ſtal lyclis dig / ot HErren ſtal gif⸗ det / far bort/ oc gigr faa. 22 Oc fee 
— ve den i Kongens Haand. 12 Oc Bu⸗ nu / HErren hafver gifvit en falſt 195.12 ran 
Aand i pdiſſe dine Propheters Mund / E(a.1 rd 
had, oc HErren hafver talt ont imod dig. Ezech.14,9 
hen 
nm 
| 

































FE 7* 
ere EM ger» FREJ 


Det fom var bortgaait ad kalde Midhæ- 
as / talde med hannem / oc ſagde: See / 
Propheternes Tale ere eendrecteligen 23 Da traadde Zedekia Cnaena Søn p iane. 
gode for Kongen: Kiere / lad dit Ord til / oe flog Micheam paa Kindbeenet / Ier.20,2. 
oc vare lige med deres / oc tal got. 13/06 ſagde: Ved hvilcken Vey er HEr⸗Marc.i4,6 5 
Di Michæas ſagde: Gaa ſandelig fom| rens Aand gaaen fra mig/ ad hand ta⸗ Actor.r 3,2 
w HErren lefver / hvad min Gud ſiger / ler ved dig? 24 Oc Midhæas ſagde: 
i det ſtal jeg tale. 14 Oc hand kom fil! See / du ſtalt fee det paa den Dag/ du 
Kongen / oc Kongen ſagde til hannem: ſtalt gaa ind i eet Kammer efter et ans 
Wichaa/ ſtulle vi drage imod Ramoth det / ad ſtiule dig. 25 Da ſagde Iſra⸗ 
——1 i Gilead i Strjd / eller ſtal jeg lade det els Konge: Tager Micheam / oc lader 
vis ilde bafve hetemme? Oc hand fagdei: Drager! hannem blifve hos Amon / Stadsfyr⸗ 
J— for ned hen op / oec det ſtal lydig eder vel / oc ffen/ oc hos Idas / Kongens ſon. 26 
Aj LafHCErren, dek ſtulle gifvisl i eders Haand, 15 | Or figer: Saa fagde Kongen / Legger 
SÅ Oc Kongen fagde til hannem: Avor! denne i Fangſelens Huus/ oc føjfer 
FS tjtffal jeg dog befvære dig/ ad du ſiger hannem med Drøfvelfens Bråd/ ot 
kl i mig intet andet end ſanden / HErrens Drøfvelfens Vand / indtil jeg kommer 
—Nafn? 16 Da ſagde hand: Jeg ſaa igien med Fred. 27 OrMidjæas ſag⸗ 
F " alle Iſraeliterne adfpridde pag Bier⸗ de: Kommer du jo igien med Fred/ da 
i gene / ſom Faar / der hafve ingen Hyr⸗ Hafver icke HErren talt ved ig: F 
an 


E= 
* 


— 
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q ſom af ads 
ſtillige Stam⸗ 
mer ere het 
forſamlede. 


r fomvare32. 


f til HErren 
om hielp. 


tſin eenfol⸗ 
dighed. 


u Kong A⸗ 
chab. 


x lod holde 
med Vognen 


a Prophete. 


220 Joſaphat ſtraffis / for hand hafde Den anden hiulpit Achab / oc forbedrer fig deraf / c. XIX 
hand fagde: hører alle Fold q. 28 Sfalt du faa hielpe den ugudelige b/g > Aab; mod 





Saa drog Joͤaels Konge/ oc Joſa⸗ elftedem ſom hade HErren? Thider: de Sret/ 
phat Sunda Konge/ op mod Ramoth.i for er HErrens Vredec ofver dig. 3 ** nd 
Gilead. 29 Oc Iſraels Konge ſagde Men der er dog d noget got fundit hos franErrens 
til Fofaphat : Jeg vil forklade mig/oc dig/ ad du hafver ophugget e fundene AUnfice. 
komme i Strjden / men haf du dine egne af andet/oc du hafver fſticlit dit. Hiet⸗ —— 
Klader paa dig: Oc Iſraels Konge te til ad føge Bud. medelft Guds 
forkladde fig/ oc de fomme i Striden. 4 Gaa blef Joſaphat i Jeruſalem: Raabe. 

30 Or Kongen af Syrien befool fine oc hand drog ud igien iblant Folcket / e opbræne, 
Ofverſte for Vognener / J ſtulle ide, fra Barſeba indtil EphratmsBiergg/ , af Guds 
ſteide / hvercken mod den lidle eller oc førde dem igien til HErten deres aug 
ſtoore / uden mod Iſraels Konge allee⸗ Fadres Gud. 5 Or hand beftillede 77," 6, 
ne. 31 Ocdet ſteede/ der de Hfverſte Dommere i Landet i alle Juda fafte É 

for Vognene fane Joſaphat / da ſagde Stader / ja i hver Stad, 6 Oc hand Coloſ z, 2o. 
de: Denne er Iſraels Konge / oc de ſagde tilDommerne: Seer til hvad j 

droge trint omtring ad ftrjde imod giøre/ Thi gholdeide Dom for ene Rom, 2, 11. 
hannem: Men Joſaphat raabte [/ oc niffene/menfor HErreni/ oc hand er 

HErren hialp hannem / oc Gud vende) med eder Dommens Handel, 7 Det 7 per, * 
dem fra hannem. 32 Oc det ſteede / for lader nu HErrens Fryct være of⸗ 

der de Øfverfte for Vognene ſaae / ad ver eders Forvarer eder / oc gißret det: Deut. 32,4: 
hand var ide Iſraels Konge / da ven⸗ Thi der er ingen urai hos HErren vor Kom 9,14. 
de de ſig fra hannem. 33 Oc en Mand Gud / ey heller nogen Perſoons anſeel⸗ Deut.10,17. 
ſpende fin Bue uforvarendist / oc ſted ſe / ey heller Gafvers annammelſe. 42.10, 34. 
Iſraels Konge imedlem Sverdrem⸗8 Dertilmed flidede Joſaphat oc⸗ g fra Syns 
mene oc Pantzeret: Da ſagde hand util faa i Jeruſalem (nogle) af Levitetne ———— 
ſin Vognſvend: Vend din Haand / oc oc Praſterne / oc af de gfverſte Fædre erige. 

før. mig af Haren / thi jeg er ſaar. za iblant Iſrael / ofver HErrens Dom / h fra Afgude⸗ 
Oc Sirſden blef floor ſamme Dag / oe oc ofver Sagerne / der de vare komne ri/ vrang 
Iſraels Konge ſtood i fin Vognx mod igien til Jetuſalem. 9 De hand bød * men 
de Gyrer/indtilAftenen/ oc døde der| dem/-ocfagde: Gigrer faa i HErrens e⸗⸗ 








ligt g 
Solen gick ned. Fryct / troligen / oc med et retſtaffet k ——— 
— — — Hierte. 10 Oc (udi) alle Sager ſom Dommen før 
XIX. Capitel. komme for eder af eders Brødre/ ſom filyoc fom haf—⸗ 
Her beſtrifvis (1) hvorledis Propheten Je bog i deres Stader / imedlem Blood oc ver fat eder 


ÅL 
hu ſtraffede Fofaphat / for hand hafde hiutpit Blood 1/imedlem Lov oc Bud m/S fi- — 


den ugudelige Achab v.1. Hriſcken )bedrede ckelſer oc Ratter / da undervjſer dem / oprictige ye 
nere udi Landet / hvil — 

oe SS SE om deres Embede v. ad de ide fynde mod HErren / oc der —— så 
4. Gaa vel fom ocfag (3) de Geiftlige Dom⸗ maatte komme en Breden ofver eder —* 
mere v.8. Oc eders Brødre: Gigrer ſaa / ſaa (Ul 5615. oc bød, 
SEN Joſaphat Juda Konge / Fom| le j ide fynde. 11 Oc fee/Amartia den flag. 

hiem til fit Huus igien med Fred! øfverfte Praſt / er ofver eder i alle m fom tang 
til Yetufalem. 2. Oc Jehu Hanani! HErrens Sager / oc Sebadia / Iſma⸗ — — 
ſon / den Gluerea/ gid ud mod han-| els ſon / den Fyrſte i Juda Huus / ialle⸗ Straf/frg 


nem/ os fagde til Kong Joſaphat: Kongens Sager/ Saa hafve ne DErren, 




































































XX. Jofapb.efrer fin bøn til Gud / troſtis af Kronicke. Jehaſtel/ ad hand fulde ofvervinde 22 ; 














keg SÅ ——— der / Leviterne / for edero: Varer ved dit Nafn i / ocſagt: Naat nogen uly⸗ i Dig. 

deg " pr fom bafver god Troſt / oc giørerdette/ oe HErren de kom̃er ofver os / Sverds ſtraf/ el⸗ 7 Reg.8, 33 

mg * i finder oc falværemedden Gode p. F ——— eller Hunger / da ſtulle — *8 
ger det eftet. ⸗ ñ — — —— dvi ſtaae for dette Huus oc for dig / (thi 77 8 

4 i e . ' d x⸗ 

* ie då Capitel. dit Rafn k et idette Huus) oc raabe —* synden 

4 Het beftrifvis (1) hvorle dis Joſaphat / der til dig t por Mød / lag vilt du hielpe. virdende 

" de — ———— trigede — 10 Oe ſee / nu ere Ammons oc Moabs Naade, 

* nem/raabte til Gud om Hielp / med Bøn oc Fa⸗ Born/ oode ei fergl / igien⸗- Pewt 2,7. 

Fals fte/ oc giotde felf en ftøn Bøn for Foldet v. 1. —* — —— 8 i eee JEmoriterne. 

* Hvilcken (2) Jehaſiel trøftede/ad hand uden vig ſtae g PT m ide ſom 

| ſirid / ſtulde om anden Dagen faa Seprvinding drage m/der de droge af XRgypti Land / fiender ad foꝛ⸗ 

* ofver dennem v.iz. Hvilcket (3) ocſaa ſteede v. Men De motte vige fra dem / oc icke g⸗ dærfve Foi⸗ 


20, Gaa hand (4) fick ſtoor Bytte / oc tom med delegge dem/ 11 See dog / de lade os et / oc ind⸗ 


Tadfigelfe tilbage til Jeruſalem v. 25. Hvor⸗ tage Landet / 
0, paa (5) hans regerings tjd oc ende beftrifvis det undgielde * Oc Fomme ad udfføde men/fom vene 
v31. Saa vei fom ocfaa (6) hans Stibsfart; os af din Arf / ſom du hafver gifvit os ner; pafde de 
u. med Abajia/tilTharfis/ hvorfor Elieſer ſtraf⸗ ad eye. 12 O vor Gud / vilt du ide Edomuer ide 


fer hañem / oc Stibene blifve ſonderſlagne v.35. domme ofver o dem? Thi der er ingen formeent dem 


det ſteede / ad der efter fomme Kraft i os / imod denne ſtoote hoͤbb PE1/R.20,17 


Woabs Børn/oc Ammons børn/ ſom kommer imod os. Ocvi vide ide År ah 


De de Ammoniter med dem/ imod Fo: hvad vi ſtulle gøre / Men vore Øyne o ſtraffe. 





— * ſaphat / til Krig. 2 Ocde komme / ſom (ere) til dig p. p vi forlade 

sa BEREEEE Roer POPES ——— 

—* et tommer en ſtoor Hoob imod dig trenq/ De deres Boern / deres rer, 

eg a ofvet det fra hin ſide a Hafvet fra Syrien / Oc Zuſtruer⸗ oc deres Sønner. 14 Da J— * ffoere 

de ſaite eller dø fee / de ere i Hazezon Thamar / det er fom HERRENG Aand / midt i vorgaard / 

fred de af. … Engeddi. 3 De Jofaphjat fryctede / oe Meenigheden / ofver Jehaſtel Zacha⸗ for Pruſter⸗ 
b hafde ſat ſig ñ —— nes Forgaard 

u pb batte fake friede firAnfict tilb ad føgeCrzenc/ rix Gøn/ Benaia ſond / Jehiel føns/ yiene 

ere Herte oc hand lod udraabe en Faſte ofver ald Methania ſons / den Levite / af Aſaphs 

må c med Bon oe Judad. 4 Oc Juda kom tilſammen / Børn, 15 Oc hand fagde: Mercker 

md paataldeiſe / ad føgeSErren/ end ocſaa af alle Ju⸗ her paa alle af Juda / ocj Indbyggere 


* —— em På Gtæder komme de ad føge HErren. i Jeruſalem / oc du Kong Joſaphat: 


fa hver tunde Oc Joſaphat ſtood iblant Juda oc Gaa ſagde HErren til eder: SF ſtulle 
pig disbedretis Jeruſalems Meenighed i HErrens ide frycte eller miftrøfte for denne Exod.14,13 
—* bede HErren. Huus e/ for den ny Gaard / oc ſagde: | ſtoore hoob / thi Krigen er ide mod e⸗ 
nd — 6 HErre / vore Fadres Gud / eſt duey der / men mod Gudſ. 16 FJ Morgen f fom ſtat F 
did —— Gud i Himmelen? Ja du eſt den ſom ſtulle jdrage nedtmod dem: See / de —— 
tu regarer i alle Hedningers Kongeriger: drage op / der ſom mand drager op til Øl — 
t. I PAr.29,12 Dei din Haand er Kraft oe Mact / ad Ztz / oc j ſtulle mode dem hos enden i lem / ſom lig⸗ 
*“ Matt.6,13. der er ingen ſom kand ſtaa imod dig. Dalen / tvert ofver for Jeruels Or⸗ ger paa en 
* 7 Hafver du — ins 2 —* * Re i —* hoy ſted. 
xAftom. dette Lands Indbyggere for dit Folck Sag / traader ickun hen / ſtaat / oc feer 
an) g *2* Iſrael / or gifvit det stirrer ne — ———— ig; ej —* —5* ſom 
— tiltomft oc Vens Sad fævindeligg/ 8 De haf⸗O Juda oc Jeruſalem: J ſtulle icke vand ftar cite 
i i mme ve boedder udi / oe de hafve bygt der i / frycte / ocide være miftrøftige/ drager FIFE cder, 
” h Zempe, oc opbygt dig en Helligdom h der i for i Morgen ud mod Gå thi * 


— 
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222 fine fiender / uden ſtrjd / hvilcket ocfaa Den anden ſteede / ſaa hand fick ſtoor bytte etc. XX. 


— — — — — —f — 
alvære) med eder. 1g Da beyede Dage / thi det vat ſaare meget. 26 Oc 
x betegnendis tørke rv ned til Jorden med fit paa den fierde Dag fomme de tilhobe i ———— 
der med/ ad nficteroc gandſte Juda / ot Indbyg⸗ Lofsdalen i / thi der lofvede de HEr⸗ mes 
me gerne i Jeruſalem fulde neder for ren: deraf kaldede de ſam̃e ſteds nafn / 
55 HErrren / oc tilbade for HÆrren. 19 Lofsdal / indtil denne Dag k. 27 Si⸗ 108 Jud 31,9 
Ham derfor. Heleviterne afde Kaathiters Børny den vende fig hver mand af Juda OC £ Denne Bog 
y fom vare oc afde Korhiters Børn/ fioode op / Jeruſalem tilbage igien / oc Joſaphat * good 
Sangere ft  ay lofbe HØrren Iſtaels Gud/ med for dem! / ad de droge til Jerufalem "9 
oe pan  ftoor Røft/ høvligen. | med Glæde: Thi ad HErren haf ve gif> 
Sejr / elerde 20 Di degtorde dem tjligerede om, vit dem en glæde ofver bereg Fiender. 
rede Zrofaſte Morgenen / oc droge ud til Thekoas 23 Oc de droge ind i Jeruſalem / med | 
Tja. 7,9 Orcken: Oc der de droge ud / da ſtood Pſaltere / oc med Harper m/ oc med —— 
— Fofaphat oe ſagde: Hører mig / j af Baſunet / til HErrens Huus n. 29 Oc Bart. Ca 
giort eder) Juda / oc j Indbyggere i Jeruſalem. Gudso rædsel kom ofver alle Konge⸗ R34 —* 
ved fine Pro · Troer paa HErren eders Gud / faa riger i Landene / der de horde / ad HEr⸗ ren/ før bes 
pheter/oc ſyn· aule j blifve trygge z / oc tror paa ren hafde firjdit imod Iſtaels Fien⸗ tom̃en Sejr⸗ 
—* * hans Propheter a/ ſaa ſtulle j faae Ly⸗ Der. 30 Gaa blef Joſaphats Konge⸗ ns af 
b Jofapbat. de, 21 Orhandb raadførdeFoldet/ rige ſtille oc hans Gud gaf hannem 313 enige 
c Guddom- de ftidede Sangerne for HErren / oc rolighed trint omkting. 
melige. dem fom (fulde lofve den helligee Ma-| 31 De Jofaphat regnerede ofver 
yz —— jeſtet / der de droge ud lige frem / vab⸗ Juda: hand var fem oc tredive Aar 1Reg. 22,42 
Enter form nede/o« fagded: Tacker HErren / Thi gammel / der hand blef Konge / oc hand 
Gud hafde hans Miſtundhed varer avindelig. 22 regnerede fem oc tive Aar i Jeruſa⸗ 
heſt ut til/ ad or der de begynte med Pris oc Lof⸗ lem: Oc hans Moders nafn var Aſu⸗ 
—— fang / da lod HErren et Bagholde ba / Silhi Daatter. 32 Oc hand van⸗ 
* . fomme paa Amm ons Born / Moab oc drede iAſſa ſin Faders Veye p / oc hand mune | 
3 86,2. 4, 20 dem af Seirs Bierg / ſom var klommit vigede ide derfra / i det hand giorde ——— 
mod Juda / ot de blefve ſlagne. 23 Thi det / ſom rat var for HErrens Oyne / 6. forfictige 
Ammons Born / oc Moab/ ſtoode op 33 Dog alligevel blefvye Höyene ide q Jegærmg, 
mod dem af Seirs Bierg / ad forbande borttagne: Thi Folcket haf de icke end⸗ 9 gandſte oc 
ot ad ødelegge; Oc der de hafde giort nu ſtidet deres Hierte til HErren des aldeelis. 
dem tilintet af Seirs Bierg / hialpd den reg Fadres Gud: 34 Men hvad ſom 
gene den anden / ad de oc fordærfvede! meere er ad fige om Joſaphats / de førs 
fig ſelf. 24 Der nu Juda var kom̃en fle ocde ſidſte Ting / See / det er ſtref⸗ 
¶ Varen paa til Mizye fhos Orcken / vende de fig i⸗ vet i Jehu Hanani Sons Hand el / ſom 
Big Bierg/ mod Hooben / oe ſee / da laae de dode Le⸗ hannem var befalet ad optegnet Iſra⸗ 
RR SEN gemer paa Jorden / oc det var iagen elg Kongers Bog. ; 
* undfommen. 35 Dog dev efter forbant Joſa⸗ 
25 De Joſaphat kom oc hang phat Juda Konge fig med AhafiaJfraz 
g Siæder) Fold/adbytte deres Xof/ oc de funde! els Konge : hand bar ugudelig i fine 
Begadim. — iblant dem faa meget/ baade Gods oc | Gierninger. 36 De hand forbant fig 
h Begærlige/ / dode fegemerg/ ot koſtelige h Ting; med hannem / ad gøre Sfib/yfom ſtul⸗ 1Reg.22,49 
for deres to⸗ ſom de toge af dem / ad de kunde icke be⸗ de fare til Tharfig : oc de giordeS fis ” 


—— redet; Ot de udſtifte (amme Rof itre bene i Ezeon Gabet, 37 ** 
Doda⸗ 

















ir 


BRF TE 


bmi] 








Joſaphat / oc ſagde: Fordi ad du fot⸗ 
bant dig med Ahaſla / da hafver HEr—⸗ 
ren ſonderrefvit din Gierning: Da 
blefve Skibene ſonderſlagne / ad de kun⸗ 
de icke fare til Tharſts. 


XXI. Capitel 

Her beſtrifvis (1) hvoꝛledis Joſaphat dode / 
i hvis ſted Joram bief Konge / ſom ihieiſlog alle 
fine Brødre v.1r. Hvilcken (2) regerede ugudeli⸗ 
gen v.s. I høistid (3) de Edomiter oc Libna 
fulde fra hannem v.8. Oc (4) efter Clix foris 
⸗ ge Spaadom v.12. Bief (5) plyndret af de 
Phitifter oc Araber / ſom bortførde hans Son⸗ 
her oc Quinder ot plaget af HErren med ulege⸗ 
lige Siugdomme / faa ad hand ocſaa døde / oc 

blef/ uden Kongelig Røgelfe/begrafven v.16. 


Ree. ⁊2, 51 DE efter fofa Joſaphat hen med 
2 Reg.3,16 fine Fædre/ oc blef begrafven hos 
a bøde. fine Fædre i Davids Stad: Oc hans 
b ofver —* Søn Joram blef Konge i hang ſted. 
—— 2 Oc hand hafde Brødre/ Joſaphats 
fom var Juda Gøaner/Afaria/oc Jehiel / oe Sacha⸗ 
oc BenJamin ria / oc Azaria / oc Michael / oe Se: 
sc. Sup.ir.9. phatia: Alle diſſe vare Joſaphats / I 
— — ſtaels Kongisb Børn. 3 De deres 
T)eut.2z2 1. Fider gaf dem mange Gafver / af 
end mi Perſo⸗ Gølf/ oc Guld / oc Klenoder / med fas 
nens ſtickelig · ſte Stader i Juda: Men hand gaf Fo: 
hed —* var , ram Kongeriget / thi hano var den Før: 
— ſtefoddec. 4 Der Joram var kom̃en 
Quinde. til ſin Faders Kongerige / oc hafde be 
d beregned kraftid fig / flog hand alle fine Brødre 
med det Har ihlel med Sverd: oc dertilmed (nogle) 
Basie af de Ofverſte i Iſtael. 
der. 5Joram ( var) to oc fredive 
2 Reg.3.17. Aar gammel / der hand blef Konge: oc 
hand regnere otte Aar di Jeruſalem. 
e Ufguderi oc 6 ye hand vandrede i Iſraels Kon 
ett løbed. 9 gige ligefom Adabe pus gioe 
ghedref Af de / thi Achabs Daatter f var hans Hu 
guderi oc Ty⸗ fru: oc hand giorde ont g for HEr 
tann rens Øyne. 7 Dog vilde HErren icke 


from, SE fordærfve Davids Huusk/ for den 






































XXI, Joram ihielſlaar ſine brodre / oe reg Kronicke. uaud. hvorfor hand ſtraffis haardel 23 


em em — — — —— —— — — — 


Dodana Søn af Marefa/fpaade MOD | Partis (Fyld / ſom hand hafde giort 2 Sam 7.124 


med David: pe ſom hand hafde talet / 1 Reg 11,36 
ad gifve hannem oc hans Børn et Lius P/4.13 2,1 Ie 
alle Dage. ; 1%, 

8 J hang tid fulde Edomiterne fra » Reg. 8 20 
Jutai: oc de giorde en Konge ofver ; under hvic 
dem. 9 Derfor drog Joram fort k den David 
med fine Ofverſte / oc alle Vogne med Vafde brace 
hannem: oc hand giorde fig rede om —R— 
Natten / oc ſlog Edom / ſom hafde be: Idumeer. 
ſpent hannem / oc de Ofverſte for Vo: 2 Rez 8,276 
gnene. 10 Dog alligevel fulde CdO- 2 Reg 8,22. 
miterne af fra Juda l indtil denne 1 hviiden afs 
Dag: Den famme tjd falt 'oe Libna af fald hafver 
frahannem: Thi hand forlod HErren PA * 
fineFædres Gud m, u1 Hand giorde (ære aleeniffe 
oc Høve paa Biergene i Juda / oc kom ſeif bedref Af⸗ 
dem til ſom boede i Jeruſalem / ad be⸗ guderj / men 


deifven Hoot / ja hand dref Juda (der SE orlag 


til.) tære det ſam̃ 
12 Oe der kom en Skrift o til han⸗ rt vare) myg 

nem / fra Elia Prophete p/fom faa lyd⸗ 0 ſom var 

de: Saa ſagde HErren/ din Faders forvaret mde 

Davids Gud: Fordi ad du ick hafver rom — 

vandrit i din Faders Joſaphots veye / hafde ferefoig 

ey heller i Aſſa Juda Kongers Veyen den om Jo⸗ 

13 Men hafver vandrit i Iſtaels Kon⸗ —8* —— 

gers Veye / oe giort det 7 ad Juda oc 2" — 

Jeruſalems Indbyggere bedrifve 

Hoor / efter Achabs Huufis hoore⸗ 

rj: oc du hafver der til med ihielſlogit 

dine Brødre af din Faders Huus / ſom 

vare bedre end dus 14 See / faa ſtal 

HEtren ſlaa dig med ſtoor Plage / paa 

dit Folck / oc paa dine Born / oc paa dis 

ne Huſtruer / oc paa alt dit Gods. 15 

Oc du (ffalt plagis)medmange Siug⸗ 

domme / formedelſt din Indvols ſtug⸗ 

dom / indtil din Indvol / for ſtugdom / dagiigen / 

gaar ud Dag fra Dagq. eller Har efter 
16 Saa opvadte HEtren imod —* det er/i 

Joram / Philifternes oc Arabernes (0 Sar/v. 19. 

Vant r/ fom ligger hos Dorianerne. £ Bl foree 


17 Oc de droge op Juda / oc berxfve 93095, 
Gg ij de 
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Cbrødeder dedemf[/ oc bortførde alt Boſtab ſom gisre ilde. 4 Oc hand giorde ont for 
ind med ge⸗ fants i Kongens Huus / oc der tilmed! HErrens Hyne / lige ſom d Achabs 
—— hans Sonner / oc hans Huſtruer / ad Huus: Thi de vare hans Xaadgifves 
Ark veer» hand idé beholt een Son igien / uden re / efter hans Faders død / oc de for⸗ 
den. IJoahas t hans yngſte Gøn. 1g Oc ef⸗ darfvede hannem. 5 Sande vandre 
t Uhafia/ ter alt det / plagede HErren hannem f| de ocſaa efter deres Raad / oc drog 
—— hans Indvol / med Siugdom / ſom icke bort med Joram Achabs Iſraels Kon⸗ 
lunde lægis. 19 Oc det varede Dag! gig Son / i ſtrid mod Haſael / Kon⸗ 
u ligeſom E⸗ fra Dagu/oc der to Aars tjd vare for⸗ gen af Syrien / til Ramoth i Gilead: 
— ER lobne / da gid hans Indvol udaf han⸗ Mende Syrer floge Joram. 
reen: nem / med hans Stugdom/oc handdø-| & Or hand vende fig om / ad lade fig 
de af onde Ginger : oc hang Folck læget FJefreel F/ thi hand hafde Gaar/ 
elluetendis giorde ingen Brændelfex ofver han⸗ fom de hafde flaget hannem i Rama / 
Rogeiſe. nem / ſom de hafde giort Brændelfex| der hand ſtridde med Haſael / Kongen 
ofver hans Forfadre. 20 Hand var af Syrien: Oc Afaria g Jorams føn/ 
to oc tredive Aar gammel / der hand Juda Konge / drog hen ned / ad beſee 
blef Konge / oc hand regnerede otte Joram Achabs ſon i Jeſreel / thi hand 
Bart Jeruſalem: oc hand vandrede! laa ſſug. 7 Oc Ahafiæ foractelſe kvar 
ſaa / ad der var ingen (ſom hafde) beha⸗ af Gud i/ ad hand fom til Joram: thi 
xiyſt / tengſet. gelighedy (til hannem/) oc de begrof⸗ der hand kom / da drog hand ud med 
ve hannem i Davids Stad/ Men icke Joram / imod Jehu / Nimſt ſon / ſom 
—** hafde ſalvit k ad — A⸗ 
— TE chabs Huus. 3 Ocder nu Jehu brug⸗ 
XXII. Copitel. teStraffenl imod Achabs huus / da 
—— ⏑ ——— 
—D — ⏑—⏑—⏑—⏑— ——⏑— Rda / oc Ahaſtæ Brodres Børn/ fom 
raels Konge / hans Siugdom v.6. dg 3 
—* —* —— af. Dage af Yes tiente Ahaſta/ pe hand ſlog dem ihiel. 
hu v.8. Wen (3) Athatia omtom aid Konge- 9 Siden leete hand efter Ahafia/ oc 
— ———— 
sr sande SLED fg » ſigi Samaria /) Oc de førde hannem 
— Amme / 1Sengeherberget / i fer Aar til Jehu/ oc de floge hannem ibiel/ Oc 
DE de fom boede i Jeruſalem / gior⸗ de m begrofve hannem / Thi de ſagde: 
de Ahaſta / hans yngſte Sgny til Sand er Joſaphats Søn / fom føgte 
Konge i hans fed: Thi det Strjds⸗ efter HErren i fe gandfte Hierte. Oc 
fold /fom kom med de Araber til Be⸗ der var ingen meere af Ahaſta Huus / 
iegringen / hofde thielſlaget alle de før-| ſom kunde kom̃e tilnad blifve Konge, 
ſtea: oc Ahaſſa / Jorams Søn/ blef| 10 Der Athalia / Ahaſtas Moder/ 


iblant Kongerrnes Grafver. 





2 Reg.3, 24 
as, 


—— Konge i Juda. 2 Ahaſla var to oc fyr⸗ faa / ad hendis Son var dod / da gior⸗ fi 
bortført. retive Mar gammel/der hand blefKon:| de hun ſig rede / de omkom ald Konge⸗ 
bSens / A⸗ ge / oc hand regnerede et Aar i Jeruſa⸗ lig Sad i Juda huus. un Men Joſa⸗ 
chabs Sup. lem: Oc hang Moders nafn var A- beath Kongens o Syſter / tog Joas 
om khalia / Omrib Daatter. 3 Hand Ahaſtas ſon/ oc ſtal hañem bort iblant 
bans Fader vandrede Dec i Achabs Huuſis Veye: Kongens Born fom blefve ihielſlagne / 
Soram, Thi hans Moder raadde hannem / ad DS ſtictede hannem hen med fIndimme p 


i Sen⸗ 


224. Ahafiabef. Jorã / oc dꝛebis af Jehu / Den anden men Achal.ott. all Kong.ſæd /ec. XXII 
































d de af 


e herde ide 


aleeniſte / men 


2 Reg.8, 28 
fenStadt 
Jaſchars 
Stamme. 

g Ahaſia / 
Joahas. 

h undertræ⸗ 
delſe. 

i ſom en ret⸗ 
færdig Dom̃e⸗ 
re / der ftraffer 
Menniſtenes 
modvillige on, 
de bedrifter oc 
Synder. 

k efter den 
befaling hand 
hafde gifvit 
den Prophete 
Eliam 1 Reg, 
19, 16. 

efter HEr⸗ 
rens befaling. 
m tilſtedde / 
ad de 

2 Reg.19, 14 
2 Reg.9,27 
n enten fordi 
de vare fore 
unge til ad 
annam̃e Kon⸗ 
geriget / eller 
for Athalia 
mact var for⸗ 
ſtoor. 

o Joꝛams Før 
ſaphats ſons / 
oc faa Aha⸗ 
ig 


2 Reg.1T,I. 
2,3. 


p ſom opfor 
ftrede hañem / 
efterfom hand 
var idun et 
Aar gamme 








































XXIII, Joas gioris til Konge i ſit Alders Kronicke. 7. Aar / oc Arhalia blifverihiclnagen. 225 


—r — — — — 
— e — 


q fom Pres tSengeherbergetq: Saa fliulte Jo⸗ gek / Men alt Foldet (tal tage vare haffidre ru 
ferne hafde. ſabeath / Kong Jorams Daatter/ Jo⸗ paa HErtens varetæct i. 7 —— en hellig Ties 
Jada Præftis Huſtru / hannem (Thi terne k ffulle gifve dem trint om Kon- ryste 




















m hun var Ahaſta Syfter) for Athalia / gen / hver med ſit Verge i fin Haand / SNE 

kan ad hun ſlog hannem icke ihiel. 12 Or oc hvo ſom kommer i Huuſet / hand mact ude / ſom 

Hu hand blef ſtiult / med dem / Guds huus / (tal. døg: Dog værer i hos Kongen / vilde trænge 

* Juda dand, ſex Aar / oc Athalia var Dronning i naar hand gaar indl / oc naar hand —— 4 

Landett. gaar ud m. 8Oc Leviterne oct ald Ju⸗ k fom hafve 

x1 ERE da giorde efter alt det ſom Jojada Pæ: forrener deres 

É, Xxu. Capitel. ſten hafde befalit / oc den toge hver ſit — 

wꝛ⸗ Her beftrifvis (1) hvotledis Jojada giorde Folck / ſom indkomme om Sabbathen / J— 
Joas til Konge / i ſit Alders 7 Aar v.1, Qc(2) [med dem ſom udginge om Sabbathen: pien. 

wa "ads * Thi Jojada Præften lod ide Skifter⸗ n Okfverſte 

oNe⸗/ agen v. 12. ge (så fear ge . " 

tap — ——— —* 6 —— 8 Oc Jojada Præften renen 

Ieg a efterad Jos v.16. afftaffede Afguderj v.17, beſtickede den | eO verſte ofver hundrede / Spiu⸗ t feer Par. t;. 

* as var ſtuie Geiſtlige Order v. 18. oc førde Kongen med de oc Skiolde / ſom hafde været Kong 24.25.26, 

ISK af Joſabeath. glæde —— —2 —* — Davids sne fom vare i Guds 

| 2 Reg.11,4— KR i det fivende Aar a tog Joja- Huus. 10 Oc hand ffidede alt Fol- , 

dl b nogle Srås le et frit Mood til fig/ oc tog de cet / oc hver (ſtood) med fit Vaaben o —4F —* 

om æn J Øfverfte ofver hundrede/ (ſom var) |i fin haand/fra den hoyre fide i huuſet / p paa det ad 

mme, c denøfverfte Afaria Jerohams ſon / oc Immael Jo indtil den venſtre ſide ihuuſet / mod Ab SENE 

tre, Præft Zojaba hanans føn/ oc Afaria Obeds føn/ oc teret / oc mød huuſet / hos Kongen/ ;prekernes 

Æ d den fornem Maeſeia Adaia føn / oc Eliſaphat Si⸗ trint omkring p. 11 Da framledde de Forgaard) ele 

2* —— chri ſon / med figt Forbundet. 2 Oede Kongens Sønq/ oc ſatte Kronen ot leridet Helli⸗ 

—7* faaendis droge omfring i Juda / or ſamlede Le- Vidnisbyrdet paa hannem / oc giorde —9 bet Kite 


mod Øfens viterne tilhobe af alle Juda Stader / hannemtilKonge: OcJojada oc hans — — ny 
ved den ftørfte oc de øfverffe Fædre iblant Iſraelb / Sønner falvede hannem / os ſagde: 6. Aar hafde 


84 eller ydetſte oc de komme til Jeruſalem. 3. Oc den Kongen (fee Lycke. varie ſtiuit 
el ——— gandſte Meenighed giorde et Forbund 12Det Athalia horde Folckets — * 
% faa den ftigne med Kongen i Guds Huus: or hand c ſtrig / ſom tilløbe/ oc lofvede Kongen / Kongelige 
d port/Yct3r fagdetilden:See/Kongens$ føn ſtal da gickhun til Folcket i HErrens huus. Stodi ſtood. 
* Sam.7, 13 være Konge / ſom HErren ſagde om 13 Oc hun ſaa / oc ſee / da ſtood Kon— —— in⸗ 
— Supz1,7= Davids Børn 4 Det er det fom j gen hos fin Stotte r i Indgangen (/ passie 
—X* 2Reg.11,5- ſtulle gigre: Tredie Deelen af eder/ [oc de Pfverftet/or Baſuunerne ho 624,5 præ, 
ſom gaar ind om Sabbathen / af Præ-| Kongen / oc alt Foldet i andet vare (ternes: 
Hø ede andre Le⸗ ſterne oc Leviterne / ſtulle værePort glade; os blæfte iBaſuner +/ oc Gan: ct af det 3206 
m/ viter/ fom der nere hos Dørtærffelen/ 5: Oc tredie gerne (vare der) med allehonde Stren⸗ — * 
as ide hafde Ov Deelen ftulle være i Kongens huus / geleeg / oc gafve tilkiende / ad mand ſtul⸗ — 


— de tredie deelen hos Grundens Port d: de flungex of: Da ſenderref Athalia Trometerne. 
ME meneFolt. Wen alt Foldet ce ffal være i Gaar⸗ ſine Kladet / oc ſagde: Oprør/Dprør, tvsd Præ 


fdenftoore den f for HErrens Huus. 6 Wen ad 14 Men Jojada Prafſten gick ud med ferne/ fom 


; å — aadant 
eller dere ingen kommer ind i HErrens Huus g de Øfverfte ofver hundrede / [om vare ———— 
Forgaard. ad en Praſterne oc lebiterne / ſom der ofver Haren / oc ſagde til dem: feder £om. 


BEDE iene/ve ftufle gags ind / ihi de ere Bellis hendt uben for ar gg oc hvo —* x Herren. 
sy ! 
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2206 Joas / med glæde/førig til Kongens Den anden huus / oc holder fig ret / ſa længe XXIV 


følger efter hende / Den ſtal dos Ved I for (6) hand blef berøfvet oc ſlagen af de Sys 
Gverd: Thi Præften hafde ſagt: J rerymen myrdt af ſine egne Tienere v. 23. i hvis 
ſtulle ide flaa hende ihiel i HErrens 
Huus. 15 Oc de lagde Hænderne paa ROS var ſſu Aar gam̃el / der hand 2 Reg. i2, 1. 
y ad fore hen hende y / oc hun kom til Heſteportens 8 
de ud af Tem · Indgange hos Kongens Huus / oc de 


pien. 


Seer Reg, lloge hende der thiel. 


II, 16, 


2 Reg.11,18 Baalg huus / oc brode det ned oc de| 4 Ocdet ſteede / der efter hafde Jo⸗ 


imedlem ſig / oc alt Folcket / oc imedlem 











— 





ſted Amazia blef Konge v.27. 


blef Konge / oc hand regnerede fyr⸗ 

retive Aar i Jeruſalem: Oc hans Mo⸗ 

ders nafn var Sibia af Berſeba. 2 OG 

16 Oc Jojada giorde et Forbund Idas giorderæt for HErrens Hyne / 

faa længe ſom Jojada Præften lefde. 

Kongem / ad de ſtulde være HErrens 3 Oc Idjada tog hannem to Huſtruer: 
Foldck. 17 Siden gid alt Folcket ind i oc hand aulede Sonner oc Dottre. 





fønderbrøde hans Altere oc hans Bil⸗ as i ſinde / ad fornh HErrens Huus a. Le, 


leder: oc ihtelfloge Mathan / Baals 5 Oc hand forfamlede Præfferne oc var fordærfs 
Praſt / fot Alteret. 1g Oc Jojada ſti⸗ Leviterne / oc fagde til dem: Drager vet oc ſonder⸗ 


Deut 13,9. dede Befalningerne i HErrens huus / ud til Juda Stader / oc fotſamler brut. 


7 Far. 23. 
oc 24. OC 25, 
oc 26. 
Lev.1,3: 
a efter Das 
vids anord⸗ 
ning. 


F 


ved Praſterne / Leviterne / hvilge Da⸗ Pendinge af ald Ffraelb til ad ferdige —— 
vid hafde ſtiftit til HErrens huus / ad eders Guds Huus / Aarlig Aar / oc Crameraf Js 
gisre HErren Brændoffer/ ſom ſtref⸗ ſtulle ſtynde eder der til / Wen Leviter ⸗ ſtaeis Foiæ/ 
vet faar i Moſe fov / med Glæde 06! ne ſtyndede dem ide. 6 Da kaldede fom vare uns 
med Sang / ſom David hafde dictit a. Kongen Idjada din Ppperfte c/ oc Sene. 
19 Sand ffidedeoc Portnere i HEr-| fagde til hannem: Hvi hafver du ide ” præg, 
rens Huuſts Porte / ad ingen i nogen act paa feviterne/addeindføre af Ju: d efter des 
urcen Handel motte fomme der ind. | da o« Jeruſalem / den Hielpd ſom Mo⸗ manering. 
20 Oc hand tog de Øfverfte ofver ſe / HErrens Tienere / oc Iſraels Mees Exoa. zo, 11 
hundrede / ot de Macttge / ot Herrerne nighed / (ſtickede) til Vidnisbyrdens h syn 
iblant Foldet / oc alt Foldet af Lan⸗ Pauluune: 7 Thi den ugudelige A⸗ 
det / oe forde Kongen hen ned fra HEt⸗ thalia / ja hendis Sønnerf/hafvened- knogle af 
rens Huus / o« de ginge igiennem den brudet Guds Huus / oc alt g det ſom hendis neſte 
høve Port til Kongens huus: oc de| vor helliggiort til HErrens Huus / det BE 
fatte Kongen paa Kongeſtoolen. 21! hafde de beftemt tilh Baalim. 8 DA Beer af 

Oc alt Foldet af Landet vareglade/oe| befool Kongeni/ocde giorde en Kiſte / den Afqud. 
Staden var ſtille / efterad de hafde i⸗ oc fætte dent Portenk udenfor HEr⸗med Jejade 


hielſlaget Athalia med Sverd. rens Huus. 9 Oc de lode udraabe i ——z 
USE SS — Juda oc i Jerefalem/ ad mand (fulde ? — 
XXIV. Capitel. indføre HErren den Hielpl / ſom blef nes Forgaard 


Fjer beftrifvis (1) hvor længe Joas tegnerede / Iſrael paalagt i Orden / af m Wofe I ligeefrer den 
oc hvorledis hand holt fig i begyndelſen ret / oc Guds Tienere. 10 Da glædde alle m HEr⸗ 
tog 2. Huſtruer v z. Befool ſaa (2) Præfterne/ — ren / ved 
ad famte Pendinge / til ad ferdiggiøre Tempien Pfverſte oc alt Holdet fig: oe de for⸗· Aer Ars 
med v.4. Men (3) ber Joſada var ded / oc de oc kaſte i Kiſten / indtil den blef beydet bief 
hædeztigen begrafven v. ix. Da begaf (4) Joas / fuld a. mr Oc det ſteede / naot det var fuldender paa 


med de Ofverſten Juda / ſig til Afauder / oc for⸗ HErrens 
—A— td/ad mand ſtulde bare Kiſten fram / 


hand (sr) (od Sachariam / Jojada ſon / ſlag/ hiet / efter Kongens Befaling o/ ved Levi Kone 
for hand fraffede hans Ifguderi v,20, vor terne/ (oc naar de fane/ ad —— geno Fenterh. 

















































































| 


* XXIV. Jojada leſde / men ilde / efer hans Kronicke. dod / oc myrdis af ſine egne Tienere. 227 


mange Pendinge udi/) da kom Kon⸗/ 20 Oc Guds Aand y iferde Sacha⸗ Y tom ofver 
gens Skrifvere / oc den ſom hafde Be⸗ riam / Jojada Praſtens føn/ oc hand Pe ligefom et 
Ka faling af den ppperſte Præft/octømde | traadde op ofver Folcket z/ oc ſagde z —⸗ 
Kuſten / oe baare den faa bort igien / oc tildem: Saa ſagde Gud: Svi ofver⸗ fed. paa det 
fatte den iſin ſted: Saa giorde de alle | træde j HErrens Bud? Derfor flulle j hand disbes 
É Dage / i de ſamlede mange Pendinge icke fane yde: Thi j hafve forlader dre funde 
udi mangfoltighed. 12 Diffe gafve HErren / oc hand ſtal forlade eder, 21 72 
Kongen o« Jojada dem ſom ſtoode for | Men de giorde et Forbund imod han⸗ 
Arbeydet i HErrens Huus / oc de leye⸗ nem / oc ſteenede hannem ihiel / efter 
de Steenhuggere oe Tømmermænd / Kongens Bud / i Gaarden hos HEr⸗ 
til ad forny HErrens Huus: ſampt oc rens Huus. 22 Oc Kong Joas tanck⸗ 

















Mat 23, 35. 


Meftere paa Jern oc Kaabbet / til ad te ide paa den Barmhiertighed / ſom 
i | ferdige HErrens Huus. 13 Saa gior-⸗ Jojada hans a Fader giorde mod han= Zacharie. 
ha de de ſom ſtoode for Arbeydet/ad for- 'nem/ men hand flog hans Son ihiel. 

bedringen paa Gierningen gid for ſig Oc der hand døde / da fagde hand: 
w Ved deres Haand : oc de flyde Guds HErren ſtal fee oc udkrafve (det b.) b med füd / af 
* Huus til ſin rette ſtickelſe / oc de ferdi⸗ 23 Oc det ſteede / der Aaret var om- —— 
gede det. 14 Order de hafde det fuld⸗ me / da drog den Syrers Har op / oc de Siel" 
ad p Temytens kommet p/da førde de Pendingene ſom komme i Juda oc Jeruſalem / oc for⸗ aͤcberligen 
forbdrelſe oc ofverblefve / til Koagen vc Idjada / darfvede af Folcket / alle de Ofverſte ſtraffe dem, 
re, bygning, der af giorde mand Redftab til HEr⸗ iblant Folcket: Oc de fendte alt deres 
. n faatænge FenES uus / Redſtab til Tieniſten oc til; Rof til Kongen af Damaſto. 24 End⸗ 
tg hand rede. Offringen / oc Skeeder / oec Guldkar de dog de Syrers Mact kom med faa 
—3 r i det hand Selfkar: oc de offrede Brandoffer i Mænd / dog alligevel gaf HErren en 
em. ftiutteden uns HErrens Huus / jdeligen / alle Jojada ſaare ſtoor Hær i deres Haand / fordi / 
me, ge Konge / fot Dage q. ad de hafde forladet HErren deres Fa⸗ 


— am 17 Oc Jojada blef gammel / oovel dres Gud: Oc dec ſtraffede Joas d. c Syrer. 


7 flag/ optuctes ved Alder / oc dode: Hand var hundre⸗ lag De der devate dragne fra hannem / ALEN — 
eit de hañem vel/ de oc tredive Aar gammel / der hant de⸗ (thi de lode hannem i ſtoor Siugdom) Guds 
oc ſane han de. 16 Ocde begrofve hannem i Da⸗ giorde hans Tienere et Forbund imod rienifte/ oc 





— —— vids Stad iblant Kongerne / fordi ad hannem / før Jojada Preæſtens Borns ſlog Zachari⸗ 
fæl, Stool) beftiv hand hafde giort vel i Iſrael / baade Bloods ſtyld / pt de loge hannem ihiel am chiel. 
—* lede oc iglen mod Gud oc hans Huuér. paa hans Seng / ad hand dode: Oc de ſeur hans 
tå —— 17 Men efter Jojada ded komme begrofve hannem i Davids Stad / men — 
my — I de Øfverfte af Juda / oc tilbade ſ for de begrofve hannem id iblant Kon⸗ efter fig. | 
erh åredeTems Kongen : Da lydde Kongen dem ad/ gernes Grafver. 26 Oc diſſe vare de/ 1 Reg.t2,2T, 
bø plen. 78 Saa forlode de HErren deres Fæ: ſom giorde det Forbund imod han ——— 
fgiorde Re⸗ dres Guds Huus / oc tiente fundene oc nem / Sabad / Simealhs den Ammo⸗ revne 
rn ØR Afgudert: Da blef der en u Brede of- aiterſtis ſon / oc Ioſabath / imriths i for 
—* ver Juda or Jeruſalem / før denne de⸗ den Moabiterſtis (øn. 27 &nlangen- Hagaet/ 2. 
så å n floor Guds reg Synds fyld. 19 Dog hand ſendte dis hans Cønrer e/ de Summen / ſom sn ry og 
xtaltede Propheter til dem / ad de ſtulde oawen |vor forfamlit under hannem f/ 06 yder sr Ad 


. — 5* ål de Dem til HErren: De vidnede for Guds Hrufs Grundvol / See / de ere —— 
rd ie; demx / Men de vilde det ide høre, lavene i Kongernes Bogi * bygning. 
62 


ER 
— 


uropean Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
ages reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 


1,-28 47 668 


228 Amasia hefner fin Faders dod / oe Den anden oføervinder Edomiterne / men bliføer XXV 


— — —— — — — — — — — — —— — — — J 









g Midras. nelſe g: De hans Søn Amazia blefaf Iſrael c hundrede tuſinde ſtercke e detj Stam⸗ 


—— — — — — — — 


Her beſtrifvis (1) hvor længe oc hvorledis 
Amaʒia lofligen regnere i førften v.1. Hvilcken 
(2) hefnede fin Faders død v.3. Oc (3) ryftede 
fig til ftrid imod Edom / icke alleeniſte med fit es 
get/ men ocſaa med Folck / ſom band leyede af 
Iſraeliterne v. 5. Hvilcke hand dog (4) efter en 
Prophetis Raad / tackede af igien v.7. Oc (rs) 
med fit eget Folck / ofvervant Edomiterne vru. 
Men (6) de aftackede Iſraeliter / fulde ind i Ju 
da Land / oc giorde der ſtoor Stade v.13. Hvor⸗ 
efter (7) Amazia falt til Afguderi v. 14. Oc (8) 
af ofvermood/fordredeJfraels Konge til Strid 
v. i7. Hvilcken (9) ofvervant hannem v. 22, 
Saa hand (10) blef Landfiyetig / oc af ſit eget 
Ford hieiſlagen v. 27. 

Masta var fem oc tive Aar / der 
hand blef Konge / oc hand regnere⸗ 
de nj pc tive Aar i Jeruſalem: Oc 
hans Moders nafn var Joadan af Je: 
ruſalem. 2 Or hand giorderæt for 
HErrens Øvne/dogide i et fuldkom⸗ 


3 De det ſteede / der Kongeriget bar 
ftadfæftet hannem / da ſlog hand fine 
Svenne ihiel / ſom hafde flaget Kon 
gen / hans Fader / ihielb: 4 Men hand 
ſlog ide deres Bornihiel / Thi (hand 
giorde) ſom der ſtaar ſtrefvet i foven/ 
Roſe Bog / det ſom HErren biuder / 
oc ſiger: Fædrene ſtulle ide døe for 
Bornene / en heller ſtulle Børnene døe 
for Fædrene/men hver ſtal dos for fin 


5Oc Amazia ſamlede Juda tilho⸗ 
be / oc ſtickede dem / efter deres Fadres 
Huus / til Ofverſter ofver tufinde/ oc 
til Ofverſter ofver hundrede / iblant 
gandſte Juda oe BenJamin: oc hand 
talde den fra tive Aar gammel / oc der 
ofver / oc fant iblant dem tre hundre- 
de tuſinde udvalde / ſom kunde fare i 
Strjd / ſom kunde føre Spiud oc 
Skiold. 6 Der tilmed leyede hand 
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Sølf. i 

7 Men der fom en Guds Mandd d Prophete. 
tilhannem/ocfagde: Konge / lad icke 
Iſraels Hær komme med dig: thi HEt⸗ 
ren er icke med Iſtagel e/ (ey heller med) e efterſom de 
alle Ephraims £ Børn. 8 Men om LE 
(du vilt endeligen T) da kom du / gigt faldne J 
det g/beftyrde dig til Strid: Gud ſtal hannem. 
lade dig falde for dine Fiender / Thi der k hvilten var 
er Mact i Gud / ad hielpe / oc ad lade — ——— 
falde. 9 Oc Amazia ſagde til Guds myrde —* 
Wand: Hvad ſtal mand da giøre med cken ocſaa Jes 
de hundrede Centener / ſom jeg hafver roboam / den 
gifvit Strjdsmandene af Iſrael? Oc forfte Iſtaels 
Guds Mand ſagde: HErren hafver mil * 
ad gifve dig meere end det. 10 Da ſtil⸗ + rage dige 
de Amazia det Krigsfold ad/ ſom var Ifraetiter 
fommet til hannem af Ephraimk / ad med dig. 
de ſtulde gaae hen til deres fed: Der- & vof det ice 
for blefve de ſaare vrede imod Juda/ 1 Yjraet/de 
oc droge hiem igien til deres ſted med tj Stammer, 
ſtoot Vrede. 

11 Oc Amazia blef befræfted/ oe . 
førde ft Fold i ud/ oe drog ud i Salt⸗ ſom hand 
dalen k/ oe ſlog Seits Børn ltj tuſin⸗ hafde famite ] 
de. 12 Det tilmed fangede Juda børn af fine Vn⸗ 
tj tufinde lefvende / ot lidde dem fverſt derfaate. 
Op paa Steenklippen / oe ſtyrte dem —* * 
ned / øfverft af Klippenm / ad de alle 2 962. 14270 
brøfte fønder. ; Edomiter. 

13 Men de Strijdsmand fom 4: m paa hvis 
mazia (od drage tilbage / ad de ſtulde nb Stad 
ide drage til Strid med hannem / de ye 
giorde et Indfald i Juda Stader / fra n de 100200, 
Samaria / oc indtil Beth.horon/ oc Ifraeticer, 
ſloge af dem fre tufinde/ oc rofvede 
meget Rof. 

14 Oc det ſteede / der Amazia kom 
igien af Edomiternes Slag / da førde 
hand Geirs Borns Guder o/ ot ſatte o Edomiter⸗ 
ſig dem til Guder / oc tilbad for dem / me Afguds⸗ 
or gaf dem Rogelſe. 15 Da blef HEr⸗- Bileder. 

rens 
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75 — 


XXV. flagen for fin Afguderj / jagis paa Kronicke. fluct / oc ihielſtaais af ſit eget Folck. 229 





— — — D —— — —— — 








vens Brede grum ofver Amazia / oc til Jeruſalem/ oc hand nedflog Mu⸗ 








hand fende en Prophete til hannem / ren i Jeruſalem/ fra Ephraims Port Infr.32, 5. 


hvilden fagde til hannem : Hvorfor til Hierneporten / fire hundrede Alne 

føger du det Folckes Guder / ſom ide langt, 24 Oc hand borttog alt Guld 

kunde hielpe deres Fold af din ocSoelf / oc alle Redſtabe / ſom fantes i 

p ſaa de der/ haand p? 16 Oc det ſteede / det hand Guds Huus / hos Obed Edom e/ oc lig⸗ 
—* belter talde til hannem / da ſagde hand til gendefaet i Kongens Zuus / ot hand 
ren hannem: Mon mand hjafve fat dig til tog Børnene til Giffelf: oc hand kom 
— Kongens Raad? Lad af (dig ſelf til be⸗ igien til Samaria. 25 Or Amazia 


e Obed Edõs 
Aftom / ſom 
forvarede 
Statten é 
Guds Huus, 


q mine Dra⸗ ſte /) Hvi ſtulle de qflaa dig? Da lod Joas føn/ Juda Konge / lefde i femten kunderpant / 
vancere. Propheten af / oc ſagde: Jeg former-⸗ Aar efter Joas Joachas ſons / Iſta⸗ forfidring. 


riſit Raad. er vel/ ad Gud hafver beſluttit r ad els Kongis dad. 26 Hvad der er mee⸗ 
fordærfve dig/ fordi du det giorde / oc vre ad ſige om Amazia / det førffe oc det 
ide lydde mit Raad. | ſidſte / See / er det ide ſtrefvet i Juda 
17 Oc Amazia / Juda Konge / be⸗ oc Iſraels Kongers Bog? 
Bud / Le⸗ raadde ſig / oc ſendte ſhen til Joas Jo⸗ 27 Oc fra dentid/ ad Amaſta gaf 
gater. achas Son / Jehu Iſraels Kongis ſig fra g HErren / da giorde de et For⸗ 
t gact frem. Sons / oc lod hannem ſige: Komt / oc bund imod hannem i Jeruſalem / dog 
u prøfve med lad os befeeu hver anden, iz Men Jo⸗ hand flydde til Lachis: da ſendte de ef⸗ 
Krig, as / Iſraels Konge / ſendte til Amazia ter hannem til Lachis / oc floge hannem 
Juda Konge / oc lod hannem ſige: Tor⸗ der ihiel. 238 Oe de førde hannem paa 
nebuften ſom er i Libanon / ſendte til Heſte / oc begrofve hannem hos fine 
Cederen i Libanon / oc lod den ſige: Fædre i Juda Stadh. 
Gif din Daatter min Søn til Huſtru / — ETERN ERE 73 
Men Vilddiurene fom ere i Libanon / XXVI. Copitel. 
løbe der ofver / oc nedtraadde Torne-| Her beftrifvis (1) hvoru dis Bfia/ ſom blef 
x fagde: buſten. 19 Du tændtex: Gee / du | Konge Amazie fted/regnerede oc anſtillede fig 
y ſtridendis hafver y flaget Edomiterne / De dig |fan længe Sacharias lefdev.1. Hvilcken (2) fie 


veldeligen / 


— e ſtoor Seyrvinding ofver fine Fiender / de Philte 
dapper. Hierte hofmoder ſig / ad rolig: Ru blif ſter / Araber oc Ammoniter v.6. Oc (3) befe⸗ 


i dit Huus / hvorfor faar du efter uly⸗ ſtede Jeruſalem / oc hafde Inft tit Aggergierning 
cke / ad du ſtalt falde / oc Juda med dig? v. 9. Beftickede ocfaa (4) fit Rige / med gode 
2 tiltilbørlig 20 Men Amazia lydde hannem ide|Krigsfolæ/ Vaaben oc BVerie/ ſampt tonftetis 


traf. ge Bryſtvcern v.in. Men (5) forgreb fig imod 
—— ad / Thi det (ffeede) af Gud z/ad hand HErren, der med / ad hand vilde. giore Røgelfe 


Kongis. vilde gifvedennem i (hang a) haand: v.IG6. Hvorfor hand (6) blef ſtraffet med Spe⸗ 
b ſtudde imod Fordi/ ad de hafde ſogt Edomiternes datfehed v.19. I hvis ſted (7) Jothan blef 
hverandre. (Guder. 21 Gaa drog Joas Iſraels Konge v, 23. 
dn erat Konge hen op / oc de ſaae hver anden b / NA 2 tog gandſte Juda Fold V⸗ 
hand oc Amazia Juda Konge / i Beth A/fla b/ ( fom var nu ferten Aar 
' Rophchau Semes / ſom ligger i Judac. gammel /) oc giorde hannem til Kon⸗ 
Stamme / 22 Men Juda blef flagen for Iſra⸗ ge i ſin Faders Amazia ſted. 2 Hand 
Jof. 19,38. " el / oc flydde hver til finBolig: 23 Oc bygde Cioth / oc kom den til Juda igien / 
—— Joas Iſraeis Konge / greb Amazia ſiden Kongen ſof hen med fine Fædre. 





2Reg.14, 18 


g ad følge 


h. Yetufalem, 


2BReg. 14, 21 
a der Amazia 
var flyd til 
Lachis / oc det 
ihielſlagen. 
2Reg. 14, 22 
b Aaaria / 


ir Nare. Juda Konge / Joas Son / Joachas d 3 Vila var ſexten Aar” der hand blef Regs.ia. u. 


tre⸗ 
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føns i GethSemes / oc forde hannem Konge / oc hand —7 to oc half⸗ KReg. 15,* 







































2370 Vſias ofvervinder Philiſterne / Arab. Den anden oc Amon.oc befæfter Yerufal.2c, XXVI 


tredieſindstive Aar i Jeruſalem: Oc 14 Oc Vfiaffidede dem for den gand⸗ 
hans Moders nafn var Jechalia af ſtehat / Skiolde / oe Spiude / oc Hiel⸗ 
c anlangev Jeruſalem. 4. Oc hand giorde ret enme / oc Pantzer / oc Buer oc Steenſlin⸗ 
—* mat for HErrens Øyne / efter alt det ſom ger. 15 Hand giorde oc konſtlige 
d tfinregæe Amazia hans Fader giorde d. 5 Thi Bryſtvern i Jerufalem/ ſom fulde 
rings beghn · hand ſogte e Gud / faa længe ſom Sa⸗ være paa Taarnene oc paa Hierner⸗ 
Detfe: Men tir charia lefde / ſom hafde Forſtand inne / til ad ſtiude ud med Pjle oc øvre 
geſom Ama · Guds Siuner £: oc faa længe ſom Steene: Saa kom hang nafn vjt ud I: I blef ſaate 


hore ble Yp hand føgte HErren / da fod Gud han⸗ fordi ad hand blef underlig hiulpen m/ ——— 
gudift/faa vis nem hafve Lyde, indtil hand blef mæctign. n f fit Rige. 


de ocfasBfia 6 Thihanddrogud oc ſtridde imod 16Mender hand var blefven mactig / 

— Philiſterne / oe ned ſiog Murene i Gath / da hofmodedis hans hierte / ad fordarf⸗ i 
Be 3 pcMurene i Jabne/ or Murene i As- ve det ; Oc hand forgreb fig paa HEr⸗ | 
e dyrdederer dod / Oc bygde Stader ved Asdod / oc renſin Gud / oc gid ind i Herrens Tem⸗ o bet hetiige 
efter hans iblant Philiſterne. 7 Oc Gud hialp pelo / ad gifve Rogelſe paa Røgalteret, ſte / hvot ins 

—— hannem imod Philiſterne / oc imod de|17 Dog Afaria pPræften gid efter FEET 

—“ Arabetr / ſom boede i Gur Baal / oc de hañem / oc fireſindstive HErrens Pra migaa. | 
f alt det mand Meuniter g. 8 Oc de Ammoniter ſter med hannem / duelige Fold/ 13 OC p øtverffe 

ftuldetro oc gafve Vſta Gafver/oc hand blef nafn⸗ de imodſtode Kong Vſia / oc ſagde til 

giøretilSas fundig / indtil mand kommer i XÆgy⸗ hannem: Vſſa / det hør dig ide til / ad 

ma, REDER pten; Thi band blef ſterck ofver maade. gifve Rogelſe for HErren / men Præs 

s 9 Dertilmed bygde Vſta Zaarne ſterne Aarons Born / ſom ere hellig⸗ 

k be Joas fi Jerufalem/ hos Hiørneportenh/ oc giorde til ad gifve Røgelfe: Gad ud 

hafde nedbꝛut hos Dalporten / oc hos Hiørneti: oc af Helligdommen / thi du forgriber dig? / 

Amaſie tid. hand befeſte dem. 10 Hand bygde oc! oc (det blifver) dig icke fil ære for den 


nede Taarne i Ørden k/ pc grof mange! HErre Gudq. q fom ſtal icke | 
k i Urabia;) Brønde/ Thi hand hafde meget Fa /| 19 Da blef Bſſa vred / oc hand haf⸗ Inde der paffes 


re / men viſſe⸗ 


eu ad forhin · baade i Dalene oc paa Slatten / Ag de et Røgelfefar i Haanden / ad gifve figen ftraffe HR 
bre deres —— oe Vjngaardsmend / hos Regelſe: oc ſom hand var haſtig mod åer, 
"ltr: ind⸗ iergene oc hos Charmel: Thi hand Praſterne / da udfoor der ſpedalſte i 
hafde lyſt til Aggergierning. hans Pande / for Præfterne i HErrens 

mr Framdelis hafde Bfla enKrjgs⸗ Huus / for Rogalteret. 20 Oc Afaria 
matt / ſom drog i Haren i Orden / re⸗ Den xfverſte Præft faa til hannem / os 
gnede efter deres munſtring / under alle Praſterne / Oc fee/ da var hand 
Jeiels Skrifveris oc Maeſeia Befa | fpedalff i hans Pande / ot de ſtotte hans 
lingsmands Haand: under SHanania| nem haftelig der fra/1a hand blef ocſaa 
Haand / (cen) af Kongens Øfverfter. | felf nødt til ad gaa ud/ Thi HErren 
12 Det heele tall af de ypperſte Fædre] hafde ſlagit hannem. 21 Saa blef 2 FR. t5, 5. 
af frerde Gitidsmænd/ver to tufinde| Kong Vſſa ſpedalſt / indtil hans deods⸗ ——— 
pc fer hundrede. 13 Oc Strjds haren dag / De hand boode ſpedalſt udi et ſar⸗ — * 
under deres Haand var tre hundrede delis Huus / thi hand var fraſtilt r fra fom ftuide 
tufinde oc flu tuſinde oc fem hundrede / HErrens Huus: Oc Jotham / hans derfor ide 
ſtickelige til Strjd / med Hærs Styr-| Gøn/ ſtood Kongens Huus for / oe fot Folaes 
de/ ad hielpe Kongen imod Fienden. |dømde Foldeni Landet. 22 Hvad fom fe 3or 


gaard / men 
mee⸗ boo gllsene, 
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XXV II, Jothan bliſver gudfiyetig tilfin Kronicke. dodedag / men Achas regnerer ugudel. 23) 


— — — 














— — — — — — — — — — — 


Fadre / i den Agger ſom hørde til Kon: | Fadre / oc de begrofve hannem i Da⸗ 


far Føagen ſyn⸗ gernes Grafver! / Thi de ſagde: Hand vids Stad: Oc hansSsn Achase blef e Ahas, 
— derlig ſted / fra et ſpedalſt: Oc Jotham / hans Son / Konge i hans ſted. 

* de andre. blef Konge i hans ſted. — — — 

menige, 











= ———— XXVIII. 
XXVII. Capitel. Her beſtrifvis (1) —— 
Her beſtrifvis (1) hvor længe oc hvorledis den ugudelige oc Afgudiſte Achas regnerede v. 
Jothan regnerede v. 1, Hvilcken (2) bygde ads |1. Hvilcken (2) blef hart biemføgt af HErren / 
—a ſeillige Bygninger v. z. Oc giorde fig (3) de ved de Syrer oc Iſraeliter v,5, Hvile (3) 
tiv Ammoniter Sfatftyldige v. x. Forblef faa (4) | bortførde en heel hoob Joder fangne med dens 
tu —— erne — dødedag / 4 hvis ſted A⸗ ne. ,” —* men SE z me — 
Bast; as ble 6. eñ vilcke de dog / efter Prophetens Ode 
Reg.i5,z3 XOtham var fem oc tive Aar gam: —** fare talen St! Berge ion ond —8 
—E der hand blef Konge / oc hand —— ef ————— —5 
regnerede ſexten Aar i Jeruſalem: Oc faa ad Kongen af Uffyrien ide tom hannem 
hans Moders nafn var Ferufa/ Za⸗ til hielp v. ꝛo. Farer faa (5) fort iſin Afguderj 
doks Daatter. 2 Hand giorde ret for oc door / hvis ſted Ezechlas blef Konge v.22, 
HErrens Hone / efter alt det fom Vſta SMC has var tive Aar gammel / der 2 Regi16,22 
hans Fader hafde giort / foruden det/ hand blef Konge/ oc hand tegnes 
af Menni ad hand icke gick i HErrens Tempela: vrede ſexten Aar i Jeruſalem / oc hand 
ſteig ſerobe pc Folcket endnu fordarfvede ſig h. giorde ide ret for HErrens Oyne / 
—2 lighed/fordis J Fjand bygde den høye Port paa, [om David hang Fader, 2 Men hand 
—2 ſaa vans 34 · Hẽrrens Huus: hand bygde oc meget vandrede i Iſraels Kongers Veye/ 
og —— Dø paa Ophel Muur. 4 Dertil med byg⸗ Der tilmed giorde hand ſtobte Billes 
vd daiſe Tuer de hand de Stader paa Juda Bierg: Der for Baalim. 3 Hand gaf oc XØ- Dent 18,202 
handgidide oc i Skofvene bygde hand Slaatte de gelfe i Hinnoms Søns Dal / oc hand 2 Reg. 21,56 
iTemplen/ 7; Taarne. brande ſine Sonnet i Ildena / efter ler. 7, 30. 
AEK våde sr Sand flridde oc imod Ammons Hedningernes vederſtyggelighed / hvil⸗ oc19, FÅ 
Fader giorde. Børns Konge/ oc fid ofverhaand of · de HErren hafde fordrefvit for Iſra⸗ * — me: 
bmed Afgu⸗ ver dem / ad Ammons Børn * han⸗ | elg —— * til mA offrede hand iegemJider, 
* nem det ſamme Aar hundrede Cente⸗ oc giorde Køgelje paa Døvene oc paa 
ner me: De tjtufinde Cor Hvede / oe Tuerne: ocunder alle grønne Træer. 
titufinde (Tor) Byg: Det gafveAm-| 5 Derfor gaf HErren hans Gud 
mons Børn hannem / baade i det an⸗ hannem i Kongens haandafSyrien/ E/a.7, 14 
vw cUnfage! net ocidet tredie Aar, ad de floge hannem / oc førde en floor 
É jage 6 aa blef Jotham betrafted /thi hoob af hans / fangne bort / oc førde 
fy gandjie jf oc hand ftidede fine Veye cræt for HEr-|dem til Damafcum, Oc hand blef oc⸗ 
Sefnet, reng ſin Guds Aaſtun. 7 Hvad mee⸗ſaa gifven under Kongens Haand af 
d med de Sy de ep ad fige om Jothams handel / oc Iſrael / ad hand giorde et ſtoort Slag 
A— le hans Sir der d or hans Veye / ſee / pan hannem, 6 lse — 
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232 hvorfor hand hare hiemſogis afHerr. Den anden oe blifver Afgudiſt indtil ſin dod. XXIIX 


Son / ſlog i Juda hundrede oc five tu⸗ ſom ere næfnde ved nafn / oc toge de 
finde paa cen Dag / ſom vare alle ſter⸗ Fangne / oc alle ſom nøgne vare af 
deFold/ fordi ad de forlode HErren dem / kladde de af Rofvet / Oc de klad⸗ 
deres Fadres Gud. 7 Oc Sichri / en de dem / oe finge dem Skoe paa / oc gaf⸗ 
—2 af Ephraim / ſlog Mae⸗ ve dem Mad oc gafve dem Dride/ De 
b Achas. ſela Kongens b Søn ihiel/ oc Aſrikam ſalvede dem / oc alle ſom ſtrobelige va⸗ 
* den Ofverſte for Huuſet / oc Elkana / re / dem førde de paa Aſne / oc forde dem 
den anden efter Kongen. til Jericho til Palmeſtaden / hos deres 
8 Oc Iſraels Børn forde fangne Brodre: Siden komme de tilbage i⸗ 
— bort af deres Brødrec/ to hundrede gien til Samariam. 
fammen tom; (Ufinde/Qvinder/Sønner oc Dyttre/| 16 Paa den famme Tid k fendte —* ne 
neaf Jacob, oc toge der tilmed meget Rof fradem: | Kong Achas til Kongerne af Affurl/ * 
oc de forde det Rof til Samariam. 9 ad de ſtulde hielpe hannem. 17 Der⸗ Petab/ Iſra⸗ 
Oc der var en HErrens Prophete / foruden vare oc de Edomiter komne els Konge / 
hvis nafn vat Oded / hand gid ud mod | ind igien / oc hafde flaget Juda / ot føre vilde føre 
ſamme Har / ſom kom til Samariam / | nogle bort, 13 Der tilmed hafde Phi⸗ ennen Krig 
oe fagde til dem: See / efterdi HEr⸗ lifferne udbrid fig i Staderne paa den ſtoore 
ten eders Fædres Gud er vred ofver Slætten/ oe Synden mod Juda / og Aſſyriernes 
Juda / gaf handdemi eders Hander: indtaget BethSemes / ot Ralon / oc Konge/ Tr 
Men j hafve faa grummeligen ſlaget Gederoth / oc Socho oc dens tilhori⸗ —— 
dem ihiel / ad det recker op i Himmelen. ge Byer m / oc Thimna oc dens tilhs⸗⸗ m Denre… 
10 Oc nu tanckte j ad undertrycke eder rige Byer / oc Gimſo oc dens tilhørige 
Juda Børn oc Jeruſalem til Sven:|Byer/ oc boede der. 19 Thi HErren 
dZræle. ned oc Tieniſtepiger: Er der da icke nedtryckte Juda / for Achas JudaKon⸗ 3* Hen fan, 
e meenej/ ad ſtyld hos eder e for HErren eders gis ſtyld / fordi / ad hand giorde Juda fans reene 
here em Gud? Im Gaalydermignuad/ocfø-|blotn/ oc forgreb fig hart imod. HEr⸗ tienifte/tilAUf» 
acuftnldige, der de Fangne tilbage igien/ ſom jhaf⸗ ren. 20 Oc Tilgath Pilnefer o/ Kon⸗ guder oc des 
ve bortfort af eders Brødre/ThiHEr-| gen af Aſſur / kom til hannem : dog TS Tienifte. 





Yohanans Sen / Berechta Meſſile⸗ gens huus /oc de Pfverftes: hvilcket tynd sr 
g Esehia, moths Son / oc Jehiſtiag Sallums | hand gaf Kongen af Aſſur / men hand A 7 

Son / oc Amaſa Hadlai Sen / imod hialp hannem intet. hvile ad 

dem / ſom fommeaf Hæren: 13 Ocde| 22 Ja paa den tid mand giorde bringe til ve⸗ 

fagde til dem: J ſtulle ide føre de |ham bange / da forfaa hand fig end se ante 
hi Samaria, Fangne her ind h til ſtyld ofver os i-|meere imod HErren: detr (var) Kong Q me — 

mod HErren: Tænder ad gigre vor Achas / 23 Thi hand offrede til Gu⸗ Søtfver/ ſom 

Synd ve vor Skyld dig meere: end⸗ derne i Damaſco / ſom hafde flaget paa var i 

dog vi hafve ſtoor ſtyld / oc der er en hannem / oc ſagde: Efterdi de Kon⸗ lud.16,23. 
HErrens. ftoori Brede ofver Iſtael. 14 Da gers Guder af Syrien hafve hiulpet F66.1, 11. 
forlode Strjdsfoldet Fangerne ocdem / da vil jeg offre kil dem / ad de (oc) " fAodan. 
Rofpvet / for de Ofverſte oc ald Mee⸗ hielpe mig:men de vare hañem til hang 
nigheden. 15 Da opſtoode de Mand / fald / oc ald Iſrael. 24 Or Achas ſam⸗ 

lede 


— — 
— | 

















i forfindrens 
dis der med 
ald Guds tie⸗ 
niſte / ſom ſtul⸗ 
De ſtee derudi. 
t fremmede. 











lede Redſtabene tilhobe i Guds huus / rens eders Fædres Guds Huus / ot bæ⸗ 


De ſonderſlog redſtabene i Guds huus ſrer den ureenhed kudaf Heiligdommen. 
oc luckte Dorrene paa HErrens huus f;|6 Thi vore Fadre g hafve forgrebet 
oc hand giorde fig Altere alle Hiorner dem / oc giort ont for HErrens vor 
i Jeruſalem. 25 Ot i hver Juda Stad] Guds Øvne/ oe hafve forladt hans 
giorde hand Hoye / ad gifve andret nem: Ocde hafve vendt deres Anſict 
Guder rogelſe: Saa fortørnede hand! fra HErrens Tabernackel / oc vendt 
HErren fine Fadres Gud. 26 Hvad Ryggen der tilh. 7 De de hafve til 
meere er ad fige om hans Handel / oc luckt Dørrene paa Vaabenhuuſet / oc 
alle hans Veye / de førfte oc de ſidſte / udſluckt Lamperne / oc icke giort Rogel⸗ 
See / det er ſtrefvet i Juda oc Iſraels fe / oc ey offret Btandoffer i Heuig⸗ 
Kongers Bog. 27 Or Achas ſof hen dommen for Iſraels Gud. 8 Derfor 
med fine Fædre / orde begrofve han⸗ er HErrens Brede kommen ofver Yus 
nemiGtadenuiJerufalem: Men de da oc Jeruſalem / oc hand hafver gifvit 
førde hannem ide iblant Iſtaels x dem til en adſpredelſe / til en odeleggel⸗ 
Kongers Grafver: Oc hans Søn E⸗ ſe / oe til en Hvidgeli/ ligeſom j fee med 
zechiasy blef Konge ihans ſted. eders Pyne. 9 Thi fee/ derfor ere 
vore Fædre —* kved —— der til 

— —— nmed ere vore Sonner / oe vore Døttre/ 
XXIX. Capitel. oc vore Huſtruer / (bortførde) i Feng⸗ 

Her beftrifvis (1) hvor lenge Ezechlas regnes flet. 10 Nu hafver jeg i finde/ad gig 











rede / ſampt hans Aftom/ oc hvorledis hand fig 


pe af 
myg 
kys 
ð 
er u Davids 
—X Stad. 
E Juda. 
m Jehiſchia. 
mL 
Mes, 
Den 
frleis 
5 T 
— 
—X 
fæl 
mv, 
—1* 
alle a Ihiſtia / 
mn foer 2 eg. 18, 
rf 
fæ/ 
dd b forſte Dag 
—* i Maaneden / 
Køng v.i7. 
m. Sup.28,24. 
x c fom hans 
fom Fader hafde 
ladit tillucke. 
3, d reenſer eder 
L efter Loven / 
Gen.35, 2. 
Crod.19,10, 
£ oc 17, 19. 
€ reenſer. 
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Gudfrycteligen anftiltede v.1. Hand (2) befaler | Te en Pact med HErren Iſtaels Gud: 
de Preſterne oc Leviterne / ad reenfe Templen ad hand vil vende fin grumme Brede 
—* enes & fa, uren — *— * os. 11 —— ————— 
ociag keligen effertomme v.i2. ken (4) DET) gefe vild m: thiHErren hafver udvaldt 
€ ' n 
ENE Seemann, Der / ad j ffulle fane for hannem / ad 
Dis (5) Folcket til / ad gføre det ſamme / hvilcket (lene hannem / oc ad jſtulle være hans 
ocſaa ſteede v. zi. Vdi hvilcke Offtinger (6) Tienere / oc gifve Røgelfe. 
ad forrette / Leviterne hiulpe Præfterne v. 34. 12 Da giorde Loviterne fig rede/ 
E6 a var fem oc tive Aar gam⸗ Mahath Amaſai Søn/ oc Joel Afaria 
mel / der hand blef Konge / oc hand! føn/ af de Kaathiters Børn: Oc af 
regnerede nj oc tive Aar i Jerufa-| Merari Børn/ Kis Abdi føn/ oc Aſa⸗ 
lem; Oc hans Moders nafn var A-|-ria Jahaleleel ſon: Ocaf de Gerſoni⸗ 
bia Zacharie Daatter. 2 Dr hand! ter/ Idah Simma ſon / oc Eden Idah 
giorde ræt for HErrens Pyne / efter føn. 13 De af Elizaphans n Børn / 
alt det ſom David hans Fader giorde. Simri oe Jeiel: Oc af Aſaphs Born / 
Hand i fitKongerigis forſte Aar / Sacharia oe Wathania. 14 Deaf E⸗ 
iden ferſte Maaned b/ oplod Dorrene mars Born / Jehiel oc Semei: Ocaf 
paa HErrens Huusc/ 06 befæftede, Jeduthuns Børn/ Semaea o«æ Vſfſel. 
dem. 4 Oc førdePræfterne oc Levi⸗ 15 Oc de forſamlede deres Brodre / oc 
terne henind/ oc forſamlede dem paa helligede o ſig / oc ginge ind / efter Kon⸗ 
den breve Gade / mod Øften/ oc ſagde gens Befaling / ved HErrens Ord / ad 
til dem: 5 Hører mig j Leviter / hellig ed SE » — 
chelliggisrer e HEr⸗ ſterne p ginge ind i den inderſte deel a 
giører d eder nu / oc helliggiørere HEr⸗ ſterne p ging Sø il Are 


XXIX, Eech . befalede Praſteme ad reenſe Kronicke. Templen / hvilcket de ocſaa giorde / 233 


— — — 


F fraftiltetfe/ 
fom burde ad 
ſtillis der fra, 
g min Fader 
Achas / oc es 
ders Fædre, 


h vegred bem 
i/ ad here 
HErren / oc 
hoide hans 
Lov. 


i beſpottelſe. 
Sup.28,6. 
k i Krigen. 


Il jPræfter oc 
Leviter. 
Exod. 28, 1. 
Num. 3, 6. 
oC 8,14, oc 
18,2. 

m værer ide 
lade / ſom i bid 
til dags hafve 


n fom vat i 
Moſe tid/en 
Ofverſte Kar 
hat hiter nes 
Slect / Rum, 
540) 

o reenſede. 

p ſom alleene 
maatte gane 
ind i det Aller⸗ 
helligſte / oc 
det hellige 





























q reenſe. 


r førørdnings 
Bord. 

f til den brug 
de vare for⸗ 
ordnede til. 

t Kongen/ oc 
de ſom vare 
tilftede af 
Vnder ſaat⸗ 
terne. 
Lev.4,14. 
u gifvendis 
Der med til⸗ 
tiende / ad de 
betiendte de⸗ 
res Syndet / 
oc bade Gud 
om førladel 


Offers ſtyld / 
til hvilcket al⸗ 
le andre Off⸗ 
rinaer vare ef 
Forbilde. 

+ Lev.3,174. 
15. Eb.9,21. 
Lev.4, 15. 
x alle Iſraels 
Indbyggere / 
Kongen ſamt 
Vnderſaat⸗ 
terne / hver i 
ſin Stand oc 
Stat. 
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234 hvorefter handoffrer oc tacker Gud / Den anden oc forman. Folcket oeſaa dertil / tc. XXIX 


— ⸗ 


—h — 





HErrens Huus / ad reenſe / oc de baa⸗ giere Brendoffer oc Syndoffer. 25 
re ald ureenhed (ſom de funde i HEr⸗ Oc hand ſtickede Leviterne i HErrens 1 Par.16,4e 
rens Tempel) udi Gaarden for HEr⸗ Huus / med Cimblet / med Pſaltere oc oc —* 
rens Huus : oc Leviterne toge det op/| med Harper / ligeſom David oc Gad / * —* 
ad bære def hen ud til Kidrons Back. Kongens Skuere y oc Nathan Pro⸗ 6.23 soc2r,t 
17 De begynte paa den førfte Dag i pheten / hafde befalit det: Thi det var Sup,8, 14. 
den førfte Maaned / ad hellige q ſig oe! HErrens Bud ved hang Propheter. 
paa den ottende Dag i famme Waa-| 26 Or Leviterne ſtoode med Davide « fon Dev 
ned / ginge de ind i HEtrens Vaaben⸗ Strengeleeg / oc Praſterne med Ba⸗ — —* 
huus / oc helliggiorde o HErrens Huus ſunerne. 27 Oc Ezechias bød dem / ad 5, Hellige 
iotte Dage/ oc fuldlommede det paa giere Brændoffer paa Alteret: Oc paa Aando anied⸗ 
den ſextende dag i den forſte Maaned. den Tjd / der mand begynte Brændof; ning/ hafde 
ig Siden gingedehenind tilKong feret / da begyntes oc HEttens Sang / ege 
Ezechia / oc fagde: Bi hafve reenſet med Baſunerne a oc med allehonde * Ski, 
alt HErrens Huus / oc Brændofferets| Davids Iſraels Kongis Strengeleeg . rens befaling 
Altere / oc ald dens Redſtab / oc Bor⸗ 28 Oe den gandſte Meenighed tilbad b / oc aneroning 
det tilSfuebrødene r / oc alt Redſtab naar mand fang Sangene / oc baſune⸗ RVum.10,10, 
der til / 19 Oc alle Redffabe/fomKong'! de i Bafunerne : oc det indtil Brand⸗ nys org fa 
Achas hafde faft bort der hand var offeret var fuldkomet. 29 Der Brand⸗ mygheds ve 
Konge / der hand fyndede/ Dem hafve offeret var fuldkommet / da knalede de / caænemmes 
vi tilredt for helliget; Oc ſee / de ere Kongen / oc alle de ſom fantis hos ligheds Tegn. 
for HErrens Altere. 20 Da giorde hannem/o« tilbadeb. 30 Siden bød 
Kong Ezechias fig betjligen rede / oc Kong Ezechias med de Ofverſte / Levi⸗ 
forſamlede de ØfverfeiStaden/ oc terne / ad lofve HErren / med Davids 
gid optil HErtens huus: 21 Oc de oc Aſaphs den Skueris Dicect / oc de 
lidde dertil fu Ørne/oc flu Vedre / oc lofvede med Glæde/or bøvedec demoe c byudede, 
fiu Lam / oc ſtu Geddebude/til Synd⸗ tilbade. 
offer / for Kongeriget / oc for Hellig; 31 Oc Ezechias ſvarede d oc ſagde: d begynte at⸗ 
dommen / oc for Juda: oc hand ſagde J hafve nu opfylt HErren eders ker ad tale. 
til Aarons Børn/ Præfterne / åd de Haande / traader hen til / oe barer hjd + gevir han⸗ 
ſtulde offre paa HErrens Altere. 22 Offer oc lofoffer / til HErrens Huus: nemeders ties 








ſe for Meſſie Da ſlattede de Hrnene / ot Preſterne Oc Meenighedenførde dertil Offer oc nifte, 


toge Bloodet / ot ſtenckte det pan Alte- Lofoffer / oc hver mand Brandoffer / 
ret: de ſlactede oc Vadrene / oc ſtenck af deres frivillige Hierte. 32 Oc Tal⸗ 
te Bloodet paa Alteret: i ligemaade let paa Braendofferet / ſom Meenighe⸗ 
ſlactede de Lammene / oc flendte Bloo⸗ den baar til / var halffierdeſinds tive 
det paa Alteret. 23 Der efter lidde de Oxne / hundrede Vadre / to hundrede 
Geddebuckene fram / til Syndoffer / for Lam / det altſammen HErren tilBrænds 
Kongen oc Meenigheden; oc de t lag⸗ offer. 33 Derforuden vare de Ting 
de deres Hender paa demu. 24 Oc! fom vare helliggiorde / fer hundrede 
Praſterne flactede dem / oc reenſede Ørne/ oc tre tuſinde Faar. 
med deres Blood paa Alteret / til dd 34 Dog Praſterne vare for fane / 
gigre Forligelſe for ald Iſrael x: Thioc kunde icke tage Huderne af alle 
Kongen hafde befalit ald Iſraelx / ad Brandofferne 7 derfor hiulpe me 
ro⸗ 
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—F Brødre Leviterne dem / indtil den gier⸗ ge hen med Brefve / fra Kongens oc 
i , ning blef fuldkommen / oc indtil Præ- | hans Ofverſtes Haand/i all Jfraeloc 
"ve ne ſterne helliggiorde fig : Thi Leviterne Juda / oc efter Kongens befaling/ de 
—* —* Kraf nit ——— g til ad an en hlfagde: I Iſtaels Born / vender eder 
M h reenfe, g / end Præferne. 35 De Brænd- om til HErren / Abrahams / Iſaats oc 

offeret var meget / med Tadofferets Iſraels Gud / faa ſtal hand vende figi i fra Straf⸗ 
ido Fedme / oe med Drickofferet til Brand⸗ | til dem ſom undkomme / ſom ere eder fen in Raa⸗ 
dea offeret; Saa blef Embedet beſtillet i ofverblefne af Kongernes haand i Af der: 
—* i ars næs * Oc Ezechias glæd; |førienk. 7 Oc varer ide ſom eders Phuls / 2. 
—* t Reg.ig, 19. 
—3 — an 9— —* et/ ofver det ſom Fædre oc ſom ders Brødre/ fom for⸗ oc Tigtat Piv 
48 Eee hafde ladit beſtille for Foldet i: |grebe fig paa HErren eders Fadres efere; Gun, 
4 —8 0* Thi den Handel ſteede ſnarligen. Gud —— gaf hand dem til en ode⸗ 28, 20, 
* forrene alle AIAT— lleggelſe / ſom j felf fre. 8 Saa varer 
firs Ting, Å —— pe ide" ide nu haardnackede / fom eders For 
FN e vis (1) hvorledis Eze od / ve i j , 
tag Strifvelfe oc Bud/ formane gandfte Iſrael til veri ne — —S— —2 
Ba ad tom̃e fil Jeruſalem / oc holde der Paaſte v.1. CFOSRANEE 41 an He ig om m/ ſom m Templen. 
rig Hvis formaning oc Bud (2) ſomme beloe / men hand hafver helliggiort ævindelig/ oc 
fys andre ſtille de dem ind tilYerufalem v.10, Hvor |tiener HErren eders Bud / faa fall 
em De (3) udryddede afd Afguderj/oc hulde Paaſte hans Vredis Grumhed vendis fra e⸗ 
san med floor herlighed v.14. Men (4) Ezechias der. 9 Thi naar j omvende eder til 


bås 2: bad Gud et ſom ide v gen 
MER ar Sorter) Den fe fe blef en ben polden | JCTreR/-da frue eders Brødre oe e⸗ 
a Bud/Ge andre ſiu Dage v; 235. Men (6) Præfterne oc [ders Børn fane Barmhiertighed for 
ſanter. Leviterne velſignede Folcket v.27. dem ſom holde dem fangne / ad de ſtulle 
b fom var uns Iden ſendte Ezeckias ahjen til ald komme igien i dette Land: Thi HErren 
—— * Iſtaeld oc Juda / oe ſtref ocſaa eders Gud er naadig oc barmhiertig / Exod.34,7. 
i, c fom de ſtul⸗ Brefve til Ephraim oc Manaſſe / ad de oc hand ſtal icke vende fit Anfict fra es 
de / efter Lo· ſtulde komme fil HErrens huus / i Je⸗ der / om j omvende eder til hannem. 
tre ven/ holde ruſalem: ad holde HErren Iſraels 10 Orc køberne ginge fra een Stad 
" —2 ſom GudPaaſte. 2 Thi Kongen hafde til den anden / i Ephraim oc Manaſſe 
4 dagidenførs Huldit et Raad med fine Forſter / ot Land / oc indtil Sebulon Men de n n Sfrastis 
key fie Maaned. ald Meenigheden i Jerufalem/ ad hol-|forhaanede Dem oc beſpottede dem, 11 terne, 
Num. 9,10. de Paafte fden anden Maaned: 3 Thi Dog ydmygede nogle dem af Affer/ oc 
de kunde ide holde den famme Tjde / Manaſſe o / oc af Sebulon o/ oc kom⸗ o Stamme. 
fordi/Præfterne vare icke nock hellig "me til Jeruſalem. 12 Guds Haand p p traftige for» 
d reenſede. giorde d/oc Folcket var icke heller end [var oc i Juda / ad hand gaf dem ect arbeydelſe. 
nu kommet tilhobe til Jeruſolem. 4 Hierte qtilad gisre efter Kongens oc q en villle. 
evar ret · Oc dette behagede Kongen e De ald de Øfverftes Bud / efter HErrens 
Kongens Oy ⸗Meenigheden vel. 5 Od de beſtillede Order. 13 Oe der kom meget Folck — —— 
ea Eynder / Ad det blef udraabt ofver ald Iſrael/ |tilfammen i Jeruſalem / ad holde det —— 
le — fra Berſeba oc indtil Danf/ ad de uſurede Btods Høptid i den anden 
i Sande, ſtulde komme / oc holde HErren Iſra⸗ Maaned / en ſaare ſtoot Meenighed. 
g i HErrens elg Gud Paafte i Jeruſalem: Thidel 14 Oc de giorde fig rede / oc de 
be syn hafde icke huldet den i lang tjd/fom der borttoge ſ Alterne ſom varet Jeruſa⸗ 58 fremme⸗ 
iaar ſtrefvet g. 6 Os løberne h gin" Jem/ oc borttoge — goter de Afgudiſte 






— 
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tPaaſtelam⸗ 
met. 

u ſom ide til⸗ 
forn hafde 
reenſet ſig. 

x ofver deres 
u actſomhed / 
i det de ſage / 
ad icke alleene 
de andre de⸗ 
res Medbrøs 
dre / men oe⸗ 
ſaa den ge⸗ 
meene mand/ 
var villig til 
ad holde Paa⸗ 
ſte. 

Y renfede, 


z tilgaf dem 
deres fynder/ 
helligede bem 
ved fin Aand / 
oc ftraffede 
dem icke / for 
de icke / efter 
Loven / vare 
reenſede. 

a faa længe 
Paaſtefeſten 
varede. 

b fom gafve 
ſtoor Liud. 

c Høytidens 
Offer. 


Infr. 3357” 
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236 hvor efter Praſt. velfigne Folcket / Den anden oc aldAfguderj udryddis af Landet. XXXI 
fafte dem i Kidrons Back. 15 Da ſla⸗ Loftelſe / iuſinde Oxne / De tj tuſinde 





ctede de Paaftet den fiortende Dag fi Faar : faa helligede mange Præfter 
den anden Maaned: OcPræfterne u demd. 25 Oc ald Meenigheden i Ju 
oe Leviterne ſtammede figx/ oc hellig; da glædde ſig / ſampt Praſterne oc £e- 
giordey fig/ oc baare Brændoffer til viterne / oc den gandſte Meenighed/ 
HErrens Huus: 16 Dec de ſtoode i ſom var kommen af Iſtael e : oc de 
deres fted/efter deres ſtick / efter Moſe Fremmede f-fom vare komne af Iſra⸗ 
Guds Mands Lov: Praſterne ſtenckte els Land / oc de ſom boede i Juda. 26 
Bloodet (hvildet de toge) af feviter= Oc der var en ſtoor Glæde i Jeruſa⸗ 
nes Haand: 17 Thide vare mange i lem: Thi fra Salomons / Davids 
Menigheden / ſom icke hafde helliggiort Sons / Iſraels Kongisg tid / hafde 
ſig: Derfor ſlactede Leviterne Paaſte der icke varit ſaadant i Jeruſalem. 
for alle dem ſom ide vare reene/ad| 27 Da ſtoode Præfterne oc Levi⸗ 
de funde hellige (Dem) for HErren. terne op / oc velſtgnede Folcket / oc des 
18 Thi der var meget Fold / me⸗ res Roſt blefbønhørt: Thi deres Bøn 
get af Ephraim oc Manaffe/ Iſa⸗ kom hen ind for hans h hellige Boligi 
ſchar / oe Sebulon / ſom ide * oe Himmelen. 
ne / Men aade Paaſtelammet ice ſan — mr 
ſtrefvet ſtaar: Dog bad Ezechias for At —— Sapitel, av 
; I er beſtrifvis (1) hvorledis Ezechias udryd⸗ 
— * * le se: Å — SKE —* [dede Ufguderj af alt Landet v. 1, Qc(2) beftite 
— fede Præfterne oc Leviterne til deres Embede 
(Gom) hafpver ſtickit alt ſit Hierte fl |, Beſtictede dem (3) fornøden underboi 
ad føgeFErren fine Fadres Gud: end: ding / fom fulde dennem gifvis v. a. Oc lod (4) 
dog ide efter Hellighedens Reenhed. |giøre Kammere / ad forvare Præfternes oc Le⸗ 


' viternes Indtomſt udi/oc fatte Leviterne til Til⸗ 
20 Or HErren bønhørde Ezechtam / o ſiuns Mend der ofver v.11, Men Ezechias (5) 


lægteFoldetz. 21 Saa hulde Iſra⸗ Gudfructighede (tvld / Ind fali 

els Born / ſom blefve fundne i Jerufa- te bl: —— 
lem / det uſurede Brods Hoytid / ſtu Dä nu alt dette a var fuldkommet / 
Dage / med ſtoor Glæde: Oc Præfter; 





efter Dag 2 med HErrens flerde b Stotterne / oc afhugge fundene / oc 
Strengeleeg. 22 Oc Gzechias tal af brode de Heye oc Alterne af gandſte 
de venligen med alle Leviterne / ſom Juda oc BenJamin / oc i Ephraim oc 
hafde en god Forſtand for HErren: oc Manaſſe / indtil de hafde fuldkommet 
de aade Hoytjdenc flu Dage / med en det: Siden droge alle Iſraels Børn 
de offrede Tadoffer/ oc tacede HEr⸗ tilbage / hver til fe Gods / til deres 
ven deres Fædres Gud, Stader. 

23 Der nu den gandſte Menighed | 2 Oc Ezechias ſtickede Præfternes 
var blefven til ſinds / ad holde andre oc Leviternes Skifter / efter deresSkif⸗ 
ſiu dage / hulde de endnu fu Dage med ter / hver efter fin Tieniſtis leylighed⸗ 
Glæde. 24 Thi Gzechias / JudaKon⸗ |Præfterne oc Leviterne / til Brandof⸗ 
ge / gaf entøftelfe for Meenigheden / tu⸗ fer oc Tackoffer / ad tiene / oc ad tacke 
finde Oxne / oc fiu tuſinde Faar / oc de oc lofve b i HErrens Leyrisc Porte. 
Ofverſte gafve for Meenigheden en|3 Oc Kongen gaf ſin deel af fit —F 

ti 





da uddroge alle Iſraeliterne ſom a aniangens 
ne oc Leviterne lofvede HErren Dag fantes i Juda Stader / oc fønderfloge dis Paaftis 































— — ——— 


d ad de kunde 
være bequeme | | 
til ad offre. 


e de tj Stam⸗ 
mer. 

f fom vare | 
omſtaarne / oc 
hafde annam⸗ | 
met den Ygs 
difte Tro, 


g fidſte. 


h SCrrens 


2 mme FEE em am mæ —"= FR OR EN RD AS ⏑ — 


2 Reg. 18,4. 


sa æn æ FR Mk — — 


oldelſe. 


b HErren. 
cTemplens, 
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til Brandoffer / Brandoffer om Mor · Aſaſta⸗ pc Rahath / oc Aſahel / ot Je⸗ 








ebind genen oc om Aftenen / oc Brændoffer| rimoth / ot Jofabaih / ot Citel/ oc Jeſ⸗ 
7 til Sabbatherne / oc Nymaaneder oe] machia / oc Mahath oc Benaia/ * 

Nu.23 0029 Hoytjder: ſom ſtrefvet faar i HEr-| Tilfunsmænd/ under Chanania / oc 
HR vens Lov. ; Simei hans Brodetr / efter Kong Eze⸗ 
X 4 Oc hand ſagde til Folcket / ſom chiæ befaling / oc Aſaria / den Fyrſtis tinr vppetſte 
ud boede i Jeruſalem / ad de fulde gifve| Guds Huus. 14 Oc Core Jemna Preæftis. 
(Sr; d til deres Præfferne oc Leviterne en Deeld/ paa! Son den Levite / Dorvocteren mod O·¶ Templens 
—8 —— det ad de kunde holde dis faſtere e ved ſten ſ/ var ofver Guds frjvillige Gaf⸗ —— 
tog — an HErrens fovf, 5Der nu det Ordgvert / ad uddeele dem / ad gifve HEr⸗ hane gifvit 
ordning; — fFomud/ gafve Iſraels Børn meget rens Loftelſe / oc det Allerhelligſte. 15 oc offniGud. 


Rum.18.8. af den forſte Grode / af Korn / Vin / Oc hos hans haand u vare / Eden / oc —* —— 
—— Woſt / oc ferſt Olie oc Daddelh/ oc! Miniamin / oc Jeſua / ot Semaia / A— —— 
ng rn allehonde Indkom af Marden/ oc dej maria/ oc Sadjania/ i Præfternes bafde opfiun 


ad føge. indførde megen Tiende af alt det. 6|Stader/ troligen / ad de (fulde gifve med. 


7 fadiæfeoe Oc Iſraels oc Juda Børn ſom boede i deres Brodre / i Skifterne / den mind⸗ 10/-21,9. 
fortlare oc Juda Stader / de indførde ocſaa Tien⸗ ſte lige ſom den ſtörſtex. 16 (Foru⸗ efter Loven/ 
—* * rer de af Ørne oc Faar / oc Tiende af de den dem ſom blefve regnede i Slects- Deut, 18, 8, 
g den Konge⸗ hellige Ting / fom vare helligede for Regiſter af Mandkisnet / fra tre Aar 
lige befaling. HErren deres Gud / oc de fræmførde| gamle oc der ofver) Alle fom ginge i 
h Honning. hoob hos hoob. 7 I den tredie Maa⸗ HErrenshuusy efter daglig vjs / til y ad tiene 
i afde ze ned i begynte de ad legge det tilhobe: deres Embede / i deres Varetaet / efter —* ſtulde 
ns Har, Det den ſtvende Maaned fuldfommede | deres Slifter. 17 Oc dem ſom blefve 3 
sk fombafde de det, 8 Der nu Ezechias oc de Of⸗ regnede i SlectsRegiſter for Praſter underboidis. 
gifvit Folcket verſte komme / oc ſaae hoobene / da lof⸗ i deres Fædres huus / oc Leviterne / fra 
ſaadant et fæl) vede de HErren k oc] hans Fold J⸗ tive Aar gammel oc der ofver/ideres 1 Par,23,27 
—— ſrael. 9 Oc Ezechias ſpurde Præſter⸗ Varetact i deres Skifter. 1g Dertil 
4 bærederes me oc Éebiterne om hoobene. 10 Ochmed dem ſom blefve regnede iblant de⸗ 
—— SGafver. Aſaria / fom var den øfverffe Præft| res Børn/ deres Huſtruer / oe deres 
* veiſignede / for Zadoks huus / ſagde tilhannem/oc| Sonner / oc deres Dottre / iblant den 
* ynſtede lyde. fager Siden dentjdmand begynte ad gandſte Meenighed ⸗/ Thi de helligede z af Preftet⸗ 
m Gafver oc bære Leftelſe m til HEtrens huus / da! fig troligen a i det Hellige, 19 Der « oc Levis 
Offer, hafve vi adet oc ere blefne mette / oe vare og under Aarons Børn Præfter» — AR 
der er endnu meget ofverblefvet: Thilne paa deres Staders Forſtaders Tiemfie med 
n giort got, HErten hafver velfignien fle Folck / Mard/i alle Stæder/Mænd/fom vas gudelig füd. 
o fomer for ſaa ad denne hoob o er ofverblefven. |re næfnte ved Nafn/ til ad gifve ale 
haanden / cf 1, Dabefool Czedjias/ ad mand Mandfiøn iblant Praſterne / oc alle 
go fulde tilrede Kammere i HErrens derm ſom blefve regnede iblant Leviter⸗ 
huus / oc de redde dem til 12 Der! ne/Dede. A 
udi —— SNS —* 20 ført Re on ÅR 
| ſom vart helliggiort / troligenp: Ocda: oc hand giorde det ſom var got / oc 
— ————— var ſticket til en Fyr⸗ ſrat oe ſandt / for RErten hans Guds 
kornemſte fleq der ofver / oc Simei / hans Bro⸗ Anſlet. 21 Ot tald den Gierning / ſom 
ie QRensemefters der / til den anden / 13 Men Jehiel / oc hand bulter” Ilte” 
|. 
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278 Ejedj. befæfter Jeruſ. men Senach. Den anden troker ham/oc beſpotter Gud XXXII 


de i $oven oe iBudet/ ad føge hans god Troſt / oc frimodige/ frycter eder 
Gud / det giorde hand i fit gandffe| ide/ocværeride miftrøftige for Kon⸗ 


ierte/ oc hand hafde Lycke. gen af Aſſyria / ey heller for ald den 
ig — — hoob ſom er med hannem: Thi der er 
XXXII. Capitel. en Sterte med os / end med hannem: 2 Reg.6,16… 


beftrifvis (1) hvortedis Ejehias befæftes | 3 Med hannem er en KiødeligArmm/ lerem 17, 5. 
— * Senacherid / oc trøftede fir| Men HErren vor Gud er med os / ad I loh.4,4. 
Fold v.1. Men (2) Senacherib trotzer Eecht⸗ hielpe ds / oe ſtrjde vor Stridn. Oc m fragmact/ 


/ oc beſpotter Gud v.9. Hvorfor (3) Eze⸗ seg f TS fom mand icke 
sek med Cfaia —2 de til Gud om Folcket forlod fig paa Ezechiæ / Juda tand forlade 


el e Ufførier v.20. Hvor,| Kongis Ordo. aa. 
———— oc —88 9 Der efter ſendte Senacherib/ my vor 
hand bief til pas igten/ oc hofmodede fig v. 24. Kongen af Affyrien/ fine Tienere p til Krig. 
Hvis (5) Rigdom oc Belde opregnis v.27. Qc Jeruſalem/ (Thi hand (faa) for La⸗ o var tilfreds 
CO prerietis band Forge fg, idet hard ke ig / ocald hans Girjdshær med ban» Enns”? 
Doer faa (7) I hvis ſted Manaſſe blef Kon⸗ nem) til Ezechiam Juda Konge / oc fil Mact/ ſom 
ge —* — — —— ſom — — / od —— talde 
.3. et diſſe Handle oc den Troſtab lod demfige: 10 Gaa ſagde Sena⸗ 
* lig Cm blef bevjſt i dem a / kom Ge-| djerib/ Kongen af Aſſyrien: Hvor — — | 
aefterad nacherib / Kongen af Aſſyrien / oc drog paa fortrøfte ] eder/ ad j blifve i Faſt⸗ vare udi hans | 
Guds tient ind i Juda / oc leyrede fig mod de faſte ningen i Jeruſalem? 11 Tilſtynder Voeid. 
free Stader / oc tanckte b ad rifve deme til! Ezechias ide eder / ad gifve eder til ad Reg.i8, 30 
frotigenbe fig. 2 Der Ezechias ſaa / ad Sena· doe / af Hunger oc af Torſt / oc figer: 
ſtue de betræf, cherib kom / oc ad hans Anfict Food d HEtren vor Gud ffal fri og af Kon» 
tet. b fagde/ ad førjde imod Jeruſalem / 3 Da blef gens Haand af Aſſyrien? 12 Et hand 
—E—— hand til Raads med fine Ofverſter oc eh den Ezechias / ſom hafver bortiagit 3Reg.18,22 
needs fine Veldige/ ad hand vilde tillucke hans q Hohe oc Altere / oc fagt til Ju⸗ g HErrens, 
d hand hafde Bandet af Brøndene/ fom vare uden daoc til Ferufalem/figendis : I fulle 
faft far fig fo2, for Staden: oc de hiulpe hannem. 4 tilbede for detr Altere / oc derpaarøs rådencene fans 
20 Thi meget Fold forſamlede fig tilho· ge? 13 Bidejide/ hvad jeg oc mine de Guds) oc 
Viby med be / DE de floppede igien alle Bronde / Forfædre I hafve giort alle Fold 1 —— | 
fomeremed Orden Bade fom flød langs hen midt! Landene? Kunde oc Hedningenes Gu- r Soimanaß 
hannem. — få Landet / oc ſagde: Hvorfor fulde! deri Landene / frjeu deres and af min fer» Taiath 
8 tog Mood Kongerne faf Aſſyria komme / oc finde Haand? 14 Hyvilcken er iblant alle Pillefer / 
mn —* y, meget Band? 5 Le hand blef bekraf· diſſe Hedningers Guder / hvilde mine —E— 
frais Konge; fed g/ De bygde alle Muure / hvor de! Fædre hafve forbandet x / ſom kunde Konger 10 
Der hand ſtud vare brødne h/ oc hand bygde paa! fri fe Fold fra min haand? Ad eders fyrier: 
de mod Ama · dem Taarne / ocen anden Muur der u-| Gud ſtulde kunde frj eder af min I Se 2 Reg, 
—— gg Inf den for i/ oc befaſtede Millo / Davids haand? 15 Saa lader nu Ezechiam mø sen 
k adtafe Stad / oc giorde mange Baaben k pc] ide forføre eder/ oc lader hannemide Røg J 
med. Skiolde. 6 Or hand ſtickede Krigs⸗ faa tilſtynde eder / oc troet hannem — 
I efter deres Ofverſter ofver Folcket: Oc hand ide. Thi ingen Gud / ingen Folck / eller middet ener 
LY nd famlede dem til fig paa den brede Ga⸗ Kongerige / hafver kundt frj ſit Fold mancer. 
De hafde ift de/ hos Stadens Port / oc talde ven⸗ fra min Haand pc mine Fadres haand: % Fclagt/ og 


| HH tirad børs, ligenlmed dem / oc fagde; 7 Varer ved Hvor meget mindre (tulle eders Bu —— ude 


————— — — — 


- sæ MR FR ——— — — 
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XXXIT, hvorfor Ejechias raaber til Gud Kronicke. om hielb / hvis Engel ſlaar Aſſyr.ec. 230 


z Reg.19,10 kunde frje eder fra min haand. 16 Der ſagde tilhannemk / oc gaf hannemet k ved Pros 
y tide blefve til med talde hans Svenne endnu |underligt Tegnl: 25 Men Czechtas Pheten Efaia. 














t ds É i * 
* ved meere y imod Gud HCrren/ oc imod betalde ide m efter det fom hannem Behn —* 
TØ nem/adbe hans Tienere Ezechiam. 17 + Hand var gifvet / Thi hans Hierte blef hof finede fig icte | 
—R ſpotte Gud / oe ffreforBrefver ad beſpotte HErren modigt: Derfor kom enn Vrede mod imod HErren 
— forhaane Eger Iſraels Gud / oc ad tale mod hannem / hannem / oc mod Juda oc Jeruſa⸗ a HErrens | 
. chiam / forſt / 
— — ⏑ ⏑— ſagde: Ligeſom Hedningernes Gu⸗ lem o. 26 Dog Ezechias ydmygede 1Reg. 20, 19 i 
— or £adis; der i landene / icke frjede deres Fold ſig ad hans Hierte hafde hofmodit 2 ſaa adSte⸗ || 
Bi fan for Lach . å 
—F 2 Reg.18,17. * 2 — RR EGEN ſig / hand oe de ſom boede i Jeruſa⸗ ———— 
—* oc anden gãg / chie Gud fri hang Fo a min lem: derfor kom ide HErrens Vrede æg HH | 
At zeg Der band (ag Haand 12 + ec ef føre —4 
J i . Ig = Oc de raabte med hoy ofver dem / faa længe ſom Ezechias bort ei Bar J 
— beridde fig Ci Køt/ paa SØD / til byton, | 
—X ad mode de ſalem / ſom vate paa MWuuren/adgiøre| 27 Oc Gzechias hafde faare ſtoot "hi 
—* Morers Kon · dem radde oc ad forſtyrre dem / ad de Rjgdom oc JEre: oc hand giorde fig (it | 
324⁊ —8 gr øl funde gr en an == * de ta⸗ Liggendefæ af Solf / or Guld / oe æder 

4 lede imod a Jeruſalems Gudb / lige⸗ le p Steene / oc dyrebare Brier / oC p ſtanne. 

d —E IJ 
reine —38 ſom imod a Folckenes Guder paa Jor⸗ Skiolde / oe allehonde koſtelige Ting / q fom varet | 
Fren fg i ne . (fom vare) Menniffenes Han⸗ |28 Oc Kornhuuſe til Kornets indfom/ —2* benet | 
—R ande Gud ders Gierning. Vinmoſt oc Olie / oc Staalde for alle "med Sol Hil 
—* om sr 20 f Wen Kong ——— honde Oveg / oe Hiorde tilFaarene. £ ei ——— 
go Amos ſon Propheten / bade der imode |29 Oc hand bygde fig Stader / oc t mand/eller 

lit iſte Fold | 

* —— ode raabte til Himmelen. 21 * Oc (hafde) ofverflødig meget Fe / Faar —— 

dom / xlofve HErren ſendte en Engel / hvilcken ode · oc Orne: Thi Gud gaf hannem gand⸗ binde fin i 

——— lagde alle de Veldiget Hæren/ De Fyr⸗ ſte meget Gods. 30 Den ſamme Eze⸗ fvaghed/ oc — 
Lær — ſterne oc de Ofverſte i Kongens Leyre chias tilſtoppede oc det høje Vand: hafve aarſag i 
Minns tilSerufarem/ af Aſſyriend / ad hand drog hiem igien føring i Gihon / oc lidde det hen ned fe ** 
hvor Arcken til åt Land med flamme: Oc der hand Veſten op til Davids Stad: Thi Eze— —J—— 
ER var / oe hyor gick ind i ſin Guds e huus / da ſloge FDde chias var lydfalig i ald ſin Gierning. x fom hand 
— * —— - fom vare komne af hang eget Ufg/T| 31 Men (det ſteede) ſag / der Fyr» bevifte Guds 
mænd tutiende. hannem der ihiel med Sverd. 22 Saa ſternes q Legater af Babylon vare ang 
mes cfeerReg. frelſte HErren Ezechiam oc dem i Je⸗ ſendte til hannem / ad fpørge hannem 2% 419 Ufgus 
* 19,15.16. dſee puſalemn / af Senacheribs Kongens om den underlige Ting / ſom var ſteet deri oc førde il 
my ——— haand af Aſſyrien / ot af alles haand: i Lander / da forlod Gud hannem i / den reene oc il 
(2.77 —— oc hand beffærmedei dem trint om⸗ ad friſte hannem / Adt kiende alt det —53 — 
Kart Reg 19,37. ad kring. 23 Oc mange baare HErren fom var i hans Hierten —— Hvad Banen igien. Ht 
mid bede tilbam. Gafver til Jeruſalem / oc Ezechtæ Ju⸗ meere ev ad ſige om Ezechiæ Handel / y propbetie, i 

Fnedfeldede. da Konge Klenodier / ſaa hand blef der | oc hans Miffundhedx / See / det et 2 paaen ſted | 
* ——— efter ophohet for alle Hedningene. ſtrefvet i Eſaiæ Prophetis / Amos ſons —— — 

ner/Ydrame 24 + Paadentjd blef Ezechias dod⸗ Siuny / i Juda oc Iſraels Kongers ſteder / oc dere 

8,30 led) oc Sarẽ · ſtug: oc hand bad til HRErren: ja hand | Bog. for yppermee⸗ 
gen set/2R. 19,37 "omg en Horde fin Hiord / idet handregærede/| 33 Oc Gzechias fof hen med fine re end de. 

h Øfverfters gede oc forfvarede dem. f 2 Reg.19,14|Fæbdre/ oc de begrofve hannem ofver 2Reg.20,21 


mg sell 16. % 2 Reg. 18,26. 28. f 2 Reg 19, 15. Davids Børns Grafverz: Organd- 


ud retomne med 72 Reg.19,35» 12 R:19,378 12 Beg. ſie Juda / oc de i Jeruſalem / giorde 
eg Schacherih. 20,19 E(4.38, I» St fj hans 
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240 Manaff. for fin ſtoore Afguderlis Den anden. ffyld/føris fangen til Babylon; XXXIII. 


hannem ret hans død: Oc hans ſon for alle Sfraels Stammetr / vil jeg fæt- k fom —5 
Manaſſes blef Konge i hans ſted. te mit Rafn avindelig. 8 Oẽe jeg vil est vet, ne 
— — — ide meere k lade Iſtaels Food vige neger Sar 
XXX II. Capitel. af Landet I fom jeg beftidedederes Fa⸗ manaffer / 
Fjer bejtrifvis (1) hvor længe oc hvorledis dre / Saa fræmt ſom de holde fig/ ad Kongen af 


Manaſſes regerede v.1. Men (2) ſonderlig gigre alt det ſom jeg hafver budit dem / Aſſyrien / 2 
hans ſtoore Afguderj/ Oc (3) Guds Advar ſels rn aid 8 —* — Eg; dene Rætte o/ —* * 
oc Truſels foract v.3. Hvorfor Gud ſtraffede OR en MWanaffes for; — 
hannem; faa ad hand blef fangen henføre tit | VED oſe p. 9 Men Mana rom̃e I 
a fee Deut.as, Zabion v, 10. hvor hand ydmygede fig/ oc |førde Juda / oc dem ſom boede i Jeru⸗ oc bortføre. 
ker Guds FM I fin forige Scandigien v.2. Hvorpaa |falem/ad de giorde verre end. Hednin⸗ efter de 


følger (4) hvad hand bygde / oc hvorledis hand Budord/ om 
Befaling” afitaffede Ufgubderi v.14. Sampt (5) hvorledis gene 7 fom Screw afde ødelagt for Sæder. 


nblef Konae v.20. |Jiraels Børn, n om Ceremo⸗ 
Crod. 24,3. rart streget ant menr rer fag| 10 Oc naar HErren lod tale q til Ma⸗ nier. o Bor» 
—* == Øg Joſias blef Konge ti hans ſted v. 24. naſſe octil hans Folck / da gafoe de in⸗ — 
2Reg — M—6 var tolf Aar gammel / gen act derpaa. 11 Derfor lod HEr⸗ —* * 
ce Solens der hand blef Konge / oc hand re⸗ ren kom̃e ofver dem Krigsfyrſter fom Pr. q ved 
Maanen / oc gnerede fem os halftredieſindstive Aar vare Kongens af Aſſyria / hvilde toge Propheterne / 
Stiernerne. Jeruſalem. 2 Oc hand giorde Ont Manaſſen iblant Tornener/ oc bunde 2 Reg.21, 10. 
s ORNE for HErrens Oyne / efter Hedninge- hañem med dobbelte Kaabber- Kæder / Å ori) arm 
ce nemtig/Fole nes Bederftyggelighed a/fom HErren oc førde hannem til Babylon. 12 OC Sir. Revere 
ckets oc Pre⸗ fordref for Iſraels Børn. der hand var i den Angiſt f/ Da forbad 7 Sam.13,6. 
ſternes. 3 Thi hand igien opbygde de Hoyhe / hand HErren fin Gud / oc ydmygede ſſom HEr⸗ 
2 Reg.18,4. ſom Ezechias hans Fader hafde b ned⸗ ſig meget t for fine Fadres Gud.13 Oc —— 
31.  brudit/ oc opreiſte Altere til Baalim/ |bad til hannemu/ oe hand bønhørde ST SIGE 

oe giorde lunde / oe tilbad for ald Him⸗ hannem / oc hørde hans Bøn/ oc forde ver hannem, 

Reg.21,6, melens Hærc/ oc tiente dem, 4 Oc hannem igien til Jeruſalem i fit Kon- t angrendis 
2 Reg.2,1,4 hand bygde Altere i HErrens Huus / gerige: Da kiende x Manaſſes / ad fit forige £efs 
Deut.12,5. om hvildetHErren hafde ſagt: I Fe | HExren hand (var) Gudy. —— 
u. 2Sam 7, ruſalem ſtal mit Rafn være avinde⸗ 14 Oc derefter bygder hand den fer efer. 
13.1R6g.8, ligd. 5 Der tilmed bygde hand Alte- yderſte Muur for Davids Stad a / fra a HErren. 
29.00973 re til alle Himmelens Har / i baade | Veſten mod Gihon i Dalen / oc ſom x merdte/0c 
—22— · HErtens huuſts Gaarde. 6 Ochand [mand gaar ind ad Fiffeporten/ oc om- 
FAN —* r, Jod ffine Sønner gaae igienemIlden / kring til Ophel b / oc giorde dén meget Samvittigs 
Deut,18,10 i Hinnoms Søns Dal/oc hand udval⸗ |høy/os hand lagde Hofvetzmand i Ju: Bid. y anees 
2 Reg.16,3. de Dage/ or gaf art paa Fugleſtrig / oc |da faffe Stader. 15 Oc hand bort: urne ng 
Søp.28, 3. brugte Troldom / oc ſtiftede Gpaa=|tog de Fremmedes Guder / or Afgu⸗ —— 
gs imod Guds mænd pc Tegnenes udleggere : hand derne af HErrens huus / oc alle Alter⸗ 3. ener Forbes - 
befaling / Cro. giorde (heel) meget ont for HErrens ne / ſom hand hafde bygt paa HErrens brede. 2 fom 
9* sagn Oyne / ad operre hannem, 7 Hand huuſts Biergc/octFerufalem/ oc ka⸗ Seechlas haf⸗ 
oc 6,22. ete, feite g oc et Afguds Billede k fom ſte dem uden for Staden. 10 Oc hand de —3* 
hfee 2 Reg. hand lod giøre/t Guds huus / om hvil⸗ tillafvede HErrens Aitere d/ oc offte⸗ Moria. 
1,7: det HErren hafde fagt tilDavidi ot de der paa / Tackoffer oc Lofoffer / oC d ander tun 
2 fee Sup.%,4 til Salomon hans Son / J dette huus ſagde til Juda / ad de ſtulde tiene HEr⸗ de være bes 


De i Jeruſalem / ſom jeg hafver udvalt ren / Ifraels Gud. 17 Dog gg i —* 






















































XXXIV, hvor hãd omv. ſig/ oc kom̃.ilb. igẽ / Kronicke. oc Yofias befaler / ad forbedre Templ. 24) 








Met —— — — — SEE ESF DSE Sr net 
—* Folcket endnu paa Hoeyene / alleeniſte Brede v. 14. Hvorfor (5) hand lod HCrren 
re til HErren deres Bud. 18 Hvad ſom ſporge / ved Hulda Prophetinde / hvad mand 
* meere er ad ſtge o Manaſfe Handel/ | geore v. 20. Af hvilden (9) de kaae ſag⸗ 
tag ' halte Handel | dane Svar, ad Jeruſalems Borgere ſtulde hoy⸗ 
—* De hans Bon til hans Gud / oc om de ligen ſtraffes af Gud / dog icke i Jofiæ tid / men 
—* e Propheter⸗ Skueres e Tale / ſom talede med hans | efter hans død v. 23. Hvor paa (7) Joſias fod 
—* — nem i HErrens Iſraels Guds Nafn f/ forſamle Folcket / oc laſe Lovens Bogs Ord for 
—2 — —* ere —— — Abegereſeenendes Cube Pact med Denne 
ma andel. 19 Oc hans Bon / oc ad hand] Vſſtas var otte 
fæ ter blef bønhøre/ oc ald hans Synd oc Gom blef —* kreds — 
sån hans Ofvertrædelfe/ oc de Stadet / Set oc tredive Nar i Jeruſalem. 2 Oc 
EL paa hvilcke hand bygde Heyene / oe ſtif⸗ hand giorde rat for FErrens Ohne/ oc 
8 tede Lunde oc Afguder / før end hand! vandrede i Davids hans Faders vepe/ 
a blef ydmyget / See / de ere ſtrefne iblant 
i g eller Hoſai. Slueres g handel * —* hverden fil ben høvre eller 
36 ' - venſtre ſide. 
Hus 20 Oc Manaſſes fof hen med fine! 3 Thi ift ottende Kongerigig Aa 
, r 
bå Fadre / oc de begrofve hannem i hans derh å d js, g — — 
bie h Hjuufis and var endnu en Dreng a / da bes gammel. 
* huus h/ De hans Søn Amon blef| gynge hand ad føge fin Faders Davids i rega⸗ 
3 Konge i hans ſted. 21 Amon var to (Sud: Oc f der tolfreb Aar begynte — is 
nige 2Reg.21,19 PE tive Aat gammel / ter hand blef hand ad reenſe Judam oc Ferufalem/ 752 * 
* Konge / oc hand regnerede to Aar i Je⸗ afde Hohe / de fundene/oc Afguderne/ 1 Reg.13,2. 
—*8* ruſalem. 22 Oc giotde ont fot HEr⸗oc ſtodte Billeder. 4 Oc de afbrøde 
rd rens Hyne / ligefom Manaffes hans for hannemc Baalims Altere/or hand c for hans 
n Fader hafde giort / Oc til alle de Bille⸗ afhug de Billeder d fom der vare ofs Anfict/i hans 
— * der / ſom Wanaſſes hans Fader hafde ven paae / hand ſonderbrod baade une BE, 
han, iort / offrede Amon / oc tiente dem. 23) dene / oc Afguderne oc Billederne / oc Soren. 
— en hand ydmygede fig ide for HEr⸗ gjorde dem til Støf / oc ſtrodde den ce Aucerne. 
vd ren/ fomi hans Fader Manaſſes ydmy⸗ paa deres Grafver/ ſom hafde offret 
va gede * —** giorde Syndil dem k. s Oc hand brændte Præffer- £ fre 2 Reg, 
| mangfoldig· nes Been paa deres g Altere / oc reen⸗ * 
E. 
* 24 Oc hans Svenne giorde et fee Juda oe Jeruſalem. 6 Der tif.5 Blledernes 
tek Forbund imod hannem / oc floge han: | med udi ManaffeStæder/ oc Ephra⸗ 
vr nem ihiel i hans huus. 25 Men Fol⸗ im / oc Simeon/ ja indtil Nephihali/ 
—* dene i Landet ſloge dem alle ihiel / ſomi deres ødelagde Stader betrint om⸗ h med deres 
vd giorde det ForbundimodKongAmon:|fring, 7 Ocder hand hafde afbrodit Hammere. 
1" De Foldet i Landet giorde Joſta / hans Alterne oc fundene / ot ſonderſtot i Af⸗ i tigerom udi 
. Son / til Konge i hans fed. guderne ſmaa / oc hafde afhuggit alle en Mortere. 
huge — — — — rraguderk ofver ald Iſraels Land / k for Soien, 
—2 XXXIV. Capitel da kom hand igien fil Jeruſalem. 
* Her beſtrifvis (1) hvor fænge oc hvortetis! 8 O iſtt attende Kongerigis Aar / Reg.a2,3. 
den Gudfryctige Jofias regnerede v.r. Hvil der hand hafde rent fondet oc Huu⸗HEtrens 
ufe cken (2) reenfede HErrens —— — — ſet I da ſendte hand Saphan Azalia Huus Tem⸗ 
i eVre de * * * Aen/ af Af⸗ 
| re Rn den v. 8, Svliden (4) fane Sov | SPA / Or Macftia/ Stadſens Furfte/ rat af 
—— bøgen i Tempien / ſom Joſia fod leſe for ſig / oc| DC Joha Joachas Søn/ Secretere⸗ » til Ben yp⸗ 
' | forftovd der af Gwis dolctis ofverhengende renm / ad færde HErrens fin Guds perſte Præg 
i Jå fif Duus, Diitig, 
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242 Lovbogen findis / oc laſis for Joſia Den anden hvilken adfpøruldaPsopljer.sc. XXXIV 


Huus. 9 Ocdefomme til Hilkia den! hafve ſamlet c Pendingene ſammen / c fmelcet, 
øfverfte Præft/ oe finge hannem Pen] fon fantes i HErrens huus / oc gifvet 
n af Tempten dingene / ſom vare førde til Guds dem ſom ſtaae for Arbeydet / oc dem — 
rd re SS huus / hoilde Leviterne / ſom toge vare fom giøre Gierningend. 1g Fram⸗ sene/ Ar: 
— * paa Dørtærffelen a / hafde ſammen⸗ delis gaf Saphan Cantzleren NES beidsfoldtene. 
p fom vare fandet af Manaſſe oc Cphrafmo/ 0 tilfiende/ocfagde: Hilkia Praſten fi 
under Juda af alle ſom vare igienblefne i Iſrael p/| mig en Bog / ot Saphan laſte i den for 
Senge Ar oc af ald Juda oc BenJamin / ocde q my mn 19 Oc det ſteede / der Kon⸗ 
—— komme tilbage til Jeruſalem / 10 Der! gen horde foveng Ord / da ſonderref e til bedraf⸗ 
dane. antvordede det £ udi deres Hander / hand ſine Klader e. deie Tegn/ | 
q £eviterne/ for Arbeydet / ſom vare ffictede ofver| 20 De Kongen bød Hilkia ot Ahi⸗ ad Loven var | 
fom famiede DJErrens huust: oc (diſſe) gafve det fam Saphans føn/ oc Abdonf Midja —— 
—* F dem (om ſtoode for Gierningen / ſom føn/ oc Saphan Cantzleren / oc Aſaia 
hans Med arbeydede paa HErrens huus / til ad Kongens Svend / oc ſagde: 21 Gaar £ Xæbor/ 
hielpere. forbedre ocad færde huuſet. 11 hide hen / adfpørger HErren for mig / oc for 2 Reg. 22,12. 
2 Reg.22,6 gafve Tømmermænd oc Bygnings-| det ofverblefvet i Iſrael g / oc for Ju⸗ — 
fPengene. mænd det/ ad fiøbe hugne Steene / oc da / om Bogens Ord ſom er funden: * 
mis 89" Frø til ifter / oc til ad panele huuſe· Tht HErrens Brede er floor / ſom gagne/ euer 
Tilfiunsmæns Me u / fomJudax Konger hafde for drifver hk paavs/ ad vore Forfeædre førde hen 4 
Denes/ ſom darfvet. 12 Oc Mandene arbeydede hafve ide holdet HErrens Ord/ ad ——— i 
ſtulde fee til/ paa Gierningen troligen. Oc de ſom gisre efter alt det / ſom ſtrefvet ſtaar i ie . 
BEES vare ſtickede ofver dem/ vare Jahath denne Bog. 22 Dagid Hilfia/ oc de £ ar æscaden, 
* biefret Of Obadia/teviterne af Merari børn: fom vare Kongens i hen til Hulda 1 fom Kon» 
forrettit. ot Sacharia oc Meſullam af Kaathi⸗ Prophetiſſe / Sallums Thakeaths wd hafde bes 
uPræfternes ternes Børn/ ad forfremme Giernin⸗ Søns Huftru / Safra Klædegemme- SR 
— gen / oc Leviterne / ja hver den ſom haf. ris Søns; pe hun boode i Jeruſalem i a 
A Mas —*8 * —— * — ri ME SpA my faadant I fatdy —* 
naſſe cc — vare oc ofver Dragerne / oc , ø 
* ſtyndede paa * den ſom giorde| 23 Oc hun ſagde til dem: Saa ſag⸗ —— 
Gierning i hver beſtilling: thi af Levi⸗ de HErten Iſraels Gud / Siger den 3 J 
terne vare Skrifvere oe Fogeder / oe Wand / ſom ſendte eder til mig: 24 ſiageiſe / Tem ⸗ 
Portnere. | Saa fagde HErren: See / Jeg fører piens forftyrs 
14 Oc der de udtoge Pendingene/| ulyde m ofver denne ſted / oc ofver relſe / Fengſel 


ſom vare indlagde i HErrens huus / da dens Indbyggere / alle de Fotbandel⸗ ———— 


fant Hilkia Preſten / DErrens Lovbog / fer / ſom ſtrefne ſtaae i Bogen / ſom Zabrion/ ve 
y hvilcken — (ſom var gifven) ved Moſe y. 15 Oc! mand laſte for Juda Konge: 25 For⸗ endelig; Sta⸗ 
Moſe fef Dilkia fvarede/ oc fagdez til Saphan di / ad de hafve forladet mig / De gifvet dens adeleg· 
bafde ftrefvlt Tantieren · Jeg hafver fundit Lovbo⸗ Rogelſe for andre Guder / ad operre oc det 
ne, gent HCOrrens huus : De Milfia fid| mig med allehonde. deres Hænders ferderfverre, 
ſige. Saphan Bogen. 16 Oc Saphan baar| Gierningern/ derfor ſtal min Brede n Afgudss 

Bogen til Kongen : Derforuden ſag⸗ udgydis o imod denne Fed / oc icke uds billeder. 
a paa hvis de hand Kongen beſteed a igien / ſigen flydis. 26 Men til Juda Konge/fom * 


dn et —X 
— dig: Alt der ſom er gifvit i dine Tiene · udſendte eder / ad adſporge HErren / ons met, 


b &eviternes, resb Hander / det giore de 17 Oe De! fan ſtulle j fige fil hannem ; Saa ng fiø, 


mk kb Hem — eg ae s> SD SDP ER Re RR — 
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XXXIV Joſ lader laſeLobbogẽ fordolck Kronicke. oc beſtick den rette Guds dyrck. igen ec. 243 





HErren Iſraels Gud om de Ord ſom 
nm, du hørdep. 27 Fordi / ad dit Dierte 
fomindhorder er blefvet bløt g / de du ydmygede dig 

















— r — — 


XXXV. Capitel. a Leviterne. 


Ser beftrifvis (1) bvorledis Joſtas beſticke de — 


igien den reene verære Guds dyrdetfe/ oc holt c efter Loven / 


adfftillige Taus for Guds Anſtet / der du hørde hang Vaaſte / med ſtoor ſolennitet oc Herlighed v.1. Crod.122,6. 


feer / mod Ord / imod denne Sted/ oc imod Ind⸗ 
een byggerne der i / oc du ydmygede dig for 
q fdengen Ig/ ot ſonderref dine Klader / oc græd 
det tiforn for mig/ Gaa hafver jeg oc hørt dig/ 
var hart oc ſiger HErren. 28 See /Jeg vil ſam⸗ 
hofferdigt. le dig til dine Fadre / ad du ſtalt ſamlis 
—— Graf med Fred / ad dine Øyne 
gen/eller een Mule ide fee ald den ulycke / ſom jeg vil 
af Præfterne fende ofver denne Sted /oc ofver dens 
eler — GS ANE Oe de fagde Kongen det 
2Reg . 23,3. igien. 
—52 129 Da ſendte Kongen hen / oc lod 
det Foꝛbund / tilhobe komme alle Xldſte i Juda oc 
fom nuvar Jetufalem. 30 Oc Kongen gid hen 
stort : —— op — —— 
lød dem ſtan⸗ oc Indbyggere i Jeruſalem / oc Pra⸗ 
bende ere ſterne oc ebiterne/ ot alt Foldet/ daa⸗ 
boide den fans de ſtoore oe ſmaa: Oc mandr læfte for 
de Guds dyrs deres Orne alle Pactens Bogs Ord / 
celſe / ſom nu ſom var funden i HErren huus. 31 Oc 


Hvorefter hand (2) begynte en unødig. Krig / 

me —5 Necho / & hvilten hand blef så d Rifan eller 
eligen ſaaret v.20, Hvis DØD (3) blef hoylt⸗ 2 

gen betlaget v.24. hove 2 Reg.23,21 


af dem 


d 
De ſter hou Ioltas Harꝛen paa —— 


ſte i Jeruſalem / pc de a flactede manede dem 
Paaffeb paa den fiortende Dag i den deres bes 
forſte Maaned e. 2 Oc hand ftidede Kring — 
Preſterne til deres Varetæct/ de fyr fee 
ckede dem i deres Embede di HErrens e afſtulde / tit 
Huus. 3 Oc hand ſagde ti Lebiterne / en hellig. TZte⸗ 
ſom færde alt Iſraei / ſom vare hellige Ey, 
for HErren: Gætter Helligdotnmens ragen af fin 
Urd fi Huuſet / form Salomon Da- fred/fom her: 
vids Son / Iſraels Konge/ bygde / F af fiunis. 
ſtulle ide bære den paa eders Skul⸗ — 
dre / Tiener nu HErren eders Gud / 2* 
oc hans Fold Iſrael. 4 Or ftider e⸗ terne; men af 
der efter eders Forfædres huus / efter de andre. 
eders Skifter / ſom det er beſtrefvet af Stammer. 


David Yfraels Konge / ot beſtrefvet af ls —— 


— moſtgtet. Kongen Hood paa fin fled [/ oc gior⸗ Salomon hans Søn. s Oc ſtaar i Fenger, 
of-%4,25- be et Forbund for HErrens Anfict/ad | Helligdommen gefter Fædrenes Huu⸗ k Offer/ eller 
u den udvor⸗ Vandre efter HErrens Anfict/ oc ad |fes Deele / for eders Brødre/fom ere Stene. 
tisBuds ties holde hans Bud / oc hans Vidnisbyrd / Foldenes Børnh / or Fadrenes hun; | Foltenes 
nifte anan · oc hans Sfid/t fit gandſte Hierte / oe i ſes Skift iblant feviterne/ 6 Oc ſia⸗ 7 af bet ſmaa 


endis. 


—— fin gandſte Sial / ad giøre Pactens cter Paaſteb / oc helliggigrer eder / ot Oveg / oc ſom 
leder; Uitere; Ord / ſom ſtaae ſtrefne i denne Bog. ſticker eders Brodre til/ ad giøre efter vare begvem⸗ 
Dobe / oe an· 32 Oc hand lod ſtaat der alle dem ſom HErrens Ord ved Moſe. 7 Oc Joſt- MET ad face 


tes paa ſam̃e 


dre Ufguds blefve fundne i Jeruſalem oc i Ben⸗ as gaf til Loftelſe k for den meenige 228, efter £os 
tieniſter. Jamin: oc Jeruſalems Indbyggere Mandl/ fam oc Kidde/altfammen til ven Erod.12,5 


y forbiudens 


dis Ufguderiy giorde efter HErrens deres Fadres Paaſten / efter alle dem ſom vare til> Sup.30, 2 4. 
menpaabius GudsPactu. 33 Oc Joſias tog alle ſtede m / i tallet tredive tuſtnde / oc tre » tit Brænts 


dendis den Vederſtyggeligheder x boat af alle Lan⸗ tuſinde Ørnen/ diſſe vare af Kongens 


offer oc Tads 
offer, o den 


Gule der De ſom hørde Iſraels Børn til / oc Gods. 8 Ochans Furfter gafve fri= yppeepsæg 
holt dem alle til Tieniſtey / ſom blefve villigen til Loftelſen for Folcket / for pevendePræs 


ckelſe / efter Lo⸗ 


ven. z ale fundne i Iſrael / ad tiene HErren de⸗ Praſterne / oc for Leviterne / (ſom var) fler af den ans 


hans dage. reg Gud: 34 Gaa længe ſom hand Hilkia o or Sacharia / oc Jehielp / Fyr⸗ 
ſter i Guds huus / de gafve Præfterne ser den vp⸗ 
(ſmaa Oveg) til Paaffe/ fo tuſinde DC perſte Praft. 
fer hundrede / os Orne q tre hundrede, til andre 


aanlangev Wleefdee / da vigede de ide a frø 
ne) dl, — Fedres 


Zieniſt⸗. 


den Orden / 
fom vare un⸗⸗ 


9 Wen ffringer, 
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244 men / udi en ufornsden Krig) Den anden blifver bodelig ſaargiort / oc door. XXXV. 


9 Men Chanania / oe Semaia / ot Ne⸗ gen Paaffe ſom den / i Iſrael / fra Sa⸗ 
thaneel oc hang Brodre / Haſabia / oc muelis Prophetens Tjd d: oe ingen d Dage. Gee 
Jeiel / ot Joſabad / Leviternes Ofver⸗ Konge i Iſrael hafde holdit ſaadan 2Reg.23,22. 
ſte / gafve Leviterne til Loftelſen til Paaſte / ſom Joſtas holt / med Præs 
Paaſte / (ſmaa Oveg) fem tuſinde / oc ſterne oc Leviterne / oe gandſte Juda 
Oxne fem hundrede, 10 Saa blef oc Iſtael ſom fantis tilſtede / oc de ſom 


tpaa Alte⸗ 
rets ſide. 
ſſom de toge 
afSiacternes 
t Paaſteoffe⸗ 
ret. 

u de Deele 
der af / ſom 
horde til 
Brendoffe⸗ 


Tieniſten beſticket / ocPræfterne ſtoo⸗ boede i Jeruſalem. 19 Idet attende 

de paa deres ſted / oc Leviterne i deres Joſlæ Kongerigis Aar blef denne Paa⸗ Reg. 23, 23 
Sfifter/efter Kongens Befaling. 11/ffe holden. 

Siden flactede de Paafeb/ oc Pre⸗ 20 Efter alt dette / da Joſtas hafde 2Reg.23,29 
ſterne flrendte (Blooderr) af deres I |beridt Huuſet e / drog Recho Kongen Esdr.1, 25 
Hander / oc £eviterne toge Huden af / | af Rgypten / op ad ſtride i Charchemis GBuds huus / 
12 OG ad de kunde gifve dett iblant hos Phrath / Oc Joſtas drog ud imod ——— 
deres Fædres Huuſts deele / i deres hannem. 21 Da ſendte hand Bud til 


Tieniften der 
meenige hoob / da borttoge de Brand⸗ hannem / oc lod hannen fige/ Hvad udt. 


ret / nemlig / 
Fedmen / 
Stierten oc 
Nyrene. 
Exo. 12, 8 22 
x ſteegte. 

y Tack offe ⸗ 
rets Stycker 
øc Deele / ſom 
horde dennem 
til ſom hafde 
offret det. 

z faa en hver 
fick / med god 
manering / 
den Deel hans 
nem tilhorde. 
a £eviterne/ 


offeret u/ ad offre HErren / ſom der|hafverjeg adgiøre med big Juda Kon 
ſtaar ſtrefvet i Moſe Bog / oc ſaa ge? Jeg forner ide nu imod dig/ men 
(giorde de) med Ørnene. 13 Oc de imod det Huus g fom førjder imod 
tilriddex Paaftebved Ilden / ſom det |mig/ oc Gud hafver ſagt / ad jeg ſtulde 
fig burde : Men det fom var helig-|ffynde mig: holtop fra Gud h fom er 
giorty / det kaagede de i Gryder / oc med mig / ad hand icke fordærfver dig. 
Kiedle / oe i Pander / oc de giorde det|22 Dog vende Iofias ide fle Anfict 
haſteligen for den meenige hoob 2. 14 | fra hannem/men omflædde i fig/til ad 
Dernæfttilriddedeaoc for dem felf oc |føride med hannem / oc lydde ide Ne⸗ 
for Præfterne: Thi Præfferne / Aa⸗cho Ord af Guds Mund: men hand 
rons Boꝛrn / hafde ad ſtaffe med Brend⸗ kom ad føride med hannem paa den 
offeret ad opbrande / oc Fedmen / ind⸗ ſlette Marck Megiddo: 23 De Kon⸗ 
til NRatten: Derfor beridde Leviterne gens Skytter fføde Kong Joſſtas / da 
for dem ſelf / oc for Praſterne Aarons ſagde Kongen til fine Svenne: Fører 
Børn. 15 Oc Sangerne / Aſaphs mig hen ofver / thi jeg er ſoarligen faar. 
Born / ſtoode i deres ſted efter Da⸗ 24 Oc hans Svenne toge hannem 
vids Budb / oc Aſaphs / or Emas / oc af Vognen / oc førde hannem paa fin 
Jeduthuns / Kongens Skuerisc/ oc anden Vogn / oc førde hannem til Fe» 
Portholdere hos hver Port / de motte ruſalem Oc hand døde oc blef begraf⸗ 
icke vige fra deres Tieniſte / Thi deres ven ik fine Fadres Grafver: Oc gand⸗ 
Brødre Leviterne ridde til for dem. 16 ſte Juda oc Jeruſalem ſorgede for Jo- 
Saa blef ald HErrens Tieniſte beſtil⸗ ſtas: 25 Oc Jeremtas begræd Joſt⸗ 
let paa den Dag/ ad holde Paafte/ oc am / i lige maade talede alle Sangere 
ad opbrænde Brændoffer paa HEr⸗ oc Sangerinder ideres gradelig Sang 
vens Altere / efter Kong Joſtæ Befa- |om Joſia / indtil denne Dagl: Oc de 
ling. 17 Saahulde Iſraels Børn/ giorde en ſedvane m der af i Iſrael: oc 
ſom fantes tilſtede / Paaſten paa den ſee / det er ſtrefvet iblant de grædelige 
tid / oc det uſurede Brods Hoytjd / fulGangn. 26 Men hvad der er meere 


Paaſtelam̃et. 
b Seer Pat, 
25. 26. 

cProphetis. 


t Necho. 

z de Aſſyriet / 
ſom bhafve tas 
get Charche⸗ 
Mis ind, 

h ad tomme 
imod hañem / 
oc forhindre 
hans foreta⸗ 
gende oc vils 
lie / ſom band 
ved mig vil 
udrette. 
Zach.2,11. 
i fortlædde/ 
ſom Achab til⸗ 
forn / 2 Reg, 
2320; 

k cen af. I fom 
Dette blef ſtref⸗ 
vet paa. 

m ad den Aa⸗⸗ 
ligen ſtulde 
ſiungis der / 
ad ihutom̃e oc 
begræde den 
ynckelige Tile 
ſtand / fom da 
varit Landet / 
oc bedre deres 
Lif oc Lefnet / 
paa det ad 
Straffen 
motte formil⸗ 


Dage. 19 De der var icke huldet nos | ad ſige om Joſta Handel / ot hans Mi⸗ —2 
ſtund⸗ gredeiſe. 



























































XXXVI. Joahas / Jojatims / oc Zedechix Kronicke. Regiment / hoilcken / med Folcket / 245 























Bee o fom hand ſtundhed 0/ efterfom ffrefvet er i HEL | regnerede cellet 
har A kimen —* fterfom ſtrefvet er i HEr⸗ regnetede ellefve Aar i Ferufalem/ oc — 
band udryd, 27 Oc hans Handel / de giorde ont for HErren fin Guds Py⸗ van veve 
dede ald afgu⸗ førfte oe de fidfte/ See / de ere ſtrefne i ne. 6 Vabudjodonofor/ Kongen af Jer.22, 18.19. 
——— Iſraels oc Juda Kongers Bog. Babylonien / drog op mod hannem / ot 2 Reg. 24, 1 
ö— —— — — bant hannem med dobbelte Kaabber⸗ 3 hans aa⸗ 
Så Åsen hang XXXVI. Capitel. kender / ad føre hannem til Babylo- —— 
i) holeden ved a ne: — — —* —2 bief nienk. 7 Nabuchodonoſor førde de 
É' lige, gt —J band ———— —* (nogle) af HErrens Huuſts Redſtab affard hand 
543,3 R tet eres il Babylonien: oc lagde dem i fin giorde. 
En Kongen af Xgypten fatte af / men fatte hans ti lå ; g h Yedoni 
—* Brøder Eliatim & hans fted igien / oc da dede Tempel i Babylonien. Hvad mee⸗Zor 
— hannem Jolatim v. 4. Oc (2) hvorfænge oc re er ad ſige om Jojakims Handel / oc — 
— hvorledis Jojachim regnerede / hvilcken Nabu⸗ om hans Vederſtyggelighed ſom hand Jer.22, 2 
tog chodonoſor førde bunden bort tit Babylon / i lorde ſbed far tig É i fee2R ng g 
kald hvis fred Jojachin blef Konge v.5. Men 38 [oc det ſom * paa hafiem — 
hvorlenge oc hvorledis Jojachin regnerede / See / det er ſtrefvet i Iſtraels oc Juda ad hand var 
KR hvilden Nabuchodonoſor oeſaa fod hente til Kongers Bog: Oc Jojachink hans ar game 
lie; ——— oc ————— hans Broder / tu Son blef Konge i hans ſted. mel/ bvildet 
hide tas onge i hans ſted v.9. Hvilcken (4) regnerede ; . 
help ocſaa ugudeligen/ oc blef meeneedig mod Ras | 9 Jojadinvar otte i Aar gemmel —R—— 
m duchodonoſor v, 11. Y hvis tid (5) Jerufatems der hand blef Konge/ oc hand regnere⸗ hand cene bes 
|name Indbyggere ſyndede haardeligen imod Gud/ oc |de tre Maaneder oc tj Dage i Jeruſa⸗ gynte adres 
ln befporede hans Propheter v.14. Hvorfor hand (em / oc hand giorde ont for HErrens gnere: men ad 
— (6) ſendte Chaldeerne ofver dem / hvilcke ihiel⸗ Hyne. 10 f Men der kAaret var om⸗ ber fraar 8. 
træ ſloge dem / opbrendte Guds Huus / oc ødelagde 9 dte Dab d f set er ad 
— Ferufaiem/ men førde Indbyggerne / fom ice me / da ſendte Nabuchodonoſor hen / oc trin onde 
** blefve ihielſlagne / bort til Babyon / hvor de for» lod hente hannem til Babylonien / med ijd / hand med 
—8 biefve 70, Aar v.17. Men () Cyrus bevilgede de koſtelige Redſtabe t HErrens huus / oc måder fin 
mt nd ge end 7 Rg tit Jeruſa⸗ oc giorde Zedechiasl hans Broder m Faderregnøs 
rn < 5988 g — 8 til Konge ofver Juda oc Jeruſalem *. rn 
en 2Reg.2 3, 30 CFolcket i Landet / toge Joachas 11 Zedechias ver et oc tive Aar 
date a Johanan / — * De giorde hannem til gammel / der hand blef Konge / oc hand ——— 
leg, —— Konge i hans Faders ſted i Jeruſa regnerede ellefve Aar i Jeruſalem. 12 Aar / hvuæer 
6 lem. 2.Joachas var tre oc tive Aar Oe giotde ont for HErrens fin Guds net 
"4 jachas. gammel / der hand blef Konge / oc hand Oyne / hand ydmygede ſig icke for Je⸗ — * 
" b ocførde  regnerede tre Maaneder i Jeruſalem. remia Propheten / (ſom talde) af HEr⸗ ABZedechia / 
kede hannem er 3 Thi Kongen af Ægypten fætte han- rens Mundn, 13 Dertil med falt Mathania/ 
— md ars nem af bi Jeruſalem / oc ftraffedec hand oc fra Rabuchodonoſor / Kongen —— 17» 
sål »0eg.23,33, Landet paa hundrede Centener Solf / af Babylonien/fom hafde tagit en ed e 
re c ftatede, oc et Centener Guld. 4 Oc Kons af hannem / ved Gud / oc hand blef 15,16, n befae 
7" d titet Zegn / gen af Ægypten giorde Cliafim hans haardnaded / oc forhærdede fit Hier⸗ ung / det fane 
mk ned rr Broder til Konge/ ofver Juda oc Je⸗ ie / ad hand vilde ide omvende fig til helse —— oc 
* ruſalem / oc omvende hans Rafn d til HErren Jfraels Bud. — af 
ert Jojakim: Men Recho tog hans Bro | 14 Oc alle Fyrſterne iblant Præs 112%. 7 1,2 
—J der Joachas / oc førde hannem fil X⸗ ſterne / oc Foldet / ſyndede meget / efter Reg.24, 
| e hvor hand gypten e. allehonde Hedningernes vederſtygge⸗ 17, ler. 37, 
mis ; ocſaa døde/ Jo jachim var fem oe tive Aar lighed / oc beſnittede HErrens Huus 1.2, 
* 1R68123,34 gammel der hand blef Konge / oc hand ſom hand hafde egn bore —*— fler.5%,2.3 
i em. 
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—8 aser ds mer 





— — — — — — — — — — — — — — — — — — — 


ev fraſtudt oc lemo. 15 Oc HErren deres Fadres | bort til Babylonien / dem ſom vare 






































forordnit· ad Gud ſendte til dem / ved ſine Sende: | blefne igien fra Sverdet / De de blefve | ig 

— —— bud p/tiltgen oc jdeligen q: Thi hand | hans oc hang Gønners Svenne / KDE Dab i fad 

ve —8 ſparde fir Folck oc ſin Boligt. 16 Men | indtil det Kongerige af Perſen regnes thaſars. —2 

rom / ot hand de beſpottede Guds Sendedud / oc for⸗ rede a. 21 Ad HErrens Ord ſtulde 1er.25,12. sing 

4) heri —— ye — [rs * høner —* — —“ rem ul 
| re, Propheter f/ ind rrens Brede til ad landet hafde ly P rus indto 

——— voxte ofver hans Fold/ ad der bat in⸗ ther" det hvilede den gandſte ind / ſom —— øc vet 

De fulde til no⸗ gen helbrede eineere. odeleggelſen varede / indtil halffierde⸗ bracte dens —9 

gen Afguderi. 17 Orhand forde Kongen af Chal⸗ ſindstive Aar blefve fuldkomne. Chaldiſte 





22 Men i det korſte Cyrib Kon⸗ ——— 
gens c Aar af Perſen ad HErrens .i. 


d mø. 

r faaband daen upp ofver dem / oc lod ihielſlaa — 
3 

Ord ſtulde fuldkommis / ved Jeremi& . 25,112. kg 

ngl) 


—— deres unge Mandkisn med Sverd / udi 
fod Straffen deres Helligdoms Huus x / oc hand 
tomme ofver ſparde hvercken unge Drenge ellet 
dem/ men for Jowfruer / hverden Gamle eller ud⸗ 
ane den, lefvede: Hand gaf dem alle i hans 
fer pag det Paand.… 1g Oc alle Redſtabe af HEr⸗ 
ſtraffen mode rens Huus / ſtoore oc ſmaa / oc Liggen- 


afvergis.! for · defaet i HErrens Huus / oc Kongens 





Mund / da opvackte HErren Cyri oc 29,10 
Aand d Kongens af Perſen / ad hand *ſee Levit. 26. 
lod udraabe ofver fit gandſte Konger SS 
rige / ja ot ved Skrift / ot ſige: 23 Saa Rorar⸗ 
figer Cyrus / Kongen i Perſen / HEr⸗ qhieb. 

ren/ Gud af Himmelen / hafver gifvit d villie / jfver / 








— er oc hang Fyrſters Liggendefæ / det alt- mig alle Kongeriger i Landene / oc hand bevegelighed, seg 
ginge med fammeniod hand føre til Babylonien. hafver befalit mig / ad bygge fig et s Pa 


løgn ocbedræ 19 Oc de opbrandte Guds Huus / oc 


gerj/ vildeide : 
lade fig føraffe nedbrøde Muurene omJerufalem/Oc 





Huus i Jeruſalem / fom er udi Juda/ 
Hvo er iblant eder af alle hans Fold e/ ye — N 
de opbræendte alle Pallaker der udfy| SErren hans Gud være med hans £ 


i . bygge. | 
eden F med Ild / ad ald deres koſtelige Boſtab nem / oe hand drage hen op. J am! 
res velfignerfe blef fordærfvet. 20 Oc hand førde Ende paa den anden Krønide Bog. ma 


— EKS ES ERE ——— — — — — 

x Templien / as 

fom de hafde | Es Dr Bog 4 pg 

giort ureen, ' 

SR Ål, — move | AE LSI) af Jeremiæ Wund / ba op— 

odra emrerver (1) vactte HErren Cyri Aand e/Kon ens e feer Par. 

— — 6——— af Perfen / oc hand lodutraabe red 36, —— 

b ſom kaldis forlof / af det Babyloniſte Fængfet/ ad drage alt fit Kongerige/ oeſaa ved Skrifvel⸗ —— 

almindelig. tilbage til Jeruſalem / oc der bygge Templen veſſe / ot ſige : 2 Gaa figer Cyrus / Kon⸗ mig er blefveg 
gent Perſen: HErren Gud af Him gifven tiitiene 








den forſte. 1. md befaling tit fine Ynderfaatte/ ad de i alle 








maade ſtulde være dem behielpelige / oc gifve en SSR. 3* så 
c i Kongeris —* C3afve tit (amme Bygning v.4. Hvor melen hafoer gifvit mig alle Konge: —*— * 
get Baby paa (2) mange glorde dem reedetilRerfen/mod |tiger I fondet / oc hand hafver befalit ———— 
lon/ oc det 28. hem Cyri —— * * et va migf/ ad bygge hannem et Huus i Je⸗ J 
i Perfiten, aling v.r. Mew Cyfus ga em derforuden i tufalem/ fom er i Juda BA Hovo er ¶ Sand " 
KERNEN — —————— fomBabudedønofer hap blant eder af alle hans Fold k? Hans — 
2Par,36,%2. Kg Det førftec Cyrid Aar/Kon- ES hannem/ ot Hand vepfe ce ttev Serus y 
ler.x5.12. EVAN gens af Perfem/ ad HErrens sigtet ——— hede Be hafver lyt tid : ( 
oc 29,10, — uldk ig om ad bygge 

GE Ord ſtulde fuldkommis / (f huus / 9* | 
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J.AII. De fangne Joder giſvis foꝛlof / ad Esdra Bøg. deage til Jeruſ. ad bygge Templen / ec. 247 


itafver ud⸗ Huus / hand er Gud ſom er i Jeruſa⸗ i Babylon / hafde føre til Babylon/ oc 
EN Sa hl lemi. 4. Oc hver fom endnu er igien / ſom komme igien til Jeruſalem oc Ju⸗ 
Red/bver pad Af alle Stader / hver ſom der er frem⸗ da / hvet til fin Stad. 2 Svilde kom⸗ 
paa en fyn) med udt / hannem ſtulle Folckene tden me med Sorsbabelb/ Jeſua / Nehe⸗ b Zorobabel / 
derug mance Sted fothielpe k / med Sølf oe med mia / Seraia / Meclia/ Mardochai⸗ PD. DB. 











N eet Guld / oc med Gods oc med Oveg! / Bilſan / Miſpat / Bigevai / Fehum / mene 

Rie benbare fe MED en fr vilte/til Guds. Huus fomer Baena. Dette er Tallet pan Mænde- 

Ia Mafn oc høne i Jeruſalem. ne / af Iſtaels c Fold. 3 Pateos c gemeene, 
F here dem fom 5 Da giorde de øfverffe Fædre af Børnd/totufinde/ hundrede halffter⸗ d Aſtom. 

* raabe eu han · Juda oc Ben Jamin in / oc Praſterne deſindstive oc to. 4 Sephatia Børn 

l. 


* —* o leviterne / ſig rede / alle de ſom Guds tre hundrede / halffierdeſtndstive oc to. 
m fampt de Aand opvacte a til ad drage hen op ad s Arahs Born / ſiu hundrede / fem oc 
andre Stam⸗ bygge HErrens huus ſom ef i Jeruſa⸗ halffierdeſtnds tive e. s Pahath Mos e Nehemie 
* , Jem. 6 Oralle de ſom vare trint om⸗ abs Børn/ iblant Jeſua Joabs born / Bos ere fæere 
ngaf vilie lil kring dem / flyrdede deres haand med to tufinde/otte hundrede oc tolff. 7&- 17 —— 
| Solfkar / mød Guld / med Gods be lams Børn/ tufinde/to hundrede/fire før end de 
kb med Fæ/ oc med Klenodier / Foruden! oc halftredieſtndstive. 8 Sathu børn/ tomme op / ele 
det fom de gafve velvilligen. 7 De! nj hundrede oc fem oc førretive, 9 Gas fer er * 
IN g —* —* — — —* —5—— — — is tif 
2Reg.24,13 ſtab ud / ſom Rabuchodonoſor hafde 10 Bani Børh/fer hundrede to oc fyrs £ 9766, 7,17, 
z Par.36,7- tagit af Jeruſalem / oc fat ifin Guds retive. 11 Bebai børn/fer hundrede fre ere1g. for der 
huus. 8 Men Cyrus / Kongen i Per⸗ ot tive. 12 Aſgads Børn/tufinde/ to vare fer i £ans 
J tie; fen/togdem ud ved Mithridates Skat⸗ hundrede to oc five, 13 Adonikams det tilforn/36e 
fom nøgte = mefferené haand / oc hand talde Ses-| Børn/ fer hundrede /fer oc treſinds ti⸗ 
meene. bazar o Juda Fyrſte dem til. 9 Oc ve, 14 Bigevai Born / to tufinde/ ſex 
Infr.s,14. Bette er deres tall: Tredive Guldba⸗ oc halftredieſtnds tive, 15 Adiens børn/ 
den / — ——— pE —* fire REE ked 
Slacteknifve / 10 Tredive Guldbeg⸗ ve, 16 Aters Børn af Hiſtia / otte oc 
gere / andre Sølfbeggere / fire hun⸗ halffemteſinds tive. 17 Bezai Born / 
drede oc fj: ss see meets RRS —* * 19 fyres 
Aule Redſtabe af Guld oc Solf / vare Born / hundrede oc tolf. 19 Haſum 
fem tuſinde oc fire hundrede: Diſſe alle Børn/ to hundrede fre oc tine. 20 
førde Sesbazar op med dem ſom dro⸗ Gibbars børn/ fem oc halffemteſtnds⸗ 
eop af Fangſelet / fra Babylon til | tive. 21 Bethlehems Born g / hundte⸗ g de af Vech⸗ 
—6 de tre oe tive. 22 Netopha Mand / ſex lehem. 
a ſom hafde ——— Fo TEN oc halftredieſinds tive. 23 De Mænd 
fangtjd boed IT. Capite af Anathoth / hundrede ofte oc five. 24 
Babylon / el⸗ Esdra (1) opregner de fangne Jodet / ſom / Aſmaveths Born/to OC fyrretive. 25 
fer de Chal⸗ med Sorobabei / oc andre Pfverſter / droge til De Børn af Kiriath Arim / C aphir a 


dere Land: Feruſalem v.1. Hvor (2) nøgle af de øfverfte z 
Eder de ſom —*— gafve godvillig Gafver/ til Templens oc Beeroth/ ſtu hundrede Cc tre oc fyr⸗ 
vareføddet bygning v.68. retive. 26 De Børn af Rama oc Ga⸗ 


⸗ Ieland / o / CX Iſſe ere de Børn af Landet a / ſom ba / fer hundrede cen oc tive, 27 De 
Yy 8 need - droge op af udlendigheds Fang⸗ Mænd af Michmas / hundrede fo oc 
ME ri Chaldag, (S1/ hvile Rabuchodonoſor / Kongen tive, z8 De — — — 





"TT ERUT93ar 







— 
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243 oc dere 
s nafne o 
pregnes / ſom 
ſom droge Esdre der hen medS 
erubabel oc andre 
ndre Ofverſte 
.M 


— — 
NE red hunde ————— 
Bern ede tre oc tiv 
De — 4*— —— Ands e Nebok 3 Rae SN RY SN 
R————— —* 30 reg Giddels børn/ FLERE FNS ET STEN NNE 
É; * —5 * —88 —— Sephatia —— Af 
—— SÅ (ar — — — 
. i (4 (den i 
Hadids ve hundrede 0 32 Harims are tilfamm oms Tieneris — —— 
o ctive. hal en en 
fem oc —28* Børn / * * fod=| DC —— ge / i * te/ paa 44 
i fee 1 Var tn/tre tufin retive. re de icke an / Imm elHarſa / Stam̃e 
trediv de / o 35 Sena gifved er: do — 
24,7. t. 36 P cſex hund adde / o eres Fad g de kun⸗ s tom til 
k fee 1 Par for Jeſua reſternei: I drede ot Yp cderes Sad ts huus tilki Verden 
24,14. . ——— nj —— rael: 60 æg / om de (var en⸗ r deres nafn 
tu ds tive. rede / tre ørn/ Nek elaia B e) af Perſoon 
— — —— i * ES anse —— — get BEYER —5* 
m fre 1 Pør fiu oe fy orn! / tuſinde tive, 33/3 es Børn / t. 61 Oc af — 
48. tuſinde rretive. 39 /to hundred orn / Barſill Habaia B ræs zar / fo esoba⸗ 
————— — ,——— 
oc Kadmiel n. 40 Levit ørnm|tre af Berſiuai n/fom tog fi 3 gfe meene. 
fire oc h sBørn/fo erne : Jeſua oc blef naft af Gilcadit gen sy fee, vær 
alffierd r Hodania Diſſel nd efter d ers Døt: Preſterne 
gerne: Af efindg tive børn/! fter cete efter d eres nafn SAT 
De tive aphs Børn/ hu 41 San—⸗ fo q/ oc blefve ick eres Fødfels * 62 gerne. ran 
Salum 42. Dørv ndrede att r blefve de e fundne (d j egt» x betiæd ed. 
——— — VD afbjfte frap ——— 
J— — —— > Oc bath ege em] Fe eg 
ce Sef.9> tredi n / alle ſa ita born et / fot ædeaf d il dem i tgeHerrten 
21,23. de Bis redive. mmen fund /So— oc fo end enPæft et llerhelli fvaare oc b 
beoniter / * born / H 43 De Rethin rede nj oc | M t Thumim food foru V ig⸗ ſverlige ti * 
mere rs 44.8 aſupha born / T mon n; Siha enighed va x. 64 Denn rim Y fom —— 
—— born / Alubs s febana børn n/ Pa Tienif 65 Forude tede oe trefindg sær — 
Tewmplen Samlaib børn/ 46 5 Hagaba hu iſtepiger / de n deres Sve g tunde bevjfe 
p fe 
dels børn orn / Hanans agabs børn/ ndrede oc ſtu vare fu tuſt nne oc ———— 
/Gah born / n / to hunde oc tredive: nde/ tre IT af 
48 Reſins B ars born / R 47 Gid 66 D ede San J ocdeh e —J ſom 
—— cafe børn/| fer oc tre ———— afde med dem ad. 
——— — — ——— res Ser —* 
Mehuni eſai Born / orn / Paſſiah rede fem De fi eres Mule ede oc HErren / acke 
ms Bi so Aſn meeler ytretive: t to hun: YE? øc 
i: eds —— geder fer føste : 67 Dee ere Feder Bruk 
s fom vare: Mehl rs born / akupha Bø 68 Oc flu hund redive: va ang / ſom 
af Hedninger fos Børn / Harſa Børn/ børn/ |fomv r de Tomme til 3 øfverfte F —— 
ve / oc * Borna / Siſſera B 53 Bar villi at i Jeruſ HErrens h Rs fo lagen / 
Gatom af Hp; 54 Rezi orn / Tha illigen til G alem / da Uus b bafi Temple 
—— pen, 55Sol ziah Børn/ H ma de ſattet uds huus gafve de frj⸗ —— 
ide: Sotai Bø omons Tieneri alipha gaf e det paa fin G —— — 
3220. ꝛ1. da Børn ben/ Sopheratt eris børno; * ve / efter der rundvol ſtul⸗ igẽ — 
Jatla Born / Dat live tu ggendefac ift lies — mn 
arloas | Pund ” — ey frefinds » —— 
i olf / oc —— fem tuſinde —— 
ePraſieliort · I —— 
ler. Miner. 


k 




































III. HErr. Altere byggis/ 











Bud ler, 70 Saa boede Praſterne oc Le⸗Mad oc Dricke m/ oc Olie til dem i Zi⸗ m efter Sas 
ng Sne Å viterne / oc nogle af Folcket f/ocSan-|donoe Tyro / ad de ſtulde hente Ceder⸗ —— 
Finer gerne / oc Dorvocterne / ot de Rethi⸗ træ af Libanon / ofoer Hafvet mod Ja⸗ SE ar 
Må z fc Sup, nim gi deres Stader / oc ald Iſrael i phon/ efter Cyri / Kongen af Perfen/ n Joppe. 

md Wi 43, deres Stader. hans tilladelfe/ til dem. 

* ou | 8 Jdetandet Aar/ efter ad de vare 

' III. Capitel. komne til Guds Huus i Jeruſalem / i 

"Mi Esdra beferifvertr) hvorle dis Jeſua oc So⸗ den anden Maaned 0/ da begynte So⸗ 0 ſem kalbtis 
Bug robabe!/ bygte HErrens Altere / oc offrede der| robabel Sealthiels Son / ot Jeſua Jo⸗ Jiar / oc ſva⸗ 
Bin, førfte Offer der paa v.1, Qc hulte faa (2) £øffa | fede ks Son / oc de ſom vare ofverblef⸗ rete ta vor A⸗ 
ten lernes Døytidymed andꝛe Offringer v.4. Hvor! me af deres Brødre/ Praſterne oc Le⸗ pril oc Maj. 
4 efter de (3) lagde Templens Grundvol / hvorud⸗ 

a ofver Folcket glæddefig v.8. Men (4) de Gam⸗ viterne / oc alle de fom vare komne af 

i le / ſom hafde feet den forige Tempel / græde| Fangſlet til Jeruſalem: orde ſtickede 

* hoyt v.12, Leviterne til / fra tive Aar gammel oc 

— Thiſti / syn der den ſſuende Maaneda var der ofver/addrifve paa hErrens huu⸗ 

* Sept. 20, kommen / oc Iſraels Børnvarei| fis Gierning. 9 Da ſtood Jeſua / 

må Staderne / da kom Folcket tilfammen/| hans Sønner oc hans Brødre/ (oc) 

—2* bfeeJud.20,1 ſom een Mand b til Jeruſalem. 2 Oc! Kadmtiel pmed hans Gønner/Judaq p Karmiel. 
"yes — Has · Jeſuac Joſedeks Son / oc hans Bro⸗Born / ſom en (Mand / ) til ad drifve Iedavi⸗ 
han d Giecter, bred Praſterne / giorde dem rede / oc paa dem / ſom giorde Gierningen i Sup,2, 40, 
—E ce Søns føn;) Sorobabel Sealthiels Son e / oc hans Guds Huus: med Henadas Børn: de⸗ 

Fig 1Par.318. Brodre / oc de bygde Iſraels Guds res Børn oc deres Brødre/ Leviterne. 

Ar f fee Zud.1326 Altere / til ad offre Brændoffer der| 10 Der nu BygningsFolcket lagde 

Bad Deut 12,5.6 paa / ſom ſtrefvet er i Moſe Guds Grundvolden til HErrens Tempel / da 

Bi g de lode icte Mands f fov/ 3Oc de tilridde Alteret lode de Præfterne ſtaae iførder/ ME ri deres'Præs 
ve af ad bygge/ paa fine Fundamenter / Men med for⸗ Trommeter / oc Leviterne / Aſaphs ſtelige tieder. 
2 endog de fro” fardelſe (ſom) var ofver den g for| Born / med Cimbler / ad lofve HEr⸗ 

ha —* Foldet i Landene : Oc de offrede der ren / efter Davids / Iſraels Kongis / 

F — dem paa Brandoffer til HErren / Brand⸗ indſtiftelſe ſ. 1n Oc de flunge mod I Pfatmer/ 
lade modderes — offer om Morgenen doc om Aftenen, F | hverandre / i det de lofvede or tackede ve SS 
”. Fiender/fors — 4 Or de hulde Lofſalernes Høptid/| HErren / ad hand er god ad hans Mi⸗ ang 
da medelfiden ſom ſtrefvet faar / oc giorde Brand⸗ frundhed (varer) avindelig ofver Iſta⸗ par. 5,13. 
* mær —— offer hver Dag / efter Tallet k/ ſom det el Oc alt Folcket raabte meget hoyt / i 0c29, 27. 

== h Ni 29,7 20 figburde/hver dags Ting paa fin dag. det de lofvede HErren / ad Grundvol⸗ 

* Lev 23,34. 5 Derefter De det daglige Brandof⸗ len paa HErrens Huus var lagt. 

p i fee £ev,8,19 fer/oci Nymaaneder / ot paa alle HEr⸗ 12 Men mange af Praſterne oc £e- 

Nam. 28, 11 rens Heytjders hellige (Dage i) ot al⸗ viterne / oc de øfverfte Fadre / de Gam⸗ — 
Neh.10, 33 fehondefrjvillige Offer / ſom de giorde le / ſom hafde feet der førfte Quus/ der runs 
FT Num.23 OErren frjvilligen. 6 Paaden førfte mand hafde lagt dette Huuſis Grund⸗ ante; ad 
E ; Dag i den fivende Maaned / begynte de | voll for deres Hyne / græde de hoytt: dere huus vil⸗ 
1 nd ad offre HErren Brandoffer: dog | Mern mange raabte af ſtoor Glade / de —* 
J x Steen oc HErrens Tewpels Grundvoll var icke ad det Raab lydde ſaare hønt/ 13 Saa —— c 
| — 1, lagt. 7 Or de gafve dem ſom hugge k! ad Folder Funde —— bet andet var: 
' É —J rn, ike Tømmermændene] Pendinge / ot bens raab / frø SØEN / i —* Sag.2,3, 
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250 Templ.bygning forhindris / formedelſt Esdr falſte Strifſvelſer / ti Ahaſperum etc. IV. 


olcket; thi Folcket raabte meget hoyt / ſtemeſter / oc Simſai Strifvere / ſtref⸗ 

mand * den diud langt borte, |ve et Bref/ imod Jerufalem/til Arta⸗ 

— — ſcrerrxes Kongen / udi denne meening. 9 

IV. Capitel. Rehum (ſom) da (var) Rentemeſter / 

Esdra (1) beſtrifver / hvorle dis Guds Foloc Simſai Skrifvere / oc andre af de⸗ 

———— — mirror —— ab lreg Gelftab: de af Dina / oc Aphar⸗ 

ygge med dennem ge Lem ⸗ A harfa / Archena / Tripoli. 
dennem v, 1. Hvilter ſatha / Tarpelao/ Ap 
———— bemoye de dem / Bebalap / Suſanka q/ Dehava / Ele⸗0 —*5 
med falſte Strifvelſer / cu Ahaſverum oc Arta ⸗ mar / 10 Oc de andre Fold/ ſom den P 


' q Gufan, 
d forhindre Bygningen v.4. Hvilcket V Ana: 
gad, —2* —— andet mactige mafnfundige Mand Aſna⸗ r Cram, 


Sr pg phari hid førde/ oe fætte —* ing — 
Sri od⸗ maria Stad: oc de andre ofver Flo⸗ don v 2. 
— RI SRRSE SSL INDRE SS dent/ocudiCcenethu. 11 Denne er " Evpbrates, 
a fee Inf. v.7. ſtandere ahørde/ ad de Børn ſom ble tg med faa⸗ 
8.9. vare komne af den udlendighed b fom en Copj af Brefvet/ fom de fen tes dant dato, 
b det Babele de dare henferde udi/ bygde Templen hannem/ til Kong Artaxetxes: Dine 
mijte gengſel. hr HErren Ifraels Gud: 2 Da kom Tienere / de Mænd ofverFloden oc i 
de til Sorobabel / oe til de gsfverſte Ceeneth u. 12 Det fralvære Kongen 
bleven SFædre/oc fagde til dem: Lader OS byg> vitterligt/ ad Jøderne/fom ere Fomne 
ſtab oc Rets ge med ederc/ Thi vi ville adfpørge es |fra dig her op til os til Jerufalem : 
gtonens of» ige ſom i hafvetde bygge den oproriſte oc onde Stad / ot 
ders Gud / lige ſomj / or vi hafve icke bog — 5— 
men føgens offtet fiden den tjd ad Eſar Haddond fuldfomme Muur p 
ſe / men føg ; Grunden, 13 Saa vare det nuKon⸗ 
dis der under Kongen af Aſſyrien / førde os hjd op. Grunden. 13 —38 
ad forhindre 3 Men Sorobabel oc Jeſua / oc de an⸗ gen vitterligt / Derſom jo en i 
det gode | Ddreøfverfte Fædre ofver Iſrael / ſagde blifver bygd / oc Murene blifve fuld⸗ 
— * mas til dem: Det fømmer figide/adj oc vi lotune / da ſtulle de ide ville gifvedig/ 
fader; tin bygge vor Guds Huus / Men vi ville Told/Stat/oc vaanlige Rente/ocdu 
ge medi Tem· gile ene bygge HErren Iſraels Gud/ ſtalt lide Skade paa Kongernes Ind⸗ 
plen. ſom Cyrus Kongen af Perſen / bod os. kom. 14 Nu / efterdi vi aldeelis hafve 
33Da forhindrede Foldet i Landet vor Ophold af Kongens Pallakx/ oc —— 
d ⁊ Reg. 17, Juda Foldis Haand / oc forftyrrede os ide bør ad fee paa Kongens forac⸗ —— 
29.90 1953736. ul É É f Tid h / oe Salt, 
dem fra bygningen. 5 Øc de tingede ——— —— nå e 
e gode for⸗ Raadgifvere mod dem/ ad forhindre lade Kongen et/ 15 , 
hafvende. deres — faa længe fom Cyrug/ der i dine Fadres Hiſtorie Bog F ſaa 
Er 5* Kongen af Perfen lefde F/ oc indtil ffaltdu finde i famme Hiſtorie Bog / oc 
"Dariaves; SDarij g Kongerige / Kongens af Per: | forfare/ ad den Stad er en gienſtridig 
Hoſtaſpis ſen. 6 Océ Ahafverih Kongerige / i Stad / oe Kongen oc Lander ſtadelig⸗ 
fors. ig, hans Kongerigis —— de —8 —* * dn te: 
erxio. 
id remaal mod dem fom boede i Ju: |Faide de dgl 
—— nys me hero Oc i Artaxerxes i ot Staden ødelagt, 16 Vi gifoe Kon⸗ 
eler Aref Bislamk Mithridates / Ta-|gen tilfiende/ad om jø denneStad blif- y Evphrates / 
—— —J J — af hans Selſtab / til ver bøgd/ oc dens Mure fuldkomne / da — 
e 
— —— Artareres Kongen i perſen / de Bref beholder du intet paa denne ſide ofver — sn s 
m med Syre Vet var ſtrefvet paa Gyriffl/ oc blef Flodeny. — affpenftige oc 
fe Ord. udlagt paa Syriftm, 8 Rehum ens | 17 Oc Kongen ſendte Svar ig Wes oprørifte, 










































— — — — 


V. Cap. indtil Darij Kongerigis andet Bog. Aar / udi hvilcket den beghntis igien. 25) 


Veren/ oc til de andre af deres Sel⸗ ¶Guds Nafnc tildemd. 2 Da gior⸗ gefter hans 

ſtab / ſom boede i Samaria / oc til de de SorobabelSealthiels Sgn/ocJer Betalmg. 
Selam oc andre ofver Floden / Fred z oc paa ſaa⸗ ſua Joſedels Søn / dem rede ⸗ de bes ber el sad 
Keeth. dan tid. 19 Det Brefs Indhold / ſom gynte ad bygge Guds Zuus ſom var i * byg⸗ 


j ſendte os / er klarligen læft for mig. Jeruſalem / oc Guds Propheter med ning. 


— —— 





de lede / Oc mand hafver fundet ad] 3 PaadenT id kom til dem Tath⸗ ——— 


denne Stad hafver af gammel tjd op⸗ nai / Landsfogeden ofver Floden / oc men frrafføde 
fæt ſig imod Kongerne / oc er giort Op⸗ Sthar Boſnaẽ / oederes Seiſtab / pg de Seene oc 
rør oc Affald der udi. 20 Se ad der ſagde ſaa til dem: Hvd hafver befalit —* 
hafve været mæctige Konger i Jeruſa⸗ | eder ad bygge dette Huus / ot giøre diſ⸗ 16, es 
lem / oc de ſom hafveregæret ofver alt ſe Mure? 4 Da fagde vi dem faa/ 
det ſom er ofver Floden / faa ad dem hvad de Mænd hedde/fom befoole dens 
blef gifven Tod / Skat / oc Aarlige ne Bygning. 
Rente. 21 Saa giørernuForbud/ad! 5 Oc deres Guds Hye var ofver 
aSøbifte, forhindre de a Mend / ad Staden blif⸗ Jodernes Xldſtef / oe de forhindrede F Gud hafde 
ver icke bygd / indtil der blifver gifven dem icke / indtil mand lod Sagen kom⸗ omſorg / oc 
Befaling af mig. 22 Saa ſeer nu flitig me til Darium / ode finge Bref tilba⸗ AASE ofver 
til / ad j ide forſee eder her udi hvor⸗ ge igien der om. 6 En Eopie af Bref⸗ v 
for ſtal den fordarfvelſe faa Ofver⸗ vit / ſom Thatnati / Landsfoget ofver 
haand / Kongerne til ſtade? 23 Der Floden / ot Sthar Boſnai / oe deres 
nu Kong Artaxerxes Bref blef laſt for Selſtab / af Apharſacha / ſom vare of⸗ 
Rehum / oc Simſai Strifveren / ot de⸗ ver Floden / ſendte til Kong Darium. 
res Selſtab / Da droge de haſteligen 7 De ſendte Bud til hannem / oc ſaale⸗ 
fil Jeruſalem til Isderne / o« forhin⸗ dis var der ſtrefvet udi: Kong Dario / 
b bevæbnede brede dem med Arm os Mactb. 24ald Fredg. 8 Detſtal Kongen vide / g Loce. 
Sender. Sttax opholtis den Gierning paa ad vi komme til Fødeland/tilden ſtoo⸗ 
d Guts Huus ſom var i Jeruſalem / oc re Guds Huus / hvilcket mand bygger 
blef efterladt / indtil det andet Datij med ſtoore Steeneb / oc legger Biel⸗ h fom mage 
Riges Aar Kongens i Perſen. der inden til / oe Gierningen gaar faſt veffes — 
— af ſted / oc lydig ĩ deres Hander. 9 Best or ane 
V. Capitel. Da ſpurde vi de Rldſte ad / oc ſagde ſaa de beres med 
Eodra beſtrifver (1) hvorledis Sorobabel til dem: Hvo hafver befalit eder ad Henderne. 
oc Srfita ————— PRES ES bygge dette Huus / oc giøre denne 
Hvorfor € 2) Tafbnat oc StharBosnai four. Muur? 10 Vi ſpurde oc dem om des 
de dem ad/ hvo dem faadant hafde befalit v.3. res Nafne / ad vi kunde fundgigre dig 
a Gønneføn/ Holicke defvarede v.4. Oc (3) ſtrefve ſaa / for⸗ det: Oc vi ffrefve de Mands Dafne/ 
efterſom hand hindrendes dem ice i Arbeydet / ti Darium / ad ſom vare deres Ofverſte. rr Oc de gaf⸗ 
renen hand vilde lade forfare ber om ———— beds faadarne Ord for Svar/o« fags 
Rdo ſen. * — — Ea de: Viere Him̃elens oe Jordens Guds 
Hagg-1,I. Cde Propheter / Haggeus Pro: Tienere / oc vi bygge ef Huur / otn var 
Zachtste X/ vhjet/ ot Sacharias Iddo Søn 2/| for bygt / nu mang: Aar Noen / X biden 


3 —— propheterede d ofver Jøderne/fom va: | ſtoore Iſraels Konge i afde bygt 8* i Gatomon;. 


** 


— — 





— — — — 


— 
— 


Fx 
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2 Par. 36, o fuldtommit det. 12 Men efter ad gens liggendefxes huus / i Babylon. 

16.07, vore Forfædre hafde fortørnet Gud|2 Oc der blef funden i Brefkyſten bebAhmetha. 
af Himmelen / gaf hand dem i Rabu⸗ paaSlottet /fom ligger idet Land Mes 
chodonoſors Haand / Kongens af Ba⸗ den / en Boge / order udi var en Opte⸗ ⸗Roite / ſtꝛef 
bolon den Chaldaers / oc hand nedſlog gneiſe / ſaa ſtrefyen: 3 J Kong Cyrt ven ** 
Dette Huus / oc førde Folcket bort til forſte Aar / gaf Kong Cyrus befaling / Ser, 25,12, 

2PAr.36,2%4 Babylon. 13 Meni det førfte Cyri om Guds huus i Jeruſalem / ad Huu⸗ Dan.9, 2. 
Søp. Ia Aar / Kongens af Babylon/da befool ſet ſtulde opbyggis / paa den ſted ſom 
(ſamme) Kong Cyrus / ad mand ſtulde mand offrede Offer / oc ad de ſtulde leg⸗ 
bygge dette Guds Huus. 14 Oc de ge Grundvolden d trefinds tive Alne d ferd/ faa 
Guds huufis Redſtabe / ſom vare af hoh / oc treſinds tive Alne bred. 4 Tre — Den 
Guld or Sølf/ ſom Rabuchodonoſor Bægge af fioore Barmoftecne/ oc en ningen, 
hafde tagit af Templen / fom var i Je⸗ Væg af nyt Træ oc ad Kaaſten ſtulde 
rufalem / o ført dem til Templen i Ba⸗ gifvis af Kongens huus. 5 Dertil 
bylon / dem tog Kong Cyrus ocſaa af med ſtulde mand oc gifve igien Guds 
Templen i Babylon / oc de blefve gifne Huuſts Redſtab / ſom var af Guld oc 
Sup.1,3. een / hvis nafn var Sesbazar / hoilcken Solf / ſom Nabochodonoſor hafde ud⸗ 
k Cyrus, hand k fætte til Landsfoget. 15 OC fagit af Templen ſom var i Jeruſalem / 
hand fagde til hannem: Tag diſſe Red⸗ oe ført til Babylon / oc ad hvert funde 
ſtabe / drag bort før dem i Templen komme til Templen ſom vare i Jeru⸗ e ſtal blifve. 
ſom er i Jerufalem/ ot lad Guds huus ſalem / til inf fted/ oe mand ftal føre £ Templens 
byggis paa ſin ſted. 16 Da kom den der ned i Guds Huus, ; 
fane Sesbazar: hand lagde Grund⸗ 6 Saa nu / du Thathnai / Landsfo⸗ 
boer / aaben ⸗ hollen til Guds huus / ſom erl i Jeru⸗ get / ofver Floden g / du Sthar Boſnai / g Evphrates, 
——— ſalem: Oc fiden Den tid ot end til nu / oe eders Selſtab af Apharſacha / ſom 
dertig mane byggis det / oc er icke fuldkommet. 17 ere ofver Floden / holder eder langt der 
ring, Derfom det nu fiunis got for Kon⸗ frah, 7 fader dem i arbeyde paa dette h vareredet/ 
gen / faa fad leede der i Kongens Lig) Guds huus: ad Jødernes Landsfoget —— 
gendefæes Huus m/fom er i Babylon / oc Jødernes ÆNDRE / kunde opbygge Buske 
om det er befalet af Kong Cyro / ad dette Guds huus paa fin ſted. 8 Der i uforbindri, 
bygge dette Guds Huus i Jeruſalem: er oc gifvet Befaling af mig der til / 
oc ad mand (ender os Kongens mee⸗ hvad j ſtulle gigre med diſſe Isders 
ning der om. | —3 de funde bygge dette Guds 
— —7— gg: — HZuus: fomer/ad af Kongens Gods / 
VI. Capitel. af Tolden ofver Floden g / ſtal der ſtrax 


Esdra beftrifver (1) hvorledis Darius lod udgifvis di * 
ſoge efter / oc fant / Cyri befaling / on Templens —* —* nb —* —* ad 
bygning v.1. Oc (2) befool derfor fine Landsfo⸗ p .9Oc hvad de haf⸗ k ad de jo 


geder / ad de ide alleeniſte icke ftulde forhindre/ ve fornøden/fom Kalfve / eller Bodre / bygge fore, 
men meere forhielpe / Joderne / ti ſamme Byg⸗eller fam / til Brandoffer for Bud af 
nings fortfædelfe v. 6. Hvilcken (3) Befaling Dim̃elen / Hveede / Sait / Vjn oc Olie / 


Landsfogederne eſtert om̃e / ſaa Templen derpaa 
blef bygt oc indviet v.13. Oc (4) Paaſtefeſt der efter Praſternes Ord / ſom ere i Jeru⸗ 


a der Cori be⸗ udi huldet med glæde vao. falem/ad mand ſtal dagligen gifve dem 
fafing var — cgNd a gaf Kong Darius befaling/oc |Det/ad det ide forfømmis, 10 Paa det 


m Cantzelie. 


funden, de leete i Cantzeliet / ſom var Kons lad de kunde ofre ſod $use I for —* I fee Gen, 8,24 
im 


æ 


BEF? "XXEXE 


= 








| 


åd 












—ñ — — ⸗ ⸗ 


hans Børns. 11 Fremdeelis er der Leviterne vare reenſede ſom een 
ſteet Befaling af mig / ad hvert Men⸗(Mand / ) de vare alle reene: Oude fas 
m ofvertres  niffe fom forvandler diſſe Ord m / af ctede Paafteu for alle udlændighens 
der min befas hans Huus ſtal tagis en Bielcke / oc |Børn/ oc for Præfterne/ deres Bro⸗ 
eee Eg" opreiſts / faa hand ſtal omfomis ” der dre / ot for fig felf. 21 Saa aade alle 
ber inc), … Paa: De hans huus ſtal blifve en Mog⸗ Iſraels Børnx/ ſom vare igienkomne 
bengis. diungen derfor, 12 Oc Gud / ſom haf⸗ af udlændigheden / ſampt alle de / ſom 
n eller hem̃e ⸗ ver ladit ſit Rafn boo der / hand adſpre⸗ hafde afſtildt fig til dem / fra Hednin⸗ 
—* ſom de hver Konge oc Folck / ſom udræder gernes ureenhed i Landet y / ad ſoge Her⸗ 
— mee ſin Haand / ad forvende det / ad for⸗ ren Iſraels Gud. 22 Orde hulde de 
dærfve dette Guds Huus ſom er i Je⸗ uſurede Brods 2 Hoeytid i ſtu Dage 
ruſalem: Jeg Darius hafver dette be⸗ [med Glæde: Thi HErren hafde giort 
falit / ad det ſtal ſtee med haft. dem glade / oc vendt Kongens Hierte 
13 Hvorfor Thathnai / Landsfoget |af Aſſyrien til dem / ad ſtyrcke deres 
ofver Floden / Sthar Boſnai / oe deres Haand i Guds / ja Iſraels Guds 7 
Selſtab / giorde ufortøfver/ efter det Huuſſs Gierning. 
fom Kong Darius hafde budit / ſomn — ————— 
fagter, 14 Oc de Xldſte af Jøderne VII, Capitel. 
bygde / oc det lyckedes dem/ efter Dag | Esdra(i) hvis Slect Regiſtet her antegnis / 
gæt Prophetis / ve Gadjariæ Iddo drager / Kong Artaxerxis 7. Aar / med nogle 
Sons Prophetie: De de bygde oc lag⸗ andre Ifraetiter/ fra Babylon til —2— ve 
be Grundvollen / efter Jfraeis Guns | onen Ct) Kongen gaf frilulg befsing 
befaling / oc efter Cyri / De Dattj/'06 |nem/ hvis fornøden tunde være ci Guds tiente 
o Munemon. Artaxerxes o Kongens af Perfen bes ſte v.n. For hvucken ſtoore Naade (£) hand 
faling. 15 Ordet Huus blef fuldkom⸗ |høvligen lofver Gud v.27. 
ʒFebru. oc met / indtil den tredie Dag i Adar p (Fdter die Ting / i Artaxerxes / Kon⸗ 
Watt, Waaned/fom var det flette Kong Daz | VCgens i Perſens Kongerige / var Ef 
q Moth, riiq Kongerigis Aar. 16 Oc Iſraels dras a Serala Søn / Afaria Søns / 
Born / Præfterne oc Leviterne / oc de Hilkia ſons / 2 Sallum ſons / Zadot 
andre Fængfels Born / hulde dette ſons / Ahitub ſons / 3 Amaria føns/ 
r fee Crod. ao Guds Huuſis Indvielſe med Glæder. Aſaria ſons / Weraioth ſens / 4 Sa⸗ 
Fat PIO, ry De deoffrede til dette Guds Huu⸗ charia føns/ Vſt ſons / Buti føns/ 5 
—— ig indvielſe / hundrede Kalfve / to hun⸗ Abiſua ſons / Phinehes ſons / Eleaſat 
brede Badre / fire hundrede Lam / oe ſons / Aaron ſons / den ofverſte Pra⸗ 
Geddebude/ til Syndoffer for ald J⸗ ſtisb: 6 Denne Esdtas drog op fra 
frael/ iolf / efter Iſraecls Stammers Babylon / ot hand varen knab Strif⸗ 
fall, Ge de flidede Praſterne i de⸗ vere c i Moſe Lov / ſom HErren Iſta⸗ 
Cen hoer tfin veg Slifter [/ oc leviterne i deres ſtif⸗ els Gud hafde gifvit: Os Kongen gaf 
— —— fer / til Guds tieniſte fon Sanne PÅ — ———— — — 
n Tieniſte. refvet ſtaart oſe Haand aͤ ſom vare 
Na.3, « 22. — ———— ſom ſtrefvet fl det hand begarde. 7 Order opdroge 
——— 19 De deudlændigheds Børn hul-| (nogle) af Iſtaels Børn/ De af Pra⸗ 


Exod 112,1. — iterne/ oc Sangerne / De 
Lev.13,5. fe Paaſte / den flortende Dagi den før fferne / oc deviterne / Vig 8 Doris 
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Dimmelen / oc bede for Kongens hjf oe fle Maanede, 20 Thi Præfterne oc 



































VI. Zempl.bygn. fuldtomis i Darij 6. Aar / Bog. oc Esdra drager fra Babyl. til Jeruſ. 253 


Num. ⁊ ß8, 16 
Deat. I6, 1. 
t Abib / Exob. 
12 2,6. 

u fee 2 Pat. 
29, 24.34. oc 
30,17. oc 5. 
3, Ge 

x Paaſte / el⸗ 
ler Paaſte⸗ 
lammet. 

y efter Loven 
Erod.12,48. 
oc Bum. 9,14 
2 ad tiene 
HErren af 
hiertet/oc hol⸗ 
de hans Sov, 


a Cstra/1 Pat, 
, 4 
b fre 2 Reg. 
25,18, 
c hurtig / 
Striftlærb. 
d efterſom 
HErren var 
med bannetn/ 
oc velſtgnede 
hvis hand 
tog fig for/ 
faa hand / af 
Guds fore 
fiun/forrette« 
de alting efter 
ynft. 
e fom band 
holt / ie. 
t fee Sup, 1, 
436, 


AA 











— — —— — — — — — — — — — — — — — — 


fſee Sup. ꝛ, Portnerne / oc de Nethinimt / til Je⸗ hvad dig oc dine Brødre tydes / ad 
25. ruſalem / i det fvende Attaxerxes Kon⸗ | mand ſtal gisre med det Solf oc Guld 

gis Aar. 8Oe hand kom til Jeruſalem ſom ofverblifver / det giører efter eders 
g taldit Ab / i den femte Maaned g / det var Kon⸗Guds villie. 19 Oc de Redſtabe ſom 

































om ae. gens ſtoe nde Aar: 9 Thi paa den før; ere gifne dig / tildin Guds Huuſis tee å 
paa Jutiroc ſte Dag i den førfte Maanedh / fid niſte / dem faa fra dig for Gud i Jeru⸗ då 
eendcel paa hand forſt i⸗Sinde i ad drage op fra|falem. 20 Orc hvad ſom meere gisris 6 


Au uſti Babylon: Ocpaa den forſte dag i den behof til din Guds Huus / ſom dig kom⸗ 
gier AR fernte Maaned / kom hand til Jerufa-= | mer til ad udgifve/ det ſtalt du gifve af 
Man, == —— vem/efter fn Guds gode Haand ofver | Kongens Dreſſel. 21 Oc af mig / jeg 
i efter god be; hannem. 10 Thi Esdras hafde ſtickit ſom er Kong Artaxerxes / er gifvet Be⸗ 
txndende. ſit Dierte til / ad føge HErrens Lov / oc faling til alle Rentemeſtere / ſom ere 
adgiøre: oc ad lare i Iſrael Stid oc ofver Floden / ad hvad ſom heldſt Eſ⸗ 
Rat. dras Praſten / den Skriftlarde i Guds 
u Oc denneer nu en Copj af Bref⸗Lov af Himmelen / begerer af eder / det 
vet / fom Kong Artaxerxes gaf Esdræſtal ſtee ufortøfvet: 22 Indtil hun⸗ 
Ptaſten den Skriftlærde / ſom var en |drede Centener Salf / De indtil hun⸗ 
Skrifvere i HErrens Budis oc Ski⸗ drede Cor Hvede / oc indtil hundrede 
dis Ord / ofver Iſt ael. iꝛ Attaxerxes | Bath Vin / oc indtil hundrede Bath 
Kongers Konge: Esdra Praſten / den Olie / oeSalt ſom hand icke ſtref (maa⸗ 
Sfriftlærde i Guds Lov af Himme- |de paap.) 23 Alt det ſom er efter Årh md 
k red, len / Sundhedk / oc efter ſaadant das | Guds befaling af Himmelen / ſtal fee fornøden, J 
tum. 13 Det er befalet af mig / ad hver ufortofvet til Bus Huus af Simmes 
fom er velvillig til i mit Rige / af Iſra⸗ len / hvi fulde hans Brede komme of⸗ 
tis Folck / baade Praſter der udi oc be⸗ ver Kongens oc hans Børns Konge⸗ J 
viter / ad drage til Jeruſalem / maa fa⸗ rige q? 24 Oc det lade vi eder vide / a faa fræme 1 
ve med dig / 14 Fordi/ad du eſt ſendt om alle Praſter / oc Leviter / Sangere / Vand giorde 
I fer Eſther ꝛ, af Kongen / ot hans fin Raadsherrer! / Dorvdetere / Rethinim / ot detie Guds derledio. 
14. ad beſoge Juda oc Jeruſalem / efter |Huufis Tienere / ad j ſtulle ide hafve 
* — din Guds Lov m / ſom er i din haand n. mact til / ad legge Skat / Told / eiler 
dem efter 1 OC ad du tager med dig Solf oc |Aarlige Rente paa dem. 25 Oc du Eſ⸗ 
Guds lov / eu Guld / fom Kongen oc hans Raads⸗ dra / efter din Guds Visdom fom er 
ar ey / oc ad Herrer frjvilligen offre til Ifraels |hogdigr/ fæt Dommere oc Lovkone / r gifvit dig af 
* sg. | , Bud/ hvis Bolig er i Jeruſalem. 16|ad de kunde dømme ofver alt Folder Gud: Euer 
Gampt alt det Solf oc Guld / fom du ſom er ofver Floden / for alle dem ſom Loven/i Hvile 
Guds Lov. kand finde o i gandſte Babylons fand/ vide din Guds Love / oc den ſom det En ret 
n fom dual⸗ ſom Foldet oc Praſterne ville gifve |ideved/ffulle jlære, 26 Oc hver den benbaric. ai 
tjd * frjvilligen til Guds Huus / ſom er i Je⸗ſom icke holder din Guds Lov / ot Kon⸗ 
—— ruſalem. 17 Ad du aldeelis ufortofvet gens Lov / lad hannem ſnart faa fin 
adbruge, kiober / for ſamme Solf / Ørne/ Ve⸗ Dom derfor: enten til Doden / eller til 
v betomme. dre / Latn / or deres Madoffet / ot deres Rlendighed 1/ eller til Straf paa fr Fredi⸗⸗⸗ 
Drickoffer / oc ad du offrer dem paa Al: Gods / eller til Fangſel. maal/ Land⸗ 
teret / ſom er hos eders Guds Huus // 27 Lofpvet være HErren vore Fe⸗ fnctighed, 


het er i Jeruſalem. sg Der filmed dres Gud/ —— * 
Kon: 
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VIII, Esbra opregn. dem ſom droge med Bog. ham / oc beder Gud om en lyckſaligreyſe / 25g 


thafver faait 
et frjt Wood, 
* Sup. v. 6. 


a Hofveder. 


b Sonnet / 
Aftom. 
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Kongens Hierte / ad pryde HErrens dia Jehiels Son/ oc med hannem fo 

Suus/fomer i Jerufalem. 28 Oc haf⸗ hundrede oc atten Mandsperfooners 

ber bøvit fin Miſtundhed til mig / for |10 Af Selomiths børn/Jofiphia ſon⸗ 

Kongen oc hans Raadsherrer / oe alle [oc med hannem hundrebe oc trefindsei- 

Kongens veldige Mænd: Oc jeg blef |ve Mandsperſooner. 11 OcafBebaf 

trøftigt efter HErrens min Guds born / Sacharia Bebai Søn/ oc med 

Haand ofver u mig/ ve forſamlede hannem otte oc tive Mandsperſod⸗ 

Hofvedetne af Iſrael / ad drage op ner. 12 Oc af Aſgads børn/ Joha⸗ 

med mig. handenyngftec Søn/ oc med hannem c Kathane, 

VIL Car ẽ — — hhundrede oc fj Mantsperfooner. 13 

fair free —* * —— Oc af Adonikams fidffebørnd/oc diſſe d ſom vare 

em / ſom droge med ha e 

nem fra ——— Oc (2) falder, nøgle Levi —9— arr: Nafne/ vinker 4 — * My. fødte 

ker / fom fulde fare med v. ix. Hvorefter (3) Semaia / oc med Dem trefind tive 

hand udraaber en Fafte/ oc beder Gud om en Mandsperſooner. 14 Oc af Bigevai 

lydfalig Reyſe v.21, Ocl4) veyede de Ofver |børn/ Vthai oc Sabud / oc med dem 

ſte for Præfferne oc Leviterne / alt Statten til / halffierdeſinds tive Mandsperſooner. 

on de ———— yde ene Is Ocjegfamlede dem til Floden / 

uus v.24. Rom eligen e⸗ 

ruſatem * hvor * —* Staten fra |fomfommere tildAava f/ oc der blefve e føber (eler 

fig v.33. ſampt Kongens befaling tit hans Em⸗ vi fre Dage / Oc der jeg gaf act paa vi —* 

bedsmænd v, 36, Foldet oc paa Praſterne / da fant jeg 

Sy ere nu deres Fædres Ofver⸗ lingen af Levi Børngder. 16 Da ſend⸗ Syrien. 
ſtea / oc deres Slects Regiſter / te jeg hen til Eltefer h / til Ariel / til g Leviterne. 

ſom droge op med mig/ i Kong Arta⸗ Semaig / oc til Elnathan / oc til Jarib / en 

xetxes Kongelige regæring/ af Baby⸗ oc til Elnathan / oc til Rathan / oc til —* bind 

fon. 2 Af Phinehes Børn b/Gerfom: Sacharia / oc til Meſullam / de Ofver⸗ 

Af Ithamars Born / Daniel: Af Da⸗ ſte i/ oc til Jojarib / oc til Elnathan / i Hofveber, 

vids Born / Hattus. 3 Af Scchania ſom vare forfarne. 17 Oc jeg befale⸗ 

Born / af Pareos Born / Sacharia: de dem (ad komme) til Iddo K/ ſom k Leviternes 

De med hannem vare regnede i Sleets· var Ofverft i Caſphia ſted / oc jeg iag var Lærer 

Regiſter / hundrede oc halftredieſinds⸗ de Ordene i deres Rund / ſotn de fulde — 

tive Mandkisan. 4 Af Pahaths born / tale med Iddo hans broder (oc) de Ri⸗ 

Moab / Elioenai Serahia Son / oc thinim / i Caſphia ſted / ad de kunde hen⸗ 

med hannem fo hundrede Mandsper⸗ te os Tienere til vor Guds Huus. 18 

ſooner. 5 Af Sechania Born / Jeha⸗ Oc de førde os / efter vor Guds gode 

flels Son / ot med hannem tre hundre⸗ Haand ofver osl! / en klog Mand af I fee Sup.7.0 

de Mandsperſooner. s Af Adins born / Maheli born / Levi ſons / Iſraels ſons/ 

Ebed Jonathans føn/ oc med hannem oc Serebia / oc hans Sønner os hans 

Halftredieſtadstide Mandsperſooner. Brodre / atten. 19 Oc Haſabia / oc Je⸗ 

7 Ocaf Elams Barn / Jeſaia Athalia ſaia med hannem / af Merari Børn/ 

Son / oc med hannem halffierdeſinds⸗ hans Brødre oc deres Born / tive. 20 

tive Mandsperſooner. 8 Oc af Se⸗ Oe af de Nethinim / ſom David oc Fyr⸗ 

phatia børn/ Sebadia Michaels føn/ ſterne ſatte til ad tiene Leviterne m/ to m fee Par— 

pc med hannem fireſindstive Mands⸗ hundrede oc tive / alle diſſe vare nafn⸗ 25,26, 


perfooner, 9 Af Joabs Porn / Oba⸗ de ved Rafn. ut; — 













































e56 veyer Praſt.oc Levit. Ofoerſte Statten Esdra til / hvilcken bleflevered i Jeruſalem / ec. IX. 


21 Oc jeg lod der udraabe en Faſte den tolfte Dag i den førfte Maaned / 
hos Aava Flood / ad vi ſtulde plage os ad dtage til Jeruſalem / Oc vor Guds 
n fee £evit.16, for vor Guds Anfict n/ ad adſporge en Haand var ofver os / oc ftide os fra 
* band FÉ! BVeno af hannem/ for os oc vore Fiendens Haand / oc Forrædere/ paa 
ftutde vifeos, Born / oc alt vott Gods. 22 Thi jeg Veyen. 32 Oc vi komme til Jeruſa⸗ 
lede os paa / flammede mig / ad begære Fold oc lem / oc blefvedert fre Dage. 33. Men dlaae ftile/ 
eun Jeruſalem. Reyſnere af Benin; til ad beſtarme paa den flerde Dag: bief Solfvet oc vehrilte os. 
os fra Fienden paa Veyen: Thi vi haf⸗ Guldet / oc Redſtabet / veyede i vort 
de ſagt til Kongen / Agendis: Vor Guds Huus / ved Meremoth / Vria 
pad beſter Gjuds Haand er ofver alle dem p ſom Præftis: ſons haand / oc med hannem 
me dem. ſoge hannem til gode / Ot hans Styr⸗ var Eleaſar Phinehes ſon / oe med dem 
de oc hans Vrede er ofver alle ſom Joſabad Jeſua føn/ oc Roadia Benui 
g eil ad tvin forlade hannem q. 23: Saa faſtede føn/ Leviterne / 34. Efter Tall / efter 
—— vi / oc adſpurde ſaadant hos vor Gud / ald deres. Veet / oc ald Vecten blef ſam⸗ 
aimæctige … DE hand bonherde os. me tjd beffrefven… 35 (Ol) de udlæn⸗ * 
Straf. 24, Oc jegudvalde tolf af de:øfver=| digheds Børn ſom vare fomne af 
fle Prerfter / Serebia/ Haſabia / oc tj Fangſlet / offrede Iſraels Gud Brand⸗ 
af deres Brødre med dem. 25 Ocjeg! offer/ Oxne tolf / for ald Iſtael / Vær 
Sø>.7,14015; veyede dem det Solf oc Guld / oc Red⸗ dre / fer oc halffemteſtndstive / lam / 





— — — RD 


SsSSaxa 


(2. 
— 


RRERRS2 BR 





ftab/ til Loftelſen fr vor Guds Huus / fiu oc halffierdefindstive / Bude til 24 
fom Kongen oc hans Raadsherrer / ot Syndoffer / tolf / altſammen til Brand⸗ sf 
hans Fyrſter / oc ald Iſrael ſom fand⸗ offer for AKfrren. 36. Ocde antvor⸗ u 


tes / hafde gifvet til Lftelſen. 26 Jeg dede Kongens Embedsmand / oclands⸗ 
ſicl dem i deres Haand / ved Bect/ fer fogeder ofver Floden / Kongens fo 
hundrede oc halftredieſinds tive Cen ve u / ot de befordrede Folcket or Guds u Befalinger, 
—* run rene den men Quus. 
entener / Guld / hundrede Centene /——7 
27 OctiveBeggere af Guld / paa * IX. Capitel. 


Drachmer· Ande Gyldenr/ oc to koſtelige Kaab⸗  Esdra beftrifver (1) hvoriedis der blef tiaget 
d Iſrae de deñem med 
ber Kar / ffignne ſom Guld. 23 Oc. — 88 —22 —— 


jeg ſagde til dem: J ere HErren helli⸗ (rare bedrøfvet / ocbeder til Gud / om faadan I 
ge/ oc Redſtabene ere hellige / ot Solf⸗ Synds foriadeiſe v. 3; 
vet / oc Guldet / ſom er frjvilligen gif⸗ Er nu dette var fuldkommet / gine 
vet HErren eders Fædres Gud. 29 ge de Øfverffe til mig / oc —** 
(Saa) vaager oc bevarer det / indtil Iſraels Folck / oc Praſterne/ oc Tevi⸗ 
ad j vehe (det) ud igien / for de ofverſte terne / ere icke adſtilde fra Folckene a f a ſom forblif⸗ 
Preſter oc beviter / oc øfverfte Fadre Landene / efter deres Wederſtyggelig⸗ —— 
iblant Iſrael / i Jeruſalem / udi HEr⸗ hed / former Cananiters / Hethiters/ —* ſgu⸗ 
T feer Reg.s, rens Huuſts Kammere ſ. 30 Da an⸗ Phereſtters/ Jebuſttets / Amoniters / 
d —— nammede Praſterne oc leviterne ſam⸗ Moabiters/ XRgypters oc Amoriters. 
7 Me veyede Gølf/ oc Guld / oc Red⸗ 2: Thilde hafve taget dem af deres 
ſtab / ad føre (det) til Jeruſalem / til] Deitre oc deres Sonner / oc den helli⸗ * 
vor Guds Huus. ge Sad b hafver gført fig almindelig D af Abras 


31 Orvidroge fra Hava dloobpaa med Folde i fandene/ os de Ofberfi⸗ — 
De 


— 4 — — 
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IX, Eodra bedrefvis for Yfrael. ſynd / med Bog, Hedn. gifterm. oc beder Gudom ſorlad. 257 


—ñ — — 


oc Raadsherterne / vare medi denne dine Tienere Propheterne / oc ſagt: 
gt: 

— — * fotſte miſgierning e. Dette Land ſom | komme ind udi ad [ev.18,25. 

—— — Orc der jeg dette horde / da fønder» | arfve/ det er et ureent m Land / for Fol⸗ 2. 

d fee Gen.37, kef jeg mit Klade d oc min Kiortel / oc clenes urcenheds (Fyld i Landene: for⸗ Deut.7, 3. 














— i— — 


[5 29. ref mit Daar af mit Hofvet oc mit medelſt deres vederftyggelighed/ hvor "Felt tar 
alu - ne, Sfæge/ os fad forfærdet. 4 Dafor=|med de hafve giort det fuld baade her —— 
Baner fon famlebistilmig/ hver fomfryrtede for] ot der n med deres ureenhed. 12 Gag eler andre/ 


er forbudet; Iſtaels Guds Ord / for: udlandighe⸗ |flulle j-mvide gifve deres Sonner e- fom butdris 
Levit. 19,27. VENS Synds ſtyld / Or jeg fad forfærs ders Døttre/ oc jſtulle icke tage deres —— 
men af ſtoor det indtil Afteas Madofferk. 5 Del Døstretileders Sønner / ot icke ſoge — ene 
ed om Aftens Madofferets tjd / ſtood jeg [deres Fred o ot deres Gode avindeligt ende ti den 
3334 op af min Xlendighed / efterad jeg Paa det / ad jſtulle blifve mactige / og anden. 
gierning. hafde fønderrefvit mit Klade oc min æde det gode iLandei/ ot atfve dei for” hingst 
f fee Erod.29, Kiortel: De jeg knalede paa mine Kna / eders Børnævindeligp. 13: Ovefter —8 
39. 41, Rum. oc udbridde mine Hænder til HEtren alt det ſom er kommit ofver os / for vo⸗ med Straf 
2824. min Gud / 6 Or ſagde: MinGud/jegire onde Gierninger: oc for: vot ſtoore fen/ oc ide | 
ſtammer mig / oc bluis ved ad opløfte Skyld / da hafver du vor Gud ſpatit ——— "i 
mit Anfict til dig min Gud: Thivore |vore Miſgierninger q/ oc gifvit os en gierninger tt 
Sonder ere blefne mangfoldigeofver] udfrjelſe / ſom nu et. 14 lde vi da udfordrede/ | 
P/a1.38,5. vort Hofved / oc vor Skyld er ſtoor atter ofvertræde dine Bud / oc gigte: ja fom du haf⸗ 
g fee 2Par, indtil Himmeleng. 7 FravoreFæ- |Frendffab:med. dette vederſtyggeligt ere 
28,9, dres Tid hafve vi varet iſtoor ſtyld Folck / Monne du ide ſtulle blifve vved border —* 
indtil denne Dag/ De: for. vore: Miſ⸗ paa os / indtil ad det er plat ude / addet: Løfte oc For⸗ 
gierningers ſtyld / ere vi/ vore Konger / blifver intet ofver igien / eller nogen bund / for 
vore Praſter / gifne Kongemes haand redning? 15 HEtre Iſraels SMIL aars red 
ilandene / i Sverd / i Fangfel / oc irof / eſt retfærdig 1/ Thi vi ere ofverblef- ae = alle 
Dri vore Anſtcters Skam / ſom paa deñe ne til ad undkomme / fom det er i i Dag: Menniſters 
Dag. 8 Men nu er os for en liden tjd See / vi ere for dig i vot Skyld / Thi Sondet / hoit⸗ 
ſteed Naade af HErren vor. Gud/ ad derfor kand ingen ſtaa fot dig. * as dd 
hand hafver ladit os (nogle) undkom⸗ SES BES TA st være vel 
h noget lidet me / oc gifvit os en Nagle ht fin helli⸗ NE Capitel. færdige for 
— ren —* e Sted: ad opliuſe vore Oyne / O vor] Esdra beſtrifver (1) hvorledis Iſraeliterne bes dig · 
—— —* oc ad gifve os etelidet efnet i-/ |eiente/ med Grand deres Cynder/ oc vare vñ⸗ 
feftelſe paa der ſom vi tiene x. 9 Thi vi ere Tie se sg ab ri, name ** — 
voris Stad. nere / dog vor Gud forlod os ide/allk rr, —8 ——— 
vig eg ig gevel ad visere Tienere vt hand haf⸗ ſaeede v.r, Hvorpaa (3) de Præfters oc feviterøs 
4 ver vende Barmhiertighed til os for Rafne optegnes / ſom hafde tager fremmede — 
— nifte, Kongerne iPerfen/ ad de lade og lef⸗ Ovinder v. is. Rot 2 
ve / ad opheye vor Guds Huus / or op⸗ ye Esdtas faa bad: oe der hand 366, å armins 
reite dens forſtyrrelſe / oc ad gifve os deliende a / grad / ot laa for Guds deligbed / oc 
et Gierdel i Juda pe Jeruſalem. 10 Huus / da ſamledis til hannem en ſaa⸗ —— 
Muxre / tl Denu/ vad ſulle vi ſige / vor Gud / |re ſtoot hood af Iſrael / af Mand oc ———— 
øv: re fer efter / Thi vi hafve forlader dine Quinder oc Børn/ I hi Foldet græd ningene i færs 
v Sender, ABud/ u Gom du hafver budit/ ved ſaare meget, 2 —— — dellehed, 
* 














KT 
EJ 
— 
En 
Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 


1,-28 47 668 




























258 Iſraelit. med Esdra / betiende deres Esdræ fynd, oclade de Hedenſte Quinder fare. X. 


b begyntead Son / af Elams Børn/ ſvarede b oc det hannem behaget / oc ſtiller eder fra 
kale. fagde til Esdras: Vi hafve forgrebet Landſens Folck/ oc fra de fremmede 
re DS mod vor Gud / oc hafve taget c Ovinder, 12 Da ſoarede den gande⸗ 
* fremmede Huſtruer af Landſens Folck: Meenighed / oc ſagde med hop Roſt / 
d advt/ved Men nu / der er end haab d for Iſrael Saa ſtal (det (fee) ſom du hafver ſagt 
ſa nd omven ⸗ ofver det. 3 Saa⸗ lader os nu giore ofver os ad (vi ſtulle) giore. 13 Men 
dere mme  etForbund med vor Gud / ad vi [lide Foldet er meget / Oc det er —* p tid. 
— hen ud alle Huſtruer / ot de ſom ere fød-| vær p / ad mand kand ide Faa her 
Oc. de af dem / efter HRErrens Raad / oc de⸗ ude : Oe det er ide een / ey heller fo 

res ſom frycte for vor Guds Bud: oc Dages Gierning / Thi vi hafve giort 

ad det maa ſtee efter loven. 4 Stat megen ſaadan Ofvertradelſe. 14 Kie⸗ 
tden Handel. op / Thi det Ffommerdigg ved / oc bi re / lad vore Øfverfter-q ſtaae i den q Fotſter. 
Huer haf (ville være) * dig / var ved god ttoſt —9 eg, mA, —* — 

oc gior (det. ore Stader hafver taget fre 

——— Sa ſtood Esdras op/ oc tog en Huſtruer / ſtal komme paa beftemte 
33 ders Eed af de Øfverfte af Praſterne / levi⸗ tyder / oc med dem hver Stads Eldſte t ſom vide 
paa. terne / ot ald Iſrael / ad de ſtulde gigre oc Dommere der udi / indtil ad vor beſt beſteeden 

efter dette Ord / ot de ſoore. 6 Oc Eſ⸗Guds l Vrede vendis fra os / for den: —2 * 
h Folckenes dras ſtood op / rat for Guds Huus k / ne Sags ſtyld. 15 Saa blefve allet 84 Ocaden. 
Zorgaard. oe gick til Johanan Eliaſib ſons Kam⸗ niſte t Jonathan / Aſahels ſon / oc Je⸗ Torxndende. 
i der ad giere meri / pc der hand kom der ind / da aad hafia/ Tikua ſon / ſtickede ofver dette / t ſom de der 
oc — hand ide Brødk oc drack icke Vand / Oc Meſullam / oc Sabthai den levite / PAFE ms mug 
den/fomder Thi hand førgede for deres forſeelſe hiulpe dem. 16 Oc de af udlandighe 45 ane pres 
efter ſeulde af udlændigheden. 7 Oc de (ode ud⸗ den giorde faa / oc der blefve adſtilde / gerne. 


holdis. raabe i Juda oc Jeruſalem / til alle! Esdras Præffen (med) de ypperſte u Tobot / ſom ul 
— er vern af udlændigheden/ ad de ſtulde Fædre iblant deres Fadres Huus / oc valide cene &; 
: forfamle fig til Ferufalem. 8 Oc hvil⸗ alle de ved nafn / oe de ſadde paa den PAR vøE 


den ſom ide vilde komme inden tre| førffe Dagi den tiende Maanedu / ad cendeet paa 
I Fyrfternes, Dage / efter de Ofverſtesl oc de Æld⸗ — Gag. 17 Oce de udrette⸗ voris Januar. 
ſtes Raad / alt hans Gods ſtulde være! de det hos alle Mænd ſom hafde taget + grandſte. 
forbandet / oc hand ſtulde ſtillis fra fremmede Huſtruer / indtil den førfte 
m hordisfor Meenigheden m af udlandigheden. 9! Dag i den ferſte Maaned y. y Ablb elle 
bandſae / e Oe der forſamledes alle Juda or Bens| ig Orc der blefve fundne af Præ Niſan ſom 
forvif af — Jamins Mænd til Jeruſalem i tre Da⸗ ſternes børn/fom hafde indtaget frem⸗ baſſede paa 
— ge / det (er) den niende Maaned / paa mede Huſtruet / af Jeſua Joſedels > ryg 
Movemb.oc Ddentivende (dag) i Maaneden/ oc alt Søns Børn/ oc hans Brødre/ Mae⸗ 
Decemb. — Holdet fadpaaGaden for Guds huus/| ſeia oc Elieſet / oe Jarib oc Gedalia. 
Erod. iꝛ. ſonm befvedeo for den Sags ſtyld / Del 19 Or de gafve deres Haand (der 7 fofvede ved 
—— for Regnen. 10 Da ſtood Esdras| pan) ad de vilde udſtode deres Huſtru⸗ — 
— Praſten oy / ot ſagde tildem: I hafve er / oe gafve en Vader til deres Skyld⸗ 188,4, 3. 
banzheb / oe forgrebet eder/ ot hafve taget fremme⸗ offer/ for deres ſtyld. 20 Oc af Im⸗ 
fryct for de OQvinder / ad giote Iſtaels ſtyld end mers Born / Hanani oc Sebadia. 21 
Guds Straf · gere, 11 Gaa befiender det nu for Oc af Harims born / Maeſeia oc Elia / i 


HErren eders Fadres Gud / orgfører| oc Semaia / ot Jehiel / ot Vſta, 22 2 
a 
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« I. Aarſ. til Nehemia bon / ſom hand bad Nehemia Bog. til Gud / for ſine landsmand/rc. 259 


af Pashurs Born / Elioenai / Maeſeia / Harims Bern⸗ Elieſer / Jiſta / Mal⸗ 
chia / Semaia / Simeon / 32 BenJa⸗ 


Iſmael / Nethaneel / Joſabad oc Elea⸗ 
min / Malluch / Samaria. 33 Af has 


fa. 23 Orc af Leviterne / Joſabad / oc 
Simei oc Kelaia (hand erKlita/) Pe: | fums Børn / Mathnai / Mathatha / 
Sabad / Eliphelet / Jeremai / Manaf⸗ 


thahia / Juda oc Eleezer. 24 Ocaf 
Sangerne / Eliaſib / oc af Dorvotter⸗ ſe / Simei. 34 Af Sani Bern⸗Mae⸗⸗ 
dai / Amram / ot Huel / 35 Benaia / Be⸗ 





— — 








ne / Sallum / oc Telem oc Vri. 25 Oc 
af Iſtael / af Pareos Born / Ramia / dia / Chelut a / 365 Vania / Meremoih / a Chelun. 
oc Jeſta / or Malchia / oc Meiamin / ot | Eliaſib / Mathania / 37 Mathnai / dt 
Eleaſat / oc Malchia / oc Benaia. 260 Jaeſaub / 33 De Bani / pe Benui/ b Jaeſat, 
Dec af Elams Born / Mathania / Sa⸗Simei / 39 Ot Selemia / oc Nathan / 
charia / oc Jehiel / oc Abdi / ot Jere⸗ oc Adaia⸗ 40 Machnadbai / Saſai / 
moth oc Elia. 27 Or af Sathu Born / Sarai / ar Aſareel / vc Selemia / Sa⸗ 
Elioenai / Eliaſib / Mathania / oc Je⸗ maria / 42 Sallum / Amatia / Joſeph. 
remoth / oc Sabad / oc Afifa. 28 Dc|43 MH Nebo Born / Jeiel / Machithia / 














vil af Bebai Born / Johanan / Hanania / Gabad/ Sebina / Jaddave/ ot Joel c Jabbaſ 
J Sabai / Athlai. 29 DrafBanibørn/ [oc Benaia. 44 Alle diſſe hafde taget 
— Weſullam / Malluch / oc Adaia / Jaſub // fremmede Huftruer: oe (fomme) 
un, vc Seal oc Jeramoth. 30 Oc af Pa⸗ af dem hafde Ovinder / ved hvil⸗ 
—* hath Moabs Born / Adna / oc Cheial / dede hafde Børn. 
* Benaia / Maeſeia / Mathania / Beza⸗ 
ag leel oc Benui oc Manaſſe. 31 Oc af | Ende paa Esdræ Bog. 
1 OIXXXXXXOXXXXV. 
3 * 
mg 2 Nehemie Bog. 
1 og. 
—3 odre Bog I. Capitel. ger ſom ere ofverblefne af Fengſlet / 
Lø Nehemia beftrifver (1) hvotledis hand af |deere der i Landet g udi ſtoor ulycke oc Canaans 
ms Hanamni forſtood / hvorledis hans Landsmænd | f Forſmadelſe: oc Jeruſalems Muure Land, 
* vare! Hvor ulnde oc forfmædelfer er ob Serie | ere nedbrudne / Oc dens Porte ere op 
. nure vare ne ⸗ 
—J v. I. — (2) hand græd oc brændte med Ild. 
* faſtede / oc bad Gud / ad hand vilde være fir! 4 Odc det ſteede / ber jeg hørde diſſe 
| Zold/ fom hafbde fondet imod hannem/naabig/ | ir / da fad jeg oc grad / oc førgede(nos h efter Mas 
. faa vel fom ocſaa forfæne hannem Miſtundhed . niftelige vis 
J hos gle) Dage / oc jeg faſtede oc bad for rrre om 
tis s Fans | Guds Anfict i Himmelen, s Oc ſagde: Guo. 
Shemig Jadjalfæ Søns "an Ah HErre Gud af Himmelen / du ſtoo⸗ D 
b Ord/ bes dei b. Ordet ſteede c udi Chis⸗ lige Gud: derd — F 
drift / Hiſtot ie lev Maaned / i det tiwende re oc forfærde ige SUD? (San er DEN Exod.20, 6. 
vi c Uarfag. — ar d/ad jeg var i Suſan (paa) Slot⸗ ſom holder Pact oc Barmhiertighed/ oc 347. 
: d Urtarerriss MAT d/ ad jeg med dem fom hannem elffe/ oc holde Num.1 45138 


is, fete. 2 Da kom Hanani / een af mine 
— 59* Brødre f/ hand/ oe (nogle) Mænd af 
é ———— Juda / Oc jeg * dem — om Jø: 
orvandte / 1 g. 
derne / ſom vare undkomne / ſom vare Lia . "LN 
—— ofverblefne af Fangſiet / oc om Jeru- jeg beder nui for dit Anſtet i dag / Dag i denne tid, 


falem? 3 O de fagdemig / De defnin⸗ os Naꝛ / ſor Iſraels Born / —* 


hang Bud:) 6 Lad dog dit Øre mer» Deut 5, 10. 
de der paa / ot dine Oyne være aabne h/ —* far 
ad høre paa din Tieneris Bøn / fom "708, 06 
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260 Nehemie bevilgis / af Artaxerxe / Nehemia ad reyſe til Jeruſ. oc bygge dens Muure / tc. TE, 


— — — 


han: c Gen. 40,76 
være ſorge⸗ 
feer du (aa flde ud? Ocdu/ eft du lae oilb· 
d ſiug? Det er ide det / men du eſt bes 
deeſhet Da fryctede jeg ſaare me⸗ d eller hafvet 


de. 
erſom 


26. 27. 
oc :0, 2.3. 4 


til Troen. 
m Troens 


HErre/lad dog dit Øre mer 

Tieneris Bøn/ oc paa dine 

Bon / ſom hafve lyſt til ad I gaf. 

Mafn/ocladdetdogvel lydig med din er me re 

Tienere idag/ oc gif hannem miſtund⸗ — 5 
o Urtarerees hed for denne Mando: Jeg var da 

Kongens Skenck. 

til jeg kommer til Juda / 3 Oc Btefve 


II. Capitel. til Affaph / ſom forvarer Kongens Ha⸗ 


Nehewia beftrifver (1) hvotledis hand / ved veo / ad hand gifver mig Træ til ad fly — —— 
god fenlighed/ anholde/ oc fit forlof / af Kong Porten paa Pallatzet / ſom er for Huu⸗ *— — 
Artarerxe / ad forreyſe til Jeruſatem / oc bygge fetp oe for Stadsmuren/ pe fordet non 9 
dens Muure / med Bref til £andsføgederne der Suus fom jeg flal inline, 29 — 
om v.1. Hvorpaa hand (2) fom/ med Bref—⸗ om jeg ffal drage indudi, De p 9 — * 
vene/til Lands fogederne / hvilcket Guds Foldis Kongen gaf mig efter min Guds gode — em⸗ 


Fiender fortrøde v.9. Men hand (3)-om Nat⸗Haand ofver migq. — 

* om 
trn/ til Serufatem) Seere Eder 9 Datom jeg til Sandsfogederne Guo gaf mig 
forfet / om Muurene ad bygge/oc Kongens bes ofver Floden / oe gaf dem Kongens lyde tir. 

ifling/hvi Brefve: Oc Kongen fendte Søfvens I fom var fø 
villing/hvilte vare redebonne dertilv.17. Hvors | DT ng Hofvetz —* 
udofver Fienderne beſpottede oc foractede bem * nd oc Reyſnere med mig, 10 Men i — 
550. [der Saneballat den Horonitet / oe den nes £and/ Ef. 
Leillgheb. det ſteede a i Niſan b Maaned / i Tienere ſ Tobias den Ammoniter / det 15.5. Jer. 48, 
b ellers kaldet det tivende Artaxerxes Kongens horde / fortrod dem det ſaare meget / ad F. 34. 


Abib / Er.13,4 Aar / (da ſtood der) Bin for hannem / der var et Menniſte kommet / ſom ſog⸗ f den Perfifte 
Marie — Od jeg tog Vinen oc gaf Kongen / Oc Aſroci Borns beſte. i, 
DAYS 









































































Ål 
a hvor af ; : ten i den / De de helliggiorde den til 
mand gid ud —532* —* På ak — Pa Meae Taarn / (ſom var) indtil Ha⸗ Sen | 
— paa Viuuren / de jeg vende din de kom | "MSF Taarn. 2 De Atricho Mænd taste Dam 
hoode af veu⸗ ad Dalibkten/ or Mo tilbage, 16 Or| PAte g hos hannem/oc Gadur Imet Fog PINES 
ren / ſom var g gt. y Søn bygde hog hannem. 3 Men Se⸗ nede den til de 

de YPpperſte vidſte icke hvort jeg gick / tings forret⸗ 
nedbrut. — ——— naa h Børn bygde Fiſteporten / de fly⸗ daiſ rom høre 

e fomjeg reed Her Hvad jeg giorde; Defor Jøder= dedenoe hengde dens Port/deng £aas de el Eempie/ 

—* paa. ne oc Praſterne / oc Herrerne koc de fe/ oe dens 9 ger : 4 OEM * * on 

* d ſaa jeg mot ⸗Ypperſte / oc andre / ſom arbeydede moti Bria (øn/ Zato førs/ 6 dei mand de? ſtul⸗ 

. te derfor flige paa Gierningeng/ hafde jeg ide end⸗ å —— tiobe Qveg 

J —RV filfiendegifoit (def. ) hos dem: Ot Meſullam Berechia føn/ / oferer / oc 
foods. 8* Ur OR b Meſeſabeel føns/ bygde hos dem. Oc aftoe det ſom 

raw, e Kidrton el 17 Da ſagde jeg ti —3*— ſee en Zadoi Baena føn bygde hos dem. 5 ſrulde offt is/ 

* rende ulycke / i hvilcken vi ere/a Jeruſalem De hos dem bygde de af Thefoak: Vandet. Sce | 

ligger øde / DC ad dens Porte ere op⸗ Men deres Veldige! vende fe deres —— | 

ks/ fomdroge — frændte med Ild / Kommer/ lader. og | —— | 
hvide oc tøs Halgm til deres Herrisn Tieniſte: Jerem. 31,38: | 

- fietige Kie- opbygge Jetuſalems Wuure / ad vi 6 ven gamle Port bygde Jojada 2 næ.» Saf 

— der: de ftoore ſtulle ide meere vare en Fot ſmadelſe. Paffea ſon de Mefulam Befodia før: frnaa. 1 fære 

' Syerzeri Kom 79 Oc jeg gaf dem tilfiende min Guds 9 dede Muren. 

"Og —* i De flydde den / oe de iſatte dens Porte / fre 2 Sam 

lø —— Haand h/ fom var god ofver mig/ der De dens £aafe/oc dens Stenger. > Ot 142 *78 
re / eller de til med Kongens Ord / ſom hand haf- Melathia den Sibeoniter / oc Jadon re oc anſcenli⸗ 

fon fom bafde bes de fagt mig: Oc de ſagde: Gaa lader In Meronothiter/bygde hos dem: de St/bofmodige 

fag faling 5 os giøre rede / oc bygge: Ocde beſtyt Mænd af Gibeon or Mizøa ; indtil ——— 

—— dede deres Hænder til gødei andofogedens Stool o ofver Flo magedem- ab 

” en soner SR ⏑ 

—2 — arhoia ſon / (cen) af Guldſmedene: Staden. en 

& i finge Mood Ammoniter / o« Geſem den Araber— i hos —38 Sanania Apo —— ER 

år —* det horde / da ſpottede de os/ fot fotac o det Huus ot Hof / ſom Kongens Statholde⸗ falede ofver ig | 

mfl: —— fede os / o ſagde: Hvad er det fom J | vé af Jøderne hoit fin Hof / oc Nehemias nu felf dem oc ode | 
fige ere, gigre? Bille y ſatte eder op mod Kon |vude beo, p salig” rl — for Arbeydet. 

hø 


t ben fed 
bvor den var 
tilforn / oc blef 
fiden ocſaa 
bygt igien. 
u Slangens / 
aite. 
x Esd. 8, 6. 
y hvor mand 
førde Star, 
net ud til Ki⸗ 
drons Bed, 
z brød, 


IIL hoilcket forersd Guds Folckis fiender / Bog. ſom beſportede oc foract. bem derudofver. 263 


| 





ur Oc ber jeg kom til Jeruſalem / gen igfen? 20 Da føarede jeg dem / k fom Hede 


oc hafdederværititredage/ 12 Gior⸗ 
de jeg mig rede om Natten / jeg oc faa 
Mænd med mig / oc jeg ſagde ide eet 
Menniſte / hvad min Gud hafde gifvit 
imit Hierte / ad giøre i Jeruſalem / oc 
der vat intet Diur med mig / uden det 
Diut ſom jeg reed paa. 13 cjeg teed 
ud af Dalportent om Natten / ot hos 
Dragens u Brøndx / oc fil Mogpor⸗ 
ten y / Oc jeg actede z paa Jeruſalems 
Muure/fom vare ſonderrefne / oc Pors 
terne der for/vare fortarede med Ild. 
14 Oc jeggid ofver tilBrøndporten 2 
De til Kongens Fiffepard/ oc der var 
ideromb ad mit Diurc funde gaa hen 





— —ñ — 


Oc ſagde til bem ; Gud i Himmelen Lunge / oc Af⸗ 
hand ſtal lade det fødig for o8/ de vi SSdveder se 
ere hans Tienere / bi ville glore os re⸗ frerhede fra 

de/ oc bygge / Wen j k hafve ide Deel GudsKirde/ 
eller Ræt / eller Ihukommelſe i Jeru⸗ 9 dens Fien⸗ 


* der / aa vi det 4 
ſalem for acte intet 


LIL. Capitel. om eders 


Nehemias opregner / hvad for Præffer der 
bygte paa Muurene oc Pørtene/ oc i hvad Or⸗ 
den ſaadant ſteede. 
E Eliaſtb a den øføerfte Praſt / —5*— 
giotde ſtg rede oc hans Brødre b fAarone Lø 
Praſterne / ot de bygde Faareportenc/ nie. c hvor 


der huldtis 
de helligglorde den d / De hengde Pors Arr but 













J 

I 

— 
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gede, III 
ihvad Oden ſaadaut ſt 

bygte par Muur. Nehemie oc Poꝛt. — — 

ge Dee —— form mand g 

q Haratø  tefergq føn: O 


— — 


iarnet. 
Raſt hannem det 
Wifzoae. 20 med forighed /dei 
— brerde Buur, 9 Or hos Ditgoa, — 
indtil den ia/ Hurs fon ndet Sinde fe s Zuuſts Dør. 
— dem bygde Kepha rſte af Jetuſalem. ab den øfverfte Præfti Meremoth V⸗ 
— —— —2 eder dæk. ene tre 
— o Oc t ofver fra ia ſon / Koz cindtilen 
sneg SÅ er ſon / ec toer bijgdeHartug/| ria — 5———— han⸗ 
hotden oe may : Or hos hannem byg Malchia Eliaſl aſibs huus. 22 Oc ef fden 
hieip behof: Haſabenia afub Pahath Wo il nem bygde Præ fter hannem byg e den fletre Egn 
Sir vet SØE, ERE, ſon / ocH Stydef: der ti tEgnf. 23 €& tofberfta nen fee Je: 
—— bygde det andet t, 12 Oo ſlett in oc Haſub / tver de Aſa⸗ — oc 
ndẽ / ed Taarn llum Lohe uus. E hs/hos fi Jerich 
—— * — — EN. — Ra da (nam FØRE —* — 
den ſa fve a de fra 
haftetigen ab —2** hang Døttre. 13 — af Ga-| huus. —8 Det andet z indtil 
KØRE, mede —— Hanun / oc js iſatte dens en * huus / indtil —* i/modek ng 
De gtordedet fa bygde den vc| Afar alal Bfa paa Doyen, 
fæ digt/ / de yg s Stenger/ et k. 25 P om ud: i forbedrede 
fom var mf —*— —* nn læren indtil SE 30 oc det bad self ifang⸗ — 
— lchia Recha fraKongen em (byg- k 3er.32, 
———* u 14 Wen Ma eſte / fær=| gaar tdk. Cfter hann en de Inf. 12,39. 
år Reg HERE P MEE deels Fy De) ſelens Gaard. os ſen. 26 Men d I feeEsd.2.43 
f.12,33 Vingaa bygde den / aia Pare indtil 
rar sed dede — — ede ens —3 — —— 
batte den Men Brondpoꝛten ds fvert imod * aar ud. 27 Efter ———— 
Stenger. Eholhofe Son / den de de! der ſom Taarne FF Thjefoa det andet 9066; 
de Sallum C Chere: Hand byg hannem bygde de a Taarn/fom ud- den, 
Beth⸗Ch $Porte/ d det ftopre Wen) 
Pfoerfte i den/oc iſatte den til! ſtycke / mo il Ophel Muur. 28 ( 
den / oe tatte dens Glenger· Der gaar / ot indtil Op dePræfterne/bver 
dens Laaſe oc Selah * Fiedam⸗ aHeſteporten byg hannem bygde 
wab / med Wuur — — mod fit Huus : 
—— — SEN 
39 pern annem JOc efter mod — ig, 
Years 39 — Kroer so ——— rs —* — —— om 
hemia indtil mo 30 Efter alaphs 
——“ —* rv gr vennen daer lamia EN Mht Efter —* 
nen (le / oc ind levi⸗ flette/de Berechia føn/m mig, 
lig Ron! nar giort a Naſt hannem bygde bygde Meſullam fiem p bygde Mal⸗ p 
oc 20, 20. RehumBan deels Of⸗ eds føn / in fas 
terne / alfve ia Guldſm — mod Be * 
—— —— Saba hen ———— "rig 
—8* varealtid ne f Keila deres Brødre/ an lings Porten q/06 der imedlem ſom 
ener uren hannem bygde den halfve deels Ø å til Sigrnet, 32 Oc et til Faarepor⸗ 
gen” hafde de nadads ſon / os hannem; aar op af Hiorn æmere, 
s fofament, He ila, 19 Och fte i mand g be o. Vꝛtekt 
emdden  yerfte f fun føn/ den Øfver d| fen/bygde Guld fme v. Ca 
fam boede i bygde Eſer Je tt ſtyded / der imo | tal 
hans qwarteer Mizpa / def and 
d fee mu, 









































IV. Jøden. frender ville forhindre bygn. men Bog. Nehem. gior beres Anſlag til intet / ꝛc 262 


Mt, — — ö— — —— — — — — — — — 
IV. Capitel. gont ad (uds til igien / blefve de meget 
Nehemia beſtrifver (1) hvorledis der Sana⸗ vrede. 8 Oc de giorde alle et Forbund 6 
Ballat oc Tobia/ foractendis Søderne/vitde for» | tilhobe / ad kom̃e / ad fejde imod Jertt- "ag riv 


indre Bygningen v.1. bad kil Gud / oc farer . 
fort med Bygningen v. 3. Hvorfor (2) Gude ſalem / oe gøre en vildfarelſe k deri I. Mebemiam. 


Folckis Fiender blefve vrede / oc vilde ſtrijde mod |2 Wen vi bade til vor Gud / oc ſtidede m ab forfvas« 
Jeruſalem v.7. Men hand (3) der faadane bief Vact ofver dem / dag oc nat fot dem m, fe dem mod 
hannem tutiende gifvit / efter Bennen / ftidede| 10 Da ſagde Yudan: Deres Mact Fienderne. 
Vact / giorde Folcket modigt / oc forhindrede ér forfvago [om bæreByrden —* n 2 
Fiendernes liſtige Anſlag v. io. Oc (4) begaf den et (ag me KASEE ⸗ —* ſtrjde 
* fig til Arbeydet igen/oc giorde god Orden iblane | genp: ad vi kunde ide mod Fiender⸗ 
fine Tienere / ſamyt Yrbeyderne/ad de fruide ar. bygge paa Muuren q. 11 Nut hafde —* 
beide med den eene / men hafve Vaaben oc Veꝛie vore Modſtandere tenckt r / De [ ftulle * —* 
mm g —* * den anden Haand / oc giorde god icke vide eler ſee før end vi kom̃e midt tung 8* 
egn ane iblant dem / oc ſlaa dem ihiel / oc ſaa vil: Screngeus oe 
SD det ſteede / der Saneballat hor⸗ le vi forhindre Gierningen. 12 Ocdet Iord. 
de/ ad vi bygde Muuren / da blef ſteede / der de Joder fom boede bog 9 —— 
hand vred / oc meget fortorned / oc be⸗ dem / komme oc ſagde OS (vel) tjt gan⸗ vare "gg 
K vrmse Pottede Jøderne: 2 Oc ſagde for fis ge / af alle freder / af hvilde ju kunde ienderne, 
—2 2 ad føde Ke Brodre / oc de Krigsfolci a Sama⸗ domme tilos igienz: 13 Da ffidede 1 vi ville fag 
=" 


dene ria/ oc ſagde: Hvad giore de amattige jeg (Folcket) neden op fra Muuren —22* 








(| 


Jøder? Skulle mand lade dem betem⸗ paa de hoheſte ſteder / ja jeg ſtiede Fol⸗ 
* me? Skulle de offre? Skulle de fuld⸗ | et efter Slecter / med * SER (Søerne, 
blug b Dag. ' komme det paa denne Tjdb? Skulle deres Spiud ocderes Buer. 14 Og t mange, 
sr en ie pg gjøre Steenene lefvende c af en jeg beſaa det / or giorde mig reder oe På 
vade. hoobStøf/der ſom de ere forbrændte ? fagde til Serrerne/ octilde Øfverfte/ rs mi —* 
—* 3 Oc Tobia den AImmoniter (var) hos oc til det andet Fold: Frycter ide for 9. 
hannem / oc ſagde: Om de end ſtiant dem / tencker paa den ſtoore oc forfer⸗ Dest.1,21… 
bygge / dog derſom en Raf drog hen delige HEtre / oc ſtridet for eders Bro⸗ oc 20, 3, 
op / da ſtal den vel nedrifve deres dre / eders Sonner / oc eders Døttre/ 
Steenmuur. 4 Hor vor Gud / ad vi eders Huſtruer oc eders Huus. 15 Oc 
fe fre foractede / oc vendt deres beſpot⸗ det ſteede / der vore Fiender hørde/ ad 
" —22 telſe d paa deres Hofpvet / oc gif dem til det var os tilkiendegifvet / da giorde 
bvorde Rofi Fangſels kande. 5 Oc ſtiul icke Gud deres Raad tilintet : faa vendte 
sg ftatt henføre oføer deres Mifgterninger/ ot lad de⸗ vi os aletilMuurenigicn/ hver til ff 
dem. res Synd icke udflettis fra dit Anſtetet / Arbeyde. 
[eve Thi de giorde ſig unyttigeg mod dem 16 Oc det ſteede fra den Dag / ad 
* bord ſom bygdeh. 6 Menvi bygde Muu⸗ halfdeelen af mine unge Mand y gior⸗ y Kneete / 
Fiender ren / oc Muuren blef aldelis foyed de Arbeydet / oc den (anden) halfve Officerer, 
af din Naa⸗ tilſammen / indtil midt der paai/ Ocdeel af dem —* baade Spiud / San bver bag 
deøe befaling Foldet hafde Hierte til ad giore det. |Sfiolde/ os Buer oc Pantzer. Oc de pe mn ges 
LD Heye. NBe det ſteede / der Saneballat / Hfoerſte foode bag det gandſte Juda res nærværer« 
ot Tobia / orde Araber / oc de Ummo⸗ Huus 2/ 17 De ſoin bygde paa Muus fe/ ad opmun ⸗ 
niter / oc de Asdoditer / horde / add Muu⸗ren / oc droge Byrden / (itim) ſom lag; = —— 
rene i Jeruſalem hafde taget til ilang⸗ de paa dem: med cen Haand giorde de ra ing 
den / ad bet ſom brødet var / bar be |Arhendst / oe — gr anden * bevdet, 
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— 
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264, Neh.ftraffer dem / ſom plagede Fole. ITehemiæ med Aager / oc forman. ad gifve igien V. 


— ne Crefisce forter bade mfane SEN EDER BINEININEEEERE 
— ie nd gt — VÆR ide — de — laane Pendinge 
hvorved for sonder / oe bygde faa / Oc den ſom bla⸗ til Kongens Statb 8 doge Iggsg b Esbr. 4215, 
3. ſte i Baſunen / var hos mig: Wa Oc 1 fe ES Es 8 tf] —* SA 
tilftfand ſagde til Herrerne / oc fil de OAfverſte / 
årer rå fag til Her di: Fold / Gierningen er Børn fom deres. Børn/ Men. fee/ vi 
de enzer ſoor de vd / oc Vi ere adfpridde paa undergifve vore Sønner os vore Dot⸗ 
— Muuren / den een e langt fra den anden. tre til Tralle / jader ere nogle — 
paa Guds! 20 Paa hvilden fed | hørenu Baſu⸗ Døttre undergifne / oc de * ei 
Huus / wey nen liude / djd forſamler eder til os: re Handers mact: oc vore Aggre 
paadenande Bor Gud ſtal ſtride fot os *. 21 Saa vore Vingaarde (kom̃e) under andre d. d Fremmede, 
—2* — ville vi arbeyde paa Gierningen. De 6. Ocjeg blef meget —* der * 
—— halfdeclen af dem hulde Spiudene / fra hørde deres Skrig / oc diſſe * 
den / Verden / det dagedis / indtil Stiernerne komme mit Hierte blef til Raads e uditmig / a —— 
Diefvelen oC. fram oͤ. 22 Orc jeg ſagde paa den tjd jeg ſtandte paa Herterne oc paa de Of⸗ 
Detfvede. li Foldet: Doer bufve med ſin Dreng verfte/ocfagde tildem: Ville i/ben ee⸗ 
** omMattent Jeruſalem / ad vi tage va⸗ ne optage Aager af den RAD jeg 
 6c28. 7 te om Natten paa Vacien / ot om Da⸗ førdeen — — ER tm/ å 
fra tjlig.om. gen paa Arbeydet. 23 Men hvercken De jeg fagde til dem: Vi hafve igien⸗ p afde Babys: 
enen/ % Brodre / eller mine Dren⸗ kisbt føore Brødre Føderne/ ſom vas 
orgenem/ — seg ellermine Srø | For; 25, 47. 
indtil fildig ge /eller de Mænd paa Vacten / ſom va⸗ re ſoldte til Hedningene / eftet eg on ØD 
Tr —— re bage mig / Bi forde os ice af vore mue i Ocj "Fry Aj lige —50 — — 
d for Fate Kladerd: Hver hafde ſit Spiud (oc) ed —* 4 ars ge 2 —2 — 
d. ide. * 
8 ledſte el⸗ — delis lagde leg: ÆG et —* * År i 9* —2* 
ler reenſe fig GCapitel. føre/ Skulde j ide vandre i Gu — 
—— Ne hemia heftrifver (1) hvorle dis Folcket er! Ære / for Hedningenes / vore Fien⸗ ms ” 
snldene elagede fig/ ad —* Aben epe ver ders / forfmædelfe fyldg? 10 Jeg/ er eg * 
Wi for hand (2) blef' ſaare i enge / fordre kaſte os for / 
—8 — derfor / be dendis / ad en hver 9— — ** VAN MEE SE Toke ad vi giøre det 
fiulde gifve fin Naſte igien/ hvad hand / imed | v oc Pending DEL imod bjn ans 
HErrens Lov/hafde tagit fra hannem / hvucket os dog eftergifve dene Aager k. 11 Kie⸗ 


den / ſom vi 
de oeſaa giorde v.6. Orvftilerdemfaa(3) firere gifoer dem igien i dag deres Aggre / tafte pan dem 
get Exempel for / i det hand icke / ſom hans For: deteg Bingaarde/ deres Oliegaarde/ h befoæring. 
mænd/ befværgede Foldet/ men i alle maader / g ' —— bver Maas 
med bygningen ocandet / fordrede deres gafn Oc deres duuſe: oc den hun pari 6d. 
oc befte v. 14. af Pendingene i/ ot af Kornet / Mo⸗ imod Guds 
Cder varet ſtoort Skrig af Fol⸗ ſten oc Olien / ſom jhafve optaget af Lov/Erod, 22, 
Br oc deres Qvindet/ imod de⸗ dem k. 12. Dø fagde de: Bi ville gif⸗ 25: £ev.25,36, 


i i ; Deyt.23, 19, 
aYøderne, 2 Thider va⸗ ve det igien / oc intet krafve af dem vi — 
— 339 de: Vi med vore ville giere lige ſom du hafvet ſagt. Ot feeds 
SE —9— Sonner / oe vore Dottre / ere mange: jeg kaldede Praſterne / oc tog en Eed oc Formue⸗ 
rasen Mand derfor hafve vi optaget Korn / ad bi. af dem / ad de ſtulde gføre ſaaledis. 13 En —* 
med Aager / o mue ade / pelefve. 3 Der vare oc de Jegudryſtede ocſaa min Fligel / oc fag; r⸗ 


a de 


beyd 
— ſom ſagde: Vipantfætte vore Aggte / de: Saa udtyſte Gud hver mand fra — — 


ps vore Vjngaarde / oe vore Huuſe / oc ſit huus os fra ſit Arbeyde m/ 4* forhvarfon. 


* * ————— * 2 


ø 


ES ES FE 
æg er 
= — — —— — — 
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V. hvad hver hafde tagir fra ſin Naſte / c Bøg. ſaa oc afflaar Fiendernes falſte anſlag / c. 265 


— 











holder dette Ord / oc hand blifve faa | hannem tit/oc forgaf/ad hand vilde blifve affel⸗ 
—F n Artaxer⸗ udryſtet oc tom : Oc ald Meenighe⸗ dig fra Kongen / der med ad forſtrecke hannem / 





xes / efter 5 hvilet hand benectede v.r. Men blef faa (3) 
Guds ind⸗ —8* ſagde ; AMER/ : Or de lofvede af Semaia falſteligen advarit / Ilgeſom 4 
Å Miuderfe. Horren: Oc Folcket giorde lige ſaa. | de efter ad flaa hannem ihiel/ hvticet hand dog 


o underhol · 14 De fra den tjid / ad ( Kongen m)ide actede / men blef ved et frit Mood v.10. Oe 
ding / ſom var hefalede mig ad være deres Landsfoged (4) blef ved ad fuldfærdige Muuren v. 15. us 


lagt dertil. ; anſeet Tobias hafde / iblant deOfverſte af Juda/ 
—— i Juda fand/ (fom var) fra det tivende Berrædere i Staden v.17. 


* Aar oe indtil det andet oc tredivte Ar⸗ 
dagligen. Cdet ſteede / der Sanceballat oc 
q den cene tarerxes Kongis Aar / (det er)tolf Aat / les Geſem den Uraber/ oc 


hatfve pat ad (da) aad jeg or mine Brodꝛre ide Lands⸗ de and | 
—X * sde andre vore Fiender / horde / ad jeg 
dne fogedens Brod o. 15. Oe de forige hafde bogt Muurene/ oc der var ingen 


: Landsfogeder / ſom hafde været for 

halfve part hul der paameere (enddog ad jeg haf⸗ 
ad borde mig / haf de lagt beſparing paa Foldet / ne ide endda hengt Bros] 

ans Vaabene. — Dec taget Brød oc Bjn fra dem / (0c)| 2 Fa fendte Saneballat oc Gefem til 
Lee, Der tilmed fyrretive SedelSølf p/0| mig/ad lade fige : Kom /oc lad os kom⸗ 
——— el» deres Svenne hafde faret med Vold me tilſammen i a Landsbyerne b paa 2 een af. 
teradføreos ofver Folcket: Wen jeg giorde ide ſaa / den Marck Ono c: Mendetændte ad b eller den 
fra andre Tis for Guds fryctis (Fyld: 16 Der tilmed! giore mig Ont d. 3 Or jøg ſendte Bud Plan Cophu⸗ 


Mid dender. færdede jeg: De fam paa denne Nuutis fine /rad lade: fags: Tenbafber en nen Re ; 
men ———— Arbeyde/ oC vi klobte ingen Agare: oc ſtoor — —— kand 8 * 
—* dre 9 dage ef»: alle tmine Ttenere motte ko mme did til" jcke forhe ned: Hvi frulde Gierningen gr ane: 
H % de, a ige ac⸗ vare oc af Jøderne ot de Ofverſte / hun⸗ foor ned til eder? 4 De de ſendte vel mig af dage, 
2* tendis ſaadan drede oc halftredieſindstive Mand / bi fire gange Bud til mig/ved den maade: 
—R * de vare komne til mig fra Hedningene / Oc jeg ſoarede dem igien i dene maade. Chk 
ry fomiegder) formere her: omfring ros / ofver mit; ss. Da fendte Saneballat ſaaledis — * 
"rig med noget Bord. 1g Os det ſom blef tilred til een den femte gang ſin Dreng til mig / oc et gis/elter ſom 
Kal tunde fortene Dag / var en Oxe / ſex udvalde Faat f/| gabet Bref i hans Haand/ s Der i vat det ſiumis / o 
der * * ar oc Fugle fom blefve ridde til mig / OC! faa ſtrefvet: Det er hørt iblant Hed: —— 
— * deligt oc mit» inden hver tiende Dag / af alle ſlags ningene/ oc Gaſmuke hafver det fagt Fre ener fis 
— detigen haf⸗ Vjn ofverflodige: Dog ofver dette u ad du oe Føderne tænde ad falde fra / gis, 
en ver iofvid / ad føgte jeg icke Landsfoge dens Kaaſtx / (De) derfor bygger du Muurene / oc h oc. 
pæle ville befønne/ << d ; Nie Cas I hvorfedis vi 
ren hvad got måbd Thi Traldommen var ſpaat paa dette du vilde være deres Konge i diſſe Sa-· TE 
rå bevifer die old. 197 Min Gud tænd paa mig! gerf: 7 Ocaddu end hafver beſtillit ie raadane 
Foick. til det beſte / efter alt: det ſom jeg haf⸗ Prophetet / ſom ſtulle udraabe dig i Je⸗ paa det Sons 
—8 ånf.13,21. ver giort ved dette Folchy. ruſaiem / oe ſige: (Hand er) Konge ——— 
—* VI. C apitel. — — — førnis der of⸗ 
* ——————— ——— —3 den 8 Men jeg ſendte ne 
| / oc de Hedenſte Befalingsmend / 
sås sie ØB ** * — færdig) fag; | fil hannem / ad. lade ſige: ender * —— haad 
* de dem / bedrageligen / efter; ved adſtillige Sen⸗ ſteet ſaaledis / ſom du ſiger / i. a — k bet var åre 
b debub/ gifvendis for/ addevilde tafemed dan | per optanckt det af dit Hierte. o Thi k 
løs nem/ ad locke hannem ud af Staden / paa derde de viide alle gigre os radde / prtænds 1 fagde ved J 
rå ; tunde faae fat paa hannem v.1. Hvile (2) der... De ſtulle gage deres ænder fra dem ſeif. 
J hand forſtandelugen afſlog / da ſttef Saneballar· "| em sij Biers 
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265 Neh. bliføer ved/ab færdige Muur. Nehem. oc beſtiller Templ. Tienere oc Portn.ec. VII 


Gierningen / oc det ſtal icke gaa for fig: lede om hans Fromhed for mig / oc 
m (gGud) Men nu befræftem mine Hænder, fotde mine Ord ud tilhannem: (Saa) 
4. gel song 10 Detr jeg nu kom i Semaia huus ſendte Tobia Brefve ad forfærde mig, 
Br han det Delata Søns / Mehetabeels Sons/ 
bandy med (oc hand hafde luckt fig inden) da ſag⸗ VIL Capitel. 
faadan hellg⸗ de hand: Lad os gaa ind tilhobe Guds | Nehemia beſtrifver (1) hvorlebdis hand fod 
hede ſein dis huus / midt i Templen / oc tillucke Tem⸗ henge Stadens Porte / beftiler Tempiens Ties 


tættere tunde — nere / ſaa vel ſom ocſaa Portnere i Portene / med 
bedrage Ne⸗ plens D pt / Thi de ſtulle orne ad ſlaa Vact ofver den gandſte Stad v. 1. Oc(2) a 
pemam. — dig thiel/ja de ſtulle lomme om Natten (238, —— —————— Alis så 


o fom hafver ad ſlaa dig ihiel. 11 Men jeg fagde: |retomne a t/bves Slect Regiſter band 
en god Sam fulde — Wand ſom jego/ fly? Oc |antegner * —— 
BENE Es hvilcken (er) ſom jeg / ſom (fulde gaai verſte gafve til Bygningen v. 70. 

jeg forretter) Templen / ad lefve p? Jeg vil ide gaa Ramdelis ſteede det der Muuren 
eraf — ve —* ESS vel / Oc ſee |?Y var dne, ad jeg —9* oc Porte⸗ 

p fom i Gud hafde ide udſendt hannem: men nea / oc der blefve beſtillede Portvocs 2 fotStaben, 
rest elets hand ſagde denneSpaadom om migq / tere / ot Sangere oc Leviter — 2 Oc filad tage 
ag itetlt mit fordiſaa ad Tobia ot Saneballat haf- |jeg befool Hanani / min Broder / oc sg] dg 
beftej menaf De leyet hannem, 13 Derfor var hand Hanania / Pauahens Fyrftc c ofver  Sjonpene 
minedienders leyet / ad jeg ſtulde fryctet / oe giort ſaa / Jetuſalem / (thi hand var ſom en tros 
* sete or — ab — ———— ne faſt — 5 — Gud fræm F 

igoc ræd/ oc lil et ont Rafn (om migl/) ad de kun⸗ mange.) 3 Oe jeg ſagde til dem: Je⸗ 

—* mig tit de hafve beſtemet mig. 14 Min Gud / ruſalems Porter ſtulle ide oplades før 

flame. r mod tænd paa Tobia oc Saneballat / efter end Solen blifverheedd / oc men de e bet bufver 
SK le diſſe deres Gierninget / o end paaden endnu ſtaae (derhos / ) da ſtulle de fil tius Dag. 
fpørge et one Prophetiſſe a Roadia / oc paa de andre lucke Portene / oc befæfte dem. Oc ad e Vortener⸗ 
* * mig, — mig —— der —— ———— Bor⸗· — 

t eller hans 15 Oc Muuren blef fardig paa den gere / hver paa fin Bact/ oc hver mod 

——— fig femte oc tivende (Dag) i Clulx (Maa⸗ fit Huus. 4 Thi Staden var vjd oc —— 
—28 3— Jury —— og Aben —* mbar mar mdr — 
falder. y. 16 Oc det | er alle uſene vareidegbygde. ' 

x Auguft.oc Fiender hafde hørt (det /) oc alle Hed⸗ ss Ocmin Gud gaf — —— Hier⸗ & vſver alt, 
— * be bes Lungene / ſom vare trint omkring os / te / ad jeg ſamlede h Raadsherrerne DC h alleſteds 
i MAA (det /) da falt Dem deres Mood de Øfverfte/ ot Foldet/ ad regne dem fra. 

ge. faarez: Thi de fiende/ad denne Gier⸗ til Slect: Oc jeg fant et Slecis Regi⸗med Soro⸗ 
z faadem ning var giort af vor Gud. 17 Ja paa ſter paa dem / fom vare førft ovfomne —— 
— ORE — * * af NER —— gå ben. ſtrefvet der ”" 

' ſom ſtrefve deres mange Brefve / fom i: 6 e ere Landſens Born / ſom 
—— ginge til Tobiam: Oc (der vare) deb droge op af udlændigheds ye mes" 
smed Joderne / ſom fra Tobia komme til dem c. 19 Thi|hvilde Rabuchodonoſor / Kongen af 
ad ofvervinde Der vare mange i Juda / ſom vare be⸗ Babylon / hafde bortføre/o« (fon) va⸗ 
syr RES, ſvorede med hannem / thi hand var Sa: re komne tilbage / til Jeruſalem oc til 
bØrefve. Manta Svoger / Arah ſons: oc hans Juda / hver til fin Stad. 7 De ſom 
c Yødirne, Søn Johanan hafde tagit Meſullams komme med Sorobabel / Jeſua / Nehe⸗ 

Berechix føns Daatter. 19 ÆDE de før | mig / Aſaria / Ragmia / Nahamani / 


Mar⸗ 





















































VIL beſtrifver faa/ efter Guds indftiudelfe Bog, Folckene / ſom vare komne af Fangſlet. 267 


Matdochai / Bilſan / Mifperet/ Bige⸗tive. 36 Jericho børn/ tre 
vat / Nehum Baena. (Dette er) Man⸗fem ot KS bod * ———— 
denes tall af Iſraels Folck. 8 Pareos Born / ſlu hundrede oc een de tive. 38 
Born to tufinde/ hundrede oe halffier⸗ Senaa børn/tve tufindenj hundrede oc 
deſindstive oe to. 9 Sephathia børn/| tredive. 39 Praſterne: Jedaia børn 
fre hundrede hatffierdefindstive oc to. | af Jeſua Huus/ nj hundrede halffier⸗ 
10 Arab born / ſex hundrede / to oc half; deſinds tive oe fre. 40 Immers børn/ 
tredieſinds five, 11 Pahath Moabs tuſinde halftrediefinds Noe De to. 41 
Born / iblant Jeſua oc Foabs Børn/| Pashurs børn/tufinde fo hundrede fin 
to tufinde oc ofte hundrede (00) atten. | oc fyrretive. 42 Harims born / tuſtn⸗ 
12 Elams born / tuſinde / to hundrede / de oc ſytten. 43 Leviterne: Jeſua børn 
fire oc halftredieſinds tive, 13 Sathu / af Kadmiel/ ibiant Hodua børn/ half⸗ 
born / otte hundrede fem oc fyrretive. fierdeſtnds tive oc fire. 44 Sangetne: 
14 Sacai Børn/ flu hundrede oc tre⸗ Aſaphs born / hundrede otte de fyrre» 
finds tive. 15 Benui børn/ fer hun⸗ tive. 45 Dørvocterne: Sallums 
drede / otte oc fyrretive. 16 Bebai born / born / Aters børn/ Talmons børn/ A⸗ 
fer hundrede otte oc tive. 17 Aſgads kubs børn/ Hatita born/ Sobai børn / 
børn/ to tuſinde tre hundrede to de ti⸗ hundrede otte oc tredive. 46 De Ne⸗ 
ve, 13 Adonifamsbørn/fer hundrede| thinim: Ziha born / Haſupha born / Ta⸗ 
fiu oc treſinds tive. 19 Bigevai born / baoths børn/ 47 Keros børn/ Gia 
fo tufinde fiu oc treſindstive. 20 Adins born / Padons born / 49 Libana børn/ 
børn/ fer hundrede fem oc halftredie⸗ Hagaba børn/Galmaibørn/ 49 Ha⸗ 
finds tive. 21 Aters børn/ af Hiffia/|nans Børn/ Giddels Børn/ Gahars 
otte oc halffemtefinds tive, 22 Haſums born / so Reaiabørn/ Rezins børn/ 
børn/tre hundrede otte oc tive. 23 Be⸗ Necoda born 51 Gaſams børn/Vs 
zai born / tre hundrede fire oc tive. 24|fa Børn/ 52 Paſſeah Børn; Beſai 
Hariphs børn/ hundrede oc tolf. 25! Born / Meunims byorn / Nephuſſims k k Bepbiffisr, 
Gibeons børn/ fem os halffemteſinds⸗ børn/ 53 Bakbuks børn/ Halupha 
tive, 26 Mandene af Bethlehem oc børn/ Harhuts børn/ 54 Basliths 
Rethopha / hundrede/ firefinds tive oc! børn/ Mehida børn/ Harſa børn/ ss 
otte. 27 Mændene af Anathoth/ hun⸗ Barkos børn/ Siſera børn; / Thamah 
drede otte ot tive. 28 Mændene af|børn/ 56 RNeziah Børn/ Hathipha 
BethAſmaveth / to oc fyrretive. a9 børn. 57 Salomons Svennes børn/ 
Mændene af Kiriath Jearim / Caphi⸗Sotai born / Sophereths born / Prida 
rage Beeroth / fſu hundrede treos fyr⸗ børn/ 583 Jaela born / Darkons børn/ 
retive. 30 Mændene af Rama oc Ga⸗ Giddels børn/ 59 Sephatia børn/ 
ba / ſex hundrede cen oc tive. 31 Mæn-| Hatils børn; Pochereths af Zebaim 
g bene af Michmas / hundrede oc fo oc ti- | born / Amons børn, 60 Alle de Ne⸗ 
te, 32 Mandene af Bethel oc Ai / hun⸗ thinim oc Salomons Svennes børn/ 
drede ire oc tive. 33 Mændene af den! tre hundrede halffemteſinds tive oc to, 
aAndendiebo/ halftredieſinds tive oc to.| 61 Oc diſſe droge ov / af ThelWelach / 
34 Den anden Elams børn/ tuſinde / Thel Harſa / Cherueb / Ardon oc Im⸗ 
io hundredede halftredieſinds tive oe mer / Men de kunde icke kundgisre de⸗ 
fire, 35 Harims born / tie hundrede och res Fadres Huus eler deres det ane . 
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263 Hoad hver af Afverft.gafve til bygn. Nehemia oc med høad andaet Loven blef laſt / ic. IX 
oe dne — — — 


Forſtande ⸗ 
ren / Neh. 8, 
9. oc io, il. 


mi Nehemioe 
tid. 

n Nehemia 
fetf/ Inf.s. 9. 
oc 10, 2, Esd. 
2,63. 

o Drach mer. 
p Miner. 


q be Iſraell⸗ 
ter ſom vare 
udtomne af 
det Babylo⸗ 
nifte Fængfel, 


de (vare) af Iſrael. 62 Delata børn; 
Tobia byorn / Recoda born / ſex hundre⸗ 
de to oc fyrretive. 63 Oc af Praſter⸗ 
ne / Habaia barn / Koz born / Barſillai 
børn/ ſom tog en Huſtru af Barſillai 
Gileaditers Dottre / oc blef kaldet ef⸗ 
ter deres Nafn. 64 Diſſe leete efter 
deres Fodſels Regiſter / oc det blef ide 
fundet / oe de blefve afviſte fra Praſte⸗ 

demmet. 65 Or Hat Thirſathal ſagde 

til dem / Ad de ſtulde icke æde af det Al⸗ 

lerhelligſte / foyr end en Preſt ſtood for 

Vrim oc Thumim. 66 Den gandſte 
Meenighed tilhobe (var) to or fyrre- 
five tuſinde / tre hundrede oc treſinds⸗ 
tive / 67 Foruden deres Svenne oc 
deres Tieniſtepiger / de vare ſiu tuſin⸗ 
de / tre hundtede / tredive oc flu/ oc (der 
vare) hos dem Sangere oc Sanget⸗ 
ſter / to hundrede oc fem oc fyrretive. 

6g Deres Heſte (vare) ſiu hundrede 
fer oc tredive: Deres Muler to hun⸗ 
drede fem oc fyrretive. 69 Kameeler 
fire hundrede fem oc tredive: Aſne / ſex 
tuſinde / fu hundrede oc tive. 

70 Oc nogle af de ofverſte Fædre 
gafve til Gierningenm : Hat Thirſa⸗ 
than gaf til Liggendefæet/tufinde Gyl⸗ 
dento/ halftredieſtnds tive Backene / 
fem hundrede oc tredive Praſtekiort⸗ 
fle. 71 Oc (andre) af de gofverſte Fa⸗ 
dre / gafve til Gierningens Liggende: 
fe / tive tuſinde Gyldene o / to tuſin⸗ 
de oc to hundrede Pund p Sølf. 72 
Orc det ſom de andre gafve af Fol⸗ 
det / var tive tuſinde Gyldene o / oc 
to tufinde Pund p Solf / oc ſtu oc 
treſinds tive PræfteKfortle. 73 Oc | 
Praſterne oc Leviterne / oc Dorvoc⸗ 
terne / oe Sangerne / oc (nogle) af 

Folcket/ oe de Rethinim oc 
ald Iſrael q boedet 
Deres Sta⸗ 

der. 


VIII. Capitel. 

Nehemia beſtrifver (1) med hvad Andaet Løs 
ven blef fortæft Folcket / af Esdra oc Leviterne / 
oc hvorledis Folcket anſtillede fig ſom horde 
den v.1, Men (2) hand / ſampt Esdra oc Le⸗ 
viterne / troſtede Folcket / oc formanede dem til 
ad være glade / for forgangne oc nærværende 
Velgierninger / ſom blefve bange / der de hørde 
Lovens Ord v.9. Hvor paa de(z) efter boven / 
hulte / med glæde; Lofſalernes Feſt oc hojtjd v. 13. 
58 nu den fivende Maoned kom / 

oe Iſtaels Børn (vare) i deres 
Stæder; 2 Da forſamlede det gandſte 
Folck ſig / lige ſom cen Mand a / paa 
den brede Gade ſom er for Vandpot⸗ 
ten; Oe de ſagde til Esdras den 
Striftlærde b/ ad hand ſtulde hente Seriſvere. 
Moſe fovbogc/fom HEtren hafde bu⸗ c fom var 
dit Iſtael. 3 Or Esdras Praſten baat ftrefven/ efter 
Lovdogen for Mcenigheden / baade 
Mænd or Ovinder / de alle ſom kunde mand 
forſtaae ad høre til/ paa den førffe dag paa beſtemte 
i den fvende Maaned / 4 Oc hand tider Rude 
læfte i den paa den brede Gade / ſom er — for Fols 
for Vandporten / fra fius (Morgen) , i 
indtil Middag/ for MandocOvinde/ 
oc dem ſom det finde forſtage: oc alt 
Folckets Ørne (vare vende) til Lovbo⸗ 
gend. 5 Oc Esdras den Striftlar⸗ ſaa de / uden 
de ſtood paa en hoy Stool e af Tra / forrræd/børs 
ſom de hafde giort til den beſtilling / de futteligen 
—* ſtood J aendret * 
oc Sema / oe Anaia / oc Bria/ oc Hil⸗ 
kia / oc Maeſeia / hos hang —* aen 
Haand: Oc hos hans venſtre / Peda⸗ 
ja / oe Miſael / oe Malchia / oet Haſum / 
oe Hasbadana / Sacharia (oc) Mes 
ſullam. 6 Oc Esdras [od Bogen vp 
* alt ste ——— Thi hand var 
ofver g alt Foldeth: Ocder hand op⸗ 
(od den / da ſtood ait Folder. 7 Oc % f990 bøvre 
Esdtas lofvede HErren den Foore'h paa det alle 
Gud: Oc alt Folder ſparede / Amen / tunde fee hane 
Amen i / med deres Hander oprackte / ot nem. 
budede ſig / oc tilbade for jus i fer BA, 5922 

n⸗ 


Esdr.3,1: 


a ſee Jud. 20,1 

















IIX. Nehem. troſter Folcket / o form. dem Bog. til glade / hvorpaa holdis føffalern. Feſt. joo 


vere je: til Jorden. 8 Oc Jeſua / oc get / oc henter Oltegrecne/oc Balſam⸗ 
Esde. 2 63, Bani / oc Serebia/ Jamin/ Alub / gteene / ot Mirtegreene / ot Palmegte⸗ 
ir end Den ——— —* rn —— af —* ——— gis⸗ t med blad 
hellige Faſte ſatia / Joſabad / Hanan / Plaia / oc Le⸗te Lofſalet / ſom ſtrefvet ſtaar. 17 Oc 
er af Gud iud ⸗ viterne / komme Folcket til ad mercke Folcket gid hen ud / ot hente / — 5* — 
ser paaktoven: Oc doldet Food paa ſin dem døffaler/hver paa fit Tagu/ oc i u fomvare 
forfine pen fed. 9 Oe de laſte Bogen / i Guds deres Gaarde / oe Gaatdenhos Guds bet Land flade 
| gferninger;) $09/flarligenoc forffandeligen/oc (de | Huus x / oc paa Den brede Gade hos FE Po, 
bat Num.1o,10o. andre) forftoode dem paa fæfningen. |Vandporten/ oc paa den brede Gade 35, 5, 
Deut. 16, * 10 Oc Rehemias (hand er den Hat⸗ hos Ephraims Port. ig Oe den gand⸗ 
roma" Æhitfatal) oc Esdras praſten / den (fe Meentghed af dem / ſom vare ſgien · 
Malo; bvorofte oe Skriftlærde / oc Leviterne ſom komme komne af Fængfelen/giorde Lofſaler / oc 
nange maa⸗ Foldet til ad mercke / ſagde til alt Fol⸗ boede i Lefſalerne. Thi Iſtaels Børn 
der de hafde det: Denne Dag er HEtren eders hafde icke ſaa giort y ſiden Jeſua Runs y med ſaadan 




































mm ———— Gud hellig / derfor værer ide bedrofve ⸗ Sons z tjd/ indtil paa denne Dag / oc ifver oc glæde 
tag aarfaget — De/Ot græder idem; Thi alt Folcket der bar megen ſtoot Glæde. 19 Oc — 
re fre Guds retfærs græd/ der de hørde Lovens Orda. 11tmand læffe i Guds Lovbog Dag fra 7184 canas 
* dige Vrede Fraumdelis ſagde hand tildem: Gaar dag / fra den forſte Dag a indtil den ſid⸗ ans Land. 
—* ig ren , bort æder det keede / oe dricker det føde/ fle Dag / Orc de hulde Hoptiden i fu 2 fee Sevic.23. 
—8* Ender oe gar Orc ſender dem oc en deel ſom intet haf· Dage Oe haa den ottende dag / Fot 37.56. Dent. 
n & 3I, IO.II.II.V. 
ren derlefe Bøn/ Ve tilredt 0/ Thi —* * er —A Skicken. b feeDeut,23, 
kinjs efter Loven) HErre hellig: Derfor bekymter eder 36, 
ode Deut k0. u. icke / Thi HErrens Glæde den er eders *—— 
* 14. Eſth.9. i9 gx IX. Capitel. 
Stytcke p. 12 Oc feviterne flillede 
Upoc.11,10, : Nehemia beſerifver (1) hvorledis Iſraels 
p den Aarfag alt Folcket / oc ſagde: Varer ſtille / thi 
Gud gifver denne Dag er hellig/ oc bekymrer eder ie gendes beree oc eres Fædre Cynder” 
cder til ad intet. 13 Oc altFoldet gid bort ad 66 æget Lovbogen v.1. Oc (2) giorde deres 
tendens srt ede oc ad dricke / oc ad fende Bees oa til —* * sa ag MÅ, her Guds 
—* < i 4 t oc Herlighed ve c. Men (3) b opregne 
kran bjgangne oc ud / oe ad gtøre et ESS SEE Sera eiglerolkjer kend fulde bevjft dene 
nærværende Thi de hafde forflaaet dem paa Ej nem / fra Abrahams tid indtil fammetid v.7. a ſtvende 
7 Velgiernin⸗ Ord / fom mand hafde kundgiort fot eeendendes (4) c ber paa deres Febres utact· Gen14. 
Lrin enn hen dem. nemmelighed / —— SA —* c til deres 
J eders Sam⸗ diabed derlige ræffelfe v. is. Oc bede yd⸗ ringheds oe 
— vitigheder/oc - 14 Oc om anden — — ———— * velfortiente Strafs afven⸗ —*8* 
— —— des de LN ———— År delfe/ forplicten des fig ad adlyde hannem v.32, Regn fotan⸗ 
rit Mood. e rælterne Og <€ ⸗ drendes dem 
paa hvis be brag * Skriftlarde / ad faa Forffand. GE paa den fierde oc tivende Dag i for HErren/ 
vare ftyldige aa Lovens Ordq. 15 Oc be funde denne a Maaned / komme Iſtraels ocangrendes 
— * —*8* i foven / (om HErten hafde| Børn tilſammen / med Faſte oe med —*— 
Exod.23,16 hudet ved Mofe r/ ad Iſraeis Børn|GadeborJordc paa dem / 2 05 4 udrændie 
lg Lev.23, 24. (ulde boe i Løffaler / paa Hoytjden iſraels Sad adſtilde ſig / fra alle frem · Dedninge/ 
bet ae — 13 lan vende Waaned. 16 Oc ad del mede Børnd/ oc de traadde fræm/ oc mar) * vane 
eee Deut.16,13 frufde det aabenbarligen fundgiøre oc giorde Bekiendelſe for deres Syndet ler 
re eksl —*9* udraabe I f alle deres Stader / oc i Je: — —— * Snfra 13,3» 
pA tieniſte. ſefter efterad De vart opſtan e Leviternes. 
ruſalem / De fige: Gaar Ud paa Biers" ef Ry "FYRE 
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270 Iſr. Folek/ i deres Bededage / betiende Nehem. deres oc der. Fadres fynder/oc opregne IX 














keller den før, ſted / da laſte de i HErrens deres Guds dem / ad de ginge midt iglennem Haf⸗ Exod.14,11 
— * Lovbog fire gangef om Dagen / oc de vet paa det tørre: oc du kaſte deres 


var Morgen befiende fire gange f/ oc tilbade for Forfslgere nedi Opbet / lige ſom Stee⸗ 
Offers tid: HEtren deres Gud. 4 Oc der ſtood ne i mærtige Vand. 12 Oc du lidde Exod.13, 21 
oc varede tre op paa Leviternes Trappeg/ Jeſua / dem om Dagen ved en Skyſtstte / oc oc14, 19. oc 
— 53 oc Bani / Kadmiel / Sebania / Buni / om Natten ved en Ildſtotte / ad liuſe 4933. Pſal. 
*2* AU Serebia / Bani / Chenani / oc de raab⸗ dem Veyen fom de ſtulde drage paa. 7977 59: 
gens Offers i h med floor Roſt til HErren deres * Oc du komſt ned se Sinai Exod.19,20 
tid; ſom vare, Gud, erg / oc talde med dem af Himme: oc 20,1. 
Bevefaa3. te — os Oedeleviter/Fefua/or Kadmi-|lenr/ oc du gafſt dem rictige Rat / De 1 Sufeen. 
re def el / Bani / Haſabenia / Gerebia/ Ho⸗ fande ſLove / gode Skick oc Bud. 14 f Sandheds, 
h en hver for dia / Sebania / Pethahia / ſagde / Staar Oc du kundgiorde dem din helligeſSab⸗ | 
fig tit finer op / lofver HErren eders Gud / fra æ-|barh / ocbød dem Bud/ oc Skicke oc 
EEN vig tid til avig tjd: oc mand lofve din Love / ved Moſe din Tienere t. 15 Lg t Tieneris 
BERT Se ale Belle ptt em Bard af EET 
en.t.Plal: ver ald Velſignelſe oc lof. nger/ ocudførde dem Vand a * 
—J gm * * du —— sen en Klippe/i * Torſt: Oc ſagde til —* —* 
x4,140C17,24. Himmelen (ja) alle Himlenes Himlei / dem / ad de ſtulde gaae ind ad indtage "Blanes 
<dpoc.14,74 oc ald deres Har k/ Jorden oc alt det! Landet til Arf/ * hvilcket du SR 
k fer Gen:2,1: ſom der er paa / Hafvet oc aft det fom| te din Haand u / ad gifve dem (det.)  utofvedevip 
—————— derter/ocdugiør alle diſſe ting lefben -· 16 Men de oc vore Fædre blefve ſeligen / Gen, 
fen du dafra del: De Himmelens Har tilbeder hofmodige oe haardnackede / oc de lyde 422* 
gifvit demn. digm. de icke dine Bud: 17 Ja de vilde ide 
Sen.ri,zu. 7 Du HEtre eſt den Gud ſom ud⸗ høre (dem / ) oc de tændte ide paa di⸗ 
32.00172,1, valde Abram / oc forde hannem ud fral ne underlige Ting / ſom du giorde med 


— 


FRTEPFPREPETRTAN ER" ta 


samen an ae ane DE 


—— Vr i Chaldaen / oe kaldede hang nafn| dem / men de blefve haardnackede / ot 14.4. 
—*—— Abraham / 8 Oc du fandſt hans Hier⸗ kaſte et Hofvet op / ad vende ſig tilba ⸗ſom gierne 


ore ft-trofaft.fordig/oc du giorde en Pact| ge igien til deres Traldom i deres fortater man⸗ 

s8.0c17,38, Med hannem / ad gifve hans Sad de Gienftridighed' Men du eſt Forladel⸗ 8e Synder. 

oc26,4 CTananiters/ Hethiters / Amoriters / ſens Gudx/Naadig oc Barmbiertig/ Exod.34,7« 

Exod.3,7. de Phereſtters / oc Jebufiters/oc Gir-| Langmodig / oc meget miftundelig/ oc —— 

— gaſtters Land / oc du hafver holdet dine forlodſt dem ide. 13 Enddog ad de Pfal.8 6,5. 

timer bigen DV/Thidueftretfardigo. 9 Ocdu! giorde figen ſiobt Kalf / de fagde: Det Exod.32, 1; 

hver efterfin ſaaſt vore Fadres Rlendighed i Rgy⸗ er din Gud/fom opførde dig af Xgh⸗ 

art / oe din pten: oc horde deres Raab hos det rø«| pten / oc giorde ſtoore Befpottelfer: 

2* dep Haf / 10 Oc du giorde g Tegn oc! 19 Dog forlodſt du dem icke i Ørden/ 

per ——— underlige Gierninger paa Pharao oc eftet Din foore Barmhiertighed: Den Exod.13, 22 

Exod. 7. PAA alle hans Svenne / oc paa alt Fol⸗ Sfyftøtte vigede ide fra dem om Da⸗ 9% 40, 38, 

øc3,0c9.0c det fhang Land / Thi du vidſte / ad de gen / ad lede dem paa Benen/ or eh hei⸗ 

10,00 2.0014, hafde handlet hofmodeligen mod dem: ler Ildſtotten om Natten / ad opliufe 

forten par o du giorde diget Rafn ſom paa dem: dem paa Veyen ſom de ſtulde drage 

ver gir de Me Dag. 11 Oedu adſtilde Hafvet for paa. 20 Oc du gafft dem din gode Num 11,17 

Fole / x flzafs ſtridige retferdeligen, p Tanges, q gafft / ſu- Aand / ad undervyfe dem: oc du vende ' É 

jer de Glen Øsde, | ide dit Manna frø deresWunde/0c du 20/.5, 12, 
| EAN 


se sæ uk — — 
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—F IX. Guds mangfolbdige bevjſte velgierning. Bog. beklendendes derhos der. utackneũel. te, 279 











Deut.2,7. gafſt dem Vandt deres Torſt. 21 Gaa bu af Simmelen/oc reddede dem efter 
968349629,5 fødde du dem i fyrretive Aar i Ørden/ | din ſtoore Barmhiertighed / mange tj⸗ 


—8 ad dem fattedis intet: Deres Klader der: 29 Oc du lodſt vidne for dem⸗ 

* blefve ide gamle / oc deres Fodder ad vende dem til din Lov: Men de vare 

frå hofnede icke. 22 Oc du gafſt demKon⸗ hofmodige / or lydde icke dine Bud/ ot 

FR geriger oc Folckene / oc deelede dem her ſyndede mod din Ræt / (hvilcket et bølde 
ML Nå. 21,2133. da der y / oc de eyede Sihons Land / oc Menntffe ſtal giørec/ oc lefve der å Sevie, 18, ø; 


Kongens fand i Hesbon? / oc Ogs vedd /) oc de vendte deres Skuldrer Sech ꝛs.u. 





fl Exod.22,17 Land / Kongens i Baſan. 23 Ocdu for⸗ borte / oc blefye haardnackedel/ oc lyd⸗ —— 
| ytitanterCTas meerede deres Børn/ lige ſom Stier⸗ de ide, 30 Dog du holt det ud mans RG 8 
naans fade ner paa Himmelen / Oc du forde dem ge Aar g ofver dem / oc lodfi vidne for 7 
fer —— til det £and/ ſom du hafde tilſagt deres dem med din Aand / ved dine Prophe⸗ſe⸗ Aden ale 
—2 "ed Sksae Fadre / ad de ſtulde drage der ind/ ad ter / Men de toge detide til Ørne/der: Borde ocEme 
"ng, faa ad die indtage det til Arf. 24 Oc Børnene! for gafſt du dem i Folckenes Hander i bede/ figefom 
byg Fold roligen droge did / oc indtoge landet / oc du ned Landene. 31 Men efter din ſtoore ene fom kte 
—* indtog dandet tryate Cananiterne / Landſens Ind⸗ Barmhiertighed giotde du dem ide Jager, 
mil, of. 1. byggere / for dem / oc gafſt dem i deres | plat til intet / eller forlodſt dem / THE f fee Cro.32,9 
* Moa⸗ Hander / oc deres Konger oc Folcket i du eſt en naadig oc barmhiertig Sud. — at længe 
re biterneaf Landet / ad de giorde med dem efter des 32 Nu vor Gud/ du ſtoore Gud/ —— 
fan nr vilde tjd bes res villie. 25 Ocdeindtoge faſte Ste⸗ mæctig or forfærdelig/ du ſom holder varede, 
bå ſadde / me blef der / oc et fat Land / oe eyede Huuſe ful⸗ Pacten oc Barmhiertigheden / act icke 


—* de / Vingaarde ocOliegaarde / ot Træ- 


er / af hvilcke mand æder ofverfledi⸗ 
| a ſom bere of⸗ gen a: Ocdeaade/ oc blefve mættede 
14,4 verflzdig feede/ oc lefvede i Vellyſt b ved din; fra Kongers af Aſſyriens td / indtil 
* ſtoore Gothed. 26 Men —A———— Dag: 33 Dog du eſt retfexdig Deæt 32,4: 
mes —— | i idi | kaſt | altdet ſom er kommet ofver os / Thi D 
* dem. lydige oc gienſtridige mod dig / oc kaſte ialt det ſo et an.9, 14⸗ 
mø y Reg.18,4. din fov bag dem / oe ihielfloge dine du giorde rat / men vi giorde ugudell⸗ 
* oc 19, 4. Propheter / ſom baare Vidnisbyrd for gen. 34 Oc vore Konget / vore Fyr⸗ 
2 Far. 24,20 dem /. åd vende dem om til dig / oc de ſter / vore Praſter / oc vore Fadre⸗ 
giorde ſtoote beſpottelſer. 27 Derfor |hafve ide giort efter din Lov / oc ide 
mig, I; Ind,2514, gafſt du dem i deres Fienders Handet / heller actet dine Bud oc dine Vidnes⸗ 
de de tvingede dem: Men der de raab⸗ byrd / ſom du lodſt vidne for dem. 35 
fe tildig ideres Bedrofvelſts tyd / hor⸗ Thi de tiente dig ide i deres Kongeri⸗ 
be du dem af Dimmelen / oc ved din ge/ oci dit megle gode/ ſom du gafſt 
ftoore Barmhiertighed gafſt du dem dem / oe idet vyde oc feede Land / ſom 
13,43 Å res Anficti: ocdevende i deres Dyne/ 
| Frelſere / hvilcke frelffe dem af deres du gafſt for deres An - ofvergafft 
Fienders Haand, 28 Men der de kom⸗ dem ide fra deres onde jdratte. 36 4 8 inde 
me til Rolighed/vende deom/ad giøret See / vi ere Tienere i Dag: ja det tage cc befids 
ont for dit Anſtet: Saa forlodſt du Land ſom du gafſt vore Fadre / ad æde de, 
dem i deres Fienders Haand / ad de re⸗ Fruct der af / oc det gode der af / See / 
—v gnerede ofver dem. Raar de da om⸗ der ere vt Tienere udi, 37 Oc Ind⸗ 


rdel kommen der af k blef formeeret for k af landet, 
vendte ſig / oe raabte til dig / da hø —* J— flan 


ved KongSo de af allehonde Gods / udhugne Bron⸗ | ringe / ald den Meye / ſom hafvet ramt 


oc vore Fædre/ de dit gandſte Fola/ os er of 


oc vore Praſter / oc vore Propheter / ERiendighed/ 
| verkommen. 
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272 Der. nafne / ſom befeg.ben ny pace / Nehemia hvilfe det andet Fold ocſaa loſv. ad holde / X 


] fremmede Kongerne! / hvilcke du ſatte ofver os / 25 Rehum / Haſabna / Maeſeia / 26 Oc 
Konget / oe for vore Synders ſtyld / oc de regne⸗ Ahia / Hanan / Anan / 27 Malluch / 
rer see Fede ofver vort lif de vore Diur/efter| Harim /Baena 

onde oc ulyte Deres villie / oc vi (ere)iftoor Nød. 39| 28 Ordet andet Folck / Praſterne / 
fomoser of) Ocialt dettemgiørevientronPast/| Leviterne / Dorvocterne / Sangerne / de 
vertom̃et: el⸗ pg ſtrifve den: oc til beſegling o (ere Rethinim / oc hver ſom var adſtilt fra 
* 3 ofvervarendes p) vore Forſtet / vore Foldet i andet til Guds lov / deres 
det trolig; oe Kevitet / vore Ptaſter. Huſt uer / deres Sønner oc deres Dot⸗ 
—* østit n faſt. o forſickring. p paaalles vore vegne, * —* jr hat — * Yp De 
alvorlig oms safe" uldte fig til deres Brødre/ de Ppet⸗ 
22 X. Capitel. ſted af —9 oc komme i Forbandelſen Anſeenuig⸗ 


afvende din ſte / Storſte / 

—* — be⸗Nehemia (1) opregner deres Nafne / ſom fo * Sav mk . ———— * ſom beſeglede 

—8D . bhafde beſtrefvet oc. beſeglet den ny Pact / ſom | g Pacten. 
velſignelſe var giore imediem Gud oc Folder v.1, Qc(2)| FE: oc ad de ſtulde holde oc giore alle ec tir ad for⸗ 


fortæller / hvotledis det andet Fold holt fig tt! HErrens vor Guds Bud / ot hans Rat plicte fig. 
de Ofverſte / oc med de andre forbunde dem til! pg hang Skick. 30 Oc ad vi ſtulde fHedningene 
Vacten ad holde / af hvilcken nogle Artickle ide fve Foidene i Landet oore Døts Exod.34,16 
ſerdelished opregnes v,28.. 8 É 
, |treg/ ev heller tage deres Døttre til » ri, 6cce, 
E de ſom vare ofver Beſeglin⸗ vore Sonner. 31 Oc naar Folcket t 2494 20,10 
a Bidnesbyrs RLgen a / (vare) Nehemia Hath Tir⸗ Landet førde Vare / oc allehonde Spij⸗ oc 34, 21. 
det ſom beſe· ſathab / Hachalia føn/ oc Zedelia / 2! feh/ad ſelge paa Sabbaths Dagen / ad Lev.23,2. 


—2 Beraia/Afaria/Jeremia/ 3 Pashut / viftuldeide tage det af dem om Sab⸗ Deut.5, 11. 


paa Veeng· Amaria / Malchia / 4 Hattus / Se⸗ bathen/ oc paa (andre) hellige Dage. 13- 17. 

hedens vegne, bania/ Malluch s Harim / Mere⸗ Oc-ad vi. vilde efterlade det fvende Exod.23, 15 
b Zander — moth/Obadia/ 6 Daniel / Ginthun / Aar / oc allehonde befværing/ 32. OC Levit.25, 2. 
Barud/ 7 Meſullam / Abia / Meia⸗ legge Bud paa os / ad vi fruldeAarli- Deut.15, 1. 
min / 8 Maasia / Bilgai / Semaia / gen gifve en tredie Deel af eniSedel/ h Korn/ fom 
eNehemia diſſe (vare) Praſternec. 9 De bevi⸗ til vor Guds. Huuſts (Tieniſte /) 33 mig * 
idemedberes terne (vare) Jeſua Aſania ſon / Binui: TilStuebrød/ ne daglig Madoffer/ —* 


Herren. 


Nore iblant Henadads Born / Kadmiel. 10 oc til daglige Brændoffer/ paa Sab⸗ en hatfDater, 
fom der møs OM deres Brødre/ Sebania / Hodia / bathen / Ny Maaneder / til hellige Num. 28. 
nis/ af Lev⸗ Klita / Plaia / Hanan / 11 Micha / Re⸗ Dage/ ve til de hellige Tingk/ pg. 9c29. 
Stamme, hob / Haſabia / 12 Sachur / Serebia / tilGyndoffer/ ad giore Forligelfe of⸗ "ben —* 
&ebania/ 13 Hodia / Bant / Beninu. ver Iſtael / oc ald vor Guds Huuſts Tad offer for 
14 De Pfverfte af foldet (vare) Pa⸗ Gierning. 34 Oc vi lode kaſte £aad: Føler, 
reos / Pahath / Moab / Elam / Sathu / der om Vedens Offerl/Præfterne/$e- 1 blant. 
15 Banj / Buni / Asgad / Bebai/ 16 viterne / oc Folcket / ad mand ſtulde føs 
Adonia / Biguai / Adin / 17 Ater / Hiſ⸗ re det til vor Guds Huus / efter Vore Sieet se 
lia / Aſur / 138 Hodia / Haſum / Bezai / Fadres Huus m/ paa beſtemte Tjder/ Huusgefinde, 
19 Pariph/ Anathoth/ Rebai/ 20 Aarlige Aat / til ad brænde paa HEt⸗ n af Oveg⸗ 
Magypias / Meſullam / Heſit / z Me⸗ rens vor Guds Altere / ſom der ſtaar Wede / Byg / 
ſeſabeel / Zadok / Jaddua / 22 Platia / ſtrefvet i loven. 35 Oc ad fræmføre * 
Hanan / ÄAnaia / 23 Hoſea / Hanania / vor landes fotſte Ørøden/ oc alle 7, 7,12 


Haſub / 24 Halohes / Pilha / Sobek / Træerne forſte Fruct / Aarlige ar 2 tide: 
fi 







































UX 
— 


XI, af hvilcken nøgle Artickle opregn. ſamt Bog. deres nafne oc tall / ſom boede tilYeruf.2c. 273 


— — — — 
— —— —ñ—— — — — 


Exod.13,2. Faq / fom der ſtaar ſtrefvet i Loven / nim / oc Salomons Svennes Born.) 
Num.3,13, Oc vote Forſtefodde af vore Ørne oc 4 J Jeruſalem boede (nogle) af Juda 
oc 8, 17. vore Faar / ad vi fulde føre altdette til. Børn / oc af Ben Jamin⸗ Børn: Af 
P SER vor Guds Huus / til Praſterne / ſom [Juda Børn/ Athaia Vſia Son / Sas 
len oc vurde tiene ivor Guds Huus. 370 dari | 

ning/af før: . 37 Oc ad vi charia Sons / Amaria Sons / Sepha⸗ 
ſtefoddeSen⸗ ſtulde føre det forſte af vor Deyn/ oe —* Sons / Mahelaleel Sons / af Pa⸗ 
ner/ oc ureent vore føftelfer/ ot allehonde Traers rez Børn. 5 Oc Maeſeia Baruchs 
Fruet / Binmoſt oc Olie/ til Praſter⸗ Son / Chalhofe Sons / Hafata ſons/ 
Ren. 15,10. VER Kamerne hos vor Guds Huus. Adaia føns / Joiarib ſons / Sacharia 
Oc Tiende af vort £and/til Levilerne / Sons / Sildn Søns 6 Ale Parez 
Deut.18,4. DE levitetne ſelf ſtulde tage Tiende / i Born / ſom boede i Jeruſalem / (vare) 
Num.13,24 alle vore Aggergiernings Stader. 38 |fire hundrede ofte oc treſindstive due⸗ 
25 . Or ad en Praſt / Aarons Søn / ſtulde iige Mend. 7 Oc diſſe (vare) Ben⸗ 
oc være hos Leviterne / naar Leviterne Jamins Børn: Sallu Meſullams 
toge Tiende : oc Leviterne ſtulde opf⸗⸗ Son / Joed Sons / Pedaia ſons / Kos 
Num,18,26; ke Tiende af Tienden / til: vor. Guds laia ſons / Maeſeia ſons / Ithiel ſons / 
Huus / til Kammerne / til Liggendefeis Jeſaia ſons. 8 Ocefter. hannem / Ga⸗ 
Huus. 39 Thi ad Iſraels Børn ochbai / Sallai: nj hundrede otte oe tive, 
Levi Born / ſtulle oc opfore Kornets / 9 Oc Jod Sichri Son / var deres 
Vinmoſtens oc Oliens Loftelſe til Forſtandere: Oc Juda Genua Son / 
Kammerne / fordi ad der er Hellig⸗ var den anden ofver Staden. 10 Af 
doms Redſtab / or Præfterne ſom tie⸗ Preſterne: Jedaia Idiaribs Søn / 
ne / oc Dorvocterne oe Sangerne / ad Jachin. Im Saraia Hilkia Son / Me⸗ 
vi ſtulle iche forlade vor Guds Huus. ſullam ſons / Zadok ſons / Meraioth 
ør —* Ahitub ſons / (ſom var) —* 
XL. Capitel. ei Guds Huus. 12 Oc deres Brøs 
dre / ſom giorde Gierningen i Huuſet g/ 

opregner deres Nafne oc tall / 
——— der ren) var bygt vare otte hundrede to pc tive: OA 
paa ny v.1, De forteeller (2) hvorledis de an⸗ data Jerohams ſons / Pelalia ſons / 
dre boede der omtring / i Juda oc Ben Jamins Amzi ſons / Sacharia føns/ Pashur 
Landobyer v. 25. ſons / Malchia ſens. 13 Oc hans Bto⸗ 
C Folckenes Øfverfte a boede idre / de Ofverſte iblant Fadtene / vare 
* Sup.7 DERE Oc det andet Fold |to hundrede to oc fyrretive Oc A⸗ 
tå fod kaſte Laad der om / ad De ſtulde lade |maffat Afareels føn/ Abſai ſons / Me⸗ 
fræmfomme een af Tj/ ad boe Jeru⸗ſillemoth ſons / Immer ſons. 14 Oc 
— ſalem / i den hellige Stad / De de bej deres Brødre / duelige Mænd / vare 
ederaf. Seciec i Staderne. 2. Oc Foldet hundrede otte oc tive: Oc Sabdiel 
d berømmede deiſtanede a alle te Mand / ſom vare Gedolims føn var ofver dem. 15 Oc 
ocyndfede fr winige til ad boe Jeruſalem. 3 Oc af Leviterne: Semai⸗ Haſubs Son / 
——— diffe (ere) de Ofverſte af landet e/fom Aſrikam Sons / Haſabia ſons / Bunni 
p — bocde i Jerufalem ; (Wen t Juda ſens. 16 Oc Sabthat oc Jo ſabad / af 


Indoa. Sieder boede hver pan fis Gods / i de⸗ Leyiternes sd I / "gg ofver * 
n 2 
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er 7 — — 77 — — 


til HErrens Huus / 36 Ocde Forſte⸗ res Stader / (fom var/) Ffrael £/ —— 
fødde p af vore Sonner / oc af vort Praſierne oc Lebilerne/ — —— be fj Stam̃er. 


g HErrens 
Huus / Tem⸗ 


plen. 





274 Prꝛeſt.oc Lev. ſom vare med Sorob. Nehem. komne af det Babyl. fængfel/spregnes; XII 
h det fom var udvortis Handel h udt Guds Huus. (boede) i Michmas / oc Aia / oc Beth⸗ 








orne 17 Oc Mathania Micha føn/ Sabdi El / oc deres Landsbyer: 32 Anathoth / 
penat br ſons / Aſaphs føns/ en Ofvet ſte ad be Rob / Anania / Dazot / Rama / Gi 


nifte/ oc ad vynde / giorde Tadfigelfe i Bonnen / 
annamme de De Bakbukia var den anden i af hang 
Bendinge/ Brodre; oc Abda / Sammua ſon / Ga⸗ 
Fr igen gl føns/Jeduthun føns. 18 Alle lebi⸗ 
gaf. ternet den hellige Stad (vare) fo hun⸗ 
i eller Vica⸗ drede fire oc fireſindstive. 19 Oc Dør: 
rius. vocterne Afub / Talmon oc deres 
Brodre / ſom toge vare paa Portene / 
(vare) hundrede to oc halffierdeſinds⸗ 
tive. 20 Men de andre Iſraels Præ- 
ſter (oc) Leviterne (vare) i alle Juda 
Stæder/hver i ſin Arfvedeel. 21 Oc de 
k Sup.3,26. Nethinim boede i Ophel k: oc Ziha ot 
Giſpa vare ofver de Rethinim. 22 
Men den Hfverſte ofver Leviterne i 
Jeruſalem / var Vſt / Bant føn/ Haſa⸗ 
bia ſons / Mathania ſons / Micha ſons: 
Af Aſaphs Born (vare) Sangere tvert 


thaim / 34 Hadid / Zeboim / Neballat / ———— 
35 lod / ot Ono / i Handverdsmændsr Snerre. 
Dal. 36 Af Leviterne (boede nogle) I Tden pPiatz 
Juda Decle / (ocht Ben Jamin. ſom Leviter⸗ 





* efter Guds 
me vene as faling/ var 
XII. Capitel. unden 


Nehemia (1) opregner Præfterne oc Leviter⸗ de 2. Stam̃er. 
ne / ſom vare tomne med Sorobabel / af det Bas 
byloniſte Fængfel v. Oc (2) hvorledis de 
ypperſte Præeſter vare tomne / den ene efter den 
anden/ fra Jeſua til Jaddua v. io. Oc (3) op⸗ 
regner de øfverfte Leviters nafne / ſom vare i 
Jeſua oc Esdræ tid v.24, Hvotpaa band (4) 
beſtrifver / hvorledis Jeruſalems Muure blefve 
indviede v.27. Oc (5) hvorledis der blefve fatte 
Mænd / ofver Proſternes oc Leviternes Ind⸗ 
tom v. 44. 


C diſſe ere Praſterne oe Leviter⸗ 
ne a / fomopdroge med Soroba⸗ 2 de Fornems 


ofver fra Guds Huuſis Gierning. 23 belb Sealthiels Søn oc Fefuac., Se⸗ 25 prægterne 


Thi der var Kongens Befaling ofver 


raia / Jeremia / Eſra / 2 Amaria / Mal⸗ oc £eviterne, 


I efter hafde dem: oeSangerne handlede troligen! / luch / Hattus / 3 Scchania / Rehum / b fee Esd.2,2 
en vis Rente. hver Dags beſtilling (ſteede) paa fin] Meremoth / 4 Vodo / Sinthoi / Abia / Hhgepperſte 


m Kongens 


GoRuflarus. DAG: 24 Oc Pethahia Meſeſabeels 5 Meiamin / Maadia / Bilga / 6 Se⸗ 


n Ordyalt det Søn af Serah Børn/ Juda Sons / 


maia / oc Joiarib / Jedaia / 7 Sallu / 


ſom ſtulde gif · var hos Kongens Haand m i aid Se / Amok / Hiikia / Jedaia. Diſſe vare Of⸗ 


vis Kongen ſtilling n til Folcket. 
——— 25 JLandsbyerne paa deres Mard 
ad forrere boede (nogle) af ImdaBørnt Kiriath⸗ 
med Kongen / Arbao oc dens Landsbyer / oc i Dibon 
ſaa vel lem, De dens Landsbyer / oct Jekapzeel oe 
fle go Dens landsbyer: 26 Oti Jeſua oci 
gens indtom. Molada / oe i Bethpalet / 27 Ori Ja: 
ſee Joſac, ſarſual / oct Berfeba/ oc deres Lands: 
13.21. 0018, byer: 2g Det Ziklag / oc i Wechona / 
22.061952) ne nens Landsbyer: 29 Oct Enrim⸗ 

mon / oei Zarea/oci Jarmuth / zo Sa: 

no ah / Adullam / oc deres Landsbyer / 

Laches / ordens Mart/ Aſeka/ ot dens 
p boede. Landsbyer: Oc de leyrede fig p fra 
g Gehinnom, Berſeba / indtil Hinnoms q Dal, 31 


verſte iblant Præfterne/or deres Bro⸗ 

dre / i Jeſuatjd. 8 Men feviterne va⸗ 

re / Jeſua / Benui / Kadniel / Serebia/ 

Juda / Mathania: hand oc hans Bro⸗ 

dre (vare) ofver Tackſtgelſer d. 9 Oc d Sangene / 
Bafbufia oc Vnni deres Brodre / va⸗ —* i 
re tvert; ofver for Varetacten. — 
ro Oc Jeſua aulede Jojakim: oe 7, 
JIdjakim aulede Eliaſib / or Eliaſtb au⸗ 
lede Jojada / 117 Oc Jojada auledt 
Jonathan: oc Jonathan aulede Jad⸗ 
dua. 12 Oci Jojakims e tijd vare e den vpper⸗ 
Praeſter / Fadrenes Øfverfterf: For ſte Preſtis ef» 
Seraia (var) Meraia/ for Jeremia / fer Jeſua. 


Hanania / 13 For Eſra / Meſullam: dkr 






























—— — FYR 2 ER OD 





— Wen BenJamins Børn af Gaba / for Amaria / Johanan: 14 Bor * Preſterne. 
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Ma XII. faa vel ſom de ofverſte Leviters nafne / etc. Bog, oc Jeruſ. Muures indvielſe beſtriſvis. 275 


—r — — —— 


⸗Medichu. luchug Jonathan: for Sebania / Jo⸗ ne oc Leviserne defv⸗ reenſede pr fiden p reenfede 
feph: 15 For Harim/Adna forMe- reenſede de Foldet / de Portene. og dem fetf/ 











* raioth / Hellai: 16 For Iddo / Sa⸗ Muurene. 31 Da lod jeg Juda Fyre 201919; 
* chatia: fot Ginthon / Weſullam: 17 fler opſtige paa — ot —J * 

* For Abia / Sichri: for Miniamin / fot dede to ſioore Tackſigelſis Chor/ oc 

2 Moadia / Piltai: ig For Buga / Omgange / (een) paa den hoyre ſide of⸗ 

— Gammua : for Semaia / Jonathan: ven paa Muren / til Mogporten. 32 

Ey ry For Jaiatib / Mathnai: for Jedaia / OcHo ſaia / oc halfdeelen af Juda Fyr⸗ 

—* Bil: 20 For Sallai / Kallai: for A- fter/ ginge efterdem: 33 Oc Afaria/ 

Buae, mof/Cber, 21 For Hilkia / Haſabia: Efra/ ve Meſullam / 34 Juda / De 


for Jedaia / Nethaneel. 22 (For) Le⸗ Ben Jamin / or Semaia or Jeremia. 

viterne i Eliaſibs tjd / vate / Jojada / z5 Oc (nogle) af Præfternes Born / 

h Darjavus/ pe Johanan / oc Jaddua / ſom vare med Bafuner/ (fom var) Sadjarta/ 

— ſtrefne Fadrenes Øfverfte; be Pra⸗ Yonathans ſon / Semaia ſons / Mas 

der Ragnus ſterne indtil Darij h den Perſers Kon⸗ thania ſons / Michaia ſens / Sachur 

ofvervant. gerige. 23 Levi Born / Fadrenes Of⸗ ſons / Aſaph ſens. 36 Oc hans Brøs 

1 Par.9,10 verſtet / blefve beſtrefne i Krnicken i: dre / Semaia / oc Aſareel / Milalai/ 

i daglige os indtil Johanan Eliaſib fønstid. Gilalai / Maai / Neihaneel oc Juda⸗ 

Handelsbos 24 Oc Leviternes Hfverſte vare / Sanani/ med Davids Guds Mands 
Haſabia / Serebia / oc Jeſua Kadmiels Strengeleegq: Oc Eſta den Skrift⸗ q fom David 








ne ſon / ocderes Brødre tvert ofver for! lærde (gid) for dem. 37 Oc mod fane pan * 

—* kindgang) dem / ad lofve oc ad tacke / ſom David Brondpotten / oc imod dennem / opſti Pa ne. 

later forſamung / Guds Mand hafde budet / den ene Va⸗ gede de paa Trappene paa Davids 

— eller Stat” retact mod den anden. 25 Mathania / Stad paa Muuren hen optil Davids 

— ammer” Bakbukia / Obadia / Meſullam / Huus / oc indtil Vandporten / mod Ø- 

⸗ Frees Talmon/(oc) Akub / voctede flittig paa ſten. 38 Oc det andet Tadfigelfis 
med Bøn oc Portene/ ved Dortærſtelene k i Por⸗ Chorgidtvertofverfrar/ocjegefter 1 paadin ans 
Tackſigeiſe / tene. 26 Diffe vare i Jojakim Jeſua dem / De halfdeelen af Folcket paa den fide af 
Offemger/oc føngtjd/ Jogadat ſons / oc i Nehemia Muren hen op/til Onenes Taarn / o Sinde Paa 
pre Landsfogedis tjd/ oc i Esdra Praſtis indtil den brede Muur: 39 Or fra of⸗ paa begge fi 
Tegn før den Skriftlardis. ven af Ephraims Port / oc ofven af der tomme til 
HErren. 27 Oc til Muurenes indvielfe I i den gamle Port / or ofven af Fiſtepor⸗ Templen. 

| m hvor ben Jeruſalem / opſogte de feviterneaf al-'ten/ oc Hananeels Taarn / poi Mea 

* de vare /eftæ Tederes Stader m/ ad mand ſtulde fe⸗ Taarn / indtil Faareporten: Oc de 

2. ene re dem til Jeruſalem: ad holde Indvi⸗ blefve ſtandendis i Fangſelens Port. 

løgn, Sup.9,10. elſen / med Glæde/ oe med Tadfigelfe/| 40 Or faa ſtoode de to Tadfigelfis: 
dragne. ot med Sang / Cimbler / Pfaltere oe! Chor i Guds Huus: oc jeg/ oe half⸗ 
n Stader. Harper. 238 Or Sangernes Born for⸗ deelen afde Ofverſte med mig. 41 Oc 
—J— les ſamledes oc/af den flette Egn omkring Præfterre/ fom vare / Eliakim / Mae⸗ 
var øde;oc Jerxuſalem / oc af Retophati Landsby. ſeia / Min Jamin / Michaia / Elioe⸗ 

per paa dt de  er/ 29: Øv af Gilgal Huus n/ oc af nai / Sacharia / Hanania / med Baſu⸗ 

1 Eundevære Aggrene i Gibea oe Aſmaveth: Thi nerne: 42 Oc Maeſeia / oc Semaia / 


i —— Soargerne hafde bygt dem £andsbyero! 0 Eleaſar / oc BØ / oe Johanan / ot 
— 2 

| 

J 


nigiogv, omtring Jeruſalem. 30 Oc Praſter⸗ ¶ Malchia / o Elam os Eſer: Ot —* 












— 
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276 Lobbogen laſis offentlig for Folcket / c. Nehem. oc Templens Kam̃er misbrugis / ic. XIII 


gerne flunge heyt / ve Jeſrahia var fundet ſtrefvit udi / ad en Ammonit oc Deur.23, 36 

Forſtandere. 43 Ot de offrede paa den Moabit ſtulde ide komme i Guds 4. 5. 

Dag ſtoore Offer/ oc vare glade: Thi] Meenighed b avindelig: 2 Fordi / ad bIfaels Fols ; 

Gud hafde glæde dem med en ffoor| de komme ide imod Iſraels Børn med — oc 

Glade / oc end Qvinderne oc Børnene | Brød oe med Vande / men tingede Bi 3473, 2,2, 5] pl) 
ladde bem : faa ad Jeruſalems Glade leam mod hannem d/ad forbande han- 724, 9. 

ref hørt langt borte. nem/ enddog vor Gud vende den For⸗ Spife. £ 


44 Oc paa den Dag blefve der bandelſe om til Velſtgnelſen. 3 DØcdet d Sfraer. 
Mænd (fidede ofver Liggendefæets| fFeede/ der de hørde Loven / da ſtilde de 
Kammere / for føftelfer / for forſte allehonde blandinge fra Iſrael. e af Ammo⸗ 
— Fruct / ot for Tienden / ad ſamle i denn 4 Oc Eliaſib Praſten / ſom vat til⸗ —— 
foven/ fomde af Aggrene / om Staderne / de Deele forn tilſet ofver vor Guds Huuſis rd rd 
I nu paa ny  fomere fudi Loven / till Praſterne ocke⸗ Kammer/ hand hørde Tobiænærtil F. £ var befoos 
J hafde forbun⸗ vitetne: Thi Juda hafde Glade ofver 5 Oc hand hafde giort hannem g et grit med hans 
| det dem til Prꝛaſterne oc ofver feviterne/fom ſtoo⸗ ſtoort Kammerh/ hvor udi de hafde nem. 
—— der: 45 Oc detoge vare paa deres tilforn lagt / Madoffer / Røgelfe/ ot fred af 
* varepaa Guds Varetact u / oc paa reenſelſens Redſtab / oc Tiende af Kornet / Bjn- i ane 
deres Embede Baretæct / oc Sangerne oc Dørvor=| moffen or Olfen/ efter Leviternes / oc Kammere / 
1 Parts. terne (ſtoode) efter Davids (oc) hans Sangernes / oc Dørvocternes befa⸗ fom hand ude 
u paa det Sons Galomons Gæt: 456 Thit|lingi/ oc der til med Praſternes Lof⸗ brød ud er. 
——— Davids oc i Aſaphs tid/fra fordum af / telfek. 6 Men der alt dette ſteede / hep hen 
vittis, (vare ſtickede) Ofverſte for Sangerne / var jeg icke i Jeruſalem: Thiidetan> k Tiende af 
oe Lofſangene oc Tadfigelferne til det oc tredivte Artarerres Kongis Leviternes 
Gud. 47 Men gandſte Iſrael gaf Aar] af Babylon / kom jeg til Kon⸗ Zente. 
Sangernes oc Dørvocternes Deel i|gen/ oc efter nogle Dage bare ude / be⸗ lene, 
z Dage. Sotobabels tjdx oc Rehemia tidx/| gærede jeg m (igten) forlof af Kongen / Kongen⸗ 
y Tiende, hver dag fin Deel / oc de helliggiordey| 7 Oc jeg kom til Jeruſalem / oc jeg ſamtyake / haf⸗ 
z Ziendeaf til Leviterne / oc Leviterne helliggior⸗ forſtood om def Onde/ ſom Eliaſtb deværie cit 


— == 
— * — 


— kar — RE Tr 


Zende / Suy · de fil Aarons Born. gtorde for Tobia / ad hand hafde giort Irufalem. 
⸗ m en, 
* ——— hannem et Kammer Gaatden / hos "TS 
XIII, Capitel. Guds Huus, 8 Ocdet fortrød mig I 
Nehemia (1) beſtrifver / hoorledis Lovbogen | Meget: DE jeg kaſte ale Redſtabet af | 
blef offentligen leſt for Folcket / hvorpaa de ſtil⸗ Tobia Huus hen ud for Kammeret. | 
de fra dem alle blandings Fold v.1. Oc (2)! 9 Orbød/ad de ſtulde reenſe Kammer⸗ 
—* dy Com myrer me rn Å —* ne / oc jeg indforde igien did hen / Guds | 
lens Kammer / ve ali 9 v 
—* hand var forreyſt til Kongen / hvilcket HBuuſis Redſtab / Madoffer oc Ro⸗ | 
hand igen afftaffede/der hand tom tilbageigen| gele. n det de / efter 
v.4. Hvorpaa hand (3) holder Folcket ti /ad) 10 Or jeg forſtood / ad Leviternes Loven / ſtulde 
gifve beviterne deres Deel / hvor ofver hand ſat⸗ deeln blef dem icke gifven: Saa ad £er (| —* 
te Tilfunsmænd v.10, Oc (4) afſtaffede o uds tie⸗ 
bbathens misbrug v.1s. Gellen viterne oc Sangerne / ſom giorde Gier⸗ mige, 
der Nehe⸗ igien ald Sabbathens m g vr. ———⏑—— 
dis (5) de Hedenſte Qvinder fra Iſraeliterne ger are bortvigede / hve it p haaꝛdeligen 


mias anden 23, Øe (6) beftidede Præfters oc £evicers | Agger, 11 Da ſtraffede jeg p de Ofver⸗ afradeStæs 


— — * Baretæct v. 30. ſte / oe ſagde: Hvi forlade vi Guds ———— 


Artaxerxe. Aa den daga blef laſt i Moſe Bog] Huus? Dog forſamlede jeg dem q / DE gg i 
Dios Folckenes Ørne/ oc der blef fti- oc adfpridde, 
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= WI. Neh holder Folckett/ ad giføe der. Bog. deres deel/oc afftafferSabbmisbrug/sc. 27 
r tiladtage ſtickede dem i deres ſtedr. 12 Da førde dem/06 fagde tildbem:J wiblifbejom 
fg —— ald Juda Tiende af Kornet / oc Vin⸗ —————— 
* fe; fom tics moſt oc Olie til Liggendefæet ſ. 13 Ocda ſtal jeg legge Haand paa eder. Fra d Templens 
—* forn. jeg ſatte ofver det Liggendefæ / Sele⸗ den tid komme de ideom Sabbathen. Porte/ ad der 
4 Seattam⸗ mia Praſten / oc Zadok den Skriftlæar⸗ |22 Oc jeg ſagde til Leviterne / ad de ſtui SEM reen 
4 saa de / oc Pedaja af Leviterne: ot ved de- de være reene / oc komme advare paa ——— 
Ja t til deres Tie: TES Haand · Hanan Sachurs føn/Ma- Portene d/ad helligeGabbathens dag, 2 Par.23, 19. 
nifte oc Heelp. thania ſons / thide vare holdne ad va⸗ Min Gud/ tænd Paa mig oc idet/ og E føge tilecte 
Fns re trofaſte / oc dem blef befalet / ad uds |fpar mig efter din foore mitundbed. —* 
ene deele til deres Brødre, 14 MinGud| 23 Jegfaa oc fam̃e tjd/ ad Jøderne —2 
re tænd paa mig det udi / oc udflet icke indtoge e Huſtruer / ASdoditiffe/Amo- fremmede 
—* min Barmhiertighed/ ſom jeg hafver nitiſte / Moabitiſte. 24 Oc deres Børn Fold/ oc dee 
* giort mod min Guds Huus / oc paa talede halfdeelen Asdodiſte/ oe kunde "792 det ſom 
u beftilendes/ hans Baretæct u, ide taleJødiffe: men efter hvert Fol- af Gssene, 
aden hver / de 2 af Es dra/ c. 9. 
i dit Huus; . Ide famme Dage ſaa jeg i Ju⸗ dis Talef, 25 De jeg Kraffede dem oc 10. oc deres e» 
HT. ſeulde / efrer fie da Dem ſom traadde x Perſer om Sab⸗ bandede dem g/ oc ſiog nogle Mænd af sen øfte/ 
* Kald oc Em⸗ bathen / oc indforde Neger / oc ladde dem / oe drog Haar af dem h/octog en 2** —* 
må J— va" paa Aſne / baade Vin / Druer / ve Fi⸗ Eed af dem ved Gud: J ſtulle ide gifve sd sg 
*8* Timme, SEN / De allehonde Byrde/ oc baare til eders Dottre deres Sønner/ eller tage res Moden 
dl x Bjnoc Oue Jerufalem/paa Sabbathens dag: De] deres Døttre til edersSonner / ellet til 
* Efvede — jfgvidnedey (imod dem) ſamme dag / eder. 26 Hafvet icke Salomon / Iſta⸗ I Reg. 11.4. 
1 SErren/ad da de ſolde Spjſe. 16 Der udiz boede els Konge / ſondit der udi? enddog der 1 Re2.3,13. 
— dere lg Oc nogle Tyrer / ſom forde Fiſt oc alle⸗ var icke en Konge ſom hand / iblant de 2 Par.1, 12. 
mi 2 Yerufatem. honde Bare / ſom de paa Sabbathen mange Hedninge / oc hand var fin Gud 8 fom de der 
— ſoldte Juda rdr — 17 kier / oe Gud fætte hañem til Konge of⸗ are *** 
ing Da ſtraffede jeg de ØFberfte i Juda / ver aldIſrael / dog forme deudlændiffe ne 
rad jø oc ſagde til dem: Hvad er dette Onde Quinder hannem til ad ſynde. 27 Haf⸗ sc ForBimæen 
GE fom 1 gøre: ad j vanhellige Gabba-|ve jide det hort / ad j giere alt dette de hafde giore 
øn thens Dag? 1g Giorde ey eders Fa⸗ ſtodre Onde / ad forgribe cder paa vor Med Bud/ oc 
my dre ſaa / oc vor Gud førde ald denne u⸗ Gud / i det j tage udlandiſte Ovinder i? sake rl 
a Straf oc lydeaofverogocofver denne Gtad?|23 Oceen af Iojada Børn k/Cliafibs nimer, 
Plage. Or jgiøreVredenb endnu ſtorre ofver den øfverffe Praſtis ſon / hafde giort h beftæmede 
— Iſrael / ad vanhellige Sabbathen? 19|Frendffab med Saneballat den Hoto⸗ —— 
rede .· De det ſteede / der Portene i Jeruſa⸗ niter: Derfor jagede jeg hannem fra 
com Aftenen lem blefve ofverfføggede c for Sab⸗ mig. 29 Tænd paa dem / min Gud: meere (tal tile 
der Seien bathen / da bødjeg/ oc Portene blefve | fordi de hafve beſmittet Praſtedem̃et / ladis / end 
J gig ned, luckte / oc jeg befool / ad de ſtulde icke ja Præfedømmene oc Leviternes part. —— 
em oplade dem / indtil efter Sabbathen: 30 Saa reenſede jeg dem af alle ud- WPanaffes 
" (Oc) jeg beffillede nogle af minellændiffel: oe jeg ſtickede Præfterne oc Vaddys Bros 
sås tu⸗ Svenne hos Portene / ad der ſtulde Leviterne Varetaet / hver til ſin Gier⸗ der 
ingen Byrde komme ind paa Sabba= ning / 31 Oc til ad offre Veden ibefti« ; vinder oc 
lige thens dag. 20 Da blefve Kræmmerne| cede tider / oc førfte Fructer. Tænd É 
—J— oc Kisbmandene med allehonde Vare / paa mig / min Gud / til gode. 
wil om Natten / uden for Jeruſalem / en Ende paa Nehemi og: ; 
gang eller fo, 21 Da vidnede jeg for (157 Eſther 
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208 Ahaſveri ſtoore Gleſtebud / ſaa vel Eſther ſom Vaſthi Hofmob oe forftindelfe/re. I. Cap. 


morſteen / oc Pariſteen / oe Fiolblaa 
a ſtiult, Eſther ag Bog. Steen. 7 Or mand gaf dem ad dricke 
ange kd ot altjd —52 — * 
Kar / oc Kongelig Vin ofverflødig 
I. Capitel. nock / ſom Kongen formotte g. 8 DC g efter Kon⸗ 
Her beftrifvis (1) hvoriedis Kong Abaſve mand drad efter Loven / der nodde icke geus Haand ⸗ 
rus giorde fine Fyrſter oc Svenne et ſtoort ans Kon Waci. 
ſeenligt Gieſtebud / i uso. Dage v. 1, Saa ver| NOGEN (den anden/) thi faa hafde Kon⸗ 
fom ocfan (2) alt Folder fom var i Gu«| gen befalit alle fine Forflanderehifit h Hofmeftere 
fan v. . Hvilcket (3) Vaſthi ocſaa gior ⸗ HZuus / ad mand ſtulde gøre efter ſom 
De med Quinderne v.9. Men (4) der Kom hver vel behagede. 
gen befooi / ad Bafthi ſtulde tomme ind for han⸗ Or Bafthi/D f i 
nem oc Foldet / vilde hun Det ide giere v.10.| 9 Vaſthi / Dronningen / g orde i 
Syverfor hun (5) efter Memudans raad/er bief/ OC et Gaſtebud for Ovinderne i / £ ide Mænds 


ven forſtut / andre Quinder til afftvelfe/addeide| Det Kongelige Quus / ſom var Kong Qvinder/ ſom 


ſtulde fætte dem op imod deres Mænd v. 13. Ufveri. —* bred sg, 


Oc (6) blef derpaa giort en £ov/ad hver and 10 Paa den fivende K Dag / der fer for 
ſtulde være Ofverherre i fir Huus v.22, Kongens Dletevde sløret 34 — — 
Xerres / Da⸗ Cdet ſteede i Aſveri 2 Tjdb / fagde hand til Meumam / Biſtha⸗ — 
VE pg (hand er den Aſverus / ſom re-| Harbona/Bigtha/Abagtha/ Gethar vinge titbobe 
— gnerede fra India oc indtil oc Charcas / de fu Kammerſvenne / tu Girfebud. 
ſom tiente for Kong Aſverus / 11 Ad de k fom var den 
tive Lande.) 2 J de Dage ſom Kong ſtulde hente Dronning Vaſthi ind for Me & det 
Aſverus fad pad ſit Kongerigis Stool / Kongen/med fin Kongeriges Krone / arr 
ſom var i Suſan / Hofvedſtaden: 3 F| ad lade Foldet or Fyrſterne m fee hen⸗ m fomde vas 
Det tredie hans Kongerigis Aar / gior⸗ dis deylighed / Thi hun var deylig. 12. re forſamiede 
de hand alle fine Fyrſter / ot ſſne Sven⸗ Men Dronning Vaſthi veyrede fig ad I Suſan. 
ne / et Gæftebud: de mæctige af Per⸗ komme / efter Kongens Ord/ ſom ſtee⸗ 
e hes Vhrath ſen oc Meden / Landsfogederne e oc de ved hans Kammerſvenne: Da blef 
Fyrſterne iLandene (ffoode) for han⸗ Kongen ſaare vred / oc hans haſtighed 
nem: 4 Der hand lod dem ſee ſit brande ihannem. n Tider / Sp 
Kongerigis herlige Rigdom oc Æe/ 13 Oc Kongen ſagde til de Bjfe/ —2** 
ſin Majeſtetis Pract / mange Dage / ſom forſtoode fig paa Leiligheden n / —— 
(fom vare) hundrede oe ſireſindstive (Thi faa fulde Kongens Sager ſtee Kongerne i 
Dage. for alle Forſtandige paa fov oc Rat o / Perſen / intet 
Oe der de Dage vare ude / gior⸗ 14 Os de naſte hos hannem p vare / Aſoge fom 
De Kongen alle Folck / ſom vare I Su⸗ Charſena / Sethar / Admatha / Thar⸗ —2** 
fan Hofvedſtaden / baade ſtoore ocſis / Meres / Marſena / Memuchan / de verfies scFyts 
ſmaa / et Gieſtebud / i ſſn Dage / i Vrte⸗ ſtu Fyrſter af Perſen oc Meden / ſom ſternes raab 
gaarden hos Kongens Huus. 6 Der ſaae Kongens Anſlet / ſom ſadde gfverſt oẽ Sidſtab. 
hengde hvide / grone oc fiolblaat (Ta⸗ i Kongeriget) 15 Hvad ſtal mand / ef —— 
ad af Boſſe. peter /) tilſammen bundne / med dyre»! fer Loven q / giøre med Dronning Va⸗ hos Kongen, 
e ſom de laane hare d linnede ot Skatlagens Snorer ſthi / fordi / ad hun hafde icke giori efter 9 de Perſer⸗ 
——— det jSoelf⸗Ringe// oe paa Malmerſtot⸗ Kongens r Ord / ved Kammerſvenne⸗ oᷣc Meders 
—* ter: Banckene e vare af Guld oc Solf / ne. 16 Or Memuchan ſagde for Kon⸗ Éov., 


É Citat, pyoa Gulfuet Porphyrite £/ ps Mars gen os Forfterne: Dronning Def: —— 
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Xo II. Ahaſver. fader forſamle mange deylige Søg. Jomfr iblant hvilcke var ocſaa Eſther / 279 


mm —ñ —— 

















bo sne ide alleeniſte giort ilde imod — giorde et ſtoort —— ve —* IS» 
me er⸗ ongenſ en imod ter pen (4) der to af Kongens Kammer Tiene⸗ 
ningen / i det de ike " Fold —————— re vilde taget Kongen af Dage / ba gaf Mar⸗ 


hun hafver docheus Eſther det tiltiende/ / ſom ſagde Kon⸗ 
åt * lyd hans —* —* I Fu —*— me gen det / ſaa be derfor blefve —— 
—R efaling. nings Gierning ſtal udkomme til alle 
Ng tmed ont Ex⸗ Ovinder / — de foracte deres (AG diſſe Gierninget / ber Kong 
—E einpel. Mænd for deres Øyne/ naar de ſige: Afveri Brede a var ſtillet tændte 2 mos Dron⸗ 
) Kong Afverus bød Dronning Vaſihi | hand paa Vaſthib / oc hvad hun hafde ring Vaſthi. 


* b fortryden 
ad komme for fig/ oc hun kom icke. 1g giort / oc hvad der var beſluttet ofber bil ad — 


Oc paa denne Dag ſtulle Fyrſtinderne hende. 2 Da ſagde Kongens Sven⸗n 


"Menig i Perſen oc Meden ocſaa (ligefan) fi-1ne/ ſom tiente hannem: Mand oplede gen hade fore 
vre fg ge til alle Kongens Fyrſter / naar de Kongen unge deylige Jomfruer, 3 Oc ſtut hende, 
trit meg hafve hørt dene Dronnings gierning: Kongen udſendte Befalingsmand i als 

Hagen oe faa ſtal der komme Foractelfe oc] le fit Kongerigis Lande / ad de tilhobe 

—* Brede nock. 19 Behager det Kongen/| førde allehonde unge deylige Jomftu⸗ 

—* fan lade mand et Kongeligt Bud ud-| er/ til Suſan Hofvedſtaden⸗ iFruer e Jomfruer 
Paint: au offenttigen gaaufta hannem / oc fErifve blant de Stuen / under Hege / Kongens Kam⸗ 

—X udraabe. Perſers oc Meders £ov / faa det icke merſoends Haand d/fom tog vare paa d opfium / fot⸗ 
1 Beier, xtafdisti, Pfvertrades x / Ad Bafthiftalidemee-| Ovindfoldenee/ oe fid dem de Ting —— beva⸗ 
*. bage igien, rekomme for Kong Aſverus / Oc Kon⸗ de ſtulde reenſe ſig medb. 4 Oc hvil ·Rmfwuern⸗ 
—* gen gifve hendis Raſte / ſom er bedre den Pige ſom Kongen behagede / hun v,14. 

Tr | y Kongelig end hun / hendis Kongerige y. 20 Raar ſtulde —* —*— i SEN fed. £ v,12, 

2 ek værdighed, Kongens Befaling/fom hand ſtal gig⸗ Dette behage e Kongen vel / oc hand 

—X ve i hang gandſte Rige / (Thi det er giorde fan. 

tg, foort) falhgris: Da ſtulle alleQvin-| 5 Der var en Yødiff Mand i Su⸗ 


der holde deres Mænd i ære / baade fan/ Hofvedſtaden / hvis Nafn var 
Raad / An⸗ ſtoore oc ſmaa. 21 Oc dette z beha|Mardodæus / Jaits Gøn/ Simei 


(lag. gede Kongen oc Fytſterne vel / oc Kon⸗ | ſons / Kis ſons / en Jemini Wandg 7 Benjamue 

Bet gen giorde efter Memuchans Ord. 6 Hvilcken var bortført af Jeruſa⸗ 
*⸗ 22 Orc hand udſendte Brefpve til al⸗ lein / med den fangne hoob ſom blef 
X le Kongens Lande / i hvert Land efter bortfort / med Jechonia Juda Konge/ 
fk ſin Skrift / oc til hvert Fold efter ſit hvilcken Nabudodonofor/Kongen af 
4 Tungemaal: Ad hver Mand ſtal vare Babylon / lod bortføre. 7 Oc hand ops 
re Oføverherre £ fit Huus: oc tale efter foſtrede Adaſſa / (huner h Eſthet / hans kh bref tarbiey 
* fit Foldis Tungemaal. | Hader Broders Daatteri ) Thi hun —— 
gs ——* —* ta — —— * 
—* mere spre” i hun var en deylig oc Erwin, 
* be —— FR hendis Fader oc hendis Moder døde / * 
e 
van — paa Vafihi / lod forfamie mange da tog — ————— 
—J unge deylige Jomfruer / af hvilde hand vilde Daatter. cdet ft Kon 
—* ydvæle cen til Dronning hendis ſted v.1, gens Ord oc hans Lov blef hort / oc der 
derfor Iblant hvilcke (2) var ocſaa Eſther / hvilcken mange k Piger blefve førde tilbobe til k 458; 
der Kongen befalet / oc blef udſtafferet oc føre til Suſan Hofvedftaden/til Hege haand / 

— ——⏑⏑—— Eſiher fagen lilKongens huus 
* Sverefter G) hand giorde hende fl Dronning, bſef OS ſther fag —* 8 fil 





J 
— 
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280 hyileken befalt hannem vel / oc giorde Eſther hende til Dronningi Vaſthi ſted /c. II. 


til Hege Haand / fom var Qvindernes Oc Eſther fant Naadez for alle dem 2 var beha⸗ " 
Voctere. 9 Oc Pigen behagede han⸗ ſom hende ſaae. 16 Saaledis blef E⸗ gelig. n 


nem vel / oc hun fant Barmhiertighed | fiber tagen a til Kong Aſverus / i hans kend oc 


for hannem ;, Derfor ſtyndede hand Kongelige Huus / i den tiende Maaned / Januar. 


med de Ting hun ſtulde reenſe fig med/ | det er Tebeth Maaned b/ i hans Kon⸗ c Jomfruer/ M 
aledet ek Øe med hendis Deell ad gifve hende/| gerigis fivende Aar. 17 Oc Kongen ——— i 
23 oc ſiu fføne Piger / ad gifve hende m af hafde Eſther kier fram for alle Quin⸗ 3" ongert J 
råt. Kongens Muus: oc hand omſtifte hen⸗ der c/ ot hun fid Raade oc Barmhier⸗ gers, e Bryts i 
m tif Kam⸗ de med hendis Piger / til den beſte (ſted) tighed for hannem / fram for alle Jom⸗ iupsKoft. —3 
mer Jomfruer i Fruerſtuen. 10 Eſther hafde ide! fruer / oc hand ſatte den Kongeliged f fom Kon» få 
aabenbarit. fundgiort + fie Fold oc fin Slect: Thi Krone paa hendis Hofvet/ oc giorde 3, | 
Wardodhæus hafde befalit hende / ad hende tilDronning i Bafthiffed. 18 g fortindrede 1 

—— hun ſtulde ide gifve det tilfienden, m/s Kongen giorde alle fine Fyrſter oc fine under— vil 
liv varet DE Mardodaus gid dagligen for fine Tienere et ſtoort Gaſtebude/ (det ſaters Byr⸗ mø 
foor foract. Gaarden hos Jomfru Kammeret / ad var) Eſthers Gæffebud £: Oc hand ———— — — 
hand kunde forfare om det gid Eſther [od Landene hvile g/orudgafh Konge⸗ —— J 

vel / oc hvad hende ſtulde ſtee. 12 Der lige Gafver. 19 Der Jomfruerne fterne / oc Fots il 

nu hver Piges Orden kom an/ ad hun forfamledes anden gang k/ da fad det. i efter N 

ſtulde gaa ind til Kong Aſperus / efter Mardochaus i Kongens Porti. 20 —— J 

ad tolf Maaneder vare ude med hen⸗ Eſther hafde ide endnu gifvit hendis 3vienogte ,| 

de / efter Ovindernes Lov / (Thideres| Slect / oc ey heller hendis Fold tilkien⸗ Medhuſtruer i 

— bepry⸗ Reenſelſes o Dage ſtulde faa fuldkom⸗ de / lige ſom Mardochaus hafde befa⸗ for Kongen. 
+ ml ma mesp: (fom var) fer Maaneder med! lit hende m: Thi Eſther giorde efter —V 
længe, Olie af Myrre / os fer Maaneder med Mardochai Ord / ligefomdentid hun paa de / 
. dyrebare urter / oc (andre) Ovinder:| blef opfød hos hannem. hun ide ders | 
q med ſaadan nes Reenſelſer.) 13 Dermedgfomda| 2r FJ de Dage/fomMardodjæns for Muide blif⸗ ' 
prydelſe. Pigen til Kongen: Alt hvad hun ſag⸗ fad i Kongens Port / blefve to Kon⸗ ve foract. i 
—— der / blef hende gifvet / ad hun der med| gens Kamer ſpenne / Bigthan oc The: base! x 4 
den prydelfe, gick fra JomfruKammeret til Kon⸗ res / af dem ſom varede naſt paa Dor⸗ Kongen, 


Sofbetam⸗ gens Huusſſ. 14 Hun gick der ind om renn / vrede o / oc ſogte efter ad legge p ihieiſſaa. 
mer. Aftenen / oc om Morgenen gick hun ud Haand paap Kong Afverus. 22 Og I fen Galie. 


ri hvilende igien i den anden Fruerſtue t / ti Saaſ⸗ det blef Mardochad kundgiort/ og If dE Pers 
er —— gas Haandu Kongens Kam̃erſvends / hand gaf Dronning Eſthet det tillien⸗ ed 


vet hos Kon⸗ (om var Medhuſtruernes Voctere :| de: oc Eſther ſagde Kongen deti Mar: 1 i Kongens 
gen. Hun motte icke komme meere til Kon⸗ dochai nafn. 23 Oe der blef randſa⸗ neꝛvereiſe: 
—— gen / uden Kongen hafde lyſt til hende / git efter ſaadant / oc det blef befundet SEE i den 


oc hun blef kaldit ved nafn. Oc de blefve baade hengde paa et — 


x forfatendis — 15 Le der Eſther/ Abihails Mar⸗ Træg: Oc det blef ſtrefvet i Kroni⸗ Perſſte Ves 


—— 78 dochæi Fader Broders * * denr for Kongenf. * blefve 

y [od fignøve den kom an / (ſom hand hafde tagit fig ———— — 

oc var vel til⸗ til Daatter /) ad hun ſtulde komme til III. Capitel. —— 

* ord Kongen / da begærede hun intetx/ uden] Der beftrifvis (1) hvorledis Aman bief af ad hand ftul⸗ 

anna nl, hvad for Hege / Kongens Kammer-| onaen opbovet ofver ale Furfterne/ hvilden de fæfe iden, ' 
dgaf bens 7 É alle motte tilbede; men Mardocheus vilde der 

de, ſvend / Qvindernes Voctere fagdey: Hide giere . Svorfor and (2) begærede af 


ens 


= ak ae mk em 
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III. Mardochaus vil icke tilbede Aman/ Bog. hvorfor alle Joderne ſtulde ihielſtaaes ꝛc. 281 


Kongen / ad hand more øde alle Søer i £ans | de giøre oe ide efter Kongens f00q/7 a efterfom 














k a en Amale⸗ det/oc lofvede Kongen derfør 10000. Talenter ; i ; 
—X tit / Nũ.24. 7. Sølf v.5. Swlidet (3) Kongen bevilgede/ oc derfor ſtaar ide Kongen til ad lide / ad —— 
8 b veldig. lod ſtrifve Brefve oc Befaling til alle Fyrſterne lade dem ſaa blifver — Behager det hannem / hvil⸗ 
—X | c fomvare af oc Fogederne der om v.10, | Kongen vel / ſaa ſtrifvis / ad mand om⸗ cer band ſaa 
* Kongens bf⸗ Er dette var ſteet / giorde Kong] kommer dem f: faa vil jeg veye tj tu⸗ hoyt angaf / li⸗ 
ket | ——— Afverus / Aman HamMedatha finde CentenertSølf/ i deres Haand geſom aue J⸗⸗ 
* ——— —* Agagither a / —* b/ * op⸗ fom giøre Gierningen u / ad mand fy⸗ ne 
ise A eyede hannem / os fætte hans Stool rer det ind udi Kongens Skatkam⸗ sens Loveaf 
fæ e Crod 17 14. Bfver alle Fyrſter / fom vare hos han⸗ merx. Perfen. 
* —— nem. 2 Ocalle Kongens On SR, tyr * 10 Da tog Kongen ſin —* af BEGGES 
—* vare i Kongens Port c/ boyede Knæ! fin Haand y / oc gaf Aman HamMe- 
X fid b [AE n < — d 
—* ufri høi ot tilbade d for Aman / thi Kongen datha føn den Agagithjer / Jødernes ——— 
tr dy wilde bufve hafde faa budit om hannem : Men dFiende / den. 11 Or Kongen ſagde til des. fane Jøs 
kk . beftandigt fin Mardochaus beyede ide Knæ/ oc ey Aman: Det Sølf 7 fral være dig gif; des par in 
sv — heller tilbade. 3 Da ſagde Kongens vet: Folcket a oc / ad gigre der med ſom —— 
— 3 > sund Svenne / fom vare i Kongens Port/| dig got ſtunis. 12 Dablefve Kongens. , Srencemes 
J h fer de four, til Mardocheum: Hvorfor ofvertræa⸗Skrifvere kaldede / i den førffe Maa⸗ ſternes / ſom 
—* de hannem / der du Kongens Bud? 4Oc det ffee-| ned b/paaden trettende Dagiden/ oc ftulle anname E 
Lite — —— de / der de ſagde det dagligen til han⸗ der blef ſtrefvet efter alt * —* A⸗ ikke 
hEcreg: ofvertr nem / ochandvildetdelydedemadf /| man befalede c/ til Kongens Fyrſter / serri vitfors 
—— — da gafve de Aman det tiltiende / ad de oc til Landsfogederne / fom vare her OC ære/paadet 
mag motte tilbede kunde fee om Mardodæi Ord blefve Sy ofver anne oc til —* Folclis —— 
| noget Crea⸗ beſtandige g/thi hand hafde fagtdemh| Fyrſter / efter hvert Lands Skrift / oc 
rn Cur me SE ad hand var en Jode i. efterhvetFolds Tungemaal: i Kong — 
dre SS 5Der Aman ſaa / ad Mardodæus|Afveri nafn blef der ſtrefvet / de beſeglet car er tegn / ad 
dvd 33.0c10,1220 bønvede ide Knæ/ eller tilbad for han⸗ med Kongens Ring. 13. Brefvene —— 
sd 9c 17,3. Matt. nem / da blef Aman fuld af haſtighed. blefve ſendte ved Lobete / til alle Kone 73. 
ræ 4-10, £ul.4 5 6 Dog hand lod haant om/ ad legge gens Lande / ad mand ffuldeødelegge/ ftrifve famme 
— k abflaa ham Haand pan Mardochaum k alleene / hielſlaa / oe omfomme/alle Jøderne/ eefve. 2 (om 
far. ——— (Thi de hafde gifvit hannem Mardo⸗ baade unge oc gamle / Børn oc Ovin- dy —— 
Falk. tionoc and hær Fold I tilfiende) men Aman ſtood der / paa cen Dag / (ſom vat) paa den 
fo ſtab hand vat efter ad ødelegge alle Jøderne / ſom tolfte Maanedis trettende Dag/det er 50. Cen 
= mer: vare i gandſte Kong Afveri Rige / Adar Maaned/ oc ad mand fulde røf- —* —8— 
£ 48 Ni n. 
— — abfaa (nemlig) Mardochei Fold. 7 Iden ve deres Gods. 14 (Denne var) en — 


ig. iften/ Ad cen Befaling 

dvide / naar forſte Maaned / (det er Riſan m Maa Cop; af Skrift Arm see 
det var be ned / ) i det tolfte Kong Aſoeri Aat / lod fulde gifvis d i hvert Land / offentlig ned nen 
gvem/ad tage Iman kaſte Pur (det er laaddet) for; for alle Fold / ad de ſtulde være beride auide tipier, 
Ygderne af fra dag til dag / or fra Maaned] de e til den ſamme FDag. 15 Lberne flaa Jøderne, 
dage. fig n/ ra Dag ; Ø ; ; d K ens be: d af Fyrtſter⸗ 
o FZebr,oc til den tolfte Maaned / bet er Adar o ginge hafteligen u /efter Kongers be⸗ ——— 
Mart. Maaned. 8 Thi Aman hafde ſagt p til faling g / ve den Befaling blefgifveni fogederne. 

p førend hand Kong Aſverus: Her er et Fold ud⸗ Suſan / Hofvedftadenh: Oc Kongen + 28 ofverfate 
—— ſpridt / oc deelt iblant Folckene i alle di sn 12. Maaneds 13. Daa. g ad ihielſlaa de ihlelſlaa oc 


celt i berofve Jo⸗ 
i det, ne Kongerigers Lande; ocderes dov et Jederne / etc, h blef førft anflagen paa Suſan * 


vu) Sior, 
anderledis / end alle Folder (Lov: ) Stor OD iij oc 
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282 Mard .bedroſvis oføerKongens bref / Eſther oc begær.ad Eſther ſtulde bede for Jod IV. 


ĩBorgere / oc Aman ſe adde ab dride/ dog Suſan hand fid hannem en Copi af den ſtref⸗ 
fynderitg 3% Stad i blef ſelſom k. ne Befaling / ſom var gifven q i Su: aq anflagen. 


derne for öd. 
ede der udi. IV. Capitel. 
k tviflraadig/ i i 
Her beftrifvis (1) hvorledis Mardoh&us/ | d ind til Kongen: i 
underlig, talle Joder / idet gandſte Kongerige, blif⸗ ofver hender/ ad gaa in gen; r fom den der 
ver bet bedrøfved øfocr Kongens beating v.1… OC DEDE hannem Oc ad beføge dannem hade opfade 
Hr (2) ber Effher lod fprrge/hvad hannem ftads for hendis Fold. € fer legen 
de / ſticlede hand til hende en udſtrift af Brefvct / 9 Or Hathach kom / oc gaf Eſther puſbon 
med begiering / ad hun vilde bede Kongen for Mardochal Ord tilfiende/ 10 Dafag? 
a af den an⸗ hendis Fold v,4. Hvor udi hun (3) i begyndel⸗ be Cffhjer til 6 fb ent | 
ſlagne befa⸗ fen vegrer fig; men omſider bevilger det. v. 9. | £ i ert Hathach / oc gaf hann 
ling. b beſiut Cen (Er Mardochæus forffooda alt det befaling til Mardochaumt; ir Alle + hvad hand 
no gel ſom ſteet var b/da ſonderref Mar⸗ Kongens Ticnere/ oc Foldet i Kon- —2— 
J— st dochaus fine Klæder / o forde ſig i en gens dande / vide / Ad hver Mand ellet ſen. 
gren, Se cor ANE dr erfarne Eee Gar fm Ide DUT fat] FESD 
etiæde, der fStadene/Dctaadtemed et ſtoort ot meere 
fer ſadbeſtrad bittert Sfrig: 2 Oc hand fomf for da er der en Lov ofver hannem / ad DELSE 
møn Kongens Port : Thi mand motteide mand ftal flaa (hannemthiel/) (uden SE TERE 
> Gufan. — gaaindadKongens Pot/mdensad faa er/ ad Kongen reder Guldfpiret ongen⸗ 
f idenGade paa. 3 Oci hvert Land (oc) ſted / fom mod hannem / ad hand maa lefve.) Jeg Huus. 
fom var. · Kongens Ord / ot hans befaling/ an⸗ et ide kaldet / ad komme ind til Kon⸗ y udibhvilden 
g —— fom / var der en ſtoor Sorrig iblant 8 nu itredive Dage. 12 Oc mand — æn 
1.9 148. . 
oderne / oc Faſte / oe Graad / ot Vær orkyndede Mardocheo Eſthers Ord: 
rr Forn oe een Sæde os Aſte ly SE — — * —* — 
paa/lagde! paa mange h. de fvare er igien: Tanck icke z fra Gud. 
Aſte / Jon.3,6 Dal Eſt i ve Gindu adredde dig i Kongens Huus 2 faa Gud 
i 4 Da komme Eſthers Piger i De g g 
—— hendis Kammerfvenne/ oc gafve hen⸗ fræm for alle Joder x. 14 Thi derſom ———— 
k hvad Mats de det tilfiende k : Oc Dronningen du JO tier paa denne Tidy/ daffalJø- 6 af Guds 
docheus gior⸗· blef meget ſorrigfuld: Oc hun ſendte derne ſtee en beſtandig vederquegelſe fondeztige for⸗ 
sal i» —— Klader / ad i ——— —2 — ——— nær < o —— 
di / oc tage hang Sæd fra hannemi /| IN 2 28 i 
igien ; d di 
re men hand tog (bem)ide. s Dafalde-|Oc hvo veed/ om du (ide) eft lige til Fessmænge 
hun der tunde de Eſther Hathach / (cen) af Kongens denne tjd/fommen an til Kongeriget b? c beder for 
begvenelige Kammerfvenne/fom hand lod ſtaa for | 15 Da ſagde Eſther / Ad mand ſtulde —* —* 
e hendem / oc hun gaf hannem befaling fvare Mardodx0/ 16 Gad/famte al NES SAV 
harem. mad til Warbohæum/ ab —* der nyd — 5 tar —* ——— lade min bes 
nd fulde var /) oc hvorfor det ffeeden?) 6 Dg c/btj etdeæde/en hel⸗ gæring bafve 
Gine hende, 9 — ud til Mardochaum paa ler bride/i tre Dage / Nat eller Dag / daet hos 
| — * Gaden i Gtaden / ſom var for Kon⸗ oc jeg oc mine Piger ville ligeſaa fa⸗ gf le 
oc hafde føre gens Port. 7 De Mardodjæus gaf fle, Oc ſaaledis vil jeg gaa ind til Kon⸗ huiiten der 
ſig Sechoc hannem tilfiende/ alt hvad hannem gen / hvilcket icke er efter lobend / oc catis v, 11, 
Aſte. * ffeetvar/oc den Sum o Sølf/ ſom A⸗ kommer jeg da faa om / ſaa maa jeg om⸗ e jeg er berede 
per ——— man hafde ſagt / ad hand vilde vene fommec. . 17 OC Mardochæus gick —— 
det band mor, ind i Kongens Skatkammer / for Is⸗ hen oc giorde efter alt det ſom E⸗ til for mig ; 


ce fag foriof· dernes ſtyſd p/ gd ødelegge dem. & Ot ſther befalede honnen· Ca Fe, 
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V. Eſther biuder Kongen oc Aman til gieſt Bog. hvoraf Aman roſer fig for fin Huſtru /rtc. 287 


V. Capitel. lomme Kongen oc Aman til det Ga⸗ 
Her beſtrifvis (1) hvorledis Eſther / anſeer ſtebud / fom jeg vil rede tildem: Saa 
Kongen icke kaldede hende / gict ind til hannem / Vil jeg gisre Motgen ſom Kongen 




















— — — 








tere — — ——— 
rn an / til gieſt v.1, vilcke iltiende 

bade Xre (23 Aman beremmede fig for fine Venner 9 Dagid Amanden dag ud/glad m hvad jeg vil 
— v.9. tlagendis efver Mardodeum v.13. oc iod / ot MED et got Mood, Oc ſom Aman bede hannem 
—⁊ efter hans Huſttuis oc Venners Raad / oprette ſaa Mardochæum i Kongens n Port / om. 

— et Træ/til ad ophenge hannem udi v. 14. ad hand ſtood icke op / ey heller rorde m for hand 

2 efter Faften le det ſteede paa den tredie Dag a/' fig for hannem / da blef Aman fuld af hafde den E⸗ 

* —— da iførde Eſther fig Kongeligeb Brede paa Mardocheum: 10 Dog SE Sne 
hår gr Rongerigio (Klader /) oe Food i Gaarden hos Aman holto fig pr Osder hand kom budit ti gieſt 
nar Kongens Huus / inden til mod Kon⸗ hiem / da ſendte hand hen oc lod hente af Doñmgen 
—X eder fon SMS Quusc ; De Kongen fad paa ſin fine Venner / oc Seres fin Huſtru: m —— 
koere Kongen bolt Kongelige Stool / i fit Kongelige! Oc Aman opregnede for dem fin Rjg⸗ p fag hand 
* Huus. ZHuus / mod Dorren paa Huuſet d. 2doms Hetlighed / oc ſine mange Bern q/ ice øfvede 
* d ocvarng Oe det fteede/der Kongen faa Eſther / oc altſammem / hvorlunde Koͤngen haf⸗ fin Brede paa 
ledig. Dronningen / ſtaa i Gaarden / fick hun de giort hannem faa ſtoor / oc ad hand ges se 
ro 6 Maade for hans Oyne / Oc Kongen! hafde ophøvit hannem ofver Fyrſteꝛne i: 

* udrackte til Eſther Guldfpjret ſom oc Kongens Tienere. 12 Aman fag 

buen e tilet Tegn) var i hans Haand e: Da traadde E⸗ de ocſaa / De Dronning Eſther lod 

—— ad hun mote ſther fram / oc rotde ved det ofverſte ingen komme med Kongen til det Ge⸗ 

— — in kg paafSpjretg. 3 Da fagde Kongen! frebud/ ſom hun beridde / uden mig / oc 

* — hannem. ne i za —— —— jeg nå ocſaa bøden * —— til Gieſte⸗ 
— f Hofvedet af er; 6 Hvad et din begæring £ | med Ongen. 13 en jeg ert e or⸗ ud. 

i faret g tiietunder» (var det) indtil halfdeelen af Konge⸗ nøyet med alt dette f/ ald den tid jeg getand icke 

y mer ns sn: riget / da ſtulde det gifvis dig. 4 DE! feer Mardochaum den Føde fidde hos værerer glad 
* egn, — * —— RER mee FS n —2— ker 

teter ten vel / faa komme Kongen oc res / hans Huſtt alle han ⸗ 

ser sæ Dag til det Gaſtebud/ ſom jeg hafver ner / til hannem : fad dem giere ef 

rr h Kongen. tilridt for hañem h, 5 Oc Kongen ſag Træ t halfttedieſinds tive Alne hoht / + en Gatge, 

Rcae de: Lader Aman ſtynde fig / ad giøre oe ſig imorgen til Kongen / ad de hen⸗ 

— ſom Eſther hafver ſagt. De Kongen ge Mardochaum der paa / oc kom glad 

* kom / ot Aman / til Geſtebudet / fom tilGæftebudet med Kongen. Dette be⸗ 

ir mel! Eſthet hafde tilridt. 6 Da ſagde Kon⸗ hagede Aman vel / oc hand fod tilrede 

feet vd gen til Eſther i Gaſtebudet ofver Vj⸗ Traet. 

* zſen band neni: Hvad er din Bøn? Oeden ſta— —⸗ 

— NT TAPRE 

i £ er ag Det) ge⸗ se, n 

2 thi æg: riget k / da ſtal det ſtee. 7 Da fvarede h —— 

ære ——— Eſther / oc ſagde: Min Bøn of min aen forſig / hvilcken hand fornam Mardo⸗ 

AD as Band 4 Begaring (er:)8 Hafver jeg fundit hæiTroftab mod ſig / oc erfare de / ad hañem in · 

theth Eboaſpe / for Kongens Hyne / oc om det; gen re eller Tieniſte derfor var giort oc veder⸗ 

get ⸗ —B Raad⸗ * dvide wia min faren v. 1. Oc fpørger (2) derfor Aman / hvad 

self z ; *. behager Kongen vel / Ave mg mand ftulde giere den fom Kongen vilde ere / oc 

” ra rr Bon / oe ad giøte min begaring / ſaa befaler hannem / ad giare vmod Mar docheo / 










hvis 


— 

I 

& 
uropean Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 

ages reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 


1,-28 47 668 












mM em 


234 Amati befal, ab gigremed Mardoch. Eſther hvis hand ſormeente ab ſtulle ſtee fig/2c. VI 


— — G — 








—ñ— tꝰ 


hvis Aman formeente iſaa maade ad ſtulde (tee hannem paa Heſten om i Stadens Ga⸗ 


Øl 

fig v. 4. Hvildet band (3) motte eftertomme m bvilcket 
ri Mardod&o v. i10. Oc tom faa ( 4.) bes (der. få — 2 — 5—— * føre — 
a for Dron⸗ drofvetiſit Huus / oc tlagede ſaadant for ſin Hu⸗ g ſte ære/fom F 
ningen var ſtru oc Venner / hvilcke fluttedederaf/ ad det Kongen gierne vilære Kongerne ir 
forvigfutd/ oc ftufde gaa hannem ilde p;i3, 10 Da fagde Kongen til Aman : Pezfen bevjffe i 
vilde ide fige Aa den ſamme Nat kunde Kongen Skynd dig / tag Kladerne oc Heſten / — * —* dig 
——— Aar · Piae ſofbe a Oc hand bød ad hen · ſom du hafver alet / oc giør lige fan Te DE, fr 
sg nalise == te Krønide-Bogen b/ oe de blefve læ-|med Mardochao den Føde/fom ſidder pafve ære bu 

daglig ; ” hafve æret, 

Handies / ihu⸗ fle for Kongenc. 2 Oc der fants i Kongens Port / oc lad intet fattis / af 
tommeiſers ſrrefvet d / Ad Wardochaus hafde til⸗ alt det ſom du hafver talt. u Datog ej 
—* * me kiendegifvit / om Bigthana oc Theres / Aman Klæderne oc Heſten / oc iførde — 
fersoc Me to Kongens Kammerfvenne / af dem Mardochaum / oc førde hannem paa | 
ders Handel ſom varede paa Dørtærftelen/ / ſom Stadens Gader / oc raabte for han⸗ mn 
var ftrefvet,  føgte efter / ad legge Haanden paa nem: Gaa ſtal mand giøre den Mand " 
Sup. 2,2 Rong Afverus. 3 OrKongenfagdee: |fom Kongen vil gierne ære. 12 Ot ” 


e til w 2 Hvad Ære oc Herlighed er ſteet Mar⸗ Mardochæus kom igien til Kongens 
—* dochao for detf? Da ſagde Kongens Port. Men Aman ſtondede fig n til mes øer 

d lige til maa · Drenge fom tiente hannem: Hannem ſit Huus / ſorgendis / oc med et ſtiult fortred oc 
de / af Guds er intet ſteetg. Hofvet o. harm. 
— 4 Da ſagde Kongen: Hvoeri| 13 Oc Aman fortalde Setes fin ? —* 
—* Gaarden? (Oc Aman var kommen i Huſtru / oc alle fine Venner / alt det 4 

f ad hand am Gaarden / uden for Kongens Huus / ſom hannem var vederfarit. Da ſag⸗ 

benbarede der ad fige Kongen k / ad de motte henge de hans Vjfep oe Seres hans Huftrit , Raabeher⸗ 
res mordifte Mardocheunm / paa det Træ/fom hand |til hannem: Er Mardochaus af Føde= rer/ fom hand 
næ FEre hafde ladit berede til hannem.) 5 Oc Sad / for hvilcken du hafvet begynt ad plevede ad 
eller been — Kongens Drenge fagde til hannem: falde / da formaat du intet mod han ⸗ 
ning derfor. See / Aman ſtaar i Gaarden. Or Kon: nem / men du maat aldeelis falde for ge Sager : els 


h berette OC gen ſagde: Lader hannem gaa ind. 6|hannem. 14 Der de endnu talede ter hviidte 


— — — 


> — 7 
ærmer er SER SBS ERE SBS LÆ * 
— — — —— 





—* Kongen Dir Aman kom ind/ fagde Kongentil med hannem / da komme Kongens bandt denne 
i R hannem + Hvad ffal mand giøre den|Kammerfvenne der til / oc haftede/ ad rang bafte 
| Mand / fom Kongen gierne vil ære ? |føre Aman til Gieſtebudet q ſom E⸗ en fig 
ill i fagde ved Oc Aman tændte i fit Hiertei: Hvem ſther hafde beridt. q Maaltjdet, 
fig ferf, ſtulde Kongen meere vilde ære / end — — — 

mig? 7 Derfor ſagde Aman til Kon⸗ VII, Capitel. 


gen: Den Mand fom Kongen gierne | Jer beftrifvis (1) hvoriedis Efther/der Kone 


. aen var lyſtig til hendis Gieſtebud / beder om fit 
vilære/ 8 (Hannem) ſtal mand hid: oc fit Foickes Lif v.1, Oc (2) antlager —* 
Kongeris føre Kongelige k Klæder/fom Kongen hvorudofver Kongen blifver vred / oc gaar ud 


5%, pleyer ad bare / oc den Heſt ſom Kon- |udi Haven v.5. Men der hand (3) fommer 
gen rider paa / oc ad mand fætter den |ind igien/ oc. finder Aman ligge paa Benden ” 


Å ' hos Dronningen / tog hand det opienond mee⸗ 
Kongelige —* PAR — på NER hing / ligeſom hand vilde tagit Dronningen 
9 Oc mand ſtal faa ſaadann med Bold v. 8. Hvor efter (4) hand bief/ ef⸗ 


oc Heſt / udi een af Kongens Fyrſters ter Harbona angifven / bengt paa det Træ hand 
laf de fowem⸗ Haand / oc mand ſtal føre den Mand bafde opteiſt ei Matdochao v.9, 
fie Herreron / ſom Kongen vil gierne ære: De føre EJE Kongen var kommen oc Aman 
ir til 
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VII. Aman anklagis af Eſther / oc hengis paa Bog. Trait hand haſde opreiſt til Mardoch 285 














Aert db drict A—— — — —— — — — 
Ny endt —— > rr Dronning Eſther:til Mardocheum o/ ſom falde got for o ad henge 
8 glad/ giøre fig agde Kongen til Eſther / ocſaa Kongen pt Amans Gaard q / halfire- hannem ders ' 
* Iyftig,b Sie. OM anden Dagen/ der hand hafde dru⸗ | diefindstive Aine hopt. Da fagdeKon- ——— 
nære ” Jøbderne/af dit Bin: Hvad beder du Dronning —————— det paa. io Saa faait ad vides LÅ 
min ae keg — Eſther / oe det ſtal gifvis dig or hvad | hengde de Aman paa Træct/fom hand der hand hene 
—* —— bin begæring ? (Var det) end det hafde ladit berede til Mattodjæum/ fe Aman tu 
—* baftal del fler, 3 Oc Kongens rede REE — 
udit dig en ng er fDarede De fagde 3 | Ira moren 46 etter Balas 
cor Sum Hafpvet jeg fundit Naade for dine Øy- VIII. Capitel. —3 
enge føres, % O Konge oc 53 Der Seftrifvls (1) bvorlebte Kongen gifvet Be Kammer 
e Kongen til vel / da gifois mi it &Eb 8 Eſther Amans Huus v.1. oc Mar dochceo ben ſveñenes møre 
ꝛofit oc gafn. 8 g ig mit if for min Ring hand tilforn hafde gifvie Aman v. 2. digte Anſlag. MH 
Aman / ſom øns ſtyld / oemitFoldc for min be⸗ Men Dronningen (2) anholder atter hos Kon / q Huus. | | 
var det Jodi⸗ gærings ſtyld. 4 Thi vi ere folde d / jeg gen / ad Amans onde Anſlag / mod Jo derne / mot⸗ ll 
Bern Semi gold/ab sb elegget/ed blend Sr n ere rt SEG Mon ene (> || 
g fom hand Cc ad omkommes. Oc om bi motte ſel⸗ hvis hun begærede v. 4. Hvorpaa der (3) blefve der Aman Ih 
| fid/ derſom ges fil Trælle oc Tieniſtepiger e / faa ſtrefne Brefve i Kongens nafn/ ad Jøderne var bengt ii 
—* Søderneale vilde jeg haf de tagd / enddog Fienden £ | mode verie dem / oc ødeleggedem fomdemplas 5 med gildets 
2a* blefve ihiel· kunde icke oprette Kongen de ſtade gede øcrøfvede v.9. Hporpaa andragis (4) tilb 6 
"I ſlagne / hvilcke p g J Mar dochei ſynderlige prydelfe v.ig, oc Jøders — *2 
smides gafve floor fagde ————— nes ſtoore glade / ſom de bet omme af denne bes * se me et 
ås ba, Stat oc Told ; $ faling v. 17. , 
fil Kongen; den? Eller hvor er —v torde ta⸗ | rYN Sa den ſamme Dag a gaf Kong A⸗ vig 4413 
ſom leb fig ge det iſtt Sind h/ad giøre faa? 6 Oc PD iserus Dronning Eſther / Amans e betancken⸗ 
—X so Eſthet ſagde: Den Fiende oe u ven | Zuus b / ſom vat Isdernes Fiende. Ot —* hvad tro⸗ 
*a Tafenter føtf; €T denne Onde Aman: De Aman blef Wardochaus fom for Kongene/ Thi 548, brojg 
med Uman bød forfærdet for Kongen oc Dronnin⸗ Eſther gaf d tilfiende/hvor nær hand hannem, "| 
—3* fot dennem. gen. 7 Oc Kongen ſtood op iſin ha⸗ horde hende til. 2 Oc Kongen tog fin F der Amau (Ht 
fle É- —* mes ſtighed fra Gieſtebudet / ofver Vinen / Finger Ring af / ſom band hafde dagit var hengt. : i 
7 —— oe gick i Haven hos Huuſet: Oc Aman fra Aman / oc gaf Mardochao den c/ sag SE, ll 
en for i fir hierte, ſtood Dp/ ad bede for fit Lif/ af Oron⸗ oc Eſthet ſatte Mardochaum ofver A— — ll 
sek i Gengen/ad ning Eſther: Thi hand ſaa / ad der var mans Huus. de forhverf⸗ || 
—J— bede —— allerede beſluttet en ulycke ofver fig/af| 3Od Eſther falde end pdermeere £ vic om Jødere 
4 —8* be, Kongen. til Kongen / oc falt hannem til Foode / adadeleg⸗ 


de Kongen 8 Der Kongen kom ind igien af oe grad oc bad hannem / ad hand vilde * Re 
for hannem / Haven hos Huuſet / i Huuſet fom hand |borttage Amans der: Agagiters Ond⸗ tiende/ad hun 

ad hand motte hafde druckit Vjn / da laa Aman ofver ſtab / oc hans Anflag / ſom hand hafde hafde faate —0 
beporde fitif. engen / ſom Eſthet fad paa: Da optandt imod Jøderne g. 4 Gaa haabe oc gf li 
krage bende ſoghe Kongen : Bil hand oc giore |racte Kongen Guldfpjret (il Efter h; 98 Pannem/ J 
minnerveelfe Dronningen Vold khos migl i Huus Oc Eſther ſtood op / oc ſtood for Kon⸗ derhos / ad | (| 
m i dette Gie⸗ ferm? Der det Ord udgid af Kon⸗ gen: 5 Oc hun ſegde: Behager det hun ſtutde op⸗ "Ali 
ſtebuds buus. gens Mund / da ſtiulte de Amans An⸗ Kongen vel / oc ved Mn eter —*2 (il 
z oe end (tm? de for hannem / oc er det Kongen beley⸗ ds "ed 
genmeere/ ef, — 9 Øe Sarbona/ cen af Kammer: |ligt/ ot jeg behager hannem/ faa ffrif> ring. 

— * ſvennene / fagde til Kongen: See / der ve —* —— —— 
ring / ſom ba en aglters Anſla 

par i Perfien, ſtagr osfag Traet / ſom Aman giorde datha ſons / —* $ Bref/ fogederne, 
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286 hvorefter Amansanflagmod Jod. Eſther forhindꝛis / oe Maꝛd· vederf. ſtoor ære 20. IIX. 
Bref / ſom hand hafver firefvit / ad; den trettende (Dag) i den tolfte Maa- 








z ride, ocd verier før deres fif / ad ødelegge/ad | Hvittetaltfammen (5) blef beſtrefvet af Eſther 
ihielſlaae / oc ad omkomme / alt Hol |oc Mardohæo udi een Bog v.29. 
cets oc Landets mact / ſom plågede KDE i den tolfte Maaned / det er A⸗ 
dem / Born oc Huſtruer / oc ad røfve dar Maaned / paa den trettende 
—— erged deres Godgr/ 12 Paacendag/i alle |dag i den famme (Maaned /) der Kon⸗ 
veri Bra, Kong Afoeri Lande / (fom var) paa! gens Ord oc hans Befaling kom ng 
. a 


omkomme Joderne / ſom (vare) i allened / det er Adar Maanedt. 13 Skrif⸗ tlece Sup.3,7 fred 
Kongens Lande. 6 Thi hvorledis and |tens Indhold var / ad en Befaling var ————— | Mr 
jeg lide oc ſee paa det Onde ſom fulde |gifven i alle Land / aabenbarlig for alle ri qagen RR - 
" ramme mit Fold? Oc hvorledis fand |Fold/ ad Jøderne ſtulde bære rede u oc pubticeret. | mes 

jeg lide oc fee paa min SGlectis ødeleg- | paa den Dag / ad hefne dem paa deres. y fom de ſtoo⸗ | — 

gelfe? 7 Da fagde Kong Aſverus til|Fienders 14 De ridende Poftbud paa - meer —* gel 

Dronning Eſthet / oc til Wardocheum Veylsbere / (ſom vare) de Muuler/ 4,355 bære, sg 

den Føde: See / Jeg hafver gifvit E⸗ droge ſnarligen ud / oc ffyndededem/ 2 Bye, i foa 

ſthet Amans Huus / oc hannem hafve | efter Kongens Ord / os den Befaling 2 fyndertig | tel 

SGaigen / de hengt paa Træet k/ fordi / hand lag⸗ blef gifvenx i Suſan Hofvedſtaden. ere —* der 
ſon hand haf / de fn Haand paa Jøderne. 8 Saa| 15 Os Mardodaus gid ud fra — — bit 
* DER til ſtrifver mu jm forJøderne/ fom eder | Kongen i Kongelige Klæder/ i blaat rige befatmg / € 
————— got ſtunis / i Kongens n Nafn / oe be: oc hvit / oc med en floor Guldkrone y / fom faa ſorh⸗ — 
m til Forfters fegler det med Kongens o Ring / Thi ocen koſtelig Liriner 7 Kaabe / os Put ⸗ ſtede oc —— * 
neoe fver· den Skrift ſom ſtrifvis i Kongens pur / oc Suſan Stad a frydede fig oe —— 4 dk 
Kern Nafn/ocblifver beſeglit med Kongens | var glad: 16 Der var kommit et lius romer pens dat 
< — Ring / den er icke ad igienkalde p. oc Glade til Joderne / oe Fryd oc Ære niſtis / der blif Bil 
Dan.6, 8. " 9 Saa blefve Kongens Striføere | 17 Oc i hvert Land / oc hver Stad / til ver opluſt oc å 
is. kaldede paa den ſamme tjd / iden tredie hvilcken ſted Kongens Ord oc hans pm. ges J 
a Maj oe Maaned / det er Sivan q Maaned / paa Befaling ankom / var Glade De Fryd din gemmes 
J den tredie oc tivende Dag i den ſamme / iblant Joderne / Gaſtebud oc gode Da⸗ ne Mand. mp 
pe der blef ſtrefvet / efter alt det fom |ge/ Ad mange afFoldenec i Landet / d antoge dem al 
Mardochaus befool / til Joderne / oe |blefve Joder d / Thi Jodernes Fryct ere — 

til Statholderne / oe Landsherrerne kom ofver dem e. —— ? 

ot Fyrſterne i fandene/ (fom var) fra | — e faa defrycs å 

India / oc indtil Morland / hundrede Kald F —— er: Ek * 

É eſtr 1) hvworledis ne/ etter e/tor de 2 

EMF oc hveet Boldis Tungemaal/ —— . 

oc til Joderne efter deres Skrift oc ef; — VII —— — —— 

ter deres — *2 10 os —* Dag: —————— * * 

i Kong Aſveri Rafn / oc beſeglede |oc ant de tj Amans Sønner / ſom blefve 

—* sende PÅ pl —*8* —33V3—— * 

Srefvene ved Poſtbud paa Heſte / ja fagre vr. Men (3) ide andre Glæder 75000. "| 

ved dem ſom rede paa Veylsbete / fom |Dog de lagde icke deres Hender nogenſteds paa i 

vare Muuler / der vare fødde af Hop: |rofvert v.16, Hvorpaa de (4) bolte en ſtoor Feſt ' 

per. ar dl Rongengaf Jøderne (of) | Dad, Birket år befrie fer dfarigen i 

fomvare ihver Stad / ad fot ſamle fig | mere; oc tatdede de Dage Purims Dage v.17. | 
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IX. Joderne forfoare fig imod deres Fiender / Bøg, oc ihielſſage 800. Mand i Suſan / 287 














hl sans MS DE fulde ſtee paa den dag/ fom Før Jøderne (of ) ſom ere ¶ Euſan / ad 
—* — * dernes Fiender haabede / ad ofvervel⸗ gigre efter denne Dags befaling i/ oc i ad udrydde 
8 — de dem / da vende det fig oma / ad Is⸗ ad de henge Amans tj Sonner paa de andre des 
— gsdeYmans derne / de ſelf ofverveldede b deres Traet k. 14 Or Kongen befalede ad id —— 
ig blodige Ans Fiender. 2 Da forfamlede Jøderne! giore ſaa / de der blef gifven Befaling i findes derud. 
—X ſageuintet / dem i deres Stader / balle Kong Afve-| Sufanl/ oe de hengde Amans tj Søn + efter de vas 
—* — —5— vi Lande / ad legge Haand paa dem / ner. 15 Oc Jederne forſamlede ſig / re thielſlagne. 
—* tis Fiender ſom dem vilde ont. Oc * funde| ſom vare i Suſan / ocſaa paa den fior⸗ad Jøderne 
Mie vederfaredet) ſtaa dem imod / thi deres Hryct var| tende Dag i Adar Maaned / ot ihielſid⸗ N e 
lene fæ ſom de tændes fommen ofver alt Foldet. 3 Ocalle! ge i Suſan tre hundrede Mænd/ men gen/ efter 
drak, *Fvovrſter i Landet / oe Statholdere / oc de lagdeide deres haandpaagodjetg. Dronning Es 
—* b regnerede Landsherrer / De Kongens Befalings- 16 Mende andre Jøder/fom (va- —— 
—2* ofver. mend / opheyede Jøderne c/ thi Mar⸗ re) i Kongens Land / tomme tilhobe / oc "uret nor 
—* c giorde dem dochai Fryet kom ofver dem / 4 Fordi] beffærmedederes Hf m / oc finge Roo mn Sit, 
— ——— ad Mardocheus var ſtoot dt Kongens for deres u-venner/oc ihielſioge deres 
Peter) d bafde ſtoor Huus / pc hans Rycte fom ud i alle Fiender / fem or halffierdefindstive tu⸗ 
vv Mutoritetoc Land / Thi Manden Mardochaus tog —* —* de lagde icke deres Haand 
—— myndighed. til / oc blef mæstig, paa Rofvet g. 
rmx 
ad efom former reg gjenber md Evert flag) og ftel,| Daz frdbor. ——— 
——— — floge ocomfomme (dem/) oc giorde den paa den fiortende Dag i den ſatn⸗ 
Be. mans fertab/ efter deres villie/ imod dem fom vare me; Ocgiorde den til Gæffebuds oc 
add paa det deide Deres Fiender. 6 De iSufan Hof · Fryds Dag. 19 Men Jøderne ſom va⸗ 
* ——— 

i mere komme fem hun e. 
—7 —— Parfandatha/ oc Dalphon / oe Aſpa⸗ den fiortende (dag) i den ſamme / oc de 
— * Cred.17,14. tha/ 8 Oc Poratha/ oc Adalia / oc A⸗ hvilede paa den femtende Dag i den 
væ: Deut.25527. ridatha / 9 Oc Parmaſtha / oc Ariſ⸗ ſamme / oc den giorde de til Gieſtebuds 
ke, 8 gefvendes ſat / oc Aridai / oc Vajeſatha/ 10 Ti! oetilFrydsdag. 19 Derfor giorde Is⸗ 


dermed ts , Amans Sønner / fom var Medatha derne paa Landsbyer / ſom boede udi 
ede For penge (øn/ Jødernes Fiendis / ſloge de ihielk. obne Byer / den fiortende dag i Adar 
fyld hafde Men de lagde ide deres Haand paa Maaned / til Gaſtebuds oc Fryds oc en 
flaget den Rofvetg. 11 Paa den ſamme Dag lyſtign Dag/ oc paa hvildken den eent god. 
2 fom te Ihielſlagnes tall i Suſan Hof⸗ ſtulde ſende den anden Skenchko. 20 Oc — 
e —* UGER g j z ancker /ti 
—* deres vetſtad for Kongen. 12 Oc Kongen ge mane, —— —— 
Uf / oc paa det ſagde til Dronning Eſther: Jøderne! te Bref til alle Jøderne (ſom vare) i dags ihut ohn⸗ 
* hafve ——— oc —— Em * mine —— —— weiſe. 
mu⸗ tunde hundrede Rand / o tj Amans Sonner / | langtfra” 2 
se i Gufan Hofvedſtaden / hvad hafve de| ad de fulde holde den fiortende Dag i 
ur. giort hki de andre Kongens kande? Oc Adar Maaned / oc den femtende iden 
h hvorman« hoad beder du / oc det ſtal gifvis dig? famme/1 hvert Aar / —— De SD 
ge hafve de 4 hvad begærer du meere / oc det ſtal ge/paa hvilde Jøderne hafde Xoo for 
vel flaget thiel fee 13 De Effhjer fagde: Behager def] deres Fiender / oc den Waancd / ſom 
Kongen vel/ ba gifbes deſaa imorgen| var omvendt for dem / fra bedrofvelſe 
Fig Wp it til 
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288 Men ide andre Stader 75000. Eſther Bog. hvor paa de holde Purims Feſt / c. X. 


pgod Dag, til glade / oc fra Sorg til en lyſtig tid p/ | Daatter / oc Mardocheus den Føde/ 
AD de ſtulde holde dem for Gaſtebuds ſtrefve heel krafteligen e / ad ſtadfaſte e faare ſterckt 
oc Fryds Dage / paa hvilcke den cene | dette Purims Bref fanden gang g. meg ſtoot | 
q flyder/ ze, ſtulde fende den anden Skenck q/ oc 30 Ot handh ſendte Bref til alle Jo⸗ ——— 
Gafver til de Fattige. 23 Oc (hver af) |dernei/ til hundrede oc ſiu oc tive Lan⸗ 22, 
Jøderne toge ſamptlig ved det ſom dede / i Aſoeri Kongerige / med kierlige oc g efcerfom 
* boet hafdebegynt ad giører / oc ſom Mar: | trofaftek Ord, 31 Ad ſtadfaſte de Pu- SNE. | 
Maaned aars dochaus ſtref dem til ſ. 24 Thi Aman | rims Dage/paa deres Tjder / efterſom —— 
Mardocheæus den Føde/ De Dronning ebet / v.20, « | 


— 
— 








ligen hellig. Medatha Søn den Agagither / alle Jo⸗ 
i omden is. ders Fiende / hafde tændt mod Js⸗ Eſther / hafde ſtadfaſtet ofver dem / oe h Mardo⸗ 


—* —* derne ad omkomme dem / oc hafde las 
t 2 det kaſte Purt / det et Laaddet/ ad for: 


dærfve oc ad omkomme dem, 25 Oc 


efterfom de hafde ſtadfaſtet ofverdem Pers. 
felf1/ oc ofver deres Gæda. 32 Fa⸗ Fo reg 
ſtens oc deres Raabs Handel. Oc E⸗ fynderiigen, 








Sup. 3,88 Der hun u var gaaen til Kongen / hafde ſthers Ord fladfæftedede Purims han: k Freds sc 

u efter hand befalit bed Brefve/ ad hans y dei / de det bief ſtrefvet i Bogen. Sarbbede. 

onde Anflag/fom hond hafde optænide | om α 
mod Jøderne / ſtulde komme tilbage X. Capitel. 


paa hans Hofvet: oc de ſtulde ophen⸗ Fjer beſtrifvis (1) hvorle dis Aſverus legget 
ge hannem / oc hans Sonner / paa Træ: | en Stat paa Lander v.1. Sampt (2) hans 
den 14ve et, 26 Derfor faldede de de Dage z | Mack / oc Mardodai hoye Stand / oc behage⸗ 
1 dag Adar Purim / efter det Purs nafn: for den sbed for Joderne / hvis beſte hand ſogte v.2, 
Maaned, Sags ftyld / efter alle det Brefs * efter lagde Kong Aſperus Skat 
a fee v,20,21, Ord a: Oc hvad de hafde ſeet derhos / 7 paa Landet a / oc Perne i Hafvet b: 2 bet øve oc 
oc hvad dem var hendit / 27 Optoge 2 Men ald hans Veldis oc hans een , 
benhorsat Joderne b/ oe vedtoge det paa ſig / DC! mactis gierning/oc beffeed paa Mar- 10. men id 
> Aftom, " paa deres Sadẽ / oc paa alle dem ſom dochai Mactighed / med hvilden Kon: Jøderne fidde 
d af Hednin gafve fig til dem d: ad ingen maatte | gen hafde giort hannem mactig / Et det friunder fin 
gene; de an ofvertrade det / ad de jo hulde diſſe to | ide ſtrefvet i Kongernes Krønide/ af beltvitelfe/ før 
nammede den Dage / efterſom de blefve ſtrefae oc| Meden oc Perfen? 3 Thi Mardo- —J— me, 
——— efter deres tjd/ ihvert Aar. 28 Ad de chaus den Føde var den anden efter d ſioer. 
— Dage ſtulde blifve ihukomne / oc hulte Kong Aſverus / ocmectig d for Isder⸗ e Jødernes, 
af hvert Sleet / Frendſtab / hvert Land ne / oc behagelig for hans Brødreg f åre. 





— dåd ea ER MRS —— am mninnRR —— Bl2ce 2 





oe hver Stad: Oc ad de Purims dage mangfoldighed/ ſom føgte fitFoL & Stect/ end 
ſtulde icke forgaae iblant Jøderne / Sel des e — ot * ED —— 
ad deres ihukommelſe ffulde ide opho⸗ for ald ſin Sad g. dra ec Jerus 
. ve fra deres BSada, ſalem / Esd.4, 
29 Oc Dronning Eſther / Abihails Ende paa Eſther Bog. * Dan, 


— 00 
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— Cap. J. Om Jobs Fromhed / Ve Jobs Bog. ſignelſe / Righomoe Xtxe / ett. 1 

Hinge a Siobs, — 

"in Jobs" Bog. 

May, I. Cap. —* ide — —* pr er? 9 fuldtornen. 

er beſtrifvis( 1) Jo eel from oc oprictig / ſom frycter Gud / 

i b Eje. 14/73 —52* —B⏑⏑⏑⏑⏑——— oc flyer det onde. 9 Men Satan fars 

tk sæ) Yaco.s/11.  PÉre/v.1. Oe hvorledis hand (2) efter Guds | de HErren / oc ſagde: Mon Job frycte 

Na Inf . 2/3. —— anfected oc friſted af Dief⸗ Gud forgefvis? 10 Hafver du ey ſa 

LIN £ Gen.10/23. 0.6. Hvildet ren —** — est) Gierde” om hannem / oc om hang ” din allmec⸗ 

Be Forden Tid SN ve taalmodeligen / o¶ guus / oc om alt det hand hafver / trint ge Deftær« 
Zacob dre x8 der hos / v. ꝛo. melſe oe Gud⸗ 

—* omfring ? Du haføer velſignit hans dommelige 

Hedes og pten. ErvarenMand 6 iUz⸗ Hænders Gierning / oc hans Qveg Forfiun. 

ten fy d Joda/raaz and / hand hed Jobd / oc! haføer meget ( i Mangfoldighed) ud⸗ 

mm — ———— Den ſamme Mand var heel brydt ſig i Landet. u Men udred nu 

ked, Findft. fro or oprictig f/0c fryctede Gud/| din Haand / oc rør ved / alt det fom / griban. 

— € fuldtommen OC flydde & det onde. 2 Oc hañem blef⸗ Hand hafver”/CHøad gielder det / Yom 7 OD giore dem 
uden Hyctierj ve fodde fin Sønner / oc tre Dottre / hand ſtal icke ſigne“ dig t die Anſtet —? — der 
oc ſtromt. IOc hans Qveg var ſiu tuſinde Faar⸗/ 12 Oc HErren ſagde til Satan: See / —— 
f nere s Petre tufinde Kameel / oc fem hundre⸗ alt det hand hafver / Cvære) i din ” forbande. 
EF Sae de par Hyen / oc fem hundrede Aſenin⸗ Haand) / alleeniſte leg te dinfhaand uforſtamet., 
Evigedfra.  der/ocgantffe mange Tiundei: Oc! paa hannem (ſelf:) Dagid Satan — * ede 
hoc eder. den ſamme Mand var mæctigere / end | ud fra HErrens Anfict. 13 Oc der Mast oc vo 
i megen affl. alle de ſom boode mod Oſten. 4 Oc! ſteede / en Dag fom hans Sønner oc 

— ren vd 110. hang Gønner ginge hen oc giorde! hang Døttre oode oc drucke Vjn i des 

klø, 1 Befootad  Gæftebudk / hver t fir Huus paa fin| Førftefødde Broders Huus: 14 Da 

eden de ſtulle helli⸗ Dag / oc de ſende hen/oc bade deres rre | kom et Bud til Job / oc ſagde: Hrene 

an ge dem til Soſtre / ad æde oc ad dride med dem. | plønede/ oc Aſeninderne ginge i Græf 

—* — s Ocdet ſteede / naar Gæftebuds Da⸗ſet hos dem. 15 Da fulde de ud af 

mk ig m Torbandet; gene vare omme / da ſende Yobhenoc! Seba=/ oe toge dem/ oc ſſooge Dren⸗ Af ode 

ms rd, tafet haanfig helligede 1dem/Oc hand giorde ſig aar⸗ gene 2 med ffarpe Sverd: Oc jeg er —* 

J pc ubefteden= fe om Morgenen rede / oc offrede brend⸗ alleeniſte undkommen / jeg alleene / ad VS 271.2. 

fæ. lig ſom offer/Cefter alles deres Tal: Thi Job | gifve dig det tilfiende, 10 Der hand ⸗ Syyrderne, 

gg ger dn tændte /: Kand ſtee / mine Søner haf=| endnu talede / da kom en anden& / oc & denne. 

—* Gønmer hulte ve ſyndet / oc ſignet ”Gud i deres Hier⸗ fagde: Guds" Ild falt af Himmelen / —30 

ske Gæftebud. — fe/faa giorde Job alle Dage. 2 | oc blef optænd paa Faarene oc paa 

* n —* —* 6 Oc det hende fig paa en Dag / der Drengene / oc fortærede dem: Oc jeg 

KJ — * Guds Børn” komme ad traadde frem er alleeniſte undkommen / jeg allee⸗ 

—2 af hanem var for HErren? (Da kom ocſaa SatanP | ne/ad gifve dig det tilliende. 17 Der 

pa" fabtei Be iblant dem. 7 Da ſagde HErren til | hand endnu talede / da kom en anden/ 


gyndelſen. Satan: Hvor fra fommerdu ? Oc| ocfagde: Chaldæerne giorde tre Hoo⸗ 
— — Satan føarede HErren / oc fagde: | bed / oc ofverfulde Kamelene/ oc toge Hofveder. 
fab for daes Fra / ad hafve draget omit Landet / oc dem / oc ſſooge Drengene med ſtarpe 
Beftilling/ dandrit der udi. 8 Oc HErren ſag ⸗ Sverd: Oe jeg er alleeniſte undkom̃en / 
—— var” der Satan: Hafver du gifvit god jeg alleene / ad gifve dig det myren 
g É f e / da 
' Pben Mos Act paa min Tienere Job? Thi smeg Men — hand endnu tale 


om 
ftandere, ? 





I 

I 

— 
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2 Job / efter Guds Tilladelfe/ 


— —— — — —— — —— — — — — — 


kom en anden / oc ſagde: Dine Soeñer 
oc dine Dottre oode oc drucke Vjn i de⸗ 
res Forſtefodde Broders Huus: 19 
Oc fee / der kom et ſtoort Bær af Or⸗ 
den her ofver / oc ftøtte paa Huuſens 
fire Hiørner / addet falt paa Drenge: 
e Jobs folier, ne?ẽ / oc de dosde: Oc jeg er alleenifte 
undkommen / jeg alleene / ad gifve dig 
det tilkiende. 

20 Daopſtod Yob/oc fønderref fin 
FA 5 Kaabe / oc flippede fit hofved / oc falt 
Wim" Paa Jorden/oc tilbad: 21 Oc ſagde: 
Mid. 1/16. Nogen udkom jeg af min Moders Lif / 
Ecclef.5/14. oc nøgen ſtal jeg fare derhen iglen: 
rr * HErren gaf / oc HErren tog: HEr⸗ 
dne * rens Nafn være lofveti. 22 Jalt 
ertommen; = dette/fyndede Yobide/ oc talede intet 

Sen.z/19. uffideligt om Gud &. 


3 velfignet. 
k gaf/eller til⸗ I i Cap. 
lagde/ellertils Oer beſtrifvis (1) hvoffedis Job / efter 
ſtref / Gud / ꝛc. Guds Tilladelfe / blifver plagit af Diefvelen 
paa fit Legome / ſom ſtulle dog ⸗are hans Lif / 
v. 1. Vdi hvilcken hans Rlendighed (2) hans 
Huſtru beſpotter hannem / hvilcken hand ſtraf⸗ 
fer derfor / oc bær fit Kaarß med Taalmodig⸗ 
hjed/v. 9. Hvorefter (3 ) tre af hans Venner 
beføgte hannem oc græde med hannem i ſiu 
Dage/v.11. 
Et hende fig afteren Dag / der 
— enge Guds Bern ? komme / ad traad—⸗ 
— ge frem for HErren / da kom ocſaa Sa⸗ 
tan mit iblant dem / ad traadde frem 
for HErren. 2 Da ſagde HErren 
til Satan: Hvor fra fommer du ? Oc 
Satan ſoarede HErren / oc fagde:Fra/ 
ad hafve dragit om i Landet oc van- 
dritdert, 3 Øc HErren fagde til 
Satan: Hafpver du gifvit god act paa 
min Tienere Job? Thit hang lige er 
icke andet / en Mand (ſom er) heel 
fuldtommen from $ oc oprictig / ſom frycter Gud/ 
c øvfluge. — oc flygerdetonde : oc hand holder end 
d hans Fu oc nu faft ved ſin Fromhed / Men du haf⸗ 
Børn/ved de ver oprort mig mød hannem / ad for⸗ 


Feb hi 
derfbeẽ hannem · uden” Sag. 4 Da 


Jobs Bog. blef plaged af Diefvelen /2c. II, 


fvarede Satan HErren / oc ſagde: f fon andens) 
Huud for £ Huud/oc alt det enMand fg fine oc fins 
hafver/ftal hand vel gifve for fir fr. Fre" 
s Men udred nu din Haand / ocrør Siei. 
ved hang Been oc ved. hans Kioed / 
€ hvad gielder ) om hand icke ſtal ſigne 
dig i dit Anfict ? 6 Oc HErren fagde til 
Satan: See / hand værei din Haam/ 
dog var i hang &jøfk. 7 Da foor Sas ; føats 
tanud fra HErrens Anfict / oc ſſoo % Siwr. 
Job med onde Bulder / fra hans Fod⸗ 
ſaal oc indtil hans Iſſe. 8 Oc hand 
tog fig etSfaar/ ad ffrabe fig der med; Efterſom 
oc hand fad midt i Aſten . ingrene va⸗ 

9 Oc hans Huftru fagde til hañem: ——— 
Holder du endnu faſt ved din From⸗ inde kraceſig 
hed”? Signe Gud oc des; 10 Men med dennem. 
hand ſagde til hende: Du taler lige fom Som en der 
gen af de daarlige( Quinder)taler / ſtul⸗ 24 
le vi annamme det gode af Gud / oc digaf. 
ſtulle vi icke annamme det onde ? J 
alt dette fyndede Job ide med fine fæs 
ber ØR Tale. 

in Oc der tre Jobs Venner horde 

all denne Ulycke / ſom var kommen of⸗ 
ver hannem / da komme de / hver af ſin 
Sted / Eliphas den Themaniter/ oc Gen.ze / 
Bildad den Suhiter 7 / oc Zophar 10. u. 
den Naamathiter“ / Oc de blefve eens / Gen.25/1,2 
ad kom̃e ad hafve Medynck ofver hans ——— 
nem / oc ad troſte hannem. 12 Oc der de 
opløfte deres Oyen langt fra / da kiende 
de hañem icke / oc de opløfte deres roſt / 
oc græde/oc hver ref ſin Kaabe ſender / 
oc de ſtrodde Støf paa deres Hofve⸗ 
der mod Himmelen. 13 Oc fade med 
hannem paa Jorden / fiu Dage oc ſiu 
Natter / oc der talede ingen til hannem 
et Ord / Thi de ſaae / ad Pjnen var blef⸗ 
ven ſaare ſtoor 


III. Cap. 

Het beſtrifvis hvorledis (1) Job / af ſtoor 
Smerte / forbander fin Fodſels Dag / oc und⸗ 
fangelſis Nat / van. Ot (2) ynſter ad hand 

motte 


er 


** =R TePK 
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III. Job/af ſtoot Smerte/forbander Jobs Bøg, fin Fodſels dag/øc undfang.Nat/c. 3 


LEG fys Motte hafve døød i fin Fodſel / paa det hand 

nm tunde hafve haft HAvile/v. 11. Betlager ſaa(3) — Ugudelige afladet ad forfærde Cane 

” de Elendiges Lefnet/ v. 20, oc paffet faadene | NXe / ) oc der hvile de ſom ere blefne 
. paa fig felf/v. 24. Krafteløfe, 18 (Der) hafve Fanger» 


ne Fred tillige : de høre icke Trænge⸗ 
Er efter oplod Job fin Mund / oc rens k Røft. 19 Der er Cbaade) liden *Drifvereno. 


a Fedſels. forbandede fin + Dag : Oc Job oc ftoor/ocSvenden frj 
g j fra fin Herre. 
Fer 15,10, fvarede/oc fagde: 3 Fortabt vordeden| 20 Hvorfor gifver hand / ra Ufle Gud. 
be, DC 20,14. Dag / paa hvilcken jeg er fod: Oc den biuſet / oc Lifver de Bedrofvede af *Bedrof⸗ 
i, 


tendte — Nat / der mand fagdeb: En Dreng er Hiertet ? 21 (Dem fom bie efter Dos · PE: 
undfangen, 4 Den ſamme Dag maa den / men den kommer ide/ocgrafve” » gag, 
være heel mørd / Gud ſtal her ofven efter den / heller end efter de ſtiulte Lige 


* 
—E ned icke ſpere efter den / intet Skjn ſtal gendefæ. 22 De ſom giæde fig/faa de 
—X ——** ſtinne ofver den. 5 Morckhed oc dods? ſpringe / de ſkulle —— fin⸗ 
— * Jorden hvor Skugge ffulle vanhellige den / en Sky de Grafven.) 23 Den Mand hves Bey Trf 19, 8. 
re de Doode lig⸗ ſtal blifve ofver den / Dagens bitter er ſtiult / oc Gud luctetil? omfringP ? med ulyde,] 
— ære Heede d forfærde den. 6 Mørdhed hannem? 24 Thi naar jeg ſtal Ede / ? fer. 
—* — ———— se ftalindtageden ſamme Nat / ad den da kommer minSuck: oc min hylen far 
* fyger, ſtal icke glæte fig iblant Aarens Da⸗ ud fom Vand. 25 Thi jeg fryctede 
** ge / ad den ſtal icke komme i Maane⸗ ſaare / oc det kom ofver mig: oc det jeg 
—* dernes Tall. 7 See / den ſam̃e Nat ſtal reddis for / det hende mig. 26 Jeg 

være eenlig / ad der ſtal ingen Fryd væs var icke roolig / Jeg var en heller ftille/ 9 Tiente Gnd 
— repaa den. 8 Ad deforbande den ſom | Oc jeg hvilede 7 ide / Oc der kom For» med Flid, ki 
"Te, forbande Dagen / de ſom ere rede til ad | færdelfe, 

deres Sotg hpycecke Leviathan?. 9 Stiernerne — 
i dens Tußmorcke ſtulle vorde mørde/ | IV. Cap. 
den ſtal haabis til Lius / Oc det ſtal icke —3 — Oasen eg 
(t Us 

dap ; (komme / Jac den ſtal ide ſee paa Mor⸗ forn hafde bøger andre/v. * 8. 2) forehets 
* f ſtinnende genrodis Øvenbryn F 7" 30 For den Det hannem Guds Rætferdighed/ v. 7. Saa 
—* Fr tsk icke tilluete mit £ &ifpigs Dørre / Oc —* ſom —* Siun sr; —* —* — 
—3 2 røfvelfe for mine Ønen. Natctten / der hand tændte paa Jobs Tilſtand / 
Kat 48, —* genrens — * —9 | ad Gud/ for hvilcken icke end Engler / meget 


' mindre Menniſtene ere reene / ftraffer hannem 
Infr.10,18, Moders jf ? (Hvorfor) udfom Jeg | ' for hans Synders ſtyld / v. 12. 


„ det ſom jeg Ufpvet / oc icke (ſtrax) udgaf min Aand? 
tom udaf. 2 Hvorfor kom̃e Knæ for mig? Oc U føarede Eliphas den Themani⸗ 
i Jordmodes hvorfor Bryſte ad jeg fulde dj? 13 Thi ter / oc ſagde: 2 Om vi vilde forføs 
ren (da ) ſtulle jeg nu ligge oc være ftille: |geadtaletildig / Skulde det fortryde 
jeg fulde ſofve / oc haft Hvile / 4 Med dig? Men hvo kand holde fig ad tale? 
Kongerne oc Raadsherrerne paa Jor |3 See / du hafver undervjft mange ; oc 
den / ſom bygde fig de ode ( Stæder: ) i5 ſtyrckit de trætte Hænder. 4 Din Ta⸗ 
Eller med Forſterne ſom hafde Guld / ie hafver opret den Faldne / oc du haf⸗ 
ſom fylde deres Huus med Solf: 16 | per flyrdit de bøfvedeKnæ. 5 Men 
Eller ad jeg hafde ide vœrit(til) ſom et | nu det kommer til dig / da fortryder det 
ftiult ut jdigt Fofter/fom de ungeBørn | dig: det hafver rammit paa dig / oc du 
bder )icke hafve ſeetiuſet, 16Der hafve [fk forfærdet, 6 —* din —— 
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—* * oc — — V. Cap, 

« Ud det ſtul⸗ hed / din Forhaabning ifvis hvortedis Eli 

de gaa digvel — Kiere / tænd dig om / hvilcken U⸗ — —*82 RER —* 2* 
ſtyldig er omlommen ? Eller hvor ere | hans Synders ftyld / efter ſom Gud ſtraffer 
de Oprictige ødelagde? g ( Men) ſom Daarer oc Giege / om de end blomſtre en eds 


lang / v. 1. oc ald RXRlendighed tommer Men⸗ 
Fſ. 11,4. jeg hafver feet / de fom ployede Ond⸗ —* paa for Synders Selle. 6. Oc raader 


Inf. ſtab / oc de ſom ſaade Moye / de maae (26 annem/tigefom udi fin egen Perfon/ tit ad 
red høfte det ſamme. 9 De ſtulle omfom- "| omvende fig ilBud/fom giør alle Mennifter/ 
Prof 22,8. me for Guds Aande // oc odeleggis af | men ſynderligen de Bodferdige got / men for⸗ 


derfver Hycklere / det fed hand forloſer oc frel⸗ 
E/a.s 9; $ hans Vredis· Aande. 10 føvens fer de Bone Trøftendis hannem (3) der 


Ho/,10, 10. Skraal / oc den grumme føvisd Røft med / ad HErren ftraffer til det gode / oc vel⸗ 
Gal6,7.8. Cer hort /) oc de unge Lovers Tænder figner dem igein ofverſlodeligen / hvilcketſhand 

b Kraftfom ere udbrodne. 11 Den ſtærcke Love er felfver hafde forfarit / v. 17. 
hand bruger omkommen / ſoruden Rof / oc den gam⸗ sne nu / mon der er nogen ſom 
efter fin Vil⸗ le Lovis Unger ere bortſpredde. fvarer dig ? Oc til hvem af de 
— ry ,… 12 Øcet Ord er fagd mig hemmeli- Hellige vilt dufeehen2? 2 Thi Vre⸗ 
væ nd g gen/oc mit Øre fattede noget lidet der | de ſtal fla enDaare bihtel/oc' Nidkier⸗ 
fomet Meno] af. 13 J Tancker af? Siun omNat⸗ hed ffal myrde en Gieck. 3 Jegfaa 
nifte tand — gten / naar en dyb Søfn falder paa | en Daare roodfeſt / dog jeg forbande⸗ 
* re Fold. 14 Da kom der Fryct oc Bef-|ded hans Huus ftrar. 4 Hans Børn 
É: Ræfis. velfe paa mig/ oc forſtreckede meget f", ffullevære langt fra Salighed: oc de 
d åovindis, mine Been. 15Ocen Aand/gid frem | ſtulle fønderflaes t Porten? / oc der ſtal 
e før. for mig : der ſtyrlede Haarene paa mit ingen Hielperevære 5 Den Hung—⸗ 
mange af. gir, 16 Den ſtood / oc jeg kunde icke rige ſtal æde hans Høft / oc ſtal tage 
fjende dens Skickelſe / (der var)et Bil⸗ den ind af Torne f / ochver af de£ 
lede for mine Oyne / det var ſtille oc! Torſtige ſtulle uddricke (ſaadane) de- 
jeg hørdeen Røft / ( figendis:) 17 res Kraft. 6 Thi Ondſtaf kommer 
Mon et Menniſte fand holdis retfer⸗ ide udaf Støf/oc Meye fand ide vore 
digere / endGud? Monne en Mand |op af Jorden. 7 Men eet Menniſte 
være reenere/end den hannem giorde ? | er føde til Moeye / lige ſom Gifter 4 flye 

18 See / hand funde ide forlade fig | hønt op. 

£ giordedem paa fine Tienere £ ;. oc motte legge| 8 Jeg vilde⸗ dog føge efter Gud/ 
idefabige, — SDaarlighed paa fine Bud ⸗. 19 Hvor | oc ftilemin Tale til Gud. 9 Den ſom 
ske) 4, — meget meere(ere de faadanne)fom 600-| gtør ftoore Ting / hvilcke mand fand 
i eerhuug / hvilckes Grundvol er f|iderandfage: Vnderlige Ting / ſaa de 
Støf:. Mand ftulle fføde dem fmaa icke ftaae til ad tælle, 10 Den ſom gif- 
i Snarer oc - for Møl i fra Morgenen indtil After | ver Regn paa Jorderjge / oc lader vand 
fetcere end nioi nen / ſtulle de ftødis ſmaa / for der er in- komme paa Gaderne. 11 Ad fætre de 
fortxris. gen fſom legger (det paa Hiertet) ſtulle Ringe hoyt op:r ad de ſom ſergede k/ 
de forderfves ævindeligen. 20 Far | ved Frelſe opheyes. 12 Som giør de 
13J. deres Værdighed icke bort med /“ dem? Treoſtis Anflag til intet / ad deres 
Ya de ſtulle dose / men ide udi Vjs⸗ Hænder fundeidegtøre det / de tage 
dom» ſig for. 13 Som griber de Vjſe i de⸗ 
res Tredſthed:: ad de Arriges Raad 
om⸗ 
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4 Cliphasftraffer Job / oc forholder Jobs Bog. hannem Guds Reetferdighed / IV. V. 


4 Com haf⸗ 
ver lidt faa 
meget ont fom 
du / Eller ſom 
tand forfoare 
dig for Gude 
6 ugudelig. 

€ Guds. 

d Efter ſom 
det af Gud 
var forbandet. 
e for Dom oc 
Ret fom for⸗ 
rættedis i Por⸗ 
terne / eller 
offentligen. 

f Hvor de vas 
re vel forvaret 
for Rofveren. 
£ Rofvere/ 
heſlige med 
lang Haar. 
hunge Fugle, 
Infr.g,10, 
P il 72318. 
Rom, 11, 33. 
: Om jeg haf⸗ 
de fortørnet 
Gud 

. Sam. 2,7. 
Pi: 113, 7.86 
k droge ført, 
Nehe, 4 — 
P/al 33,10, 
E/a, F, 20. 
i. Cor. 3, 196 
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Vy 
—J VI. Oc troſter hannem: Som Jobs Bog. undſtyldede ſin utaalmodighed / etc. 5 


— —— — — — — — — — — — — — —— 


Deut,28;29. omſtyrtes. 14 Om Dagen ſtkulle de (4) erbiuder fig til ad annamme deres Straf 


i 


løbe an i Morcket: octræfveom Mid Refſelſe / ſaa fremt den er tilborlig oc billig / 
men betlager / ad de gandſte ubilligen omgaaes 
I de Liſtiges / dagen / ſom om Natten. 15 Men hand 





med hannem / formanendis dem til Billighed/ 
v.12, frelfte den Fattige fra Sverd oc fra — å 


P/.107,42. deres? Mund / oc fraden Stærdis En Job føarede/oc ſagde: 2 Gif⸗ 

Fac.ii2z. Haand, 16 Oc den Ringe hafde ve min Klagemaal 7 motte jo * Vrede. 
Apocz,19. Haab / oc Ondſtaf motte holde fin veyes / oc mand vilde ophefve min ulh⸗ 

m Med ord Mund tilſammen. cke tilſammen i Veyſtaaler. 3. Thi Prof.27,3, 
eller Slag. 17 See / ſaligt er et Menniſte / ſom den ſtulde nu blifve foaarere endSand P/78,2.3. 
Pr0o%.3,1112 Gud ftraffer” : Derfor ſtalt Du icke i Hafvet/derfor ere mine Ord opfluges & ad jeg tand 


Ebr.ins. foracte den Allmæctigis Reffelfe. 18/06, 4 Thi den Allmactigſtis Pjle ——— 


Eem is, Deut.32,39. Thi hand moñe ſaargiore / oc forbinde / Cere) i miga / hves Forgift? min Aand 
— 1.Sam 2,6. hand monne fla igiennem / Oc hans dricker: Guds Forfærdelfer ere ſtil⸗ der sem. 
gg set fon Hef. 6,1. fjænder læge. 19 Hand ffal” frelfe ledes modmig. 5 Mon en Sfovæs 4 de Smerter 
Vile fon P( 91,3. vigtifer Bedrøfvelfer: ociden ſiven⸗ ſel ſtrjge ofver Græf : ſtulde en Ore —— 
—* de vende ſtal intet ont røre dig. 20 I bøge ofver fir Foder? 6 Mon det ok eg 
tal rense beder unger ſtal hand befrje dig fra Dos ⸗ uvelſmagende fand ædis uden Salt ? £ med doicten 
—2 om dine fyns den: oc i Strjd fra Sverds Vold P. 21 Eller er der —* es om * —— 
(En fa ders Forla⸗ Du ſtalt ſtiulis for Tungers Svobe7: ge)Bliommen;? 7 De Ting min fiæ rgif⸗ 
rn dere. oc sav ide frycte J Odeleggelſe —— adrøre/de ere fom uſunde ting J— feer 
— —— naar den kommer. 22 Du ffalt vener imin —* ke ag — efter Guds 

* Odeleggelſe oc ſtoor Hunger ; Oc du; 8 O admin Ben motte fo illadelſe. 
* anse —* frycte for vilde Diur i Landet. oc Gud vilde gifve mig / det jeg haa⸗ — — 
—X 23 Thi dit Forbund (ſtal vere ) med bis 9 Oc ad Gud vilde ſlaa mig fmaa: — gl 
—— Steenene paa Marcken / oc devilde hand vilde lade fin Haand los / oc ope ig oc bes 
—— Diur ſtulle holde Fred med dig. 24 Oc | huggemig. 10 Da hafde jeg endnu avem fom 
—E du ſkait fornemme / ad dit Pauluun | min Trøft / oc motte blifve haardford Stoveſelet 
—7 hafver Fred / oc du ſtalt beføge din iSmerte/ (naar) hand””ide vilde fpas —— 
— * Boolig/ oc ide fonde. 25 Oc du ſtalt re: Thi jeg hafver dog icke ſtiult den sifve mig 
mer. forfare / ad din Sed(ſtal blifoe) mang · Helligis Tale, 11 Hvad er min Mact / tilfreds. 
rat HC. foldig / oc din Affomme ſom Græf | ad jeg fand haabe ? Oc hvad er min i Jeg vemmis 
— baa Jorden. 26 Du ſtalt kommetil Ende / adjeg ſtulde forlænge mit jf ? —— 
—2* ” naar du eſt Grafven i god Alderdom” / lige ſom en 123 Er min Mact(da)Mact af Steen / 5* 
— maad. Re optagis i fin Tjd. 27 See / det eller mit Kiød af Kaaber? ilde, 
banke hafve vi forfaret / ſaa er det: hørdet | 13 Er der ingen Hielp imig / ocer —* 
ran aa du det for dig. beſtandighed jagit fra mig? 14 Skulde Legome. 

oc forft ' 7* 

—J VI Cap —* ref ve, — 9 —— 72* 
— ⸗ armhiertighe ” HErrens, 
2 Her beſtrifvis 1) bugte — den Almæctigftis Fryct? —9— Mine — 
⸗* i SR outer fig Døden) efter form Brodre hafve ftuffet formen Bædsfom o sige fom 


Wh hand hafde ingen Haab om Legomiig Gund= | en Strøm ti Backe (der ) farer frem. - Kladde med 


. > å 0 is / Sorrigtle ⸗ 

== "8. Berobentis fig (3) mod Eliphas be- | 16, DeBæde ſom ere forte” af I 

* — 53 fed hand ftulle troſted hañ em | Snee ſtal ſtiulis paa/ dem. 17 Paa 3 

EL i paa fin gøde Samvittighed / oc ligner fine den Tjd/ de ſtulle optoes / da ſtulle de 

nyd . Benners Troſt / ſom hand dog ide hafde begiert 43 blifve 


F dem / ved en Død ſom bortflyder / v izz. Oc 


CE. 
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CYob formaner fine veñer til billighed, J 


— — — — — 


7Gen 25/3. 
If. 


r giøre eder 
lyſtige. 
S Ben. 


blifve borte: naar det blifver heet / da 
ſtulle de forgaa af deres Sted. 18 De 
ſtulle vige ud paa deres Veyes Stjer: 
de ſtulle fare op til intet / oc omkom̃e 19 
De ſee op ad Veyene til Thema 7 ; de 
forvente fig ad vandre til Seba 7. 20 
De blefve til ſtamme / ad (de) forloode 
ſig der paa: De kom̃e der hen oc ſtam⸗ 
mede ſig. 21 Thi iere nu intet / i ſtul⸗ 
le ſee Jammer / oc frycte. 22 Hafver 
jeg da ſagt: henter mig hid / oc ffæn- 
cker for mig af eders Formue: 23 El⸗ 
fer redder mig af Fiendens Haand / oc 
forlsſer mig af Tyranners Haand? 
24 færer mig / oc jeg vil tie: oc un⸗ 
dervjſer mig / det jeg farer vild udi. 25 
O hvad ere de Oprictige Tale be- 
fræftede? Men hvad ſtal den Straf. 


i 


obs Bog. Oc flager ofver ulidelig ſmerte / ic. VII. 


føn d 3 Gaa hafver jeg faaet dor⸗ d For fin 
fængeligheds Maaneder mig til Arfs Gierning. 


vedeel / oc de hafve tald mig ælendige 
Natter til. 4 Naar jeg lagde mig/ da 
fagde jeg: Naar ſtal jeg ſtaa op? Oc 
CfidenJregnede ( mit Hierte / naar det 


vilde blifve) Aften / oc jeg blef mæt af 


Moyſomhed“ / indtil Tußmorcke.⸗ 
Mit Kied er beflæde med Orme oc 


Sfarn f af Støf/Min Huud er ſpru⸗ 
cken / oc afftalled. 6 Mine Dage ere let» 
tere henfløyne / end en Væfveris fønts 
te / oc ere fremfarne / faa ad all Haab 


hafver en Ende. 7 Tænd ad mit Lef⸗ 
net er et Vejr: mit Hye ſtal ide kom⸗ 
me igien ad ſee got. g Den hans Oye 
ſom (nu) ſeer mig — / ſtal icke beſtue 
mig: Dine Hyne ſtulle(ſee)efter mig / 


udrette / ſom kom̃er fra eder? 26 Skul⸗ Men jeg ſtal icke findis. 9 En Sty 
le J ad ſtraffe optænde Ord ? oc(ſlaa) forgaar oc far bort : lige ſaa den der 
den Mißtroſtigis Tale i Veyret? 27 far ned til Helføede % / ſtal ide fomme 


Ja vilde i fafte eder ofver den Faders 
loſe / ocgrafve” imod eders Næfte /. 
23 Ocnu omi ville/da feer paa mig / oc 
(lader det kom̃e) for eders Anfict/om 
jeg vildeliuge. 29 Omvender eder 
nu/oc lader Urætferdighed fare, Ja 
omvender eder endnu / min Rætferdig⸗ 
hed er der: 30 Mon win Tunge hafve 
uræt? Mon min Mund” ide ſtulde 
forſtaa fig paa Ondſtab. 


VII. Cap. 


Her beftrifvis (1) hvortedis Job flager of⸗ 
ver ſin uro af ulidelig Smerte / udi dette fit 


opigien. 10 Hand ſtal tide komme 
igien meere til fit Huus: Oc hans ſted 
ſtal ide fiende hannem meere. 1 Saa 
vil jeg icke forhindre min Mund / jeg 
vil tale min Aands Angift : jeg vil 
flaget min Siæls Bitterhed. 12 Cr 
jeg et Haf / eller en Hvalfiſt / ad du vilt 
færte Voct ofver mig ? 13 Naar jeg 
tændte 3: Min Seng ſtal trøfte mig / 
min Leye ſtal forlette noget af min kla⸗ 
ge: 14 Da forfærder du mig i Drem⸗ 
me: oct ſiun komſt du mig til ad grue. 
Is Ad min Sial ynſker ad være qvald: 
ja Døden heller end mine Been : 16 


fad vande hid 
oe did, 


F fraller, 


Infr. 8,9. 
oC I 451, 2.36 
oc 16, 224 
P( 90,5 6.9». 
oc 102,12, 
00143515, 
OC 144» 40 
E/a. 40,6. 
Fac.4,12, 
1.Pet,1, 24. 
OGen.16/13. 
h de Doodis 
Viltor. 


* sign dog & på ig over skær æg Jeg kadis / jeg ſtal ide lefve ævindelis 
en Gud ide forde øfve ſaadan ſtoor Mact | gens s i 

v.I. Oc ynſter fig (2)heller døsden end hand | gen: fad af fra mig/ thi mine Dage ere 
faa ſtoorligen ftuldeplages/v. 15. Bedendis 
der hos om fine Synders Forladelſe / v. 2o 


P/al, 62, 10; 
00144, 44 
P/al.8,5. 


OC 144,36 
Ebr. 2,6, 


Forfængelighed. 17 Hvad er et Men» 
niſte / ad du vilde acte hannem ſtoort? 
Cå et 2 Menniſte ide i Krjgb paa Oc ad du vildeliggedig hannem paa 

Jorden ? Oc ere hans Dage icke Hierte ? Oc ad du vilde beføge hañem 
fom en Dagføners Dage? 2 Som en hver Morgen /ad du vilde prøfve han⸗ 


4 fattigt. 
hafver nock 
ad giøre/ eller 
en viſſe Tid. 


' Diger, 


Svend monne længes "efter Skugge: nem alle Hyeblick. 
vilt du icke vige fra migk ? vile.du ide 


oc ſom enDaglønere maa forvente fin. 


| 


19 Hvor længe 


lad 


k med dia 
e Plages 


| 









Jobs Bog. 


— — — 


IIX. Brlldad ſtraffer Job / for hand talede for runt / ec. ” 

lademigvære / indtil jeg nedfiunder | vore Dage ere en Skygge paa Jor⸗ P/(102,12, 
med Spot k ? 20 Hafver jeg fyndet // | den, 10 Sfulle de icke lære dig/ja fis 

——— hvad ſtal jeg da giore dig / O du Men⸗ge dig / Oc fremføre Tale af deres Hier⸗ 

fom de meene, Piffens Voctere? Hvorfor hafver du fe? 11 Rand oc et Siffopvore/uden 
maddufto= fat mig / dig til Stød” / adjeger Dynd? Kand Eng gro foruden vand? 
derdigpas — migfelftilen Byrde? 21 Oc hvor» 12 Naar det endnu ftaar grønt / (ends 





k oc faar faa 


fa Én 


mig. 


n vxered død 
oc borte. 


a Dom. 
Deut. 3254. 
I.Par. 1957⸗ 
Dan.ↄ44. 


bforlat. 
Infr,22,33. 


Deut.M, 32. 
Gin 479. 

Jqrar 2915, 
S2p47>5 46,7 


for vilt du ice borttage mine Miß— 
gierninger / oc lade min Ondſtab fare 
bort ? Thi jeg motte nu lagd migt 
Støf: oc naar du føgte mig om mor: 
genen / da fulde jeg icke(findes ”,) 


V III, Cap, 

Her beſtrifvis (1) hvorledis Bildad ſtraffer 
Job / for hand talede for rune / anſeendis / ad 
Gud giorde ingen uret / men ſtraffede Jobs 
Sønner for deres! Synder/ v. 1. Lofvendio 
Job Guds Naade oc Velſignelſe / fas fremt 
hand vilde omvende fig/v. 5. Oc vifer høns 
nem(2) til Forfædrenes Lære oc Tro / ſom var/ 
ad GVD ſtraffede viffeligen de ugudelige oc 
Hycklere for deres ſynders ſtyld / v · ¶ Men tro⸗ 
ſter(3) hannem / faa fremt hand var uſtyldig / 
med Guds naadige Forlofte / v 20. 

A fvarede Bildad denSuhiter / oc 

ſagde: 2 Hvor længe vilt du ta⸗ 
le dette? Oc (hvor længe ſtulde) din 
Munds Ord (vare) et ſterckt Væjr ? | 
3 MonGud ſtulde forvende Retten⸗? 


dog) det te ophuggis / ſtal der dog viſ⸗ 
ne for alle Urter. 13 Saa gaar det 
med alle dem / ſom forglemme Gud: oc 
en Hyenſtalckis? Haab ſtal fortabis 
14 Thi hans Haab ſtal blifve hannem 
fædfommelig : oc hans Forhaabning 
(er)en Spindelvæf. 15 Hand ſtal 
forlade fig paa fir Huus / oc det ſtal 
dog icke beſtaa: Hand ffal færde paa 
vet / Men det ſtal icke blifve ſtagende. 
16 Hand er veegdfor Solen: Oc hans 
Pode ffal vore i hang Have. 17 Hang 
Roder ſtulle gro i hverandre hos en 
Kilde / hand ſtal ſee paa et Huus af 
Steen: 18 Men naar (Gud)opfluger 
hannem af fin Sted / da ſtal den bene⸗ 
cte hannem / (ocfige:) Jeg faa dig 
icke. 19 See / det er hans Bens glæs 
de; oc der ſtulle andre opvoxe af en 
anden Stof. 

20 See / Gud forfafter ide den 


oc mon denAlmæctigfte ſtulde forven= Fromme /oc hand tager icke den On⸗ 
de Nætferdighed ? 4 Hafve dine Søn- dig Haand, 21 Indtil hand opfyls 
ner ſyndet for hannem / da hafver hand der din Mund med fadder ; oc dine 
oc forkaſt bvem for deres Mißgiernin⸗ Læber med Fryd. 22 De fom dig has 
gers ſtyld. 5 Men om du gifver dig de / ſtulle flet beſteemmis: oc de Ugudes 
betjligẽ til Gud / oc gior Formaning til | ligis Pauluun ffol icke(meere findis) 


den Allmæctigfte; 6 (Oc) Eſtdu 
ickun reen oc oprictig: da ffal hand op⸗ 
væde(nogetander)ofver dig / oe lyckſa⸗ 
lig giøre din Ræetferdigheds Bolig. 7 
Hoad du hafde før / ſtal vel være livet / 
Men det du ſtalt hafve her efter / ſtal 
vore ſaare. 

g Thi fiere / ſpor den fremfarne 
Slect ad: oc beſkick dig til det / ſom de⸗ 
reg Forfædre hafve udſpurt. 9 Thi 


IX. Cap, 

Fer beſtrifvis (1) hvorledis Job bekiender 
ad Gud gior ingenuræt / naar hand ſtraffer 
hannem / mod hvilden ingen kand trætte / v. 1. 
til hvilcken Ende hand opregner nogle af 
Guds Egenſtaber oc Gierninger / v 4. Oc(2) 
betiender fig ad være ubeqvem til ad beſtag 
for Gud / oc fvare hannem/v.13. Men. (3 ) 
betlager / ad de Fromme blifver ftraffede med 
de Onde / oc ad de ugudelige vederfaris her meer 
got end de Gufryctige / vrr. Saa vel ſom oc⸗ 
ſaa (4) ad hans mange Plager giore hañem 


P(.129,5+ 
JFer. 17,6. 
Inf, 11, 20. 


€ Hellige 
S kalcke. 


d Gaftig, 


e fuldtommen 














































If 398134 vi blefve (til)t gaar / oc vide intet: thi ugudetigy hvordan hand dog ide ellers er udi 
PÅ 96174474. fig ſelf / v. 2. Men 
arms 55 Ade EEN 
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4 med. 


41 Hierte. 


ce Fred. 


d Om natten. 
Gen 1,6: 
e Ad de icke 
ſees om dagen 
F Eller Kals⸗ 
vognen. 
Sæp.5, 9- 
P * 7 . 
oc $6,10. 
SEllerStiers 
nerne / fee 
Amos / 8. 
h Om Hoſt / 
Vinter oc 
Baar. 
1 Af hvile 
er Hundſtie r⸗ 
ne/om Som⸗ 
meren. 
k Gom den 
der forhindres 
af nogen, 


ſyndelig. 
m fom jeg 
meener. 


ſin Vrede. 

ſin ſted / ad dens Piller maa befve. 7 
Gom taler til Solen / oc den kand ide 
komme opa / oc kand beſegle ofver ſtier⸗ 


ge. 23 Om hand vilde huudflenge no⸗ 
gen til Dode / da kunde hand lee ad de 
Uſtyldiges Friſtelſer. 24 Landet 


nerne. 8 Som udbreder Himmelen blifver gifvit t den ugudeliges Haand / 


alleene / oc traader paa Hafſeus Bol⸗ 
ger. 9 Som giør ad Arcturus F 


hand ſtiuler dens Dommeres Anſict: 
Gior hand det icke? Hvor (oc) hvo er 


Orton oc Regneſtierner £ fomme her | den (der gior det ? ) 25 Oc mine Das 


for h / oc de ſtiulte Stierner immod Syn⸗ 


deni, 10 Som gier ſtoore Ting / ſaa 
de icke ſtaa til ad randſage: oc under⸗ 


lige Ting / ſaa der er icke Talpaa. 11 
See / hand gaar ofver for mig / oc jeg 


| ge hafve været ſnarere end enføbere7: 


de flyde bort / de hafve icke ſeet got / 26 
De ere henfarne / med jlendis Skib / 
ſom en Hrn der vil flye efter Fode. 

27 Naar jeg tænder / ad jeg vil 


feer(hannem dog)ide: oc hand gaar glemme min Klage / jeg vil lade mine 
forbj/ oc jeg Cdog) icke fiender hanem, Facter” henfare / ocvedergræge mig : 


12 See / naar hand vil tage / hvo kand 
komme hannem til ad gifve igten Hvo 
vil ſige til hannem / Hvad giør du? 


28 Da maa jeg frycte for alle mine 
Pine ꝛ efterdijeg veed/ad du lader mig 


icke vere uſtyldig. 29 Jeg maa væ- 


13 Gud afvender ide fink Vrede: re ugudelig: hvorfor vil jeg nu plage 
de bønede fig under hannem / ſom mig forgæfvis? 30 Om jeg end toe⸗ 


vilde hielpe ( andre ) af Hofmod. 
14 Langt minder fulde jeg kunde 
ſvare hannem / oc udvelle mine Ord 
( fom jeg funde tale ) med hannem ? 
18 Om jeg end var rætferdig/ kand jeg 
ide ſoare: jeg maa bede om Naade / for 
den ſom lader dømme mig. 16 Om 
jeg end raabte / oc hand føarede mig/da 
kunde jeg icke troo / ad hand horer min 
Røft. 17 Thi hand knuſer mig med 
en Hværelvind / oc gtør mig mange 
Saar foruden / Sag 7”. 


18 Hand 
tilſteder migide/ad drage min Aaude. 
men hand mætter mig medVitterhed. | 


de mig med Sneevand / oc reenſede mis 


ne Hænder med Sebe“: zi Da dyp⸗ 
per du mig dog ned i Pytten: oc mine 
Klæver ffulle hafve Vederſtyggelig⸗ 
hedtil mig. 32 Thi hand er ide en 
Mand fom jea/ad jeg kunde ſpare han⸗ 
nem / ad vi kunde gaa tilſammen for 
Dommen, 33 Der er ingen / ſom kand 
ſtielne medlem og / fom kand legge fin 
Haand paa og baade.34 Ad hand ta⸗ 
ger fit Rjs fra mig: oc ad hans Redſel 
forfærder mig icke. 35 Da vilde jeg tale 
oc ide frycte for hannem ; Thit ſaada⸗ 
ne maade er jeg ide hos * mig felf. 

X Cap. 


”» fuldtom̃en. 


⸗fuldtkomne. 
Eccl. 952,3, 
Mal , 14.- 


P Gom vilde 
undftylde fig. 


7 Poſtbud. 


Ebe. 


ſiger. 


t Anfict/fom 
feer ilde ud. 


Fer,2,224 


s Beenbe/ 
i en Brønd. 


Eccl, 6,10. 
Fer.49719. 


Infr,13,10. 
oc 337 7 + 


x holder jeg 
mig icke ſeif 
ad være, 




























LIX 


— X. Job / udi ſin ſtoore Pine / Jobs Bog. ombvender fig til Gud/etc. 9 
X. Cap. jeg giort Ugudelighed/ da veemig/ Oc 


va 
Ser beſtrifvis (1) hvorledis Job udi fin ſtoo⸗ J 
Ye Pine vender fig til Gud / v. Klagendis ad ; 
—43 hand handlede hare mod hannem/ v. 3. oc bru= Forſmadelſe / oc fee min Ælendighed, 
Brig ger adftillige Ord til ad afbede fin Straf/v, 9. | 16 Oc den formeeris: Ja du jager mig 
Men betlager (2)ad hans Plager vare uljdeli⸗ ſom en £øve/oe fommer igien / ja er uns 


ge / ſtoore oc mange/v, 13. Hvorudofver (3) 
hand ynſter ad hand var aldrig fod / v. 18. oc ad derlig mod mig. 17 Du fornyer di⸗ 


hand motte noget vederqvegis førend hand do⸗ | PE Vidne imod mig/ oc din Vrede blif⸗ 


(7 de/v.20. hvilcken Dood hand ocſaa beſtrifver | ver megen mod mig: der ere Stifter 
ek fru, verf.22. oc Strjd mod mig. 
ko, HE In Siælfædis.ved mit &jf/jeg, 18 Oc hvorfor udførde du mig af 


villade min Klage henfare ofve? | Moders &jf? (Gudgifve) jeg hafde 

* mig / jeg vil talet min Siæls Bitter⸗ udgifvit min Aand / ad intet Ohe haf⸗ ⸗Do⸗rd 
—* hede 2 Yeg vil fige til Gud: Fordøm | de feer mig. 19 Jeg motte hafve væs 
mig icke / lad mig vide / hvor om du rit ſom jeg icke hafte værit til : værie 
trættermedmig? 3 Mon det behage baaren til Grafven af (Moders) uf. 
dig / ad du gior Vold / ad du bortkaſter 20 Ere mine Dage icke faa? holt op: 
dine Hænders Arbeyde / oc liuſer ofver | fad af fra mig / ad jeg mig lidet veder⸗ 


4 be Ugudeliges Raad? 4 Hafver du da qvæger 21 gør jeg gaar bort (oc kom̃er 
kisdelige Oyne / eller vilt du fee ſom et icke igien/ til Merckheds oc Dodſens 

lags Menniſte feer? 5 Ere dine Dage fom| Stugges and. aꝛ Et merckt Land / 

be et Menniſtis Dage? Ere dine Aar fom Dødfens Skugges Morckhed / oc 

* ſom en Mands Dage? 6 Ad dufpør| hvor ingen Skicka er / oc hvor det gli⸗ 7 ordentrig 
efter min Mißgierning / oc du føger ef⸗ fer ſom Mørdhed, Omſtiftelſe. 

Keie fer min Synd. 7 Du veedſt / ad jeg 

am hafveride handlit ugudelig ; Doger XI. Cap. 


deringen / ſom kand redde af din 

Haand. 3 Dine Hænder hafve for- 

arbeydet mig/ oc giort mig tillige trint 

omfring / dog vilt du opſluge mig. 

Gen.2,7. 9 Tænd dog / ad du giorde mig fom 

Held - 003,17. £eer/ocad du vilt giøre mig til Stof i⸗ 

s Fr. P/;139,16,16 gien. 10 Hafver du ey udandit mig 

; ſom Meld / Oc løbe mig tilhobe fom 
Oſt 11 Hafverduide klædt mig med | reg fil mange Ord ? Oc mon en mund⸗ 
Huud oc Kied / oc betræde mig med | faad Mand ſtal hafve Ret? 3 Skul⸗ 
ÆT BeenocSener. 12 Du gafſt mig &jf j de din Sladder komme Fold til ad tie? 
de Naade : Oc din Tilfiun bevarer ſtulde du beſpotte/ oc ingen beffæmme 

min Aand. (dig?) 4 Thidufagde: Min ære 

' 13 Men dette hafde du dog fiule i dom er reen/oc jeg er klar for dine Oh⸗ 
sort Ad du vitde dit Hierte“ / jeg veed / ad def var hog | ne. 5 Men fandelig / Ah ad Gud —* 
—3* ſaa plage mig dig ¶ 14 Om jeg ſyndede / ſaa varede tale / oc oplade ſine Lebe mod dig. i 

' biditSind. du paa mig / oc fod mig ide være uftyl-| Oc fundgtøre dig —— —* 

berg ; dig for min Mifgierning. 15 Hafver |.ge Ting / os led ubbe —* 


Her beſtrifvis (1) hvorledis Zophar taler 
ob haardeligentil/v. 1. Oc forholder hans 
nem Guds Visdom oc Styrcke / v. . Men 
(2) formaner hannem til ſand Omvendelſe / 
v. 13. foreholdendis hannem Guds Forjcettel⸗ 
fer om Hielp for de gode / v. iñ. men Straf imod 

de ugudelige/v.20. 
A føarede Zophar den Naemati⸗ 


ter / oc ſagde: 2 Skal der icke foa- 


— — — —ñ— — — — — — — — — — — — — ———— — — 
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& trefverinos 

get af dig / eller 
orger dig 

noget / doller 

noget. 

Af. 


Pf.10,7 71.14 
oc 38, 22. 


Sap.f> åd 
OC 22, 21, 
Ecel.3, 18. 
F tom. 

d faa hierte. 
eLouger. 


F Paulumer. 
Cuden ſmitte. 


P/(al,37, 6. 
ØC 12,1, 
Le6,26,5. 6. 
P/al. 3,6, 
oc 459. 
Pr6b.3,24. 
Sup.8,13.14 
Inf 18,14. 
hUrbevde/ 
flag Telt / 
10.26/5. 
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vjd/ad Gud ſtiuler noget for dig” forb meene)jo/ad J ere alleene Fold / 
din Ondſtabs ſtyld. 7 Meent du / ad oc ad med eder ſtal Vjßdom År 
du kandſt finde der Gud hafver randſa⸗ Jeg hafver faa vel et Hierte ? ſom J/ 
git / Mon du vilt ramme paa den All⸗ ſeg er icke ringere endi/Oc hvo er den/ 
mæctigis Fuldkommenhed ? ( Den ſom icke ſaadant veed? 4 Jeg er fom 
er ) faa hey fom Himmelen / hvad vilt den der blifver beſpottit af fin Næfte/ 
du gføre ? Den er dybere end Helfve men ſom raaber paa Gud/oc hand ſtal 
de/ hvad fand du vide? 9 Maalet paa ſpare hannem: Den Ratferdige / den 
den er længere end orden / oc Bred⸗ Fromme maa alt befpottis. 5 Hand 
hed( bredere)endHjafvet, 10 Om hand er en foractet Lampe efter den Hofmo⸗ 
ophugger oc indelucker / eller fafter i en | diges Tancke: hand er beridt til fald 6. 
Hoob / hvo vil formene hannem det ?| 6 Rofveres Bolige ere roolige / oc de 
1 Thi hand klender de forfængelige | ſom operreGud/ere frimodige/ja hver 
gold: oc hand feer udyd / ffulde hand | fom meen / hand hafver faait Gudi 
da icke acte det? 12 Ocmonen ufor»| fin Haand”, 7 Ocftere / fpør dog 
ſtandig? Mand ſtal blifve vjs d/ oc et Diurene ad / oc( hvert af dem)ſtal lære 
Sfovæfels Foll fodis et Menniſte? dig det: Oc Himmelens Fugle de ſtul⸗ 
13 Om du bereder dit Hierte / oe ud⸗ le forfynde dig det. 8 Eller fal til 
breder dine Hænder" tilhannem ? 14 |SYorden d/ oc den ſtal lære dig det / oc 
Er der udyd i din Haand / da faft den Fiſtene i Hafvet ſtulle fortælle dig det. 
langt bort / oc lad icke boo urct i dine 9 Hvo vecdide alt ſaadant / ad HEr⸗ 
Bolige f. 15 Thi da mot du oplef⸗ rens Haand hafver giort det? 10 Ad 
te ditAnfict/ uftraffeligE /oc blifve faſt i hans Haand ere alle deresSiæle fom 
oc ide frycte. 16 Thi du ſtalt forglem⸗ fefve/ oc alt Kiødens Aand / hvert for 
me Meye / (oc faa lidet ) tænde paa | fig? m Prefver ey Øret Talen ? Oc 
dem / fom det Band der er fremløbit. | Munden? fmager den figCey)Maden? 
17 Ocdin ( $ifvis ) Tjd ffalopgaay | 12 Yde udlefvede er VBisdom/oc For⸗ 
heyere end Middag / du ſtalt gljfe / du ſtand i de Gamle. 
ſtalt vorde ſom Morgenſtund. iz Du| 13 Hos hannemrer Vjsdom oc 
ftalt troſte dig / thider er Haab( paa Mact / hannem bør Raad oc Forſtand 
færde/) Oc du ſkalt grafve⸗ ocfofve til, 14 See / hand nedbryder / oc det 
med Roo 19 Ocdu ſtalt legge dig / ſtal icke byggis : Hand luder til for 
oc ingen ſtal forfærde dig : oc mange | een/ ocder fandide ludig op. 15 See / 
ftulle bede for dit Anfict. 20 Men de| hand opholder Vandet f /ocCalle ting) 
ugudeliges Hyne ſkulle falme / oc deres oͤlifve torre: ocudlader det / Oc det 
Tilfluct ſtal forgaa fra dem: Thi deres | vender Sandet om. 16 Hog hannem 





Haab ſtal være ſom naar en udgifver | er Styrcke oc Varactighed/ hang £ er 
fin and. den ſom far vild/oc ſom forvilder, 17 
XII. Ca p. Hand [lader de Kloge berøfvesh: Oc 


gior Dommerne galne. 18 Hand ops 


et beſtrifvis (1) hvorledis Job laſter fine 
—* Hofmodighed oc ubelebenhed / oc lofer Kongernes Baand : Oc binder 


formaner dem til ad dømme forfandeligerev. | Velte ; om deres Lender (igien.) 
Tr. Betiendendis der hos ( 2 ) Guds Bisdom/ 19 Hand 
Forſictighed / Mact os Retferdighed / v. 13. h deris Forftand, i Cfa, 11/5, 


10 Zophar forholder JobGuds vjsdom. Jobs Bog. Job laſter fine ven. hofmodighed. XII. 
ſom ellers ſiunis ad være ; Derfor GREN Feb ſva — — 


4 Forftand/ 
Cap. 11/12. 
Prov, 14/2. 
Imfr. 16, 10, 
oc 17, 324 
OC 21% 3 
oc 31,7, 


5 Ud ſnuble 
med Fod. 
Inf.21, 7⸗ 
Pf(.23 311,12, 
Ferei2,1, 
Hab. I; 2434 
€ aar hand 
hafver ct Afa 
guds Billede / 
etc 
d Jordens 
urter / rjs / ⁊c. 


eGanen. 
Sp, 6,30. 


Infr. 34, 3. 
1Gud. 


Sa4p.9,12, 

OC II, 12 
Aoc. 3,7. 
F iStyerne, | 


£ i hans vold. 
2,547,15,31 
OC 17,14.23,. 
Eſa. io, 72, 
oC 25, 19, 

2. Sam 11,30 
Inf.32,9, 
E(44391.34 






























— XIII. Oc bet 
k åe Lærde, 
Inf 32,9. 
"kran, E(a.3,2. 3+ 
—X veltalende 
Min, fom hver 
bå ku mand troer, 
' Kr: ; P(-107, 40. 
3 Stier. 
| * Aatt.io, 26 
en 2. Cor. 5. 
E —* 107, 38 . 
— 
— J n Hierter. 
3 ilt, 
Mis, 
zø 12,3, 
"Jar tes 
mer 
as Kay) 
& 
telos 
mm 
i 
| 
' "Gem 
— 
5 ' 
1å8, — 
ss Infr,16,2. 
Kl, ns Prob,17; 28 
AMc. i 
fiere 
sheer, Inf 17,5. 
. 9037, 21. 
oc 36,4 
—* — 
bers Kjf. 
* 
LUE 
33,4 
5" 
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19 Hand laderPræftene k berøfves/oc 
omfafter de Stærde. 20 Hand tager 
Munden frade Sandrue/: oc hand 
borttager de Gamles Forſtand *. 21 
Sand udgyder Foractelfe paa Før: 
ſterne: ocfvæder de Stærdes Kraft. 
22 Hand obenbarer de dybe Ting af 
Mørdet / Oc fører Dodſens Skugge 
til liuſet. 23 Hand formeerer Folcke⸗ 
ne / oc omkommer dem ( igien) Hand 
udbrederFolckene / oc drifver dem(ſam⸗ 
men)igien. 24 Hand borttager Mod” 
fra Folckens Hofdinger i Landet / oc 
lader dem fare vild i der øde/ (ſom) ide 
(er) Ven. 25 Ad de ſtulle trefve t 
Mørde / hvor intet Lius er: oc hand 
giør ad de fare vild/fom en Drucken. 


XIII. Cap. 

Her beftrifvis (1) hvorledis Job betrefter 
det hand hafde fagdt med fin egenForfarenhed 
betlagendis ad hans Venner ere unyttige Le⸗ 
ger / hvilcke heller motte tie end tale/v. 1. Hvor 
paa hand ( 2 ) gifver fin gode Samvittighed / 
med faft Tilljd til Gud / tilkiende / erbiudendis 
fig ad giere Regenſtab for fit Ljf oc Lefnet / v. 
15. Men (3) beklager fig ad Gud handle⸗ 
de faa ſtrengt med hannem v. 24. 


Str (dette) hafver mit Hye feet 
altfammen/mitØre hafver hørt/ 
oc forſt aait fig der paa. 2 Lige fom 
fvide/veedjeg ocſaa / jeg er icke ringere 
end J. 3 Dog vilde jeg gierne tale 


med den Allmectigſte / oc jeg vilde gier⸗ 


ne gaa trætte med Gud. 4 Thi tleg⸗ 
ge det jo falſteligen ſammen / I(ere) 
alle unyttige Læger. 5 Gid i vilde flet 
fie / det ſtulde vorde eder til Visdom. 
6 Hører dog min Bevißning / oc mer⸗ 
der paa de Sager / ſom jeg taler om⸗. 
7 Bille I fvare for Gud med uræt/oc 
iale Træedſthed for hannem? 8 Ville i 
anſee hans Perfon? Eller ville t træt» 
fe med Gud? Skal det blifve got / ad 
hand ſtal randfage eder ? Meene i/ad 
% ſtulle ſtuffe hannem / lige ſom mand 
ftuffer et Mennifte? ro Hand ſtal 


refter det hand ſagde / Jobs Bog 


med finegen Forfarenhed / ett. i 





viſſeligen ſtraffe ⸗ eder / om J ſee til & ofvervidne. 
Perfonerne i Lendom. 11 Skal icke 
hans Hoyhed forfærde eder ? Oc hans 
Radſel falde ofver eder? 12 Eders J⸗ 
hukommelſe ſtulle være Snack om A⸗Som ſnart 
ſtet / eders Rygge" ſtulle blifve fom en fre bleſie 
Leer Hoob. — — 

13 Tier for mig / ad jeg maa ta⸗ Hoyhedet. 
le / oc der ofvergaa mig hvad der vil. 
14 Hvorfor ffal jeg fage mit Kiød 
i mine Tænder / eller legge min Siæl i 4 Love/ fare/ 
min Haandd? 15 See / vil hand flå . Sam.as / u 
mig ihiel / ſtulde jeg deg ide haabe? —— 
Dog vil jeg bevjfe mine Ven: for bang 279.14923. 
Anſict. 16 Hand ſtal jo være mig til 
Salighed: men der ſtal ingen Ohen⸗ 
ſtalcke komme for hans Anfict. 17 Hø 
rer Dog flittig min Tale / oc det jeg for⸗ 
tæller for eders Øren. 18 See/Jeg 
hafver nu beſtickit Dom / jeg veed/ ad 
jeg ſtal blifverætferdig. 19 Hvo er 
den fom vil gaa iRætte med mig? Men 
nu maa jeg tie oc forfmæcte”. 20 Dog Sup. 9,34. 
giør ide fo Ting mod mig: da viljeg Imfr.33, 7. 
ice ſtiule mig for dit Anfict. 21 £ad Dos / blifve 
din Haand være langt fra mig : oc din Aandelos. 
Forffrædelfe ide forfærde mig. 22 
Kald faa ad mig / oc jeg vil foare: Eller 
jeg vil tale/oc foar du mig. 23 Hvor 
mange ere mine Mifgierninger oc 
Synder ? £ad mig vide minOfvertræ⸗ 
delfe oc min Synd. 

24 Hvorfor ſtiuler du dit Anſict 1m/5,16, 9. 
oc holder mig for din Fiende ? 25 Vilt oc 19, 11, 
du faa knuſe et forflohet Blad / oc for⸗ oc 33,10, 
folge et tort Straa? 26 Thi du ſtrif⸗ Thor. 2,5. 
ver Bitterhed op mod mig: oc du las P/2/, 25,7, 
der mig faa min ungdoms Synder fil Foh, 33, 11. 
Arf. 27 Du hafver lagt mine Fødder 
i Stoden / Øc tager vare paa alle mis den tryckes. 
neFodftjtdu trycker dig f ofver alle mi⸗ — 
ne Knoglerẽ. 28 OT hand/(ſom er der 7 Yeg el. 
NORGE GERE Røde: Ocfomet 

de der Mol opæder. 

ga Bz É XIV, Cap. 

























1%. Her afmaler Job Menniſtits Jobs Bog. Lefnets gemeene Elendighed /ec. XIV. 


———— i XIV. Ca p | Mand døer/mon hand ſtal lefve igen⸗ 
Her beſtrifvis (1) hvortedis Job afmaler Jeg vil bie alle mine Strjds Dage / 

et Menniſtis Lefnets gemeene XRiendighed / och indtil min Omſtiftelſe kommer. 15 

tlager ofver ſine Plager / v.ä. Men beder(2)om Ad du vilde falde ad mig / oc jeg Motte 


deres Forlindring / oc ynſter heller ad dos / oc 
a faa Dage. forvente opſtandelſen / end ad lefve / oe lide ſaa⸗ ſpare dig/ ad du vilde hafve tſt til dine 


dant/v, 61. Klagendis(3)der høs ofver Guds | Honders Gierning. 
Æ —5** Strenghed | ans BORNE ør fom oe⸗ 16: Thi nu tæller du mine Gange H Inf.31,45 
Bevegeiſe. fag mod andre hans Aftomme / v. 16. du bevarer (mig) ide for min Synds oc 34, 21. 
P/:9055. 649 E Menniſte fødaf en Avinde / lef⸗ ſtyld. 17 Min Ofvertrædelfe er be⸗ P/al 5,9. 
CC 102, 12, ver en ſtacket Tfd7 / oc er fuld & af | ſeglet i et Knippe / oc du ſyer famenom oc 139, 2. 
oc o5a. Uro. 2 Hand gaar op/ ſom et Bloms | mine Mißgierninger. 18 Oc ſande⸗ Prob.5, 21, 
OC144,4. ſter / oc afhuggis: Hand finer fom en | lig et Bierg ſom falder / kand adfpres. Fer-3,19. 
Fof.4,14. Stygge / oc blifver ide beftandig. 3| dig: oc en Steenklippe kand flyttis 
- Sap,3,9…… Dog lader du dineØyne ocſaa op ofver" affinSted. 19 Vandet toer Stee⸗ 
P/144,4. ſaadan een? Oc du drager mig tilDom | mene bort / oe Draabene der af tilſam⸗ 
prozeig. med dig 4 Hvo vil gifve en Reen men henſtylle Jordens Støf : faa for» 
FA 40,6. af den Beſmittede? Ydeeen s Hafe| derføer duet Menniſtis Forhaabning. 
1, Per, 1,24. ver hand beftemte Dage ? Er hang 20 Du blifver hannem for ftærd al- 
Sup.7,17.18. Maanedis tall hos dig? Hafver du fæt | delis! / oc hand far hen/ du forvender Evindelig. 
oc i0,20. hans Maal / ad hand fandide ofvergaa | hans Anſict / oc fader hannem fare. 21 
Gen.s,3. det?6 Da vjg d fra hañem / indtil hand Ere hang Børni Ære / da veed hand 
P(s1,5. Vader af (ad lefve) indtil hand faar Lyſt det icke / Eller om de ere ringe / da blif⸗ 
Fud,3,6. til ſin“ Dag / ſom en Daglonere F. 7 ver hand dem icke var. 22 Dog hans 
Rom.5,12. Thi et Træ hafver Haab / naar det er Kied (ſaa længe det er) paa hannem / 
Ephef.2,3. end afhugget / oc det kand endnu for⸗ maa ljde Pjne / Oc hans Siæl/ (faa 
Sup7sr, nyis: oc en ny Quiſt der af/ lader ide | fænge den er) hos hannem / maa bære 
Sup 7,17,19. Af. 8 Om Rooden deraf blifver Cend) | Sorg. 
oc o, 20. gammel i Jorden / oc Stubben deoer XV.€ 
Sup 71.2. heni Støfvet: 9 Saa grenis det! 9 mere rml * 2* 
2 anken, Dog igten af Bandens tuct &/ oc fi | gr Beg ERR CD PneFkedis Eb fra 
Døde. — der Greene fom en Plante. 10 Men $e5/0.4. Qc(2) for hans formecnte Helt LA 
of — en Mand doeer / oc ſoeckis / oc et Men · oe Biadom frem for fine gamie Benner/v. 7, 
Nøg/ Taager niſte forfmæcter / oc hvor er hand | ad? Bud ſetf / det hand vilde berømme fig 
cmeere?) 11 (Gom Band udløber ——— —R 
| Job / af Erfarenhed / oc de gamie Vj⸗ 
¶Haf. af en Søe ⸗/ oc ſom en Flod ſigis bort es Erempel/ ad Gud ſtraffer de ugudelige før 


ocførrig: 12 (Gaa) er et Mennifle | deres Ondſtabs ftyld/0. 17. | 
naar hand legger ſig / hand ſtal icke op⸗ foarede Eliphas den Themani⸗ Som ideer 


yaa denne ſtaa / oc icke opvogue / ind til Himlene ter / oc ſagde: 2 Skal en vjs Mand —* —* 
Vos / ere icke meere / oc icke heller; oppæeckis tale ſaadan opblæf? forſtand / oc fylde fis bore. 


. Pet.3/ 10. af ſin Seſn. ſin Buugsmed Oſten, Vind? z Ad be⸗ſind / hierte. 


12./?C., 


kSyelfocte — 73 Ah/hafde du ſtiult mig grafve/ / vjfe med Ord kand icke hielpe / oc.med, £ Tafe/fom 


de Deodes ja ſtiult mig indtil ad din Vrede vente! Tale ſom mand kand ide hafve Hielp —— 
Stat oc Bit om: ad du hafde ſæt mig et Maal / oc du udaf. 4 Ja du lader ( Guds) Fryet Sfrenvind er, 


tor, vilde tancke paa mig. 14 Naar.en| føre./ oc formindſter Bønencfom ſtul⸗ 
de 











XV. Eliphas ſtraffer Job for fine Jobs Bog. fooreOrbocugudelighed/:0… 13 


ö— çr— ———— — — — 
— — 





— — — — — — — — 


de ſtee) for Gud. 5 Thi Din Miß ⸗ hand feeg 7 af? Sverdet. 23 Hand ” forventis, 


gierning lærer din Mund faa / Ocdu | far efter Brød hvor deter + hannem 

udvæller de Skalckactiges Tunge 6 | tydis altjd ad Morckheds Dage er til⸗ 

Din Mund ofvervidner dig / oc icke redet hans Haand. 24 Angiſt oc nød 

Af evighed / jeg / oc dine Læbe bære Vidne mod dig. ſtulle forfarde hannem / de ſtulle ofver⸗ 
førendBerden.… 7 Mon du være fod det ferſte vælde hannem ſom en Konge der er rh⸗ 
blefſtabt. Menniſte? Oc eſt du danned fer end ſtet til Strjd P. 25 Thi hand hafver 
Rom.ii,34. Heyened? 8 Mon du hafve hørt udract fin Haand imod Gud / oc ſihr⸗ 
paa Guds hemmeligeRaad? OCBjs= ckit fig imod den Almæctigfte. 26 

—— dom vare dragit ind til dige? 9 Hvad) Hand ſtal løbe med Hofvedet? mod 
veedſt du / ſom vi ſtulle icke vide? vad | hannem / med fine tyde oc bredeSkiol⸗ 

forſtaar du / ſom icke ſtulde være hos de. 27 Thihand hafver ſtiult ſit An⸗ 

Inf.32,8. os? 10 Der ere baade graa oc gam̃le fict med fin Fædme / oc giort Folder 
f —7* (Moeernd )blant os / ſom længer hafve paa ſin Buug · 28 Oc hand boode i 
Tern. lefvet end din Fader. Stæder ſom vare forſtyrrede / oc hafde 
33— 1 Skulde Guds f Trøft faa ringe. Huuſe ſom mand icke boode udt / ſom 
ferdiggiore gielde for dig? Ocerder noget & løn- vare ferdige ad faldet Hoob. 29 Hand 
digcene for ligt hos dig? 12 Hvi betager dit ſtalicke blifve rjg / oc hans Gods ſtal 


——— Hierte dig ? Oc høit blunde dine Oy⸗ icke beſtaa: Oc hvad ſaadanne hafve 
dighed. nes? 13 Ad din Aand hafver fvarit mod. fuldkommet / ſtal icke udbredis t Lan⸗ 


1.Reg.8745, Gud :oc du hafver ladit (ſaadane )ord det. 30 Hand ſtal ide komme af mor⸗ 
2.Par, 6,36. komme af din Mund? 14 Hvader cke: Der ſtal en Lue tørre hans unge 
Jud. 14, 4. et Menniſte / ad det ſtulde vore reent: Avift : oc hand ſtal bortdrifves ved 
P/al. 14» 3 eller ad den ſtulde være rætferdig/fom. fin ” Munds Aande. 31 Hand ſtul⸗ 
Pro. 20,9. ér fødtafen Qvinde? 15 See / hand, de icke kunde forlade fig paa Lognen / 
Eccl.7, 21. kand icke forlade fig paa fine Helligek>; hvor ved hand er ſorferdt: Men Løgn 
1. Foh.1,8 10 Himlene ere icke reene for hans ſtal vorde hans Omſtiftelſe /. zꝛ For⸗ 
5.9. Hyne. 16 Hvor meget meere er veder⸗ end hans Tjd” kom̃er / ſtal den fulden⸗ 
Enaie / ſtyggelig oc ſtinckende (for ſamme) den dis: oc hans Green ſtal ide gronis. 
cap.4/18. ſom dricker urætferdighed ſom Vand/. 33 Hand flal fælde ſom et Vjntræ fine 
Med Loſt / 17 Jeg vil vjfe dig det / hor mig: thi ſuure Druer: oc kaſte / ſom et Olietræ 
me sen 5. Jeg hafver feet det / oc vil fortælle(det ) fit Blomſter. 34 Thi ad Hyenſtal⸗ 
— 18 Det de Vjſe hafve kundgiort: oc! dens Forſamling ſtal blifve eenlig: 

icke ſtiult (ſiden de fif det) af deres | Oc Ild ſtal fortære de Boliger / ſom 

Forfædre. 19 Dem alleene blef Lan⸗ (ere bygte) af Skenck. 35 De und 

det gifvet: ad der ofvergid ide nogen fanger Meye / oc føder føgn/ oc deres 

Fremmed blant dem. . 20 Den Ugu⸗Buug ſtal berede Søjg. 

delige hand plager fig bitterlig alle das 

ge oc en Tyrans Aars Tall er ſkiult. XVI. Cap. 

2t Hvad hand hører / det forfærder! Her beſtrifvis (1) hvorledis Job ſvarede fis 
Le6. 26,36. hannem: J Fred(frycter hand ſig) ne Venner / ad de vare ——— Bree 
Deut.38, 65. gr en Forværfvere ftal fomme oføer > t: O (Dfisast ole: fn one Safe 
1 The/. 553. hannem. 22 Hand kand icke troo / ad Benner beftyldede hannem/fom hand for Gud 
mdendigpen hand ſtulde komme af Mørde 77; mg — di; 

3 
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" mod, 
Inf.18,13. 
P(109;1 0, 


P Totucring, 


El Halſen. 


Sup. 4) 9. 

' Eller hans / 
det er Guds, 
fS £øn/Bes 
talning. 
Inf.22,16, 


P(.55,24+ 


tDoods 
Time. 


P( 7,15, 
E/(å 595 4. 
Ho/;7, 6 
































































































S%p.13; 4. + 
a oͤpbleſte / 
unyttige / 
Prov.ai /ꝛ9 · 


& gaa bort. 


e Hud. 
d Min Gud. 
s Benner. 


Sup.iꝛ, 16, 
17 
f Guds. 


Sup.13, 24. 
s Seer ſtarp. 


h Hefnede de⸗ 
Yes harm / fick 
Glæde. 

i indiucte. 


Sup.7,20. 
Tbr. 3,12. 

k Store. 

I eller en hver 
af dem. 


Inf. 30,19. 
m Syorn/ Her⸗ 
lighed. 

ss diundet. 
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14 Job ſpoarer / oe kalder ſine Venner Jobs Bog. kadſomnelige Trøfterenc,XVI.XV II, 





A foarede Job / oe ſagde: 2 Jeg Doedſens Skugge er ofver mine Hjen⸗ 
hafver hørt meget ſom dette: Jbryne. 
ere alleſammen fædfommelige Troſte⸗17 Alligevel ad der er ingen For⸗ 
re, 3 Sfulle de løfe + Ord ide faa trædelighed” imine Hænder P oc min 
Ende? Eller hvad ſtyrcker dig / ad du | Bon er reen 18 Ah du Jord ad du 
fvarer ( faaledis?) 4Jeg kunde oc ſtulde icke ſtiule mit Blood ; oc der 
vel tale ſom J / vilde Gud ad eders fiæ- fulde ide være Ruum? for mit raab. 
levaret min Sials ſted / Jeg vilde oc 19 Ja nu ſee / min Bidne” er i Him̃e⸗ 
fætte mig imod eder med Ord/oc ſtud⸗ len / oc den mig rot kiender / i det børne. 
de ofver eder/med mit Hofvet. 5 Jeg 20 Mine Venner ere mine Beſpotte⸗ 
vilde finrde eder med min Mund ; oc re /: mit Ønvegræder Taare til Gud. 
mine Lebes Rerelſe ſtulde forhindre 21 Kunde mand gaa til Rætte med 
Ceders Smerte. ) Gud / ſom et Menniſtis Barn” med 
6 Men om jeg end taler / da for⸗ fin Neſte. 22 Thi de beſtemte“ Aar 
hindris (dog) min Pjne mig icke: oc ſtulle komme / oc jeg gaar bort den ſtj / 


lader jeg af / hvad ſtal vige⸗ framig? ad hvilcken jeg kommer ide igien. 


7 Men nu gtør hand” mig træt : dud | XVIL Cap. 
forftyrrede all min Forſamlingẽ. s Ad er beſtrifvis ( 1 ) hoonedi⸗ Yob elager of⸗ 
du hafver giort mig Ryncker / det vids 4— elendige ABA, verf. 1. oc — 
ner mod mig: oc min Magerhed ops - ———— —* (2 ) —* til re 

| orhjordendis hañem fin uſtylddighed / mod fine 
hoyer ſig imod mig /'9€ vidner med Beers Beſtyldning / oc — uforſtan⸗ 
mig/ 9 Hans f Vrede hafver ref· $; 

: Ager ghjed/v.3 Oc (3) efterfom hand hafde ingen 
vit/oc hand er min Fiende: hand ſteer Forhaabning til Helbreden / ynſter hand fig 
ofver mig med fineTænder: min Mods | Døøden/v.11. 
ftandere ftirrer med ſine Ønen £ paa M Aand er ſtrobelig“ / mine da⸗ 
mig. 10 De gabte med deres Mun— ge ere forſteckede⸗/ Grafve(ere) 
de ofver mig/de flooge mine Kindbeen mig( der.) 2 Bare deride Beſpot⸗ 
haanligen: de opfyltes til haabe/ mod fere mød mig / da ſkulde mit Hye icke 


mig. 1 Gud gaf 7 mig under den u» | [tigge vaagen om Natten/ naar de haf⸗ 


rætferdige ; oc food mig komme i de ve operret (mig. 
ugudeliges Hænder. 12 Jeg varroo⸗ 3 Kiere / fæt Borgen medlem mig 
lig/ men hand hafver ſtot mig ſmaa / oc dig: hvo er den / lad hannem flaa i 
oc hand greb mig paa min Hals / oc min Haand? 4 Thi du hafſver ſtiult 
ref mig ſender: oc hand oprenfte mig | deres Hierte for Forſtand: derfor 
fig ttlet Maal. 13 Hans Sføotter ſtalt du icke opheyecdem) 5 (Naar) 
beſpende mig / hand / hafver ſonderref⸗ een vil ſmigre for Venner / da ſtulle 
vit mine Nyre / oc vilde ide fpare:hand | hang Børns Oyne fortæres. 6 Ja 
hafver udgydit min Galde paa For» | hand" hafver ftillit mig ti et Sprock 
den. 14 Hand giorde mig det eene iblant Folcket: oc jeg maa være een 
Saar paa det andet: hand hafver lø | Spot d iblant dem. 7 Derfor er mit 
bit imod mig fom en Kæmpe. 15 Jeg Hye blefvet mørd af Drofvelſeroc alle 
fyede en Sæd omkring min Huud / oc | mineTander £ ere lige ſom en Skygge. 
følede mie Hofver” iStof. 16 Mit 9 Derofver ſtulle de Oprictige for⸗ 
Anfict er ſaare ſtidetꝰ af Graad / oc | fredes: oc den uſtyldige ſtal * 
ofver 





1 Hvor det 
ſtuĩde ophol⸗ 
dis / oc icke 
tom̃e frem. 


— — 


Ecel é, 10. 
E(a.45,9- 
Rom.9, lo. 
Son. 
toolde / faa. 


« Fordærfvet. 
budflucte/ ude 
giorde. 


Inf.30,9. 

€ Hub. 

d en Bifefom 
mand fiunger 
ved Trumme. 


e Lemmer, 









å 
VIII. Oe ynſter fig Dooden / Jobs Bog. Hvorfor Bildad ſtraffede hañem / ec. i5 
ofver en Ohenſtalck. g Ocden Ræt der/oc ſtal vandre i s 
n ferdige ſtal holde ved fin Ben: oc den ren ſtal holde hang — — SPS, 5- 


—* ſom hafver reene Hander / ſtal faa me⸗ ſtal gijbe hannem. — 10 Hans Snare 










reGtyrde, 10 Nu vel / ſaa vender e⸗ er ſtiuit Forden: oc hans Felde er $%P415,217, 


—X der alle om / ocfommer nu : thi jeg |paaenSÉj n Fipet (tal Fer,6, 25, 
—* finder icke een Vis iblant eder. hannem trint —* —* —* oc 46, J 
—* Sup,7,625. „. Mine Dage ere fremfarne / mine forjage hannem naar hand flyer. 12 0649, 2906 
" Anflagere oprycte / ſom befade mit | Hans Kraft ſtal vanfmæctig af Hun, SvP.15,25. 
as Hierte · 12 De gøre Nat til Dag/| ger: oc Ulhcke ftal være beridt til hang " fom torfter 
4 oc (ſige:) Liuſet er nær fra Mørde. |Sjde. 13 Hans Huud ſtal fortære eſter hannem / 
by, Helfvede — 13 Omjeg vilde forvente/ad Grafven⸗ hang £emmer d / Dødfens Førftefød- rd ger sm 
km, —— ſtulde vorde mit Huus: ſtal jeg rede de ſtal forfære hang £emmer, 14 mod hannem, 
24 min SengtMørdet. Jeg ſagde Hans Haab ſtal opryckis af hans Pau⸗ Sap.. 13, 14 
re til Grafven: Du eft min Fader: til luun: oc mand ſtal drifve hannem til NA 20. 
Ormen / min Moder oc min Søfter. Forſtreckelſers Kongef, 15 Den ſtal Prob.10, 28, 
SN is Hvor ſtulde nu mit Haab (være? ) boo i hans Pauluun / thi den hør hans 1 Ste / 
Stoaec/ ¶ Oe hoo atter mir Haab? 16 De ſtul· nem icke til: der ſtal Svofi frøis of- * SANG 
Braaermes — Te nedfare til Helfvedis Pillere⸗ / ef· ver hans BeoligS. 16 Hans Rødder Dvd. 
dere i Heiſbe⸗ Terfom der ffal være Roo tillige i! fulle bortterris neden til/ oc ofven til F den bitre 
de / aldelis i de E øfvet. ftal hans Høft afftæris. 17 Hans J⸗ Dood. 
—— XVIII. Cap, hufommelfe ftal forgaa af andet: oc rå —— 
Her beftrifvis (1) hvorledis Bildad ſtraffer hand ſtal intet Nafn hafve paa Ga⸗ —— 
Job før hans megenTalc/v.1.Hofmodighed/ | derne. 18 De ſtulle fordrifve hañem i) 
* v. z. oc Vredactighed / v. a. Forholdendis (2) | fra Lius til Morcke / oc de ſtulle bortſts⸗ 
gt —— Guds Dom ofver de ugudelige her u= | de hannem af Yorderjge. 19 Hand 
ms ⸗ i Berden/v.s. Tit (3) Eftertommernes For⸗ ftal icke hafve en Søn / oceh en Gøn; 
—— ne«Søn iblant ſir doick ; der ftal ins 
A foarede Bildad den Subiter/oc | gen blifve igien i hans Boolige. 
Hror. ſagde: 2 Naar“ ville Igiere 20 De ſom komme efter hannem / 
i Ende paa Tale ? Mercker dog / oc ſiden ſtulle forundre fig ofver hans» Dag/ h Doms oc 


ville vitale, 3 Hvi blifve vi actede oc de ſom ere for hannem / ſtulle for⸗ ſtraffis. 
Sup.13,14, fomBeefter/ere ureene for eders eyne? fhredigi. 21 Saa ere diffe den uræt« 
5 SinSivt. 4 Du eſt den der flider fig felf 6 t fin ferdiges Booligek/ oc denne ( hans) deres Sofoct. 


Harm : Meent du/ad Jorden ſtal for⸗ Sted/(fom)ide kiende Gud. 


ladis for din ſtyld / oc ad en Klippe ſtal 


flyttis af fin ſted? XIX. Cap. 
s Ja den Ugudeligis Lius ſtal ud, Her beſtrifvis (1) hvorledis Job beſtylder 
2— ſlockis / oc hans Ilds Gniſt ſtal ide | fine Venner / ad de ubeſtedenligen oc ubarm⸗ 
FR ltufe, 6 iufet fal blyſve mørdt i hierteligen omgickes med hannem / v.1. Oc 
par d —— gifver (2) ingen act paa hans ſtoore Pjne / i 
su. hans Pauluun / oc hang Lycte ſtal ud⸗ ſoiiden hand fiuntis ad være fortat af Gud / 
—2 findisofver hannem. 7 Hang ſtyr⸗ v. 6. Hvor paa hand (3) beſtrifver fin Pj⸗ 


is aange ftulle blifve mræfre; oc hang nes Stoorhed oc utjdelighed/ v. 3. Forma⸗ 
set ø —* udfafte — * nendis (4) ſine Venner til Medynck ofver 
ſlag fig/v. 21. oc ynſter ad hans Tale motte ſtrif⸗ 


É hand er ført i Snaren med fine Fod⸗ 


— 


— 
J 
— 
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9i5/0,23, Men (1) trøfter fig ved fin Fretfea 


Ye 06 


Saa Haaret 
ſtal ſtyrle paa 


k Leiligheder. 




























































⸗bemode. 


& mange, 


Inf. 30,20. 


Dom. 


d Børn oe 
Velfærd, 


Sup.13,24, 
oC 16, 9. 
Inf.33:10, 
Thr.2,5. 
Pfal. 31,124 
9038, I2, 
oC 69; 9. 
0C53,9, 


Inf. 39,1, 


En Job føarde/ oc fagde: 2 

+Å Hvorlænge ville Y plage? min 
Siæl/oc fønderftøde mig med Ord? 3 
Y hafvenu ti & gange forhaanet mig: 
% (lamme eder icke / ad J erefaa for⸗ 
hærdedemod mig. 4 Oc omjeg end 


hafve Vederſtyggelighed til mig: oc de 
ſom jeg elſkte / ere vende imod mig. 20 
Mine Been hænge ved min Huud / oc 
ved mit Kied: oc jeg hafver intet til 
befte $ uden mine Tænders Huud 4. 
2i Forbarmer eder ofver mig / For⸗ 


ven ufient for deres Øyne. ra 
fallede ad min Svend / oc Hand føarde med adftillige Plager / v. 10. 


min egen Mund. 17 Miu Aand var 


hafver farit vild: da motte min Vild⸗ | barmer eder ofver mig / J mine Veñer / 
farelſe blifve hos mig. 5 Men om i thi Guds Haand rorde ved mig. 22 
vilde gisre eder ftoore ofver mig / da Hvi forfølge J mig / ſom Gud/oc kun⸗ 
motte J bevjſe min Spot ofver mig. | de icke mettis af mit Kiod? 23 Ah / 
6 Mercer nu / ad Gud omkaſter ad mine Tale motte oc nu blifve be- 
mig / oc hafver ladit fit Garn fomme ſtrefne / Ah / ad de kunde indtryckis ten 
omtring mig. 7 See / om jeg end ro⸗ Bog. 24 Ad de motte udhuggis med 
ber ofveruræt/ faa blifver jeg dog icke en Jernſtjl / oe med Bly / i en Klippe til 
bønhørt : Jeg raaber / oc der er ingen ævig Tid. 
Retẽ. 25 Thi jeg veed ad min Frelſere lef⸗ 
8 Handsgærdedemin Vey / ad ver / Oc hand ſtal her efter £ ftaa paa 
jegfandide gaa hen ofver: oc hand ' Jorden I. 26Oc efter ad deꝰ hafve 
ſette Morckhed paa min Stj. 9 Hand igiennemſtucket denne min Huud / ſtal 
førde mig af min re / oc tog krunen⸗ jeg fee Gud af mit Kied. 27 Hvilcken 
af mit Hofoet. 10 Hand brød mig jeg ſtal beſtue for mig / oc mine Oyne 
fønder crint omfring / oc lod mig gaa/ ſtulle fee/ocideen Fremmed: (Dog) 
hand [od mit haab henfare fom et træ, mine Nyrer ere fortærede i mit ſtiod 7. 
11 Oc hand lod ſin Vrede væregrum | 23 Sandelig J ſtulle ſige: Hvi forfol⸗ 
ofver mig / oc hand acter mig for fig |ge vi hannem? Tht en Rood? til Han⸗ 
fom fine Fiender, iꝛ Hans Krjgs=| delen er funden i mig. 
29 Frycter eder for Sverdet P: thi 
Ben mod mig ; oc leirede dem omfring | der kommer Vrede 7 af urætferdighed/ 
mit Pauluun. 13 Hand ſtilde mine fom fortiener Sverd : ad J ſtulle kien⸗ 
Brødre langt fra mig: oc mine Kyn⸗de / ad der er Ræt ” til. 
dinge ere end ocſaa blefne frem̃ede for 
mig. 14 Mine Ref blefve bor» — — 8 imo 
; enner forglemte mig, 1 er beftrifvis (1) hvorledis Zophar und= 
FE ne fald ac mme Zienitepige fer 7 ab bord afte Sig Ananas 
I, ge 
acte mig fom en Fremmed: Jeg er blef⸗ Ord / dorledis de ugudeliges yde faar fnart 
16 Jeg Ende/v. 4. Hvorefter (3 ) de plages af Gud 


folck komme ſammen / oc baanede deres 


icke / Jeg motte bede til hannem med 52* fvarede Zophar den Naama⸗ 
| thiter/oc fagde: 2 Derfor? kom⸗ 

emmed for min Huſtru: Jeg motte mer mine Tancker mig til ad foare igen: 
ede til mit Sifvis Boru. 13 De un⸗ oc derfor er min ſands udi mig. ei * 
er 


P/al. 41 Po, 
OC 55514415. 
Inf. 30,30. 
P/al, 102, 6, 
Thr. 48. 

F beſte Ven⸗ 
ner / ſom jeg 
forlod mig 
paa. 

£ undtom 
med/etc. 

h Adjeg ende 
nu fand tale 
for mig, 


-. £øfere- paa 

Sleces vegne. 
- k fidft. 

ofver ſtof. 


»Orme. 


hemmelig. 


Fundament 
grundlig For⸗ 
ſtand. 

Pad Gud icke 
ſtraffer eder 
hart. 

9 Straf. 

r Dom. 


a Ad du for⸗ 
maner os / ad 
vi ſtulle vare 
os før ſverd / 
Sup.i9/29. 













































XX. Zophar fortaller / ad de ugudeliges Jobs Bog, Lycke faar ſnart Ende / ete. 


vs — — —— — — — 


hafver min Sands. udi mig / jeg hører | fom hand hafde icke bygde.20Thi hand 


AAL bUFbin win Forſmedelſis Straf ; Men min | finder fi ; Hierte 

—1 g icke roolig i fin Buug/ : hand 
me | Mund Forſtands Aand ſtal fvare for mig. ſtal icke ——— — ſit fofteliger” 53 
M 4 Veedſt du ide det / (ad det hafver Gods ſtyld. 21 Der ſkal intet være 
Sug, EF altid gaaet faa til/) af Evighed / fiden | til ofvers fom hand fand æde : Derfor 

sg. I P(:37,35.36 der blef fat. Menniſte paa Jorden: 5 ſtal hans gode Lefnet hafve ingen Be⸗ 

ide FRærfras Ad de Ugudeliges Roos kom̃er ſnart? / ſtand. 22 Naar hand hafver opfylt 

ra. oc ad Hyenſtalckes Glæde varer ef | finOfverflødighed/ ſtal hand dog haf⸗ 

å ; e Sjetlighed/ Hyeblick s Om hans Hønyhed d racte | veTrang ; hver den Modiges haand / " Saa hane 
åteg Fordreffelig= optil Himmelen / oc hans Hofvet fun» | ſtal komme ofver hannem, 23 Hand haføer giore 
væ. bed. derøre paa Sthen: 7 Gaa ffal hand | ftal vel hafve ad fylde fin Buug med; Moeye oc urce 
—E Eevindelig dog omkomme paa det ſidſte? ſom hans men( Gud) ſtal ſende ſin Vredis grum⸗ 

F Skarn: De / ſom faae hannem / ffulle | hed ofver hannem / oc hand ſtal lade 


fige: Hvorer hand? 8 Lige ſom en| regne ofverhannemihangsKiød?. 24 9 Legom.. 
Drøm ſtal hand bortflue / ad mand ſtal Hand ſtal fy for Jernvaaben / en. Kos 

icke finde hannem: Oc hand ſtal for- | berbue ſtal fordrifve7 hannem. 25 Der P igiennens 
jagis fom en Siun om Natten. 9uddrog (een en Pijl) oc den gick ud af Fiude. 


kam Det Hye fom hafver feet hannem/ffal | hans &jf / oc en Straale 7 ſtal komme % ſom Linnet. 
—— ide giore det meere / hang ſted ſtal icke af hans Galde: Forfærdelfer ſtulle 
* ſtue hannem meere. være ofver hannem. 26 All morck⸗ 
—* f gire. 10 Hans Børn ftulle holde fig f til | heder ffiult i hang hemmelige Ting: 


Tiggere: Oc hans Hænder ſtulle igien| Der ſtal en Ild fortære hannem fom 
gifve det hand hafverrøfvit. ir Hans ideer opblæft” : det ſtal gaa den ilde ” af noget 
ungdoms. Been ere fulde af hans hemmeliges ſom er ofverblefven i hans Pauluun. Mennifte/ 


Synder: oc de ſkulle ligget Stof med |27 Himmelen ſtal aabenbare hans / Re 4 











kar, hannem. 12 Der fom Ondſtaf end | Mifgierning / oc Jorden ſtal opfætte Gud. 
fmager vel i hans Mund/ (om) hand | figtmod hannem. 28 Hans Huuſes den ugude⸗ 
—— vilde ſtiule den under ſin Tunge. 13 Fruct ſtal flytte bort: hans Gods ſtul⸗ liges. 
me Bilde fpare der ofver / oc ide forlade | le flyde bort paa hans ” Vredis Dag. Guds. 
** den / oc vilde holde den inde midt i ſin 29 Denne er et ugudelige Menniftis it 
fede ' Mund / 14 Saa ffal dog —* —* —* af Gud / oc hans Talis Arf ” af —5 
omvendis i hans Ljft der er PgleGal⸗ Sud, Mindet 
FE de inden ihannem. 15 Hand flugede XXLC ap. . BDeſpoaelſer 
* ſtort Gods / men hand ſtal udſpye —* Her beſerifvis( 1) hvorledis Job begierer / ad — ract 
Gud ſtal drifve det af hans Buug. 16 | fans Venner vide høre hans Tale / oc bevjfer 
tt Hand ſtal fue Øglerg Gift 4 : Otters | fin uſtyldighed der med / ad hand ide fører fin 
5 Syofv angens Tunge ſtal dræbe hannem. | Klage for Menniſtene / men for Gud/v. 1. Be 
dſtal icke fee paa Stromme / tlager ofver deres umildhed / v. 5. Men (2) be⸗ 
37 San vjfer / ad de ugudetige ere meſt lydfalige i den⸗ 
Floder / *— —— me ne aus É —* * — Rg 
nig oc Smør. 13 Hand ſtal i⸗ v a⸗a⸗ hvilcken dog omſider fa! ftrare 
* wd e det hand hafver haft umag | 17.65aa hver mand(3)maa betiende ad Gud er 
; gteng ; de: Li hand rætferdig/enddog ad hand paa ulige manering 
ad ? fluge, for/ oc nyde idetide: tige fom han handler med Menniftene/v.22. Oc (4) foas 
pr vexlede Gods / oc hand ſtal icke glædis. ver faa tit fine Venners Dom om hans Vorn / 
4 a ſenderſlo. 19 Thi hand under trydtek/ hand for» | verf,27, oc bevjfer ad de ugudelig bevares til 
* Lod de Fatrige/hand ref Huufet iil ſig / c dor⸗ 


— 
— 
— 
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a Zophar. Forderfvelſens Dag / v. 29. beſtyldendes fine 


6 Tale. for forfængelig Troſt / v. 34. 
—* rr En Job foarede/oc fagde: 2 Hør 
d Ofoer eders rer flittig min Tale: oc lader det 


Tale/vedhvif= være eders Huusvalelſer. 3 Lider 
sten i beſtylde⸗ mig/oc jeg viltale : oc naar jeg haf⸗ 


2 — intet jeg Cfører) min Klage 6 for et Menni⸗ 
vidre imod ſte: oc om ſaa er / høi ſtulde jeg ide 
mig, da vorde bedrefvet ? s Vender Cder 
— + filmtg/oc blifver forſkreckede: oc legger 
ie Zovharer Haanden paa(eders Mund?“. 6Oc 
fand/fup.20/s om jeg tænder mig om / da er jeg for» 
hBørn/ Af⸗ ſtrecket / oc Befvelſe betager mit Kiød. 

Comme. 7 Hvi lefve de Ugudelige / blifve 
P/.177,1%  gamlef /jafaae meget Gods £? 8 
0C73,7?. Deres Sard her ftadfeft for dem med 


—* * — dem / Oc deres Grøde i er for deres ej⸗ 
* ne. 9 Deres Huus hafver Fred uden 


ia. Fryct / oc Guds Ris er ide ofver dem. 
* Ser 10 HangkTtur giører Fruct/ oc forka⸗ 
ven» ſte det icke / hans Ko ſtal fælfve/ ocide 
” afsam ellet pœre ufructſommelig /. 11 De ſtulle 
—* unge udlade deres unge Bern / fom en 
fævanengod Hiord”” / oc deres Børn ſtulle ſprin⸗ 
Græsgang. ge”, 12 De ſtulle fryde fig med Trom⸗ 
Cither. me oc Harpe” / oc ſtulle glæde fig ved 
£ —* ae Pibe? Liud. 13 Øe ſtulle ſlide deres 
fænge fuge. Dage idet gode / oc tet Oheblick ſkulle 
Inf.22,17.. defare ned til Helfvede 7, 14 Dog 
rentenmed ſagde detilGud / Vjg fra os: thi vi 
Munden eller hafve ide Lyſt til dine Veyes Kund⸗ 
—* —5 ſtab /. 15 Hvo er den Allmactigſte / 
Fy, — 522. ad vi (fulde tiene harem? Eller hvad 
— rl små Gafn ſtulle vi hafve deraf / ad vi gaa 
ter denforords hannem imod. 16 See / deres Gode 
ning / ſom du er icke i deres * Haand ; de Ugudeliges 
hafver fer⸗ Raad er langt fra mig. 17 Hvor tit 
ftrefvitMen= ſteer det / ad de ugudeliges Lius udſly⸗ 
niſtene. 
ver dem? Adc Gud dem) uddeeler Sorg 


Sup 20, 29. 
5— fi fin Vrede: 18 Ad de blifve ſom Aufn 


mandlige rib ind bortftiæler. 19 Ad Gud giem- 


Guds. 
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fit Hnus? efter fig? Naar hans Maa⸗ 


Bemigfalfte ver talet / da mot duffporte, 4 Mon | nedeg Tall ere deelte midt ofver 4, 


22 Mon mand fand lære Gud 
Forftand/der hand dømmer de Heyeb. 
23 Denne maa døø karſt oc fund/hand 
var gandſte roolig oc lyckſalig 24 
Hans Meldefar vare fulde af Meld/ 
oc Marfve t hang Been var Vedſtke⸗ 
fuld, 25 En anden der imod maa des 
med en bedrefvet Stæl: oc hafver ide 
ædit det gode“. 26 De ſtulle ligge 
tillige tStøf d/ oc Ormene ſtulle ſtiu⸗ 
le ofver dem. 

27 See / jeg kiender eders Tancker / 
oc J ſtulle optænde fortrædelige Tan⸗ 
cker imod mig. 28 Thi Imotte ſige: 
Hvor er en Ferſtes? Huus ? Oc hvor 
er Pauluunen / ſom de Ugudelige boo⸗ 
de? 29 Hafve J icke adſpurt dem ſom 
gaa for ofver paa Veyen? oc fiende i 
icke deres Tegn? 30 Ad den Onde bes 
varig paa Forderfvelfens Dag/ Cad) 
hand undkommer paa Straffens dag. 
31 Hvo tor forfynde hannem hans ven 
thans Anfict ? naar hand giør ( no- 
get) hvo vil betale f hannem? 32 
Hand ſtal (dog ocſaa) foris fil Graf⸗ 
ven/oc holde Vact & hos Hooben. 33 
Bædens h Tørføe i behager hannem 
vel k /oc hand drager hvert Mennifte 
efter fig / oe paa dennem fom var for 
hañem / er der ife Tall. 34 Hvorlunde 
trøfte Y mig da med Forfængelighed? 
Efterdi der findis Ofvertrædelfe til of» 


Infr 21,18. ckis / oc deres Forderfvelfe kommer of⸗ vers i ederg Svar. 


XXIL, Cap, 


for Væjr/oc fomSfielde/fomen Hve | Qt beftrifvis (1) bvortetis Elibas firafz 


ob / for hand berømmede fig for Gud af 
fin Fromhed / v.n. Qe (2) beſtylder hannem for 
: adfſtiglege 


18 Job bevjſer fin uſtyldighed / Jobs Bog . Oe de ugudeliges Lyckſalighed/ec. XXI. 


mer ſin Sorrig til ſine Born / oc beta⸗ 
(er hañem / ad hand kiender det, 20 Ad 
hang Hyen feer hansForderfvelfe / oc 
hand drider af denAlmæctigis vrede”. 
21 Thi hvad Lyſt ſtal hand hafve til 


) Pjnen/forma + 


Gud ſtencker 
i lige ſom en 
foar Drick. 

x Kone oc 
Børn. 

E/a 40,13. 
Rom.11,344 
1.Cor,2, 16" 
4 Gaa hans 
er bød. 
bEnglei — 
Himmelen. 


emed Lyſt. 
Grafven. 


Sap. 74. 


e Gafvemil⸗ 
des. 


F fitaffe ſom 
hand hafver 
fortient. 

h Dalens. 

i under hvilcke 
hand ligger. 
k Saa hand 
blifver der vel 
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XXII, Eliphas ſtraffer Job forhand Jobs Bog. berømmede fig af fin Frombebd/:c. 1g 


— — — — — 





— — — — 
— — 





— — — — 


adftillige Synder / for hvilcke Gud ſtraffede der var deres Tid: enFlood er udløben 


min, Banens. ———— 
eter | nem (4) for/ ad Gud altid ſtraffet de ngudeu⸗ ſagde til Gud: Vigfra os: oc hvad 
enn ge / v. 15. Oc formanendis hañem(5)eil en fand | hafde den Allmactigſte kunde giøre 
"æg Omvendelſe til Gud / ſom ſtulle bevjfe hannem | dem? 1g Hand hafde dog fylde deres 
Be" meget gor / v. ꝛz. Huus med got ; derfor er de Ugudeli⸗ 
5 ar 2) fvarde Eliphas den Themani · geg Raad langt fra mig. 19 De Ret⸗ P/i 107,42. 
han: ter / oc ſagde: 2 Mon en Mand | øjfe fee deth/ oc glædde fig / Oc den us + hvortedis de 
— kand gafne Gud ? Mon hand gafner | (fyldige beſpottede dem, 20 Vor ** 
—* fig ſelf / naar hand gior klogelig? 3 Formue er lcke opryet / Ild hafver for⸗ pr bervd⸗ 
tid. Meent du / ad det behager den Aller⸗ færie det / ſom var til ofvers af dem. 
—E mæctigfte/ addugtørdigrætferdig? |21 Saa vend dig nu til hannem⸗ / oc i Grå. 
"ka, dit Lif oe ¶ De hvad hielper det / ad du holder dine | HafFred;der af ſtalt du faa meget got. 
Vandel. Veye“ fuldkomne? 4 Meent du / ad 22 Tag nu Loben af hang Mund : oc 
— hand ſtal bevjfe dig (noget) ofver / for leg hans Tale i dit Hierte. 
343 hand er red for dig / ad hand ſtal kom⸗23 Vender du dig om til den All⸗ 
1274, 6 Slet. me irætte med dig ? macctigſte / da blifver du opbygt / lad 
Ex.21,26. Er icke din Ondſtab ftoor ? Oc in⸗ urct være langt fra dine Pauluuner. 
* gen Ende paa dine Mißgierninger ? 6/24 Saa fætter du det ſtone Guld paa 
Deut,24, Thidu tog Pant af dine Brødre b før Stef: ocdet (Guld af) Ophir paa 
— uden Aarſage / Oc du rofvede de Nøg- | Strømmenes Klippe. 25 Ocden Al⸗ 
i HEE e Tjen Arme nes Klæder ", 7 Du gaf ide den mactigſte ſtal være dig det ſtone Guld: 
an fomhafde — Trætte Vand/oc nectede den Hungri⸗ oc Solf / dig til Styrcke. 26 Thi da 
ictun faaKle⸗ geBrød. 8 Men var der en Mand | ale du forlyſtis ved den Allmæectigſte: 
3 der pag. fom var ftærd/hand hafde Landet / Oc | oc opløfte dit Anfict til Gud, 27 
den fom var anſeet / maa boo der i. (Saa) ſtalt du bede hannem / oc hand 
9 Du forlodſt Ender tomhendende/oc | ſtal hore dig: oc du ſtalt betale dine 
d afidenhielp de Faderlsſis Arm d motte ſonderbry⸗ førte. 28. Naar du fætter dig noget 
fom var endnu geg, 10 Derfor ere nuf Snarerne | for / fag faldet blifve til for dig: Oc 
23 ond «5 omfring dig/oc Rædfel hafver haſteli⸗Liuſet ſtal ſtinne paa dine Vege. 29 
kla | ; g ge forfærdit dig. 11 Eller Mørde fom | Naar nøgle hdmyge dem / da ſtalt du 244 
nale i du kand icke fee / oc Vandfloden bete> | figek: (her blifver) en Opheyelſe / oc —* * 
hør i | dfer dig. hand ſtai frelfe den/fom nedſlaar Øyes 297 12" 
—* 12 Er icke Gud der ofven £ Himles| ne, 30 Hand ſtal frj den ſom icke er * menn 
Cs lene? oc ſee det ofverſte f af Stier= uſtyldig / den ſamme ſtal frjes ved dine mn ie ere 
— Hofvedet. ner / addeerehøvef. 13 Derfor ſie gænders Reenhed/, beſmictede med 
—* ger du: Hvad veed Gud? Skulde han d — — Synd 
— fundedømmet Mørdet ? 14 Skyen XXIII. Cap. 


er hans Skiul / ad hand Sy * * Fjer —*—* I ) —— — 3 etager 

n mles ſig / ad Eliphas idet den gode Meening op⸗ 

* ——— — — ? 2 hans —— £. 9 * — ng 

- i xe tomme ind for Gud/ v. 1. Troſten⸗ 

15. Haføer du actet Verdens Stj / BATTET esemvitighed/v. 10. Hvor 

gMidti — fom de urætferdige Fold hafver gaaet | sag hand(2) forfredtis ofver Guds uendelige 


; 5 Bogen. paa 8. 16 Som ere ophugne / førend | Jagd oe høne rens oc forundrer fig * 
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4 Fjaand, 
Gud. 


⸗·Domſtool. 


d CEfler vende 
fit Hierte til 
mig / eller hore 
min Klage 
med Taalmo⸗ 
dighed, 

' før en Dom / 
hvor Gud icke 
vilde bruge 
ſin Mact. 

f &vindelig. 


£ fom Guldet 
proberis af 
Guldſmidden 
hUf Smelte⸗ 

Ofnen. 
Sup. 72*. 
s Hafver ve⸗ 
rit hannem 
ig, 

eſtemte 

Spſe. 


P/7115,3. 


Elendighed. 
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20 Job flager ofver Ellphas / oc troſter Jobs Bog. ſig met fin gode ſamvittig 


— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 





ad hand faa længe mag plagis / oc kand d 
ide dos / v. 1. sø ”g XXI V. Cap. 


SE Job føarde/oc fagder 2 Min —— —— 
Tale er endt Dagen Bitterhed / de agudelige / oc opregner de ugudeliges onde 
min Plage + er fvarere end min Gud, | Bedrifter / ſampt deres Lyde oc Velſtand her 


udi Berden/v. I. Erindrendis (2) der hos/ ad 
3 AN / funde jeg flendeoc finde hans! Gud dog ide er urcetferdig / men ſtraffer dem 


nem 6 / da vilde jeg kom̃e ti hans Se⸗ ondere siges HÆS affer dem 
de". 4 Jeg vilde fætte Sagen iræt- fe Zatce as. hvor dd ocſaa betreft 


te for hannem: oc tage min Mund fuld, KVorfor ſtulle Tjderne ide være 
med Bevißninger. 5 Yeg vil kiende ſtiulte for” den Allmectigſte ?Ef⸗ 
de Tale/ (ſom) hand ſtulde ſvare mig / terdi de ſom hannen kiende / hafve ide 
oc forſtaa hvad hand vildefige mig. 6 feet hansDageb? ꝛ De forrycke Lande⸗ 
Mon hand vil trætte imod mig med merdene/derøfvede Hiorden / oc føde 
ſtoor Mact?ney / Men hand fulde legs den, 3 De drifve de Faderløfes Aſen 
ge (Kraft)tmigd, 7 Der vildejeg bort / de tage en Enckis Ore til Pant. 
findis oprictig / naar jeg forde Bevjs 4 De jager de Fattige af Veyen / de 
mod hannem; Oc befrjis aldelis f af Ringe i Landet hafve ſtiult fig tilljge. 
den ſom dømmer mig : 8 See / vilde 5 See / (ſom) Sfovæflei Ørden ere 
jeg gan frem ad / da er hand der de udgangne til deres Gierning / de ſto⸗ 
icke / eller tilbage/da finder jeg hannem de op aarle efter Rof: Ørden er hans 
ide, 9 Naar hand er paa den ven⸗ nem Mad «4 til Drengene. 6 De? høs 
ſtre Side / da kand jeg icke (ſtue han⸗ ſter hans Føder paa Marcken: oc afs 
nem: ) Skiul hand ſig paa den heyre | plodeden ugudeligis Bingaard.7 De 
Side / da kand jeg icke ſee hannem. ) | lader den Nøgen ligge om Natten / 
10 Thi hand fjender den Vey fom er | foruden Klæder / oc lade hannem intet 
hos mig / hand hafver forføgt mig / | Tædefaat Kuld. 8 Def blifver vaa⸗ 
jeg motte udkomme ſom Guld / 11! de af Vandſtyl / ſom kommer af Biers 
Jeg fætte min Fod ftrar paa hans ge / de gribe paa enKlippe/uden Hielp. 
Stj/jeg holt hans Vey/ oc icke vigede 9 Def rifveden Faderløfe fra Bry⸗ 


hed, XXIV, 


4 forvarede 
af/rc. 
Deut.19,144 
OC 27,17. 
Prof.2252$, 
E& 33,10, 


Pr06.28$,2£. 
b til ad ftraffe 
de ugudelige. 
£ ugudelige, 
d Brød, 


e Arme. 


af. 12 Hans fæbers Bud hafver jeg | ftet / oc tage Pant afde Fattige, 10 Lef.19, 13. 


oc icke forlag ; jeg gtemte hans Munds | De lade den Nøgen gaa uden Klæder/ 
Tale meere end miu Bis k. oc de tage en Neg fra de Hungrige. 11 


13 Naar hand er teen (Meening /) De udperfeOlte medlem deres FMuu⸗ F uguderige, 


hvo vil da drifve hannem tilbage ? 
Hvad hans Siæl begterer / det giør 
hand. 14 Thi hand ſtal fuldgiore det | flagnes Siæl frjger ; Dogvil Gud 
mig er beſticket: ocder er endnu meget | ide giore noget felfomt 6 (ved dem. ) 
faadant hos hannem 15 Derfor maa "13 Deere iblant dem ſom ere gienſtrj⸗ 
jeg forfærdis for hañem / jeg maa mer⸗ dige imod &iufet 3 / de kiende icke hang 





re &/detredder Perfer/oc torſter. 12 f Ordene. 
Fold af Staden fudfer + / cc de Yhiel> PS 25> 4. 


ac S 54 


* forde blifve 
forfulde af de 
ugudelige. 
hufædvanligt 


cke det / oc fryete for hannem. 16 Thi Veye / oc blifver ide paa hansk Stjer. Naturug 


Gud hafoer glort mit Hierte blet / oc 14 En Mordere ſtaar op/ naar det da⸗ 
den Allmæctigfte hafver forfærit mig. gis / myrder den Fattige oc Vedtorfti⸗ 


Forſtand. 
P/.10,8. 94 
k Guds eller 


17 Thi jeg eride udryddit for Mer⸗ ge/ Oc om Natten er hand ſom Thf stene, 


del / oc hand hafver ſtiulit Morckhed ven. 15 Oc en Hobrkarls Hhe varer 
for mit Anſict. | 


Frob,7,8 9. 


paa /al.iou. 




















XXV, XXVI. Job ſtraffer Bildad 


I Naar Nat paa Tufmørdet //0c figer: Intet Oye 
2* ſeillis ſkal fee mig: oc hand fætter fig Mum⸗ 
m hjafve ide me Anſict paa, 16 J Mørdet bry- 


mm mm nr — — 1 —ñ — J' — 


ne Heye *. 3 Mon der være Tall 
paa hansKrigsfold” ? Oc ofver hvem 
ſtal ice hans Liusd opgaa? 4 Oc hvor⸗ 
ledis fand et Menniſke være rætferdigt 


fat Tegn for om dagen: de fjende ide?” | hos Gud? Oc hvorledis kand den væ 
Liuſet. 17 Thi ſtrax naar Morgenen| rereen/ ſom er fod af en Quinde? 5 


kommer / da er det dem ſom Dedſens See / indtil Maanen / oc den ſtal icke 


Lvſi til. der hand ind i Huuſene / ſom de hafde 
Inf. 38/15, 
Foh. 3,20. 
Sfugge: naar mand fand kiende(dem) 
* ſtrax falder * dem Dedſens Skug⸗ 
— Es: ges Forfærdelfe. 18 Hand”er læt paa 
—2* —— Bandet / Deres Deel er forbandet i 
SL Landet: hand ſtal ide vende fig til Vjn⸗ 
Nau. Som Folck gaardens Vey“. 19 Tørre/ja Heede 
254. "SE borttager Sneevand / (men) Helfvede 
(dem ſom hafve) ſyndet 2. 20 Barm⸗ 
* P Saa delig: hiertighed 7 ſtal forglemme hannem/ 
—* geide længe Orme ſtulle betages af hans Fedme / 
mee paa deres hand ſtal ide meere ihukommis: Oc 
7 anne, ff urætferdighed ” ſtal ſonderbrydis / ſom 
7 Deurætfer et Træ /.21 Hand bryder den ufruct⸗ 
dige oc ugu⸗ ſommelige / ſom ide føder; Oc hand vil- 
delige. de icke gisre en Ende tilgode. 22 Oc 
Haſtelig oc hand drager de Mactige med fin 
uden ſmerte · Mact: Staar hand op / daer mand 
ide viß paa fit Lif. 
banet Apoc.2,21. 23 Gifver Gud hannem”C nogen ) 
den ugude⸗ Tryghed ; forlader hand fig der paa / 
lige. dog ere hans Øyne ofver deres Veye. 
Sag hand 2, De ere en liden Tjdophønede / oc 
J pr sår ſiden findis der ingen af dem: de blif⸗ 
— dem omſt· ve nedtryckte / de indluckes * ſom alle 
der. andre / Oc afflaig/ fom Toppen paa ef 
! uge, *i Grafven. Ax . 25 Erdet nu icke ſaa? Hvo vil 
5 3ſteaffe mig for Logn / oc giore min Tale 
uden Beſpve⸗ É 
ll, ring. til intet? 
spå ' XXV. Cap. 
2 Her beftrifvis / hvorledis Bildad ſtraffer 
. Job/ for hand vilde holde ſiguſtyldig for Gud / 
fred forhotdendis hannem Guds forſtreckelige Ma sa 
røn, jeftet / for hvilcken ide end Stiernerne ere 
farå reene. 
mm 9 En Bildad den Suhiter foarede/ 
Ni dd oc ſage: 2 Harſtaf oc Fryct er 
Gad. hos hannem 7; hand gior Fred paa fir 





— 

— 

— 
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| gifve Stjn : Oc Stierner ere ide ree⸗ 
nefor hang PAyne: 6 Hvor meget 
mindre et Menniſte“ / (fomerJen 
Madicke / oc et Menniſtis Barn/( fom 
er)en Orm? 

d Kraftjved hvilcken hand opholder alle 
Ting / ligeſom hand ved Solſtjn vedergvæger/ 

oc gior alle Ting lefvende ·reent. 


XXVI. Cop. 

Her beftrifvis (1) hvorledis Job ſtraffer 
Bildad / for hand fag ubeftedentlig omgickis 
med hannem/ faa hand forſtreckede kam /i 
den ſted hand ſtulle troſte hannem/v.1. Oc (2) 
beſtrifver Guds Majeftet meget herligere end 
Bildad / ſaa hand derfor vel motte ladit ſaadan 
Tate blifve / v. 6. 

—9— foarde Job / oe ſagde: 2 Hvad 
hafver duẽ hiulpen den 6 ſom haf⸗ 
de ingen Mact? Frelſte du den Arm 
ſom hafde ingen Styrcke? 3 Hvad 
Raad gafſt du den ſom hafver ingen 
Visdom / oclærde hannem Sagen 
vvorledis det hafver fig"? For hvem 
hafver du fundgiort Tale ? Oc hves 
Aande gid udaf digd ? 5 DE Doode⸗ 
ſtulle fødes igien / ſom ere under Van⸗ 
dene / ſom booe der i. i 
6 Helfvede f er obnet for hannem 3 
oc Forderfvelfen & hafver intet ſtiul. 
17 Hand udbreder Norden 4 ofver det 
øde: hand hænger Jorden paa intet⸗. 
g Hand binder Bandet tilfammen i fis 
ne Skyerb: dog brøfter Skyen icke 
underdem. 9 Hand holder faſt for 
paa (fin) Stool”; Hand udbreder fin 
and hafver ſtabt. 7 uden hans Vil⸗ 
Ø * — ——— Deel af Himmelen 


| eller unger i Sto 


Jobs Bog. for ſin ubeſtedenhed mod hannem / 20.21 


b i Him⸗ 
melen. 
Sup.4, 7 
18.19.0015, 
14.16.17. 


Sup. IS >14, 
——— 


Sup.4, 19. 

£ Englene oc 
alle andre res 
ature / ſom 
Gud bruger 
fom fine 
Krigsfolck / 
naar hand vil 
ftraffe de ugu⸗ 
delige. 


Bildad. 
mig. 
cſtaar til. 
d Hvem hafø 
ver du gifvit 
Aande igen? 
e Kæmper. 
f fom ligger i 
Afgrunden / 
eller langt fra 
Guds Bolig. 
CHyvor de 
fordømte ſtul⸗ 
le føle evig 
Forderfveiſe. 
b Himmelen 
ofver det Nor⸗ 
diſte Land. 


P/. 139,8.114 
Prob.i5, II. 
Ebr. 4,13. 


P(104724 


Sup.9, F. 
P(:104, 2.3. 
i dens centro 
ſom er tigefom 
intet ad arte 
imod Jorden 


i fig ſelf. 







































2 


Infr.38,8. 
P/al. 3327. 
DC 104,9- 
Fers, 22, 
Gen.i, 9. 


E(4.51, 15. 


P/21.33, 6. 
n ci Verdens 
Ende. 

e Krafter. 

7 ved Storm 
oc uvejr. 

r Devlighed. 
SF fom tafter 
fig ofver i 
Hafvet ſom 
en Stang / 
Soorm. 

rs Guds. 

” fredelig. 


4 Sum. 23/7. 
& Ejler faa 
fant fom Gud 
lefver: da haf⸗ 
per hand / tc. 

£ førbittret. 

d Gom Gud 
gaf mig/ 
jen. 2/ 7. 

€ i denne Sag 
ligeſom jeg 
ſtulle være u⸗ 
gudelig · 

F Doer / blif⸗ 
ver Aandeles. 


Samwittig⸗ 
bed. 


h Strabet 
tilhobe. 
Mat. 16,26, 
L%46413;20. 


Job forſvarer fin uſtyldighed 


2 


Jobs B og · imod fine Venner/ꝛc. XXVII. 


— — 


Sky der ofver, 10 Hand hafver vjſt Skrig / naar Angiſt kommer ofver han⸗ Infr.35, 12. 


Circlet ofven ofver Vandet / ind⸗ nem ? 10 Kand hand hafve Loſt til P/. 18,42. 


til sug med Morcke faar Ende”, » 11 
Himmelens Pillere? ſtelfve / oc for⸗ 
undre ſig for hans Straf. 12 Ved 
hans Mact ſtilde hand 7 Hafvet ad: 
oc med fin Forſtand ſloog hand (dets 
Hofmodighed. 13 Ved hans Aand 
ere Himlene faa denlige”: hans haand 
hafver bered en Stangsflange/. 14 
See / diſſe ere (ickun) deyderfte Parter 
af hans Veye / Oc hvor liden en Ting 
er det fom vi hafve hørt om hannem ? 
Hvo ffulle da kunde forſtaa hans Mas 
ctes“ Torden ? 


Her beftrifvis (1 ) hvorledis Job forfoarer 
fin uftyldighed imod fine Venner/v.1. oc (2) 
bevjſer / ad hand var ingen ugudelig Hycklere / 
v.7. Betiendendis (3) ad Gud tjt ſtraffer de 
ugudelige heri Verden / oe opregner nogle af 
ſamme Straf / v. u. 


DE Job blef ved ad tage paa fit 
Sprock“ /oc ſagde: 2 (Saa fandt 
fon) Gud lefver / ſom hafver forvend⸗/ 
min Ræt/oc den Allmectigſte ſom haf⸗ 
ver bedrefvit? min Sieel. 3 Saa 
længe min Aande er imig / oc Guds 
Aandà imin Naſe / 4 Om mine Læ⸗ 
be ſtulle tale uret / oc om min Tunge 
ſtulle optænde Søjg. s Det ffal væs' 
re langt fra mig / ad jeg ſtal gifve eder 
ræt: indtil jeg forfmæcter f / vil jeg 
ide vende min fromhed fra mig. 6 Jeg 
vil holde faft ved min Retferdighed / 
oc vil ide forlade den: Mit HierteS ſtal 
icke beſtemme mig/ for mine Dages 
(d. 

se" Min Fiende ſtal vorde fom en u⸗ 
gudelig / ocden fom fætter fig op imod 
mig / ſom en urætferdig. 8 Thi hvad 
er en Oyenſtalckis Haab / ad hand er 
faa gterigh/naarGud vil opryde hans 
Siæl? 9 Mon. Gud fulde høre hans 


den Allmæctigfte / kand hand falde al⸗ 
tid paa Gud ? 

11 Jeg vil lære eder(de Ting ſom e⸗ 
re) i Guds Haand: (oc) i hvad der 
er hos den All mæctigfte / vil jeg ide 
ſtiule. 12 See / i alle / hafve feet (det) 
Oc hvi vilde i da vorde faa aldelis for⸗ 
fængeligek? 13 Denneer et ugu⸗ 
deligt Menniſtis Deel hos Gud / oc 
Tyranners Arf/ fom de ſtulle faa af 
den Al mæctigfte. 14 Hafver hand 
mange Børn / da ſtulle de komme til 
Sverdet : oc hans Afkomme ſtulle ide 
mættes afBrød. 15 Hang ofverblef⸗ 


ne ſtulle jordeg i Døden: oc hang En⸗ f 


der ſtulle icke gredel. 16 Naar hand 
ſancker Sølfm tilſam̃en ſom Støf/oc 
bereder Klæder ſom Leer: 17 Da ſtal 
hand vel berede det/ men den Retfer⸗ 
dige ſtal tføre fig det: oc den uſthldige 
ſtal udffifte Penningene. 138 Hand 
bygde fit Huus ſom Myllen ” / øc ſom 
en Voctere der gier Antter”. 19 Den 
Rige ſkal legge fig til Søfn / oc ide 
ſamlis / hand oplod fine Oyne / ac var 
icke meere. 20 Forfardelſe ſtal falde 
ofver hannem fom Vand: En Hverel⸗ 
vind ſkal bortſtiele hannem om Nat⸗ 
ten. 21 Øftenvæjr ftal føre hannem 
bort/ad hand farer der hen: Oc med en 
Storm drifve hannem af fin S fed. 22 
Oc hand ” ſtal fafte ſaadant ofver han⸗ 
nem / oc icke ſpare: hand ſtal vilde fly 
haſtig fra hans Haand. 23 Hand 7 
ſtal flappe med fine Hænder ” ofver 
hannem / oc hviſle ofver hannem fra 
hans Sted. 


XXV III. Cap. 


Her beftrifvis (1, hvorledis Job beremmer 
hoyligen Menniſternes Vjsdom i denne 
Verdſens Ting / v. 1. Hvilcken (2) er dog icke 
ad ligne med Gude ubegribelige oc —* 

(6: 


oC 109,7: 
Prof 1; 284 
oC 28,9. 
E(41, ISs 
Jer.i4. 12, 
Ezech: 8718, 
Mich.3,4+ 
7ob. —8 
Jæc. æ . 
Sup 20, 20. 
Deut,28, at 
F(78,64… 

i Regering/ 
hvorledis 
hand anſtiller 


ge oc ugudeli⸗ 
ge her i verden 


Prob,28, é. 
Ecc, 2,26, 
P(.49718. 
S&p. 15, 21. 
oc 18, IT. 

ki det i flutte/ 
ad jeg maa 
være ugudelig 
Efterdi fan 
Gud ſtraff er 
mig faa bart, 
Efterſom 
deres Legomer 
ſtulle icke erli⸗ 
gen oc hæder= 
ligen begraf⸗ 
ves. 

* Penninge. 
* Der ſnarlig 
ryſtes af Kløe 
der / eller ſom 
Arcturus. 
paa enHoy / 
hvilcke dog 
ſtrax afbrydes 
P Hud. 

1 Byd eller 
ze ſom feer 


et. 
af Glxede. 












































et RR RR Mn 
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XXVIII. Job berommer Meñiſtens Jobs Bog. Visdom heri denne Verdeti/ete, 23 


— — — — — ——— 





— —— — — — ——— — — — — 


Bisdom/v. 12. hvilcken Gud ſelf alleene tien⸗ | pc Gabis ꝰ ſtal icke actis: thi Visdom ? Perle. 


is Der oc bruger/v.23. Viſendis (3) Hvor udi . iger 
J n" ——e ſtorſte Visdom monne (an) fom er høvere? ad vene P end Perler. Fy — 
Fy er IHERRERS Fryct/v, 28. Topaz 9 af Morland kand icke regnis 7 Smaragd, 


lige mod den: den kand icke regnis ved 









































a ftiulte, Hi Solfvet hafver fin udgang/ | detreene Guld, 20 Hveden ſtal da 
* oc Guldet fin Sted ſom de ſtulle Visdom kom̃e? Oc hvor er Forſtands 
— Stofven · ſmelte det. 2 Jern tagis af Jordens: | fted? 21 Thi den er ſtiult for alle gefs 
morr pc Steene ſmeltes til Kaaber. 3Hand | vendes Hyen / den er oc ſtiult for Fug⸗ 
13, hafver fat en Ende for Morckhed / oc | lene under Himmelen. 22 Forderf⸗ 
Ed, det yderfte føger hand op / ja Morck⸗velſe oe Døden fige : vi horde dens 
Æ2" heds Steene oc Dodſens Sfugge. 4Rocte med vore Øern, 23Gud” veed ” afleene/0e 
mdk Der udbryder en Bæd hos dem fom | Venen dertil : ochand kiender dens FE ingen. 
TR der booe / ſom mand ide kand gaa igen⸗ ſted. 24 Thi hand feer indtil Jor⸗ 
larag nem til Fods / blifver udoſt af Mennt- | dens Ender : hand feer under al Him⸗ 
= ſtene / (oc)gaar bort. 5 Af Landet uds | melen. 25 Der hand giorde Vajret 
—— Korn / hoor⸗ kom Brød" / oc der under blef det for⸗ Vect / oc veyede Vandet op med en 
—*8F afBrød bagis vent ſom Yldd, 6 Steene der af er | Maade: 26 Der hand giorde Regnen S Efter hoil⸗ 
huls, dIdetder ſted til Saphir: oc der er Guldſtef u⸗ | fin Skick / oc Ven til Kunet ſom gaar cen Mennia 
— —— „di. 7 Der blifver en Stj? ſom ingen | for Torden: 27 Da ſaa hand den / oc Fene her ude 
"T flags mr Fugl hafver fient / oc ingen Grifseye opregnede den / beridde den / oc fant Verden ſtulle 
mg Søen der af. tracte/oc fig 
J— dftunder feet. 8 Stoltheds Børn f hafveide | den ocſaa. der med fåde 
— Jorden. fraadt der paa: ingen ftærd Løve haf, | 28 Men hand ſagde til Menniſken: benoye. 
ran F bofmodige ver gaait der paa 9 Hands legger fin | See / HErrens Fryct er Visdom / oc P/111, 10, 
et: Fanninee, Haand paa den haardefKRlipper : Hand | ad vjge fra der onde / er Forſtand. »roß 1,7. 
—*8* 5 Flintereen. omkaſter biergene af grundi. 10 Hand 009,10, 
—* i Rod, F [odudfpringeBæde i Klipperne : oc SEE DIG Cap. Eccl. 1,16, 
rad hansØne ſeer / alt det ſom koſteligt er.1… Her beſtrifvis (1) hvorfedis Job ynſter ad 
mk Hand binder for Floderne / ad ideen | hand nu tide faa ve fom hand giorde før / der 
* Draabe kommer der ud: ocudfører de Se * — * ——— 
—1 Skiulte til Liuſet. i —— ——— Fromhed oc Tie⸗ 
— i 12 Men hvor vil mand finde Vis⸗ —J— ftyfd/v.12. Betiendendis (4) * 
em kDen ved hvil dom k? Oc hvor er Forftands Sted? hvad hans Tancker da vare / oc opregner fin 
* cken Gud re⸗ 13 Et Menniſte veed ſcke dens Sfid /: Rigdom /XWre oc Anſeelſe/ v. 18. 
— 5—— oc den blifver ide funden i de Lefven⸗ DS Job foor frem ad tage paa fif 
' deg Land. 14 Afgrunden ſiger: Den Sprod/oc fagde: 2 Dad jeg var . 
* Prob.3,14, er icke imig: Oc Hafvet ſiger: Den | mig lige ſom i de gamle Maanede / lige 
-— Ål of Sing. eride hos mig: 15 Mand fand ide | ſom i de Doge/ i hvilcke Gud bevarede 
se oci 10. gifve det reene Guld for den: ey heller mig. 3 —— — —— Der Jeg var 
⸗ vene Solf / ad betale den met. 16 Den ofver mit Hofvet / i en se eg fftoer Ane 
* fand ide regnig ved Ophirs Guld / ved nem Morcket ved hang Lius 4 TIE ſeelge/oe fore 
5 | Saphir. 17|fomda jeg var i min ungdoms Dage / lyftede mange 
hy Den foftelige Onych oc Saphir. 17 ; som & var ofver mit med Raad oc 
* Guld oc Demanter kunde icke vere den der Guds røre neg al mæe. Dee 
de lige; mand kand icke vefleden forKle» Pauluun. Årre —— * b Fadetlige 
* i * Coraller. nod af koſteligt Guld. 18 Ramotb tugſte var Sd Forfiun. 
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A Job opregner fin forige Velſtand Jobs Bog, Oe ſiden ſin ſtoore Elendighed · xxx. 


— — — — — — — — — — — 


Born vare omfring mig. 6 Der jeg vilde komme til dem / da motte jeg ſid⸗ dl tog mig for 

















toode mine Trin i Smør : oc Klipper⸗ de ofverſt / Oc jeg boode ſom en Konge M 
neudgydede mig Olie-Bæde. i Hæren/fom den/ der troſtede de Be⸗ 
choor mand 7 Der jeg udgid tilPorten” for |drøfvede. i ! 
horder Dom. Staden / (da jeg) lodberede mig min 
É Stooel paa —— * — XXX. Cap. 
aae mig / oe ſtiulte fig: Oc de udlefve ⸗Her beſtrifvis (1) hvorledis Job ſætte imod 
— Son skrin )blefve ſtandendes. 9 * —85 —————— bes 4 Be hafve lef⸗ | » 
Der deOfverſte lode af ad tale: oc lag⸗ ſtood ” i ſtoor Foractelſe / ſom de Foracteligſte vet ſaa længe 


bevj I. * oore Anfectnin⸗ forgiefs / vare 
De Hjaanden paa deres Mund. 10 DET ezaee game Dcr: 
orſternes Roſt ſtiulte fig : oc deres 16. < i &egomes Plager/v.17. f i ſtorſte For⸗ 6 utrud / ſtar⸗ | | 
unge hængde ved deres Gumme. 11 —— * — re pe — i 
Naar et Øre hørdeCmig)da prjfede der | ver so * 22. Hvor imod hand (3) ſette "Brød. 
c Syaab/ hvildet floog dog han⸗ d Stof. 
migfalig 1 Oc naar et Hye ſaae mig/ —— Hoad / hvildet floog dog h — 
darofeded det mig. Stoveſle / naar 
P(.72,12 12 Thijegreddede den Fattige / der En nu lee de ad mig ſom ere mes de ere hungri⸗ 
— hand ſtreg: Oc den Faderloſe ſom haf⸗ get yngre end jeg / hves Fædrejeg ge · sad HR 
e Wræfte,  deingen Hielpere. 13 Hans Velfig« | hafde foractet ad ſette hos minFaare⸗ Tider K 
unafntun⸗ 


d Caf mig 
Vidnisbyrd. 


f Kiammeri nelſe fon ſtulde fordærfvis/fom ofver | Hunde. 2 Ja hvor til var deres Hœn⸗ 
med mig felf. mig: Ocjeg frydede Enckers Hierte. ders Mact mig (tienlig?) Alderdom digis. 

£ fagde. 14 Jeg tførde mig Retvjshed / oc den men felf er forgiefs i dem 2. 3 De fom % nedtraadne/ 
== 59 174. betledde mig: min Ræt var fom en | vare eenlig for Nød / oc for Hunger/ Forn —— 
Eph 6,14- Kaabe/ocen Forſtelige? Hue. 15 Jeg ja de fom finde til tørre Stæder / til 3, 


nd ge d var den Blindis Oyne: oc jeg var den | Morckhed / ode Stæder ocØrden. 4 13 det de giøs | 
porn. Haltis Fødder, 16 Jeg var de Fats | De ſom oprycte Katoſt⸗ hos en Buſt / reen Bifei | 


oc Enebær Træis Roder var dereg Penne min E⸗ 

Mad". 5 Demotte drifves der fra/ BENE 

mand robte mod dem / ſom modenTyf. Strengeteeg. 

6 Degafve ſig til Huuler i Dalene ad 4 handler fore 
booe udi / til Huulert Jorden d oc —— is | 
Klipyerne. 7 Imedlem Buſtene ſtry⸗ — form fer bafe 

dede de? de ſamledis under Nedler . de — 

8 De ſom vare en Daaris Born / ja dem /Eller 

den Foractediss Børn ; ſom vare mee⸗ Streng paa 


re flagne end Jorden. 9 Men nu er ir Bue. 


i Phocnir/der tiges Fader : oc den Sag fomjeg ide 
—— viſte / den udſpurde jeg. i7 Jeg ſonder⸗ 
De fidenops brod den urætvjfis Kindtænder ; oc 
brendisifin ref Rofvetaf hang Tænder. 

Rede / oe forle — 18 Ocjegtændtes : Yegvildøsi 
af fig fl in min Rede 6 oc gøre Dagene mans 
2*28 ge ſom Sandi, 19 Min Rod var ud⸗ 
cap. 2. bred hos Vandk : oc Duggen blef 
k Gomtunde paa min Hoſt. 20 Min Herlighed 
altjdtomme — Fornnedes / hos mig oc min Bue for⸗ 


til den / oe gio⸗ Fe hørde | iea bl = isen je Sup. 17, 6. 
N ba; Bedredig i min Haand. 21 De hørde| jeg blefven deres Strengeleeg⸗:oc maa 
par more mig oc biede / oc tagde til mit Raad. | væredemtilSnad. 10 De hafve P/al.69,i3. 


Vederſtyggelighed til mig / de holde fig * 314. 5 | 
langt fra mig ẽ oc de fpareide ad font · 3 | 
te imit Anſict «„. u Thi hand hafver cemmede nd 
affpent min Sele //oc plaget mig : der⸗ med. 

for hafver de kaſt Bidgelig”” af for mit . Saa de fade 


n 
n g ide meere i 
Anfice ”, regere / oc høje i 
der: ære af & 


12 De min Anferlſe. i 


Å 


ger jo ſtercter 22 Detalede ide igien efter mit Ord/ 
”» fom gs oc min Tale dryppede paa demꝰ. 23 
——— Thi de voctede paa mig” / ſom paa 
e ftæmtede Regn:oc oplode deres Munde/Cfom) 
med dem. efter Aftens Regn. 24 Jeg loo af 
gl dem ꝰ / de trooede icke / oc de foractede ? 
7 beæmmede icke mit Anſictis Hus 7. 25 Naar jeg 


mig icke. 


—— — — — — — — — — — — — — ——r e Ú — —— — — — — — 
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ir Defættedem op paa den heyre 
—— Side / (ſom ere ſom)en — — 
udſtotte mine Fødder/oc banede deres | 
P Stier, ——— Veye Pimodmig. 13 
; e opbrode min Stj / de hiulpe til min 
—J Jammer: de hafde ingen Hielpere 
behof. 14 De komme ſom ad et vjt 


—E Job opregner fremdelisfin Jobs Bog. Gudfryet 


— — — 





ighed oc Oprictighed/ꝛc. ir 


— Jtwi —ñ— —— — — — 


mig : oc mit Been er forbrent af Tyr» 


de, 31 Min Harpe & er blefyen til 
Klagemaal: oc min É F 
dendes Liud. ——— 


xxxi. Cap. 


e Cither. 
EOrgel / a⸗ 
gab. 


— er beſtrifvis ledi 

8 — Gab 7: defulde ind ſom de der vilde — 

ae Beg, betal/ fomen Pdelegge, 15 Forfærdelfer ere vende vet efvit / hvilet hand. altfammen betræfter 

— Krigsmact 7 tmod mig / ſom Væjr forfølger mand * * —— ål unfter(2)der hos ad hand 

—D Ler et ſtoort minfiæl” ; oc min Salighed ergaaen paa/hand jo ——— 

må — forofver ſom en Sky. 16 Derfor udgy⸗ v.z5. 8 

md ; ” der fig ofver mig nu min Sicel / Elen⸗ SX Eg giorde en Pact med mineØyne: 

Rx ¶hand / Gud digheds Dage grjbe mig an. 17 Om I ſtulde jeg da acte paa nogen 
* and / Oud · Natten giennemborer mand /mine Y$omfrue2? 2 Ochvad er den Deel "til ad eren⸗ 
Benimig: oc min Aadre hafve ide! fom Gud gifver her ofven af? Qeden TIR. 
ha — —— Hoile. 18 For megen Mact“ om⸗ Arf ſom den Allmactigſte gifver af det 

AR mur ng ſtiftis mit Klædebon: hand omgiorde Høne? 3 Monne den Urætferdigeide 

få min foaghed, Mig fom Krafven af min Kiortel. 19| hafve Forderfvelſe? Oc de ſom arbey⸗ 

—— % Bud/ Hand” hafver traad mig i Skarnet / deuræt/Cide)blifve fremmede 6? 4 0 Matt.7423, 
kr feiny Sup.19/7. oc jeg er actit ſom Stof oc Aſte. 20! Monne handide fee mine Veye / ec 2.247,16, 9, 
glas Ø rn mg Jeg raabte til dig“ / men du fvarede | tælle allemine gange? 5 Hafver jeg Inf. 34, 21, 
—* ⸗ — afde mig ide: jeg ſtood der/oc du gafſt(icke) vandrit med Forfængelighed ? Eiler Prob. 5,21, 
ar gg Éefvende tom⸗ act paa mig 21 Duhafver forvent hafver min Fod haſtet til ſoig: s Saa oc 75,3. 
mms me efter De⸗ dig / til ad være grum mod mig 2 Du maa hand vene mig i Rætferdighens Fer. 32, 19. 
Sa den, fruer mig med din Haands Styrcke. Veyſtaale: oc Gud ſtal fiende min 

plass 22 Du løfter mig op + ofver Væj» | Fromhed. 7 Om min gang er vigit 

— ret/du lader mig fare der; oc du fmel-| af Veyen / oc mit Hierte er gaait efter 

Be il Ebr,9,27.…. ter mig aldelis. 23 Thi jeg veed du| mine Hyne / oc hængde der noget” ved "fremmed 
—F z Gud. fører migtilDøøden/oc til alle fefven-| mine Hænder: 8 Da maa jeg faae/ — — 
* « Min Graf; deg Forſamlings Huus ). 24 Dog men en anden opæbde det / oc min Gro⸗ 
aa naar jeg tom⸗ ffalhand” icke udſtræcke (fin) Haand | de maa oprydis med Rod. 9 Er mit 5up.24,18, 
vie mer der udi. til Kuulen 7; ſtulle der være ffrig naar | Hierte bedragit af nogen Avinde/eller Pr06,7, 25. 
ele P(35513.14. hand forftyrrer dem? 25 Grædjeg ide | hafver jeg luurit hos min Næftis dør: 

* Rom, 127154 ofver den det gid ilde? Ynckedis min io Da maa min Huſtru maale d med d være i træge 
sl fiælide ofver den Arme? 26 Dog der | en anden / oc andre boye fig ofver hen⸗ * Eller 
all; jeg ventede gof/fom det onde; Oc der de, 11 Thidet' er en £aft ; oc det er — 
Ye i jeg haabedis til Lius / kom der Morcke. en Mißgierning for Dommerne. 12 - %% bedrifde 
LÆS bi Unfictee, 27 Min Indvol ſiuder / oc ere icke ſtil⸗ Thi det er en Ild / hoilcken fortærer til Hoor. 

2* ce bog Soien le / Elendigheds Dage ere komne mig | Forderfvelfe/ oc oprycker med Rod all 

vxe hafdeide for. 28 Jeg gaar ſort⸗ / foruden Soel⸗. min Indkom̃e. 13 Hafver jeg foractit 

ub brent mig · Jeg ſtaar op / jeg raaber i Meenighe⸗ min Svends eller min Tientftepigis f Udjeg 
ma É P/.102,7.. Sen 29 Jeg er Dragens Broder / oc Rær/ maar de trettede med mig f 114 giorde bem 
«lø FE . — —— de unge Steenuglers Staalbroder 4. Thi hvad vilde jeg giore / der ſom vist», 

1 mertige ftreg. 30 Min Huud er blefven fort ofver | D Gud 
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26 





Inf.34,19. 
hi fin Brede 
fil ad ſtraffe 
mig. 
Froſß. 14, 31. 
DC 175. 
Min Tie⸗ 
nere. 

k3'det jeg 
hafver fadet 
dem længe bie 
efter det de 
begierede med 
ſtoor Attra. 

I Den Faders 
loſe. 

* for ſorget / 
ſom en Hyrde 
leder ocforſor⸗ 
ger ſine Faar. 
” Enden. 

e Fjand felf 

P —8* Dom 
oc Ret. 

2 For min 
Unfeelfis 
J— 

r Gom de 
Gierige gis⸗ 
re / ſom til⸗ 
ſtrifve deres 
egen Flittig⸗ 
hed det / ad de 
eye det / oc 
forlade fig der 
paa⸗ 

Mac io, 24. 
1,Tim, 6,17. 
*Pſal 62, 11 
MDeut. 4713 


f fundit. 

z Com gaar 
faa heftig. 
Proſß.7,5. 
*Mat ss 44 
Rom.12, 14. 
*yſte / 
1.R64.19/18. 
Tit Ære ad 
bevife/ eller til 
Forundring. 


Gud vilde opſtaad oc derſom hand vil⸗ 
de beføge / / hvad fulde jeg ſoare han⸗ 
nem i? is Hafver hand ide oc giort 
hannem / den ſom giorde mig i Moders 
Lif? oc beridde os AUfvet eene? 16 
Hafver jeg ſagd ney mod de Fattiges 
Begeriug / oc fortæret Enckernes 
Ønnek? 17 Oc hafver jeg ædit min 
Mundbid alleene / ad Faderloſe ode icke 
der af ? 18 (Thi hand? er opvoxen hos 
mig af min ungdõ / ſom hos en Fader : 
Oc af min Moders Lif hafver jeg lidt”” 
hende”, 19 Hafver jeg ſeit nogen om⸗ 
komme for hand hafdeide Klæder / oc 
(gaf)icke denArme Klæder? 20 Hafver 
icke hans Lender ? velſignit mig / da 
hand varmede ſig af mine Faaris uld? 
21 Hafver jeg opløft min Haand mod 
denFaderløfe/den tjd jeg faa adjeg haf⸗ 
de, Mact i Pørten” ad hielpe 7: 22 Da 
falde min Skulder fra Axlene / oc min 
Arm brøfte fra Albuen. 23 Thi det var 
en Froct for mig ad Gud forderfver / 
oc ad jeg kunde ide frje mig for hang 
Heyhed. 24 Hafver jeg fær Guld 
fil min Tilljd / eller fagd til det beſte 
+ Guld/du eft min Forhaabning”. 25 
Hafver jeg glodit mig / ad mit Gods 
var meget / oc ad min Haand hafde for⸗ 
hverfvit / ſaare meget:* 26 Hafver 
jeg ſeeit til Liuſet naar det ſtinde klart / 
eller til Maanen / af hvilcken det dyre⸗ 
bar gaar“ / 27 Hafver mit Hierte la⸗ 
dit fig hemmelige forføre / ad min 
Haand lagdis ” til min Mund *: 28 
De t er oc en Mißgierning for Dom̃e⸗ 
ren), Thi der met hafde jeg nectit 
Gud ofven af. 29 Haføer jeg glœdt 
mig / naar det gid min Fiende ide / oc 
opheyit mig / ad ulycke rammede han⸗ 
nem / 30 (Oc jeg lod min Mund? icke 
ſynde / ad ynſte hans Siæl Forbandel⸗ 
fc) 31 + Hafve icke Mendene i mit 
ad tilbede Solen, *Som hand ftat ſtraffe. 


& lige fomtil x Ganne. 


— — — — — — 
—— — ñ — — —ñ —ñ —ese —— — 


| 






ferdig. 2 Men Elihu Baracheels 
Søn den Bufiter 6/af Rams" Slect/ trerede mod 


32 Den Fremmede motte ide ligge Ebr.13,2. 
ude om Natten : Jeg lod min Dør op 1.Pe2. 4,9. 
for den Vepfarendis. 33 Hafver jeg * — 
ſtiult min Ofvertrædelfe fom Adam⸗ £%ynem for 
oc dølliet min Mißgierning i Londom / hand plager 
34Sandelig jeg funde forſtrecke en ſtor os med de 
Hoob / men den Foracteligſte iblant Fremmede 


mine Huusfold kunde forfærdit mig / her 


ad jeg ffulle taugt ſtille / oc ide gaa ud⸗ Gid jeg hafa 
af en Dør, de den. 

35 Hvo gifver mig den” ſom kand 7 Beretning. 
høre mig / fee min Begiering / den All⸗ —* — 
mæctigfte vilde føare mig ; oc den ſom 7afoferbet / 
trætter med mig / ſtref en Bog 4. 36 med et daffert 
Om jeg icke vilde da toge den paa min Hrierte/ efder 
Axel / ja binde den omkring mig ſom 
Krantze. 37 Jeg vilde gifve hannem" vitighed. 
Tallet paa mine gange tilfiende: 38 £ Ligefom jeg 
Jeg valdelade hannem komme ner til med uræt haf⸗ 
mig fom en Førfte f. 33 Skulde min —— 
Jord ſtrige mod mig/oc dens Agerre ⸗ BtenSoi⸗ 
ne græde tilſammen 8: 39 Hafver jeg penninge. 
ædit dens Fruct ubetalt» / oc plagede > Agermæne 
deres Sicel ſom enededeti: 40 Da ——— 
opvore £ mig Tidſel for Hvede/ oc u⸗ mes — 
frud for Biug. Jobs Ord 2 hafve oc ferarbeydes 
Ende. | de den. 


ö——— — — kudsae. 
XXXII. Cap. I tit hans 
Ser Beftrifvis (1) hvoriedis de tre Jobs Venner / 
Venner holde op ad fvare hannem / hvorudof⸗ Eller ere 
ver Etihu blifver vred baade paa dennem oc od med) 
Job/o. 1. (2) begynder ad tale/ oc andrager de ſlutte de. 
Aarſager ſom hannem hafde tommit til tits 
forn ad tie / men nu ad tale/v. 5. Foregif⸗ + Eliphas / 
vendis der hos (3) ad hand uden Perſons An⸗ Bildad oc 
ſeelſe vilde tate/v.21. Zophar. 
SY lode detre Mænd? af ab føare — 
rams/ 
Job / efterdi hand holt figfelfræt — 
d i det hand. 


blef ſaare vred: hand blef ſaare vred Gud/tnurrede 


paa Job / ad hand vilde holde fin Siæl fn — 
rætferdigere end Gudd, 3 Hand —*8* meter 




















ne fn cm ER ME. mm 


aa mm MM rs Me Em Pa Fm — 





— — 
— — 





XXXIII. Ethu taler til Job oc hans Jobs Bog. tre Venner haardeligen / 


veerit et ugu⸗ 
deligt Men⸗ 
niſte. 

T Hvad hand 
ſtulle foare 
hannem. 
*Job oc hans 
€re Venner. 
sSagde ved 
fis ſeif. 


Søp.12, 12. 
Sup. 12,13 
Inf. 38,36. 
Prof. 2); 6. 
Eccl, 2, 26. 
Dan. 1,17, 
OC 2, 21. 
kbe bedagede. 
d de Game. 
* Siæle, 

” merdelige 
oc anſeenlige. 


eJob. 


P tre Mænd, 
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blef oc faare vred paa hans tre Veũer / 
fordi de fundeingen Svar / oc for» 
domdte (dog )Yob f. 4- Thi Elihu 
fortofvede Job i Ordene S / Efterdi 
ad de / vare ældre end hand. 

s DerElihu ſaa / ad der var ingen ſvar 
f detreMændsMunde/blef hand ſaare 
vred, 6Derfo! ſoaꝛde Elihu Baracheels 
Søn den Bufiter / oc ſagde: Jeg er 
ung/oc I ere ſaare gamle: thireddedis 
jeg / oc fryetede ad bevjfe eder min For» 
ſtand. 7 Jegtændte i: Lad Dage⸗ 
nektale/ oc Aares Mangfoldighev/ 
kundgisre Visdom: 8 Sandelig der er 
Aanden i Menniſtkene / oc den Almæc⸗ 
tigis Aande”” giør dem forſtandige. 9 
De Stoore ”ere icke vjſe / ey heller for⸗ 
ſtaae de Gamle Retten. 10 Derfor 
ſiger jeg / hor mig / jeg vil ocſaa lade fee 
min Forſtand. u See / jeg tøfvede 
efter eders Ord : Jeg merckte paa e⸗ 
ders Forſtand / indtil ad J kunde hafve 
fundit paa Tale, 12 Der jeg nu haf⸗ 
ver gifvit Act paa eder / See / der er in⸗ 
gen / ſom bevjſte noget mod Job / ſom 
kunde føare til hang Tale af eder. 13 
Ad Jicke / maa ſtee / ſtulle ſige: Vi 
funde Visdom / Gud hafver forſtut 
hannem? / (oc) intet Menniſte. 14 
Nu hand? hafver ide ſtillit Tale mod 
mig / oc jeg vil ide foare hannem / efter 
eders Tale, 15 De P vare forfærdes 
de/De kunde ide meere fvare: De kun⸗ 
de icke meere tale. 16 Oc jeg tøfvede 
men de funde ide tale: (Thit de ſtoode / 
de fvaredeidemeere) 17 Saa vil jeg 
ocſaa føare min Deel: jeg vil ocſaa 
beviſe min Forftand, Thi jeg er 
fuld af Tale : en Aand min Buug 
frænger mig. 19 See / min Buug 
er fom Vjn ſom ideer obnet: den maa 
refne fom ny Lederflaſter 20 Jeg 


ete. 2* 


— — — — 


fee: oc jeg vil icke bruge (ſtoor) Titel? Tilnafu. 


til nogen. 22 Thi jeg veed icke ad bru⸗ 
ge Title:min Skabere motte tage mig 
bort inden en liden Stund. 


XXXIII, Cap. 

Her beftrifvis(1)hvortedis Elihu formanet 
Job til ad flictig høre hans Tale ſom ſtal væs 
te oprictig/v.r. Bevjfer faa(2) ad Job giorde 
daartligen / i det hand iod fig itretee mod Gud/ 
ſom ide er plictig til ad giøre nogen Regen⸗ 
ftab for fine Gierninger / ves. Men (3) fører 
Menniſtene til deres Synders Betiendelſe oe 
Omvendelfe / nu ved Drømme oc Siun / v. 14. 
nu ved Siugdomme / v. 19. nu ved fine Engie 
oc Tienere/v.23. Formanendis (4) Job til ad 
mercke hans Tale / oc fvare der til/v.31. 


(DE Job / hor dog minTale/oc merck 
paa alle mine Ord. 2 See nu / 
Jeg hafver opladit min Mundroc min 
Tunge hafver talit i min Mund“. 3 


4 Ganne. 

6 fom mand 

lafver en 

Krigshær tig 
ide. 


Min Tale ſtulle udfige mit Hiertis ops ad fir 


rictighed / oc mine Lobe reen Forſtand. 
4 Guds Aand hafver giort mig: Oc 
den Allmæctigftis Aande holder mig 
ved Lifvet. 5 Kand du / faa fvar mig: 
ſtick dig til b / ſtat mod mig. 6 See / jeg 
er / efter dine Ord / Guds Sted "/Yeg 
er ocſaa udgiort af Leer d. 7 See / du 
tort icke forferdis for mig : Oc min 
Haand ſtal tide blifve foaar ofver dig. 

g Du talede jo for mine Ørn : Oc 
jeg motte høre Tales Røft. 9 Jeger 
reen foruden Mißgierning / jeg er u⸗ 
ſtyldig? / oc jeg hafver icke uret. 10 
See / hand f hafver fundit Sag mod 
mig: derfor acter hand mig for fin 
Fiende. 11 Hand hafver lagt mine 
Søder i Stock: hand hafver forvarit 
alle mine Stjer. 12 See / (her paa) 


£ Eller efter 
din begiering 
vil vere i 
Guds ſted / ad 
gaa med dig t 
rette paa hans 
vegne. 
Sup.g, 35% 
OC 23,20, 

d Jord / udi 
den forſte A⸗ 
dam. 
Sup.io,/J. 

OC 16,17. 
OC 237,10, 

oc 27,5. 
549,13, 24 
oc 16,9, 

OC 19.1. 
Sup 13,25. 
eſmuck / ſtiult. 

ud. 


foarerjeg dig: Her udt Seft du icke 6 


retferdig: Thi Gud ſtal holdis heye⸗ 
rehendet Menniſte 13 Hvorfor haf⸗ 
ver du trettit med hannem ? Efterdi 


maa tale / ad jeg kand faa Aande: Jeg mage rr dig icke Regenſtaf i for nos 


maa oplade mine Lebe / oc fvare. 


21 Jeg vil nu ingen Perſone aus | 


gen af fine Glerninger. 
Daz 


14. Men 


Cad du ſaale⸗ 

dis vilt gag 

i rette med 

—* 
deriigere⸗ 

i fogrers 








































i ] 
XXXIV. 


28 Elthu fører Menniſtene til Syn / Jobs Bog. dernes Betiendelſe / etc. 


Samme ——— — — — — — — — — — — 


































14 Men Gud taler een gang / oc an⸗ 
den gang / (til den) ſom icke acter det, 


ad opliu ſes ved de Lefvendes Llus. 31 
Merck Job / hor mig: Tie / oc jeg vil 





15 IDremi Siun om Natten / naar tale. 32 Men hafver du ad ſige / da 
en dyb Sofn falder paa Folck / naar de | ſvar mig / Sig til; Thi jeg hafde Lyſt i 
ſofve paa Seng: 16 Da obner hand | til ad rætferdiggtøre dig. 33 Men 6 
k Ruth.4/4. Folckenes Øérnk s.0c befegler/ deres | hafver du intet / da hor du mig: Tie/ f 
endelig de⸗ Refſelſe. 17 Ad hand vil vende Men- | oc jeg vil læredtg Visdom. —1 
* niſten fraCchans) Gierning : oc ſtiu⸗ y 
— le Hofmod for en Mand: 13 Ad ſpare XXXIV. Cap. Gi 
Lefnet hang Siel fraForderfvelſe“ / oc hans  Sjerbeftrifvis(1)hvortedis Elihu begierer / "find æde, 2 
n Graf. Lifad det ide falder ved Sverdet ?, 19 |. ad de ſom vare tilftede / vilde fliteligen gifve —— K 
"PilBasien DE firafis, Hand mr Dine paa fn | Sri BEG) fede De Soon jes ' 
Seng: oc paa alle hans Been Jem nar ocfaa hannem det fom hand ide hafde meent finder i mig/ 

P(. 107,18. ſtæœrck: 20 Saa ad hans Ljf.fommer "ener tencdttv.r. Men bevjfer(3) ad Gud tand ſom Gud haf⸗ 
idevære urætferdig/v.10. Hves Rætferdigs Verffut i mig« Di 
hans Stæl ved nydelig Mad. 21 Ad * — * fig fee s — meeen / * 13. rr —— J 
hans Kiod fortæris / faa Pmandide anv ane SØSTER € mr koresgde k 
Pritfornlc.7/8 nud fee det/Dchans Been blifve føn- — åg må ——— Bak i 
derflagne/ad de ide fees. 22 Oc hang | prøfve hannem fremdelis/v.36, £ Manes J 
Grafven. — Siæl ſtyndis til Forderfvelſen 7 / oc RRemdelis ſoarde Elihu / oc fagde: Vgad leſoe 6 
Sud / Lerere hans gif til dem fom dræbe. 23 Om| 2. Hører J Vife minTale: Oci i 
* decer da er en talendis Engel” hos han· Forftandige mercker paa mig. 3 Thit 
fietden ad fins nem / een af tuſinde / / ad kundgisre et | Øret prøfver Talen: oc Gannen ſma⸗ Sup.12, 1, | 
defaadan/fom” Menniſte fin Oprictighed”; 24 Saa! ger Maden, 4 fader og udvællevs %549,27,2. | 
det bor ad vxe ſtal hand” forbarme ſig ofver hañem | hvad ræt er: fader og fiende hvad got Sup,6,4. | 
— oc ſige: Forløs hannem/ ad hand icke er / medlem og. Deut.32, 4. i 
hand børrær far nedi Grafven / Jeg hafver fundit| 5 Thi Job ſagde: Jeg er rætfer⸗ 2 Par.19,7 j 


adværei Poe⸗ en Forſoning *: 25. Da ſtal hang 


dig ; oc Gud > hafver forvendt min 


Sæp. 8,3+ 


nitentz / TZro oc Kiød blifve ſaftigt / meere end iChans) | Ræt. 6 Jeg maa [tufveb/alligevel ad 1nf.36, 23. . 
ØEN syng Barndom: Hand ffal komme igien | jeg hafver ræt : min Pjl giør ont/ P(.92,16. i 
—* til hang Ungdoms Dage. 26 Hand)" foruden Ofvertrædelfe, 7 Hvot er Rom, 19,14, | 
E(a.58, 9, ſtal bede til Gud: ſom ſtal ville han⸗ en Mand ſom Job ẽ der dricker Spot P/ 62,13. 

si Bud. nem vel: oc hand ſtal fee hans Anſict form Vand? 8 Ocreyfer i Selffaf med. +2r0,24,12. 


x hifi med Fryd / Oc hand ſtal betale et Men⸗ 


Medlerens niſte fin Retferdighed. 27 Handꝰ 


hannem til/ad vemmes ved Brod: Oc 


dem ſom gior uræt:oc vandrer med on⸗ 
deFolck? 9 Thi hand ſagde: En Mand 


Fer.17,10. 
OC 32. 19. 


| 
i 
Ske. name ffalfee paa Menniftene/oc fige;> Jeg | hafveridegafn deraf/naar hand haf« Eze,7, 27, ' 
— hafver ſyndit / oc forvent Rætten/men | ver Billie til ad vandre med Gudd, oc 33, 20. 
det hafde ide værit mig nytteligt. 28 0 x+Derfor i viſe Fold horer mig: Aſat. 16,27 | 
£ Min, Hand hafver frelfthans> fiæl/ ad den Der være langt;fra Gud iad hund fub. Roman, 6, | 
s mit, ide fooriForderfvelfen/oc hans É &jf | de være ugudelig/'ocden Allmectigſte 7, Cor. 2, g. | 
ſtal ſee paa Kuſet 29 See / dette alt · urctferdig. 11 +Thihand ſkal betale 2 Cor,s,10, | 
ſammen vil Gud giore to ellet tre gan⸗ fet Menniſte (efter) finGierning oc Eph.6,8, 
—* 5614. gemeden Mand. 30 Ad handihen | lade hver mand finde eften fin Very Co/,3, 2g. 
ter hans SsæltigenafFordærføelfen/4 12 Thifandelig Gud giørideurær/ oc 1. Per,1, 17. 
su den 4p0c432,124 
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g XXV. DcbeviferyadGudtand Jobs Bog. icke vare uractferdig / ecrt29 
den Allmectigſte forvender ide Ret⸗ oc mod et Menniſte tillige? 30 Abd et 
ten. 13 Hvo hafver beſtillit Jorden / u· Menniſte ſom er en Ohenſtalck / ſtaiicke 
Den hand? Oc hvo hafver fæt ald Jor. regere / ad der ſtulle ide være Snarer 
P/.104;29. derig? 14 Der ſom hand vilde tage ſig for Folcket. 
Eccl,12,7, det for/dafamlede hand hansÅAand/ | 31 Thidet hør til Gud / ad ſiges: Jeg 
Gem. 33 19. oc hans Aande til ſig: 15 Alt Kisd hafver lid det / jeg vil icke forderfye x ſonde faa/ 
fSie. kulde forgaas tiliger oc Menniſtet |32 Foruden) det jeg kand ſee / lærdu MS til For— 


f Biifveaans ſtulde blifve tilStøftigten. 16 Haf ⸗ mig? Hafver jeg uræt handlit / da vil —— 


—* en ES Forſtand / ſaa hør det / merck paa jeg det icke meere giøre. 33 Mon hand ſom jeg ice 
Sup.853. min Talis Roſt. 17 Skulde oc den ſtal betaledet(onde)fom du vilt /Ef⸗ —— 
oc2r,23. + (om hadede Ræt / forbindes ? Oc |ferdi.du forſwaar (hannem) / ſtulle du? Fewm vend 
—— vilde du fordemme den / ſom er ſon⸗ felfudvælle dig noget / oc icke jeg? oc + figer Gud, 
hud, … Øerligrætferdigh? 18 Stulde no⸗ hvad veedſt du? figdet. 34 Forſtan⸗ 
i gen fige til en Konge: Du Vine dige Mand maa tale med mig / ocen 
Deut, 10,17, artige i/(oc) til k Førfter/ du ugudeli> vis Mand hører mig. 35 (Men) Job 
2.£Ar:19,7. ge? i9 Den fom dog icke anſeer For⸗ vil icke tale med Forſtand / oc hans ord 
Inf. 37, 24. ſternes Perſoner / ſaa der kiendis icke (ere) icke med Kloghed. 
Ad. 10,34. Sfrjg / for den Armes * Anſict: 36 Min Fader 6/lad Job forſogis Gud. 
Romett, 11. Thide ere alle hans Hænderg Gier⸗ indtil Enden / derfor / ad hand fvarer 
Gal.2,6.. ning. 20 De ſtalle dose hafteligen/ blant" urærferdige Fold. 37 Thi Som. 
Ephef.6,9. et Folck ſtal forfærdis oc forgaa om hand legger Ofvertrædelfe til fin ſynd / 
2. Par 16,9, Midnatten”: Oc de Sterde? ſtul⸗ hand vil flappe med hænderne medlem p 
i Sup.31,4, — Lee Seat uden P — 21 * os: oc holde mange Ord for Gud. "mod, 
på i P/.24,16,. hans? Øpne ere paa hver mands Ven: ã æn 
k —— oc hand feer alle hans gange. 22 Der XX XV. Cap. 


r Her beſtrifvis (1) hvorledis Clihu beſtyl⸗ 
bør | 0015, 3. ter intet Mørd/oc ey Desodsꝰ Skug "be sehr ser — ——————— 


57 | Fe 26,17. ge / hvor de fom gore uræt/funde ſtiu⸗ dů⸗ Oc (2) vifer hannem til Guds Guddom⸗ 
oc 32,79. le ſig udi. 23 Thi hand legger icke melige Majeſtats Scoorhed / v 4. Lerendis 
(2 +P/7139,12. formegef pag nogen / ad hand ffulde (3) hannem/hvorfor Gud fader ſomme Mene 


niſte ſticke t ftoor XÆlendighed/v.8. Oc forma⸗ 
—Amosoꝙ9, ⁊.3. gaat Rætte med Gud. 24 Hand fnu ner hannem(4)ad hand ſtulle haabe paa Gud / 


i rat,  ferde Harlige / ſaa det er icke ad udſpo⸗ 511 æra —— 

—— re/ /oc ſticke andre dereg Sted. 25 por sdtg É —* 

kig i Beliat. Derfor ad band kiender deres Gier⸗ DS Elihu fvarede/oc fagde:2 Hold" « Efter ſom 
— Gafvemilde ning / omvender hand dem omNattẽ/ du det for Ret / Ou ſagde : Jeg jeg fluter af 
ſtoort raab / gg de blifve flagne fmaa. 26 Hand flov errætøjfereend Gud ? 3 Thi du haf⸗ dine Ord. 

| — dem ſom“ Onde paa en ſted / ſom mand ver ſagdt: Hvad gafner det big? hvad 

| n uførmoden. ſaae det. 27 Fordi/ad de vigede bort Gafn kand jeg faa (om jeg viger ) fra 
| dis/ Er. 12/29 fra hannem/oc forftøde ingenaf hans min Synd? — 

Englene. Veye. 28 Ad den Fattigis Skrjg 4 Jeg vil føaredig/ oc dine Ven⸗ 
ege motte fomme for haũe m / ec hand mot» ner med dig Skue Himmelen / oc 
” Zord/ for te hore de Elendiges Raab. 29 Naar ſee / oc ſtueSkyerne / de ere dig for høje. 
fredelig. … hand giør Fred / hvo vil fordømme? 6 Om du ſynder / Hvad kand du gføre 
f hvor man= aar hand ſtiuler Anfictet / hvo vil modhannem ? Oc (om) dine Miß⸗ 


FEER — 


"FEER 


Tr 











[ ge Dee oe Da ſtue hannem / Baade mod et Fold giern nger ere mange / hvad kand du 
— Jr 
| 4 — uformodendis. »for. | D3 giere 














— 

— 
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$4p,23,12, 
P/al, 16,2. 
Rors,11, 25 + 


bMact. 


eAarſag til. 
Naar de 
blifve under⸗ 
tryectt. 
Sup.27,9. 
Prov,1, 28. 
DC is, 29, 
E/a. I; IS, 
Fer.it, 11, 
Foh. 9,31, 
⸗Hycklere. 
Sup. [I]; 6. 
F lidet; mod 
Jobs Synder 
ad regne. 

& mee unyke 
Ord. 


·Ab forſoare 
Gud med. 
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30 Elhu taler fremdelis om Jobs Bog. GudsRætferdigheb/se,  xxxvI. 
gføre hannem 27 Om du eft rætferdig/ | ide være £øgn: een fom er fuldkom̃en⸗ b Gud, 


hvadfand du gifve hannem / Eller fi Cal) Forſtand / Cer her) hos dig. s Sup. 924… 
hvad ſtal hand tage af din Haand? . See / Gud er mactig / dog vil hand icke oc 12, 13 . 16, 

g Din Ondſtaf (kand vel giore) et forſtiude: hand er mæctig af Hier⸗ Inf.27, 23+ 
Menniſte / fom du (eft/noget/) oc din |tens Kraft, 6 Handlader den ugu⸗ oc 34,3. 
Raetferdighed et Menniſtis Barn. 9 | delige icke leføe: men hand vil hielpe de 
Bor Volds Mangfoldighed tommer Elendige tilrætte, 7 Hand unddra⸗ 977, 19, 
du deFortrydte ti! ad ſtrige / de raabe ger ide fine Pyne for den Rætferdige/ oC3 øen 
for de Sterckes Arms; ¶ 10. Meu in ⸗ menCfætter)Ronger paa Stolen: der pr, sg, 
gen ſiger / hvor er Gud ſom giorde mig / færter hand dem ævindelige/ocde fluls 7" ” 
ſom gifver? Gang om Natten: II le oph⸗yes. g Oc om def blifve fange Racferdige. 
Som lærer og frem for Diur paafors net Stocke / blifve bundne med Elen⸗ 
den / oc vil giore os vjfere end Fuglene digheds Snarer: 9 Da vil hand for⸗ 
under Himmelen. 12 Der d ſtulle de kynde dem deres Gierning: oc deres 
førjge/Øc hand ſtal ide bonhore forde Ofvertrædelfe / naar den hafver tagit 
Ondes Hofmodighed. 13 Men Gud ofverhaand. 10 Da ſtal hand obne 
ſtal ide høre Forfængelighed "/ oc den | deres Øred tilTuct / oc ſige / Ad de ·Ruch/ 4/.4 
Allmactigſte ſtal ide anfee det. ſtulle omvende dem fra urætferdighed, 

14 Der til med vilt du ſige / du ſtalt 11 Om de ville høre oc tiene / da ſtulle 

ide fee hannen: holt Dom for hañem / de ende deres Dage oͤ det gode / oc deres 
oc bie hannem ickun. iz Oc nu efter⸗ Aar med Lyſt. 12 Men om de lyde icke 
di det er intet ſom hang Vrede haf⸗ | da ſkulle de fare henved Sverdet! / oc Pijt / Vaa⸗ 
ver beføgt / oc hand hafver ide gifvit dee foruden Forſtand. 13 Oc Oyen⸗ ben. 
act der paa faa meget faare: 16 Da! ffaldet Hiertet ſtulle forøge Vreden: fr om 
vil Job oplade ſin Mund forfengeligs / | de ſtulle icke raabe ? / maar hand vil £ vir Gud af 








hand tør udøfe Ord foruden For- binder dem. 14 Deres Siæl flaldøg Børniig Title 


ſtand. —— —* Lefnet iblant ond 
— — BF OR 
XXXVI. Cap. hand ſtal redde den Elendige i fin E FEE 


Fjer beftrifvis (1) hvorledis Elihu taler om | lendiahed: oc obne dere i id vi 

———— porn fas —* 2** eres Øret Drof· cis hannem, 
od de ugudelige / oc ved effelfe fører dem til å 

— * 28 dem / menødelegger | 16 Saa ſtulle hand oc hafve frjed 

Sycliere oc de ubodferdige/s.1. Hvildet hand | dig fra Trangheg / til en Rumſted / hvor 

(2) tilegner Job / oc truer hannem med Guds | ingen Trang moñe være: oc dir bords P/.23, 5 


vrede / om hand ide fnart bad ons fin ubetenckt 
Talis Forladelſe / v. 16. Formanendis hans Ro ſtulle hafve værtt fnid med Jæbds De Laſter 


nem (3) til-ad ophøve Guds Gierninger / af] ME. 17 Men du hafver opfylt den U- 149; 
* ben —— * / * gudeligis Sagk: Sag oc Rat ſtulde —* blife 
Ven oc Liunild / d. 24. holde faſt. 18 (Saa tænd nu) ad ver taldit for 
DE Elihu blef ved / oc ſagde: 2 Bie | (der er/YVrede(forhaanden/)ad hand Reben / oc 

mig lidet / oc jeg vil forfynde dig / Jicke / maa ſtee / ſtal borttage dig med et ", rel 
Thi her er endnu ad tale for Gud”: 3] Slag: ad megen Forfoning ſtal ide É 
Jeg vil hente min Forſtand langt bor» | fand hielpe dig / ad undvige derfor. 19 
te/octillegge min Skabere Rætferdig» | Mon hand (fulde acte sin Rigdom ad 
bed. 4 Thi fandelig mine Tale ffulle | du) ſtulle icke fomme & Angift : eller 

nogens 


FREDEDE —— 










































— 


u Oe ad hand forholder figun Jobs Bog. derlig med Lunild / Torden / Sne / ic. 32 

















f, nogen Mactis Styrcke / 20 Du tørt Mund. 3 Hand flider det ræt under 
" ide bjge efrer Natten / til ad ofverfal⸗ all Himmelen/oc hans $iug" er ofver F Staned. 
| ru Eletvad de” Fold paa deres Sted. a Beva⸗ Jordens Vinger d. 4 Efter ders Ende eller 


vide hvorhim= re dig ad du icke feer hen tilurær : thi | al hand brølle med Torden/ hand ſtal Sider. 


——— du hafver haft meere $yft der til / end tordene med fin høve Liud / oc naar 
hg advære elendig. 22 See / Gud fand | hang Torden horis / da kand mand icke 
É: S%4D-.3 4913 opheye ved ſin Mact: hvo er en Lærere | ſtille dem. 5 Gud ſtal tordne underlis 552. 5> 9% 
* — ſem hand ? 23 Hvo vil hlemſoge hans | ge med fin Liud: hand gior ſtoore ting / 5 * 
—— Vey er hannem: Oc hvo hafver | oc vi kunde icke kiende dem. 6 Thi —* 16. 
— ſagt / Du hafver giort uræt. hand taler til Snee / Ver paa Jorden / 85 yyinret giøs 


24 Tænd til ad du opheyer hang | oc (til) Stobregn / ja fin ſterckeStob · 
ocz⸗a.1l0 · Gierning / ſom Fold hafve beſtuet. 25 regn. 7 —B————— hver oc —*— 
Alle Menniſke hafve ſeet det et Men⸗ monds Haand / ad alle Foick kunde Ronumerit / 
Pfalg,2, uiſte ſtal ſtue det langt fra. 26 See / kiende hans Gierning. NOc et vild 5 
oc⸗⸗,9. Gud er ſtoor / oc vi kunde ide kiende Diur maa gaa f Huulen / oc blifve i fi (&ud.) 
— oc 93,2, (hannem ) oe ingen kand udfpøre hang | ne Booliger. 9 Af Synden ſtal en 4 hand/ i det 
9C102,13. Aars Tal. 27 Thi hand kand for⸗ Hverelvind kom̃e / oc af Norden Kuld. vander(jorde) 
Eſa.63, 16. hindre Vandens Draaber: (oc) de" 10 Af Guds Aande blifver derẽ Froſt T/38,29,32 
Thr, 5» 19. mue udgyde Regn for hans Damp / oe bret Band idet fnefre. 11 Dertil P/747517.18 


Dan 6,26. 28 Gom Sfyerne dryppe / de ſtulle med kand Klarhed 4 trætte; (mod) en —— 
Ebr,1,12, flyde ofver mange Menniſte: 29 Ja / Skh / hand adſpreder Liuſes Skty. 12 bef. væ 
mon hand ſtulle vide hvor vjt en Sty Oc den vender fig runt omkring ved / Ris. 
lø — udbreder ſig hvor hans Bolige bru⸗ hans Vjsdom / ad den udretter alt det 
w oSiunet. fer”? 30 See / hand udbreder fit £iug? ſom hand biuder dem t Verden / paa 
7 PUddetftær der ofver / oc betæder alle Hafſens Jorden. 13 Hvad heller der ſteer til Ex.19,19, 23 


ind til Haf⸗ Rødder(der metP.) 31 Thi ved dem | Straf //cller tilhans Lands befte/el- 7. Sam. 12, 
fens Bond al· vil hand dømme Fold; vil gifveFøs | ler ad hand lader ( ellers finde (fin) — 18,10. 


— de til Ofverflodighed. 32 Hand ſtiu⸗ Barmhiertighed. Eze. 10, ø, 
g g é 
ie 9 Solen. ler Liuſet/ med Haanden: oc biuderder| 14 Job merck det / ſtat oc act Guds Sup,36, 31, 
|” : 
ofver med en S fy / ſom fommer der i⸗/ underlige Ting. 15 Kandſt duvide/ 
SER hand mød. 33 Hans Ven ” ſtal forfynde naar Gud fører ſaadant ofver dem ”? gifber aet 
fg $ — 2 dette om hannem / item / Fœ til med/of- |Oc naar hand lader fine Skyers paa ſaadan⸗ 
faadant/elley ver det ſom opſtjger. Lius bryde frem ? 16 Kandſt du vide / Ting. 
| Babe, mr hvorledis Skyerne ſvenge / hans un⸗ 
Her — VLR, MARS: fremdes derlige Ting ſom ere fulafommet (al) Mi det der bie⸗ 
— fis fortæfler/hvor underlig Gud forholder fig | Kundſtab. 17 Ad dine Klæder ere Says —— haart 
* med Lamud oc Torden / Snee oc Regn / Bind | me / naar hand afør Landet ſtille ? for 
p oc Jis/y.1. Formanendis der paa Job(ꝛ)ad Synden ? 13 Hafver du udbredit . Himmelen. 


hand ſtal betænde ſaadanne Guds underlige Gren med hannem / ſom ſtaar faſt / ⸗Saaden e 
Zing/oc fiende ber af fi uforManbig de) Dane ſom et ſtobt Speyel P: 19, Bif tar cc dora⸗ 
mectighed oc Forfængelighed/v. 14. | ' ; fictig. 
Ro for dette maa mit Hierte grue os hvad vi ſtulle fige hantem 7: Bi Gud. 
2 ſpringe. øerørig? af fin Sted. 2 Hører kunde ide ſtille og der tmod for voris finds. 


oa flittig hang $tud h med Befvelfe/ | Mørdhed /. 20 Stulde det fortæl: r Banvinige 


Zorden. ec hvan for Tale der udgaar af hans —“ vilde tale fans 





ARE ——— — — == — — 






J— 

— 

En 
uropean Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 

ages reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 






1,-28 47 668 































32 . Avarlebis Gud fraffer Job for Jobs Bog. ſin Formaſtelſe / etc. XXXVIIL 
nogen kand tale/naa: hand er opſluget? | ftal det ftille dine høje Bølger. 12 
21 Oc nu hafve de idfe feet det flare | Hafver du t dine Dage budit Morge⸗ 
GSolen. Uus iSkyerne / der Vajret blæſde nen / hafver du vjſt Morgenrøde fin 
forofver / ot reenfede dem 22 Af Nors | fted? 13 Ad den ſtulle tage fat paa 


— — —— — — 





a mm 1 Sas 





g . 

« det tlarige den ſtal Guld“ kom̃e / den forfærdell | Jordens BingerS / oc de ugudelige Sljger ft 
Lius ſom ge Gud bør Ære". 23 (Hand er)all« ftulle udryſtes af den. 14 Den⸗ ſtal Jorden. * 
Guld. mnactig / vi finde hannem icke / (hand | forvende fig ſom beer der tryckis et ſegl —— * 
7 Ctet/ hos er)meget voldig / dog vil hand icke pla- udi / oc de i ſtulle ſtaa kfom et Klæde. er js & * w 
—B——— ge med Ret oc Rætferdigheds mang⸗ i5 Oc de ugudeliges Lius / ſtal tagss ng. bø 
jeret. — — — foldighed. 24 Derfor ſtulle Folcke⸗fra dem / oc en hoy Arm ſtal ſenderbry⸗ Forfee. fl 
x acterinted ne frhete hannem/ hand feer tilingen dis. 16 Eſt du, kommen til Haffens / Lif/Rigdom —— 
ow deres 0) af dem ſom ere vjfe i Hrette 7. | Dybhed”” / oc hafver vandrit der fom * F de 
døm/ ad hånd Raond ſoger efter Afgrunden ?17 Haf ⸗ forifte dem | 

— XxXVI1I Cap, ver Dødfens Porte” nogen Tjd opla⸗ * J 
ſtone dens ⸗Her beſtrifvis( 1) hvorledis Gud ſtraffer Job er Draaber / 2 


— is hannem det fig for dig? Eller kandſt du ſee dod⸗ Graad. 
å Femern” mede 44 SA (2) be feng Sfugges Porte”? 18 Hafver ly grene 
viſer hvor ftoor hans Kraft oc Visdom mon⸗ du forftaatt hvor bred Jorden er? Sig SE 24 
ne Servo Beers — ——— til / om du kiender det altfammen ? 19 2rafver de 
i e 
* ll Eg Reger bå —— ostemme | Avilden er denVey der ſomLiuſet mon ; —* 
hannem Mad betiende fin Strobelighed / v. a. booe / oc hvilcken er Morckheds Sted? * 
Erefter ſoarede HErren Job af. 20 Ad du kunde tage den til fit Lande⸗ ERE 
Som / en Aværevind 7/oc fagde: 2 Hvo mercke / oc ad du kunde mercke dens Sorin tand 
1.Reg-19/11+ er den / ſom formørder(Guds) Raad| Huufis Stjer? 21 Viſte du oc ad du indtomme. 
Excch. / 4. med Tale uden Forftand? 3 Opbind ſtulde da fodis / oc ad dine Dages Tall | 
nu om dine £ender fom en Mand / faa var ftoor? 22 Hafver du værit der fom 
vil jeg ſpore dig ad / oc du mot lære& | Sneen fommer fra? Eller fandft du 
mig. ſee hveden Hagelen fommer ? 23 Hvil⸗ 
Hoor varſt du / der jeg grundfeſte⸗ cke jeg hafver forholdit til Drøfvels 
— de Jorden? Forfynd det/om du eft faa | ſens Tid P/til Strjds oc Krjgsdag 7. P Cy. 9/13. 
vedr du  floog”. s Hvo hafver fær dens 24 (Eller) ved hvilcken Ven £iufer 7 730 — 
Jorſtand. Maal ? efterdi du veedſt det. Eller hvo ſtal deele ſig? (Eller) Øften ſkal ude. Skiunet. 
drog Retteſnoren ofverden? 6 Hvor fare paa Jorden? 25 Hvo uddeelte 
paa ſtod dens Pillere forſenckte? Eller | Render til Vandløb //oc Vey til Liu-Platsregn. 
Engelen / hvo lagde dens Hiorneſteen? 7 Der net ſom gaar for Torden ? 26 Ad det 
2.Cor. 11/14 Morgenftierner d ſiungetilljge / oc alle | regner paa det Land ſom ingen er / i øre 
Gen 1,98 Guds Børn frydede ſig. 8Oc(hvo) | den ſom intet Menniſte er: 27 Ad det 
Sup, 26,10, lucte Hafvet til med fine Dorre / der | fylder” Ørden oc de øde Stæder / oc i — 
det udbraft / Coc) vilde gaa af Mode- | giør ad Græffet opvorer. 28 Er der 7/4/.197,35, 
rens &if. 9 Der jeg flædde det med "oc Regnens Fader ” til? Eller hvo den mis. | 
P en Sky / ocføøbte det med en morck hafver født Duggens Draabe ?29 Af "te 
7 — oe Taage. 10 Der jeg bred? ofver det hves fif er Froſt gangen? Oc hvo føde 
C5en.1/9.10. med min Skick / oc fætte Stang oc de Rjmfroſt under Himmelen ? 30 
fSandoe Dør f(derfor.; ) 11 Oc ſagde: Hidtil Vand mue ſtiule fig felf fomenSteen/ 
Hafobreder. ſtalt du komme / oc ide længre/ oc her Oc Afgrunden tilleggis —* xdet dybe haf 
31 Kand' 


tundgiere. 
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— . VW ” « ik. Sel 
xix. Oe holder hannem ſtemdelts Jobs Bog. ſine underlige Creaturer fer. 33 
— ae Se ———————— —— SD — 
Sup,959. 3i Kand du binde Vandſtlernens spyt)? faa fri? Oc hvo løfte vild Eſels baand? ag 
—* Eleer opløfe Orions Baand ? 3216 Hyilcken jeg hafver gtfvit Ørden til 
É * —— Kand du ladede fraftilde Tegn komme | fit Huus / oc et fale< £and til fin Boo- eufructb 
e fremi ſin Tid ? Eller fremføre Ar. lige, 7 Den befpotter Stadfeng d Jolene 
HR Fer 31,35. Cturum med fine — 33 Veedſt Bulder / horer icke Drifverens fnyfen. fom booe i dem 
nd x Gombins du Himmelens Skick? Eller fand du |g Naar den leder blant Biergene/ fin- Acter. 
| der Jorden ſeatte dens Herredom paa Jorden? 34 |der den fin Føde /oc ſiden føger den ef» 
* yt vrd Kand du opløfte din Roſt til Sfyer= | ter altdetgrønne. 9 Men en jf Sup 24,5 
" bom Hugen. ME eller * Vandens Mangfol⸗ hførning flal vilde tiene dig? mon den Fer, — 
Kiste e ftierner fom dighed ſtiule dig? 35 Kand du udlade | (fulde blifve hos din Krubbe ? 10 
* følge ER —— de fare hen 2 ocfigetil dig; | Kanddu binde en Eenhisrning i Furs 
s * BE i ee/(her ere) vi? 36 eve lagde vjs⸗re med fin Seele? Mon den (tal dyrs 
* Dug dom inderſte Hierte?? Eller hvo gaf | fe F Dalen efter dig? 11 Kand du Hatre. 
eNyrene. Forſtand i Tancken? 37 Hvo fand | forlade dig paa den / for den er faa ” 
== tælle Skyerne 'ved-BVjsdom ? Hvo |ftærd?Ocfand du fade dit Arbehdeẽ C Det Korn 
te kand ftille Himmelens Vandløb ? 38 |paaden? 12 Kand du troo den til / ad ſom du haf⸗ 
mm Naar Stofven blifver ſtobt | til ad (den ſtulde fly dig din Sed igien / oc "røbe jey ved 
| vorde haard / oc Klimpene ville hænge | ftulde ſamie i din fade? 13 (Hafver i Arbeyde. 
—* Caput ved hver andre? 39 Kand du jage | du giort) Paafuglenes ffønehBinge?? ,; lyſtige. ? 
feta XXXIX... Rof tilen gammel Leve / Oc opfylde Eller⸗ Hejrens ocStordensDuun? 14. i Strus. 
* FLyſt tilad de unge Levers tjf f? 40 Ad de legs | Ad den lader ſine REg paa Jorden / oc Sand ad de 
ta tal kefve/Pial, ge dem i (deres, Steder / hvile Kuler- | værmer dem i Støfvenk. ” 15 Oc fors der ved So⸗ 
* —53 ne ſom de luure. 41 Hvo kand bere⸗ glemmer ad en Fod kunde ſtode dem 3 
de Rafnen hans Fodes / naar hang | bort / oc et vild Diur fundetrædedem 465. 
Unger raabe til Gud / fare de omkring | ſender. 16 Den handler hardt med den ſtund de 
naar de hafve intet ad æde? fine Unger Z./ (lige fom de vare) ide Se endnu i 
——SxxIx G RIDGE: «rå den —————— u⸗ —J— haf⸗ 
. RAP. den Fryct. 17 Thi Gud hafver gtort! ver (agt Es 
slit, Her beſtrifvis (1) hvorledis * fremdelis ad den er icke vjs / ec hafver ide * * 
* opregner før Job adſtillige af fine Creaturers Forſtand med den. 18 Paa den Tjd/ ” for de blif⸗ 
underlige Stidelfe oc Regering/v.1. Dc(2) | nar den vil ferdis hoht ”/da kand den XT forfuld af 
ſtraffer hannem for fin Formaſtelſe / v. 31. hvor 4 Jegerne / oc 
paa hand (3) betiender ſin Strobelighed oc beſpotte Heſten / oc den der rjder paa. Serfør retter 
sig Banvittigljed/oc vegrer fig i ad foare/v.34. — | 197 Kand du gifve Heſten Styrcke / El⸗ fine Vinger 
Eedſt du tjden / naar Steengeder⸗ ler pryde dens Hals med Skrjg“? 20 + få * 
P. 104, 21. ne føde? Hafver du merckt naar | Kand du forfærde den ſom en Græß⸗ ed/ Hut⸗ 
Hinderne villeføde? 2 Hafver du |hoppeP ? Dens Næfis Priser For > fom Mens 
É P/.147,9.. talt mange Maaneder de fylde 3 |færdelfe. 21 C Dens Føder) ſtampe —* for⸗ 
må Pat 6,29. Eller veedft du Dden / naar de før iDalen / oc den ſtal glæde fig ved Styr» 5 —5 
sa Med Reye de? De ſtulle bøve ſig / de ſtulle ud⸗ ſcke / den kand gaa mod den Bevebnede. — 
* oc Smerte · drifve 7 deres unger / oc udlade det | 22 Den foracter Forfærdelſe oc ide foꝛ⸗ Aarſag tit 
de hafve ont af. 4 Deres Unger ſtreckis / oc vender fig icke tilbage for Forferdeiſe. 
Paa Mars blifve ſtoore / de voxe tilt Kornet⸗/ Sverdet. 23 Naar Pilefaageret ” —2 
om de gaa ud / oc komme icke igien til dem. klinger ofver den / ja der blindendejern 11,3 —* 
s Hvo hafver ladit en vild Eſel gaa paa Spiud pollen; 24 Da * tagger, 
2 
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34 


f acte. 

Er en Heſtis 
ſerig / eller oc⸗ 
ſaa en fiendis / 
ſom foracter 
fine Modſtrj⸗ 
dere. 


ſtes Anſtrig 
mod hin an⸗ 
den. 

* Forſietig⸗ 
hed / Omſorg. 


teren begyn⸗ 
dis / da flyer 
den hen i de 
Lænder mod 
Synden / paa 


Heede tand 


ſaa faar ny 
Feire igien. 


2Eller mon 
den / ſom tret⸗ 
"ter med den 


tand ſtraffe 
(hannem?) 

a (fom ny et 
ſagt.) 

b Yeg vil tie 
ſtille. 

a foruden det 
dů berom⸗ 
mer din ret⸗ 
ferdighed. 


Em 


P(.51,6 
Rom. 3,4. 
ce Mact oc 
Styrcke. 


der med er 
prydet. 
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Matt, 24528 
) Naar Vin⸗ 


det dens Ferre 
der af Solens 


affalde / oc den 


P/al, 39,19. 


Allmeectigſte / 


6 oe Rxt / ſom 
jeg hafver til 
ad ſtraffe dig. 


d ligefom jeg 


P/al, 93) 24 


Gud farer for / Jobs Bog. Oe ſtraffer $ob/re. 


laſter den Jord med Fyri ghed oc vrede; | perlighed/oc ifør dig med Mact / Ære 
oc idetro// adder er Baſuuns Liud. | oc Hæder. 6 Udſpred din Grumheds 
25 Naar Baſuunen liuder faſt / ſiger Vrede / oc ſee hver den fom er hofmo⸗ 
den; Hvil? oc lucter Strid langt fra/ dig / oc ydmyg hannem. 7 See / hver 
Forſternes Bulder oc Sfrig”. 26 den ſom er hofmodig / Coc) undertryd 
Fluer en Høg efter din Forftand * | hannem: oc fnufe de Ugudelige hvor 
breder den fine Vinger ud mod Syn⸗ de ere. 8 Sfiuledemt Stof tilhaa⸗ 
den) 2 27 Sceer det efter din Be⸗ be / bind for deres Anſiet i der ſtiulte. 9 
falning / ad en Øern finer faa hoyt? oc Da vil jeg ocſaa prjſe dig / ad din hey⸗ 
ad den opheyer fin Rede? 28 Den | 
booer paa en Klippe / oc blifver paa | 
en Od af en Kltppe/ocienBefeftning. giorde hos digs / æder Græf fom en 
29 Der føger den Føde : Dens Oyne Ofreh. 11 Geenu/ dens Mact ert 
ſee langt bort. 30 Oc dens Unger dens Lender / oc dens Styrcke er i dens 
dride Blod / oc hvor der ere Ihielſlag | Buugis Nafleri. 12 Naar den vil 
ne / der er den. 


re Haand ? kand frelſe dig. 
10 See uu / Behemoth / ſom jeg 


udræde fin Stert k/ (da er den) ſom et 
Cedertræ ; Deng lønlige Tings See⸗ 





31 Oc HErren føarde Job / oc fag? 


de: 32 Er det Vjsdom ad? trette med ner gaa udi Greene. 13 Dens Been 
den Almæctigfte / Hvo der ftraffer | ere (fom)Kaaberpiber/ dens Been ere 
Gud/hand ſoare til det”? 33 Da foars lige fom en Jernſtaf. 14 Den er Guds ? 
de Job HErren / oc ſagde: 34 See / vejes begyndelfe//hand ſom den giorde / 
jeg er foractelig / hvad ſtal jeg (vare | kand lauge fit ſoerd(til denꝰ.) u5Bier⸗ 
dig? SYeg hafver lagt min Haand paa gene bære Urter / oc alle vilde Djur 
minMundé. 35 Jeg hafver talet een leege der. 
gang / men vil ide ſoare Cmeere/) eller Træers Skygge: i Skiul i Røer oc 


togange/men vil icke gjøre det meere. Dynd 17 Træer ſom gifve Skygge 
XL.C ſtiuler den: en hver med fin Skygge: 
| å | Pjlene ved Bæde ere omkring den. 18 


16 Den ſtal ligge under 


er beſtrifvis (1) hvorfedis Gud farer ; 
* 5 Job / for hand ide ret hafde See / den kand opholde en Flod/(oc) 


fient eller betienthansRætferdighed ocMact/ | den hafter ide : den lader fig ty⸗ 
verf. 1. hvilcken beſtrifvis“ i det den fættis «fe / ad den vilde opøfe Jordan i ſin 


imod Jobs Vanmectighed / v. 4. Oc⸗ (2) af 
tvende ſtreckelige ſtoore Diur / nemlig Behe⸗ — i 19 fad —J— —* den gg 
moths oc Leviathans underlige Stickelſe oc yne / eller igiennemſticke (dens) 


Regering / v. 10. ſe med Snarer? 20 Kand du drage 
DE HErren føarde Job af enhver | Leviathanꝰ med en Kraag ? Eller dra⸗ 

relvind / oc ſagde: 2 Bind op om | ge dens Tunge neder med en Snor? 21 
dine Sender fomen Mand / Jeg vil ſps⸗ Kand du fætte en Krog i dens Næfe/ 
re dig ad/oc lærmig. 3 Sfulde du oc“ | eller bore dens Kindbeen igieñem med 
giøre min Domb til intet / ſtalt du for⸗ en Preen? 22 Meent du / ad den ſtal 
dømme mig / ad du kunde holdis ret⸗ mane dig meget / eller fmigre for dig ? 
ferdig? | 23 Meent du ad den ſtal gtøre et For⸗ 
4 Hafver dur en Armẽ ſom Gud: bund med dig / ed du kand tage den til 
oc fand du tordne med &tud fom hand? en Svend ævindelig? 24 Kand du 


5 Pryde dig nu.dmed Hoyhed / oc Yp⸗ leege med den ſom en Fugl? —* 
| inde 


XL, 


e Mact oe 
Krafft. 
fufornuftige 
Befter/negie 
forſtaa her / 
Elephante n. 
Cad være hos 
dig paa Jor⸗ 
den / eller til 
din Brug . 
h Er tam / ad 
du tanſt bruge 
n. 


(3 
i Baade of⸗ 
ben oc neden i 
den. 
Nacturlig 
emme. 
I en ſynderlig 
Guds Stab⸗ 
ning. 
m Sla den 
ihiel / eller 
hafver hengt 
Everd "fange 
Tryne) ved 
den. 
n” naar den 
dricker der af, 
Cap.XLI, 
Luth. 
⸗Liviathan / 
tet ſammen ſat 
det eene ofver 
det andet / no⸗ 
gle forſtaae 
Hoalfiſt med ] 
fine ſtoor⸗ 
Stel. 
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XLI. Oe erindrer hannem om ſin Jobs Bog. ftreckelige Maet oc Hoyhed / rc. 35 


— — — 


— 





Punge Detre binde den hos dine Piger 2? 25 Sfuls| Lue af dens Mund. 13 Idens Hals 

fedden de Staalbrøderne * holde Nadvere of ⸗ blifver Styrcke ofver: oc for den ſtal 

Som hafver verden ? Skulle de ſtifte den iblant Forfmæctelfe forlyſte fig i. 14 Dens det er / hver 

fangetdem Kisbmend? 26 Kand du naa dens Kiedis Stycker hænge ved hver andre; blifver forftres 

paa felis Huud allevegne med Hager / oc dens | det er ſammengroed i den / (det)fand et før den i 

Betoftsing. Hofvet med en FZifferufe? 27 &eg din icke bebeggis. 15 Dens Hierte er "sr me 
Haand paa den / Coc)tænd ſaa icke hare k fomen Steen: oc hart ſom den + Sammes 


Thi hand meere paa en Strid”. 28 See/hans | underfte Møllefteen. 16 For deng vadet / ſtyft. 


—2 Ratdræbe dig Saab / hafver ſlagit feyl / Mon hand | Hønhed frycte de Stercke / naar den Pyenicentz 
& —— ide ſtal legge ſig ned naar hand feer | bryder frem / da ſtulle de giøre Bood l. * 
mn den ? 7 Hans Sverd fom rører den blifver 
ude) J I. > "delte icke beſtændig / (ey heller) glavend / ſom 
katte Rap, fremſtsdis / eller Pantzer. 13 Den 
Ken eg —* — —— ———— acter Jern ſom Straa / (oc) Kaaber 
erindrer Job om tin ſtre et er⸗ 
—7 hoyeſte Frihed/v.1. Oc (2) farer fort i Levia⸗ * —— v ZS * —* m eller fon fas 
m chans Beftrifvelfe/bevjfendis der med fin gud= | Pl Jag ; 9 ſtis med Bal⸗ 
J. dommelige Kraft / faa mand icke maa tale i⸗ blefne for hannem fil Ufne. 20 Sfud — eller Bli⸗ 
ny mod hans Gierninger / v.z. actes ſom Afne / oc den ſpotter de bef⸗ der/i Krig. 

a Grum / id er ingen faa driftig 7/ad hand | vende Spitze. 21 Derligger ſtarpe 
mil SYerem.</44.… før opvoecke dend:hvo er den(der) | & faareunder den / den ſtroer ſtarpe 


Kadej & Svoatfiften. vilde ſtaa for mit Anſict X Hvo er Steene “(under ſig /) paa Dynd. 22 hyaſſe Klip⸗ 
fommen mig tilforn / ad jeg fal gifve | Den gior det ad det dybe? ſiuder ſom per. 
Rom.1135. (hannem ) igien ? Hvad derer under | en Gryde / den fætter Hafvet fom en I Hafvet. 
Exo 195. alf Himmelen / det er mit. Gryde/hvor udt mand menger Salve. ⸗med Stum. 
Deut.10314 · FJeg pil ide dollie dens? Lemmeræ 73 Den gior Stien klar efter fig Fſaa 7 for ſtuumen 
Pfal 245. oc mæctige Ting / Oc hvor vel den et | mand maa tænde ad Afgrunden var ſom Hoalfiſte 
DCs0>72. ſtickit. 4 Hvo hafver kaſt dens Klæs graa Haar ?. 24 Der er ingen fom — 
1.Cor.10526- ere pp? Hvo tør komme med dobbelt | fand lignis ved den daa Jorden”: den domodig⸗ 
—** nor Bidzei til den ? 5 Hvo hafver opladt | fom er giort til ad være for uden Fryct · hedo Vory. 
ge har Huus deng Anleds Porte f? Dens Tæn»|25 Den feer alt det ſom hoyt er / den 
den af den / der ſtaae forfærdelige trint omkring. er en Konge ofver alle hofmodige 
— —* — Dens ftærde Skiolde —— Diur /. 

— * et eretæt forſeglede. 7 De røre - 
—— bet eene det andet / oc der kand ide kom⸗ XLII. Cap. 
er Klædjop me Vajr imedlem dem. 8 De hænge! Her beftrifvis( 1) hvorledis Job betiender 
paa Landet. det ene ved det andet / de fatte ſig oc | Guds Alme ctighed / oc fin ubetenckte Tale / oc 


d Stef oc Afte/verf.1. Men (2) 
f Kraften. (ce adſkilles. 9 For dens nyſen 2 blif⸗ ner * så . ———— 2 


— ver klart Ltug/oc dens Øpne (ere) ſom dannem /Raadendis dem ad offte Brendoſ⸗ * 
ſtiuder Vand Morgenrødes Hyenbryn. 10 Af fer for Job / ſom ſtulle bede for dennem / hvil⸗ 


Beret af ſig· dens Mund fare Blus / ja gloende | det de oefan giorde/v.7. Hvorefter (3 ) Job 


i nd af finSvaghed/oc ſick alt det hand 
Guiſter udfare. 11 Af dens Ræfebor —* dkr en/ v. io. Saa hans Slect 


udgaar Rog / ſom af en ſiudende Gryde Venner beføgte hannem / oc gafve hannem 
oc Kædel. 12 Dens Aande fand kom⸗ Øtend/v.11 oc doode 140. Aar der efter mæt 


: cder udgaar en af Dage / v.16. 
me Kul til ad brende / o g * 





— 
KS 
— 
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. I 
36: Job betiender Jobs Bog. Guds Almæctighedne, — XLII- 
A fvarde Job HErren / oc fagde; | hafde bedit for fine Venner / Oc HEr⸗ | — 
2 Jeg kiender / ad du formaar all ren forøgte alt det ſom Job hafde haft / be 
« Unflagfom Ting / oc ad der er ingen Tancke“ fliult | tildobbele, føl 
forbtadris/ fordig. 3 Hvo er den ſom fliuler| im Oc der komme til hannem 4 
— Raad uden Forſtand 3 Saa hafver jeg alle hans Brødre oc alle hans So⸗ 
forkyndit det / hvilcket jeg icke forſtod / ſtre / oc alle ſom kiende hannem før/ Ca 
deTing ſom ere mig for underlige/hvil- | oc code Brød» med hannem t hang ? finge mad, Aj 
cke jeg icke kiende. 4 Hor nu / oc jeg Huus / oc hafde Medynd med hañem / 
vil tale / jeg vil ſpore dig ad/oc lær mig. | oc troſtede hannem oføer alt def onde / hf 
bo mineegne. 5 Jeg hafver hørt dig med hørende & | ſom HErren hafde ladit komme ofver Pro 
fÆrTeng Orneꝛrmen nu feer mit Oye digẽ .s Der⸗ hannem: Oc de gafve hannem hver en Kl 
tilden Ner⸗ for pil jeg veder kiende (det/) oc vil be | Penning / oc hver et gyldene Stierne⸗ i”; 
* see, bre 4 migt Støf oc Aſte. ſpan. 12 Oc HErren velfignede Job bå 
— > Oc det ſteede / efter ad HErren der efter meere end tilforn : thi hand * 
hafde talet diſſe Ord til Job / da ſagde hafde fiorten tuſinde Faar / oc fer tuſin⸗ * 
HErren til Elphas den Themaniter: de Kamel / oc tuſinde par Øren/ oc tu⸗ 
Min Vrede er haſtig ofver dig / oc of⸗ finde Aſeninder. 13 Derforuden blef⸗ ) n 
ver dineto Venner / Thi i hafve icke ve hannem (fødde) fiu Sønner octre j 
talet ræt for mig / ſom min Tienere Dettre 14 Oc hand fallede den førs ; Dagmor/ Jr 

Job. 8 Saa tager eder nu fiu Stu⸗ ſte hendis Nafn Yemima i/øc den an⸗ —* fom dag. 
de oc ſiu Vedre / oc gaar til min Tiene |densNafnKegiak/gc den tredies Nafn (om alka ud 7 
re Job / oc lader offre Brendoffer for | Kerenhapuch /. 15 Oc der blefveide ererXmbra. 3 
eder / ot Job min Ttenere ſtal bede for | fundne faa deylige Qvinder ſom Jobs / Horn tir ad E 
'Bevife hans ener : Thi jeg vil anfee hannem fad jeg | Dottre / i alt Sandet / Oc deres Fader firvge fig op ; K 
pm herre ſtal icke forhaane eder f ; Thi J haf⸗ gaf dem Arf iblant deres Brødre. 16 ”f i 


dermig der ve icke ret talet om mig / ſom min Tie ⸗ De Job lefvede der efter hundrede oc 
om. nere Job. 9 Saa ginge de / Eliphas fyrretive Aar / oc faa ſine Born/ oc 77 Sønner oe 
£ Giøre ved ven Themaniter dt Bildad den Suhi⸗ fine Børnebørn/til ifire £eed. 1706 —* 
—* ner ter / (oc) Zophar den Naematiter/oc| Job doode / gammel / oc mæt af ” 
lighed. giorde/fom HErren hafde ſagt til dem; Dage. 

oc HEtren faae til Job. 10 Oc HEr⸗ Ende paa Jobs Bog, 
Sathans ren vende Jobs Fængfel & der hand 
Plager / med 
hvilckt hand 
ligeſom med 
et Fengſel 
blef plaget. 





as ea een seed fS NSESRSSERN 
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fanges.6 Haf⸗ 
ver ſtoor inde 
her oc hiſſet. 

< anftiller fig 
Lefnet efter 
deres Raad: 
Eller beſlutte 
faa ide onde 
ſtycker med 
dennem 

Inf. 26, 4. 
Pro,1,10 15 


DC 4,14 
i.Cor. ix, 33. 
Ephe 5. II. 
Deut.6, £, 
DC 17, 19. 
Fe/. I; F. 
Infr.119,1. 
Fer. 17, 8. 


Job. 21,18. 
Infr 35> Se 
E/a. 17,13 
Bl 2955 
Hof" 13, 3. 
d Lefver efter 
deres Ma 
neer / hafver 
ingen omgeen⸗ 
gelfe med den⸗ 
nem. 

e Ad drifvede⸗ 
res Spot med 
load Gude⸗ 
ligt er. 

4 Raagſe / ſtor⸗ 
me / forſamle. 
dicte. 
eLandſtaber. 
d Hvor med 
de kunde for⸗ 
aarſage Guds 
Vrede oc de⸗ 
res egen For⸗ 
derfvelſe. 


Actor. 4, 25- 
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a Éofves/ Lør 


I. II Pſal. Om de Gudfryctiges Davids Pſa 


— —— —— — — — — ñ —— — 


Pfalme' Bog 

ſtille fig frem” / ot Forſterne raadſlaae gen fil 
HErren oc mod hans 'r og, 

ede f /Cfigendes:)3 Lader os ſon⸗ — 
derrifve deres S Baand» / oc kaſte de⸗ C Chriſti oc 
res Reef fra os. | 
4 (Men) deni fom bort k Sims Gud⸗ 


I. Yfalme, | 
David beftrifver her (1) de Gudfryctiges 


giore / oc hvordan de monne vere / v. . Oe(2)de 
ugudeliges ulyck ſalighed / v. 4. Beſluttendis 


(3) med den Forſtel fom er paa Gudfryctiges 


oc ugudeliges Veye / v. 6. 
Alig er & den Mand ſom 
ide vandrer i de Ugudes 
liges Raad" / Ey heller. 
ftaar paa Synderes Vend / 
En heller fidderi SpotternesSæde £, 
2 Men hans énft er til HErrens $ov 7] 
Oc hand grunderS paa hang Lov Dag 
oc Nat h. 3 Thi hand ſtal være fom 
et Træ der er plantet hos Vandbacke ⸗ / 
fom gifver fin Fruct i fin Tid / Oc hvor⸗ 
af ide et Blad affalder : Oc alt hvad 
hand gier / ſtal hand faa yde til. 
4. De Ugudelige ere icke faak/Men 


tilfammen imod 
lyckelige Tilftand / af hves de monne lade oc) Salvede 





(tere, Ocugudeliges Tiſſtand / c. 3> 





hans Tiene⸗ 


oc hans 


effal lee7/ HERren ftal befpotte Chrigi. 
dem. 5 Da ffal hand tale til dem fin Lerdom 
Vrede / Oc forfærde dem i ſin Grum⸗ Befaling, 


med hvilcke de 


hed/(figendis:) 6 Dog jeg” ind» 

fætter min Konge” ofver 2ton 0 mit — — 
hellige Bierg. 2 Jeg vill figer Kon⸗ giore os til 
gen ) fortælle om ſaadant et beſticket 
Raad / HErren fagde til mig: Du eft 
min Son / Jeg føddedigi Dag ?. g Fron. 
Begier af mig / Oc jeg vil gifve dig PS> 5 
Hedninger til din Arf / oc Verdeng PÅ 22, 28, 
Ender 7 til din Eyedom. 
fønderfla dem med et Yern-Spjr ” / li⸗ Apoc 2,17: 


Trælle. 
Aidt. 13,33, 


9 Du ſtalt 2072 &, 


ligefom Aunen / der Væjrit fand bor» | geſom en Pottemagers Kar ſtalt du — 


ſprede. 5 Derfor ſtulle de ugudelige 
icke beſtaae i Dommen/ / ey heller Syn⸗ 
dere i de Retferdiges Meenighed. 

6 Thi HErren er den ſom fiender” | 
de Rætferdiges Ven” / Men de Ugu- 
deliges Ben ſtal forgaa ”. 

f Lærdom. SPønfer/tæncter flittelig. „naar 
hand opvogner / eller bryder fin Sofn for din 
ſtyld. fom Ander hid oc did. / fom ſaadant et 
Træ. / Naar de ftulle dømmis. Med Be⸗ 
hagelighed. * Hvad de giøre eller lade / medn 
de vandre/fom Fremmede her i Berden. Ef⸗ 


bortſprede dem 7. 
10 Oc nu t Konger / lader eder un⸗ ſretiſte oc all 
dervjfe/ Lader eder tucte” i Domme⸗ mæctige. 
repaa Jorden. 11 Tiener HErren 7 Intet aete 
med ” Fryct / oc glæder eder med Bef⸗ 
velſe *. 12 Kyſſer Sønnen J/ adhand mom eres 
blifver icke vred / oc i ffulle omkomme der fermectig 
paa BenenZ/Naar hans Vrede ickun ” Salvede. 
lidt ſtal opteendis: Salige ere alle de/ 
fom forlade fig paa hannem. 
PUf all Xvighed. I Qc ide alleene Jøderne. Pr06.16, 20. 


k fin Maje⸗ 


ſaadan Raad⸗ 
ſlag. 


Den Chriſt⸗ 
ne Kircke. 


Inft. 24,9. 


Lake i | "Guddommelige Kraft / oc rætferdige Rege⸗ mr 
—— —— ———— Sehaseughed dertil | ti fS Saa ad Scyckerne ligge her oc der. E/a, 30, 18. 
If, |? amdervjfe/lere, ” Sønlig. * For den ſtoo⸗ Fer.17, 7. 


David beftrifver her (1) de verdflige Men⸗ 
nifters oc Chriſti Fienders Anſlag mod Gud 
oc hannem / ve1. Oc(2) Guds Majeftet oc 
Herlighed / med Chriſti Rigis Mact oe Myn⸗ 
dighed / v 4. Raadendis (3) den Chriſtne Kir⸗ 
de til ad gifve fig godvillig udi Chriſti Tieni⸗ 
ſte / oc ad forlade fig paa hannem / v. 10. | 

Borfor fnyſe“ Hedningene / Oc 


hvioptænde 6 Folckene“ (det ſom fordigheb/v.1. — ſi 
eſtxermelſe Atand / v. 4, 
er)forfængeligd ? 2 Jordens Konger Beſtermelſ i, ſtand / v. 4 


re Naade eder uforfimd vederfaris. 
der Meſſiam til eders Konge, = før end J oc io nm. 


Hyl⸗ Rom 9,33, 


— 1,Reg,2,6, 


I, Davids Pſalme / der hand flyde 
for Abfalom fin Sen. 
David (1) flager ofver ſine Fienders mang⸗ 10.77.18. 
g ved HErrens 
Men (3) 
beder / 


4 2,542, 15, 



































































































* J 


38 David flager ofver fine Fienders Davids Mangfoldighetd / etc. III.IV. V. | 
| and bog endeligen vilde hes hans | Seng / oc værer ſtille Sela. 6 Off⸗ Deut.33,19. BET 
·Mig / min — — rer Rærferdigheds i Offer / oc haaber Inf. 51, 20. * 


nem / v· 8. 
Perſon. WEWeErre / hvadere mine Flender 1, Herren. i det rætte. 


6%. ange? Mange færte fig imod ere mange ſom fige: Hvo ſtal ? 
ce Ah Gud jeg mig. É: —— ſige Aner Stæl ”/ vife F got? ( —* sene opløfte dit pers magte — 
—SB hand hafver ingen Hielp hos 6 Gud / Rhſictis us k ofveros. 8 Du gafſt (Saa . 
oe opløfte min GSela, Glæde i mit Hierte frem for den / (de ſuart jeg fege 
Wand auern· ¶ 4 Mendu HErre eft en Stioldd | afde)den Tjd deres Korn/oc deres ny ST mig. 

til dig. for mig min WÆre/Qc den der ophører Bjn vare mangfoldige. 9 J Fred Sup 3, 4. 
nn mit Hofvet”. 5 Jegraabte til HEr ges fegge mig til lige ve fofve/ / ef. 26,5, 
* —— ren med min Roſt / oc hand bonhorde id Thi du D HErre alleene / ſtalt fas Dent 12,10. . 
e Med re mig af fit hellige Biergs/Sela. 6 Se8 | pe mig boo tryggelig- nære | 
oc Glede — fagne mig oc fof/jeg opvaagnede /Thi| —⸗ 


oc frjer mig vil ; 
Sẽrren opholder 5 mig. 7 Jeg 
RA 573: * frete for tå i tufinde af Foldet |; if Sangmeſteren oc Piberneꝰ / "RG | 
ſom hafve lagt fig trint omfring imod Davids Pfalme 
f Horde. David (1) beder ad Gud vilde høre hans i 


ig. ' | 
s Sion. ⸗ Op HErre / frelß mig / min Gud / | andæctige Bon / o befn ſin Chriſtne Kircke fra 


— Inder / v.s. Oc (2) ad hand vilde le⸗ 
; —* Thi du hafver ſlagit alle mine Fiender | dens Fiender / v 


ns 
i Haantigen; paa Kindbeenen £ / du ſonderbrodſt de "vie ——— — tret srrÅ år ge 
fande muetic. ugudeliges Tænder, 9 Hos HErren er | inge glæde dem ofver ſaadan Guds Beſtxr⸗ 
Pro$.21,31. Frelſe / Din Velſignelſe (er) ofver dit meiſe oc Veiſignelſe /v. 12. 
E/a.Aʒyll · Folck / Sela. EErre / hør mine Ord / merck min bed i i 
BE —— Hs b,3 Gif Act paa mitraabs” dy ' H 4 
Hof.13,4+ Roſt / O min Konge / oc min Gud / 


Ape 7, 10. I, Til Sangmefteren ¶ paaStren⸗ i sirene tildig. 4 HErre/m 


idg Pſalme. [ 
DC 19, 7, geleegb/ Davids Pfa ffalt aarlig høre min Røft ; Jeg vi i 
i Gud cm Bonhorelſe oc K 
4 Per Te, 21 —— pryd parere dem fom ſet⸗ſticke mig aarle for dig / oc vare flittig 
1 Parsls; 


< d / ſom 
od hanuem / hvorledis de ſig ſtulle an⸗ pag. 5 Thi du eft ideen Gu 
— ate ci ad befomme Guds Naade/v. 3. Men behager ugudeligt Væfen ; Den ſom 


i 

; ñen⸗ De | 

Ø (3)beder/ad mocte føle Guds Naade/berør er ond/ blifver ide (hos) dig. 6 

— ml * der paa folgendis Glæde oc Herlige Galne' ſtulle ide svag? ——— ch.Cor. q. io. | 

Born . må r/ da benhor mig/ |ne/Du hader alle dem ſom giore uræt. | 

Fray lort: — * —— Gud / DS Du ſtalt fordærfve dem ſom tole | 

i der i forfølge Min Rætferhigheds u7 Bed | 

mig. frøftede mig” tAngiften / Værmig| føan: HErren ſtal hafve Vederſtyg⸗ 

f Som het naadig / oe hør min Bøn. gelighed til en Blodgierig oc falfe 


verfaaie Mis | d | hvor længe| Mand. 
vældige Fold d / g 

—* Ven. tal æg Ære beffæmmis  / É free: g Men — reg paa 

amme / elſte Forfængelighed / vil⸗ din megen Miſtund eg J 

— 7. —*— —* Å Årre; 4 Biderdog/ | de mod din hellige Tempel i din Fryct. 

444. Frren hafver ſtild en From f tillg HErre/leo mig t din Rærfersighed/ 

Ewa 83* ſtal høre/naar jeg rober | for mine Fienders ſthld: ſtick din Vey 

— 4326 —— s Blifver vredeh/ oc ſyn⸗ for mig. — * ES dd —— 
derg|ræt/ indenidem er i 206 

befver. der icke / taler i eders Hierter paa e / J——— 













. 
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"BR VI.VII. David beder Gud / ad hand Pſaltere. naadeligen vilde hielpe hannem / c. 39 


Sv — — — — — — — 





—ñN — — — — — — ——— as 


Strube er en oben Graf / De ſmigre annamme min Bon. 11 Alle mine 
med deres Tunge, 11 Gud ødeleg Fiender ftulle blifve til ſtamme / oc 
dem / ad de falde fra deres Opfæt/ ud⸗ forferdes faare : Lad dem vende kil⸗ 








es ftød dem for deres ſtoore Ofvertrædel⸗ bage? / de ſtulle blifve til ſtamme med / De ſtulle 
xX ſis ſtyld / Thi de ere gienſtridige mod haſt. vende om. 
| dig. Se REE er re 
EL” I2 Men de ſkulle alle glæde fig form] + V IT, 
FJ trooe paa dig / De ſtulle fryde fig evin⸗ I. Davids artige Sang” / fom Sigajon / 
bh, delig / og du ſtalt beffærme ofver demn | hand fang for HErren / ofver  Abac,3/1. 
åg, ” Oc de ffullevære glade i dig / ſom elffe Chus rene Sms — 
"s Sne den DRæLfErDIgE 7 OU HEEL FINE gg Peber (1) Bad 5 
hannem fra hans Forfolgere / verſ. 1. oc anſee 
åg Be⸗ —— med Naaded. / ſom med en | Fy — * oc ———— Oc — 
2) ad hand / ſom en retferdig Gud / vil⸗ 
—X — des. i LINER SEER ; de forhielpe hannem til fit Kongerige igien / 
Sl ——— fig (3)ad EET end 
: ø ? e viſſeligen hielpe hannem 7 oc ftraffe hans 
Lil Sangmefferen von Stren⸗ — oe 4 ) forplictendis fig til ad 
41 PAår,1g 21 geleea ofver Octava“/ aͤfbe HErren derfor / v. 1. 
Davids Pſalme. 26Erre min Gud / jeg haaber paa eHafver min 
—— — 
d / 
ſtoore Angift oc Rød/v.1. Oc(2) Triumphe⸗ følgere/oc rn —— —— 9 —— 
rer ofver fine Fiender / efterſom H ERRER ſtee / icke griber min Siæl ſom en Leve 4,565. Chus/ 
naadeligen bonhorde hannem/v. 9. (ad der ſtulde være)den ſom ſonderrif⸗ oc derfor for⸗ 
Net Ad du vilde O HErre / ſtraff mig ickebi din Vre⸗ ver / ot icke den ſom frjer. gede Das 
icke. de / Oc refſ mig icke i din Haſtiz⸗ 4 HErre min Gud / hafver jeg —*—— 
hed. 3 HErre /vær mig naadig / thi'giortdert ? / er der BES se Dee" gifver mig 
jeg er ſtrabelig: Læg mig HErre / thi der F. 5 Hafver jeg betalit den ont / fryd for. 
mine Been ere forfærdede. 4 Min ſom lefver fredfommelig med mig / Lover. 
Siæl er meget forfærdet/ oc du HEr⸗ "(Ya jeg hafver frjt & den ſom var min 81. Sam, 
Vut du bie re/hvor længe”? 5 Vent dig HER-| gænde uden Gag.) 6 Da maa —— 24 omg 
ad hicipemigs RE+/redde min Siæld / Frelß mig Fiende forfølge min Siæl / oc gribe oc 16,9, 
— Zi mig. for din Miſkundheds ſtyld. 6 Thi (den) Oc traade mit jf til Jorden / oc 
— mand tencker icke paa — 9 —— ——— —— * 
e fo rretom * 
DeDoeedes hvo vil tacke? dig i Delfvede f?27'3eg 6 7 7 — mine Fiende⸗ 
fed ocvittor. er træt af & Sud: Jeg fommer min øve big oa É 
3,  Gengtil ad flyde hver Rat/ jeg igen Grumben/or vaag Åben lat agt 
— — * „nembloder mit gene med min graadi, ver befalit ræt 6/Can ftulle F= ESER ber fat 
. 728 Sk 3 g Mit Hye er giennemſtucket k af Saa flal Folckenes For ſamlino me —— 
—— Fortred / er vorden gammelt / for⸗ fringringetig: oc kom du skr ve, paa hvilcken 
dede  medelft alle dem fom trænge mig. op ofver den. 9 HErren ffal dem̃e 3 vice ømme 
af Corgfor Biger fra mig alle i fomutøre Foldet / Døm mig HErre efter min min Saa. 
af Corg 8 dighed / oc efter min fromhed/ i I den Sag 
mine Sundet uræt / Thi HErren hafver hort min Rærferdighedr, fad nu ont for, med Saul, 
oc Bandet for Greebis Nøft. 10 HErren hafver (fom er hos mig 10 £ 
"rim ms Befpots hørt min Formanelſe: HErren vil tære be Ugudelige / men befæft —8 
” —iſis fy,  ASom af Mol / Mat7 /23.Luc 1372379 | 
—2 
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40 


— — — — — — 


er,11,206 oC Nyrer/O rætferdige Gud. 

⸗ fat ii Min Stiold er hos Gud / ſom 
oci0,r2. frelſer de Oprictige af Hiertet. 12 
Apoc.ꝛ,23. Gud er en rotvjs Dommere / Oc en 
xden ugude· Gud ſom truer & hver Dag. 1 3, Vil 
lige. "sag hand icke omvende fig 2 fe ven) 
M vedde/fit Sverd / hand hafver ſpen 

—— ar se beredden”. 14 Oc hand 
paa med. hafver beridt dosdeligeꝰ Skud til han⸗ 
laved den nem / hand ſtal bruge fine Pjle mod 
— dem ſom ere ſaa heede . 15 See / 
—a hand 7 ſtal fede uret? / oc er ſiuglig 
E(4:954. med Møve / hand ſtal føde £øgn, 16 
Fob.48. + "Sand hafver grafvit en Graf oc op⸗ 
Infr. 9, 16. faft den / men hand ſtalfalde t Graf⸗ 
DC10,2 · ¶ wen/fomhand giorde. 17 Hans Moye 
Prof 5527. ſtal komme paa hans Hofvet/oc hans 
oC 26,27, haſtig Ondſtaf ſtal nedfare paa hans 
aka Iſſe. 18 Jeg viltade J HErren ef⸗ 
ãaſie haſti⸗ ter hans Rærferdighed / Oc jeg vil 


gemod mig. ſiunge den Allerhoyeſte HERRIS 
q den ugude⸗ Nafnu. 
lig / Eſa. 59/5. 





Job.ic /34. VII * 
Hafver ont 
iSoode. 1, Til Sangmeſteren ofver Gir 
—— fhith /Dablds Pfalme. 


David (1) berommer Euangelii Prædis 


ctens Hoyhed / vet. Oc (2) lærer / ved hvem 


David berommer Euangelii Davids Pradickens Hoyhed / tc. VIII:IX, 





hannem ihu / oc et Menniſtes i Barn/ 

ad du vilde beføge hannem? 6 Oc du 

ſtalt fade hannem en liden Tjd blifve 

ringere end Englek/Men du ſtalt kru⸗ 
ne hannem med Wre oc Hæder, 7 

Du ſtalt giøre hannem til en Herfter 
ofver dine Hænders Gierninger ; Du 
lagde all Ting under hans Fødder. 8 
Faar oc Fæ/dem alleſammen / Oc der 
til med Diur paa Marden. 9 Fugle 
under Himmelen /1oc Flſte i Hafvet/ 

10 HErre/vørt Herſtab / hvor herligt 

er dit Nafn ofver all Jorden. 


IX. 


Til Sangmeſteren om Labans ⸗ 
Dosd / Davids Pſalme. 

David (1)tader Gud før fin naadige Be⸗ 
frjelfeaf fine Fienders Haand/v. 1. Oc(2) 
beder hand endnu fremdelis vilde regære fin 
Ehriſtne Kircke / oc ved fin Allmeectighed den 
naadeligen mod alle dens Fiender forfvgre oc 
beftærme/v. 14. 

2 Eg vil tackeb HErren i mit gand⸗ 

— Hierte / Jeg vil fortælle alle 
dineunderlige Ting. 3 Jeg vil være 
glad / oc fryde mig i dig/Jeg vil ſiunge 
dit Nafn/ du Allerheyeſte. 4 Naar 
mineFiender vende tilbage / da ſtulle de 
ſtode dem / oc omk om̃e for dit Anſict ?. 






































i Adams/ 
1.,C0Y,1$/276 


k Gud. 


" 
J 
Hyvabd ber 
foor hen i 
Hafvet. i 
* Paa. 
·Nabals. 


betiende / lof⸗ 
ve. 


eAf fryct for 










Gud den vilde forrette. z. Bifendes(3)hvad | s Thi du hafver ført min RetocSag Pig. 

a Werfen * dens udretning —— beg rende til Ende: Du ſadſt paa en Stool / du 
ar Dab. Tee Chrifkum 1. afhanø Perfon / fanvet (Om bømmer Rætferdigh — * 
6 Paa. fom oeſaa af hans Fornedrelſis oc Ophoyelſis ſtraffede Hedningene / du forder vede 
Joale Landet Stand. den ugudelige / du udflette deres Nafn 
eller i alle 2 AA Crre/vort Herſtkab / hvor herligt | ævindelig oc altid. 7 O du Fiende / 
4 actis H er dit Nafn oføer bal Jorden" ere de øde Stæder fuldkomne aldelis? 

of. Du fom fætter din Lof ofver Sjimlene, | oc hafver du nedbrud Stæderne? Des 
EVeugubelis — 3 Af de unge oc djende Børns |res Ihukommelſe er omkommen med 
ges. Muͤnde grundfefte du en Mactd / for dem. g Men HErren ſtal blifve ævin« 
Aatt.auis. dine Fienders? ſtyld / ad ſtille Fienden delig / hand hafver beride fin Stool 
VRaat. og Hefneren til Dommen. 9 Oc hand ſtal domme 1nf.96, 13, 
Åre jeg. 4. Thi f jeg flal & fee dine Himmel Verden med Rætferdighed / hand ſtal 0c93,5. 
Job.7, 17. dine Fingres Gierning / Maanen oc ſige Fold ræt af / med Oprictighed. 10 Inf. 37, 39. 
Infr 14473. Stiernerne ſom du beridde . 5Hvad Oc HErren ſtal være den Ringe en oc 46, 1, 
Ebr,2,6,. eret Mennifte / ad du vilde Fomme | Ops oc⸗r, 2. 
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X. Oc beder Gud ad hand vilde re 


d Son en vrxet 
Sag ſogere. 


e Jeruſalem / 
ſom laa paa 
Sions Bierg. 
F Hielp / Sas 
lighed. 

Sup "7,16, 


£ Ad grunde 
paa. 


hDøsdeligt. 
i blifve færd. 


” | — 


uropean Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
ages reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 


1,-28 47 668 










Ophoyelſe i NødsTider 11 Ocde 
ſtulle haabe paa dig / ſom kiende dit 
Nafn / Thi du hafver ide forlat dem / | 
ſom føgedig HErre. 12 Siunger for 


Pſaltere. 


⸗ 
— — — — — 


te“* / (hvi)ſtiuler du dig 4No⸗ 
dens Tider? 


2 Den ugudelige forfølger ffrenges 


HErren ſom booer i Zion / kundgiorer | lig den Elendige med Hofmod : Lad 


for Folcket hans Gierninger. 13 Thi 
den fom ſoger Blod⸗ / hand tænder | 
paa dennem / hand hafver ide glemt de 
Elendiges Skrig. 

; 14 HErre/vær mig naabig / ſee min 
Elendighed an / for dem fom hade 
mig / du fom ophører mig af Dødfens 
Porte 15 Paa det ad jeg kand for⸗ 
tælle all din Pris i Zions Daatters? 
Porte / jeg vil fryde mig i din Frelfef. 
16 Hedningene ere nedſunckne t Graf⸗ 
ven / (ſom) de giorde deres Fødder gre⸗ 
bre i Garnet / ſom de ſtiulte. i7 HEr⸗ 


den Ugudelige er beſnærit t fine Hæn⸗ 
ders Gierning / Det er ad berænde $/ 
Sela. 13 Lad de Ugudelige vende om 
til Helfoede / Alle Hedninge ſom for⸗ 
glemme Gud. 19 Thi den Fattige 
ſtal ide forglemmis aldelis Celler)den 
Elendigis Haab fortabis ævindelig 
20 HErre/ftat op/lad et ⸗ Menniſte 
icke faa ofverhaande / Lad Hegningene 
demmis for dig. 21 Leg dem HErre 
en Fryct paa / fad Hedningene fiende 
det/ad de ere Menniſter / Sela. 


X. 

David (1) betlager / udi den Chriſtne Kir⸗ 
dis Nafn / ad Gud forhaler ad hielpe hañem / 
v.1. Oc ( 2) beſtrifver den Chriſtne Kirckis 
Fiender / viſendis hvorledis def monne være be⸗ 
ftaffet med deres Sind / v. ꝛ. oc 6. Tunge / v. z. 
oc 7. oct udvortis Gierninger / v. 4. 5. 8. 9. 10. 
hvilcket tommer altſammen der af ad de fore 
acte Gud / v. 4. ot 11. Imod hvilde(3)hand brus 
ger Bonnen / ſom det Aandelige Sverd / oc 
beder ad Gud/for fit Nafns Xre / oc Menni⸗ 
ſtenes Saligheds ſtyld / vilde forſvare ſin Chri⸗ 
ſten Kircke mod dens Fiender / v. 12. Beſlut⸗ 
tendis alting (4) med Forſickring / om den 
Ehriſtne Kirckis Befrjelſe / oc dens Fienders 
Odeleggelſe / v 16 





ren er klend / hand hafver giort Ræt: | 


dem gribes i deres Anflagd/ hvilcke de 
optændte 3 Thi den ugudelige lof⸗ 
vede (ſig) for ſin Siels Begiering / Oc 
den Gierige ſignede? ſig / hand forhaa⸗ 
nede HErren. 4 Den ugudelige 
ſtytter icke der om / efter fin Næfiss 
Hofmodighedb / Alle Hans Tancker ere 
ad der er icke Gud til. 5Hans veye 
giøre k Smerte / altjd dine Domme 
ere en Hønhed langt fra hannem:hand 
blæg ad alle fine Fiender. 6 Hand 
figert fit Hierte:Jeg ſtal aldrig omſts⸗ 
dig / Thi (jeg ſtal) ide (fomme) tuly⸗ 
de. 7 Hans Mund er fuld med ban⸗ 
der/ oc Svjg oc Bedrægerj ; under 
hans Tunge er Moeye oc uræt. 3 Hand 
fidder paa Luur hos Gaardene/ hand 
myrder den uſtyldige hemeligen/ hans 
Hyne ffiuler fig forden Svage, 9 
Hand ligger paa luur iſtiul / ſom enLo⸗ 
ve i ſin Huule: hand ligger paa luur 
ad gribe den Elendige / hand griber den 
Fattige / haar hand drager hannem i 
fit Garn. 10 Ham gier fig tynd” / 
hand nedboyer ſig / oc falder med fine 
ftærde(£aller)ofver den Svage”, 11 
Hand figer ifit Hlerte ; Gud hafver 
det forglemt / hand hafver ſtiult ſit An⸗ 
ſict / hand feer aldelis ide meere. 


i2 Stat op HErre Gud / Oplaft 
din Haand / forglem icke de Elendige. 
13 Hvorfor forhaaner den ugudelige 
Guo? hane figer i fif Hierte:Du ſtalt 
ide ſtotte der om? 14 Du feer jo/ Thi 
du ſtuer Meye oc Jammer / ad mand 
gifver (Sagen) i din Haand: Den 
Svage forlader fig paa dig / Du varſt 
den Faderloſis Hielpere. 15 Bryd 

F 


gære ſin Chriſtne Kircfenrc. 4 
Erre / hvi ſtaar du faa langt dor⸗ 


forladendis 
mig under 
Korßet oc 
forhalendis 
Hielpen. 
Su4p:7 16, 
oc⸗, 16. 
Prob.s,22, 
Borttager 
din Naade / oc 
bonhorer ice, 
F Wed Mord 
oc udi andre 
Maader. 


Infriiqu. 
oc53, 2. 


di bet de det 
forfecte / be⸗ 
drage andre 
der med/ oc 
ſaaledis / efter 
Guds rætfer= 
dige Dom 
blifve forher⸗ 
dede. 


eholdt fig 
retferdig oc 
lydt ſalig/ oc 
meente bank 
hafde giort 
det vel. 

F acter hver⸗ 
den Gud eller 
Menniſten. 
CAnſictis. 
Infr 94. 
„men foracter 
alle andre 
frem før fig. 

i fom føre tit- 
Fordom̃elſen. 
k de Gudfry⸗ 
ttige. 

Som den der 
foder / eller 
lyckes. 

ſom en Ene 
ve til ſpryng. 
Eller oc de 
fvages forſam 
ling ſtal falde 
iblant hans 


den Stxrcke. 




















































































42 Davids Venner oc uvenner raader Davi 


ds hannem ad fly for Saul / etc. 


mact oc vold den ugudeligis oc den Ondis Arm ?/ ED, $ EP 


* med Stra 

oc Remee. … føgrefter hans ugudeligevæfen/ (finds | jr Sanginefteren paa Octav/ 
Inf.299…… U)duide finder den (meereP,) Davids Pfalme 

oc1gs,13… 76 HErren er Konge ævindelig| Dapbid (7) beder / ad Gud vilde frelſe fin 
oc146,9.  Plaltjd ; Hedninge ere ødelagde af | Chaſine Kirde/oc ſtraffe dens Fiender/ v. 1. 
Fer,10, 19. hans Land? 17 Du HErre / hør |Qc( 2 ) indfører Gud / ſoarendis ſig / ad hand 
Thr. 5,19. RE Elendiges Begiering / du ſtalt ſtyr⸗ | vide frelſe fine/v. 6. Berom̃endis derfor høns 


Deut 4,3, Fe” deres Hierte/ du ſtalt lave dit Øs —B 


oC 6,26. re merde der paa, 18 Ad ſtaffe den Forrctring om melfe/ oc elſe for 
t.Tim,1,17, Faderloſe oc Fattige Ræt: hand /ſtal an —33 — ——————— 
⸗tu de froma] ide meere tage fig det for /adjage” et ; —** HErre / Thi den Fromme E(å . 
mes —— (fattigt) Menniſte af Landet. K — * ae * Trofaſte —3 fe —— 
NERE — — — — tblant Memiſtens Born. 3 De tale Sierte oe 

* MØD de Bl Logn den eene til den anden / med ſmi⸗ * 

kupon US n7/D grende Lebe: De tale af dobbelt hier⸗ y 

F den ugudes til Sangmeſtere a⸗ teb. 4 HErren odelegge? alle ſmigren⸗ 
lige vids (Pfalme,) de Lebe / Jaden Tunge fom taler ftoo« 4 Bi hafve 
tedde / eiuſe. David (1) indfører baade fine Venners oc | 4 (Ord:)5 De ſom ſige: Ved vor Lofad tale, 


4 P(al.4,1. oc uvenners Raad / ſom raadde hannem ad 
ze: Ben» hand ſtulle ly for Saul/v.1. Oc (2 ) fætter Tunge ville vi hafve ofverhaand / vo⸗ 


flerRFiens der imod den ſtadige Tillid hand hafde tir | reg Læber høre ostild / hvo er vor 4 
—— Guds Faderlige Forfiun / Miſtundhed oc HErre? —* tom⸗ 
Anhængere. Rætferdighed/v.4. 6 For de Elendiges Ødeleggelfe/ F de Gudfry⸗ 
€ Fugl/ SX Eg haaber paa HErren / hot vilde | forde Fattiges Gud / viljeg opftaa/ ctige for de a⸗ 
— — KO bfige til min fiæl/ Flue hen paa | af HErren ſige / Jeg vil fiy Cdem) Feruge⸗s 
d fegge alfe eders Bierge (fom) en Spurre?? 2" Hielp/hvilden hand dlas ad. 7 HEr⸗ rager é 
aarerom borde Thi fee/de ugudelige fpender Buen d/ reng Tale ere flare Tale/ ( ligefom ) Infr 18 ik 
e møre Ste de lafoer deres Pjlpaa Strengen / ad | profvet Solf i Oement Jorden / Tsk »37e 
der hvor Dae ſtiude der medt Morde"/ paa de Op⸗ er fmeltet fiu gange <. ocu⸗iæo. 


vid ftiulte fig. ". ' xg0 
— 22 rictige af Hiertet. 3 Sandelig Grund⸗ g Du HEur falt bevare dem f/ *2* 7. 


Hærs Mee vollene ſtulle omkaſtes: hvad hafver du ſtalt beſteerme dem fra deñeẽ Slect % forfremmes 























mm må ma ==” «Sa FR MSSD REE RR 





nighedensræt; en Rætferdig giort ? ævindelig. eugudelige vi til beſtilling. 
oc Suuerege 4 HErren er t fin helige Tempels/ — —— i de fom intet 
gorredelfe. HErrens Stool eri Himmelen/hans | hlant Menniſtens Børn. —— 
£ Sjimmelen Hone fee (der paa) hans Hyenbryn — ERR"; PELSEN” 

å efferTaberna= prefve Adams⸗ Børn. 5 HErren j dj i 

g been mis Prefver den Rætferdige / men den u- Til Sangmeſteren / Das 
fis. un HZudelige / oc den ſom eiſter Vold / hader vids Pſalme. 


Eine ufor⸗ min Sicel. 6 Hand ſtal laderegne| David (1) hoyligen betlager fig / ad være 
maadelige / ofver ugudelige / ſiricker ; Ild oe Svo⸗ forlat af gm —3 ingen Raad hos fig ſelf / 
ſtrenge oc u⸗ 4 ſkreckelig Veir ſtal blif⸗ oc plagis af fine Fiender / ven. Oc (2) beder 
forandrelige SA Se l 8 hd 3 9 vej om den hellig Aands Troft oc Hielp i ſaadan 
Tomme. edere 2 ſin Sorg oc Efendighed/v.4. Kaſtendis (3 
k Gecn.19. ren den Ratkferdige / elffer Retferdig | 21 zigin afteene paa Guds Barmbiertighed 
I fraffes. hed / hans Anfict fluer” den Oprictis | oc lofbendis Tødnemmelighed/v.6. 

* forførget, ge. 








HEr⸗ 
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mee 
— — 


evindeligen. + 











& betændte Erre / hvor længe vilt du aldelis“ Raad 
forglemme mig? hvor længe vilt | (jod. 


hvorledis jeg 
kunde undgaa du ſtiule dit Anſict for mig? 3 Hvor 


— — — 








XIV, David beflager fig ad være forlat / Pſaltere. Dead plagis af fineFiender/:c, — 43 


7 Men" & V Der hans Fils "for, 


7 Ah / ad der vilde komme Iſrael 


mincFicndes færge ſtal jeg raadflaa smed min fiæl/ | Hielp af Zion f / naar HErren ſkal F hvor Gud 


Heender. 


"om Dagen; hafve Angiſt i mit Hierte dagligẽ / hvor omvende fit Folcks Fængfel / Da ſkal byor hos Ars 








ocia naar — længe ſtal min Fiende ophsye fig of⸗ Jacobs vorde glad / da ſtal Iſrael giee · FE vr vue 
jeg ved andre ver mig? de fig. Jacobs Bør 
—— 4 See dog til / bonhor mig / HEr⸗ XV ſom trøadde 6 
Sørgenaf  Temin Gud : Oplius mine Øyne 6/ad —— hans Fode 
—* Serier. jeg icke / maa ſkee / ſkal ſofve i Ooodenẽ. sk SK Davids Palme, SBeord. 
—X é —— Ad min Fiende ſtal icke / maa ſtee / ne — — rs — — 
tal) * in ſige: Jeg fif Mact ofver hannem / indfører Gud Svarendis/ ſom beftrifver ſaa⸗ 
J 7 P. mine Modſtandere maatte C ellerg ) | danne forſt / hoordan de ſtulle vere / anlangendis 
he, J——— glæde dem/ naar jeg maatte ſnuble. * — —— — oc —— 3. — —— 
andet anlangendes andre med Venſtab oc Om⸗ 
formodendis 6 Men jeg haaber paa din Barm 1 de, s — 
eleri andre hiertighed / mit Hierte ftal glæde fig | Cyrtet ſahcheneen aceing MED De rele 
* maade taget i din Saligheder Jeg vil ſiunge for! çIErre / hvo ſtal være til Herberg i 
. røg i 
afDage, . HErren / thi hand hafver giort vel i! NMdit Paulun” : hvo ftal doee —* Den Chriſtn⸗ 
* gen mod mig. tit hellige Bierg ? — 
J XIV. 2 * fom vandrer fuldkommen / P/4/,24,4. 
Bel, 2460 oc gior Rætferdighed/ oc taler Sand⸗ E/%,22 15, 
ANM Til Sangmeſteren / Dar hed i fit Hierte. 3 Som icke bagva⸗ 1433, Y 
& … its Pfalme.) ffer med fin Tunge / fom ide giør fin 
mM DEL 
"ing bodferdige / hvilcte hand begræder/ oc raadder fe. 4 Den fom er foracret for fine 
* fil Omvendelſe / oc de Bodferdige / hvilde Oyne &/ja forſtut / men ærer dennem ⸗ Som ydtingse 
en, hand i Aanden trøfter/oc ſtyrcker i Troen/o.4. | fom frycte HErren: Den ſom føer fig ger fig af hier⸗ 
— sTændet Ynſtendis z ad Meſſias dog vilde tomme / oc! fif Skade / oc vil icke endre det. 5 Den tet: Eller i 
ved ſig ſelf. freiſe fit Folck / v.7. fom ide ſetter? fine Penninge pea hves Oyne den 
224 Sup tor (aNDaarefiger "i fit Hierte / Der! 310, 7 oc icke tager Skenck imod den PINES fer 
iX, 053,2. eringen Gud: De forderfve det/ —20 el. 
2 Hr, uſtyldige / hvo diffe Ting giør / hand £ gifver 
e 
lø ————— giore vederſtyggelige Gierning / der (al ide ſuuble d ævindelig. 
30er ingen ſom gior got. 2 HErren faa 


ned af Himmelen ofver Menniſtens 
Born / ad ſee / om der er nogen vjs / ſom 
b Søger. adſpser⸗Gud. 3 Da var hver afvi- 


·Som randen git tillige / de vare ftindende” ; Der er 


—— ingen ſom gior got / icke end een. 


4 Kiendede(det)ide / alle de ſom 
dfBersfoe giere urcet? Som æded mit Fold (lis 
meduretlif Fefom)de oode Brød: De faldede ide 


d falde, 





XVI. 


ø 4 i 
Davids gyldene Smycke“. Sans 

David udi Aanden ſpaaer (1) om Chriſti 

Mine oc Dood / oc Nedfarelſe til Helfvede / v. 1. 

Oec (1) om hans ærefulde Opſtandelſe fra de 
Doode / v.7. 

Ud bevar mig / Thi jeg haaber 

paa dig, 2 Du(min fiæl)fagde til 


sc Gods frø. pag HErren. s Der fryctede de ſtoor⸗ HErren / Du eft min HErre / mit go⸗ 706.22, 2. 
ligen/thi Guder med denRætferdiges | de(naaerJidetildig. 3 (Memdtilde 9c35,7. 
Elect, 6 Jbeſtæmme den Fattiges | hellige de ſom ere —* Jorden / oc de Inf 50,7. 
2 


fjerlis Rom3,13,325, 
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de herlige/ Til hvilcke all min Behage⸗ 
gelighed er. 4 Deres Afguder“ ſtul⸗ 


ſom de hafve 


fan ont før. ſeblifve mange / de gafve en fremmed 
re CGud)Morgengafveb: Jeg vil ide 
"Zfguders, ſmage deres Dridoffer/af blod / oc ide 
Thr.3,34. tage deres Nafn paa mine Leber 4.5 
I min HErren er min Arfvis Deel / oc min 
Mund. Katd: Dueft den fom opholder mit 
— ». od. 6 Reb + fulde mig paa de den. 

"| lige (Steder/) ja det eren ſton Arfve⸗ 

deel for mig. 

velſigne. 7 Jeg vil lofve? HErren ſom gaf 


mig Raad: ja mine Nyre lære f" mig 
om Nattetjde. 8 Jeg hafver fat 
HErren altjd for mig; Thi (hand er) 
hos min heyre Haand / Jeg flalide 
ſnuble. 9 Derfor glædder mit Hierte 
ſig / Oc min Ære fryder fig : ja mit kiod 
ſtal ligge Ltryggelig. 10 Thi du ſtalt 
ide forlade min Stæls i Helføede z/ 
du ſtalt icke lade din Hellige k/fee For⸗ 
raadnelfe/, 11 Du ſtalt fundgiøre 
mig Liffens Stje : hos dig (er) of⸗ 
verflødigGlæde/lpftigeVærelfer hos” 
din heyre Haand? ævindelig. 


XVII. 


Davids Ben. 

David (1) ſtiuder fig ind til Gud / oe begier 
rer Ræt af hannem mød fine Fiender/v.1. Oc 
det(2 baade for fin egen Sags Godhed / oc ſi⸗ 
ne Modſtanderes Ondſtab / hvilde der ſtulle 
dog lide beft her udi Verden / v.3. Troſtendis 
fig der ved / ad Enden ſtal vif blifve god udi hin 
Verden. 


f tucte/ ſiraf⸗ 
fe. 


Ad. 2,25, 

£ bo0. 

hmig. 

i grafven eller 
Helfvedis Pis 
ne/ ſom Chri⸗ 
ſtus maatte (js 
de for vore 
fynders ſtyld. 
k Fromme/ 
miſtundelige 
Chriſtnm / 
Act.ꝛ/ʒi.iʒ 35 
Graf / ſom de 
andre blifve 
udi til ad 
raadne. 

m igiennem 
dette Lif ind i 
Himmerige. 
n 


o Probe5.16, 


Min rætfers CX Erre/hørRNætferdighed 7 / Gif 

— H act paa mit Raab / hor min Bøn/ 
(fom ide feer ) med fvigefulde Læber 
2 Lad min Ret komme ud fra dit An⸗ 
ſict / lad dine Øyne ſtue Oprictighed. 

3 Du prøfvedemit Hierte / oc be⸗ 
bFob.4,13. ſogte (det)om Natttenb / du ſmeltede 
Somen | mig / du finder intet / jeg tonckte / min 
anne og Munn ftal ide ofvertræde Aulan 


gende Menniſtens Gierninger / hafver 


44 David ſpaaer om Ehriſti Pine/ Davids Dood / Nedfare 












jeg vared udi Rætten dine Lebers Ord 
for Morderens Stjer. 5Jeg ophol⸗ 
te mine gange paa dine Fodſtje / ad 
mine Føder ſtulde icke ſauble. 6 Jeg 
raabte til dig / thi du Gud flalt hønhø- 
remig: Boy dine Ørntil mig / bør 
min Tale. 7 Bevis underlig din 
Miffundhed/ du fom eft deres Frelſere 
fom haabe / for dem ſom opſette fig 
imod din heyre Haand. 3 Bevar 
mig fom en Oyeſteen i Øvet / ſtiul mig 
under dine Vingers Skygge: 9 For 
de ugudeliges Anfict / ſom hafve for⸗ 
ſtyrret mig / ja mine Fienders / (ſom) 
omringe mig. 10 De lucte til med de⸗ 
res Fedme / de talede med deres Mun⸗ 
de af Hofmod. u Hvor vigaae/der 
gifoe de fig omfring og / de fætte deres 
Hyne der hen/ad fløde (andre)til Jor⸗ 
den. 12 Hand er lige ſom en føve/der 
begterer Rof / oc ſom en ung Leve der 
blifver i Kuuler. 13 HErre / gior dig 
rede / Kom hañem tilforn / bey hañem: 
Frelß min fiæl fra den ugudelige / (ſom 
er ) dit Sverd. 14 FraFold(fom ere) 
bin Haand / HErre / fra Verdens Folck / 
ſom hafve deres Deel i Lifvet / oc hves 
Buug du fylder medtiggendefe:Bern 
ſtulle mettes / Oc det ſom dem ofverls⸗ 
ber / lade de efter dem til deres d Børn, 
Is (Men )jeg vil ſtue dit Anſiet / Ræt- 
ferdighed / Jeg vil blifve met / naar 
der opvogner dit Billede. 


— 


XVIII. 


Til Sangmeſteren / Davids Her, 
rens Tieneris Pſalme / ſom talede Or⸗ 
dene / denne Sang for HERRER / den Tid 
HERRER hafde frjit hannem fra alle, hans 
Fienders Haand / oc fra Sauls Haand / 
oc ſagde: 

David udi fin oc Chriſti Perſon (1) hoyeli⸗ 
gen tacker Gud / ſom baade hielper hannem / oc 
ſtryder for hannem imod fine Fiender/v.1. Oc 
| (3) Opregner de ſtoore 











— — 


gandelige Fiender / 
Dooden / 


lſe oc Opſtandelſe. xVII. 


— — — 


dSmaa. 
















































— — 
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XVIII. David tacker hayligen Gud 
Doo den / Diefvelen oc Helfvede / ſom hand mot. tordnede i Himmelen / oc den Heyeſte 


fe ſtride med / v. 5. mod hvilcke hand forlod fi 
| | zen — hvilcken udi fin Brede —* —2* ſt ud / det var Hagel oc glo⸗ 
ſaadade hanssFiender/v, 8. men naadeligen | ende Kuul. 15 Oc hand ffød fine Pj⸗ 


| befrjede hannem / v. 17. Ocdet (3) henſeendis le / oc ſaare adføriddedem. 16 Da 





til hans Retferdighed oc uftyldighed / udi faa mand Vandleb / oc Verdens 


alleStænders Geiſtlig / Verdſlig øc Huusre⸗ 
gements Forrettelſe / verſ. 21. Berommer fan Grundvolle obnedes HErre for din 


(4 & VD S almindelige Barmhiertighed Straf / for din Naſis Aandes blæſen. 
i imod alle Troende / v. 26.men fig £ ) i ſynder⸗ 17 Hand flidede af Heyheden / hand 
Er bra tm Fre BENE Er 3 Sanne I Em ede 
i enber/ver 1.33. Vand. 18 Hand frjede mig fra mine 
Befluttendis ( 7 in ; 
Bud for bevjfte —— 3 ftærde Fiender / Oc fra mine Hadere / 
thide vare mig formæctige, 19 De 
2.Sam · 22, 2 GErre / Jeg hafver” dig hierteligẽ toge mig medFordeeli min Modgangs 
1. &c. kier / min Styrcke: 3 HErren er Tjd / Men HErren blef min TiljdS. 2 Staf oe e 
2.Reg. 2242. min. Klippe/ paa hvilcken jeg forlader 20 Oc hand førde mig ud paa Rum⸗ Stette. 
Ebr 2,13. mig, Min Sfiold oc min Saligheds met / hand frjede mig / thi hand hafde 
2 mu —— Horn / min heye Beftærmelfe. 4 Jeg $yft til mig. 
der fir Foſter. vil paakalde HErren / ſom bør ad lof⸗ 21 HErren giorde vel mod mig i⸗ 
vis / Saa blifver jeg frelſt fra mine gien / efter min Retſerdighed / hand 
Fiender. betaler mig efter mine Hænders reen⸗ 
Reeb / ſner⸗5 Deodſens Baandẽ omſpente mig/ hed. 22 Ibi jeg holt HErrens veye / 
—— oc Belials Bæde forfærdede mig. 6 oc vjgede ide ugudelig fra min Gud. 
er føder. Helfvedis baand omſpentemig / Desd⸗ 23 Thi alle hang Domme ere for mig / 
feng Snarer ofverfulde mig. 7 Naar oc jeg vil icke kaſte hans Skick fra mig. Sy 
jeg er i angift/daviljeg falde paa HEr⸗ 24 Oc jeg var fuldkommen % for han⸗ « Oyrictig/us 
ren/ oc ra abe til min Gud/ faa bønhø- nem / oc voctede mig for min Ondſtab. den Hyalerj. 
rer hand min Røft af fin Tempel / oe 25 Oc HErren betalede mig / efter min 
mit Raab kom̃er for hannem til hans Ratferdighed / efter mine Hænders 
Ørn. g$ Oc Jorden befvede oc ryſte⸗ Reenhed for hans Øyne. 
" de/oc BiergensGrunsvollerørdefig/| 26 HosdenFromme+ ſtalt dbuvæs +miftundelig. 
J oc de befvede / thi hand var vred. 9 Der re from/ hos den Starcke ſom er fulde 
| 4Rog. opgick Dampd af hans Næfe / oc en kommen / ſtalt du være fuldfommen : 
; . Ild fortærede af hans Mund / der blef-⸗ 27 Hos den Reene ſtalt du være reen / 
| det liunede . Je Kuul optende? af hannem. 10) oc hog den Fortrædelige ſtalt du bevj⸗ 
Oc hand beyde Himmelen / oc foor ſe dig fortrædelig, 28 Du ffalt frelfe 
ned / Oc der var Mørdhed under hang. elendigt Fold / oc nedtrycke de høne 
i Forer. 11 Oc hand fooer paa Cherub Hyne. | 
i f fløyhaftig oc fløn/ Oc hand fvefvede f paa Væjs| 29 Thi du ſtalt opliuſe min £øs 
ſom en Orn. rens Binger. 12 Hand fætte Mørd | cte / HErren min Gud ſtal giore min 
y hen til ſit ſtiul / til fit Skiul omkring Merckhed klar. 30 Thi ved dig i Fand % ved din halp 
fig/ der vare morcke Vand / ja Skyer i jeg løbe tgtennem en Hær / oc ved min oc Biftand. 
fuften, 13 For Skinnet for hanem Gud kand jeg ſpringe ofver en Muur. 
foore hans Sfyer frem / ja Hagel oc 31 (Hander) den (rætte) Gud / hans 


S Livni. gloende Kuul £, 14 Oc HErren aner iik — 
| ' É 
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46 Davidrader Gud frem 


—— —— 
— — 


futdtomme⸗ 
lig jefn / oe kigr 
2.84 22, 38. 


I Stat gifve 
miq din Sa⸗ 
lighed til en 
Stiold. 

* Eller med 
din Sactmo⸗ 
dighed ſtalt 
du giore mig 
mæctig eller 
mangfoldig. 


Heyt op . 


sforfængelig. 





rr — — EET FEE — — — — —— 


alle dem fom forlade fig paa hañem 32 |neFlender / du ſkalt ophøre mig fra 
Thi hvo er en Gud/foruden HErren? | dem / (om fætte fig imod mig / fraen 
Oc hvo er en Klippe / uden vor Gud ? | Volds Mand ſtalt du fri mig. 50 Der⸗ 
33 Gud berufter mig med Kraft / Oc | for vil jeg tacke dig HErre iblant Hed⸗ 
gior min Ven fuldfommenk, 34 Hand ningene / Oc fiunge dit Nafn Lof. 51 
giorde mineFoder rancke ſom Hinders / Som bevjſer fin Konge ftoor Salig⸗ 
oe ſtickede mig paa min Heyhed. 35 | hed / oc gfør Miſtkundhed mod fin Sal⸗ 
Hand lærer mine Hænder til Strjd /vede / mod David oc hans SÆd ævin. 
Oc en Kaaberbue kand fønderbrydig | delig. 

med min Arm. 36 Oc du gafſt mig 





XIX. 
din Saligheds Stiold // Oc din hoyre i 
Haand * ſtyrcke mig / Oc din Sact- Til Sangmeſteren / 
naodighed ſtal giore mig mectigꝰ. 37 Davids Pſalme. 


Du ſtalt giøre mine Trine vide under! David (1) bervmmer det Ry Teſtamentis 
mig / Oc mine Knogler fnublede icke. | Ticenigte/oc beftrifver den af Perſonerne med 


' deres Embede/5.1.Tjden/ hvor fænge den ſtal 
38 Jeg vil forfølge mine Fiender / — ———— 
oc gribe dem oc icke omvende / fø reg tes / v. 4. for hvem den (tulle ſtee oc hvor om/v. 


legger dem ode. 39 Jeg vil giennem 4. Hc(2 ) fortæatler Euangelij Prædidens 
ſtiude dem / ad de feulleide kunde op» Verdighed / oc mangfoldige Fructer oc Egen⸗ 


ſiaber / oe8 · Bedendis 3) Gud om fine ſtiulte 
ſtaae / De ftulle falde under mine Send ——— Forladelſe / verf. 13. ve Befrjelſe fra 


der. 40 Thi du hafver beruftit mig Synder imod Samvittigheden til Tro oc 
med Styrcke til Strjden / * "ma og Gierningers Fornyciſe oc Tiltagelſe / 
beye dem under mig / ſom fætte fig | verf. 14. 

—* mig. 41 oe du hv mig mine| 2 KImlene “ fortælle Guds Æreb/ 
Fiender paa Fluct / Oc dem mig hade/ oc den udftracte Befæftning 
jeg vil odelegge dem. 4 2 Deraabte”/ | forfynder hans Gierning. 3 En dag 
Men der var ingen Frelſere til HEr⸗ | udgyder" Ord til den anden / Oc en Rat 
ren/Men hand føarededemide. 43|fundgtørdenanden Vidſtab. 4 Der 
Da ftøtte jeg dem ſmaa / ſom Stef for] er intet Ord oc ey Tale/med hvilde de- 
Bajr / Jeg giorde dem tynde? / fom' res Roſtaer jo hort. s Deres Snor" 
Skaͤrn paa Gaden 44 Duudfrje| er udgongen ofver all Jorden / Oc des 


de mig fra Folckens Klammer / du ſet⸗ res Tale til Verdens Ende / Hand ſat⸗ 


fe mig til et Hofvet for Hedningene / | fe et Paulun for Solen f idem*. 6 
EtFold ſom jeg ide fiende/tiente mig. Oc den gaar ud / ſom en Brudgom af 
45 Strap det hørde med Ørne Com ſit Kammer &£ / den glæder fig fom en 
mig) adlydde det mig / defremmede| Kæmpe adløbe en Bevh, 7 Den 
Børn hycklede for mig. 46 De Frems! gaar op fra Enden af Himmelen / Oc 
mede Børn vauſmectedes / oc faare| deng Omgang (varer) indtil Enden 
forfærdedes for deres Fengſel. der paa igien 1: Ocder blifver intet i 
47 HErren lefver / oc lofvet være | ſtiult for dens Heede 2. 
min Klippe/ Oc min Saligheds Gud! 8 HErrens £ov ker fuldkommen / 
ſtal ophehis. 48 Gud fom gifver | fom omvender / Sjælen: HErrens 


mig Hefnen / oc tvinger Foldet under | Vidnisbyrd ”” er trofaſt* / ſom md 


delig; Oc DAVIDE bergiiner det ny Teſtam. Tieniſte / tc. XXI. 


prøfvit ved Ild / hand er en Sklold for |mig. 49 Gom mig udfrjer fra mis 


4 be hellige A⸗ 
poſtel oc Gu⸗ 
angeliſter. 
b Almæectige 
hed / Visdom 
oc Gode / 
c Gom en 
velde Kilde. 
d Eller (dog) 
der foruden er 
deres Roſt 
ort / 


h 
— F 
Linie / fri 
Rette ſnor / 
aandelig byg⸗ 
ning. 
Chriſto / 
Mal.4. 
* Apoſtlerne. 
Ctomme dey⸗ 
lig oc ſtion 
herfor af ſit 
ſtiulte Lius / 
1. Tim. 6. 
J fit hellige 
Kald oc Em⸗ 
bede. 
1Som Mid. 
f. Johan. 3/ 
v. 16. oc 28. 
Pſal.⁊. oc 72. 
2Somopton⸗ 
dis ved den 
hellig Aand. 
; Ingen bør 
den ſtinner. 
Leere / hellige 
Ord. 
vederqueger 
igenſtaffer. 
m Ord / ſom 
vidner om 
hans Befen / 
Billie oc 
Gierninger. 
n varbaftigt/ 
faſt / beſtandigt 


2 Sam.22 31 


Sap;18. 314 


⸗ ERE — us se 


er RR KE RE EB ke Ek. 






















ÆRGRER Dia ma 


— æn xx 27 få 





I FF 





Prosß.i, 4. den Ba 0 
P indftenende — —* 
med fig ſeif / 
oc vjſer den 
rætte eeniſte 


9 HErrens 
Befalninger ererærte? / ſom glæde 


opliufer 7 Øyene. 10 HErreng” fryet 
BVeytilSg=" / erreen/fom blifver altid: HErrens 
—— Domme ere Sandhed? ere rætferdige 
nf7.1195372. giorde tillige, 
127. 
Prof. 8,11. 


Pfzvig, 103. 


1 De ere fofteligere” 
end Guld / Oc end meget fint Guld/ oc 
fødere end Hunnig oc Hunnigfage. 12 
— Oc din Tienere blifver paamint * ved 
Eenag* dem / Naar mand holder dem / daer 
f fom beñaar der ſtoor Lon. 

—* i den fande 13 Hvo kand mercke Bildfarelfer) ? 
IM I færeoc Guds Reenſe mig + af min lønlige z Brøft. 


Å 
| 
XX. David beder Gud om fine 


ea 3 


EEZBE TIGER 


ræs 


Hiertet: HErrens Bud er klart/ ſom 


































— Pfaltere, ſtiulte Synders Forladelfere. — 4% 


Sele, 5 Hand gifve dig efter dit Hier« r ynft/ad hvad 


tes ; du ſlaar pag / 
* * hand opfylde alle dine An — 


g Alt dig 
6 Gaa ville vi fryde os i din Hielp / Raad. 


oct vor Guds Nafn ville vi oprenfe Frelſe / Sa⸗ 
bannere: HErren ſtal fuldtone ” alle Yigbed/ ſom 
dine Begieringer. 7 Nu fiender jeg / ———— 
ad HErren hafpver frelft fin Salvede / dig oc vor 
hand vil bønhøre hannem af fin hellige Kong. 
Himmel / hans heyre Haands Hielp ” Til Senere 
ffeer ved Styrcke. 8 Hine"Cforlade ae 
fig) paa Vogne oc hine paa Gefte / oc vore Fiena 
Men vi ville tænde paa HErrens vor ders Forſtre⸗ 
Guds Rafn. 9 Deere nedſtyrte oc felfe. 





—* ryct / uden 
—D — 14 Forvar 4 oc din Tienere for de faldne / men vi ſtaae øc ere opreyſde. 10 * 
Beblandetfe; hofmodige Ting / ad de ſtulle icke re⸗ Frels HErre / Kongen 7 bønhøre 08) Fiender 
* | fom fører med gere ofver Mig / Saa blifver jeg fuld. | Den Daa viraabe. P (om Siſſe⸗ 
—J fig —— kommen / oc vorder uſthldig for ſtoore⸗ XXI ra/JZud.5/ 27, 
le I *WMißgierninger. 15 £ad min Munts É i Ehriftum/ 
* Ffandferdigei Tale behage dig vel / Oc min Hiertis Til Sangmeſteren / ——— 
tøR alle Ting. Tandedfordig: HErre / min Klip. Davids Pſalme. Uvoc, 19/16. 
bliss % ynfteligere! pe/oc min Gienloſere e, * sne neuer: den Chriſtne Kircke / ſom 
X meere begier⸗ erommer de Velgierninger den Himmeiſte 
* — — * ved naadige Forladelfe/Pf.51/9. * ſom jeg | Fader hafde bevyſt fin øn —3 abe 
— x opliuft. hvereten feer eller mercer. 4 Holt tilbage. | Perſon ve Embede / oc det baade hansFornes 
s | Se fønder 6 Synder fom mand frjvilligen af Forſet med drelfis oc Ophøvelfis Stand anfangendis / 
—* fommand uvis ſtolthed oc Guds Foractelſe begaar. f man= | 49 gig gode /0.1. Oc(2) fortynder Chriſti Fien⸗ 
herr dendis / oc ide — ——— oc Jødernes tjmelig oc evig 
—— orfættelige traf/endocfaa paa deres Eftertommerne / og 
5 | ; rn bræer | XX. det for deres Ondſtabs ftyld/v.9. Beſluttendis 
res ß Kongen / el⸗ Til Sangmeſteren / —— ) med Von oc Tadfigelfis Lofte / 
— ler den hriſt⸗ Davids Pfalme, — * 
Yei. Ek" ne Kircke. Davidudi fine underfaattes Nafn (1)beder |? Erre/ Kongen ſtal glæde fig i din 
sk I byaaenhoy Gud / ad hand ville fretfe deres Konge oc bon⸗ Kraft / Oc hvor gantffe meget 
me ESted/hvor du høre hannemi Fiendens oc Fredens Tjd/v. 1 | ffal hand giøre fig lyſtig ved din + Frelſe / Sa⸗ 
døe | tand være fle De (2) tager Bud for Kongen Frvjfte Be | Sielp4, 3 Du hafver gifvit hanem figbed. 
er octng  … gterninger/0,6. Bjfendis (3)'ad Kongen påa ſit Hirtis Begiering / oc vejgritide ? Hvad hand 
mm I for dine Fien⸗ 6345 alleene (tulle forla de fig imod fine Fien⸗ — dafde bedie 
F der. Din. der / oc icke pan Menniſtelig Hielp / v. 7. om det hans tæbe udfagde Sela. 4 Thi om i ſine Bon⸗ 
fg —————— vilcken Guds Hielp hand ocſaa beder/v.10. | du kommer hannem — med gøde ner ocbegierte 
len / Rimelen. a Velſignelſer / Du fætter en Krune paa af dig. 
1 2 GErren bønhøre digi Nøds dag/ Velſignelſer / | paa eg 
Jels! / GR NG vis Jacobs Guds Nafn opheye hans Hofpvet af det koſtelige Guld.5 (der Dans sav 
x re behabelige/ digb. 3 Hand ſende dig ” Hielp af | Hand begeredelif af dige /(S aa] gafft ders ftytd / 
— chut em̃endis Helligdommen ⸗ / Oc ſtyrcke? dig af du hannem d etlanyt Lefnet / bindelig Lifs Fare. 
rs nøigrs nn Zion. 4 Hand ihukom̃e f alt dit Mads oc altid 6 Hand hafver ftoor Ære « David/ 
* Bl ze offer£/oc ator dit Brendoffer tilAſkeb / ved din Hielp / Du legaer Ære oc He: —— 
rå hfom Cuͤene. det er / lade ſig velbehage / oc bet med der tillige pad hannem, 7 Thi du sg Lemmer, 





1.Rcg.18/38, underlige Tegn lade tilſume. 
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48 David indfører CHriſtum/ Davids fom flager fig ab være ſorlat /2c, XXII. 


Fbooer iblant 


Idet ad da ſict?. 8 Thi Kongen haaber paa 4. Men du eft hellig / ſom befidder f £ £offange/ 


feer venlig til 


hannem/ * ſtundhed ſtal hand icke fnuble. 


der hañem 
ſnart din 
Naade. 


f angtibeor dem fom dig hade, 10 Du ſtalt fætte| ide til ſtamme. 7 Men jeg er en 


ſtraffe. 
CUifofruet / 
born / oc anden 
Formue / ſom 
De med deres 
Arbeyd hafde 
fortient. 
hAftom. 
ofverlagde · 
k Gtuldre. 

I &ave tit ad 
ſtiude af buen 
med Pile. 


⸗Eller om 
Morgenſtun⸗ 
dens Krafft / 


eller Morgen⸗ 


ſtierne / Eller 
om Chriſto / 
fom ligeſem 
en Hind blef 
jaget af Jo⸗ 
derne fom 


.Sunde/i hans 
— oc Død. 
bi Helfvedis 


Angiſt / ſom 
g maa føle 
oc udftaa før 
Menniſtens 
ſynders 


hvor jeg finde? 


ingen Troſt / 


men din breu⸗ 
dende Brede. 


6 Fretfe. 


ſhid / vjft ſtoore velgierninger i hans dodſel oc barns | Hunde” hafve befpænt mig / de Ondis 


HErren / Oc ved den Høneftis Mi⸗ Iſtaels Lofve 8.5 Vore Fedre haa⸗ eller Iſrael / 


dig 
bede paa dig / de haabede / oc du hialpſt fom —* 
g Din Haand ſtal finde Falle dine dem ud. 6 DTil dig raabte de / oc und⸗ rættelig 


Infr.25,3. 
Fiender / Din høpre Haand ſtal finde/ | komme / De haabede paa dig / oc blefve nfr.253 


oc 31,2, 


E/a. j . 
dem fom en gloende Oen/t din Vredis Orm / / oc ide en Mand —— parre * 
Fjd / HErren ſtal opſluge dem t fin Spot oc Folckes Foractelſe. 8 43 
Zeevbe / Ochen Jid ſtal opædedem. 11 de mig fee / beſpotte mig / de fætte åg Måt-27, 48 
Du ſtalt ødelegge deres Fruct & af ben ud / derøfte farves s 8 6 fom en. Orm 
Jorden / Oc deres Sæd h fra Menni- forlodfig ; paa HErren k/ hand hielpe føag oc traftes 
eg Børn. 12 Thidetændtes hem⸗ hannem ud / hand redde hannem / efter⸗ —— 
melig ad giore dig Ont / de optændte di hand hafver Lyſt til hannem mia traad 
et Anflag / (dog) de kunde icke (fuld⸗ io Du eſt dog den ſom drogſt å sider fødder. 
fomme det.) 13 Thi dui ſtalt fætte dem | af min Moders &jf/fom varſt win Zil rede fin 
til et Maal k/Med dine Strenge ſtalt lid / (der jeg laa) ofver min Mobders Byrd. 
du ficte/ mod deres Anſicte. ryk. 11 Paadig er jeg kaſt af + fagde Chris 
14 HErre opheye digi din Krafft / 38 J Du( —— * —— 
lle vi Mact. oders jf. 12 Var ic 
Gaa ville vi ſiunge oc lofve din M mig/ fht Angifter nær/ Thi her er in- — 
— Ion gen Hielpere 13 MangeØren” haf⸗ Chriſtus. 
XXII. ve beſpent mig / de Stærde af Baſan⸗ — Sem —* 
Til Sangmeſteren / om en Hind / hafve omringet mig. 14 De lode des —* —— 
ſom blefCjaget om Morgenen⸗* / res Mund op imod mig / (fom) en Le⸗Rdhore / de 
Davide Pſalme. ve derrifver oc brøler. 15 Jeg P er ſem hafde 
David indfører Chrifium/ fom (1) flager udoſt ſom Vand / oc alle mineBeen ads ſtoot Mact/ 
paa Kaarfet fig ad være Fortat af finDiriclfte ſeiüde ſig / mit Hierte var ſom Vor/det de Pfoerfte, 
Faber/v.1. Zrøftendis fig deg(2)der imod mid | enig imieT gif 16 Min Krafft” Zen, 
hand tilforn hafde bevjft ſie kolck / v 4. ocoprege er fortørret/fom et Skaar / oe min tun⸗ fede oc rige / 


ner der paa fine uljdelige Plager oc beſponel⸗ ge hænger ved min Gumme f 1] oCdu Deut.32/14. 


legger migi Dodſens Stef. 17. Thi ea rig 
r af den na⸗ 
Som/ad hand endnu vilde hieipe hannem imod | Hoob hafver belagt mig : De hafve turtige Saft. 
hans Fienders Grumhed / v. 10. Lofvendes (4) | igtennemb øret H minehjænder øc mine f Af Torſt / 


Zacknemmelighed derfor/ oc formenendes alle Feder. 8 eg funde tælle alle mine —*8 * * 
e 
fom (tulle nyde den Chriſtne Kircke⸗ Betgiers | Been/ de ſee til de feepag mig. "19 vpperſte Præe 


mente/hvildt Gud ftulle De ſtifter mine Klæder iblant dem / oc or ocStrifes 
—— kaſte Lood ofver min Kiortel 20 Men tloge. 

2 In Gud/min Gud / hvi forlodſt du HErre / vær ide langt borte / min Afat.27,35. 

M mig 6 2 Du eft langt fra min Styrcke */ſtynde dig ad hielpe mig. 21 Maris, 244 








Mar 15,34. gsielp / (fra) min hylens Ordd. 3 Redde minGiæl fra Sverd / min Een⸗ Luc. 23,33.) 


er om Dagen / oc * Sicel / ſom er forlat af alle, * Som gifver Fob.19,23. 
Min Gud / jeg raab Dag mig Garde. lige"/ 37.06 20, 35. 
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FFREEE FIE 


cm 






XXIII. 


— — 


David indfører Chri⸗ Pſaltere. ſtum ſom en Hyrde / etc. 


Sieu ſom lige */ fra Hunds Vold J. 22 Frelß 


tr forlat 

alle, « 
Ebr,2,i2, 

I Haand/ 

1. Joh. 14/30. 
I. Wet. 5/8. 
*Diefvelens. 
ſpar / bonhor 
Epheſ. 6/12. 
J$00.26/17. 
&de onde an= 
ders ſtricker. 
⸗Tro / Sand: 
hed oc godhed 
d Diſciple / oc 
de ſom ved de⸗ 
res Prædiden 
ſtulle tro paa 
mig. 

e min Ring⸗ 
hed / 

1. Cor.i/ t5.26 
Sup. 2,8. 
Infr.72,11. 
oc $é, 9. 

f fom fade fig 
fige/ere ide 
gienfridige. 
F 7oh.b6, 47- 
h fom ere ſaa 
ſactmodige. 
iMarc.16,15 
k Det Aande⸗ 
lige Rige ef⸗ 
fer Euange⸗ 
liũ / Phil. ⁊/ 10 
Yohan. 1/ 12. 
Ephef.5/30. 
Infr.52, 11, 
I Rige oc 
Beldige. 
*Foractelig⸗ 
ſte / oe ſom ere 
ſtedde i ſtoor 
Nod. 
legomlige 
eller Aandeli⸗ 
ge· 
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mig af Lovens 7 Mund / redde.” mig 
fra Eenhtorninges Horn 6. : 

23 Jeg vil fortælle dit Nafu for 
mine Brødred/ jeg vil prjſe dig i Mee⸗ 
nigheden. 24 Iſom fryete HErren / 


prjſer hannem / All Jacobs Sæd ære | V 


hannem / ot frycte for hannem al Iſ⸗ 
raels Sæd. 25 Thi hand hafver ide 
foractit oc ey forſmaad den Fattigis 
Elendighed / oc icke ſtiult ſit Anſict for 
hannem / men der hand raabte til han⸗ 
nem / da horde hand (det.) 26 Fra dig 
kommer min Pris i den ſtoore Menig. 
hed / Jeg vil betale mine£øfte/for dem/ 
fom frycte hannem. 27 De Sactmo⸗ 
dige f ſtulle ædes / oc blifve mette / de 
ſtulle priſe HErren / ſom adfpørge han- 
nem: Eders /Hierte ſtal lefve altjd 
28 Alle Verdens Ender⸗ſtulle komme 
ihu / oc vende dem til HErren / Oc alle 
Hedningernes Slecter ſtulle tilbede 
for dit Anſict. 29 Thi HErren hør 
Riget ktil/oc hand herſter iblant Hed⸗ 
ningene. 30 Alle Fede/ paa Jorden / 
ſtulle æde oc tilbede; Alle de ſom nedfa⸗ 
ret Stef ſtulle beye fig for hannem / 
oc (den ſom) ide kand holde fin Siæl 
i lifve“. 31 Der ſtal en Sød?” tiene 
hannem / den ſtal tilregnis HErren 
fSlecten?. 3 2 Deffullefomme oc 
forfynde hans Rætferdighed 7/for det 
Fold ſom blifver fod / Thi hand hafver 
giort (det⸗.) 

de Troendes Børn oc Aftom. PiRegære 
for hans Fold. 7 Som er fortyndit i Lovens 
Tid. 7” Afletroendes Menniſters Fortoß⸗ 
ninges Verck. 


XXIII. 
Davids Pſalme. 


David indfører Chriſtum (1) ſom en flittig 
Hyrde / der/ med Aandelige Fode / foder ſine 


Faar / oc forſparer dennem mod deres Fiender / 
9/1, Oe (1) ſom en rund Bert / der ſpyſer 


⸗ 


ſine herligen / udi it Xandeti 
Chriſtne Kircke oc — øn 8 
ere er min Hyrde⸗ / mig ſtal ide 
fattis ⸗. 2 Hand ftal lade mig 
ligget fføne Græfgange / hand flal 
drifve mig factelig til ſtilrindendis? 
and, 3 Hand vil omvende min 
Siæl/ vil drifoe mig paa Ratferdig⸗ 
heds Stjer / for fir Nafns ſtyid 4 
Naar jeg end ſtal vandre i Døødfens 
Skugges Dal / vil jeg ide frycte for 
Ont / Thi du eft med mig / din Kiep oc 
din Staf de ſtulle trøfte mig. 

5 Duberedderd et Bord for mig 
Mod mine Fiender? / Du falver f mit 
Hofvet med Olie / min Kald er ofven 
fuld. 6 Got oc Miffundhed ſtulle dog 
følge £ mig alle mine Lifvis Dage/De 
jeg ſtal blifve i HErrens Huus man⸗ 
ge Dage i. 


Davids Pfalme. 

David beftrifver (1) den almindelige Vers 
ſens Regiering af hvilck en Chriſtus ſamler fig 
en Chriſten Kirde/v.1. Oc (2) udi en Sam⸗ 
tale / ſamme Chriſtne Kirckes ſande Lemmer af 
deres Kiendemercker oc Velgierninger til ſa⸗ 
Llighed/v.3. Raadendes (3) alle Menniſter / i 
hvad Stand oc Stat de monne lefve udi / til ad 
tage vel imod Chriftum/oc indtage hannem i 
deres Land / Byer oc Huuſe / v. 7. 
Ordener HErrens / Oc hvad "den 
Ser fuld udaf / Jorderige oc de der 
booe paa, 2 Thi hand grundfeſte den 

paa Hafvet / ocberidde den paa Flos 
derne: 

3 Hvo ſtal opgaa paa Hẽrrens bierg? 
oc hvo ſtal ſiaa i hans hellige Sted? 
4 Den fom hafver uſtyldige Hœn—⸗ 
der d/ ocerreen af Hiertet? / ſom ide 
hafver tagit fin f Siæl forfængelig 
oprictig udi fin Guds Tieniſte / uden Hyck⸗ 
lerj. f Min/foærendis / fom mand pleyer ad 
ſige ved min Sigl/se. ; 

G Ci fin 
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E(å. 40,119 
Fer, 233,4.. 
Foh. 10,11. 
1,Petr 2,25, 


ApoC 7,17, 


Sup, 3, 6. 
Inf. 118,6. 
4 den der vo⸗ 
cter oc føder 
mi 


g. 
b jeg ſtal ide 
forfmæcte. 
vederquegel⸗ 
ſis / Gen. 29/2. 
d beſticker. 

e Som ſtulde 
fee der paa / 
med harm. 

f tundelig/ 
Éuc.7/ 46. ꝛc. 
£ følge idelig 
oc tit efter 
mig / ſom dem 
der lober efter 
en anden. 

h igientom̃e. 

i til ct langt 
Lefnit / her og 
hiſſet. 


4 for ſtabte 
Ting. 

6 ved. 

Exo. 1045, 
Dent ,10,14e 


Job ꝓ1,2. 
Infr.50,13. 


2. C0or.10,28 
Sup.ix, 1. 
Ea 3314. æ 
c Som hans 
rætte ſande 
Aandelige 
Iſraeliter / oe 
troende Guds 
Mennifter. 
dfri fra five 
len / Rofverj / 
Doodſlag / ꝛtc. 















50 David ra 





CTjt betxn⸗ 
ckendis i ſit 
Hierte hvad 
hand ſver med 
Munden. 
h Reetferdig⸗ 
heds Lon / ti⸗ 
melige velſig⸗ 
neiſe oc evige 
Herlighed. 
gaar i din 
Fodfpor. 
k Hofveder/ 
eller i hofvede: 
ophoyer eders 
Porte / etc. 
Den fande 
Chriſtne Kir⸗ 
ckis ſom ſtal 
blifveved / naar 
den gamle 
Tempel blif⸗ 
ver odelagt. 
m Chbriftus. 
n Krigshæres 
fom er bery⸗ 
ſtet med alle 
Creaturer / 
naar behof 
gioris. 
a i min Hier⸗ 
tens Bon oc 
Lengſel efter 
Din naadige 
Hielp. 
Sup. 22, 6. 
Infr,31,1. 
oC 345706, 


E/a.28, 16. 
Rom. o, II. 
Infr. 27% IIs 
oc $6,11, 

oc 119 

& fom de der 
blifve bedra⸗ 


gne i deres 
Haab oc Til⸗ 


d frafalde. 
£ forfængelig, 








Ci fin Mund/) Øc en ſvoret føigelig 8. 
5 Hand ſtal faa Velfignelfe fra HEr⸗ 
ren/oc Rætferdigbed / fra hang ſalig⸗ 
heds Gud. 6 Denneer deres Slect / 
ſom ſpor efter hannem / ſom ſoger dit 
Anſict Jacob / Sela. 

8 $ Porte ophøner eders Ofver⸗ 
flagk/oc gtører eder høre i ævige/ dar⸗ 
re/ad Ærens Konge””fommer ind. 8 | 
Hvo er den Ærens Konge? HErren/ | 
fiærcd oc mæctig / HErren mæctig i 
Strid. 9 J Porte ophører eders 
Ofverflag/ oc gtører eder høne i ævige 
dørre;ad Ærens Konge kom̃er der ind. 
10 Hvo er den ſamme Ærens Konge? 
HErren Zebaoth”/ hand er Ærens 
Konge / Sela. 


XXV. | 


Davids Pſalme. 

David (1) begierer med faſt Tilljd af Gud / 
ad hand vilde befri hannem fra hans Aande⸗ 
lige oc legomlige Fiender / begafve hannem | 
med fin fande Kundſtab / oc forlade hannem | 
hans Synder/v.1. Oc(2) det for fin Godheds 
oc Barmhiertigheds ſtyld / paa hvilcken hand 
fig alleene forlader / v. 3. Igientagendes faa 
(3 )fin Hiertens Bon / v. 16. 

I dig HErre vil jeg opløfte ”min 

Siæl. 2 Jeg haaber tildig min 
Gud / lad mig ide beffæmmis 5/ad mi⸗ 
ne Fiender ſtulle icke glæde fig ofver 
mig. 3 Ja alle de fom bie efter dig/ 
ſtulle ide beffæmmes : De ſtulle be» 
ſtemmes / fom fortrædelige handle d 
uden” Gag. 4 HErre / lad mig kien— 
de f dine Veye Sjlær mig dine Stj 4.5 
Leed mig i din Sandhed z/ oclær mig / 
Thit du eft Gud ſom mig hielper //Jeg 
bier efter dig/ hver?” Dag. 6 HEr—⸗ 
re/tænd paa din megen Barmhiertig⸗ 
f Af dit Ord oe ved den H. Aand. C Befal- 
ninger/anlangendes min Tro oc £efnet. 5 fom 
jeg ſtal vandre paa her Verden. ; Gom er 
aabenbaret i dit Ord. 4 Min Salighed. 7 bin 
naadige Hielp oc Forloßning. 7” den ganſte. 











ader alle Meuniſter Davids ad tage vel imod Chriſtum / ec. xxv 





hed/ oc din Miſtundhed / Thi de hafve 
været af Xvighed. 
paa min Ungdoms” Synder/eller mi⸗ 


7 Tænd ide 


ne Synders Ofvertrædelfer/ ( Men ) 
tænd du. paa mig efter din Miſtund⸗ 
hed/for din Godheds ſtyld / HErre. 


z HErren er god oc oprictigꝰ / Der⸗ g 


for ſtal hand undervjſe Syndere paa 
Veyen P. g Hand ſtal lede7 de ſact⸗ 
modige” i Retten / Oc lære de Sact⸗ 
modige fin Vey. 10 Alle HErrens 
Stjer /' ere Miffundhed oc. Sand. 
hed” / for dem ſom holde hang Pact øc 
hang Vidnisbyrd. 1rFor dit Nafns 
ſtyld / HErre / vær min Mißgierning 
naadig / Thi den er ſtoor“. 12 Hvo 
er den Mand ſom frycter HErren? 
hand ſtal lære hannem paa en Vey / 
(ſom)hand ſtal udvelle*. 13 Hang 
Siæl ſtal hvile i det gøde: Oc hans 
Sæd ffal arfvelig befidde Landet. 14 
HErrens føndom > hør til dem fom 
hañem frycte: Oc hans Pact/ ad lade 
dem? vide den. 15 MineØnne(ere) 
ſtedſe til HErren / Thi hand ſtal dra⸗ 
ge mine Føder af Garnet”. 

16 Bent dig til mig / oc vær mig 
naadig / Thijeger eenlig d oc elendig. 
17 Mit Hiertig Trængafel er ſtoor? / 
udfør mig af all min Nød. 18. Seef 
min Elendighed oc min Møne/oc for⸗ 
lad $C mig ) alle mine Synder. 19 
Seeh mine Fiender / thi de ere mange / 
oc hade mig med fortrædelig Had. 20 
Bevar min Sjæl k / oc redd mig/ ad 
jeg ide beffæmmig/ thi jeg haaber paa 
tig. 21 Oprittighed ocFromhed/ ſtul⸗ 
le bevare mig / thi jeg bier efter dig. 22 
Gud forløfe Yfrael”” af all fin Nod. 


— — — — — — — — — — — — — 


XXVE 


Davids Pſalme. 
David(1) beder ad HERRER vilde ftaffe 
hannem Rett imod fine Forfølgére/v.1. For⸗ 
laden⸗ 


* Barndoms · 
' Ret. 

P- Com de / ef⸗ 
ter deres Om⸗ 
vendelſe / ſtulle 
vandre pad. 

7 veyvjſe. 
”fom lade bem 
ge. 
endocſaa ye 
di Kaarß oc 
Modgang. 

t Fro. 
”mangfoldig/ 
faa jeg mag 
fly tit Naade 
alleeniſte. 

x ad vandre 


paa. 
Blifve til 
Herberge / oe 
nyde timelige 
Velſignelſe 
her i Verden. 
⸗Lonlighed / 
oc ſynderlig 
Euangelii. 
E(å 54513. 
Foh 6, Se 
as Bed fit Ord 
oc Aand. 

b med andact. 
£ Gom mine 
Fiender legge 
ad fange mig 
udi / deres An⸗ 
ſlage. 

a forlat af alle 
eudbreed. 

f naadeligen 
borttag / for 
Chriſti ſtyld. 
hi Brede til. 
i mæctige, 

k if. 
Fuldtom̃en⸗ 
hed anlangen⸗ 
des mine fien⸗ 
der. 

m den Rette. 
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«Dem mig ladendis fig pan fin uſtyldighed oc Opri⸗ — i ⸗ 
lød, mod mine ctighed/v.2. Oc beder atter (2) ad HERRER — fuldej eg grue? i; Derde On 
des Fienders be⸗ icke ville ſtraffe hannem med Syndere/verf.6. | F. mune frem ofver mig / ad æde mit 
—2 vifte onde Lofvendis H ERREN derfor Lof oc Tackſi⸗ Kiød e: / ja mine Modftandere oc mine 
X Gierninger / gelſe / v.9. Fiender mod mig / daſtedte de ſig oc 
2 rare g fulde, 3 Omen Stridshar vilde leg⸗ 
—X —* knit Erre / ſtaff“ mig Ræt/thi jeg haf» | ge fig imod mig/ da ſtal mit Hierte ide 

; Ye. ver vandrit i min Fromhed 6/ Oc | frycte/om en. Krig begyntis imod mig/ 
* Sup.7,9.… jeg haaber paa HErren / Jeg ſtal icke da forlader jeg mig paa detted, 
—X ⸗Fuldtom̃en ⸗ ſnuble“ 2 Profamig HCrre/oc forføg| 4 En Ting* begœrede jeg af HEr⸗ 
"Ob hed uden mig/Renfe mine Nyrer oc mit hierte. (ren/den vil jeg føge efter / Ad jeg maa 
Små, gren 3Thidin miſtundhed(er) for mineØy- boo i HErrens Huus alle mine Lifs 
SE" Fob.3i,s. ne / oe jeg vandrer flux din Sandhed. Dage / ad ffue paa HErrens Deylig⸗ 
* i Supi,…… 4 Jeg ſioder ide hos forfængelige 8 — — 2 i pre Tempel S, 5 
d Somen Folck / Oc gaar icke om med de Falftef.. Thi hand ſtal ſtiule⸗ mig i fin Hutter 
* Guldſmed ader de Ondes Forſamling / oc paa den onde Dag / hand flal ſtiule mi 
fi FS g g 
eg profver Solf⸗ finder ide hos de Ugudelige. 6 Jeg lonlige i fir Pauluun / hand ſtal ophøje 
— * — toer mine Hænder i uftyldigheds /Oc mig paa en Klippe. 6 Oc hand ſtal 
* fhemmelige, gaar omkring dit Altere / HErre 4. 7 endnu opheye mit Hofvet ofver mine 
Ble É ftiuttefom — Adlade( mig ) høre med Tadfigelfis —— image — ey Åg 
sr i gan under Roſt / Oc ad fortælle alle dine underlig. vil jeg offre hannem Frydens er/ 
8 gan un | 
=… I Jørden med T hans Pauluun / Jeg vil ſiunge oc lee⸗ 
te: J ge Ting. 8 HErre / Jegelſter dit i Jeg g | 
—J —* thes Huuſis Boolig / Oc din Rris⸗Taber⸗ ge for HErren. 7 HEtre / hør min 
45 mat Lefnet natels Sted. Roſt / (naar) jeg raaber / Oc vær mig 
fæ, hos — — 9 Saml k ide min fiæl med Syn⸗ — —— 8 rs 
gh Tieniſte / ſom dere / eller mitLif med blodgierige folck. agde mit Hierte (der du ſagde / So⸗ 
på i Hycklere icke 80 J hves Hænder er £aft / oc hves germit Auſict? / HErre / jeg føger dit 
giure. h | ' 46 
re had aiore heyre Haander fuld af Skenck. 11; Anſict. 9 Skiul icke dit? Anſiet for 
—X » dig Teniſte · Men jeg vil vandre i min Fromhed // mig / bortkaſt ide din Tienere i Vrede / 
* Hyerudi den Forlss mig / oc vær mig naadig. 12 Du eſt min Hielp: Ofvergif mig icke⸗ 
ar d — Nin Fod ſtaar i Oprictighed / iFor⸗ forlad mig icke / min Saligheds — 98* 
* vt famlinger vil jeg lofve HErren. 10 Thi min Fader oc min Moder 
ild k Sjenfand. — — — forlode mig / Men HErren ſtal ned 
*. Fuldtom⸗ bp ed MÅ "sd Ål mig. 11 HErre/lær mig din Vey / oc 
Rage menhed. leed mig pag den rotte Stj / for mine 
4 J s Glæde oe a nen —— tue Fienders ſtyld. 12 Sif mig idet mis 
leg | Zroſt. David (1) trøfter fig ad % ne Fienders Billie” / Thi der opſtode 
ke ål bom holder beſteerme hannem for fine onde Forfolgere / v. [ffe Vidne imod mig/oc den fom ta- 
pg i i 1. Oc beder(2) ad HErren vilde forſtaffe han⸗ falſte Vidne imod mig ds 
mig alleene i 1. Oc 749%, pe : ' Nov 
Lifve. nem Tryghed igien / til ad forrette hans Tieni⸗ [er f fortrædelig. 13 Der fom jeg 
gg E(a,10;17. fie/hvor til hand viſſeligen forfcer ſig / ſaa vel troede icke / ad ſee paa HErrens godei 
— . fom ocſaa før fine Forfotgere / v 4, Trøftens de Lefvendes £and”/ (da motte jeg of⸗ 
fø lår. Å ; dis fig ved HErrens Hielp / v. 14. | vergifve mig.) 14 Bj efter HEr—⸗— 
189% i £ i É 
mm 1uc.1,79. Erren er mit fius 7 oc min Sa» ren / vær trøftig/oc hand ſtal ſtyrcke dit 
'' hd g k 4 É ” 
Fohan.t;4. Ve lighed / for hvem ſtulde jeg fryete? Hierte“ / ja bie efter HErren. 
oc8,1.  HErren er mit fvis Krafft ⸗/ For ——— 
Apoc. ⁊ 230 
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XXVI. David beder Hexenad hand Pſaltere. vilde ftaffe hannem Rat / ec. 
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€ Som vilde 

Beſter. 

d ſom ſagt er / 
verf. 1. 

x Bøn. 

' uden Afla⸗ 

delſe / eller 

hafde jeg gier⸗ 

ne. 


den deylige 
Guds Tien⸗ 
ſte / hvor ved 
Meſſias for⸗ 
bildedis: 
Cnaar jeg tvj⸗ 
ler om noget. 
h førvare 
i Som en 
Hyrde gior 
ved ſine Faar. 
k med Baſur / 
Num.10. og 
23/21. 
I bevifendis 
det med Gier⸗ 
ningen, 
m Mit Hierte 
holder dig di⸗ 
ne Bud for, 
MedBoner 
i Hiertet. 
Faderlige. 


ald verdſli 
Hielp. 
I annamme 
troligen. 
Sup. a5. 4. 
Inf. 86,11. 
” efter deres 
fiæls Begie⸗ 
ring. 
S puder. 
Tr i Det andet 
Lif. 
% Eller big 
Hierte ſtyrcke 
g. 


E(a.25, 9, 
OC 33,2. 
Hab 1,3, 


52 David fremdelis beder Gud / dd Davids, hand vilde forføare hañem / ꝛc. XXIX. 





Gud for fine bevjſte Velgierninger / oc tilbede 
HErren / oc begiere ydermere Velgierninger 
af hannem / v. Berommendis (2) Guds Ords 


4 HErre/du ferde min Siæl op af 
Helfvede? / Du lodſt miglefve / ad jeg 
ide foor ned f i Grafven. 5 Siunger 





Hialpſt 
mig af min 
Elendighed. 


Fruct oc udretning/v. z. Oc (3) ſpaaer om den € ftoor beeng⸗ 
Chrifine Kirgis Forfamling af Hedningene/ | F Frø den foer ned / ic. ſteiſe oc Be 
werf.10. for drøfvelfe, 


































— — — — —· — — — — — — — — — — 9 
XXVIII. Ærer til HERXREn i Starckes + I Mæctige £: 
D avids(Pſalme ) Born“ / Berer til HErren Ære ——— — 
David(1)beder HErren / ad hand vilde fo r⸗ oc Styrcke. 2 Barer til HErren hans hovede md 1— 
foare hannem mod fine Fiender / oc ſtraffe den⸗ Nafns Ære/ Tilbeder for HErrent andre. pil 
« fotlade VeM/D.1. Oc (1) tacker hannem for naadige hellig Prydelfe 6. Infr.96,7 £. bø 
foract mig Bønbeørelfe/v.6. Bedendis for Guds Fo 3 HErrensRNøfi'er ofver Vandeta / Exod.9,23. bat 
ide tis Belftand/v,9. rens Gud lod tordne / HErren er 4 Eller Hellige S 
1.Reg. 6/5. Erre / Jeg vilraabe til dig / min ofver ſtoore Vand. 4 HErrens Røft doms Herlige al 
Klippe / tj ide for mig” / ad du ſteer) med Mact / HErrensRøft 2% gen gi 
P/.143,7.. ftalt ide/ maa ſtee / tie for mig / Oc jeg (føcer) med Aerlighed. - 5 HErrens di Sterne. m( 
—— ſom fare ned Roſt fønderbryder Cedertræ/De HEr· 
see *— Grafven. 2 Hør mine Formanel⸗ 14 ſtal fønderbryde Cederi Abanon. al 
paa hiertens fersRøft/naar jeg epløfter mine Hen | 6 ec giør ad de fpringe ſom en Kalf/ me 
Ovløfterfe oe derb/tildit hellige Chorf, 3 Oe drag ibanon oc Sirlonẽ ſom en ung Een⸗ "Den 3,8 9. "y 
bønførelfis mig icke henamed deUgudelige/oc med |btørning.. 7 HÆrrens Røft hugger f Gom naar si 
Borpentetft. dem ſom gløre uræt/ ſom tale fredſom⸗ | f Yldlue &. 'g HErrens Roſt flal mand hugger Tr 
—2*8 45. melig? med deres Næfter / men der er 7 Ørden/ HErren ſtal rore Ka⸗ PO" Steen el⸗ nm 
J —2 Ont ĩ deres Hierte. 4 Gif dem efter 4.5; øren, 9 HErrens Røft ftal —— re 
f.12/3… deres Gierning / Oc efter dereg onde 8 vre £. 
Det. 12/3 ning komme Hinder til ad føde / oc blote +» Som med g: 
Jerem.9/3.  Ybræt / Gif dem efter deres Hænders | Sfofvene / ment hans Tempel figer Smerte. 3 
Gierning / Betale dem hvad de hafve (hannem Jen hver Ære. J Deut,8,15 fa 
fortient. sThide ville icke acte paa " 1, HErren hafver ſiddit i Vand- J 
det HErren giør / ey heller paa hans floden k/ ja HErren ſtal ſidde en Kon⸗Nr· 19,16, ? 
Hænders Gierning / (derfor) ſtal hand ge/ ævindeligen. HErren ſtal gifve k Syndfløden « 
f fan beide nedbryde dem / oc icke bygge dem F. fir Fold Krafft / HErren ſtal velfigne ag * * 
fuclle blifve 6 Lofvet væreHErren/ Thi hand fir Folct med Freden”, ——— 
beſtandige · hafver hørt mine Formanelſers Roſt. —— 
7 Erren er min Styrde oc min , sb dl i fom en mæs : 

Skiold / Mit Hierte haabte paa han» nPſalme ad ſiunge/ o J om̃ere. 
/DC Mie SEE» ing He Ben mø —* 
Ehetiende,  teglæddefig/ Oc jeg vil tacke hans| David (1 )tacter Gud for fig beviſte Vel⸗ fynderlig å 
nem med min Gang. 3 HErren er gierninger/v.1. oc(2)raader den ChriftneRirs Chriſto / ſom || 
h alle Troen⸗ deres / Styrcke / Oc hand er denStyr⸗ * 3 — * * —— —* er vor Fred. 
— de ſom frelſer hans Salvede i. ———— ets ze | 
kDit Fold, Frelß dit Fold / oc velſigne din seg, 6, * FÅ ,3e | 
Deut.o119. Arfk/ Oc født dem / oc oppøpe dem æ=| og / Yegvilbøyt “ prjſe dig / —— | 
d * då vindelig. . Thi du hafver opdragit” mig/oc romme oc | 
drøj, XXIX. lodſt mine Fiender icke glædig ofver —2* 
Davids Pſalme. mg 3 HErre min Gud / Jeg raabte ä | 

David (1) raader de Troendes til ad lofve fil dig / oe du helbredede mig 4. Graf. 
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XXXI David bederomBønhø Pfaltere, 


Cmiſtundeli⸗ 


ge. 

h betiender. 
3 Gierninger 
oc Veigier⸗ 
ninger / med 
hvilcke hand 
bevjſer fin 
Hellighed. 
ſnart / let. 

I MOD ſine 


ørn. 
* Et Menni⸗ 
ſtis gandſte 
Lif oc Lefnets 
Velſignelſe. 
n der jeg fad i 
Roo for alle 
mine Fiender. 
Ingen ulyck 
ſtal komme of⸗ 
ver mig meere 
P Kongerjge/ 
Kongelige 
Hentid/ Zion/ 
hvor hans 
Kongelige 


Huus oe Hof. 


var. 

9 vente din 
naadige Hielp 
fra mig for 
mine ſynders 
ſtyld / oc lodſt 
mig ved Ab⸗ 
ſalon udrifvis 
af mit Kon⸗ 
gerige. dood. 
Mit Lego⸗ 
me / naar det i 
Jorden er» 
blefvit til ſtof. 
bekiende. 
*ſorgetleder. 
* betiende. 
Sup 22,6. 

sa i det dy hol⸗ 
der Ord / oc 
anſeer min 
rætferdige 
Sag imod 
Saul. 

b fømen Hyr⸗ 
de fine Faar 
oc Lamb. 
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relſe udi fin Nod oc bef tjelſe /ꝛc. 





53 


for HErren J ſom ere hans Helliges/ Styrcke. 6 Jeg vil befale min Aand Luc, 23, 46. 


Octacder 6 (hannem) til Helligheds | i din Haand <7 Du forløfte mig HE; 


re/du fandeGudd, 7 Jeg hader dem 
6 Thi et Hyeblick k(varer)det med | fom vare paa forfængelig tøgn %/ men 
hans Vrede ; Mer Lifvet (ftaar) | jeg/Yeg haaber paa HErren. 8 Jeg 
t hans Velbehagelighed / Om Aftenen | vil fryde mig oc være glad ved din Mi⸗ 
ffeer Graad / oc om Morgenen Fryd. ſtundhed / thi du hafver ſeit min Rlen⸗ 
Jeg ſagde vel / min Rolighed”, Jeg dighed / du hafver kiendt Fmin Siceli 
ſtal icke ſaubleꝰ ævindelig. 3 HEr⸗ned. 9 Oc ofvergaffi mig icke i min) 
re/t din gode Behagelighed hafver du | Fiendis Haand / du lodſt mine Fødder 
opſat Styrde paa mir Bierg 2? (Men | (faa paa Rummet. 
der du ſtiulte dit Anfict 7 / dablefjegt 10 HERRE / vær mig naa⸗ 
forfærder, 9 HErre / jeg vilraabetil | dig/thi mig er bange : Mit Hye er i⸗ 
dig/oc bede til HErren. 10 Hvad nyt» | giennemſtucket £ for harm(der tilmed 
telighed er i mit Blod / naar jeg farer | min Sicel oe min Buug. 11Thi mit 
ned til Grafven? Kand ocStøf ta⸗Uif er fortærit af Drofvelſe / oc mine 
de” dig / Kand den forkynde din Sand⸗ | Aar af Suck / Min Mact er forfalden 
hed? 11 HErre / hor oc vær mig naa⸗ for min Mißgierning / oc mine Been 
dig / HErre vær min Hielpere. 12 Du ere giennemſtuckne⸗. 12 For alle 
hafver vent mig min Graad fil en | mine Fiender var jeg en Spot / ja mes 
Dang / Du hafover opløft min ſeck“ | gen*for mine Naboe / oc en forſtreckel⸗ 
oc bundit op om mig med Glæde. 13 | fe for mine Kyndinge: de ſom mig faae 
13 Admin re ffal fiunge for dig/ oc derude/flyde i fra mig. 13 Jeg blef 
ide tie HErre/ min Gud / ævindelig | forglemt af Hiertet fomen Dood / jeg 
vil jeg tacke * dig. var fom et fordærfvet Kar. 14 Thi 
jeg hørde mange deres Laſten / Fryct 


XXXI. % var trint omkring / fordi de raad ſlooge 
Til Sangmeſteren / tilſammen ofver mig / De betændte ad 
Davids Pſalme. tage Lifvet k af mig. 


David udi Chriſti oc de Chriſtne Mennis| 15 Men jeg / jeg haabte paa dig 
ſters Nafn (1) bederom Bonhorelſe udi fint HERR E/ Jeg ſagde / du eft min 
SD Gud, 16 Sine 2jber/ereidine 
— ——— Haand/ udfrj mig fra mine Fienders 
des (3) alt ing med Haab oc 7 ortrøftning om | Haand / oc fra dem ſom mig forfølge, 
Befrjelſe / hvor om hand ocſaa beder / v. 15. 17 Lad dit Anfict? ſtinne ofver din Tie⸗ 
2 GErre / jeg haaber paa dig / lad mig nere / frelß mig ved din Miſtundhed. 

Acke beſteemmis ævindelig / reed |18 HErre / lad mig ide beſtæmmis / thi 
mig ved din Retferdighed *: 3 Bøn jeg kaldede paa dig: Lad de Ugudelige 
din Ørne til mig / udfrj mig ſnarlig / beſtemmis / lad dem tie i Helfvede. 
vær mig en færd Klippe / et faſt Slot / ih Lad de falſte fæber blifve ſtum⸗ 
ad frelſe mia. 4 Thi du eſt min Klip⸗ me / ſom tale hart / af Hofmod oc For⸗ 
pe oc mit Slot / oc for tit Nafns ſtyld haanelſe mod den Nætferdige. 20 
falt du lede mig / oc udføremig. 5| Hvor meget er dit gode / ſom du hafver 
Du ſtalt udføre mig af Garnet / ſom giemt dem rr dig frycte / du hafver 


de hafve ſtiult for mig / thi du eſt min arbeydet 








Mact / For⸗ 
ſvar / Forſorg 
oc Redning. 
dom eſt 
ſandru i dine 
Lofter. 

legge fig ef⸗ 
fer Afguderj / 
Memiſtelige 
Gunſt oc rige 
dom / oe ſceette 
deres Tilljd 
der til. 

F ide fore 
ſmaat / men 
forſorgit. 

£ fom af 
Mol. 


ſom af Mol. 
Fob.19;13. 
Infr. 38,12. 
+ Spot, 

: flute, 


k min fiær. 


I? Lifs 349 
oe hvad mig 
ſtal vederfaris 
m Oc icke i 
mine Fien⸗ 
ders: 
n” Bold oe 
Mact. 
For ſiun sc 
Nervxrelſe. 
1 


E/4. 6454. 
1.007,32) fr 











































































xAlle dolckes gor Menniſtens Børn V 


Oyne. 

g med bin 
naadige Ner⸗ 
veerelfe oe Be⸗ 
ſteermelſe · 
bevarit mig 
ſaa naadeligẽ 
oc vel / der jeg 
var omringet 
af Saul oc 
Haman / ſom 
jeg motte haf⸗ 
devxrit udi en 
faſt Stad. 

f Imin fluct 
for Saul / 
1.Sam23/29 
Sup.27514…+ 
rt du hafde in⸗ 
gen Omſorg 
meere for mig 
«miſtundelige 


a Maſtil / ved 
Aabenbaring 
oc Forfaren⸗ 
bed, 


a Gom fra 
ſtoore Byrde. 
Ondſtab / 
ſom feer fig 

i Kiødet. 
Rom M7 · 
* Strymt / 
Hycklerj· 

ce Yde bekien⸗ 
de mine Syn⸗ 
der for HErrẽ 
d fom af ælde. 
« Brølen ſom 
en Løve. 
feng 

& Plage 
Straf. 

h naturlige 
inod oms 


ſider. 


arbeydet for dem ſom haabe paa 


XXXIII. 


g 


Du vil bekiende mine Ofvertrædelfer Pro. 28, 13. 


ſtalt ſtiule dem i dit Anfictis Skiul mod mig for HERREN/ Ocdu Fob.1,9. 


9 for hver mands Traadtz / Du 
ſtalt ſtiule dem i en Hytte / for de kjf⸗ 
actigeTunger. 22 Lofvet være HEr⸗ 
ren/thi hand hafver underlig giort fin 
Miſtundhed imod mig i en faftStad”. 
23 Jeg ſagde vel der jeg haftede // jeg 
er udryddit fra dine Øyne” / Du horde 
alligevel mine Formanelſers Røft/der 
jeg raabte til dig. 24 Elffer Herren 
alle hans Hellige” / (thi) HErren 
bevarer de Trofafte/oc betaler hannem 
til ofvers / fom bruger Hofmodighed. 
25 Værer trøftige / Oc hand ſtal bes 
frafte eders Hierte / Alle J ſom haabe 
paa HErren. 


XXX II. 


Davids Pſalme til 
Vndervjßning“. 

David (1) tærer hvad der uderefvis: til reet 
Salighed / ſom er / ad et Menniſte er for ſickret 
der paa / ad HErren hafver forlat hañem hans 
Synder / v. Oc(2) ſt atfeſter denne Lærdom 
med fit eget Exempel / oc lerer andre ad træde 
udi fit Fodſpor / oc befiende udi Aanden deres 
Synder / oc bede om deres Forladelſe / verſ. 3. 
Lævendes (3 ) hvorledis de ſtulle anſtille dem 
ſom er / ad de ſtulle holde dennem uden Gien⸗ 
firjdighed efter Guds Lov oc Befalinger / haa⸗ 
be pan EErren / oc tacke hannem for ſine vel⸗ 
gierninger / v 8. 

St er den / ſom er befrjet ” fra 
Oføvertrædelfe/hves fond er ſtiult 
2 Saligt er det Meñiſte/ (ſom) HEr—⸗ 
ren icke tilregner Mißalerningb / Oci 
hves Aand er icke Falſthed 
3 Thi der jeg vilde (det) tie“ / da 
vanfmæctede d mine Been / ved min 
hylen? hver f dag. 4 Thi din Haand⸗ 
blef Dag oc Nat føaar paa mig / Ad 
min» Badſte blef forvandlit tilSom⸗ 


merens Tyrcke / Sela. 5 Jeg vilde⸗ 
betlende min Synd for dig / oc ſtiulte 


| forfodfirCmig)minSynds Ondſtaf / 


Sela. 6 Derfor ſtal hver ſom er hel⸗ 
lig] bedetildig/irætte””Tjd/døg naar 
der kommer ſtoore Vandløb” / ſtulle 
de icke rocke til hannem. 7 Du eſt mit 
ſtiulꝰ / Du vilt bevare mig for Angiſt / 
med udfrielſis Sang vilt du omringe 
mig / Sela. 

g Jeg vil undervjſe dig / oc lære 
dig/paa ? den Ven du ſtalt gaa / Jeg 
vil raadføre dig med mit PHye 7. 9 

| Værer ide ſom Heſte oc Mule / (ſom) 
icke hafver Forſtand / hves Mund 
mand maa tvinge med Bidzel oc Tom⸗ 
me / ad de ſtulle icke kom̃e dig for nær”, 
ro Den ugudelige hafver mange 
Plager / Men den fom haaber paa 
HErren / ſtal Miſtundhed omkring⸗ 
ringe, u Glæder eder i HErren / oc 


froder eder I Ratferdige / Oc ſiunger 
med eyſt alle i ſom ere oprictige i Hier⸗ 
i tet, 3 


mm 
* 


XXXIII. 


David (1) formaner de Rxcferdige til ad 
lofve HErren / v. 1. Oc det (2 Ffor hans ſand⸗ 
hed / v. 4. de Frommes Godhed / v. sr. Verſens 
Stabelſe v. 6. fit Folckes Forſvar / v 10. Oc 
de Gudfryctiges Forforg/v.18. Betiendendis 
(3) de Gudfryctiges Tillid til Gud / oc beder 
| om hans Miftundbed/v. 20. 
| Junger med $yft J Rætferdige 
i HErren/fof er fmud for de op⸗ 
rictige. 2 Tacer? HErrenmed Har 
|peb/eeger for hannem paa Pſaltere⸗ 
med tj Strenge. 3 Siunger honem 
enNyd Saͤng / Giører det got” paa 
Strengeleeg med bøn diud 
4 Thi HErrens Order ræt/ Øc all 
hans Gierning er fandru. 5 Hand 
er den ſom elſter Rætferdighed oc 
Dom. 


borttogſt · 
med Straf 
tillige. 
miſtundelig. 


Sup.275. 
OC 3I, 21, 

m ad finde 
medn HErren 
findis/ Ef. s5/ 
6. Eller naar 
ulycke finder 
oe rammer 
hannem. 
Pro$.26,3 
Fac.3, 3. 

n nød oc fare. 
of Fielefted. 
Eller (ſigen⸗ 
dis) paa denne 
Vey ſtalt du 


gaa. 

ſorge for dig 
oc fla eller 
bidde. 


a Betiender/ 
lofver. 
Cither. 
cNabel. 

d aaudelig / 
fom ny Mens 
niſter / for de 
ny Velgier⸗ 
ninger band 
hafver bevjſt 
dem. 
Inf.147,1. 
eCeeger vel. 


Infr. 40, 4 
oc 96, Is 

oc 98; 1. 
DC 7/44; 9. 
Eſa 42,10. 
4poc. 552, 


























































XXXIV. David tacker Gud / Oc for⸗ Pſaltere. maner andread gigre det ſamme / tc. fg 





—ñ — — — 








M 

— 

ho, — — 
i fidetadhand Domf : Jorden er fuld af HER» | XXXIV 
beg i SDN sande RENS Miſtundhed. 6 Him— 
Veng befver oc fors lene ere giorde ved HERRENS Davids Pfalme / der hand for⸗ Sandø. 

lm fvarerdegode. Ordh / Ocal deres Hær ved hang | vente fin Sfidelfe 2 for Abimelech 6/7 & Achas/ 
577 CSelſtendi· Munds iAandk. 7 Hand er den fom udbref hannem / ad hand 1. Gam. 21. 
|. 


ne, 


eWvige. gick bort. eved fine Of⸗ 

Pads, ; —— ſom holder Vandet tilſammen i Haf⸗ David(1) tacker Gud ſom befrjede hannem ſicerer / ſom 
fu, 7 idenhellig vet I /fom'ten Diunge / hand legger | afden Fare hand varudi hos Abimeleck / oc førde hannem 
rn k fom udgaar Afgrundene ned i ſtiul*/8 AM | formaner andre til det ſamme ad gtøre/verf. 1. indfor Kone 
håbe I fra — Verden“ frycte HErren / alle de ſom me ( bå —* —*— ftiul imod Ben æ 

Er. oc Sønnen. ; ' em fom i en fand Tro kalde paa hannem/v.6. gne. 
tg; booe i Jorderige / redis for hannem onges (35 dende ti ak frede Buy " høvtigen 
— 9 Thti hand ſagde / oc det ſteede hand | $,12. Oc (4) berømmer høveligen Guds naa⸗ pryſe. 


* Eſa. i0,3. bod det / ſaa ſtood det der. 10 HEr | dige Hielp imod de Gudfryctige/ v. 16. meg adſpurde 





mg ren forvende HedningenesRaad/gior: | fruer de ugudelige med Ødeleggelfe/v.22. —— i 
* Prob.1g, 21, de folckenes tancker til intet. uu( Men)! 20 Eg vil lofve d HErren alletid/ 175%. fom 
—* 6C27,30,. HErrens Raad blifver beſtandigt e⸗ Sans tof (ſtal) altjåcværeJi min vare med mig 
—4*3 E/a 46,10. vindelig / hans Hiertis Tancker fra en Mund. 3 Min Sigl ſtal roſe fig i mwed deres 
ka. Inf.6ss.… Slecttilanden, 12 Saligt er det HErren / de Sactmodige flulle ( det ) — 
—— oc 44,15. Fold/hves Gud HErren er / det Zolck hore / ocglædedem. 4 Lofver HEr= —* 
—R ad det icte Cſom)hand udvalde fig til Arf. 13| ren ftoorligen med mig / Oc lader og 7 Octøbe tit 
—J tand forhindre HErren ſkuede af Him̃elen / hand ſaae opheye? hans Nafn med hver andre, hannem ſom 
bike — ad alle Menniſktens“ Børn, 14 Hand! s Jeg ſegte HErren / oc hand fvøare- — 
«før, — faa ned af fin Sæbis øret til alle/ ar mig / Oc udfrjede mig af all min —— —— 
b ⸗fſattamere. ſom booe paa Jorden. 15 Hand er Fryct. k idet ben 
r n alle Menni⸗ te: fom ſtaber P tillige I dereg Hiers|. 6 De& fade til hannem / oc blef« ve —— 
kente KF fer form 5006 ter / ſom mercker paa alle deres Gier⸗ ve opliuftei/oc deres Anſicte blefve ide i Beg * 
ide | — ninger. 16 En Konge frelfis ide! beffæmmedek. 7 Den Elendige/ 3, Sendt at 
Wi "Poanner. — Wed fin ſtoore Mact / En Kæmpeud=| raabte/ oc HErren horde / oc frelſte af Hooben 
mr i g Lige den ee⸗ udfrjig ide ved fin ftoore Krafft. 17| hannem af all hans Nød. 38 HErrens Gen,32,1. 
ræftø nis fom den Heften” flar feil til Ftelſe? / oc kand Engel 7” leyrer fig omfring dem ſom F0/5,13. 
e ek dene. ide udrædde med fin ſtoore Styrde. 18| hannem frycte/oc htelperdem ud. 9 2-.Reg. 6,178 
* — 36, * See / HErrens Oye“ Cer) til dem ſom 9 Smager“ oc ſeer / ad HErren er god: 1” Enge. 
re ke nf.3416. hannem frycte / fom haabe paa hang | Salig er den Mand / fom haaber paa —— 
—— Pe > SYittanohed. 19 AD hand ftal udfrj hannem. 10 gncter HÆrren Y (rummer oc 
— i — deres Sicel ” fra DØD) 7ocholde dem i| Cfom ere) hans Hellige : Thi egfom Hierter 
—2 aden Guds Uſvei Hunger. hannem frycte/ hafve ingen Broſt. 11 Job.4, . 
* Hielp oc Bi⸗0 Bor Siæl vocter paa HErren / De unge Lever blefve nodtorftige oc hafver ſin 
bas I ftand. hand er por Hielp oc vor Skiold. 21! hungrige?/Men de ſom ſege HErren/ —— 
ku I an Fhi port Hiette ſtal glædis — * —— mera unde fome: 
| sim a hans hellige Nafn,| 12 Ko / tid ingen 
p É, —— er Serre — —5 Jeg vil lere eder HErrens Fryct. 13 faa. arlet 
4* fe oc Beſtyt⸗ hed ofver os / ſaa ſom vi Hvo er den Mand” / ſom hafver Loſt til Pet. 3, 10. 
* telſe. haabe paa dig. Kfvet? fom begierer længe ad lefve/ad Som hørde 
5 st Atli feegot? 14 Forvar din Tunge fra mig for eders 
Y dødelig g0 2 " : aandelige Fa⸗ 
Zare. Ont / oc dine Labe / ad de icke taleSvig. ger, r der 


19 ig nogen mand, 
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Ebr,13,14. 15 Big fra ont oc gior got / føg Fred/ 

Ebr.4,13. ocefterfølg den. 

Foh.36,7- 16 HErrens / Øvne C fee) til de 

Supr.33,18. Ratferdige / oc hans Ørn (høre) paa 

r. Pet, 3,13. deres Raab. 17 HErrens ” Anfict 


——— hand udfrjde dem af all deres Nød. 


ærdiæbed 19 HErren er nær hos dem / ſom hafve 
—8— ——— Hierte * / Oc vil frelſe | 
før HErren dem ſom hafve en fønderftør Aand. 20 
; ne J— Den Rætvjfe maa ljde meget ontꝰ/ 
deres fonder; Men HErren ſtal udfrj hannem af alt 
oc bede om det / 21 Hand bevarer alle hans been / 
Naade. der blifver icke eet ſonderbrydet af dem. 
Fob.iꝰ gs 22 Ont ſtal thielſla den Ugudelige / oc 
J BE — de ſom hade den Rætvjfe / ſtulle ede⸗ 
Bars tj Elegges?. 23 HErren forløfer fine 
lendighed — Tieneres Stæl / Oc alle de ſom haabe 
dragis med. * 
Sae —* paa hannem / ſtulle icke odelegges 


ſuyld. MER WE 


Davids Pfalme. 


Chriftus/igiennem Davids Mund / (1) bes 
der fin Himmelfte Fader / ad hand vilde frj 
hannem fra Jødernes Grumhed / oc ſtraffe de« 
res ubodferdighed tilborligen / v. 1. Oc tlager 
(2)høyligen ofver deres Grumhed oc urxt / be⸗ 
gierendis Guds Hefn ofver dennem / med Des 
frjelſe fra dennem / v.7. Lofver faa(3) ad ville 
faadant beromme ofver den gandſte Verden / 
naar det ſteede / v. 26. 


⸗ Joderne. Erre /Træt med dem“ ſom trætte 

med mig / Strjd mod dem / ſom 
Med dem ſtrjde imod mig 2 Tag Skiold oc 
paa haif Vey Helm / oc gior dig rede ad hielpe mig. 





Comme frem. mod deres Anlebb / ſom forfølge mig / 
Segr gt Sig til min Stæl/ Jeg er din Frelſes. 
P/.40,s.… 4 Lad dem beffæmmes oc blues / ſom 
oc 70, 3: ſtaa efter min Siæl / Lad dem vendis 
JFob.ꝛijiſ. tilbage / oc blifve til ſtamme / ſom mig 
Sup,1,4.8. ville ont. 5 Lad dem blifoe ſom Aun 


Hoſcig, z · 
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laddemide 3 He udtag din Ølafvind / oc luck til 


Cdem)bort, 6 Deres Bey ſtal blifve | 
faare mørd/ oc meget flibrigd; Oc 7 Uddeide 
HCrrens Engel forfølge dem. ftulie 
7 Thi de ſtillede? deres Garn F « Som en 
hem̃eligen i en Gryfft mød mig uden Fuglefenget 


S naadige (er)mod dem fom giøre Ont / ad ud⸗ | Sag / Degrafvede £ for min Sial u⸗ 9 Jæger. ; 
å: —— rydde deres Ihukommelſe af Jorden. den Sag. 8Lad Forderfvelſe ⸗kom⸗ * * 
ætferdige, ie ger raadte / oc HErren hørde: Oc| me paa hannemi/ (ſaa hand icke kand onde Anfiag. 


vide det k/oc lad hans Garn / ſom hand £ en Huule 
ſtiulte / fange hannem / lad hannem fal ⸗ ad eg tunde 
de der i / ſaa hand odeleggis. 9 Men bra ulle 
min Siæl ſtal glædefigt HErren/den 46 goor form 
ſtal fryde figt hans Frelfe, 10 Alle ; Min Fors 
mine Been/ ftulle fige/ HErre / hvo er følgere oc fore 
digljg ? Du ſom udfrjer den Elendige fyn org 
fra den fom hannem er for færd / OG eerm⸗ 
den Elendige oc Fattige fra den fom / udvortis 
hannem røfver, 11 Der opftaar for» Krafter. 
trædelige Vidne ””/ De fpøre-mig ad / - —2 
det ſom jeg icke viſte 12 De gifve arve nd Ø 
mig ont for got / Ad bersfve min fiæl”. mig / oc med 
13 Men der de vare fiuge / tog jeg en Bold ofver= 
Sæd paa mig? / Jeg plagede min falde mig. 
Siæl med fafte/Min Bøn kom igient gan "9 sf 
mit Skied 7. 14 Jeg bolt mig / fom + oc ſorgede 


hand hafde været min Ven oc Broder / for dem. 


Jeg gid i Sørgeflæder / ſloog Hofve⸗ £ qwætede/ 
det ned ſom en de? førger for (Cſin) Mo⸗ erne) 
der, 15 Men deglædde dem adjeg aitjd hos mig / 
haltede // oc famlede dem: de ſamlede jeg bad ſtille 
dem ſom flagne” til mig / oc jeg vifte se bes mig 
det icke“ /Derefve (deres Klæder ) oc ry km 
tiedeide”. 16 Blant dem ſom hyckle forger, 

oc beſpotte fdare)/ffaare De med deres /Der det gick 
Tænder ofver mig. 17 HErre / hvor mig ilde / ſas 
længe vilt du ſee til? Før min Siæl ad arne: 
igten fra deres Ødeleggelfe/ja min E- anderen 
niſte? fra de unge føver. 18 Jeg vil P/140,10,11, 
tacke? dig i en ſtoor Menighed / Jeg gc111,5. 
vil prjſe dig iblant et vældigt Fold. ” fom for min 


19 Lad dem ide glædes ofver mig / ſom —* 
ad Ce hyck⸗ 
xmen troſtede mig / oc græde ofver mig. ) før fede for mig / 
| deres Buugs ſtyld / ad de jo funde hafve Gunſt oc bedroge 


E(a. 29,5. for Væjret: Oc HErrens asunh sake fan mine Fiender, 2 Siel, + betiende. mig, 


ere 
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BEREDTE ER. | 


FF! 


XXXVI. David flager ofver de ugu⸗ Pſa 
ere mine Fiender uden feyld/Eler bin· 6 
de med Øyet & ad hver andre / de ſom 


6 fee ſpotteli⸗ 
gen paa mig. 
€ Fredfømme- 
lige / ſom gier⸗ 
ne vilde lefve 
ſtille / oc tiene 
Gud 


d Saa / Sag / 
nu gaar det 
ret til. 

Nu feer vort 
Oye / det vi 
længe hafve 
længtes efter. 
F ad dømme 
mineFiender. 
S med hvilckẽ 
du for ſtaar 
min etferdi⸗ 
ge Sag. 
Eller / ſom 
de talede til 
dem ſeif / ſom 
Luce 12/ 9. 
øc ſagde: Ly⸗ 
ſtig min ſice / 
thi vi ſee vo⸗ 
res Lyſt paa 
hannem. 


Diete. 
k den gantſte. 


« fom er for⸗ 
ordnet af 
Herren til 
hans Folckes 
Konge / oc tie⸗ 
ner hannem 
Der troligen. 


b formaner 
mig, 
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ltere. deliges Ondſtab / etc. 


—ñ—— — —— 


hand finder paa ſin Ondſtab / ſom hand 


hade mig uden Sag. 20 Thi de tale ftuldehade. 4 Hans Munds Ord 
icke det ſom hører til Fred / Men mod | ere uræt oc —— hand lader ſig oc 


de Stillet andet" optæncke de ſpige⸗ 
fulde Ord. 21 Oc de lode deres Mund 


ide” undervjfe/ad giøregot. 5 Hand 
optænder uræt paa fin Seng/oc ſtiller 


vjt op imod mig / de ſagde: Ha/ha d/| ſig paa en Ven (ſom )icke (er) god/ det 


(det ) ſaa vort Øne £. 
ſaaſt det / tie icke: HErre / vœr ide langt 
fra mig. 23 Vaag op oc vær vaagen 
fil mnRæt f /Til min Sag / min Gud 
oc min HErre. 24 HErre minGud/ 
dem mig efter din Rætvjsbeds / oc 
ad detde glæde dem ofver mig. 25 Ad 
de icke ſtulle ſige i deres Hierte: Ha/ 
ha / Vore Stele(mue glæde dem⸗) Ad 
de icke ſtulle ſige: Vi hafve opfluget 
hannem. 

2 Lad dem beſtemmes / oc blifve 
til ſtamme tillige / ſom glæde fig ved 
min ulyde/£ad dem flædeg med Skam 
oc Sfændfel / ſom rofe fig ſtoorligen 
imod mig. 27 Lad dem glædes oc fry⸗ 
des / ſom hafve Lyſt til min Rærferdig« 
hed/Ocladdem altjd ſige: HErren 
maa heyt lofvis / ſom gierne vil ad 
hang Tienere ſtal lide vel. 28 Saa 
ſkal min Tunge tale om din Rætfer- 
dighed / ja om din £ov hver “ Dag. 


XXXVI. 


Til Sangmeſteren / Davids 
HERRENE Tieneris 2 


(falme. ) 
David (1) klager ofver de ugudeliges Ond⸗ 


ftabviblant hvide hand booede/n,1. Le (2) | hvad hand ſtal fade oc giore / naar hand ſeer / 


ad det gaar de ugudeligevel/v.t. Oc( 2 )trøs , 


pryſer Guds Miſtundhed / baade i Almindelig⸗ 
hed fan ocſaa i Serdelished imod de Guds 


fryctige/v.6. Men (3) beder / ad Gud vilde 
med ſaadan fin Miſtundhed altid regere of⸗ 


ver de Gudfryctige / oc bevare hannem / v. 11, 


Frøftendes (4 ) fig der ved / ad hans Fiender 


ſtulle nedſtodes / v. 13. 





23 HErre / du Onde forſtiuder hand icke. 


6 HErre / din Miſtundhed ert 
Himlene / Din Sandhed (ræder) ind⸗ 
til Stherne > Din Ratferdighed 
C(ftaar) ſom Guds f Bierge / Dine 
Domme ere en ſtoor Afgrunds / HEr⸗ 
re / Du frelſer Menniſter oc Diur. 8 
Gud / hvor dyrebar er din Miſtund⸗ 
hed / Oc Menniſtens Børn de ſtulle 
haabis / under dine Vingers Skyg⸗ 
gei. 9 De ſtulle blifve drudnek af 
dit Huuſis Fædme / Oc du ſtalt ſtencke 
dem med Vellyſtes Strøm. 10 Thi 
hos dig er Lifſens Kilde//Ydit Lius 
ffulle vi fee Siug. 

ti Drag din Miffundhed til dem / 
fom dig fiende / Oc din Rætferdighed 
til de Oprictige i Hiertet.  r2 Lad de 
Hofmodigheds Fod ide komme paa 
mig / Oc de Ugudeliges Haand icke røs 
remig”, 

13 Der? fulde de ſom giorde uræt/ 
* blefve nedſtotte / oc kunde icke op⸗ 

aa. 


XXXVII. 
Davids (Pſalme.) 


David (1) lærer et Gudfryctigt Menniſte 


ſter hannem imod ald Kaarß oc Gienvordig⸗ 
hed / fortyndendis de ugudelige viſſe Straff / 
v.s. Men (3) raader et Menniſte fra det on 
de tildet gode / oc ad blifve beſtandig ud 

Kald oc Embede / anſeendes / ad de gøde hafve 
fig megen Velſignelſe / men de onde · ſtoor For⸗ 


2GQNENn ugudeligis Ofvertrædelfe ſi⸗ bandeiſe af HErren ad forvente / v. 27. 


ger(mig)i mit Hierte b; Derer 
ide Guds Fryct for hans Øyne.3 Thi] Nicke ⸗ “ Mißdædere * 
i 


Ortorn dig icke paa de Onde”. Vær 


57 


hand ſmigrer for ſig felft fine Oyne / til * fif gå 
a 


e an⸗ 
dre. 

d ſtadelige og 
bedragelige/ 
ſom tiene til 
de Godes for⸗ 
træd oc Be⸗ 
dragelſe. 

af nøgen. 
Infr.57,114 
OC Io$, Se 


f. Stoore el⸗ 
ler hoyeſte. 
Subegribelige 
h Vafve Tils 
fluct. 
ligeſom Kyl⸗ 
linger under 
en Høne. 

k vel mætte/oc 
ledſtede til Ly⸗ 
ſtighed aande⸗ 
ligen / paa ſie⸗ 
lens vegne. 
Eſther.8/16. 
I 70h.4, 140 
OC 7738, 390 
m dit hellige 
Ord oc Aand / 
ja Chriſto 
ſelf. 

de Hofmo⸗ 
dige ide træs 
de mig under 
Fødderne. 
·ſom de meen⸗ 
te ad under⸗ 
træde de 
Fromme. 


4 Gom ere 
lyckſalige i 
Verden. 

5 fon giore 
ont. 

Frob 23. 7. 


oC 24; TY 


58 


eviſne. 

d af dit eget / 

eller det ſom 

du ſandeligen 
alt betomme 
er af. 

evelt paa. 

Pſal. ꝛæ, 9. 


DC 55 23. 
Frob,16,3… 
Matth 6,25 
Luc. 2, 22. 
1. Ret5,7. 
f idelig Be⸗ 
ſtilling / Sorg 
oc betymrelſe. 
Solen. 
hTie/ 
tnurre ide 
imod / holt ſtil⸗ 
le / lad HErren 
danne dig / ſom 
et Foſter udi 
Moders Ljf. 
i miftvjler 
om Guds fors 
ſtun oc Troo / 
eller folger de 
ugudeliges 
Exempel efter 
oc falder fra 
Gud. 

k ad den ugu⸗ 
delige blom⸗ 
ſtrer / oc for⸗ 
folger den 
Gudfryctige. 
I Syoot hand 
ſtoad oc bøde 
ſom et ſtiont 
Træ. 

m All hans 
Stats oe her⸗ 
lighed ſtal 
borttages. 

” Ydmyge/ 
Matth.s/4. 
Lycke oc ro⸗ 
lighed. 

P Etraffis 

7 blottet, 
lefve uſtraf⸗ 
ligen. 


Thi de ſtulle haftelige afhugges / ſom 


Greß / Oc de ſtulle affalde“ fom en; 


gron Urt. 3 Haab paa HErren / oc 
gior got / boo iLandet / oc nære dig veld. 
4 Oec forlyſt dig HErren / faa ſtal 
hand gifve dig dit Hiertis Begierin⸗ 
ger. 

s Befalf HErren dinVenf / Oc 
haab paa hannem / Oc hand ſtal giore 
(det.) 6 Oc hand ſtal fremføre din 
Rætferdighed / fom Luuſet $/ Oc din 
Ræt ſom Middags Lius. 7 Bær ſtil⸗ 
leb for HErren / oc forvent hannem / 
Fortorn dig ide paa den ſom hafver 
Fremgang i fin Vey. Paa den Mand 
fom bedrifver Skalckactighed. 3 For⸗ 
lad Vrede / oc ofvergif Haſtighed: For: 
tornes ide faa du gtør dog ilde⸗. 9 
Thi de Onde ſtulle udryddes / Men de 
fom bje efter HErren / de ſtulle arfve 
Landet. 10 Oc det er endnu etlidet £/ 
Saa er den ugudelige icke meere / Oc 
naar du gifver act paa hans Sted! / da 
ſtal hand icke findis*. 11 Men de 
Sactmodige“ ſtulle arfve Landet / oc 


De ſtulle icke beſtemmes i den onde 
Tja" / Oc de ſtulle mettes i Hungers 
Dage. 20 Thi de Ugudelige ſtulle 
omkomme / Oc HErrens Fiender fful- 
le forgaae ſom foftelige amd/ i Røg 
ſtulle de forgaae?“. 21 Den Ugudelige 
tager tillaans//oc vil icke gifveigens / 
Men den Rætvjfe forbarmerb fig/ oc 
gifver. 22 Thi hang i Velfignedek 
ſtulle arfve andet / Men hans For⸗ 
bandede ſtulle udryddes. 23 Af HEr⸗ 
ren befrafftig ( fame) Mands / gan⸗ 
ge / Oc hand ſtal bafve” Lyſt til hans 
Vey“ 24 Falder hand P / da ſtal 
hand icke nedtradis: Thi HERRER 
opholder hans Haand. 25 Jeg var 
ung/er end blefven gammel / Men jeg 
hafver ide feet den Rætferdig forlat / 
| Eller hang Sæd I leede 7 efter Brød. 
| 26 Hand forbarmer / fig hver Dag / 
oc udlaaner / Oc hans Sad ſtal bliſve 
en Velſignelſe?. 


forlyſte dem ofver ftoorFred?. 12| 27 Bigfraont oc gior got / Oc blif 
Den Ugudelige betænder Sfaldhed | ævindelig, 28 Thi HErren elſter 
mod den Rætferdige/Oc ffær med fine | Rot“ / oc ſtal icke forlade fine Helli⸗ 
Tænder ofver hannem. 13 Men | ge” / De blifve bevarede ævindelig/ 
HErren ſtal lee ad hannem/ Thi hand | Men de Ugudeliges Sæd 7 er udryd⸗ 
feer ad hang P Dag kommer. 14 Dej det. 29 De Rætferdige ſtulle arfve 
Ugudelige hafve draget Sverd / Oc Landet / Ocbooderi vindelig. 30 
ſpendt deres Bue / ad nedſla den Elen · Den Rætferdigis Mund ſtal tale 
dige oc Fattige / ad ſlacte dem ſom van⸗ Vjsdom / oc hans Tunge ſtal ſige ræt?. 
dre oprictige . 15 (Men) deres zi Hans Guds Lov er ihans Hierte / 
Sverd ſtal komme i deres Hierte //oc |, hang Trin ſtal icke gljde. 32 Den u⸗ 
deres Buer ſtulle ſenderbrydes 16Det | gudelige luurer paa den Reetferdige / 


x omhyggelis 
gen. Fuld⸗ 
fomnes/ ſom 
ere uden 
ſtrymt / helbre⸗ 
de i Troen. 
hvorledis be 
bringe deres 
Dage oc Tid 
frem under 
Korſet udi 
Taalmodig⸗ 
d. 


£ naar adſt il⸗ 
lige ofvervold 
oc xlendighed 
ſtal lade fig 
finde. 

d Eller Eng / 
med fine urter 
se Blonffter. 
Som Offer 
der opbrendis 
f af Gud oc 
fin Neſte. 

£ til de fattige 
h bevjfer naa⸗ 
de. i HErrens 
k Mat,25 31 
I Gom er af 
DERRER 
velſigned. 

* Handel. 

n brendendis 
Beſtilling. 
Prob.24, 10 


2. Cor. 4..40 
Syr, 2,15. 
P/(al.49,86 
E(.51,7… 
PiSynd eller 
ulycke. 

2 Børn/ 


Aftom. 


ſaa de icke 


lidet fom den Rætvjfe hafver / er be⸗ oc ſoger efter ad fla hannem ihtel. 33 rande Røde 
dre” / end mange ugudeliges ſtoore“ (Men) HErren ſtal ide forlade hans torftighed. 
BGods. 17 Thide Ugudeliges Arme* nem i hang Haand“ / Oc en fordømme S Bevifer 
ſtulle ſonderbrydes / Men HErren hannen & naar hand blifver dømt €, ES Gud 
fS Deres Anflag ſtal forderfve dem ſeff. Ad * Dom. * miſtundelige. % Dicte. — Dom/ —— 
eye rotferdeligen /oc bruge Gudfrycteligen. det ſom ret er. ⸗ Om hand end kommer der 
% meget. x Macct. ) far de intet (tulle tunde udi. & fon en ugndelig reetſtyidig. Men 
giore meere. | fat da finde en naadige Gud, 
34 Bie 














— | XXXVIII, David beder Gud/ad hand Pfaltere, icke vilde ſtraffe hanitettt/ere, 59 
XW 7 Be Sa —— — 
8 —— 34 Bie efter HErren / oc holt hans | Thi mine Slagſiderꝰ/ ere flet fortor⸗ Lender / 


Vey / Saa ſtal hand opheye dig / Ad d n 
i freds der med. phoye dig / u rede“ / Oc der er intet ſunt paa mit Le⸗ Tarme. 
—A «Med &y de Falt arfve Landet d/du ſtalt fee paa"/ | gome?. 9 Jeg —— —— | 


bra, Glæde i haar de Ugudelige ffule udryddes. 35 faare forfføt : Ye ie rorynde/fors 
i ; . ' g hyler P for mit 5 
Ehe k DGtren Segfaa en ugudelig/fom var en Volds Hiertis Forftyrring 7. gere Hee! —— 


grønt & Laverbar · Tre. 36 Men Suck er icke ſeiult for dige 11 Mie for none. 


var. 
CSeifgroed. 
h Eller hand 
gid forofver. 
sen Wand. 
k Gom et 
Tro med 
Rødder 96 
alt. 
I 45 de tomme 
les. 
* fra ald Fa⸗ 
re oc ulycke / 
Pf.91/ 15.16, 


a Gjuds naa⸗ 
dige Hielp oc 
Befrjelfe af 
en ſtoor fiug= 
dom / hvilcken 
hand her be⸗ 
ftrifver. 

b ofvervidn: 
€ min ftoore 
Siugdom. 

d Er nedfiun- 
den var. 

si mit Kiod. 
Sup.6, 2. 

F Ro0/Sjfer 
£ Gomen 
Vandſtrom. 


huforfictighed 


mand gid der frem // Oc fee/hand var Hierte flar heftig 7/ min Styrcke haf⸗ 
icke meere der / Oc jeg føgteefter han» ver — Fay * mine Ønens F 
nem / men hand fantis icke. 37 Var ja de ere icke hos mig. 
paa den Fromme / oc fee denOprictige/ | 12 Mine Venner oc mine Staal⸗ 
Thi det ſtal gaa faadani en vel paa det | brødre ſtaae tvert ofver for min Pla- 
ſidſte. z3 Men Oføvertræbdere ſtulle ge? / oc mine Neſte ſtaar langt borte. 
udſlettes med hver andre / de ugudeli | 13 Oc de ſom ſtaae efter min Stæl”/ 
ge ſtulle udryddes & paa det ſidſte. 39 ſette ſnarer / Oc de fom ville mig ont/ 
Dog de Rætferdiges Frelfe er af HEr⸗ taler / hvorledis de kunde giøre mig ſta⸗ 
ren/ (hand er ) deres Styrcke i NøDds | de/ocgrunder hver Dag paa Svig.14. 
Tjd. 40 Oc HErren ſtal hielpe dem | Men jeg (er)fom en Døv/vil icke høre/ 
oc udfrj dem / / hand ſtal udfrj dem | Oc fom en Stum (der) icke vil oplade 
fra deugudelige/oc frelfe dem” ; Thi | finMund. 15 Ja jeger ſom den der 
de haabede paa hannem. ide horer / Oc ſom hafver ingen Gien- 
ö— ——— cvar * i ſin Mund. 16 Thi HErre/ 
XXXVIII, jeg bier efter dig/Du HErre min Gud 
Davids Pfaime/ad ffaltbønhøre. 17 Thi jeg tændte J/ 
ihukom̃e“. ad de ſtulde icke maa ffee / glæde fig 
vena Be (aled DGeret sides farr | ofber mig : naar min god gljder / Da 
sd Acer øn egnen * | ffulle de roſe dem ſtorligẽ mod mig. 18 
ange Synders svede hannem fags |! 4 
—B— — 3 MÅ vilde "Jr Thi jeg er ferdig til ad halte =/Ocmin 
hannem for hans Aandelige oc Legomelige | Pine er altjd for mig. 19 Thijeg vil 
Fienders Ofvervold/v.12. gifve mine Mißgierninger tilfiende 2 
2 Gerre / ſtraff⸗ mig ide i din Vre⸗ Xeg vil førge for min Synd. 20 Men 
de / oc refſe mig icke din Grum- | mine fiender ſom lefve“ / ere moctigeb: 
hed. 3 Thi dine Pjle ſidde dybt i Oc de ere mange ſom mig hade uden 
mig / Oc din Haand” tryderd mig. 4 ſtel?. 21 Ocde ſom igiengifve ont for 


I Brufen / 
Brynſt. 

7 løber om / 
tlapper. 
Seer min 
Plage oc ſiug⸗ 
Dom langt fra / 
hvoraf ſomme 
ſflutte / ad det 
hafver været 
Peſtilentz eller 
andre ſmitſom 
Siugdom. 

% Sif, 


kr de orfærdeli i ; „uu 
—* — *— — Mand f /hvilden udbridde ſig / ſom et af min Begiering er for dig / De min 7? Brøter bøje | fil 


x Ad ſtraffe 
dem med / og 
førfvare fig 

) fagde i min 
Bon / ved mig 
ſelf. 


Sfalde oe gaa 
til Grund. 


Pſal 32,50 


4 i Vellyſt. 
6 Støore oc 


ftærdte 


ubillig af 







































ubetændfom- Der er intet ſunt paa mit Legome? for got / ſtaa imod mig / fordi jeg efterfol⸗ Faiſthed. 

| hed / Sonder din Brede: der er ingen Fredf imine| ger det gode. 22 Forladmigide/ 

fm oc Bred. Been for min Synds ſtyld. 5 Thi! HErre/ min Gud / vær ide langt fra 

* mere mine Miß gierninger ginge ofver mit mig. 23 Sfynde dig ad hielpe miga / 4 tig min 

* — * ntfte. Hofvet $ / de ere blefne mig forfoaare! HErre min Salighed. se mig til 


M. IGort/ chi ſom en ſoaar Byrde. 6 Mine Saar XXXIX. ielp. 


e —2* —* * 
| Zngeft ef — ayaarligheds hffyld. 7 Jeg gaar| TilSangmefteren for Jedu /— Jedithun / 
5; — * fraaget i/ jeg er ſaare nedbeyet / Jeg thun“ / Davids Pſalme. 1. Par. ꝛg /3. 
Inf.42,10, gaar hver k Dagt Sørgeflæder 1, 8) Davidydi * Perſon (1)tacker * 

or 
DC 43 2. 





















jucte ilde / de flode med Raad / for min 


Hee ma 
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60. David / udi CHriſti Perfon/ 





b i mit hierte. 
Beſtillinger. 


Som mand 


forvarer bi⸗ 
dende Heſte 
med. 

€ min uſtyl⸗ 
dighed / min 
Sags Ret 
ferdighed. 
F bedrofvet. 
$ der jeg be⸗ 
tændte den 
froore ulycke 
oc ofvervold 


fom mine fien⸗ 
der ville giore 


mig. 
P/al, 62, 10, 


OC 144, 4. 
heri JEreøe 
Velſtand. 


" 3 1,C07.7731 
fiunis ad være 


foget/ oc er 


ickun en ſtyg⸗ 
ge / eller Billes 
de / ſom komme 


for i drom̃en. 


meget gods, 


Abſolons 
eller Simei. 
m (Sud 

n ad jeg blef 
ſtraffit ved 
Abſolon. 
»jdelig. 

P % Vet dn for 


mine Synders 


ſtyldforer mig 
faadan en 


Krig paa ved 


min egen fon. 


de fortæred det, 


—— futå. sar'y 722 SA MR 
for fin ſynderlige Seyrvinding / hand ſtulle 

faa ofver fine Fiender Dooden oc Diefvelen / 
oe opholder fig med vig Forſickring der om i 
fin ſtoore Pjne/v. I. Oc( 2) beder Gud fin 
Himmeilſte Fader / ad hand icke (tulle lade han⸗ 
nem falde under den gandſte Verdens ſynders 
Byrde / ſom var lagt paa hannem/ v. 11. 





— — 


min Graad: Thi jeg er en Fremmed 
hos dig / En Indbyggere / ſom alle mi» 
ne Fædre 14 £adaf fra mig”/adjeg 


bort / oc er icke meere til ”, 





2 Eg ſagde⸗: Yegvilvare mine 

Q Veye? / ad jeg ſtal ide fonde med Ale 
min Tunge. Jeg vil forvare min Til Sangmeſteren / 
Mund med en Muulkurfve d / den Davids Pfalme. 


flundden ugudelige er for mig, 3 ACE 
var ſtum( formedelſt) Taushed / Jeg 
tagde det Godeẽ / men min Sorrig blef 
oprørtf. 4 Mit Hierte blef heedt 
udi mit Lif / i min Tancke optændig en 
Ild £/Yeg talede medmin Tunge. 5 
HErre/ lad mig fiende min Ende/ oc 
mine Dages Maal / hvad def er; Ad 
jeg kand fjende hvad det er/ jeg hafver 
adlefve. 6 See / Du hafver fat mi⸗ 
ne Dage (ſom)en Haand bred / Oc mit mig/ochørde mitRaab . 3 Oc drog 
Ufs tjd er fom intet for dig / Sandelig / mig op af en bruſende Grafd / af der 
hvert Menniſte er jdel Forfæengelig⸗ ſtidne Dynd?e / oc fætte mine Fødder 
hed / medn hand end ſtaar / / Sela. 7 | paa en Klippe / faa hand befæftede mi⸗ 
Sandelig / Meñiſtene gaar frem( ſom) ne Gange. 
iet Billede / Sandelig / de gior ſig m⸗⸗Oe hand lagde en ny Sang? 
gen uro forgiefs 2 Mand famler k/00 | min Mund / en Lof for vor Gud: det 
kand icke vide / hvo der ſtal fande det. | ſtulle mange ſee / oc frycte / oc haabe 
8 Oc nu HErre/ hvad hafver jeg bled | paa HErren. s Salig er den Mand / 
efter? Min Forventelſe den er til dig. | fom fætter HErren til fit Haab / Oc 
9 Bofrj mig af alle mine Ofvertræ⸗ 
delfer/ fæt mig ide til en Daarig/ ſpot. dem ſom henbøne fig til Logn h. 6 
io Jeg tagde / jeg vilide oplade min | HER RE min Gud/du hafver giort 
Muns/Tptdu””giordedet”, == "vine underlige Ting oc dine i Tander 
ir Vent din Plage fra mig Thi jeg | mangfoldig mod os / ingen kand for- 
er vanfmæctig af din Haands ſlag. tælledem i Orden hos dig + Bil jeg 
12 Reffer du nogen med Straf for kundgiere oc udfige dem / da ere de flere 
Mißzgierning / ſaa forderfver7du hans end mand kand tælle dem. 7 Dukbaf- 
pnftelige ” ſtickelſe fom et Mol / San⸗ de icke Lyſt til Offer oe Madoffer / Du 
delig / alle Menniſker ere Forfengelig⸗ 
hed / Sela. 13 HErre / hor min Bøn/ 
9 henſmule / ſmeite. 7 alt det ſom pag hannem 
ſmuet / ſtont oc lifligt er/ det lader du haſteligen 
forderfves / oc blifve til inted / ligeſom Mol haf⸗ 


David / udi Chriſti Perſon( 1) raader Men⸗ 
niftene til ad betænde/med tilborlig tacknem̃e⸗ 
lighed den ulidelige Pine oe Plage fom hand 
for vore Synders ſtyld ſtulde udſtaa / v. 1. Oc 
2)opregnendis ſine Fienders Grumhed / beder 
Gud / ad hand vilde ſtaa hannem bj/v.4. Men 
(3) Trøfter fig faſt ved / dd Gud ſtulle før føgs 
re ene hvorfor hand ocſaa lofver hañem / 
verſ. 11. 

20 Eg tøfvede 7 taalmodelig efter 


HErren / Oc hand boyde & fig til 





| Du begierede ide Brendoffer eller 
Syndoffer. g Da ſagde jeg: See / jeg 
kommer: i BogensRolde ꝰ er ſtrefvet 
om mig. 9 Jeg hafver Lyſt til ad 
giore 


oc gif act paa mit Raab / Ta⸗ f til 


maa vedergvæges / Førend jeg farer 


vender fig icke til de Hoffærdige / octil 'g 


hafver igtennemboret mig Ørene >; P 



































































Davids tacker Gud for Seyervinding / c. XL: 


— ———— 


Holt dig 
icke ſom du 
varſt dof. 


ad ſtraffe 
mig faa bart. 
% i dette Lif 
pag Jorden. 


4 Ebr, 10, 3. 
Ce 

6 fie øre, 

€ Mat.26,38 

Luc. 22, 4.34 

d Hvor Van⸗ 

det altjd med 

bruſen opvæs 

ler. 


Alt flags 


Dynd oc 


f F 

Af den H. 
Aands Inde 
ſtiudelſe. 

h Falſthed / 
Afgudery / Be⸗ 
dragerj. 

i Freds. 

k figer Chris 
ſtus til fin 
Himmeiſte 
Fader. + 

I der med ad 
førføne det 
Memniſtelige 
ien. 

* giort mig 
til din Tiene⸗ 
re / ſom ſtulle 
forrette Mid⸗ 
lerens Embe⸗ 
det / oc ljde 
paa mit Lego⸗ 
me. 


* Moſe Bo⸗ 
ger / Exo.6 / 2. 


öæç 





— 


Sup.338,31. giore din Villie minGud : Oc din 
E/(a.51,7. over i mit Hierte?, 10 Jeg bebu⸗ 
Sxp.35,18. dedeRætferdighed i en foor Meenig⸗ 
Infr 11,1. hed / See / Jeg vil ide lade forhindre 
midti mit mine Læbe / HErre / du veedſt det. 
if. iv Jeg ſtiuler icke din Ratferdig— 
hedt mit Hierte / Jeg taler om din 
Sandhed oc din Salighed: Yeg døller 
ide din Miſtundhed oc dinTrofafthed/ 
for den ſtoore Meenighed. 12 Men 
du HErre / vent icke din Barmhiertig⸗ 
¶Onde Ting hedfra mig: (Men)lad din Miſtund⸗ 
A hed oc Trofaſthed beffærme mig altjd. 
Vdelſer. 13 Thi Pine hafver omkring fæt mig / 
—— ſaa der er ingen Tal paa / Mine Miß⸗ 
ingers krat” gierninger 7 grebe mig / Oc jeg kunde 
—* —— icke ſee / de ere flere end Haar —* mit 
maatte udftaa Hofvet / Oc mit Hiertẽ haſver forlat 
for Menniſte⸗ mig. 14 HErre / lad det behage dig / 
nes Mißgier⸗ ad udfrje mig: HErre / ſtynde dig ad 
—* dielpe mig. 15 Lad dem beffæmmes 
—* æg oc forhaanes tillige / ſom ftaa efter min 
723 oc Sieel / ad omfomme den: Lad dem ven 
715 13. de tilbage / oc blifve til ſtamme / ſom 
mig ville ont. 16 Lad dem edelegges 
for de ville til deres beſtemmelſes føn” / ſom ſige 
beftæmie mig. om mig / Ha / ha. 17 fad dem frydis 
oc gledis i dig / alle ſom adſpore dig/ 
Lad dem altjd ſige: HErrenvære me- 
get lofvit de ſom elſte din Salighed 18 
f oe Thi / jeg er elendig oc arm / men HEr⸗ 
”adbidve ren maa tændepaa mig” ;Dueft min 
mig i rette tjd. Hielp oc Frelſere: min Gud / tof icke. 


XLI. 


Fil Sangmeſteren / 
Davids Pſalme. 
David / udi Chriſti Perſon (1Iraader alle 
Menniſter flitteligen ad betracte hans Yjne 
oc Dood / oc det for den ſtoore Nytte oc Gafn 
de der af tunde hafve i Lif oc Dood / v.. Oc 
(2) opregner baade den indvortis paaSielen / 
pc udvortis paa Legomet / Lidelſe hand motte 
udfiaa/ ſaa vel af andre ſom af Juda fin For⸗ 
redere / v. a. Troſtendis fig (1) ved Gyds viſ⸗ 
fe Beſtermelſe / v. 11, 
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XL” De trøfter fig meſt ved hannem / Pſaltere. raader Menn. ad beræneeEh.pjnenc.6r 


— — — 


20 alig er den ſom forftaar fig pagt fer foran 
St Nodtorftige 6/HErren ſtal dig mod / 


redde hannem paa den onde Dag. 


Eller acter 


3 reet den arme 


HErren ſtal bevare hannem / Oc holde Chriſtum. 


hannem ved Lifvit? / det ſtal gaa hans 
nem vel i Landeta: Oc du ſtalt ide gif⸗ 
ve hannem i hans Fienders Billie, 


4 HErren ſtal opholde hannem fø 


paa hans Sotteſeng / Du omvender 
all hans Leye t hans Siugdom. 5 
Jeg fagde F/HERRE/ vær mig 
naadig / helbrede minSiæl/ Thi jeg 
hafver fyndit mod dig 6 Mine Fien⸗ 
der tale ont om mig/ (ſigendis) naar 
ſtal hand døg/ oc hans Nafn forgaa ? 
7 Oc om Cen af dem)fommer ad fee£ 
mig / ſaa taler hand falſtelig / hans 
Hierte ſamler fig uræt / gaar hand ud/ 
taler hand der om. 8 Allg de mig has 
de / hviſte tilfamen imod mig / de tænde 
ont imod mig. 9 (De ſige) der hæn- 
ger⸗ en Belials /Handel ved hañem: 
oc hand ſom ligger / ſtal icke ſtaa op 
meere. 10 Ja min gode Wen / ſom 
jeg forlod mig paa / ſom od mit brød””/ 
opløfte (fin) Hæl mod mig”. 
1 Men du HErre vær mig naadig / 
oc hielp mig op: Oc jeg vil betale dem, 
2 Der paa kand jeg mercke / ad du haf⸗ 
ver Behagelighed til mig / Ad min 
Fiende ſtal icke frydis ofver mig. 130c 
jeg (maa ſige det /) Du opholder mig 
for min Fromheds ſtyld / oc fætter 
mig for dit Anfict ævindelig. 14 Lof⸗ 
bet være HErren Yfraels Gud / fra 
Wvighed oc til Ævighed/A ME R/ 
fa Amen. 





XLII. 


TilSangmefteren/tilen" Vnder⸗ 
vjsning for Chore Børn. 
David (1 ) flager haardeligen ofver fin 


Landflyctighed / oc fine Fienders Grumhed / 
verſ. 1. Troſtendis ſig (2) ved Guds Mi⸗ 
H3 


ſtundhed / 


& fom er tom 
oc fynd. 
evederquege / 
giore hannem 
und. 

d paa jorden. 
eSieel. 

F i min ſiug⸗ 
dom, 


beſoge oc ſee 
hvor det ſtaar 
filmed mig. 
hlader vel fom 
hand meente 
mig got/men 
Hiertet er dog 
anderledis. 
er udoſt. 
et Stalcke⸗ 
ſtycke. 
Fredsmand / 
2. Sam. 16/16 
Joh 13, 18. 


» gick dagli⸗ 


gen til Bords 
oc omgickes 


venligen med 


mig. 

” trædemig 
fortrædelige 
under deres 
fodder / oe gis⸗ 
re mig ont / li⸗ 
geſom Bæfter 
flaa hin anden 
med deres" 
Been. 

o Fuldkom̃en⸗ 
heds. 


4 Anden bøg / 
1, War, 6/33, 





































































































; | avids  ofver fin Landflyetighed / ꝛc. XLIT 
62 David flager haardeligen D — * Se 
mm mee] Glare oc Fisip imod fandan fin endnu tacke“ hannem / C for hand er) £ betiende, 
——— —33 — * 9. mit Anfictis megen Hielp d oc min d Frelfe. 


— 
— 


naar den et Igeſom en Hiort⸗ ſtrjger“ efter | Gud. | 





; É 
jaged. S pg I SEES NEGER 
Infr 63,2. Vandſtromme⸗/ Saa eet XLi, 
sg Giæltildig/O Gud. 3 Min be ſtaff £ 
e forlængis lefoende Pſalmiſten (1) beder ad Gud vilde ftafre i 
ofretmaade. torſter? efter Gud / efter den hannem Ræt øfver fine Forfølgere / oc fer ti ; 
Gud ; Naar ſtal jeg kom̃e (der hen f ) hans Rærferdige Sag oc fin egen Xre / v. I. i 
Infr.£0, 6. oc ſeis for Guds Anſict? 8* —7— * — fig —* ng Bedrøfvels å 
i HErrens d er min Mad Dag oc Na eved Guds naadige Hielp/ v.5. 
* —* se mand figer daglige til mig / hvor Der mig O Gus/ oc udfør min råde, F 
— er din Gud 2? 5 Der vili jeg alt tænde Sag / for det — * —* —* —ãſ — — 
ae urætfer . 
EAR OS! mg mig fraen — 
T Jeg mater ; jeg vildegter . . ; 
ng med —— * af ſted med dem! forſtiuder du mig ? Høi ſtal jeg gag oc z5.7. 
Graady fon A Gurs Huus / med Frydes oc Tack⸗ ſort / idet mine Fiender trenge mig? oc 42, 10. 
—*—— figelfeg Røft/ctblant)de mange” fom| 3 Sent dit” Lius oc din Sandheda / ad —AUnfictis/i det 
Sap 43,5. holde helligt. 6 Hviviltdutryde dig deledfagemig / ad de føre mig fil die du ( nes ” 
FE Sa ra Min Gæt Debra? foer mig — , 
hannem / ſom fht jeg ſtal end fade” | 4 Oc ad jeg du hafvergiort ' 
du hafver fors efter 7 Gud / z iv " — * Frelſe for | Til min Frydes Glædes Gud/octade mig. 
ladt dig pag. ————— 7 Mn Gud/ min| dig paa Harpe O Gud / min Gud. | 
3 é an . i 
rer ofver. tæt ernefer fig i mig/Derfor vil” jeg 5 Ai tryder du dig min Siæl/ec Sup.42,6, ] 
*tanet med ne paa dig fra Jordans Land oc| hoi brufer du ofver mig ? " Bjefter "Sion. 
n faa ſactelig [ : lille” Bierg. 8 Gud / thi jeg ſtal endnu tacke; hañem / f1.Sam 21,1 
oe SBangfos Hermonim / fra det * it Anſictis megen hielp 1.Reg 3, 4- 
diahed. Afgrunden raaber tilAfgrunden—/for | Cfør hand er)mit nſi g 
gh Gud . Par. 10, 39 
Plade ſaa its" pine Renders ) £iud/ alle dine Vand⸗ | oc min Gud. LBvendoffer. | 
orig tirs vover / oc dine Bølger ginge ofver IL Vs 2 Son aifver ; | 
2* mig Aarſag 
vocelende.mig Men HERREN ſtal 7 befale Til Sangmeſteren / for Chore baade indvor⸗ 
f fom ftal y Men H Børn/til en Vnder⸗ tis ogudrors 
tomme fra — fin Miffundhed om Dagen / Ocom visning. "tis gd finde oc 


Herxensneꝛ⸗ Natten ſtal hang 7 Gang være hos Dabid / udi de Troendes Rafn (1) opregner glæde mig» 
værelfe : eg mig / ja en Bøn til min Ufvis Gud. 10 z. mangfoldige velgierninger Gud ? gamle betiende. 
hand efter te sa vilfiaeb til Gud / min Klippe / hvi | dage bevjfte fin Kirde/opmuntrendes dem der 
Ord gal bevje Jeg & fig ia ? vi maa | ved til Beſtandighed i Troen oc Haabet / v. 1. 
mig. hafver du forglemt mig 9 es Oc (1) tiager haardeligen ofver den Chriſtne 
395214. jeg gaa i Sørgeflæder / idet min Fien⸗ 'Kirtco gienders Grumhcdimed det hrifines 
9C38,7.  detrænger mig? 11J det der drifves Noidigbedv. 10.Men(3)bederGud/ad hand 
Infr,43,2… Mord i mine Geen / forhaane mine | vildedog ſtag med dennem / oc hielpe dem / v. 24. 
wmaatte. Fiender mig / Saa de ſige daglige til Gå vt hafve hørt med vore Oren / 


— mig / hvor er din Gud? 12 Hvitrycker voreForfædre hafve fortaldt os + vøre Ferfæs 
9 


Ca mm 


J jorde idereg da⸗ Pre i 
den. du dig min Siel / oc høi brufer du of⸗det / den Gierning du gior fom en Bjn⸗ 
—— eller ver mig? Bj efter Gud / thi jeg flal| ge/i de forige Dage. 3 Du fordrefſt ſtock vidt oc 
Vandlobs / Hedningene med din Haand / Men du brede. 


' Å s/ eller ſom fe 
fon ber med + Ebba, « See Re: mene. | Plantede dem / Du forderfvede Fol- Exod 15,17. 


Gtufer cket / Men dem udbridde dub. 4 ars Infr.$0,9. | 
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XLV. Oc ofver den Chriſt Kirck. fiender. Pſaltere. Bedendis Gud om Hielp/ꝛc. 63 


— OR — — — — — — 


de toge icke Landet ind til Arf med des; Guds Rafn / oc udbred vore Hænder 











res Sverd / Oc deres Arm frelſte dem 


filen fremmed Gud? 22 Sfulde Gud ? til ad tilbede 


cnerverelſe/ Ide: Men din heyre Haand oc din icferandfa it det ? den. 
Gunſt oc Arm/ oc ——— du haf⸗ | der — LED SKEL REE 
Naab. de Behagelighed til dem. 5 Guda / du Men vi blifve dagligen ihielſlagne for Rom. $£, 35. 
d Siger den eft ſelf K 8 bgseldi 5. & 35 
Chriften Kir⸗ min Konge / Befal Jacobs? din ſtyld / Vi ere actede ſom Slact⸗ for vi vilde 
de —— — 6 Ved! Faari. en falde fra 
| Jacobs Af⸗ dig ville vi ſtode f vore Fiender om 24 Vaag cp/hvorfor vilt du ſofve / "9 
—* —— fuld / Idit Nafn ville vi undertræde HErre? Vaag op / fordrif os reg 
EM 7.Sam.17,39 Pe U!fom fætte ſig op imod os, 7Thi|aldelis. 25 Hvorfor vilt du ftiule 
| f fom Diur 109 forlader ie mig paa min Bue/oc| dit Anfict / Forglemme vor Ælendig- 
* med Horn, mit Sverd kand icke frelſe mig. 8hed oc vor Trængfel ? 26 Thi vor fiæl ſaare forne⸗ 
— Men du frelſte os fra vore Fiender / oc | er nedtryckt i Stof? / vor Buug hæng. drede / fortryck⸗ 
ål, £ betiende giorde dem til Sfamme fom og hade, | de ved Jorden. 27 Giør dig rede ”/ —— 
jende · de. 9 Vtroſe og dagliget Gud: Oc| ad hielpe os / Oc forloß ps for din Mi· —9 
rene —— dit Nafn ævindeligen / Se⸗ſtundheds ſtyld. 
me, Infr.60,3… la. 
Fævs —* 10 Men (nu) hafver du fordrefvit XLV, 
— DC 89,39. os / oc ladit og beſtemmis? Oc vilt Til Sangmeſteren / ofver Soſa / & Litier eller 
| DC 108, 12, icke udgaa med vor Hær? om Dula⸗ nim ? for Chore Børn/ til en un⸗ ren add 
hul hjager os paa der og vende tilbage frabvor Fiender : dervjsning / en Brudfang 6, — 
—F Fluct fra. Oc de os hade / hafve ført Rofvet bort —— en Brud⸗ pſatme (1) bøvl dans Brudy 
is; …— medfig. 12 Du gifver os hen / form | SM remme, Srudgommen CBrifium af fin form i Gøyes 
—* der ædis. Perſon oc Embede / v. n.n Oc (2) beftrifver i lige fangen. 
kg. flacte ; Faar:Oc bortſpreder og iblant | maade berommeligen Bruden / v. 10. vomete op 
Hedningene. 13 Du fæller dit Folck 2689 Fr Hierte udgydede Sen god ſom en ſiuden⸗ 
hide i bedk: for iutet / Oc fatter demide dyre. 14 Tale: Yeg fagde : Jeg hafver des gryde / ſiod 
såe Inf7.79,4. Du gier k os til Sfændfel for vore giort det*til en Konge / Min Tunge er * — 
* —— ſaboer / tilSpot oc Haanhed for dem | enfnard Skrifveris Pen. 3 Du eſt — 
a verr 4. ſom ere omkeing os. i5 Du gior kog deyligere end ” Menniſtens Børn/ der dreſoit ocøf- 
* — til et Ordſprock iblant Hedningene: er Naade udøft paa dine Læbe / der⸗ ved. 
* faa mand ryſter Hofvedet ad os iblant for velſigned Gud dig ævindelig, 4 F-dincord ere 
er Foldene. 16 Min Forfmædelfe er | Bind dit Sverd ved din Side du adefule, 
dagligẽ for mig: Oc mit Anfictis ſtam Kæmpe / din Prodelſe oc din Dey⸗ ge, * 
hafver ſtiult mig. 17 For jeg hører lighed. 5 Oc far lyckelig fremmed din Sſa. 9/6. 
den ſom ffænder oc befpotter/for Flen⸗ Prydelſe / far frem & paa Sandheds % rid/Ebr.1/8. 
deg ſtyld / oc den Hefngeriges. 13 Alt oc den Rætferdige Sactmodighedg 7 —— 
dette er kommet ofver os / dog hafvevit Ord / oc din heyre Haand ſtal lære dig "mr gg 
I føuait. icke forglemt dig / en heller handlet u⸗ forfærdelige Ting. 6 Dine Pjle ere Eugangelii. 
rese m DincBulY troligen / mod din Pact. 19 Bort hier ſtarpe / der ſtulle Fold falde under di / 
i i —— te vende fig ickee tilbage / Eller vor (de ſtulle fare) i Kongens Fienders 
adr ed ——— gang vjgede fra din Veyꝰ. 20 End⸗ Hierte. 7 Gud din Stool (blifver) 
pk Hoaißſtee / dog du hafver fønderflagit og i Dra⸗ ævindelig oc altjd / Dit Rigis Spir er 
Kl de Hedniſte gers ꝰ fted / oc ſtiult og med Dedſens etræt Spir. 8 Du elſtte Rætferdig= 
Øg Tyranners, Sfugge, 21 Hafde vi forglemt vor | hed/or hadede ugudeligt Veſen: * 
9 og 
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h. 20; I7+ 
I Fader. 
m den Hellig 
Aand / ſom er 
Aar ſag til ali 
Aandelige 
Glæde. 
n Apoc.sy10 
o Ambra. 
PHuds hierte 
hvor fraChri⸗ 
ſtus er tom̃en. 
g Dine Med⸗ 
brødre oc Op⸗ 
vartere / alle 
troende Men⸗ 
niſter. 
Inf. 73,10. 
7 Epbe.5v25. 
Matt.10537 + 
Luc.14, 26. 
Forlad dit 
Folckis Afgu⸗ 
derj. 
Som Guds 


Folck. 

* i Hiertet u⸗ 
den ſtrymt. 

y Marner/ 
eller Spen⸗ 
ger af Guld, 
Matt.s/ 16. 
Øhil.2/15/16. 
z ofver all 
Jorden. 


as Med Klins 
ger oc Jom⸗ 

fruer ſtemme / 
1.Par.i5/20. 


6 Bi hafyve /ꝛtc. 
eller ſagre be⸗ 
quem. 


dig 7. 

10 Kongers Døttre ere iblant dine 
VYpperlige Quindfolck / Bruden ſtood 
hos din heyre Haand / i koſtelig Guld 
afOphir. in Hor Daatter / oc ſee 
til/ oc bøndit Øre: Oc forglem dit 
Folck / / oc din Faders Huus. 12 
Gaa ſtal Kongen faa Lyſt til din dey⸗ 
lighed / Thi hand er din HErre / oc du 
ſtalt tilbede for hannem”. 13 Oc Ty⸗ 
ri Døttere” med Skenck ſtulle bede for 
dit Anfict / ja de Rige iblant Folcket. 
14 Kongens Daatter er idel ypperlig 
indvortis x / hendis Klæder ere af gyl⸗ 
den StydeJ. 15 Hun ſtal førig til 
Kongen t ſtickede Klæder/ocJomfrue? 
efter hende. / fom ere opfødde med hen⸗ 
de / ere forde til dig. 16 De ſtulle frem⸗ 
ledig med Glæde oc Fryd / De ſtulle 
fomme i Kongens Pallag 17 Dine 
Børn ffulle være i dine Fodres fted/ 


dem ſkalt du færte til Forſter talt Lan⸗ 


det 7. 13 Jeg vil lade komme dit Rafn 
ihu iblant alle Slecter efter hver an⸗ 
dre: derfor ſtulle Fold tacke dig ævins 
delig oc altid. 


XLVI. 


Til Sangmeſteren / for Chore 
Børn / en Sang ofver 
Alamoth 2. 

Pſalmiſten (1) udi de Troendes Nafn fader 
Gud oc 
mod Tyranners Ofvervold 
Grumhed / v. 1. Oc (12) raader ad mand flicte⸗ 


ligen ſtal betracte oc ofverveye ſaadanne Guds 


Belgierninger / v. 9. 


038 er vor Tilljd oc Styrcke / En 
Hielp i ſtoore Nod / ſom ber bes 


Ehriſto for hans faderlige Forfvar | 
oc Diefvelens | 


lig Roſt. 


funden ſtoorlig. 3 Derfor villevi 
icke frycte/ Naar Jorden end ryſter / oc 
Biergene henfløge midt i Hafvet . 4 
Vandet der i mue brufe / mue ſtorme / 
Biergene mue befve af dets Bølger 
d/ Sela. 5 Flodens f Strøm» 
me f flulfglæde GudsStade / ja den 
hellige Sted/iblant den Heyeſtis Bo⸗ 
liger, 6 Guder midt der i/ den / ſtal 
ide beveges / Gud ſtal hielpe den / naar 
det blifver aarle. 7 Hedningene bru⸗ 
fede / Kongerigerne blefve oprorde / 
hand i lod høre fin Røftk / Jorden 
fmeltedis. g HErren Zebaoth er med 
os / Jacobs Gud er vor heye Beffærs 
elſe / Sela. 

9 Kommer / ſeer HErrens Giernin⸗ 
ger / ſom hafver ſat Odeleggelſer paa 
Jorden. To Den ſom ſtiller Strid 
indtil Jordens Ende / fønderbryder 
Buen / oc ſenderhugger Glavende / 
brender Vognene med Ilden. u Hol⸗ 
der op/,ocvider/ad jeg er Gud” / Jeg 
vil opheyes iblant Hedningene / Jeg 
vil opheyes i Landetꝰ. 12. HErren 
Zebaoth er med os / Jacobs Gud er 
vor heye Beſtærmelſe / Sela⸗ 


— ——— 
— — — — — — 


XLVII. 


Til Sangmeſteren / for Chore 
Born / en Pſalme. 

Pſalmiſten (1) raader alle Folck til ad glæs 
de fig ofver Chriſti Kongelige Perfon oc vel⸗ 
gierninger hand hafver bevjſt ſin Chriſten Kir⸗ 
cke idet Ry Teftamente/v.1. Oc(2 ad lofve 
oc prjſe hannem for hans Kongelige Rege⸗ 


ring ofver alle Folck / endocſaa de BVældige/ 


ver]. 
2 


6. 
Ue Fold klapper med Haand “/ 
Fryder eder for Gud med glædes 


3 Thi HErren den Aller» 
hoyeſte er forfærdelig : en ſtoor Konge 
ofver all Jorden. 4 Hand tvinger 
Folcket under os / oc Landſtaberne un⸗ 
der vore Fodder. 5 Hand udveller os 
vor 


3 
Pusle 


d ophæfvelfe.] 
et Kidron. 
FGion oc 
Siloa / 

Eſa. 8/ 6. 
Ezech.a7/i / 
Apocal. 22/1. 
CJeruſalem 
oc Guds Kir⸗ 
cke. 

h Staben. 

; DERRER 
k Torden. 


IJ / den Chriſt⸗ 
ne Kirckis 
Fiender oc 
Forfølgere. ⸗ 
m Med hvil⸗ 
cken i hafve ad 
giore / oc ide 
alleeniſte med 
Memniſten. 

” pag jorden, 











































IJ = 


ak d 


ecxi 
lteen 
keg 
LÆ 
led brris 
xvxed 
xic 
ht så 
na. 
axo. 


— 


—— — — — ——— — — —— —— —— 


— —— 


.Pſalmiſten beſtriſver ben. Pſaltere. Chriſtne Kirckis Viltaar / etc. 65 


ehertimelig vor Arfvedeel? / Jacobs Herlighedd/ | er/ faneroedin Pris/i 
6 bidfet ævie. x din Prjs / indtil Verdens 
KK ſom hand elſtte / Sela. Ender: Dim heyre Haand er fuld 
Præfedomer 6 Gud foor op med Fryd? / HEr⸗ | af Rætferdighed F. 
oc Tempien. ren med Bafuns Liud. 7. eger S| 12 Zions Biergs glæder fig/Juda 
2 Sam.6;1s for Gud / leeger: leeger for vor Konge/ | Døttreh fryde ſig for aineDommes 
1.Par,is, 28 leeger. 8 Thi Guder Konge paa all feyld i. 13.Gaar omfringgion'/ oc 
Jorden/geeger.ttl Undervisning 4.9! omringer den / taller dens Taarn k, 14 
f 22 Gud er Konge ofver Heduingene: Sætter eders Hierte / til dens Muur/ 
Pig. ager 4, Budfidder paa fin hellige Stool. 10% forbedrer dens Pallatzer / Ad J kunde 
eN Førfterne iblant Foldet ere forfamles | fortælle det 'for dem Sleet ſom kom̃er 
stede fol de til Abrahams ; Guds Fold: Thi herefter; 15) TDht denne Gud er vor 
hafve Abra⸗ Sfioldenek paa Jorden høre Gud til: | Gud/ævindeligenocaltide Hand ſtal 
hams Troo. hand er meget ophønet. ledſage os * til indtil Deeden ꝰ. 


— XXIII. A 


Pſalmiſten (1) under Jeruſalems Stads | Pſalmiſten formaner (1) alle Menniſter til/ 
Forbilde beſtrifver den Chriſten Kirckes Vil⸗ flitteligen ad gifve act paa fin undervjsning / 
faar/v. 1. Oc (2) berommer den Guddomme⸗ vri. Oc (2) ſynderligen de Gudfryctige / ad 
lige Beftytterferv.9. Formanendes (3) alle den de icke ſtulle lade Modet falde naar Gud ref⸗ 
CEhriſtne Kirckes Lærere til ad tacke Gud for | fede dennem / oc icke forarge dem paa de ugude⸗ 
ſaadan Guddommelige. Beſtyttelſe oc For⸗ liges Rigdom / anſeendes ad de hvercken funde 
fvar/v. 12. frelſe andre eller dennem ſeif fra Doode / eller 


hafve Gafn af deres Rigdom efter Dooden / 
En PfalmeSang/for men miſte endeligen det xvige Lyf / paa hvilcket 


E em —* prjſelig/ i de Gudfryctige ere viffe/v. 6. 
⸗ rren er ſtoor oc ſa J 
J or på vor Guds Stadt / paahans| Til Sangmeſteren / for Shore 
Himmelfte. hellige Bierg. 3 Zions Bierg ligger Børn/ en Pfelme. 
fmuct / Er det gantſte Lands Glæde / | 2 CX Ører dette alle Fold / mercker als 
paa de Nørre Gider / en ftoor Kongis | Nle / ſom bovei Verden. z Baade 
b Mat.s;35. stade. 4 Guderi dens Palletzer | meenige Mand“ / oc de Ypperlige / den 
hand er befiendt for en heh Beftærs | Rige oc Fattige til ge. 4 Min Mund 
2.Re7.18;20. melfe. 5 Thiſee / Kongerne vare for⸗ | ftal tale jdel Vjsdom / Oc mit Hiertis 
2: Par 20, 26 famlede / de droge for ofver tilſamen. Betractelſe ſtal være megen Forſtand. 
Far, 6 (Jo meere)de ſaae / jo meere forun= | 5 Jeg vil boye mit Øre til Ordførod/ 
. Rez. 19. drede de dem / De forfærdede ſig / de| Jeg vil obenbare min morckeTale paa 
2,Par,ze, ſtondede ſig“ . 7 Befpvelſe betog dem Harperb. 
| der/ Angift ſom en Qvindis Barns| 6 Hvorfor ftulde jeg frycte [tide on⸗ 
Nod. 8 Ved Øftenvæjr ſtalt du ſon⸗ de Dage / naar mine Sfufferes Mi 
Tharſis. derbryde Sfibenet.Hafvet d, gterning d ſtulle omkring færte mig. 
Kgeſom vi hafve hørt / faa faae|7 De ſom forlade dem paa deres g0?8/ 
vildet)i HErrens Zebaoths Stad / J Oc ville traadtze paa deres ſtoore Rjg⸗ 
por Guds Stad:Gud ſtal befæfte den | dom. Der kand ingen mand nogens 
xvindeligen / Sela. 10 Gud / vi be⸗ lunde frelſe en Broder f : En heller 
tændte din Miſkundhed / inde i din gifoe & Gud hans Forfooning- 9 
Tempel, 11 P Gud/ ligeſom dit nafn ( Thi deres Sfæltø —— 
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eMact. 
F til ad ſtraf⸗ 
fe den Chriſt⸗ 
ne Kirckes 
Fiender. 
Jeruſalems 
Indbyggere. 

e andre 
Stæders 
Indbyggere; 
ſom var figen 
ſom Jeruſa⸗ 
lems Dottre. 
ofver deres 
Fiender / tig 
deres Forſvar 
oc beftærmelfe 
k UD i hafve 
dẽ endnu alle, 
gifver Act 
paa. 
* fore / ſom en 
Hyrde ſin 
Hiord. 
* vor gandſte 
Lifs Tid. 


a Menniſtens 
Sonner eller 
Børn, 


Inf.78, 36 
Matt.13535+ 
Cither. 
Heeles. 

d Straff. 
eſynderlig é 
Dooden. 


f nogen af fis 
ne Slectnin⸗ 
ger oc Beder. 
Sde Lefvendes 
oc Doodes. 


66 Aſaph beftrifver den 1Dom Gud vil DAVIDS holde ofver de ugudelige / ere, L 


koſte faa meget / oc maa opholde evin⸗ 
deligen.) 10 Ad hand ſiden ſtedſe 
ſtulle lefve / (oc)icke ſe Grafven. u 
Thi mand ſtal ſee / ad de Vjſe doe / ad 
en Daare oc en Nar ſkulle omkomme 
tilljge/oc lade andre deres Gods. 12 
Deres inderfte Tancke ere / ad deres 
Huus funde blifve ævindelig / Deres 
Booliger fra Slect til anden ; de las 
hDelodeud= de falde Jorden efter deres Nafn . 13 
raabe deres Dog kand et Mennifte ide blifve læns 
—2*— byd ge i ſaadan værd: hand er lignet ved 
; Diur. Fæ (ſom kjere udryddede 14 Dens 
k De. ne deres Ven er dem en Daarlighed/ 
Dog ffulle deres Efterkommere hafve 
&nft til / deres Ord / Sela. 15 De 
ſtulle legges i Helfvede ſom Faar / 
Doden ſtal æde dem / oc de Oprictige 
ſtulle regere ofver dem om morgenen: 
oc Helfvede ſkal afſlide deres Skickel⸗ 
fe/Cen hver) af fin Boolig””, 16 Men 
Gud ſtal forløfe min Siæl af Helfve⸗ 
dig Vold”; Thi hand hafver annam⸗ 
mit mig / Sela. 17 Fryctide"/naar 
nogen mand blifverrig / Naar hang 
HuufisHerlighed blifver ftoor. 13 Thi 
hand ſtal intet tage med fig/naar hand 
383 døger / hang Herlighed ſtal ide fare 
Deut.29/19. nedefter hannem, 19 Enddog hand 
7 Verdſens ſiner fin Siæl P men hand lefver / Oc 
de7 lofve dig / naar du gior dig til go⸗ 
f fomerebes der 20 Saa ffalden” (dog) komme 
varede igrafs fil fincFædre /: i Cvighed ſtulle de icke 
ven oc Hjelfves fre Liuſet?“ 21 Et Menniſke ( fom Jer i 
de. | 2 det XÆre/ oc ide forſtaar det / hand er blef⸗ 
—— ven ligeſom Sæfter ”/ (ſom TJere ud» 
ryddede. 
* 


vige Morcke. 
i Diyr, x de, 

Aſaph beſtrifver (1) den Dom ſom Gud øe 

Chriſtus / ved Euangelij Prædiden / her udi 

Verden / oc ſiden paa Dommedag ſtulle holde 

ofver de nqudelige/v.1 Oc(2)den Chriftne 

Kirckis fande Lemmer / v. 4. Saa vel ſom oc⸗ 

ſaa (3) hvordan en Tieniſte / Gud monne uds 

drefve af fine ſande Jolc / v. 7. Men (4) for⸗ 


I løbe efter. 


m Ad den 
ſtal ide 
hafve anden 
Boolig. 

n Haand. 

. Blif ide 
kleinmodig · 
P Wolder fig 
ferf lyct ſalig 


; 


en ii — — 


dømmer alle Hycklere / v. 16. Formanendis alle 
oc en hver til ſand oc alvorlig Omvendelſe / 


verſ. 23. 
SE færde Gud/ Gud HErren“ 
hafver talet / oc faldite Jorden / vr. paa. 
fra Solens Opgang indtil dens Neds giorde liuſt. 
gang. 2 Af Zion ſtinnede? Gud / af Lanlangendes 
fin fuldkommen Herlighed d, 3 Vor —* sa 
Gud ſtal komme / oc icke tle: En Ild fe udi tirgen 
| for hans Anfict ſtal fortære / oc om⸗ 
kring hañem er opreyſt en meget ſtoor 
Stoerm. 
4 Hand ſtal kalde ad Himmelen 
År; af oc g Jorden / ad dømme fit 
Folck. 5 Forfamler mig mine Hel⸗ ; 
| lige" / ſom hafve giort min ——— nerne 
| Øffer. 6 Oc Himlene ſtulle kundgis⸗ 
re hans Rætferdighed : fhi Gud hand 
er Dommere / Sela. 
| 7 Hør mit Fold-/ oclad mig tale i 
|Yfrael/ oc jeg vil vidne fiblant dig ; ——— 
Jeg er Gud/ja din Gud. 8 Jeg vil ide vedne ad i of⸗ 
ftraffe dig for dit Offers fyld: Thidine ræk 
Brendoffer ere altid for mig. 9 Jeg Soren. 
vil icke tage en Stud af dit Huus/ 
"(eyheller)Bude af dine Stjer. 10 Thi 
alle Diurene i Skofven høre mig til/ 
Diurene paa Biergene i tuſinde Tal. + ryg 
r Jeg fiender alle Fuglene paa —— 
Biergene/ Oc allehaande Diur paa * betiendelſe / 
Marcken ere hos mig. 12 Om jeg ef. 
hungrede / da vilde jeg icke fige digCder Exod1o5., 
af: ) Thi Jorderjge hør mig til/oc ale 247.10514, 
det ſom er der i. 13 Meent du ad jeg J97 41,2. 
vilde ede Orefiød $ /eller dricke Bude 37 24576 
Blød? 14 OffreGudTadh; Debes 7. C07.10,26, 
tale den Heyeſte dine Lofte. 15 Oc 28. 
fald paa migi din Nods dag : Jeg vil P9%7.23,23. 
udfrje dig / oc du ſtalt priſe mig. Job 22, 27. 
16 Men⸗Gud ſagde til den ugudeli⸗ "76,13 
ge/hvad kom̃er det dig ved ad fortælle ” 3 
min Skid? Oc vilt du tage min Pact 
idin 


Aſaphs Pſalme. 


Guders 
Hud. 
bh Indbygge= 































































I — 


LI. 


— — — 

x Ad ſige ad 

* hør oc til 
i 


É foraetedis 
dem / faa du 
gidr ide feet 
Paa dem. 

* lobſt du, 
” Straf. 

F bruger, 

P Eller din 
Tunge dicter. 
7 ſtraffer icke 
ſtrax / men er 
langmodig. 
T ordentlig / 
flyde efter 
andet, 

S flider/fom 
en Løve/ eller 
andet vild 
Beſt. 
betiendelſe. 
*Lefnets 
Handel oc 
Vandel. 


2 Sam 12,1, 


4 Sam 11,4; 


. 4 i inderfte 

i Bierte fom jeg 
? vendte frø dig 
1 etc. 

ſom dig miß⸗ 
hagede. 

£ befindis/ 
holdis. 


Rom.7, 4. 
d med finerte/ 
eller ſtabt / 
dannet. 
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David beder Sud om ſine 


— — == — 


idin Mund *? r7 Efterdi du eft den 
ſom hader Refſelſe / Oc fafter mine ord 
bag digl. 18 Om du feer en Tyff / da 
forlyſter du dig”” med hannem: Oc din 
Deel ” er med Hoorkarle. 19 Du flis 
der” din Mund til Ont / Oc med din 
Tunge dicterdu P Svig. 20 Du ſid⸗ 
der/du taler imod dinBroder/Du bag» 
taler din Moders Søn. 21 Det giør 
du/ocjegtier? ; Du meener / ad jeg 
er jo lige ſom du: Jeg vil ſtraffe dig / oc 
file” der for dine Ayne 22 Forftaar 
nu dette / i ſom hafve forglemt Gud: 
Ad jeg icke / maa ſkee / hen rifver // oc 
der er ingen fom frjer meere. 23 Den 
ſom offrer Tadfigelfe" / hand ſtal prjſe 
mig : Oc den fom fætter fig (finnVen” 
(viß) fore / hannem vil jeg lade fee paa 
Gud Salighed. 


David beder Gud (1) om ſſine Synders / 
dvilcke hand tiender oc betiender / naadige For⸗ 
iadelſe / v.t. Oc(2)traftige Troſt udaf en ſand 
Troo/ ves. Sampt (3) Forbedring oc For⸗ 
nyelſe udi et nyt Lefnet / v. 12. Oc(4)ad hand 
vilde forbarme fig ofver / forſvare oc velſigne 
Jeruſalem / lofvendes Tacknemmelighed der⸗ 
for / v. 20. 

Til Sangmeſteren / Davids Pſal⸗ 
me/ ꝛ Der Nathan den Prophete var 
tommen til hannem / efter ad hand var ind⸗ 
gaaen til Bathſaba. 

Ud vær mig naadig efter din mis 

ſtundhed: Afflet mine Ofver⸗ 
trævdelfer / efter din ftoore Barmhier⸗ 
righed. 4 To mig meget af min 
Mißgierning / oc reenfe mig af min 
Synd. 5 Thijeg fiender mine Of⸗ 
vertrædelſer / Oc min Synd er altjd for 
mig. 6 For dig / for dig alleene hafver 
jeg ſyndit? / oc gtorde der onde for di⸗ 
neØnneb. Paa det ad du ſtalt være? 
rætferdtg / naar du taler / vorde reen / 


naar du dømmer, 7 See / Jeg er fod⸗ 


Pſaltere. 


— — — — — — — — — — 


| 


— — — 





Ondſtab / oc min Møder 
fangit? mig i Synd. 

8 See/du hafver Lyſt til Sandhed i 
ſtiul 5: Oc du lader mig forftaa Vjs⸗ 
hed i Londom. 9 Afløf & mig med J⸗ 
fop / / ſaa blifver jeg reen / To mig/faa 
blifver jeg hvidere end Suee. 10 Lad 
mig høre Fryd oc Glæder / Ad de Been 
fryde fig / ſom du hafver fønderflagit. 
11 Skiul dit Anfict frakmineSynder ; 
Oc udflet alle mine Mißgierninger. 

12 Gud ftab/ mig et reent Hierte/ 
oc forny” enrær” Aand t mit &jf. 13 
Oc forkaſt mig ide fra dit Anſict: Øc 
tag ide din Hellig Aand fra mig. 14 
Gif mig igien din Saligheds Trøft? ; 
Oc opholt mig meden frjvillig Aand. 
Is Saa vil jeg lære? Ofvertrædere dis 
ne Veye: Oc Syndere ſtulle omven⸗ 
des tildig 16 Udfrj mig fra Blod⸗ 
ſtylo7 / Gud / min Saligheds Gud: 
See / min Tunge ſtal prjfe din Retfer⸗ 
dighed. 17 HErre oplad mine fæbe/ 
faa ffal min Mund fundgiøre din 
Pris. 139 Thi du hafver ide Lyſt til 
7 Offer / ellers vilde jeg vel gifve dig 
det: Brendoffer behage dig ide, 
19 En fønderfnufet Aand erGues Of⸗ 
fer ; Et fønderfnufer oc fønderflaget 
Hierte vilt du Gud ide foracte. 

20. Giør vel mod Zion efter din 
gøde behag: Bing Jeruſalems Muu- 
re, 21 Da ſtalt du hafve Lyſt til Ret⸗ 
ferdigheds Offer / Brendoffer oc heele / 
Offer: Da ſtulle de offre Øren paa dit 
Altere. 


LIT. 


David (1) (tænder paa Doegs Ondſtab / v. 
1. Oc (2) truer hannem med timelig oc ævig 
traf/v.7. Trøftendes i almindelighed (3) 
de Gudfryctige der med/ ad de ſtulle fee hvor⸗ 
ledis de ugudelige ſtulle ſtraffes / 8. Sampt 
(4) fig ſeif i ſynderlighebd / v. 10. 


12 Til 


Synders Forladelſe / ec. 


6 


hafver und, er blefven 


e 

varm med 
mig / eller haf⸗ 
ver varmit 
mig / Job 14/4 
F i Nyrene 
eller inderſte 
Hierte. 
Cofverſpreu⸗ 
ge / Exo. 12 / 22. 
Levit. 16 / 15. 
Efa. 1/18. 
»Meſſiee 
blods beſpren⸗ 
gelſe / afbildet 
ved de Ceres] 
monier / ſom 
beſtrifvis Lev. 
14/ 4. 5. 6. 7. 
Item / 19/0. 

til Forſick⸗ 
ring paa mine 
Synders for⸗ 
ladelſe. 
ktitregne mig 
ide. 

I ved den H. 
Aands For⸗ 
arbeidelſe. 

m ved en ſta⸗ 
dig Troo. 

n faſt. 
Glede / 
Rom.8/ 15. 
2. Sam . 1. 

P ved mit Es 
xempel. 
I Gen.4/10. 
udvortis ale 
ceniſte / Johau 
6/ 28. 

J La ß. 67,22 


— — —— 


— — 


—— ORE —— — — 


— — — 


63 David ſtander paa Doegs Ond, Davids ftab/oc triter hannem /ic. 


4 fom du haf⸗ 

ver giort imod 

mig oe HERo⸗ 

rens Præfter 

til Nob / 

1. Sam 22/ 

18.19. 

6 fom varſt en 
af min fornem 
meft Officerer 
1.Gam.21/7. 
oc 22/9. 

F mod fine oc 
mig tillige. 
dden gandſte. 
t Stadeyfør 
mand veed af. 
Fafbryde / ſom 
mand bryder 
tt Huus af. 
Sdefieverden. 
* for Guds 
Rætferdige 
Dom. 

3 for Guds 
rætferdige 
Straf. 
* ſom hand 
bevjſte mod 
de Fromme. 
betiende. 
* ſtraffede 
min Fiende / 
oc bevarede 
mig til Kon⸗ 
geriget. 
Sup 22,32. 
n berømte 
Godhed oc 
Mact. 
miſtundelige 


0Pibe / 
Crod,32/ 7. 


Sup. 10,4, 
DC 14) J. 
Rom.ʒ, iꝛ. 


— — — — — — — — 


Til Sangmeſteren / "Davids 
( Pfalme ) til undervjsning / Der 
Doeg den Edomiter tom / oe gaf Gaunt tiltiens 

de / oc ſagde hannem: David er tommen 

i Abimelechs Huus. 

3 G Bi berømmer du dig iOndſtkab“ / 

du Mæctig 6? Guds Miſtund⸗ 
hed” (varer) hverd Dag. 4 Din 
Tunge tracter efter Sfade: Gom en 
ſtarp Rageknjf der gier vig” 5 Du 
elſtte meere ont ent got: meere føgn 
end ad tale Retferdighed / Sela 6 Du 
elſtte alle forderfvelige Ord / (Oc) en 
ſoigactig Tunge. 

7 Gud ſtal oc forſtyrre dig / hand 
ſtal ſonderknuſe dig aldelis / oc bort⸗ 
rifve dig af Pauluunet: ja oprycke dig 
med Rod af de Lefvendis £and £/ ſela. 

g OcdeRætferdige ſtulle det fee oc 


frycteh : Oc de ſtulle lee ofver hañem / fi 


i(figendeg:) 9 See / det er den 
Mand / ſom holt icke Gud for ſinStyr⸗ 


cke / Men forlod fig paa fin megen Rjg⸗ 
dom: hand var befræftet ved fin for⸗ 


trædelighed k. 


Ondſtab / Der er ingen ſom gier got. 
3 Gud ſaa ned af Himmelen ofver 
Menniſtens Born / Ad ſee om der var 
nogen floøg 6/fom ſpurde ad Gud. ⸗ 
En hver var affalden / de ſtinckede til⸗ 
lige / Der var ingen ſom giorde got / fa 
icke end een. 

5 Mon da de Mifdædere icke kiende 
det ? Gom opede mit Fold / ſom de 
oode Brod / de falde ide paa Gud. 6 
(Men ) der fryctede de faare/fom er in⸗ 
tet ad fryete / thi Gud bortſpredede den 


hans Been / fom beleirede dig: Du 


giorde dem til Skamme / thi Gud fore 
fmaade dem. 

7 Gid/der motte forne megen hielp 
af Zion fil Iſrael Naar Gud omven⸗ 
der fit Folckis Fængfel / (da) ſtal Ja⸗ 
cob fryde fig / (da) ſtal Yfrael glæde 
g. 

LIV. 


David (11) beder Gud om Hielp udi fin 


———— — 


ſtoore Modgaug / v. 1. Oc forlader fig(2)vift 


paa Guds Hielp / v. 6. Lofvendes (3) hannem 


10 Men jeg ſtal bliføe/fom et grønt | Zacnemmelighed derfor / v. 8. 
Olie-Træ/i Guds Huus ; Jeg hafver | Til Sangmeſteren / paa Negi⸗ 
forladt mig paa Guds Miſtundhed æ⸗ noth / Davids (Pfalme/) til under» 
vindelig oc altjd. n Jeg vil tacke [dig visning/ 2 Der de Sip iter tomme / oc ſagde 
ævindeligen / thi du giorde det : Oc til Saul: Hafver David icke ſtiult 
jeg vil bie efter dit Nafn” / Thi det er —— 
leg Sa REDE 3 Rels mig Gud ved dit Nafn / Oc 
got for dine Hellige”, — Aſticke mig Ræt ved din Mact. 

LIII. 4 Gud hør min Bøn : Gif act paa 
David (1) tlager ofver alle Menniſter oc min Munds Tale. 5 Thi Fremme⸗ 


bevjſer dem ad være Syndere for Gud / verſ.i. Her fætte dem opimod mig / Ocde 


Oc (2) fordømmer Hycklere / oc eruer dem med 
Guds Straf/v. rs. Lerendes (3) hvorudi vo⸗ 
res Rætferdiggiørelfe for Gud monne be⸗ 
ſtaa / v 7. 

Til Sangmeſteren / paa Maha⸗ 
lath“ / Davids (Pſalme) til 
undervisning. 

14% Daare fagde i fir Hierte: Der 

er ingen Gudtil: de forderfvede 


Traotzige d ftaa efter min Sicel?: De 


ſette icke Gud for fig /Selo. 


6 See / Gud ftaar med mig: HEr⸗ 
ren& er blant dem fom opholde min 
Siæl. 7 Hand ffal befale mine Fien⸗ 
der det onde: Forftyr dem ved din tro⸗ 
faſthed. 


LI. 


6 fag under⸗ 
vjſt / ad hand 
var icke læns 
ger en Daare / 
Rom.ꝛ/ 19. 


. Sam. 27719 
oc 26,2. 
⸗Strengeleeg 


6 Dom mig/ 
for min reet⸗ 
ferdige Sag 
ud mod de ſom 
giore mig 
uræt. 

€ Fra Gud/ 
oc ide rette 
Abrahams 
Børn. 

d grumme 
Tyranner. 

e mit Lif. 

F deres Oyne. 
£ der jeg kand 


8 Jeg vil offre dig med Velvillig⸗ nen mig 


det / oc giorde def vederſtyggeligt med hedr Jeg vil lofve⸗ dit Nafn HErre; % betiende, 
thi 
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thi det er got." Thi hand udfrjde mig mig / Min?” Ledere oc min Kynding. 
iaddergie Af al Rød / Oc mit Hye faa paa mine |1s Vi ſom hafde kierlige Raad til- 
dem ilde, — Blender. fammen : (Som )yandredei Guds 


LV Huus i Samqvem. 16 Døøden fal- 
. de haſteligen paa dem ”/ ad de fare lef⸗ 


David beder Gud/ad hand vifte (1) ſee til vendes nedi Helfvede: Thi der er.ont i 3 


hans ſtoore Sorri d For⸗ 
møder + tig nb —** F Sy rar. | Deres Voelige / ja inden t dem ſelf. 


fer faadanne hans Fiender /v. 10. Trøftendes| 17 Jeg vil raabe til Gud: ODe 
fig (3) alleene ved Guds naadige Hieip/ oc] HÆrren ſtal frelfe mig. 18 Jeg vil 
truedes fine Fiender med Ødeleggelfe/v.17. | tale oc hyle/Aften/oc Morgen oc mid⸗ 
Fil Sangmeſteren / paa Negi⸗ dag? : faa ſtal hand høre min Røft. 
noth / Davids (Pſalme)til 19 Hand forløfte min Sial i Fred / fra 
undervisning. Strjd ſom var mod mig; Thi de vas 
2 (72 Ud hør minBøn: Oc ſtiul dig re med mange” imod mig. 20 Gud 
ide for min Formaning. 3 Gif ſtal høre oc nedtrycke dem 7 / fom den 
Act paa mig/oc benhor mig: Jeg maa der er fra gammel Tjd / Sela. Fordi 
Alade ilde. klage mig imin Tale/oc hyle. 4 For de blifve icke anderledis / oc de frycte 
der drer Fiendens Liud& / for den ugudeliges icke Gud. 21 Hand lagde fine Hæn- 
de videom= Trengſels fyld: Thi de bevjfe Ond⸗ der paa hans Fredfommeltge ; hand 
ringe oefors ffab mod mig / oc ſtaae mod mig af befmittede hans Pact. 22 De gior⸗ 
derfve mig. Brede. 5 Mit Hierteer bange” i mit | de deres Mund linnere end Smør / oc 
Somen Uf: Oc Døødfens Rænfel er falden | der var Krig i deres Hierte: deres ord 
— der paa mig. 6 Fryct oc Befvelſe fon | var ſmidigere end Olie / oc de ere dog 
me paa mig : Oc Gruelſer ſtiuler dragne Sverd. 23 Kaft din Omhu 
mig. 7Oc jeg ſagde: Gid jeg hafde paa HErren / oc hand ſtal forførge dig: 
Vinger ſom en Due/ Da vilde jeg flue hand ſtal ide lade den Rætferdige 
oc blifoe( nogen fed.) 8See / jeg vilde ſnuble ævindeligen. 24 Men du Gud 
gifve mig langt bort : Jeg vilde blifve ſtalt lade dem fare nedei den dybe 
d haftig For» iHecken / Sela 9 Jeg vilde hafte/ad] Graf / Blodgierige oc falffe Mænd 
folgelſe fom er jeg kunde undkomme / Fra Storm fom ſtulle ide naae halft deres Dage”. 
—— ofver er opreyſt af Hvrelvind 4. | Men jeg vil haabe paa dig. 
— med 10 HErre/forderf " dennem / adſkill 
— deres Tunger f : Thijeg hafver ſeit LVI 
Rum. 16/32. Rof oc Kjfi Staden . 11 Degaae| peer ? —8* —* — — ge 
fGen 117 Dag oc Nat om den paa dens Muus | oc Biftand i fin ſtoore Slendghed5 
3? BEG) ele pamem Ze. 
ders rn iz Der er Sfadehindeiden: Falſt nommetighed derfor/v.13. 
—* da * oc Svig lader icke af fra dens Gade. Til Sangmeſteren / om en dum ⸗ 
Zammer / 3 Thi det er icke min⸗ Flende / (ſom) Due/ langt borte / Davids goldene 
fortryckelſe forhoner mig / ellers motte jeg lide det / Smycke / der Philiſterne hafde grebet & 
i aabenbarlig det er icke min Hadere / (fom) giør fig hannem i Gath. 
eller fremmed ſtoor ofver mig/ ellers ſtulle jeg ſtiule & | 2 Vd vær mig naadig / Thtet 
—— mig for hannem. 14 Men det er dig / | Mennifte  føger ad opfluge 


Achitophel. du Menniſte! / ſom varſt actet lige med mig: hand vil —— fortrænge ER 
3 





————— ” — 
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— David beder Gud / ad hand Pſaltere. vilde ſee til hans ſtoore Sorrig /c. 69 





* betrodeſte 
en. 


» ſtraffe dem / 
tage Brode af 
em. 


uden afla⸗ 
delſe. 


P Ofte / ſtoore. 
9 Lade dem 

felf bære Vin⸗ 
de (ofver fig.) 


” Sten deg 
i deres unge 
Jar, 


4 bunden, 


b hulte. 


I Sam. ai, 13 


4Saul med 
fine. 
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Yo David beder Gud om naadige hielp / Davids oc forlader fig paa bonhorelſe / etc. 





























LVI. 
med Strid. 3 Mine Fiender føger | er gangen forofver. 3 Jegvilraas 
mig daglig ad opfluge : Thi mange e- | be til den Allerheyeſte Gud / Til Gud 
Ehler / O du rede fomftrjde imod mig hofmodeligb. | fom gior Ende paa min Sag 6. 4 b fom hand 
høne/efler for 4 Paa den Dag jeg monne frycte/ vil | Hand ſtal ſende? fra Him̃elen / oc frel⸗ hafver begynt 
det Jeg haabe paa dig. 5 J Gud vil jeg | fe mig/ hand forhaanede den ſom vilde ——— 
—— prjfe hans Ord/ Jeg forlader mta paa | nenfiunde mig / Sela / Gud ſtal ſen 1,5 ne: 
ligtMemmifte. Gud / jeg vil icke frycte : hvad fulde | de fin Miſtundhed oc fin Sandhedd. søftere fande 
d danne efter Kisdẽ gøre mig? 6 De forvende d | 5 Min Siæl er iblant Lever / Jeg maa bhed. 
deres Billie. mine Ord hver Dag: AM deres Tan⸗ligge medlem Mordbrendere? / der ere *1.Sam. 24/ 
de er/ mod mig tildetonde. 7 De Meñiſtens Børn / hves Tænder ere f —— 
e tit ad inute holde tilſammen ocſtiuleſig? / de gtfve | Spiud oc Pjle : Oe deres Tungeet 
paa mig. act paa mine Fodtrine: efterfom de | ſtarpt Sverd. 6 Gud ophøre dig Infr.1og, 6. 
f mure/efter hie efter minSiæl F. Ø ofver Himlene: Din Ære ofver all 
ad fla mig 86Stulde de undkom̃e for (deres) u⸗ Jorden. 7 De £ ſtillede Garn for min Sup, 7,16, 
er rætferdighed? Gud nedftød Fold med| gang / min Sialbeyede ſig“: De 969,16. 
Brede. g Du hafvertaald min fluct | grafvede en Graf for mig: de fulder Saul med 
fag du min graad i din flaffe: Hafver | ind i den / Sela. nes 
du icke Tal der paa ?. 10 Da flule, 8 Gud / mit Hierte er rede / mit Hier⸗ kapre 108,2. 
EF eredeidei mine Fiender vende tilbage / Paaden| feerrede: Jeg vil funge oc leege. 9 — ———— 
din Bog? ele Dag jeg raaber : det veed jeg / ad Vaag op min Ære/vaag op Pfaltere Siger, 
— du eftmin Gud. 11 J Gud vil jeg| oc Harpek: Jeg vilopvaage aarle. i futile viſſeli⸗ 
prjfeOrd: I HErren vil jeg prjſe ord. io HErre / Jeg viltade/ dig iblant gen falde. 
12 Jeg forlader mig paa Gud/Jeg vil | Folckene: Jeg vil leege for dig iblant Infr,108, 4. 
ide frycte : hvad ſtulde et Menniſte“ Landffaberne. 11 Thi din Miſtundhed Sup,36, 6, 
iøre mig ? er ſtoor indtil Himlene: oc din Sands Inf 108,5. 
h indtil jeg 13 Gud dine Lefte ( ligge) paa| hedind til Skyerne. 12 Gud ophøve 15* 
* St, migh ; Med Tadi vil jeg betale | dig ofver Himlene: din Ære efoer all — 
—— dig. 14 Thi du udfrjede —— Jorden. 
k Hvildet fra Doden: ( fride) du icke mine Fodde—ñ— 
— * Fald? Ad jeg maa vandre for Guds — —* * al 
e i | le aw 1 oorligen laſter Ce ugudelt 
—— —— —“ — f —* dennem 34 Vrede 
oc rætferdige Straf / ſom hænger ofver deñem / - 
LE v.1: Men 2)trofter de Gudfryctige / lofvendes 
David ( 1) tlagendes ofver fin Elendighed / dem Guds Pndiſt oc Beſtyctelſe / v. 11. 
øc fine Fienders Falfthed / beder Gud inderuu. Til Sangmeſteren / (med Titel) 
gen om naadige Hielp oc — 2 J. Oc 2) forderf + id Davids gyldene Smycke. *mig. 
— vilde lofve oc tacke hannem derfor / FR det faa/ O du Forfamling"/Ææd ; 
Sam 23,1, ZilGangmefteren/ (med Titel )| FI ville tale Rætferdighed/vile I <en 
e * dømme rætreligen J Menniſters 
oc 24, 4.  forderfveide 7 / Davids ghldene ſmy⸗ sig ves Dommen. 
Ste å Børn? 3 Jai giøre uræt iHiertet / J 
See / cke / Der hand flyde for Sauls Anſict 
1.Sam .26 /9. i Huulen. vene eders henders Fortrædelighed di bi fed for 
207480 vær mig naadig / Bærmig| andet, 4 De ugudellge ere forven⸗ Retferdig · 
——— thi min Siel forlader | de" af Moders Lijf: De ſom tale Legn Rg ES: 
fig paa dig / Oc jeg forlader mig paa | foore vild af Moders jf. 5De hafve mene (frø 
Dine Vingers Skygge: indtil ulycken forgifft Guo, > 
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LIX, Dabvid troſter de Gudfryctige / Phſaltere. 


— — — — — 
—— 


d Aſpis. 

€ Mine For⸗ 
følgeres/fom 
er fom grum⸗ 
me Løver. 

F Eller før 
end cders torn 
blef til Hyben 
torn. Eller de 
tunde fornem 
mer føle )eders 
forn/ ja hyben 
torn / ſtadelige 
ja et ſaare ſta 
deligt anſlag. 
Clefvendis 
ſom raat tiod. 
EHer faa vel 
grøn fom tor / 
flat hand / 
(Gud) etc. 

hb Gom med 
en Hoerelvind 
i Fodfaale. 
ket Menniſte 


1.$4am.19,11 
4 mig. 

6 nogle af · ſine 
Tienere. 
Sauls Tie⸗ 
nere. 

d paa en hev 
Sted / hvor jeg 
tand være 
ſicker. 


e 
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Forgifft lige ſom en Slanges forgifft: ſimod mig : uden nogen min Ofvertræ⸗ 
De ere ſom en døv Otterflange d der | delfe/oc uden min fynd "70 HErre. 
tilftopper fitØre, 6 Ad den icke ſtal De løbe oc berede fig foruden (mia) 
høre paa Tryllerens Røft/CEler) den ſtyld / Vaag op / ad møde mig / oc fee 
Maneris fom vel fand mane. 7 Gud!(der til.) 6 Ja du HErre Zebaoths 
fønderbryd deres Tænder i bereg Gud / Iſraels Gud / Vaag op/ad hiem⸗ 
Mund: HErre / ſonderſtod unge £ø-'føg alle Hedninge f : Var ingen 
vers" Kindteender. 8 Lad dem hen- naadig af dem / ſom ere ofvergifne Miß 
ſmeltis ſom vand / lad dem gaae for ſig dedere / Sela. 7 Dekomme igen 
felf 2 hand maa ſtiude med fine Pjle / mod Aftenen / de hyle ſom Hunde “/ 
faa fom de vare afhugne. 9 fad ;ocløbe omfring Stadeni. 3 See/ 
ham forgaa fom en Snegel der hen⸗de udgyde meget af deres Mund k/ der 
ſmeltes:ſom er utidigt OvindisFofter/ | ere Sverd i deres Læbe; Thi hvo hører 
ad de ſtulle icke ſeesool. io0 For end det”? 
eders Gryder funde fornem̃e ( Yldaf)| 9 Men du HErre ftalt lee ad dem: 
Hyben Torn f /ftal hand hannem fom | Du ſtalt beſpotte alle Hedninge. 10 
lefvendis & ſom(i) en fyrige Vrede ha⸗ Medn hand”er faa ftærd/vil jeg gifve 
ſtelig bortryde 4. act paa dig: Thit Gud er min høne bes 
enRætferdige ffal glæge ſig | ſtermelſe. 11 Gud ſom beøjfer mig 
nåk hand feer Hefn: hand ſtal to ſi- Barmhiertighed / ſtal komme mig til- 
ne Fødder siden Ugudeliges Blod. 12; forn? ; Gud ffallade mig fee paa mi⸗ 
Oc mand fØal fige: Den Rætferdige | ne Fiender. 
hafver dog Fruct: Dererdogen Gud! 12 SlademideP ihiel / ad de ſom 
til/fom dømmer paa Jorden. ere mit Folck / ſtulle det icke / maa ſkee/ 
forglemme / men bortſpred dem med 
din Mact/oc fad dem nedfare: HErre / 
David / udi Chriſti Perfon (1) flager ofver | vor Skiold. 13 (For) deres Munds 
fine — — Synd/(for)deres Lebers Ord / oc lad 
morder w * os Gilberts te Ze, | NE gribeg ideres Hofmodighede: oc 
ſtendes fig 2 med viß Tillid til Guddommeli= | (for Meeneed oc føgn 7/ ſom de for⸗ 
ge Hielp/v.9. Oc (3) beſtrifver den Maade / tæller. 14 Odeleg dem t Vrede / ode⸗ 
paa hvilcken Gud ſtulle ſtraffe hans Fiender leg dem / ad de icke ere meere / Oc de ſkul⸗ 
Joderne / dar. Éofvendes (+) ſig derfor ad evide / ad Gud er den fomregæreri 


ville lofve oc prjſe hannem / v. 17. ⸗ 
IS steg Firef )! Jacob 7/indru Jordens Ender / Sela. 
Til Sanameſteren / (med — 


4 == É * x 
forberf — —— — Lad dem tuude ſom Hunde / oe lobe om⸗ 
cke / Der Saul fende 6 hen / oc def toge vare —— i haar 

paa Huunſet / ad fla hannem fring Staden. 16 Lad dem lø e her 
ihiel. oc der om Føde ; Oc knurre / om de ide 

2 In Gud udfrj mig fra mine blifve mette. 
Fiender: Optag migd fra dem / 
ſom fætte fig imod mig. 





Oc flager ofver Joderne/x. 





2 


— — 


enddog jeg 
ickeſhafver for⸗ 
ſtylt ſaadant 
af dem. 
Od deres 
lige; Sauit 
med ſin An⸗ 
hang. 
ad ſoge efter 
mig oc omrin⸗ 
ge mig. 


Sup. 55 22. 
oC 5755 
Sup.io, 11, 


SAP. 2,4. 
haf vrede mod 
mig/oc begier⸗ 
lighed til ad 
fis mig ihiel. 
tagendis va⸗ 
re paa / ad jeg 
ide ſtal ynde 
tomme. 

k De tale med 
fin anden / om 
hvorledis de 
ville handte 
med mig. 

I de tale om 
hvorledis dg 
ville myrde 
Mig ved bereg 
Sverd. 

* Som tunde 
vare David 

ad / ad hand 
funde vare fig 
før og. 

n Saul. 
betimelig 


tvmme mig fil 
Hielp. 


P yluffetig. 


9 Magerhedy 


17 Men jeg vil fiunge din Mact/ ——— 
3 Uvfrj mig oc priſe din Miſtundhed om Morge & 1%, yacobs 


fra Mißdedere : oc frelß mig fra blod nen / Thi du varft mig en hey Beffær= Aftom. 


gierige Fold. 4 Thtfee/de lunre ef⸗melſen: oc en Tilfluct paa min Nods 
fer min Siæl / de Starcke famle fig | Dag. 8 Min Styrcke / for dig vil 
jeg 


EJ 




































































































Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 4? 668 


72 David fortæller Iſraels Folckes Davids: ClendighebunderSaul/ete, LET: 
jegleege: fht Gud er min høne Be⸗ Bi ville giøre mæctige Ting ved Gud: 
Smiftundheds ene må: miſtundelig / Gud, Oc hand ſtal undertræde vore Fiender. 


* 
—* adel ale David ( i ) beder =s Bød mere være 
id ttæller Iſraels Folckes a Sauls Forfølgelfer / eller Abſo 
5 —222 under Gauls Rege⸗ tr af Landet/v.1. Lofvendes (2)Gud Tack⸗ 
ment/v.1. Oc (2) —— —2 Fy nemmelighed derfor/s.9. S — 
der hans Rege 14.2. syg 
Arckens. —— J — fremdelis vilde bevjfe fit Til — mer i vie: 
b fer ſtrenge. Folck naadige Frelfning/v.13. , — 6— * als 
e (andre) — if Sangmeſteren ofver Vidnis⸗⸗ 


8/3. a 
— byrdeng + Llie⸗ / Davids Gyldene int Gøn/ 3 Jeg vaaber fe £ Landets! - 


; 5 bade fif Sjordens "Ende til dig / naar mit Hier ; 54, 17/24 
— SS SIDSE * —— * : du fører mig OP PAR ofverhles. 
d fan Abiſai Syrer af Zobe / Oc der Joab tom igien/oc ſſoo en Klippe / fom ellers blifver mig for 
Den formue Edomiter i Saltalmof — | pøy, q Thidu eft min Zilljbyet færde 
tuſinde €. 
de. Taarn for mine Fiender. 5 Jeg v 
Som G Du fordrefſt os? / du borte 4 inte Pauluunẽ ævindelig: Jeg vil * Tabernatei 
— —— ſpridde os / Du —* == haabis under dine Vingers ſtini / Se vrd 
oc 31/7. i i u tom haf⸗ n 
| digomigientilos. 4 , 6Thidu Gud hører mine Lefted: ) 
fans kend. or bevegit Jorden f/ du fom fønder» |, fg oem Arf/ form frgcte bit HMF. mt. Skanse: 
ten er blefoen refſt den heel dens Brøft/ thi den rer Zu dut giføe Kongen længe f ad 4 MimcBons 
taget / oc Fol⸗ ſter. s Du vifte dit Folck en hard tings / lefve: ad hans Aar vare ſomlect ef⸗ ner/fom jeg 
rt, du haſver ſtenckit osBjn/ad vi tumle |, anden. g Ad hand maa fidde evin⸗ Fadfigelfis 
fom forſtyrre⸗ eb. Banere / delig for Guds Anfict : Bered Mi 8 ører. 
dei Høfvedet. 6 (Men) du gafft dem et Danere/ ſtundhed oc Trofaſthed / ſom ffulle bes « Enerymig 
dine forlof⸗ ſom dig frycte / ad ephøne fin med / for⸗ tarme hannem. deris/etc. 
ters. Sandheds ſtyld / Sela. 7 paa det g Gaa vil jeg fiunge dit Nafn Lof É SR efter 
ad dine fiere Venner ſtute frelfis : faa altid Nad jeg fand betale mine Løfte ”"” 
i frelg nu med din hoyre Haand / oc bon⸗ hver Ka ag. 
k Syoor Ar⸗ hor os. 8 Gudtalerifin Helligdomẽ / 
em ſtood · jeg vil glæde mig 8 — pet Sis LXII 
chem / oc afmaale Uud)otys dar. 9 'avid( 1) heyligen rofer oc berom̃er den 
Gllead er min/ Manaffe er oc min / oc — ———— Gud ved him⸗ 
I mit —* Ephraim er mit —— —* — * —— ſine —5* es 
rnemſte oab er mit di Modgang/v. 1 Oc(2 laſter den for⸗ 
Gid. —* —— f —* mine Sfoo” | — — 2 ved hvilckẽ mange forla⸗ 
* Lofvekarꝰ / Jeg vil kaſt 
Ruth.4,7 Edom Du Philiſtea fryd dig de dennem paa Menniſtene / v. 10. 
—— rel ig i m Hvovil føre migtil| Til Sangmeſteren / for Jedu—⸗ | 
nem/oc bruge enfaftStad? Hvo ſtal ledfage mig thun/ * | —— 
dem tit min nd til Edom ? 12 Skalt du Gud ide M Sial er alleenifte ? ſtille til Rod oe dor⸗ 
ringeſte Tie⸗ bortdrefſt og? Oc ſtalt Gud: Fra hannem (kommer) fotgeiſe. 
niſte. gtøre det / fom d fle e i 4 ſom jeg for⸗ 
du tand du Gud icke drage med vor Hær? min Frelſe. 3 Hand er aueene min STE TE ng 
fan Lyde der 13 Fy og Hieip af Nod: thi et Men⸗ SR / — —— * —— Blive. 
tit. eſtermelſe / ad je 
Pave. njiſtes Hielp2 er Forfængelighed, Mm | ſt ad jeg * 








7 





RE RTR. Fa 


Fm mn are — 


2 oa mi EDT» 



































BY 


—— 





LX. ¶Darid indforer den ſtoore Pſaltere. Lengſel hand hafde efter Gud / etc. 23 


d MincFien= get, 4 Hver længe ftille $ efter en 
Randen Mand d?  ftulle thtelflaeg : ja Y als 


Canis Tie⸗ Me ſtulle være fom en Væg / der ftaar | 





et tørt oc tiurt 6 £and" /fom inted vand 


er. 3 (Sandelig jeg ſaae dig i Hel⸗ 
ligdommen d / jeg faa din Sthrcke oc 


fer. paa fald / (ſom)et Gierde der omſtodis. din&ree 


mig David. 5 De raadſla alleeniſte om ad udrifve 
hannem fra hans Herlighjed ; de hafve 

Lyſt til Logn / de ſigne med deres Mund 

F ynſte mig F / oc forbande t deres Hierte / Sela. 
of med muns s Dog min Sial bj 2 alleene efter 


en udvortis. J 
£ indeni dem Bud: thi af hannem kom̃er min For⸗ 


4 Thi din Miſtumhed er bedre end 
Ufvet: Mine fæbe ſkulle prjſe dig. 5 
Saaledis vil jeg lofve digt mine Lifs 
Dage: Jeg vil opløfte mine Hænder 
idit Nafn. 6 Min Siæl ſtal f mættis 
fom afFædme/ oc af det Fæde : oc 


htjforyete. — haabning. 7 Hand er alleene min min Mund fallofve(dig)med prifens 


Klippe/ oc min Frelfe: min hohe Be⸗ 
ffærmelfe, jeg ffalidefnuble, g Hos, 


Gud er min Frelfe/oc min Ære : min 


Styrdis Klippe / min Tiifluce er i 


de Labe. 7 Naar jeg tænder paa 
dig paa minSengS /da vil jeg dicte om 
digi Nattevoct⸗. 8 Thi du varft 
min i Hielp: Oc under dine Vingers 


Gud. 9 Haaber paa hannem altjd / Skyage vil k jeg frydemig. 9 Min 


HERRENS (kierer) Folck / udoſer eders Hierte k for 
Jfraels. hans Anſict: Guder vor Tilljd/ Se: 
l 


k Syiertens bes 


iering med a. 
—* «Arve 10 Menniffens Børn ere alleeniſte 
tillige. Forfængelighed/en Mands Børn ere 
Jocvoet  — føgn naar de opleggis i Wenftaalen // 
2* ——* de(findes lættere)endForfængelighed 


tiljge. 11 Forlader eder icke paa vold 
oc paa Rof / ad Iſkulle ide blifve til 
*blomſtris / Forfengelighed / falderꝰ eder Rigdom 
foregs, al / ſaa fætter ide Hiertet der til. 12 
⸗ —F Gud haføver talit een gang / det hafver 
Fob.34,11, jegtøende gange ? hørt / ad Styrcke 
Rom. 2,6. hørGudtil. 13 Oc dig HErre hør 
2.Cor 5,10, Miſtundhed til : thi du ſtalt betale 
Ephe(.6,8. hver /efter hans Gierning 


LXIII. 
David (1) indfører den ſtoore Lengſel oc 
Attraa hand hafde efter Gud oc hans hellige 
Tabernackel / vet. Oc (2) beſtrifver hvorudi 
Guds Dyrckelſe monne beftaa/v.4. Men(3) 
truer ſine Fiender med Guddommelige ſtraf / 
verſ. 10. 
ASam ars. Davids Pſalme / der hand var 
oc 23,14. i Juda Ørden. 
P sf Gt du eft min Gud/Jeg vil føge 
forlengdis. aarle tundig / Min fiæl torſtede“ 
efter dig / init Kiod længis efter dig: udi 


Sial hængde efter dig /; din hoyre 
Haand “ holt paa mig. 

1o Men de fom (faa efter min fiæl” 
ad odelegge den / De ſtulle fare hen un- 
der Yorden?. mm Mand ſtulle ned- 
leggedem ved Sverds Mact: de ſtulle 
blifve Ræfvenes P Deel. 12 Men 
Kongen 7 ſtal glæde fig i Gud : hver 
fom fvær ved hannem 7; ſtal prjſis / thi 
deres Munde ffulle tilftoppes / fom 
tale føgn”. 


m Guddommelige Mact oc Kraft. »lade 
tage den fra mig/oc døde mig. ? døøe oc for⸗ 
derfves i jorden oc Helfvede. ? oc andre diures 
fom æde Aatfel/etc. 7 Jeg David. *Gud / 
ſom ræt ære oc fiene hannem. fS ludes. ? u⸗ 
forſtammelige om mig oc andre Fromme. 


g LXIV. 


David (1) beder Gud hand vilde fri oc bes 
vare hannem fra hans Forfolgeres liſtige An⸗ 
flage/v.r. Qc(2) trøfter fig ad Gud det viſſeli⸗ 
gen ſtulle gisre / oc ſtraffe dennem/v.8. 

gl Sangmeſter en / 
Davids Pfarme. 

2 (TS Ud hør min 7 Roſt imin Klage: 
Beffærm mit Ef fra Fiendens 
Fryctb. 3 Sfiul mig for de Omis" 
hemmelige Raad / for Mifbæderes 
Forfaningd. 4 Som hvæffer des 
K reg 
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6 tørtigt / fora 
ſmectet. 
"i Juda Hr⸗ 
den, d Din 
reene Guds 
Tieniſte / efter 
den gamle Te⸗ 
ſtamentis vjs / 
ved hvilcken 
Meſſix Rige 
forbildedes. 
Pactens 
Arck / ſom var 
uds nærvx⸗ 
rende Styrckis 
oc Herligheds 
Tegn. 
F imod min 
Aandelige 
Torſt oc hun⸗ 
ger. Leire / 
ſom jeg i Øre 
cken maa ſoge 
her oc der. 
h den gandſte 
Nat / ſom dee⸗ 
les af Joder⸗ 
ne i fire vacter 
Mate). 14/25 
0C 24/43. 
fuldtommen 
Guddom̃e⸗ 
lige Beſtyctel⸗ 
fe oc Beſter⸗ 
melſe. 
jeg elſtte dig 
ſaare / oc vilde 
icke ſtillies fra 
dig / men folge 
dig. 


4 Bøns. 

& Com min 

Fiende Saut 

indjager mig, 
Sauls oc 

hans Tilhæns 


geres. 
hoob / buldet 


74 David tacker Gud oc Chriſto Davids for fine Aandel. velgierning,2c. 1xV. 


— — — — mm — —— — — — 


reg Tunger fom et Sverd / oc udſtiu⸗din Tempels hellige( Ting.) 6 Under⸗ 
de et bittert Ord "/fom deres Pjl. 5 | lige Tingiffalt du / vor Saligheds Gud 
Ad ſtiude den Fromme i Lendom; De ſpare os i Rætferdighed k/Du fom eft 


— 


; Ofringer/ 


Sup.11, 2. ved hvilcke 


⸗Bagtalelſe 


sc Forfmær 
delſe. 
uformoden⸗ 
dis. 
Chvercken for 
Gud eller 
Menniſten. 

h Snareren / 
vor Anſlag. 
ſtal ſtiude. 
k fom de vilde 
giøre/v.r. 

i deres Plage 
er der. 

* med hvilde 
de hafve be⸗ 
ſpaattet Gud / 
laſted mig oc 
andre From̃e. 
* oc bringe 
dem til Fald. 
oc icke læn 
gere vilde hol⸗ 
De med deñem 
P et hvert, 


æEller / der 
bjer dig Lof / 
Etller mand 
forvente din 
ielp med 
tillhed oc 
Tacknemme⸗ 
lighed. 
L Tackſigelſe 
ſom mand haf 
ver udi Nød 
lofved dig. 
Alle flags 
Mennifter/ 
baade Jøder 
oc Hedninger. 
d Gierninger 
Saa jeg 
hafver bedref⸗ 
vit Hoor os 
Word, 
fF for Chriſti 
Fortieneftis 
flyd. £ Ta⸗ 
bernatels. 


Chriſtus for⸗ 


ſtiude hannem haſtelig / oc icke fryete alle Jordens Enders Tilljd / oc deres birdes. 


fig. 6 De flyrde fig ſelf i en ond 
Handel/de taler med hinanden ad ſtiu⸗ 
le Snarer: Defiger: Hvo kand fee 
dem? 7 De fuldkomme det fom de 
hafve oprændt faa flittelig / ja det in⸗ 
derfte i et Meñiſte oc det dybe Hierte. 

8 Men Gudhafver ffut i dem ha⸗ 
fteligenmeden Pjl k : de finge Hug 7. 
9 Oc de ſtulle giøre ad dereg Tunge”” 


ſtal ramme paa dem felf 7” ; De ftulle/ | 


hver fom feer paa dem / holde fig langt 
derfra”, 10 Oc alle Menniſte ſtul⸗ 
le frycte ſig oc forfynde Guds Gier⸗ 
ning / oc mercke ad det er hans Gier⸗ 
ning. 11 Den Rætferdig ſtal glæde 
figt HErren/oc haabe paa hannem:oc 
alle ſom ere oprictiget Hiertet / ſtulle 
roſe fig. 


LXV. 


David / udi Iſraels Børns Nafn / tacker 
Gud oc Chriſto (1) for fine Aandelige Vel⸗ 
gierninger / hand hafde bevift dennem udi den 
Geiſtlige Stand/v.1. Oc (2) i den Verdſlig 
Stand/v.7. Saa vel ſom ocſaa( 3)udi Krigs⸗ 
regementis Stand / v. 10. 


Til Sangmeſteren / Davids 
Pſalme / en Sang. 
And tier“ for dig / mand lofver 
tales Lefte6. 


dig Gudi Zion : oc dig ſtal bes 
3 Du hører Bønen/ 
hen til dig ſtal komme alt Kiød ”, 


4 


Urætvjsheds Ordd hafver ofvervæl- 


det mig”; Men vær du voreOfvertræs 
delfer naadig / 5 Salig er denfom du 
udvæller oc lader kom̃e frem/ ad hand 
maa bocidins Forgaard: Bi ffulle 
mætteg+ | dit Huuſes Godeb/ja( med) 
* Fornøves med Trøft/ Eſ. 48/24. * Guds 
oc hans naadige Billie er imod os i Chriſto 
Kundſtab / den naadige Synders Forladelſe / 


Scyrckelſe udi Troen / oc den Hellig Aands 
Glæde, 


fom ere langt borte hos Hafvet 7, 
7 Den fomgiør Biergene“ fafte 
| med fin Kraft: fom er ruftet med 
Mact. & Som ſtiller Hofſens Bul⸗ 
;der”/ja Bølgerg Bulder der udt / Oc 
Folckenes Mangfoldighed. 9 Ocde 
ſom booe paa Enderne/frycte for dine 
| Tegn" ;dugiøraddefrydefigP / ſom 

fremkomme Morgen oc Aften 7. 
10 Du beføger Jorden” /oc gior den 
ynfkelige / du gior den meget rjg / Guds 
| Back er fuld af Band” / Du bereder 


deres Korn” / thi faa ſtalt du berede 3 


(den, nm Band dens Reener / nedtryck 
dens Furer: du ſtalt giøre den blød 
| medRegn/du ſtalt velfigne dens Grø- 
(de, 12 Du fruner * Aaret med dit 
Gode: oc dine Fodſpordrypper med 
fedme? 13 Græfgangnei Ørden ſtul⸗ 
le drybe: oc Heyene ſtulle ftaa lyſtige 
trint omkring“. 14 Mordene fiæd- 
de fig med Zaar / oc Dalene ſtiulte fig 
med Korn: de ſtulle fryde fig / ja de 


ſtulle ſtunge. 


vort Land med din runde Belfignelfe. 


S Styerne med Regn. 7 Gom Nilus i ÆR T 


gypten / c. % af hvilctet Menniſtene ſtulle 
lefve. x Bepryder / beyjſer Scyrcke.) Styer⸗ 
ne / Pſal.104/3. = Regn / ſom gior Jorden feed 
oc fructbar. « fom de hafde bundet op om fig 
med jdel Lyſt. 


— — — — — — — 


LXVI. 


Pſalmiſten (1) formaner Iſraels Fole til 
hoyeligen ad lofve oc tacke Gud for fine mang⸗ 
foldige Befrjelfe oc Velgierninger hand dens 
bevjſt hafde i Aimindetighed/'v. 1. Oc(2) I 
ſynderlighed gior ſaadant felfver/andre til got 
Exempel / for de Veigierninger HERRER 
hannem bevjft hafde / v. 1z3. 


Til 


k naar vi raa⸗ 
be til digi vo⸗ 
re Bønner/ dø 
ſtulle du / ſom 
hafver lofvet 
Bønhørelfe/ 
fvare os / oc la⸗ 
de os ſee dine 
ſtreckelige 
Gierninger / 
med hvilcke du 
vilt forſvare 
os / men frits 
fer deligen 
ſtraffe voris 
iender. 
lite alleeniſte 
Jodernes / men 
ocſaa Hednin⸗ 
genes / ja alle 
Menniſters. 
m Kongerige 
Guds Fel 
ckes Fienders 
Grumhed. 
dit Folckes 
Fienders un⸗ 
derbarlige 
Straf/ ſom er 
din Allmec⸗ 
tigheds oc ret⸗ 
ferdigheds 
egn. 
P bafve fred, 
2 Fold oc 
Diur / Pſ.i0⸗ 
20, 








Alle Joder⸗ 
ne / eller dette 
Klas Lands Ind⸗ 
Kitts byggere. 
—* KN 6 ftørfte, 
RER t liuge. 
ke & ad bone fig. 
Ret Bet rode Haf. 
SK ds F Jordanen. 
— T actedis det. 
J h holder vact / 
ge fom en Vec⸗ 
— tere paa en 
be; hoy Sted. 
"Es ĩBeſtaage til 
n deres fordeel / 
ry Exo 14, 21, 
| k frjer os fra 
må, Doods Fare. 
Sa Fo/.3,14. 
ræs 2; Par. 16, 6 
—* Fob 28,24. 
* Sup 33,23. 
ra I futrit, 
mles m ved ſtoore 
Fm Forfolgelſe. 
23 * oc profvet 
ba af en Guld⸗ 
| fmed i Ilden. 
P- s Gom en 
sug Jegere. 
Ek P Bore Fien⸗ 
Kris ders YBeæng= 
her ſtelſe oc 
| Tvang. 
Få 9 tigefom ſtor 
F Byrde legger 
Le vaa Eſelen. 


r handle med 
os ſom Trel⸗ 
le / oc træde os 
under Fodder⸗ 
ne. iſtoor 
Nod oc Fare. 
ligeſom et 
ført Land ve⸗ 
Dderqvægis ved 
vand oc regn. 
s Temyel. 

* til Offer. 

7 undear. 
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LXVI. Pſalmiſten formaner Iſraels Pſaltere. 


Til Sangmeſteren / en 
Pſalme⸗Sang. 

Ryder eder for HErren all Jor⸗ 

den“ / 2 Siunger hans Nafn E⸗ 
re / holder hans Lof for( eders“) Ære. 
3 Sigertil Gud / hvor forfærdelig eft 
du dine Gierninger / dine Fiender 
ſtulle fmigre £ for dig formedelſt din 
ftoore Mact. 4 AM YForden + ſtal 
tilbede d før dig / oc fiunge for dig / 
De ftulle fiunge dit Nafn / Sela. 
s… Kommer / oc feer Guds Gier- 
ninger : Hand er forfærdelig 1 
Gierning imod Menniſtens Børn. 6 
Hand hafver forvendt Haføet £ til 
tørt Land / De ere gangen til Fods of⸗ 
ver Flodenf / der £ hafve vi glæd os 
fhannem. 7 Hand regærer med fin 
Mact æsindelig / hang Hyne ſtuer 5 
paa Folckene: De Gienſtrjdige ſtulle 
ide opheye figi/Sela. 8 J Folcklof⸗ 
ver vor Gud: "Oc lader hans Lofvis 
Roſthoris g Som holder vore Sic⸗ 
[et Lifvet«“: Oc lader vor Fod ide aljde. 
ro Thi Gud du hafver forføgt os ; du 
hafoer flarit? og”” : lige ſom Sølf 
blifver flarit”, 11 Du hafver? førd 
og i Garnet : Du lagde en KlemmeP 
paa vore Lender 7. 12 Du lodſt Men: 
niffene fare ofver vort Hofvet”/vi ere 
komne i Ilden oc Vandit : men du 
udførde os til ad vedergveges” 

13 Jeg vil gaa i dit Huus ” med 
Brendoffer: Jeg vil betale dig mine 
Lefte. 14. De fom mine gæbe oben⸗ 
barede / Oc min Mund talede i min 
Mød. 15 Jeg vil offre dig feede 
Brendoffer med Røg af Vædre. Jeg 
vil berede Øren med Bude * / Sela. 
16 Kommer/hører til / oc jeg vil fortæl, 
le det/ alle J ſom frycte Gud / hvad 
hand hafver giort ved min Siæl. 17 
Til hannem raabte jeg med min Mund: 
hand blef hoyelig prjfet af 7 min Tun« 
ge. 18 Der fom jeg ſaae ure f mit 





























































mig. 19 Men dog hafver HErren 
bonhort mig / hand gaf act paa min 
ED * 39 Lofvet være Gud/ 
e forſtiod min Bøn / ell 
Miſtundhed fra mig. — 


— — — 





— — — 


LXVII. 
almiſten( 1 iſti Ti 
mel fe ir BET ene 
—— Herlighed i det Ny Teſta⸗ 
Til Sangmeſteren / paaStrenge⸗ 
leeg / en Pſalme⸗Sang. 
G være os naadig / oc velſigne 
os / Hand lade ſit Anſict ſtinne 
hos os / Sela. 3 Ad vimue kiende din 
Vey“ paa Jorden / Din Salighed 
iblant alle Hedninge. 

4 Gud/ Fold ſtulle tacke⸗ dig / ja 
alle Fold ſtulle tacke dig. s Fold ſkul⸗ 
le glæde oc fryde fig / thi du ſtalt dem̃e 
Sold (med)ræt/ Oc Fold paa Jorden 
dem ffulle du fore? / Sela. 6 Gud/ 
Fold ſtulle tacke dig / Ja Fold ſtulle 
tacke dig alleſammen. 7 Landet gaf 
fin Grøde : Velſigne os Gud / vor 
Gud. 8 Velſigne os Gud : Oc alle 
Jordens Ender ffulle frycte hannem. 


LXVIII. 

David (1) yndfter af Hiertet / ad Meſſias 
vilde komme til verden/til de ugudeliges ftraf/ 
men de Gudfryctiges Glæde hvorfor de ocſaa 
ſtulle lofve hannem/verf.1. Oc ( 2 ) opregner 
Chriſti Velgierninger / hvilcke hand bevifer 
alle Menniſtene /v. 6. Men ſynderligen fin 
Chriſten Kircke / ſaa vel i det Game ſom Ny 
Teſtament / endocſaa efter fin ærefuld Himmel⸗ 
færd/v. 8. Sluttendes (3) Pſalmen med de 
Troendes Tacknemmelighed udi det Ny Te⸗ 
ſtamente / v. 33. 


Til Sanameſteren / Davids 
Pſalme⸗Sang. 
G⸗ ſtal opſtaa / hans Fiender 
ſtulle bortſprees: Oc de ſom ha⸗ 
de hannem / ſtulle fly for hans Anſict. 
Kz2 4 Men 


Fold heyligen til Tacknem̃elighed / ic.75 
Hierte / da vilde — E 


| 


Neh.O 25 + 
Sup. 457. 
4 hvor under⸗ 
lig ocnaadelig 
du forſiuner 
dine Fold le⸗ 
omlig oc 
andelig / oc 
ſynderlig din 
ſalighed / ſom 
er aabenbarit 
i Euangelio. 
b betiende. 
£ fom en Hyr⸗ 
de fin Hiord. 








— — — — 


aHiertelig. 

b Giorer Ba⸗ 
ne for. 

e de heyeſte 
Himle. 

Jah / den 
ſom er(i Jah) 
eSom aaben⸗ 
Barer fin ner⸗ 
verelſe ofver 
Arcken. 

f fom udfører 
deres Ræt/ oc 
ſtraffer dem / 
ſom gior den⸗ 
nem ureet. 
Cad booe i 
Hunſet. 
Exod 19. 

h Elendighed 
oc mangel paa 
alting. 
nerveerelſe. 
kCanaans 
Land. 
Iſraels børn 
m Iſraels 
folck / ſom haf⸗ 
Deljd meget 
udi Ægypten 
oc hvilcket alle 
førfulde. 
n.Aarfag ti 
ad tale om 
ſeyervinding. 
⸗Quvinder oc 
jomfruer i det 
Gamle / oc A⸗ 
poſtlene i det 
Ny Teſta⸗ 
mente. 
Pſeyervinding 
7 Ovinderne 
ſom icke ere 
dyctige til ad 
reyſe i Krig. 


— — — — — 


3 SomRog fordrifves / ſtalt du for⸗ ger der udi” / da blifver den” hvid "/ 
drifve dem / fom Vor fmelter for Ild | ſom Snee paa Salmon). 16 Bafan 
ſtulle de ugudelige omfomme forGjudg Bierg er Guds z Bierg : Bafan 
Anſict. 4 Men de Rætferdige ſtulle Bierg er et Bierg(fuld)med Høne. 17 
glædig / de ſtulle frydis for Guds An» | Hvifpringe iBierge(fuld)med høne”? 
ſict / Oc fryde fig med Glade?“ s Siun⸗ Dette Bierg & hafde Gud &pft til / ad 
ger Gud / fiunger hans Nafn Lof / op⸗ boo derpaa: Ja HErren ſtal boo (der 
høner & hannem/fom far paa det heye⸗ paa) ævindelig. 18 Guds Vognefere 
fte Ting"/hans Nafn er HErre ⸗ / Oc mange tufinded maal tuſinde: HEr⸗ 
glæder eder for hans Anſict *. rener iblant dem paa Ginat i Hellig⸗ 
dommen. 19 Du" opforftt Hoohe⸗ 
den / du fangede Fængfelet/ Du fickſt 
der / oe Enckers Dommere f: Hand er Gafver(ad uddeele)iblant Menniſter / 
Gud ifin belig Bolig. 7 En Gud oc end de eGienſtrjdige( fangede du /) 
ſom gifver dem ſom ere eenlige Huſit ad booe (hos dig) O HErre Gud. 20 
fuld af Børn $/Den fom udfører dem, Lofvet være HErren daglig/ hand legs 
ſom ere fangne i Bolte: Men de Gien ⸗ ger Byrde paa os f / hand ſom er vor 
ſtrjdige boo i det tørre 4, Saligheds Gudẽ/Sela. 21 Vi haf⸗ 
ve en Gud ſom er en Gud til megen 

g Gud / der du drogſt ud for ditFold/ | Salighed: Oc hos den HErre HEr⸗ 
Der du gickſt frem ĩ Orcken / Sela. 9 re ere udgange for Døøden ». a2 Men 
Da befvede Jorden / oc Himlene drep⸗ Gud ſtal fønderfla ⸗ ſine Fienders 
pede / for Guds Anfict / ja Sinai ſelf / Hofvet / Oc dens Iſſe med Haar paak/ 
For Gud / (ſom er; Iſraels Gud. 10 ſom farer frem/ iſine ſynder. 23 HEr⸗ 
Gud / du lodſt opdrages en mactig ren ſagde: Jeg vil igten hente fra Bas 
Regn/Du vedergvægede din Arfk/0c ſan ; Jeg vil igien bente af Haf⸗ 
(end)den fom var forfmæctit, 11 De ſens Dybhed”. 24 Ad du ſtalt dyp· 
(fom vare) dit Selſtab / boode der i: pe din Fod / ja din Hundes Tunge i 
Gud/du beridde for den Fattige” med Blod / af Fienderne / ja af hver af dem. 
dit gode. 12 HErren ſtal gifve Ta- 25 Gud / de faae dine Reyſer / min 
[e7: Hine? ſom bebude ? /erenftoor | Guds Renfer / min Kongts i Hel- 
Hær, IKongerne forHærftarene ſtul⸗ ligdommen. 26 Sangerne ginge 
leſly / jo mere oc mere: Oc de ſom blif⸗ for/ de ſom leegte paa Strenge (gin⸗ 
vei Huſe? / ſtulle uddeele Rof. 14. Om ge) bag / imedlem (ginge) Piger— 
Ilaa mellem Trefeder ” paa begge ſi⸗ [ne P/fom floo paa Trumme. 27 of» 
der / (ſtulle J tog blifve ſom)en Duis | ver Gudi Forfamlingene : HErren 
Feyre / der ſiunes ad være forſolvede /: ſom ere) af? Iſtaels Kilde“. a8 Der 
Oc hveg Binger (ſiunes ad vre ind⸗ herſter ofver cem den lille Ben Ja 
førengde ) med glimmende Guld. 15 min // Jud aFerſter (med) deres? hoob / 
Naar den Allmectige adſpreder Kon⸗ Sebulons Førfter / Nephthali For— 


Brandjern paa Arnſteder / ſom ere forte oc ligeſom jeg frelfte eders Fædre af det røde 
grimede / det er / om JF end blifver brugte til de Haf ? Blodiggiøre. *Moer / Jomfruer. 
ringefte oc forſmedeliaſte Ticmfte/blifver rø= 99. ” If artiter. "i Beniamins Stam̃e / ſom 
gede oc grimede ſom Kockedrenge. /Det er / var blefven uden af den Nederlag ved Gibea / 
blifve ſtinnende oc ærede igien. | Jud.20/44. af hvilcke dog den forſte Konge 


| Gaul var. Steen. ſter. 


— — 


6 Hand er de Faderloſe BornsFa⸗ 


6 David ynſter ad Meſſias vilde fone Davids til ver den / oc ſtraffe de ugudel. LXVIIT. 


— Rd 
ſom giore 
fiendelige ind⸗ 
fald udi Cas 
ngans Land. 
* HExrens 
Arfvedeel. 

x herlig oc ya 
forderfvet. 

7 midt udi 
Landet / hvor 
det bierg laa / 
Jud. 9/48, 


Epbe/:4,8. 
x Et ſtoort os 
fructbar. 
4 3 andre 
Kongeriger / 
ligeſom J vil⸗ 
de triumphere 
ofver Zions 
Bierg. 
6 Zion. 
£ Englene. 
d tø gange ti 
hundrede tu⸗ 
finde dobbelt. 
t Cbrifte/ 
ſom hafde vis 
rit/2. Corint. 
10/2. 
f Tit fie 
Narfns Ære. 
£ Eller Gud 
er vor Salig⸗ 
hed 


* See i. Cor. 
10/13, 
giennem 
ſtiude 
ſom Seer / 
ſom groe ud 
ſom enStraſ⸗ 
ſerofvere. 
I uforftammet 
ubodferdeligẽ. 
m frj eder fra 
alt Rud oc 
Fare / ligeſom 
jeg frelſte e⸗ 
ders Fædre 
af Kona Ogs 
Haand i Ba⸗ 
ſan. 


















































"HE EFRERZEIEEE "VU F 


* Eller af din 
Tempel ( ſtal 
Der komme) 
ofver Jeruſa⸗ 
lem / ad Kon⸗ 
ger/?c. Eller 
meere end ine. 
) Fold/med 
Spitze / dine 
Folckes Fien⸗ 
der. 


ZdeStærdis/ 
Ofverſternes. 
«Soldaterne. 
b vil giore fig 
god. 

€ Hand. 

d til Jeruſa⸗ 
lem / ad tilbede 
Gud / oe an⸗ 
namme den 
reecte religion. 
eTorden. 
FHeoeyhed. 

T Eller meere 
end/ec. 


a fer ſtrenge. 
b ftoore Fa⸗ 
rer / Fortvilel⸗ 
ſer / Friſtelſer / 
ville tage Lif⸗ 
vet af mig · 


eAd ſtaa pag 


ter. 
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vid klager haardeligen ofver Pſaltere. fine Fienders froore uroet / etc. 


—— — — — — —ü — — — — —— — — — —— 


ſter. 29 Din Gud befalede din ſtyrcke De mine Fiender / ſom forderfve mig 
det : ſtyrck / O Gud / det du hafver giort uden ſtel / ere mæctige ; Jeg? maa da 
os. z0o For din Tempels ſtyld* i Je⸗ | betale det jeg icke tog F. 6 Gud / du 
ruſalem / ſtulle Kongen føre dig Gaf ⸗ veedſt min Daarlighedẽ / Oc mine ſyn⸗ 
ve. 31 Straf Diurene iRorene/ der ere icke ſtiulte for dig. 7 Lad dem 4 
Oxenes 7 Hoob med Folckenes Kalf⸗ ide beffæmmis paa mig fom bie efter 
ve7/den fom bersmmer fig & af Sty⸗ dig / HErre / HErre Zebaoth: fad dem 
der Solf: hand? adſpridde Foldene/| ide blifve røde af Skam for mig / ſom 
fom vilde gierne ſtrjde. 32 De ftoore| føge dig Iſraels Gud. 8 Thi jeg 
Forſter ſtulle komme af Canpten d/ | bærForfmædelfe for din ſtylde: ſtend⸗ 
Morland ſtal haſtelig oprede fine mn mg ſtiult *— Anſict. 8 Jeg DØ 
Hænder til Gud eføen fremmed for mine Brodre 

33 J Kongerjger en Jorden sr * ſom et —— Få —* 

ger Gud: Siunger HErren Lof / Se⸗ Moders Dørnk. 10 idkierhe 
la. 34 Den ſom far i Himlenes Him⸗ for dit Huus hafver ædit mig: Oc de⸗ 
le af Begyndelſen: See / hand ſtal gif⸗ or Forhaanelfer 8 — —** 

ve Styrckis Reſt? med ſin Reſt. 35| fulde paa mig. 11 Oc jeg græd me 
Gifver Gud Styrde : hans Herlig: | min Sials faften ; Men det blef mig 
hed ferofver Iſrael / Oc hans Styrde | til Forhaanelſer. 12 Orc jeg førde mig 
iSfyerne 36 Gud du € flalt vorde) | ten Sack:men jeg blef dem til et Ord» 
fortærdelig £ af din Helltghom: hand | ſprock. 13 De ſom fidde i Porten / 
er Iſraels Gud / Gom aifver Folder | fnade om mig: oc jeg er deres Stren⸗ 
Sfyrde oc Mact ; Gud være velſig⸗ geleeg / ſom dricke ſterck Drid”. 14 
net. Men jeg finer med min Bøn til dig / 
HErre / lad det væreen behagelig tjd/ 
LXIX. OH Gud/idin megen Miſtundhed:bon⸗ 
David / udi Chriſti 2 (1 flager haar⸗ fyr mig for din Freiſis Sandheds 

c i i ræt 2 < e 

betigen ofret (ne Bienderø fiser ørn sener | fn, 15 Bofrj mig af Dynd/ad jeg 
om Auds naadige Hielp / anfeendes hans u⸗ icke druckner: Lad mig frjis fra mine 
ſtyldighed imod deres Forfolgelſe oc Plage / v. | Hadere / oc af dybe Vand / -16 tad 
sr. Men forfynder(3)oc truer fine Fiender med ' Bandftrømmene ide gaa ofver mig / 
Odeleagelſe / v. ꝛ22. Lofvendes (4) fig derfor ad (ler der dybe Muge mig: lad oc ide 
na ener —9 —* — Muud ofver mig. 17 
Til Sangmefteren / ofver Klier⸗ / Bønhør mig HErre/thi din Miftunt 
——— | heder god” : See til mig efter din mes 
2(7480 frels mig / thi Vandet er | enBarmbiertighed. 18 Oc ſtiul icke 
ganget ind fil Siælen 6, Jeg sd die dnfict for din Ttenere : Thimtig er 
funden ned i dybe Dynd / hvor —*  bange/ffnno dig/bønbør mig. 19 Holt 
G-undfer / Jeg er kommen idy t | dig nær til min fiæl/gienløs ” den:for⸗ 
Voend / oc Gtrømmen aid ofver mta. (øg mig for mine Fienders ſthid 2. 20 
4 Jea bafver robt mig træt/min hals i veed(t min Forfmædelfe 77 oc min 
er —* —— ; idet Sfamde min Skandſel: alle mine 
jeg haaber pa ? " ig. orfmæs 
* De ere flerre end Haar paa mit afs ——“ * meget 
Hofvet / ſom mig hade foruden Sag: | K3 fug; 





77 


e Chriftus. 
Fi det hand 
icke for ſine / 
ſom ingen va⸗ 
re / men for vo⸗ 
re Synders 
ſtyld maatte 
lide Dood oc 
Pjne/etc. 

SS Om det er 
faa fem mine 
Fender an⸗ 
gifve. 
h mine Diſci⸗ 
yple/se andre 
troende 
Chriſtne. 
Foh. 2337 + 
Rom I5,3. 

3 idetieg gisr 
tin Villie / oc 
meener dog 
Det troligen. 
k Upoftle/fom 
forlode hans 
nem i hans 
Lidelſe. 

I Syoor mand 
holder Ræt. 
* hvilcke leeg⸗ 
te oc ſiunge 
ſpocteligen om 
hannem, 


iflig / an⸗ 
modelig. 
paa Frende 
ſtabs vegne. 
P ad de ſtulle 
ide berom̃e fig 
ofver mit fald 
til dit Nafns 
Banære/ men 
heller blifve 
til ſtamme. 

7 fom mine 
Fiender hevje 
ſte mig. 








"3 David beder ad Gud ville fri ham Davids 


— — — — — 


ſiug: oc jeg forventede ad nogen ſtul⸗ 
le jnckedis der ofver / Men der var in⸗ 
gen ; oc efterTrøftere/ men fand (dem) 
ide. 
Mat.27,48.. 22 Ja de gafve mig Galde ad æde: 
Mars 15,23. oc ſtenckede mig Xdicke / i min Torſt. 
Fob.19,28. 23 Deres Bord” blifve for dem til en 
zy 0C 29,10, Snare / oc til Betalning / til en Felde. 
Rom.11,10, 24 Lad deres Øyne morckis / ad de icke 
Eſa.9. fee: oclad deres Lender altjd rafve . 
25 Vogyd din Vrede ofver dem: Oc 
lad din grumme Haſtighed gribe dem. 
26 Deres Pallag ſtal blifve ode: ad 
der ſtal ingen være fora ſtal boo f deres 
Bolige. 27 Thi de forfølge den” 
fom du hafver flaget : oc gtører en 
fnad om deres Sorrig / ſom du hafver 
ſaaret. 
ofver anden“ / oc lad dem ide komme 
til din Retferdighed *. 
udſlettes af de Lefvendes Bog: oc ad 
de icke ſtulle ſtrifyes med) de Ratfer⸗ 
dige. 

mi Dog jeg er elendig / oc bange: 
Gud lad din Frelfe opheye mig 7. 31 
Jeg vil lofve Guds Rafn med en 
Sang: oc jeg vil ftoorligen ære han- 
nem med Tad 2. 32 Oc det ſtal bes 
dre behage HErren/end 6 en Oxe / (el⸗ 
ler)en Stud ſom haføer Horn oc Klof⸗ 
ve. 33 De Sactmodige fane def/ oc 
ſtulle glædedem : oc eders Hierte ſtal 
lefve / J ſom adfpøre Gud. 34 ft 
HErren hører de Fattige ; oc hand 
forſmaar icke fine Fanger". 35 Him: 
mel oc Jord ſtulle lofve hannem / Haf⸗ 
vet oc alt det fomrøreg der udi. 36 
Thi Gun ſtal frelfe Ziond / oc bygge 
Juda Stæbder : ad mand ſtal boo der / 
oc befidde den til Arf. 37 Oc hans 
Tieneris Sæd" ſtal arfve den / Oc de 

ſom elſte hans Nafn / ſtulle boo 
der udi. 


Actor. I, 230. 
*Mad / drick / 
oc hves ſo m 
udkrefvis til 
deres nodtorf⸗ 
Lige Ophold. 
f fingre. 

z Mig. 

% fadden for⸗ 
hordede af egẽ 
Mo dvillighed 
falde af en 
Synd i den 
anden. 

x men des udi 
deres ſynder / 
ſom de der ere 
ubodferdige. 
Jregnis iblant 
z fætte mig 
vaa en tryg pt 
ſicker fed. 
⸗betiendelſe. 
Offer af. 


eſom for hans 
Nafn oc Xre 
ſtyld blifver 
fangen oc 
bunden. 

'd fin Chriſten 
Kircke. 


e Deres Ef⸗ 
terkommere. 


28 Gif dem Mißgierning 


David beder ad Gud ville frj hannem før 


fine Fienders Vold / til deres Odeleggelſe / men 
de Fromme fryde oc glæde. 
Til Sangmeſteren / Davids 
(Pfalme)ad ihukomme. 
2074 Boͤſtom) ad udfrj mig: HErre / 
ſtynd dig ad hielpe mig. 3 Lad 
dem alle beſtem̃es oc blues ſom ſtaae 
efter min Sicel: Lad dem vendes til⸗ 
bage / oc blifve beffæmmede/fom ville 
mig ont. 4 fad dem vende om for 
deres Bluſels fyld / ſom ſige / Ha / ha / 
ha / ha. 5 Lad dem frydis oc glæedis i 
dig alle/fom adſpere dig : Lad dem / ſom 
elſte din Salighed / altjd ſige Gud væs 
re ſtoorligen lofvit. 6 Dog jeg er e⸗ 
lendig oc arm / Gud ſkynde dig ſnarli⸗ 
gen til mig: du eft min Hielpere oc Frel⸗ 


29 Lad dem ſere / Gud tof ide. 


LXXI. 

David beder Gud / ſom hand forlod fig paa / 
ad hand (1) for fin Rætferdigheds ſtyld ville 
befri hannem / udi fin Alderdom / fra hans aan⸗ 
delige oc legomlige Fiender / ſom vare ugudeli⸗ 
ge oc urctferdige / v·1. Oc (2) dempe deres 
Ofvermod / oc ſtraffe dennem til ſit MNafns X⸗ 
re / oc ſin allmæctigheds tlare Bevisning/v. 10. 
Men (3) opholde hannem i hans Alderdom / 
ligefom hand hafde giort i hans ungdom. 

Erre/ Jeg forlader mig paa dig/ 
Aad mig ide beffæmis ævindelig. 

2 Bofrj mig ved din Rærferdighed/ oc 
udredde mig: Bøg dine Ørn til mig/ 
oc frelß mig. 3 Vær migtil en Bo— 
ligs Klippe / ad( jeg kand) komme (did) 
altid: du ſom hafver befalit“/ ad frel⸗ 
fe mig / thi du eft min Klippe oc mit 
Slot. 4 MinGud/rædmigaf den 
ugudeligis Haand/af den urærfertigig 
oc Volds mands Haand. 5 Thi du eft 
min Tilljd / HErre / HErre / mit Haab 
fra minungdomaf. 6 Jeg hafver 
forlat mig paa dig af Moders &jf/ du 
drogft mig af min Moders Sjf : min 
Roos 


for fine Fienders Vold /ꝛc. 


— — — — — — — — — — — — — — 


LXX. 


Sup.40, 144 


Sup.35, 44 
Inf-71,13, 


Sup. 22,6. 
OC 25, 2. 3. 
OC 31,2 3. 
E/a. 49, æ3. 


4 dine Engle, 












RX.Odc dempe deres Ofvermod / Pſaltere. 


—ñ— ——— 


Oe ſtraffe dennem / ete. 79 


Roos er altjd om dig. > Jeg er blef⸗ſ du Hellige i ' 

b ; gei Iſrael. 23 Mine fæbe 

—* —* ven for mange ſom en Vidunder & 5 | fulle fryde —— leeger for dig / 

Gud. men du elgnin færde Tiljd. 8 Lad oc min Siæl fom du forløfte. 24 Min 
min Mund være fuld med din Prjs / ja Tunge ffal tale hver ) Dag om din 7 ben gandſte. 
dagligen med din Roos. 9 Bortkaſt Ratferdighed: thide ere beffæmme- 





— — — — — 





* mig icke i min Alderdoms Tjd: forlad de / thi de ere blefne til Sfændfel / ſom 





mig icke / naar min Styrcke formind⸗ 


ſtes. 


10 Thi mine Fiender tale mod mig: 
hannem af Oc de ſom vocte paa minSial / beraad⸗ 
de dem med hverandre. 11) Gigen- 
des / Gud hafver forlat hannem s for⸗ 


vore hænder. 
d fra Abſo⸗ 
lons forja⸗ 


ſoge min ulycke. der David 
hafde fæthans 


LXXII. nem til Kon⸗ 


David (1) beder Gnd / ad hand vilde gifve ge / hvor dog 
Salomon oc Chrigo / hves Forbillede hand under Salo⸗ 
var/Bisdom i fit Regemente/verf. 1. Oc(2) Mons Perſon 
ſpaaer om hans rætferdige oc lyckelige Rege⸗ forſtaais Chri 


gelſe. følger oc grjber hannem / thider er ins | ring/v.4. Sluttendes(3)Pfalmen mid Tackſi⸗ ſtus / den ræts 


e undergang / gen ſom udfrjer. 12 Gud vær ide 
langt fra mig: min Gud kom ſnarligen 
ad hielpemigd, 13 Lad dem beſtæem̃es / 
Cja) forderfves / fom ere imod min 
Siæl : lad dem ſtiules med Sfændfel 
oc Skam / fom føge min ulyde£. 14 
Daas giort Men jeg vil altid haabe / oc altjd for- 


Forjagelfe. 
Sæp 355;4.26 
DC 40, If. 


F meer end 
jeg hid til 


hafver. oge din Pris ff. 15 Min Mund ſtal 
—— 4— fundgtøre din Ratferdighed / hver⸗ 
fe min befrie 7298 din Salighed: enddog jeg veed 
ling. icke Tall der paa. 16 Jeg vil gaa ind» 
ved hoilcken i Herrens HErrens Kraft ; jeg vil ihu⸗ 
du hafverfrelſt komme alleeniſte din Ratferdighede. 
— 17 Gud/ du lærde mig af min ung— 
baand. dom: oc jeg vil forkonde endnu dine 
k bin underli⸗ underlige Tingk. 13 Oc end til Al⸗ 
ge Befrjelfe derdom oc graa Haar / Gud forlad mig 
—— icke / indtil jeg kand kund gisre din Arm 
——— bes for denne Slect / ja din Krafft 7” for 
frietfe. høer den fom komme ſtal. 19 Oc din 
m fom du be⸗ Rætferdighed (ſtrecker fig) O Gud/til 
—— det Høne / du ſom giorde ſtoore Ting: 
nine Gud/hvo er big ljg? 20 Du fom vifte 
oc odelegge. mig” megen Angiſt oc ulyde / du ſtalt 
nos.”es. giore mig”? lefvende igien P ; oc hente 
Pfom tu ple= mig 4 op igien af Jordens Afarund”. 
gøre * 21 Du ffalt giøre mig meget mactig / 
Mød ocFare. oc du ſkolt trøfte mig rundt vin /. 22 
f allevegne Faa vil jeg oc tacke“ dig / med Pſal⸗ 
fra. betiende. terleeg/ for din Trofafthed / min 


>=» —* Gud jeg vil leege for dig paa Harpe* 


2 2 —— 








te Fredsforſte. 
6 Salomon. 


For Galsmon 2. € gd dømme 
Bo gif Kongen & dine Domme“/ ræbferdeligen 
oc Kongens d Søn din Rætfer- efter din hellis 
dighed. 2 Ad hand kand dømme dit 3% $ov- 


vold i Nætferdighed / oc dine Elendi⸗ — — 


gelſe / v. 18. 


ge⸗ med Dom. 3 Lad Biergene føre gelſe for dit 
Fred f tilgoldet/ oc Høne i Retfer⸗ Nafns betien⸗ 


dighed 4. delſis ftyrd, 

4. Hand ſkal ſtkaffe de Elendige — — 
blant Folcket Ret⸗/ hand ſtal frelfe fom de nn— 
de Fattigei / oc fønderfla Voldsman⸗ nyde i Fred. 


denk. 5 De ſtulle frycte dig faa læn- 1»f 89,37 38 


ge Solen er til / oc Maanen ffinner // 
fra Børn til Borneborn. 6 Hand” 2. sem. 23,4. 
ſtal fare ned ſom Regn paa uld“ / ſom £ fom Sato- 
Draaber der vædffer Jorden. 7 Den mon ſtullearf⸗ 
Rærferdige ffal blomſtris i hans Da⸗ —** Fole 
geP / (der ſtal væreJtmegen Fred indtil 3644 fra —* 
Maanen er ideCmeere.) 8 Hand ſtal vervord. 
regere fra et Haf oc til et andet / oc fra +: den Fattigis 
Flooden indtil Verdens Ender, 9 De —* 
i Ørden? ſtulle beye dem for hannem: —*— 
G&G i ce r — 
oc hans Flender ſtulle flife Stof 10 5/2, 60, 6, 
Konger af Tharſis / oc Øer ftulle føre 44299,2 11, 
Skenck: Konger af Scheba oc Seba 664.10 
. , . 

ffulleføre Gafve. 1 Fa alle Konger / fag længe 

Verden ſtaar. 
Salomon / men ſynderlig Chriftus. affla⸗ * udi Chriſi 
get Groß. under hans Regering. Hed⸗ Kircke. 
ningene. 7 falde ned for hannem til ad bevjſe 
deres underdanighed. 

i fuge 
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go Pſalmiſten fortæller ſin Forar 


ſtulle tilbede for hannem / s alle Hed moxen intet / ad mine gange vare jø 


Fob.29,12. ninge ftulle tiene hannem. 


f Ehrifto. 


——* hand ſtal udfrje 


ber”: fame den ſom 


den Fattige ſom raa⸗ 
er elendig oc haf⸗ 


12 Thilhængledne”. 3 Thi jeg var nidkier 
paa de Galned/ der jeg motte fee / ad 
4 Thi der 


Elendighed 
om Hielp. 
«fag hand ſtal 
ſtraffe dem 
haardeligen 
fom det udøfe. 
x ad hans Ris 
ge / oc ſynder⸗ 
Lig den Chris 
ſten Kirckis 
Regering 
Cand være 

lyd falig. 
Iden gandſte. 
2 lidet. 

« paa hvilcken 
Bierg Træer= 
ne vare ſaa ty⸗ 
cke / ad de ruu⸗ 
ſede naar det 
ſtormede. 


Chriſti. 


€ fom hand 
ſeif hafde or⸗ 
dinerit hid in 
ul. 

d Eller ere 
(fjer med)be⸗ 


flutede/oc den⸗ 


ne var hans 


ſidſte Ynft- 


eTredie Bog · 


a Enddog 
hand ſiunis 
ad hafve for⸗ 
Lat fine trooe 
Tienere / oc 
meere ad elſte 


de ugudelige / i 
det de ere lyde 


ſalige her udi 
Verden. 
budi en (fas 
dig Troo / u⸗ 
den yder. 


ver ingen Hiep. 13 Hand ſtal fpare 


den Ringe oc Fattige: oc hand ſtal 
frelfe de Fattiges Siæle. 14 Hand 
ſtal gienløfe deres Stæl fra Svig oc 
Bold/oc deres Blod ſtal actes dyrt for 
hans Oyne“. 15 Oc hand ſtal lefve / 
oc mand ſtal gifve hannem af Scheba 
Guld / oc mand ſtal altjd bede for hans 
nem* 3 mand ſtallofve hannem hver 
J Dag. 16 Naar der ſaaes en haand 
fuld 7 Kornt Jorden ofven paa Bier» 
gene / da ſkal Fructen der af ruuſe ſom 
Abanon“ : oc de af Staden ſtulle 
blomſtris ſom urter paa Jorden. 17 
Hans/ Nafn ſtal blifve ævindelig / ſaa 
længe ſom Solen ſtinner! / ſtal hans 
Nafn blifve hos Bornene / oc de ſtulle 
velſignes ihannem: alle Hedninge 
ſtulle prjfe hannem ſallg. 

18 Lofvet være den HErre Gud / 
Iſraels Gud / hand ſom gior alleene 
underlige Ting. 19 Oc lofoet være 
hans Xris Nafn ævindeligen: oc all 
Jorden ſtal opfyldis med hans Ære/ 
Amen / oc Amen. 


Davids Iſai Søns Bønner" 
bafve Ende d. 
e 


LXXIII. 

Pſalmiſten fortceller( 1)hvorledis hand haf⸗ 
ver forargit ſig paa de ugudeliges lyd falige 
Tilſtand v.ñ. Oc ( 2 ) hvorledis hand hafver 
trøfted fig der imod / oc blifver befrjet fra ſaa⸗ 
ban Forargelſe / v. 18. 


Aſaphs Pſalme. 
Vder dog“ Iſtael god / dem ſom 
ere reene af Hiertetb. 2 Jeg 
(maa bekiende /) der fattedis lidet ad 
mine Foder jo ſnublede: der fattedis 


det gide ugudelige vel”. 
findis ingen Baand f end til deres 
Døød: Dec deres Styrdeer vel ved 
Mact. 5 Dehafve ide Moye ſom 
andre Fold/oc de blifve te plaget ſom 
andre Menniſkes. 6 Derfor hafver 
Hofmod prydet dem ſom med en Kie⸗ 
deh / Bald betæder dem ſom med en 
Sundei. 7( Hoert af)deresØne blif⸗ 
ver bort for deres Fedme / deres Hier⸗ 
tig Tancker faar Fremgang. 8 De 
fomme andre til ao forfmæctek /oc tale 
ond Svig: detale af der Høne /. 9 
De færre deres Mund med himlen”: 
oc dereg Tunge farer frem paa Jor⸗ 
den”, 10 Derfor vender hang "fold 
hidigten / Oc der udtryckes P hele 
Begere)fuld Vandtil dem”. 1 Sea 
de ſige: Hvorlunde ſtulle Gud vide 
det / / oc er der Kundſtab i den Heye⸗ 
fte? 12 Eee ere ugudelige: dog 
ere de lyckſalige i Verden / de blifve mes 
get rige. 13 Saa hafver jeg forgefs 
reenſit mit Aterte ”/oc toet minehæns 
deri uſtyldighed“ ? 14 Efterdijeg er 
plagit hver ” Dag / oc min Straf er 
hver Morgen der ? 

15 Om jeg fagde *: Jeg vil fortæl» 
le faadant ) / Sce/ (da motte)dine? 
Børng?Slect (fige/)ad jeg hafde for⸗ 
ſeit mig. 16 Dog hafver jeg tænd: / 
ad forſtaa detb (men) det var møve- 
fommeligt for mine Øyne ?. 17 Ind⸗ 
I Bedrøfvelfes. * de Gudfryctige. / addet 
gaar de ugudelige faavel / oc de Gudfryctige 
fagilde. fort et uſtraffeligt Lyf oc Lefnct. 
%dengandfte * tændte. J tadedenne Fri⸗ 
ſtelſe faa ofverhaand / oc med bannen fordom⸗ 
me de Gudfryctige / oc priſe de ugudelige. O 
Gud. 2 Rætferdige. *¶Den € ag/om de gude 
fryetiges Kaarf oc de ugudeliges Velſtand. 
£ Yeg tunde ide begribe det / eller ſticke mig 


der i. åd 2: 


ci 


gelſe DAVIDS paa de ugudel. lyckſal.tilſtand / tc. UXXIII 


— — — — — — — — — — — — — 


Fob. 21, Te 


Fup 37.1. 
Fer.12, 1.2. 
€ Saa jeg vil⸗ 
de ladit af ad 
lefve Gudfry⸗ 
cteligen. u⸗ 
— ſom 
orfolgede de 
Gudfryctige 
ligeſom de va⸗ 
re afſindige. 
£ de ugudeli⸗ 
ges Fred. 
f Siugdom 
oc legomlig 
Svaghed / eiler 
anden ulycke / 
med hvilde de 
bindis eller 
forhindres i 
deres Handel 
oc Bandel. 
Cmed Fattig⸗ 
dom / ulycke / tc 
h Hofmod 
hafver omrin⸗ 
get dem / lige⸗ 
ſom en Kieede 
gaar runt om⸗ 
tring Halſen. 
de pucke med 
Vold / ligeſom 
den var deres 
Cirat oc ſmy⸗ 
dte. k fvelte af 
Ofvervold oc 
Trotz. / ville 
hafve det ſtor⸗ 
ſte Ord / oc icke 
lide nogens 
modſigelſe. 
m be tole bes 
ſpotteligen i⸗ 
mod Gud oc 
hans giernins 
ger. ” de tale 
ilde om Men⸗ 
niſtene. 
é Huds. 
P af Gud/tie 
gefom mand 
trycker Moſt 
af Druer. 





LXXIV. De Troendis Iſraeliters 


— — — — — — — — — 


d Y den helli⸗ 
ß forſamling 
vor Guds 
Ord predickis 
hvor de ſnart 
falde. 
F faa ſnart 
korgaar all des 
res Lyſt oc 
Vellyſt. 
Copvecker / 
(døde) eller 
naar dø liger 
fom opvedt af 
ſofven / begyn⸗ 
der ad hiem⸗ 
ſoge de ugu⸗ 
delige. 
h Syertlig An» 
ſeelſe i denne 
Verden / 
1. Cor 7/3. 
i fom en Sur⸗ 
dei / var fortro⸗ 
den oc vred 
ofver de ugu⸗ 
deliges Vel⸗ 
ſtand. 
* blef heftig 
vred. 
*ſaa ufor⸗ 
nuftig ſom et 
ſtoort vild 
Diur. 
1O Gud. 
m vandrede 
efter din villie 
n bevarede 
mig i min 
uforſtand oc 
Strid / ad jeg 
ide afvige⸗ 
de fra denſan⸗ 
de Guds fryct 
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(oc) gaf act paa dereg Ende. 18 Du 


fætterdem paa det ſſebrede?: Du la⸗ 


der dem falde / til ad odeleggis. 19 
Hvorlunde blefve de ødelagde faa 
ſnart / de faa Ende / de blifve flet øde 
for Forfærdelfer. 20 Lige fom en 
Drom / naar en er opvaagnet / HEr⸗ 


re/naar du opvaager & / ſtalt du for⸗ 


acte deres Billede⸗. 21 Mit Hierte er 
opfvollen; / Ocjeg motte lide fting/ t 
mine Nyre*: 22 Da var jeg en Daa⸗ 
re / oc kunde icke kiende det:: Jeg var 
ſom et Diurkhog dig]. 21 Oc ieg 
var dog ſtedſe hos dig: Du holdt 
ved min heyre Haand”. 24 Du ſtalt 
lede mig ved dit Raad? : Oc annamme 
mig fiden? til re, 25 Hvem haf- 
ver jeg ellerg i Himlene? ? lige ved dig 
hafver jeg icke Lyſt til noger ” paa Jor⸗ 
den, 26 Forfmæcter mit Klod oc mit 
Hierte //faaer Gud mit Hiertis glæs 
def ævindeligen. 27Thi ſee / de ſom vj⸗ 
ge bort fra dig“ / ſtulle omkomme: Du 
hafver ødelagt * hver den ſom bedrif⸗ 
verJ Hoor moddig?. 23 Men jeg 
tændte det er mig got / jeg holder mis 
nær til Gud: Jea fatte mit Haab paa 
den HErre HErre / Ad jeg kand fortæl» 
le alle dine Gierninger. 

ved den hellig Aand / med faderlige Forſorg 
oc Regering. om icke her i Verden / dog 
viſſeligen i Himlene. ISom jeg beder til / bes 
gærer Raad af / oe forlader mig paa. ” 

jeg forfader mig pan. Ljf ocSicl.ſtærcke 
Tifluct / hvor paa jeg forlader mig. ” hafve 
ingen Gemeenſtab / O Gud/med dig. 
ryddit, Aandelige. — Elſte andre meere end 
dig. 


LXXIV.: 


De Troendis Iſraeliter / ud Maccabæernes 
Tid / (1) bede Gud ad hand vilde fri dem fra 
Antiochi Forfolgelſe / oc fortælle tlageligen 
hvor ilde det ſtood til hos dem/va. Oc (2 
troſter dem ad Gud ſtulle bonhore dem —X 
Zagendes (3) deres Bøn igien / oc indforendes 
nogie Aarſager fil den / v. 18. 


* ud⸗ 


En Vndervjsning 
| for Aſaph. 
(32 b/bvi fordrefſt auCog Jaldelig? 
(Hvi ) ſtal din Vrede ” ryge of⸗ 
ver dine Faar& fom du hafver ad fø: 
def; 2 Tænd paa din Menighed d/ 
(ſom)du forhverfvede i fordum Tjd 8 / 
din Arfvedeels Maal f ou igienle— 
fteg /derte Zions Bierg / ſom du boder 
paa 5. 3 Opleft dine Fødder i cilad gs 
delegge aldelis k: Fienden/ forderfvede 
all Ting i Helligddommen. 4 Di- 
ne Modſtandere brolede inden i din 
Forſamling“: De færrederes Tegn P 
til Tegn7: 5Hver ſtal blifvefrende ”/ 
fom den der ophefver Ørerne (ad hug⸗ 
ge ) paa knudret Træ. 6 Ocde Ting 
ſom vare udgrafvede der udi tillige / 
(dem) hafve de fønderflaget med Hel⸗ 
lebarder /ochamre 7 De fafte 
dine hellige Tingi Aden : De vane 
helligede dit Nafns Boolige til grun 
de” 8 De ſagde i deres Hierte: $as 
der og rofve dem tillige 3 de opbrende 
alle Guds Forſamlings Huuſe i Lan⸗ 
det, 9 Vi ſee icke vore Tegn“/ der 
er ingen Prophete meere: Oc der er in⸗ 
gen hos og / ſom veed (hvorlænge) 
detTflalvare, 10 Ah Gud / hvor 
længe ſtal Modſtanderen beſpotte? 
Skal Fienden faa aldelis ſtænde bit 
Nafu? u Hvi tager du din Haand / ja 
din heyre Haand” tilbage? tag den 
raldeligwdafdinVarm?, 12 Dog 
ler Gud min Konge of gammel Tjd 
| fom gigr megen Frelfe / — 
13 Du adſkilde Hafbetbsmed din mact / 
Du ſonderbrodſt Dragernes?“ Hofve- 
der i Vandene. 14 Du ſonderſloaſt 
Leviothans 4 Hofveder: Du gafſt føl 
cket iOtcken? dend til Fode 
ſtil det udi Verck / oc verr ide fortroden der 
til. ¶ det røde Haf. c Hvalfiſtenes / Job 40/20 
Pharaonis trotzige Ofverſters. « Pharaonis. 
Fuglene oc de vilde Diur. 
L i5 u 


Pſaltere. bede Gud hand vilde frj dem / c. 81 


— —— — — —— 


til jeg gid til Guds Helligdomme d/ 


— — — — — — — —— 


ſom lignis 
ved Ild. 
Folck. 
ſom en hyrde 
4 Iſraels fore 
e Der du føre 
de dem af X⸗ 
gypten. 
Stang el⸗ 
fer Stamme. 
£ pag Frend⸗ 
ſtabs vegne. 
hudi templen 
' trin.k Tem⸗ 
plen oc Sta⸗ 
den i Jeruſalẽ 
Antiochus. 
m Tempylen. 
SomLover. 
0 Templen og 
Synagogerne 
hvor mand 
forſamledis 
ad hore Guds 
Ord / oc for⸗ 
rette hans Tie⸗ 
niſte. 
Afguders 
Billeder / Ba⸗ 
nere. 
I ad nere vor 
re Ofvermend 
ri Templens 
Forſtyrrelſe / 
ligeſom hand 
hafde giort en 
Manddoms 
Gierning. 
fS Stang. 
rt Yørden, 
% de ſedvanli⸗ 
ge oc uſedvan⸗ 
ligesomBuds 
nærværelfe og 
Gunſt. 
Exod 14,21 
x Denne elen⸗ 
dighed oc for⸗ 
ſtyrrelſe. 
J Stedſe. 
Mact / 
med hvilcken 
du pleyer ſga 
trafteligen ad 
beſtytte oc for⸗ 
loſe os. 











Exod. 17,5.6 


P fl 105⸗ 41. 
E/a.48. 

S Jordanen. 
h Maanen oc 
Stiernerne til 
ad liuſe om 
Natten. 

s til ad liuſe 
om Dagen. 
kfom ide haf⸗ 
de den rette 
Guds Kynde 


ſtab. 
Fienders 
oob. 

* Elendiges 
Forſamling / 
ſom lider for 
dit Nafns bes 
tiendelfis ſtyld 
n bit Fold / 
form er eenfol⸗ 
digt / taalmo⸗ 
digt / oe van⸗ 
mectigt ad 
imodſtaa ſaa 
mange. 

2Jeg David/ 
oc de ſom hol⸗ 
de med mig. 

b beftende. 

s Du felf med 
bine ofters 
Opfyldelſer / 
fom du hafver 
giort mia. 

d fom du haf⸗ 
ver bevift mig 
i det du hafver 
befrjed mig 
fra Sauls 
Forfolgelſe / oc 
ſeet mig til 
Konge. 
Kongerjget / 
holder For⸗ 
ſamling .· 
Fvanfmæetes 
de for Sauls 
ugudelige 
Regering / ꝛtc. 
CHaẽkver bes 
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gynt ad frille sting i Geiſlig og verdſlig ſtand i sn god Qrden, paq Heſie og Bognes 





— —— 


15 Du lodſt udflydde Kilde oc Gæs 











5Jeg fagde tilde Galne 4 ; Værer 


Num.21,u. de; Du udtørrede ftærde Floder £. 16 | ice galne / Dc til de ugudelige / Opløf- 


Dagene høre dig til / Natten hør dig | ter ide Horn i det Høne i/ad i vilde tar 
ocſaa til ; du beridde Liuſet b oc So⸗le faa halsſtarrige. 7 Thi der £ fom- 
(en i. 17 Du fatte alle Jordens Gren- | mer ide af Øfter/eller af Vefter / en 
ger; Sommer oc Vinter dem giorde | heller af Biergene i Ørden/. 8 Men 
du. Gud er den ſom dømmer : hand ned⸗ 
18 Tænd her paa: Fienden for» | fryder denne” / oc opgønyer denne”. 9 
haanede HErren; Ocet daarligt fold | Thi der er et· Begere HERRENS 
k laftede dit Nafn. 19 Gif icke vilde Haand / Oc BjnenerrødP / det er 
Diur / din Turtelduis fiæl””; forglem | endt fuld / oc hand hafver ſtenckt7 
ide aldelig dine ælendige vilde Diur”. | der af:dog bærmen” der af ſom de ſtulle 
20 See til Pacten *:thi de morcke ſte⸗udtrycke / ſtulle allellgudelige paa Jor⸗ 
der P Landet ere fulde af Røfverefu- 
ler. argadden Ringe 7 ide gaa der 
fra med ffamme” / £ad den Elendige 
oc Arme prjſe dit Nafn. 22 Gud gier 
dig rede/udret din Sag / : Tænd paa 
den Forhaanelſe fom dig ffeer hver” 
Dag af en Daare“. 23 Forglemide 
dine Fiendes Reſt ” / dine Modftan- 
dere blifve altid ftørre TJ. 
eo fom du giorde med Abraham oc hans Sed / 
grundet pan Meffiam. Foc meget meere de 
fornemſte. 7 den Gudfryctige / ſom actis rin⸗ 
ge for Berden. uübonhert. forſvar din 
Tieniſte / for hvilcken vi faa forfelges. den 
gandſte. * den ugudelige. * ſom de raabte 


med / der de forſtyrrede Templen. tager al» 
td tit, ——— 2 gr er kiendt i Juda / hans Nafn 
LXXV. er ſtoort i Iſtael: 3 Oc haus 
Pſatmiſten indfører (1) en iyſtig Samtalte Pauluun ert Salem” ; Oc hans Bo⸗ 
imedlem den Chriſtne Kircke oc dens Hofvet ligbigZion. 4 Der" fønderbrød band 
f i * i - 
Ebrifum/om hans Baderlige gedbed Emo Be sgjyeng gloende Pjle d / Skil / oc 
Straffes Fortyndelfe imod dengudelige/e. 5. | Krig JS ces LER ——— 
| u ford mæctigere/endde paa Røfveres Bier, 
til FRA SANNE icke ge 4. De Stolte blefve berøfvede £ 
2NIY 4 fade b dig Gud/vi fade / ad de fofve deres ſofn: oc ingen Strjds⸗ 
I, Nafnẽer nær: mand fortæl mænd funde Mact i deres Hænder 7, 
ler dine underlige Tingd/ 3 Naar — — — * 
jeg faar det beſtemte ( Embedeẽ ) da vil * — aade H egn". 
jeg domme oprictelig 4 fandet och ifve pi — i 
alle de ſom boe der udi vare fmeltedef': —— —*** seven —2* 
Men jeg færre dens Pillere til rette 57 | syne Re Eee re ænderne, aL 
8 [| Mact oe Mood / efterdi de tunde ide være dem 
Sela. imod Engelen. k ved Englen, de ſom —* 
808 


ævindeligen: Jeg vil ſiunge Jacobs 
Gud Lof. IT 1 Ocjeg vil afhuggede Us 
gudeltgeg Horn”: den Rætferdigis 
Mact ” ſtalopheyes 


LXXVI. 

Pfalmiften (1) tacker HErren for fin man⸗ 
delige Rærværelfe/fom hand hafde bevik tit fit 
Folckis mæctige befrielſe fra deres traatzige 
Fiender/v.1.Qc berommer (2) Guds forfærdes 
lige Vrede oc rætferdige Dom/v.8. Forma⸗ 
nendes(3) Ifracis Folck til ad giore Gud ders 
for Lofter / oc lofve hannem / v. 12. 


Til Sangmeſteren paa Strenge⸗ 
leeg / en Pſalme Aſaphs Sang. 


em ——— — —— — — — — — — — —— — — — — — 


— — — — — —j r —— —— — —— 


— — — — — 


den dricke. 10 Oc jeg vil forkynde det / Aj 














































82 Pſalm . indfører en lyftig Samtale Davids imedlemChriſtum oc hans Kircke. Lxxvi 


—— — 





*ſom talede 
fan hoyt. 

i værer icke 
traadtzige oe 
hofmodige ad 
imodſtaa mig 
oc giore mig 
Stade ſom en 
vild Ore. 

k ad nogen 
blifver ophont 
til ſtoor ſtand 
oc verdighed. 
ſom faa 
Norden oc 
Synden om 


* David til 
Kongeriget 
9 Bedrofvel⸗ 
fis forfolgelſis 
rord / 

ſom i ſtoor 
Storm. 

Gi voris mund 
r de ftørfte bes 
drofvelſer oc 
Forfolgelſer. 
f Guds naa⸗ 
de oc velgtere 
ninger. 
Vold oc 

act ſom ops 

hoyer figimod 
Guds For⸗ 
ordning. 
“Horn. 
Gen,14, 18. 
Jeruſalem. 
Tabernakei / 
Tempel. 

€ Y Juda 
Land for La⸗ 
chis Stad. 

d Kul. 

e oc giorde 
Fred. 

de Aſſyriers 
Heer / ſom laq 
for Lachis / be⸗ 
red tilad piyn⸗ 
dre oc refve 
alle Ting, 


san Mk en FR Re mM 







































LXXVIL, | Pſalmiſten formaner Iſraels Pſaltere. Folck til ad lofve Gud / ete. 83 


— — — — — — — — — ——— — 
— — — — — — 


m ved Engle g Du/ja du eft forfærdelig: Oc hvo | hafve Wſt meere til mig ? 9 Gr da 





—* Sneen kand ſtaa for dit Anfict / faa ſnart ſom hans Miſtundhed aldelis ude? Hafven 1 Med hvide 
nm RS n betiende ad du blifver vred ? 9 Du lodſt høre Dom | (hans) Tilſagnẽ enEnde/Cfom var)til —*— 
—* hand tand in⸗ af Himmelen” / Jorden fryctede ocSlect efter anden. 10 Hafver Gud ——— — 
834 —— blef ſtille. 10 Der Gud giorde fig da forglemt ad være naadig? Hafver & ad HErren 
vi du bevarer sg TEDE ØD domme / Ad frelfe alle deSact⸗ haud killuct fin Barmhiertighed ved nu anderledis 
"Sa ne/jaddeide  Modige paa Jorden / Sela. 11 Thiet|Vrede/Sela. Handler med 
—* der ſtulle om⸗ Menniſtkis Vrede ſkal tacke* dig: du| 11 Ocjeg ſagde: Det er det ad jeg er As * 
mn —— ſtalt beryſte det form endnu er ofver”|foagh / Aarene i ftaatden Høneftis + Omptifretfer 
ra, end anden — tlefvet fra Vrede ?, hoyre Haand k. 12 Jeg viltændepaa X hand tand 
lag ang igien. 12 Giører føfte/øc betaler HErren HErrens Gierninger/ : thi jeg vil —— —* 
ke 3 de vlu⸗ eders Gud det / Alle J ſom ere omkring | tænde paa dine underlige Ting fra for⸗ 34 buste 
k cte Vindruer. hannem: deſkulle bæreden forferde⸗ dum Tjd. 13 Ocviltale” om all din / $orær. 
-å 1 Aand, lige Skenck. 3 Hand fom børtragerP Gierning / Oc fige af det ſom du hafver » grundelig, 
se ik Forſternes Mod? : Hand fom er for= | giort”. i4 O Gud din Venyer i Hel⸗ — haft 
* færdelig for Kongerne paa Jorden. ligdommen ? hvo er faa mæctigP en 4 16, IC 
Track b LXXVII. Gud / ſom Gud ? IS Du eſt den Gud ⸗ forftaais * 
| Pſalmiſten (1) opmaner fig felftir Ben oe | ſom gior underlige Ting: Du hafver cene i din hefs 
Fog paataldelſe / forſeendes fig vift til Bonhorelſe | ladit din Mact kiende iblant Folckene. lige Kircke / 
sa | — ———— 
fre jø * Bevis 3 — J—— hand hafde Jacobs * Joſephs Born / Sela. 7 Exod,14, 21 
— trøftet fig imod fandanne Friftelfor / ſom var | Bandene” ſaae dig Gud / Vandene > 490, 
fasde. med de hellige] Fædres mæctige udførelfe af | ſaae dig/de vare i Smerte /: ja oc Af. 7 med Arm. 
ver Egypten / 11. Lo oo — —Igrundene blefverørde. 13 Skyerne —— 
—* —— ERA » e= + f XO I 2 
3 alt BSD ES BESES EN riet 
—J ane 2 In Roſt er til Gud 7 oc jeg vil | Din Tordens Liud var idenruntefufe/ "se Å — 
—— raabe: Min Roſt er fil Gud / Liunet opliuſte Jorderjae : Jorden rs⸗ Qonde der 
jr · oc hand ſtal høre mig. ftede oc ſtalf. 20 Din Vey var i Haf⸗ føder 
" i Bed min 3 Jeg føgte 5 HErren paa min vet / oe din Stji ſtoore Vand; Oc dine " PN tute 
må en. ten Nods Dag:Min Haand var om Nats | Fodfpor blefve icke kiende“. 21 Du Fa fir SER 
—* rr sneg ten udract? / Ocjeglodideaf: min! førde * dit Fold / ſom Faar / ved Moſe 
—— 2 afmin Stæl vilde ide lade fig hufoale. 4/00 Aarons Haand”. er Bandet 
* Sraad: eller Tauckte jeg paa Gud / da blef jeg for⸗ LÆS SUSE ala — 
i midt fod ſiorret/ udfagde jeg min Meening / da LXXVIII. ——— 
fæl vi 34 fags forfmæctede min Xand/ Sela, s Du Pſalmiſten (1) formaner Sfraels Fold til vrandſagelige 
Få. Ye oc forſtyr· holt mine Hyne vaagne/ Jeg var van; ad flicceligen gifve act pag denne hans Dict * igiennem 
É yes/daane. ſmeectig / oc kunde icke tale. 6 Jeg oc Taie / ſom dennem ftuldevære meget nytte⸗ Hreken ind i 
ik s fom jeg var enckte paa de Dage af gammel Tjd / Lig/baade tit ad —— —— pos — Saale 
& 7 s ga til a oc ere res me ⸗ 
— * hvilckẽ paa de Aar af SEES ——— — ⸗ — / v.1.Qc ſorg. i 
* jeg tirforn te pag min Streng e g / £ (2) fortæller Guds underlige Gierninger/fom 3 Tieniſte. 
fuge hafde lofved ten talde jeg med mit Hierte / oc min 4 hafde bevjft deresForfædre/fra den dag 
* digfordine Aand randfagede. 3 Skal da HErren hand udforde dem af Egypten ind til —*— 
velgierninger · hortdrifve mig ævindeligen ? Oc ide — Zjd / — 9 

























Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen 


1,28 49 668 


84 Pſalm. formaner Iſraels Folck til Davids ad ſty 





— —t r — — 


deres Forfædr. forhærdelfe. LXXXIIX 


— — — — — — — 


der imod / odi mangfoldige mader hafde beyjſt Ild. 15 Hand flacte Klipperne i Or⸗ Exod.17,6. 


bem imod hannem / v. 12. 


Til en Vndervjsning 
Aſaphs. 

SS Fold hør min fov: beyer es 
ders Øren til min Munds Tale. 
Sup.4os. 2 Jed vil oplade min Mund ved Ord⸗ 
Måt 23,35. ſprock: Jeg vil udøfe 7 mørd Tale/ 
Som af en Com Ting) fra gammel Tid. 3 De 
Bryd, fom vi hafve hørt oc vide/ oc vore Fæ- 
dre fortæellede os. 4 Ad vi ſtulle ide 
forholde der for deres Børn / for den 
Slect fom efterkommer / Men fortæl 
le HErrens Prjs / oc hans Mact oc 
hang underlige Gierninger / fom hand 
Deut.4,9. hafver giort. 5 Thi hand oprætte et 
966,7, Vidnesbyrd i Jacob: oc fatte en Lov 
iIſtael / hvilcke hand bød vore Fædre 
ad de ſtulde lære deres Børn dem. 6 
Paa det ad den Slect fom efterkom̃er / 
ja de Børn fom fulde fødes / kunde 
kiende det: ad de kunde opvoxe / oc for⸗ 
Idret. tælle det fordereg Børn. 7 Ocadde 
s Efter hans ſette deres Haab paa Gud / oc ide for⸗ 
— * glemme Guds Gierning 6; men holde 
hannem. hang Bud. 8 Ocad de ſtulde icke vor⸗ 
Exod.32,9. de fom deres Fædre / En affældig oc 
0C33,3,5. gienſtrjdig Slect / en Slect ſom ide 
oc 340. beridde fir Hierte“* / oc hves Aand ide 
Deut 9,6. var trofaſt med Gud. 9 Ephraims 


42. Keg. 17. Børn ſom vare volbneded / Bueſtotte⸗ 
Of. 10, 14. re vende dem om paa Strjdens Dag. 


Athos 7,17, 10 De huldeide Guds Pact / Oc de 
vilde icke vandre ihans Lov. U Ocde 
fare. forglemde hans Gierninger oc 
hans underlige Ting / ſom hand hafde 

vjſt dem. 
12 Fjand giorde en underlig Ting 
for Deres Fædret Xgypti Land / paa 
STastnig, Soans? Mard. 13 Hand abdſtilde 
Exod 14,21 Hafvet / oc [od dem goa der iglennem / 
hver. Orc flilleve Vandet / ſom en Dynge. 14 
Exod 3, uU. Ochand lidde dem om Dagen med en 
Inf 195,39. Sky / Ot den gandſte⸗Nat med en klar 


33 Derfor forterede hand deres Dage 
i 


Fen / oc gaf Dem ad dricke ofverflødig/ 
ſom af Afgrundene. 16 Thi hand lod 
Backe udrinde af en Klippe / Oc lod 
Band farened/fom gløder. 17 Dog 
blefve de endnu ved ad fonde mod hans 
nem: ad forbittre den Hoyeſte i Or⸗ 
deni, 13 Oc de friftede Gud i deres 
Hierte: ad de begierede Mad for deres 
Siæl. 19 Oc detalede mod Gud / oc 
fagde: Ja mon Gud fulde berede et 
Bord i Ørdenen? 20 Gee / hand 
hafver ſlagit Klippen / ad der flød vand 
ud/ oc Beckene løbe ofver: Mon hand 
oc kunde gsifve Brødk? Mon hand 
kunde flide fir Fold Kod? 21 Derfor 
horde HErren det / oc blef vred: oc der 
optæendis en + Ild i Jacob / oc hang 
Brede kom ocſaa opi Iſrael 22 Ad 
de icke troode paa Gud / oc haabede icke 
paa hans Frelfe 23 Der hand bød 
Skyerne der ofven / oc oplod Himlenes 
Dorre. 24Oc hand lod Man regne 
paa dem / ad æde/oc gaf bem Himmels 
Korn”, 25 Saa hver mand pod de 
Stærdes” Brød : Hand fende dem 
Vildt? ofverfødig?. 26 Hand lod 
Øftenvæjr fare frem under Himlene/ 
Oc opførde Syndenvajr med fin fryr- 
de :27 Oe lod Kiod vegne paa dem ſom 
Støf / Oc fluende Fule ſom Hafſens 
Sand. 28 Oc hand lod dem falde in⸗ 
den hang deir / der omkring fom hand 
boode. 29 Oc de oode / oc blef ve ſaa⸗ 
re mætte :hand lod dem faa det ſom de 
hafde Lyſt til. 30 De hafde icke end⸗ 
[mu ſtyret deres Kyſt: ſom deres Mad 

var endnu t deres Mund : 31 Da op⸗ 
fom Guds Vrede paa dem / oc thielſſog 
iblant deTædifteTaf dem / oc hand ned⸗ 
ſlog de udvalde i Iſrael. 32 (Men) 

ofver / alt det føndedede endnu ”/ Oc 

troode ide paa hang underlige Ting. 


med 


Num. 20,11. 


Inf. 105,41. 
1400710, 4. 


z bet tørre 
Land. 
Num. IIy ES 


Exod, 17,16. 
Nam, 20511. 
k almindelig 
Mad. 

Num 1,1, 
* HERRaens 
Bredis 


I Porte. 
Exod.165, 14 


Fob.16, 31. 


1.Cor,10» 3. 


Num.,11,31. 
* (em regnes 
de ned af Luf⸗ 
ten/ nemlig 
Man / ſom 
mand tunde 
maale ſom 
Korn. 

” Engles. 
Kioedmad / 
Vacteler. 
Ptilde blefve 
mætte, 
Nurn.11533, 
1.Cor.10. 154 
7 meetigſte. 
unge. SI 


med tnurren 
imod Gud / 
Num.a⸗ 29. 
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LXXIIX. Oc fortæller Guds underlige Pſaltere. Gierning / hand deres 


— — — — 


1.Cor,10, 13. 
“Som hand 
hafde lofved 
dem / 
Num. / 29. 
* nogle af. 
Jmidt i Bo⸗ 
gen. 

2fleſte. 


⸗Leye. 


ſpvage. 


€ (trefve hans 
nem Maal 
for/ troode 
icke hvad hand 
fagde. 

d Liuned. 

e Eller ved 
Bud om ulyh⸗ 
cke / Moſen oc 
Aaron. 
Exod 7; 20 


Exod. 8, 24. 


Exod.2, 4. 
OC 10513, 


Exod 9, 33+ 
f der hand/ 
figefom lagde 
Waͤypternes 
Hals ſtarrig⸗ 
hed oc deres 
Piage oc ſtraf 
fom defortinte 
der med / paa 
veyeſtal imod 
hinanden. 

£ Dem felf. 
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med Forfæengelighed“ / oc deres Aar den: oc hand beſpente deres Queg Exod 9,6. 


med Forſtreckelſe. 


34 Naar hand | med Peftilenge 5 Oc hand ihielfløg Exod.12,19. 


flog dem ihiel / da ſogte de hanem/ Oc | ale Førftefødde i Egypten / Den for⸗ h Gem. 49,3 


vende 7 dem om oc føgte Gud garle, ſte Krafft bi Chams ; Pauluuner. 52 
35 Oc fomme thu ad Gud var deres | Oc hand [od fit Fold uddrage £ fom 
Klippe/Oc den heyeſte Gud deres Løs | Faar / Oc førdedemi Orcken ſom en 
fereJ, 36 Ocde> fmigrede for hen» | Hiord. 53 Oc hand ledfagede dem 
nem med deres Munde / oc hydlede 7 | tryggeligen / ad de ide fryctede : thi 
for hannem med deres Tunger ; 37 | Hafver ſtiulte deres Fiender. 54 Oc 
Men deres Hierte var ide faft til han- | hand førde dem til fin Helligheds Lan⸗ 
nem / oc de hulde ide troligen ved hang | demercke: Til dette Bierg/ / ſom hans 
Pact. 38 Dog hand fom var barm⸗ heyre Haand hafde bekommit. 55Oc 
hiertig / tilgaf Mißgierning / oc icke for⸗ hand fordref Hedningerne for dem / oc 
dœrfvede dem / men vende fin Vrede lod dem falde i (deres) Arfvedeels 
tit fra dem / oc vilde ide opvæde al fin | Lodꝰ / Oc lod Iſtaels Stammer boo 
Brede. 39 Ochandtændte/, ad de i dereg Pauluuner. 56 Men de fri. 
vare Kied⸗: Er Bær fom bort far/ | fede oc forbittrede den høveffe Gud/ 
oc kand icke komme igien. 40 Hvor | Oc huldeide hans Vidnifbyrd”, 57 
tjt forbittrede de hannem tØrden? de | Oc di vende tilbege / oc forſaae fig/ 
operrede hannemideødefteder! 41! fomderes Fædre”; de floge tilbage/ 
Thi de komme igien oc friſtede Gud | fom en falſt Bue. 53 Oc de operre- 
Oc meſtrede? den Hellige i Iſtael. 42 | de hannem med deres Heye / oc giorde 
De tenckte icke paa hans Aaand/ paa | hannem nitfier med deres udffaarne 
den Dag / ſom hand forloſte dem af Afguder. sg Der Gud det hørde/ da 
Rød. 43 Hvorledis hand hafde far | blef hand vred / Oc føroffede det hart 
fine Tegn i Egypten / Oc fine underli⸗ paa Iſrael. 60 Derfor forlod hand 
ge Ting paa Zoaus Merd. 44 Oc den Boolig iSilo / bet Pauluun ſom 
hafde vent deres Stromme til Blod / hand hafde fat iblant Menniffene. 61 
Oc deres Backe / ad de kunde icke dricke. | Oc gaf bereg Mact" i Fœngſel / Oc de⸗ 
45 Hand hafde ſent en Hoob uting paa reg Herlighed P i Fiendens 7 Haand, 
dem / ſom ood dem: oc Padder / fom | 62 Oc hand ofvergaf fitFold til fverd/ 
forderføede dem. 46 Oc hand gaf | Oc blef vred paa fin Arff!. 63 Ild / 
Breinſen deres Grode / Oc Græoßhop⸗ ood de udvaalde! der af / Oc Jomfruer 
pen deres Arbeyde. 47 Hand ſlog der af blefve ugifte“. 64 Praſtene 
dereg Bingaard med Hagelen /| % der af fulde vedSverd / Oc Enckerne 
Oc deres Morbærtræ med Hagelftees | ber af / grode icke?. 65 Da opvoane⸗ 
ne. 48 Ocband beſpeute deres Queg de HErren ſom en Sofvendis =/ fom 
med Hagslen 7 Oc deres Hiorde mede haſtig Fold se Soldater / de Philiſters foerd 
gloende Rudd. 49 Hand fende ſin fom fortærede dem ſom Ild. "unge. ” ide 
haftiae Brede paa dem / Forternelſe lofvede med Brudevjfer/Jer.7/34. oc 16/9. oc 
ſtiae — mi | øc20/0. * Hophni oc Phinehes. 3 Men 
oc Gtumhet / oc Angiſt ſom ſeutis ve. var af Forftretelfe / 1. Sam.4/19. 
de onde nale? 50 Hand ofver⸗ z Gom fluntes figefom ad fofve/ der hand til⸗ 
i nede f hyort hang prede fulde gad: ſtedde / ad —— dog hans fol: 
hand ſpar de ide deres Sicles frø høøej men vosede or / de w (od dem igien ſlaais. 

i 3 en 


— — — 


Egypternes / 
ſom vare kom⸗ 
ne af Cham. 
Gen.10/ 6. 
Exo 14, 27. 
OC Is, 10. 
kUf Egypten 
IJ Canaans 
£and/fom var 
fult af bierge 
Infr,136,21. 


Fof 1357. 


m Reef / 
Dent. 32/9. 


Bud oc Be⸗ 
falinger/ ude - 
hvile hand 
hafde vundit 
hvor ledis 
hand vilde 
dyrckis af fit 
Fold. 
Deut.32,716. 
* 
Som tore 
udaf Xgy⸗ 
pten. 
I. Sam. 4, 10. 
II. 
PYactens 
Art. 
1,Pær 16,11 
7Philiſternes 


1.Sam 4, 1. 
18.194 
F. Sams 5, 6. 
OC 6, 4. 
Sit Folck 
ſom hand haf⸗ 
de ſaa kiert / 
ſom et Men⸗ 
niſte ſin Arf. 
f en fortæ⸗ 
rende Straf / 









































86 Pſalmiſten beſtrifver Iſralls Davids Folckes ynckelige Klagemaal / x LXKIX 


i sm 


3I det hand en Gtærd der ſtriger af Vjn“. 66 Oc Grumhed paa Hedningene / ſom ide i 
ondes: ry hand flog fine Fiender bag til 4 / hand kiende dig / Oc paa de Kongerige / ſom y 
e 


giorde? dem en evig Sfamd. 67 icke kalde paa dit Nafu. 7 Thiman 
— — Dehand bortkaſte Joſephs Pauluunẽ / hafver opædet Jacob / oc de hafve ode⸗ 


2 
* 





84 
lige Steder. Oc udvalde icke Ephraims Stamme, | lagt hans Boolig. 8 Tænd og icke E/a.6459, " 
—* 68 Men hand 2 Juda Stam⸗ paa de forige 4Mißgierninger / ſtyud —— 
* me / Sions Bierg/fom hann elſtte. 69dig / lad din Barmhiertighed komme os 
HE Oc hand bygde fin Helligdom ſom tilforn / thi vi ere blefne meget tynde. 9 je 
ESteder/ocde= Hjøne/fom Jorden / hvilcken hand haf⸗ ¶Hielp os vor Saligheds Gud / for dit df 
res Afgud — wer befæftit ævindelig. 70 Oc hand Nafns Ære flyld: ocudfrj os oc for⸗ ð* 
Dagen bief Idvalde David fin Tenere / Oc tog lad os? vore Synder / for dit Nafus - eiltcck naa⸗ NH 
—— hannem fra Faareſtjerne. 71 Hand! ſtyld. 10 Hvor for ſtulle Hedninge⸗ deligen. * 
Iftaeis tog hannem / der hand gid efter Faa⸗ ne ſige / Hvor er deres Gud? fad det y 
Kongerige. rene fom vare med Lam / hand [od hans | bliføe aabenbare / iblant Hedningene/ n 
f Yempimn. nem fomme ad føde £ Yacob hang | for vore Hyne / ad dine Tieneres Blood id 
2. Sam 553 Folck / oe Yfrael hans Arf. 72 Oc ſom er udftyrt/ blifver hefnet. 11 fad f — 4 ⸗ 
1.Par 11524. hand fedde dem med Hiertens From«| den Fangnes Sud komme for dit An 1 irer. " 
E Boe i, hcd5/ Ocregterede dem med fin Hoen ⸗ fict : lad dem blifve til ofvers ſom ere £ Yimæctig« ke 
—* ders Forfictighed 7. DødfensBørn fyefter din ſtore Arm 8. hed / Styrcke. 
EStoor Fot⸗ —— 12 Oc betal vor Naboer ſiu dobbelt ⸗ 5 Gen. Ai · 
ſtand oc Sti⸗ LXXIX. (deres Barme / deres Forfmædelfe/ ” * de finde i 
gelighed i Pſalmiſten (1) beftrifver Iſraels Folckes hvor med de forhaanede dig HErre. det. 
fin Hande · undelige 3 ——— —— J | 

Fienders Forfolgelſe oc Grumhed/v. I fom du føder/ville tade dig ævindelig/ paa fe | 
em ad ho e ftraffe deres ; trenge. 
Ce) beder Banner ad ha es dere e | fra Siect efier anden / vi ville fortælle n | 
frjdem v.5. Lofvendes hannem (3) derfor | din Lof eJoſephs Ef⸗ 
Tacknemmelighed / v. 13. — ————— ORE 
Aſaphs Pſalme. —— ——— — 2R | 
a Yntiodhus ene 2 fomne!  Pfalmiften indfører Ifracis Fold/yfom (1) Num. 7,89. 
** Krigs md — * eſmittet din beder Gud / ad hand vilde hore deres Bon / om⸗ Deut 33, 4 


vende dennem / ſee naadeligen til dennem / oc le⸗ —X 
Sd hellige Tempel / de giorde Jeruſalem | Se ſine uden fare/v.1. Anfeendes(2)deres ſtoo⸗ —— 
Land. til Steenhoobe. 2 De gafve Fug re Elendighed / Forfolgeiſe oc Lands Forſerr⸗ù i get es 

lene under Himmelen dine Tieneres , retfe/0.5. Oc beder (4) ad hand vilde forſoare gg du haf- 


Kroppeadæde / dine Helgens Kied dem v. ig. hvorfor de (4) fofve hafiemTadfi= ſaa fænge 


gelſe /verf.19. 
| andet De udghde⸗X 3 ladit os ſticke 
3* — BRS; Serufalem | Til Sangmeſteren ofver Llier a/ å — 
* i ens Morck⸗ 
fom Band / Oc der var ingen fom Aſaphs Bidnisbyrd/en Pſalme. Så 


ev. 

rof (dem. Bi ere blefne vo⸗ 2ÆNV Ifraels Hyrde⸗ / bør: Du 7 Cybraims 
— —* —2 dem til D fom fører Joſeph“ ſom Faar: Eftertom̃ere. Fr 
en. Spot oc Forhaanelſe / ſom ere om» | Du fom fidder oføer Cherubim d/ aa⸗ —* —J— 
fring 06. benbaris?. 3 Opvæd din Mact / oc 12% fro 
Inf.89,47 5 HErre/ hvor længe vilt du være kom os tilFrelfe/for Ephraim f / oc paa din naade 
s cevindeligs ſaa aldelisẽ vred ? Lade din Nidkierhed Ben Jamin oc Manaffe. 4 Gud oms Sup.4,7.06€ 
Jer.ioꝛj · hrende ſom en Ild? 6 Uoftyrt din | vend os / oc lad dit Anſict ſtinnes faa 37,17.0067,2 
blifve vi frelſte. blifve Dan.9,16, 


Saps 445 14+ 
Inf.89,7- 
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h tyget/ ſom 
der ſtod Reg 
af din Neſe. 
1 med aræd 










































































— — 


5 HErre Gud Zebaoth / hvor lange Kircke til Tacknemmelighed imod Gud / v. J. 
hafver du vorit vredhoføer dit Folckes Os (2) indfører Gud / ſom fortæller fine Vel⸗ 


? : Vgierninger / hand hafde bevift fit Foick / verſ. 7. 
Den? 6 Du fpifer dem med grædeligt Wen (3) flager ofver/0c laſter det onde Folckes 


LXXXI. Anſeendes deres ſtoore Elen⸗ Pſaltere. dighed / Forfolgelſe oc Forſtyrrelſe. 87 


——— —— 
— — — — FE MERE RR — — — — 


4 Com haf⸗ 


fag, fom med brød Brødi: oc ſtencker dem en fuldMaadek ſtoore utacknemmelighed / verſ. 12. ver giort for⸗ 
kog Sup.445;14. af Taare. 7 Du fætter vore Naboer + bund med If 
OC 49,14. os til en Trette! / Oc vore Fiender be/Til Sangmeſteren / ofver — 9* 
⏑ 
it Anſict ſtinne / ſaa 2 unger med Fryd for Gud / vor —ad blæfet 
— blifve vi frelſte. 9 Du hente et Vin⸗ Styrcke: fryder eder for Jacobs Baſunen. 
af den ſtoore træ — af Egypten/du fordrefſt Hednin⸗ | Sud 4, 3 Optager Pſalmeleeg / oc ta⸗ —— mug 
"Sj —52 gene / oc plantede det. io Du giorde ger hid Trommen / lyſtige Harper⸗ —2** var 
B————— Ben for det / Oc loddet roodfeſtis / med Pſaltere. 4 Blæfer Boſunen t tommen af 
oc andre ugu⸗ Oc det opfylte Landet. 11 Biergene Ny Maaneden / paa den beſtemte Tjd Joſeph oc 
delige. ere ſtiulte med Sfyggen der af / Oc paa vor Heytjds Dag. 5 Thidettes hans SR 
FR I fanadde Greenene der paa vare fomnGuts7Ces er Sfidi Iſtael / en Ræt for Jacobs 4, mnlangene 
* * * dertræ. 12 Du hafver udbredit Qui- Gud. 6Saadant fætte hand til et Vid⸗ ses deres Ems 
—E nyd serde  fleneder af til Hafvet / Oc Greenene nißbyrd iYofeph d/ der hand drog ud bede imod 
—2 feer det gaar der af til Flooden /, 13 Het hafver ofver Egypti tand”: (Hvor) jeg motte — *— 
frå os ilde. du fønderbrødit Giærder ” derfor / Ad høre et Tungemaal fom jeg ide kien⸗ — Here 
MRLK, ⸗ pe —— alle de ſom fremgage ad Veyen / refve de f. ſtare / ad ſtraf⸗ 
Bis enn det ſender. 14 Vildbaffer ” hafver! > Jeg Stog hang / Sfulder fe Xypterne 
——— roodet det / Oc vilde Diur 7 hafve for⸗ fra Byrden / hans Hænder blefve — gg 
neland/elleraf derfvet det. | løftek fra Kiædelen]/. 8 Du paakal⸗ bs søde has 
— voris fængfel. 15 GVD Zebaoth vent dig lede i Noden“ / Ocjeg udfrjede dig / 7 tiene frem⸗ 
vig — , Bog) / ſtue af Himmelen / oc fee til | Jeg hørte dig af Tordenens Sfiul” / mede For. 
* BEN Te oc beføg dette Vjutræ.” 16 Ocden Feg friſtede dig ? hos Meriba Vand / —e— 
venn ⸗Pac / idet Poddet/fom din hoyre Haand plante | Sela. 9 HørmitFold / ocjeg vil 156, 
vaegt du udryddede de / Oc (tænd) paa den Son / ſom vidne iblant dig P: Sfraelvildeduhø- ; i den ſioore⸗ 
unde ser tri du hafver ftadfeftit dig. 17 Det er'remig?, 10 Der ffal ingen frem- * 
aar Sandet, rendt med Ild / det er ophugget des med Gud være hos dig / oc du ſtalt ————— 
J 4 heve/ herlige ſtulle gige, for — ſtraf. ——— en — ————— k faa de bafde 
X det middel⸗ 18 Lad din Haand være ofver din Jeg er HErren din Gu intet meere ad 
* landiſte heyre Haands Mandbofoer den Mens | dig op af Eahpti Land: Lad din Mund giøre der med. 
buy * niſtis føn "/fom du ſtadfeſtede dig. yjt op / Oc jeg vil fylde den Års | —— 
—* befærninaen. 19 Saa ville vi icke vjge fra dig: du 12 Men mit Folck horde icke min . 
tre g ſtait fade os lefve/ oc vi ville falde paa | Roſt: Oc Iſtael lydde mig ide. 13 *der du varſt 
"sø — * dit Rafn. 20 HErre Zebaoths Gud Saa lod jeg dem blifve i deres Hiertis ved det rode 
nagene fr omvend os / Lad dit Anſict ſtinne / ſaa forvende —— ad —— 3 hvilcken 
* fyrien oc Ba⸗ hlifde vi frelſte efter deres Raad. 14 VO | jeg forſtrecke⸗ 
tre. — r. *Ooviſt / Gen.49/22. x Bjintræ, 4 Menni: hafde hert mig ( Gid) Iſtael hafde —— 
—7 —— ſtene / Iſraels Fold. 6 dit rette Folck / Exod. vandrit paa mine Veye. 15 Da vil⸗ —2* sker 
vø o8/ hvilket du 422. Cbriſtus. de jeg ſnart hafde nedtryckt deres Fien Flade big vide 
fang Tid — LESXE 4 hvor lyckſalig ſtulde du da være, ” Saa hvad dy ſtalt 
É £ —* BEG Pſalmiſten (1) raader den sene ene] ————— 1*7— af mig —2 give, 
4 ver giort. 








J 
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38 Hvorledis Gud flager ofver Dom⸗ Davids mer 


* Straf/ 
Plage. 
tLoyet. 
«Mit Folckes 
Velſtand oc 
Lyckſalighed. 
x HErren. 
J Sit Folck. 
z Fedme af/ 
Dent.32/13. 
«4 fom Bier 
hafve fat fig 
udi. 


£ Cr neorvx⸗ 
rendis / tilſtede 
& Konger oc 
Forſter /i det 
hand regerer 
deres Domme 
til fit Nafns 
Xre / 

Exo 22,24. 
Anſicter / 
være dennem 
3 deres onde oc 
ugudeligeSa⸗ 
ger for hielpe⸗ 
lige. 
Prob.24,11, 
d Vold. 

€ et fyndigt 
Lefnet. 
Ofrighed. 


Job.lo, 34 · 


£ andet flet. 
Tyrañ erne / 
ſom Gud haf⸗ 
ver ſtraffit. 
Sup.r258. 
Ebr,1;2 

Fr form den yp⸗ 
perſte Dom⸗ 
miste, 


Chriſtne 


der / Oc vendt min Haand * ofver des! 
res Modſtandere. 16 De ſom hade 
HErren / ſtulde hycklet“ for hannem / 
Men deres Tid“ ſtulde værer evinde⸗ 
lig. 17 Oc hand * (fulde født hannem” 
med den beſte Hvede : ja jeg vilde 
mættit dig med Hunnig af en Klip⸗ 
4 


LXXXII. 

Pſalmiſten indforer Gud fom (1) elager 
ofver Dom̃ernes Perſons Anfeelfe / v. 3. Oc 
(2) befaterDommerneR æt oc Rectferdighed / 
v.3. Men(3) truer de urætferdige Dommere 
med Straf/v.5. Hvor pas (4) Pſalmiſten be⸗ 
der Gud / ad hand ilde ſelf dømme Landet / 


verf 8. 
Aſaphs Pſalme. 
G ſtaar“ i Guds Menighed: 
hand dem̃er midt iblant Guder» 
ne. 2 Hvor længe ville I dømme 
uͤret / Oc anſee de Ugudeliges Perſo⸗ 
ner”? Sela. 

Skicker den Fattige oc Faderloſe 
Raͤt: hielper den Elendige oc Arme til 
Reetferdighed. 4 Redder den Rin⸗ 
ge oc Fattige / frjer C(Cannem) af de 
ugudeliges Haand 4. 

5 Men de fiende det icke / oc forſtaae 


det icke / de vandre i Mørdet" / ( Der⸗ 


for) ſtulle alle Landens Grundvolle F 
ryfte 6 Jeg hafver fagt :I (ere) Gu—⸗ 
der: oc t ere allefammen den Hoyeſtis 
Børn 7 Ment ſtulle bog dos ſom 
et £ Meninifte : Oc fom en af Forſter⸗ 
ne b ſtulle i falde. 

g Gud gior dig rede/døm ⸗Landet / 
thidu ſtalt arfve iblant alle Hednin 

ene. 


— — 
LXXXHI, 
(mi Rtlager for Gud ofver den 
—* — * Fender / verf. 1. Oc (2) be⸗ 
der / ad Gud vilde ſtraffe dennem / v. io · 
En Pſalme Sang 
Aſaphs. 


GQ ti“ dog icke fan / vær dog ide 
faa tauſt / oc Gud holt dog ide faa 
ftileb, 3 Thifee/ dine” Fiender ra⸗ 
fed: Oc de fom dig hade / eplofte 
Hofvedet?. 4 De giere tredffe An- 
flag imod dit Fold/ Oc raadflae imod 
dine Skiulte f. 5 De S fagde/Koms 
mer / fader og oprycke dem / / ad de ere 
icke Folck:: Oc ad Iſtaels Nafn ftal 
icke meere ihukommis. 6 Thi de haf⸗ 
ve i Hiertet raadſlaget tilhoobe / de 
hafve giort et Forbund imod dig 7. 7 
De Edomiters / oe Iſmaeliters / Moa⸗ 
biters oc Hagariters Pauluuner k. 8 
Gebaliter / ce Ammoniter / oc Amale⸗ 
chiter / de Philiſter med dem ſom bovet 
Toro. 9 Aſſur hafver ocſaa flagtt 


ſig til dem: de hiulpeLoths Born! / Se⸗ ner 
la, 


10 Giør imod dem fom imod Mi⸗ 
diauiterne: Som imod Siſſera / ſom 
Jabin hos Kiſons Bæd. 11 (Som) 
blefve udſlettede hos Endor: Cde)blef» 
ve til Skarn paa Yorden”.12 Gior 
dem (oc)deres Førfter ſom Oreb / oc 
ſom Seb : oc all deres Afverſte / ſom 
Seba oc ſom Zalmuna. 13 Som fag» 
de ; Vi ville til Eyedom indtage os 
Guds Booliger. 14 Min Gud fæt 
dem fom et Hiul?:Som Avn for væj-s 
ret. 15 Gom en Ild der kand opbren⸗ 
de en Sfov: Oc ſom en Lue der kand 
optende Bierge P. 16 Forfølg dem 
faa med din Sform: Oc forfærd dem 
med din Hverelvind. 17 Gier deres 
Unfict fuld af Skam / Ad de ſpore efter 
dit Nafn 7/HCrres 13 Lad dem ſkam⸗ 
me fia/ oc forfærdeg altjd / Oc blifve 
til Skæendſelfoc omfomme. 19 Gaa 
ſtulle de kiende / ad du / (dit Nafn er 
HErren )eſt alleene / den Hønefte ofoer 
all Jorden. 

7 betiender dig ad være ſterckere end de mon⸗ 


ne være, 
LXXXIV, 


neg Perfons Anſeelſe / ete. LXXXII. 


4 dig. 

b Men hielp 
dit Folck / oc 
hefn det vaa 
deres Fiender 
£ Foldenes/ 
fom øc er dine 
efterdi de fore 
følge dit Folck 
d lade ilde. 
eſtolteligen / 
oc ligeſom 
triumpherer 
ofver dig oc 
dit Fold. 

F bevarede/ 
giemte / med 
Chriſto i Gud 
Pſal 91, 19. 
£ Moab oc 
andre Natio⸗ 


Iſraels 
Folck. 
Fud. 4,15. 
OC 5,170, 


Fud.7, 25. 
oc $,12. 
i Forbundet 
dem tilſam̃en 
ad vaaføre dit 
Feid Krig. 
k Telter/ 
Krigsmend. 
de Am̃oniter 
oc Monbite". 
”m der de ſtrid⸗ 
de mod vore 
Forfædre. 
n blefve ide 
begrafne/men 
lage/ocrods 
nede fom ſtarn 
oc Mog paa 
Jorden. 
e urbeftandige 
oc tvjflraa di⸗ 
ge! faa de ide 
vide hvad de 
SR eller 
vor de ftulle . 
fly hen. 
P Træerne 
paa biergene. 



































































LXXxiv. Pſalmiſten beftrifverden Pſaltere. Chriſtne Kirckis Tieniſte / etc. z0 
| RENE, Chriſtne Kirclis eniſte/ ett. 
Tabernatel. CKXXTT. LXXXV. * — 


*ſom vare for ¶ Phalmiften beſtrifver (1) den Chriſtne Kir⸗Pſalmiſten (1) berøm 
Tabernatelen 0 oC Cuangelti Tienifte/v. 1, Oc () berom⸗ | Velgierninger —— —— 2) — 
ec Sieel oc gf. mer den Chriſtne Kirckes Indbyggeres Lyck⸗ beder ad hand fremdelis vilde forſvare oc vel fr * mig . 
d om mit — 8** —— —* (3 2 lofver deres Em⸗ figne dem / v. 5. ——— 

Huus oc min e oc tiene der udi / verſ. 7. | ii GS å y 

€ Dagligen) (4) beder Gud ad hand fremdelis vilde 2 Sl Sangmefteren/C fore * ne 

Preſterne oc PE forfvare fit Folck / v.9. Borns Pſalme. frjede Jo⸗ 


Leviterne / Til Sangmeſteren ofver Githith / 2 GeErre / du hafde Lyſt til dit Land⸗: derne af der 





ſamt andre du vende Jacobs Fængfel 6, 3 Zriſe 
Gudfryctige C hore Børns Pfalme. | Du borttogſt dit Foldes Mifgters —*8 


WMenniger, 2 SER elftelige ere dine Boligee 7 
Sup 42, 2. HErre Zebaoth. 3 Min Siel ST du ſtiulte all deres Synd / Se⸗ tagit ald din 


la. . Straf oc pi 
oc 63, 2. begterer oc længig ocſaa inderlig Cad la, 4 Dufamledeal din Vredes: sj reg 


Z paa hvilcke EAR HErrens Forgaarde b: ja | mn vende dig fra din Vredis Haſtig⸗ din Brede 
fommer of⸗ mit Hierte oc mit Kiød" fryder demi|” —*— 
te til dem / med den (efvende Gud. 4 ls Snurre s Omvend og d vor Saligheds ſtraffe oc pla⸗ 


din Aand oc Gud: Oc tilintet gtør de ge Menni⸗ 
Maade/fsade finder ef Huus / oc en Svale fin Rede/ feimodegs. 6 * ———— ſtene med. 


vide vel hvad hvor den kand legge fine Unger hos di⸗ dtill vor fori⸗ 
: —E se værevredpaaog? Vilt du ſtrecke d 

— 23. — ——— Zebaotha / min Kon⸗ Vrede til Sec oc anden ? , Bil * pen. 

CGraadens / i d ide vederqvege os igen?? Ad dit Fold vende igien / 

— 5Salige ere de / ſom bose i dit huus: — med, fat dig SN ———— efter dette 





hk 3 * J 
* DRE 8 
ta. den ſom (%- er i dig / i hvis Hierte d hed 8, 9 Jeg maa høre / hvad Gud gefom tigge 
— rer /vedergve- Bone f 4 er ere flagne | Errẽ vil faleh/thi hand ftal tale fred — * 
sen. r oc ledfter. ? ; til fit Fol ger: 89,08 NYDE 
— EH SKE 7 Naar de gaae igennem Morbœre? mn 80 Foceil fine Delligei: Bede 2 Frelſning 
MEN l gaa. Dalen / holde de hannem 2 for en —* eidelgien omvendeg tu Da⸗rlig · R 
Lån, m Stare/ ja oc en Regn i med Velſignelſer ſtal * 8 * ER * — * —— 
gr: Kraft. s ; nær hog dem ſom hannem frycte/ ad bel⸗ 

—2 nfom beftveer Petede(demk), De ffulefommel re maa booe /i vort and. mm Mis 7 Sevære der 
k 


F72 44 , 
oc beftærmer fraenHær”” til en anden / hver (af ſtundhed oeSandhed —— —* med til freds. 


Saar ø 3 | ' i i i miſtundelige 

utð —* —* (no 8098) — * sm * „anden / Ratferdighed oc Fred ſtulle Ebr.>, F 

måste Få —5. * Bøn: Sacobs Gud ms song gg fyffehver anden”. 12 Sandhed ſtal Sup 67,7. 

rem Chriſti. * paa / Se⸗ opvoxe af Jorden” / oc Rætferdighed Menniſtelig 

rig gyerfon la. 10 Gud vor Sfiold ”/fee til ”/oc ſtal ſee ned af Himmelen. 13 HEr⸗ Vis dc deres 

pax 32 elendige Til⸗ act din Salvedis ? Anſict 7. u Thi egen Billie. 
Tan ren ſtal ocſaa gifve der gode P:Oc vort 73. 

pad ftand. en Dag er bedre i dine Forgaarde / end igien ſom 

—* r ben ringeſte £ i Land ſtal gifve fin Grøde. 14 Ræt- tilforn) med 

—* (ellers) tuſinde: Jeg vil heller være apblabed ſtal 2 : £) 

Først Tienere. ferdighed ffal gaa for hannem: cald velfignelfe 

* Finfigeoe hos Dørren” i min Guds Huus / end hand ſtal fætte fine Fødder paa Ven: 7% fom gode 

— If fvftiger. længe boo ide Ugudeliges Pauluuuer. 4 Venner gior⸗ 

Ek * riyſter 12 Thi den HErre Gud er Soel” oc søen det de Lande 

ret de ” ; n førmecris oc tiltages ved mange Menniſters nggr de mottis 

—* —— Sfiold HErren ftal gifveNaade oc Omvendelſe til Gud / oc Euangelij Lydighed i 

—* —3 oc ulycke Ære: hand ſtal intet got vegre dem“ Chrifgi Tid. ” gifvis oc meddeelis de Troens 

så fra finetroo ſom vandre frommeligen ". 3 HEr⸗ de af Gud.  P Jac.1/17, I Rætferdigs 

É * / 57 er det Menniſte heds Ven. 

sex Sup. 25124 om haaber paa dia. j 

cæ 003479, x* Fuldtommenhed. M LXXXVI, 


- - 
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go David beder Gud omfinMi Davids fiundhed oc ſynders 


— — — — — — 


miſtunde⸗ 

Ag / etc. 
bmig. 

£ Den gandſte. 
d føger Hielp 
hos dig. 

e Afguderne / 
Englene / For⸗ 
fterne ec 
Dommere. 

F i Chriſti 
ud / naar Hed⸗ 
ningene ftulle 
taldes til den 
Chriſtne Kir⸗ 


cke. 

Ch vorledis 
jeg ſtal anſtil⸗ 
le mit Lif oc 
Lefnet. 

b dine Bud 
oc Befalinger 
ſom vifer 
hvorledis du 
vilt æres 

oc dyrckes. 


$4p459 15. 


Deut.3, 24 
Inf. 16,4. 
i addet holder 
fig gandſte til 
dig / fra verd⸗ 
flig Mang⸗ 
foldighed. 

k beftende. 
Sup. 25; 4. 
0C27,11. 
Inf. 119,33. 
I ftoor Fare / 
Elendighed 
oc Smerte. 

” fatte dig ide 
for fig. 

* langſom til 
Vrede. 


Sup.s455, 


Exod.34, 6. 
Nam 14. 18 
Inf. 103, £. 
DC 145; É, 


— — —— — — 


LXXXYE hed. 16 Vent dig til mig / oc vær 
David beder Gud (1) om fin. Miſtundhed mig naadig / gif din Tienere din Styr⸗ 
——— — ——— QOc(2) cke: Oc freiß din Tienerindis Søn 
ad hand ved fin hellig Aand v ede oc rege= ' 0 
re hannem paa alle ves Bene / ad hand ide | !7 Gtør et Tegn med meer ag 
igien ſtulle falde i Symder/v.11. Men(z)ſty⸗ ad de mue det ſee / ſom mig hade / 
re hans FiendersOfvervold os Hoffærdighedy | flamme ſig / Ad du HErre hafver hiul⸗ 
v. 14. pit mig / oc troſtit mig. 
Davids Bon. mr 
Erre bey dine Ørn/ bønhør mig": CX, 
thi jeg erelendigocarm. 2 Be: 2 — 2* reg —* —— 
var min Siæl/thi jeg er (din) heſlig 7: —* ede / beſtrifver det —— 
ſten Kircke / oc den høytigen berommer af 
Frelß din Tienere⸗ du min Gud / ſom Sens — * Guds —— Ler⸗ 
forlader ſig paa dig. 3 HErrevær mig dommens Synderlighed / v. 3. Hedmingenes 
naadig / thi jeg raaber hver" Dag til. Kald der til / ſampt ved hvad Middel ſaadant 
dig. 4 Glæd din Tieneris Siclthi 


ſtal ſtee / v. 4. 
til dig HErre oplofter jeg min Siæ:d, Chore ** Pſalme⸗ 
Thi du HErre eſt god oc naadig / oc ang. 

3* —* —2 / mod alle| Teẽrs Grundvol er paa de hellige 
fom falde paa dig. 6 HErre/giface | ST Biergeb, 2 HErren eifterBions 
paa min Ben / oe merd paa mine For: | Porte/frem for alle Jacobs" Bolige. 
manelſers Røft. 7 Paa min Neds; Der ere herlige Ting ſagte idig/ du 
Dag vil jeg paakalde dig/ Thi du bon⸗ Guds Stad d / Gela, 4 Jeg vil 
hører mig. $Derer ingen / ſom du / fomme Rahab" oc Babel ihu / iblant 
blant Guderne"/HErre / Oeder ere dem ſom befiende mig : See/Pbili- 
ingen fom dine Gierninger. 9 Alle | ftæa oc Tyrus med Chusẽ hand er før 
Fyedninge fom du hafver giort / ſtulle DET b, s Oe mand ſtal fige om Ziond/ 
fomme f oc tilbede for dit Anſict / HEr⸗ | Mandocanden ser fod iden / Oc ad 
re/oc are dit Nafn. 10 Thi du eft —* Hønefte ſelf ſtal beredex den 6 
ſtoor / oc den ſom gior underlige Ting / HErren ſtal tælle dem / naar hand 
Du / du eft Gud alleene. 

ir fær mig HErre din Vey? / jeg 
vil vandre i din Sandhed 4: Foreene: 
mit Hierte / ad fryete dit Nafn 12 Jeg 
vil tacke dig HErre min Gud i mit T 
gandſte Hierte / Oe ære dit Nafn ævin- 
deligen. 13 Thi din Miſtundhed er 
ſtoor ofver mig: Øe du frjede min fiæl 
af det dybe Helfoede Z. 

14 Gud / de Stolte fætte dem op 
imod mig / oc Tpranners Hoob ſtaa ef- 
ter min Siæl : oc hafve dig icke for 
Øvne”. 15 Men du HErre Gud eft 
barmhiertig oc naadig / taalmodig ”/ 
oc hafver megen Miſtundhed oc ſand⸗ 
Nebs93170 Foél.3313« 


ſtrifver Folder: (ſigendis: den”” er 


fod der d/ Sela. 


7 Oc de ſom ſiun⸗ 
ge med de ſem der dantze / (ſamt) alle 
mine Kilder ? ſtulle være i dig. 


— — — — — — — 


LXXXVIII, 


Pfalmiften udi ſtoor Diefvelens Friſtelſe 
(1) vjtlofteligen fortæller fin ſtoore Elendig⸗ 
hed oc forg/v.1. Bedendes (2) oc begierendes 
Guds naadige Hielp oc Biftand/v.10. 


En Pſalmeſang for Chore Born / 
til Sangmeſteren / paa Pibe 7 (ad lee⸗ 
ge) mod hver andre / til en undervjs⸗ 
ning Hemans den Eſra⸗ 


hiters. 
* J— min 


/Saligheds Guds: 
Jeg 


forladelſe. LXXXVD. 


— —— — — 


9 forløs oe 
frels mig fags 
ledis / ad det 
tand være an 
dre til god 
Fortroſtning 
oc beſtyrckelſoe. 
4 HErrens 
Tempels. 
Sion oc 
Moria /etc. 
eEgyptes / etc. 
d Serufalem. 
e de Iſraeliter 
Fſaa de (tulle 
ocſaa i fin tjd 
omvendes til 
denChriftne 
Kircke /oc den 
fande Guds 
Kundſtab. 

£ en Mor⸗ 
fænder, 

hi Jeruſalem 
den Chriſtne 
Kircke. 
adſtillige 
Nationer oc 
Folck. 
befeſte / 
Mat.16/18. 
ved Euan⸗ 
gelii Prædis 
cken / oe den H. 


Aand. 


* ſom ſtulle 
vende ſig til 
den Chriſtne 
Kircke. 
Pibe / det 
er ſaare lyſti⸗ 
ge. 

Som op⸗ 
ſpringe af mit 
Hierte. 
aMahalath / 
1. Reg.a / zt 
ſom hafver 
hiulpet mig i 
Nods Tid/og 
endnu ſtal 
hielpe mig / 
hvor til jeg 
jeg mig ocſaa 
forlader, 































































—— — fore aller fin ſtoor Pſaltere. Dlendighed oe Sorg / ic. 91 
Jeg raabte om Dagen / Cja)om Narfe 








Bly ten for dia. LXXXIX. 

dk — —* SS mis Bøn komme pſalmiften (1) Cøgmbis Karlig af fe for 

ma KE or dit Anfict : bøn dine Ørn til mit lofvede Meffia / berømmer hoyligen Gud 

im E Naab. 4 Thi min Siai er mæt af | Barmbiertighedy Visdom oc Majeftet/y 1, 

* wrorde ved. ulycke / oc mit &jferhart hos” Helfve⸗ N2 ) prædiæer vitlofteuigen om Meſſig 

fede, de, 5 Jegactedig lig med dem ſom ——— oc hans Rige / v 20. Men 

Era fare ned Grafven : SYeg var fon en ( od eder Gud ad hand for ſamme Midiers 

på I ſtyld vilde naadeligen bevare den Jodifte Po⸗ 

le Mand der hafver ingen Styrcke. 6 | fitioc den mod fine Fiender forſpare / v. z9. 

ie I ——— Jeg var iblantd de Døøde / — Til en undervisnin 3/ Eth ang 

* —— lat? ſom de Slagne / der ligge i Graf⸗ den Eſrahiters. 4 (Bude 

—2 defrie fra ven / hvilcke du komer icke meere thuf7|2 Eg vil ſiunge HErrens megen ⸗ for unge sc 

"rn Beftiflinger. 7 Dulagde mig i den underſte⸗/ Graf | vn fundgiøre din“ Sandhed med min - (endte vif 

—X ———— i Mørde i Dyb. 8 Din Grumhed | Mund for Slect ocondens. 3 Thi * oe, 

ri i meere. trydte i mig: Oc du trengde mig med | jeg fagde [Miftundhed ſtal opbhggis de — 

ne | £ afftaarne, alle dine Bølger £/Sela, g Du ſtil⸗ Ebindelig: du ftalt holde din Sands f Chrigi 

ry i h heel deb. de mine Kondinge langt fra mig / du hed troolig i Himmelen. 4 (Sigen⸗ Kongerige, 

8 —— giorde mig vederſtyggelia for dem: jeg dis) Jeg d giorde en Pact med mine —— 

i BAG. ligger indluct/oc kand icke komme ud. | udvalde: Jeg for David minTienere. —— 

— k farer ſom til10 Mir Oye er forfnæcru før min | s Jeg vil ſtadfeſte din Sed? ævinde« Heigene. 

née Cm, Elendinhed: HErre/ jes raabte til dig delig: Oc bygge din Stool f for ſlect Sup.I0, æ, 

—3 der til dig . mm Skalt dugtøreen un⸗ HErre / ſtulle befiende din underlig ——— 

derligTing for de Deede? Eller ſtule Ting / O din Sandhed er i de Helliges hafver Billie 

* i denne vers le Do dninger opſtaaꝰ / ſtulle de tacke“ Meeniahed. 7 Thi hvo kand gielde oc Mact tig 

mg | —— dig? Sela. 12 Skal din Miſkund⸗ lige ved HErren i Styerne? (Hvo) få holde die 

væ ” betiende. hed opreanis i Grafven? Din Sand⸗ er HErren ljg iblant Gudernes børne? — 

wet f Deoden. hedi Forderfvelſen ? 13 Skulle din un⸗ 9 Guder ſkreckelig i de Helliges ſtoo⸗ Denne 

øn | PØrafvcn. derlig Gierning frendig i Mørder? ?|reForfamling/: Oc forfærdelig ofver Verdens 

nfl: 7 —— Eller din Retferdighed i forglemmel⸗ alle form ere omkring hannem”, 9 OQ Mæctige For⸗ 

ed * vig fisgandP? 14 Men jeg raaber til! HErre Gud Zebaoth/ hvo er en mæcs —* —— 

rie paa mit Lif / dig HErre: Oc min Bøn kommer dig tig / HErre/fom du? Oc din Sand ben —2 — 

* &cv, 26. eller tilforn om Morgenen. 15 Hvyi for⸗ hed er omkring dig. 10 Du regerer ne Kirae 

—3 —— drifver odu HErre min Sigl / Coc) ſtiu⸗ ofver det bruſende Haf: naar Bølger: n ve 9. Engle 

|. en fang zjd. fer Dit Anſict for mig q | —2 ne der udi oplsftes / da kand du ſtille —— 

… , f haftige vres er jeg elendig oc desd iug 73 eg lider dem. mm Du hafver ſenderſtot Ra⸗ udi Kri — 

* de. I Med din Forfærdelfer : jeg maatvile”( om | hab ”/fom cen der er flagen ?/du børt- P bøvre Side 

É hvilde dar for⸗ Freden.) 17 Din Grumhed /'er gagen ſpredde dine Fiender med din ſtœrcke naar mand 

prå ——— ofver mig: dine Forfærdelſer“ hafve Arm. 12 Himlene hør edig til/ Jor⸗ vendes fig 

| vi si. gandfte. udryddet ” mig, 18 De vare omkring den hører ocſaa dig til: du grundfeſte BER = 

—*7 " yMøræbed mig ſom Vand hver/ Dag: de beſpen⸗ | Jorderjge / oc hvad der er udt. 13 DU 4 mod Been 

—* i eller i morcke. te mig tilſammen. 19 Du giorde det | ſtabte Norden oc Synden P:Thabor7 7 Øfter 

” ——— ad min Ven oc Næfte holt fig langt" oc Hermon” ſtulle fryde fig t dit nafn / Å sm ——* 
+ få 7 ' ge == ' 

tå tiendemig, fra mig: jeg er bortte for mineKyn⸗ 14. Du hafver en Arm med Styrcke: Bek — 

re dinge 7, Mz din ; 

må 
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92. Pſalmiſten fortæller vitloftelige 


maa leggis 
Der under. 
Inf 97,2. 
Sup. 85514. 
«beridde ſted / 
Fod. 

x med Tro⸗ 
mete om Hoj⸗ 
tiden. 


) for dit naa⸗ 
dige Anfict. 
x i det de kun⸗ 
de dog vide 
ad du eft ſaa 
naadig oc god 
« udi —** 
alleene deres 
Styrcke oc 
ris beſtaar. 
Mact. 

. Sam. 10, 30 
£ HErrens/ 
eller til HEr⸗ 
ren hor / etc. 
2.Sam 7,10 
d Beftnttelfe 
ec beftærmelfe 
e helliges / el⸗ 
fer til etc. 


høne fig i din Rætferdighed. 

du eft deres Styrdes Pris": Oc du 
ſtalt ophøve vort Horn & ved din Be⸗ 
hagelighed. 19 Thi HErren”er vor 
Sfioldd;ocden Hellige £ i Iſrael vor 
Konge. 

20 Da talede du om din Hellige f 
ienSiun£/oc ſagde: Jegopvacteen 
Kæmpe h/ fom ſtal hielpe: Jeg haf⸗ 
ver opheyit enudvafd; af Folcket. 21 
Jeg fant David min Tienere: Jeg 
falvede hannem k& med min hellige O⸗ 
lie], 22 Min Haand flal holde faft 
med hañem: Oc min Arm””flal ſtyrcke | 
hannem. 23 Fienden ffal ide træn- 
ge” paa hannem : oc den urætferdi- 
ge ſtal ide undertryde hannem. 24 | 
Men jeg vil nedffaa hang Modſtande⸗ 


J 


fmiſtundelige re for hañem: oc ſlaa dem / ſom hañem 


CAandelige: 
nem lig der 
Gud talede til 
Nath an / 
uSã. 7/4. 13. 
andre forſtaae 
det om det gud 
talede til Sa⸗ 
muel / I Sam. 
16/1. 
2.,547247714 
Ebr.1, 4-5. 
h Yeg hafver 
lagt Hielp 
paa en Kempe 
Jeg hafver 
forordnit en 
Komve / oc 
gifvit hañem 
Klohed oc 


hade. 25 Men min Sandhed oc min 
Miſtundhed ſtal vere med hannem: oc 
hans Horn” ſtal opheyes i mit Nafn. 
26 Oc jeg vil fætre hang Haand i Haf⸗ 
vet7: oc hang heyre Haand i Floder⸗ 
ne”, 27 Hand ſtal paakalde mig(ſi⸗ 
gendis: ) Du eft min Fader / min Gud 
oc min Saligheds Klippe. 28 Oc jeg / 
Jeg vil giere / hannem til en Forſte⸗ 
bære mit Folckes Hielpere / nemlig David. 
: David blant alle Iſai ſonner / ja af ganſte Iſ⸗ 
raels Folck. ved Samuel. I til ad være Kon: 
ge/ocindvortis med den hellige Aands gafvers 
meddeclelfe; Hielp oc Biſtand. * Mact oc 
Krafft. 7 miaane / eſte / ſom en Styldener. 
⸗Mact. Ved min Krafft oc Biſtand. 7 jeg 
ſtal gifve hannem Mact ofver de Folck / ſom 
booe ved Hafpvet / nemlig det rode / oc de Phili⸗ 


Dorſzond / ad ſtero. pPhrath / Jordanen oc andre, S gifve. 


deres Mißgierning med Plager. 34 
Men jeg vil ide tage min Naade fra 
hannem ; oc icke feile i min Sandhed. 
35 Jeg vil ide vanhellige min Pact: 
oc ide forandre det / ſom gid udaf min 
Mund". 36 Jeg foren Tjd ved min 
Hellighed d/ Jeg vil icke liuge for Da» 
vid. 37 Hang Sæd ſtal blifve ævin-s 
delig: oc hans Stoel ſom Solen for 
mig. 35 Hand ſtal befeftis fom Maas 
nen ævintelig/ oc det Vidne i i Himme⸗ 
len er trofaſt* / Sela. 

39 Men du fordrefſt oc bortkaſte 
(hannem f;) Du varſt vred paa din 
Salvedes. 40 Du ryggede din Tie⸗ 
neris Pact: oc vanhelligede hans Kru⸗ 
ne til Jorden. 41 Du refſt alle hans 
Muurehned: Du forſtyrrede hang 
Feſtninger. 42- Alle ſom ginge frem 
ad Veyen / de bersfvede hannem / hand 
er blefven ſine Naboer en Spot. 43 
Du opheyede hans Modftanderes bøj» 
re Haand i: du glæde alle haͤns Fien⸗ 
der. 44 Du døfvede ocfaa hans 
Sverdk: Oclod hannem icke beftaa i 
Krigen. 45 Du lodſt hans Reenhed / 
opholde: oc fafte hans Stool til jor- 
den. 49 Du forftædfede heng ”” ung» 
£ Kongen. h Giærder: 7 Gafft dem Mod oc 
Manddhierte / til ad føre dir Folck Krjg paa. 
k Gafft hannem ingen. Severvinding. Kon⸗ 
gerjges Herlighed. * Jojachims / 2, Reg 24/ 
8, 10, 

doms 


r $) 

mit Fold oc 
Kircke / hvile 
cket er fuld⸗ 
tommeligen 
ſteed udi 
Chriſto. 
2. Sam 7,14 
* nemlig 
Chriſtus. 

x det jeg haf⸗ 
ver løfved 
hannem. 
7 feez. Sam. 
22/1. 

z Gom Hims 
lesdage / hans 
Rige/ forſtaa 
Chriſti / ſtal 
blifve varac⸗ 
tigt oc faſt 
ligeſom Him⸗ 
len er. 
E6-6,13. 17. 
a Davids 
Børn oc Ef⸗ 
tertommere. 

b med naade⸗ 
lige Refſelſe / 
til deres beſte / 
paa det de 
tunde blifve 
deelactige i 
hans Hellig⸗ 
hed. 


J 


Szpr. 80,13. 
det jeg hafde 
lofved David 
eller nogen af 
mine Tienere. 
d mig ſelf / 
ſom er den 
hellige Gud. 
eidet ſtierne⸗ 
he vidne om 
Guds beſtan⸗ 
dighed oc u⸗ 
—— 
f bin Konge 
oc dit Folck. 








jr 


- xct. Mofesvjfer hvor kort alle Mens Dfaltere, nifers Aoc Lefnet monne vare. 93 
* evindelig. doms Dage : du ſtiulte ofver hannem ſmißgierninger for dig: vor ſtiulte fond) 7 for Mennis 
& ' forlade cs; med Haanhed / Sela. 47 Hvor læn⸗for dit Anfictis Lius. —? 
fag vetagedin ge HErre vilt du faa aldelig ” fliule| 9 Thi alle vore Dage vende ſig bort 
J Naade fra os dig? ? Sfal din Gtumhed brende fom |i din Vrede : Vi fortære vore Aar > haſtelig. 
k. 6 En en Ild? 47 Tænd/hvad mit Lefnet P |fom en Snack“. 10 Vore” Aars das 7 (ville viræt 
—X ** er : hot ffulledu hafve ſtabt alle Men⸗ gei dem? ere P halffierdeſindstive Aar: —— — 
jeg (er/) hvor niſtens Børn forgefvis7? 48 Hvilckẽ oc om det kommer heyt 7/ fireſindstive deend " 
F tort mit Lefnet Mand lefver / ſom ide ſtal fee Døden?! Aar: Oc(naar det haſver værit)fofte vare faa lenge 
+ er, om kand udfrelfe fin Sieel af Helfve⸗ ligt meddem / ( da hafver det værit) P almindelig / 
* 7Saa de ick Ng ' , 
" Rute hafve dis Mact7”PSela, 50 HErre/hvor |D øve oc befværing”:Thi det afffærig Sin * 
—E Tid til ad er din forige megen Miſtundhed? (ſom) ſnart / oc vi fleye der fra. 11 Høo fien- nifte —* 
| tiende oc lof⸗ du forft David i din Sandhed? 5: der din Vredis Styrcke // Oc ſomdin rængre. 
* ve dig. HErre tænd paa dine Tieneres For» | Fryci er/findisdin Vrede”. Ånd ng 
rn ”Daand/ —— fmædelfe/fom jeg bæri mit Sfød/Caf)| 12 Kiend ” os ſaa ad tælle Cvore) Styrae af 
i⸗u 2. Sam. 7/12. Nacuren. 
ht f Foldes alle mæctige Fold /. 52 Ad dine Fien/ Dage / ad vi mue bekomme Vjsdom i 7 uvætferdigs 
Ex (forfmædelfe) der haſve beſpottet / HErre / ad de haf | Hiertet *. 3 Vent dig HErre / hvor hed. 
K fag ſigendis / ſee ve befpottet din Salvedis Fodfpor”. |længe (falder vare) 7) oclad der for» / faa hand 
275 —— 53 Lofvet være HErren ævindelig / A⸗ Atryde dig of ver Dine Tienere 14 mg —* 
lm oc gier fitEns men/oc Amen. É J æt og qare É med din Miſkundhed / operre dig tu 
3 bede. —— — — — — — — Saae villevipryfe (Dig) oc være glade rede. 
teret ENO i alle vore⸗ Dage, 15 Glæd og" ef- 7 de Gudfry⸗ 
ir ** firere sagde de, aft og: ctige føde 
8 *Fierde Bog. zoſes (1) vifer vitlofteligen hvor tort oc TET de Dage fom du hafver plagit og: —* — 
—2 Tilfluct i Ubeſtandig alle Menniſters Lif oc Lefnet mon⸗ (Ef r)de Aar (ſom) vi hafve feerd us 55, 
(f747 ald vor Eien⸗ ne vcære/v.1. Oc( ⁊ )indfører bevegelige Aarſa⸗ inde udt.) 16 gad din Gierning ſees x tit ad fore 
** dighed. ger der tilm.9. Men (3) begierer Guddom⸗ ſor dine Tienere/ Oc bin Wre f of> fian din 
* b fra eneste meiige Hielp imod alle Gienvordighed/v. uä. Her deres Børn. 17 Oc HErrens vor Grumbed 
* fif en anden. Moſe Guds Mands Bon. Gubs yftighed være ofver og: oc for⸗ —— 
Ng — Erre/ du eſt vor Bolig? / ftedfe oc | fremme vore Hænders Gierning hos vært ad anleg⸗ 
— ————— alrid&. 2 Før end Biergene blef⸗ os: Ja forfremme vore Handers gier⸗ ge voris Lifs 
Jorden / " yet til / Oc du ſtickede Jorden oc Jor⸗ ning. pr 
É fiæten til Gud derjge: ja fra Ævighed til Ævighed | + Efter Bedrofvelſens Nat. 6 Lifves.“ med 9% før rd 
Jr, fomnogen sy Gub. 3 Du kandſt ftøde et | din naadige Hiclp. — følt octidt. " Frelfning 1 ryge be 
ak end fefved ert 2 . de Kg 2: af afl vor Elende. Kø Forloſning / hvor ved du forloſer 
de⸗ 3000. kar) Menniffe ſmaa igend : oc ſige / Kom̃er oc aabenbarer din Mact oc Bisdom. bi * ba i 
mød faa maa hand igien (4 i Menniffens Børn. 4 Fordi — — ——— 
jan dog doo / hvil⸗ ad tuſinde Aar (ere) for dine Hyne ſom VET plagit dig 
. —— denf dagt gaar / naar ben er fremgan⸗ Pſalmiſten (1) beftrifver de Menniſter ſom Fold. 
sg hand hafde gen: oc (ſom)en Voct £ om Natten. | nde/i almindelig ulycke oc Fare/fofve denne 
pan ide le vet en s Du ffyldedem bort / de ere fom ) | Guds anmæctige Beftærmelfe/v. 1. Oc (2) 
sø Daa; Eller Søfn: Om Morgenen h (ere de) vitføfteligen opregner de fornemſte Gude Be⸗ 4 under hans 
dig alle ting ere enGøfn : 8.69 "| færmelfis velgierninger/v.3. Befræftendis den beftærmelfe. 
= nærværende ſom Græf der omſtiftes z.6 Om mor⸗ opregnelfe med Guds egne Vidnisbyrd / v. 14. bom mig felf/ 
x aitidhos dig. genen 5 omſtres det oc omſtiftes: Om er Er hanem/ and re 
Eg Den ſterde Aftenen afhugges det oc torres 7 Thi GYER ſom boer i den Hoyeſtis ſtiul⸗/ — 
—* iafig "ti 
telt Del. vi forfæresidin Vrede k: oc forfær- hand ſtol hvile i den Almactigſtis —* rre n / 





hi deres unge 


ar. 


vißneo. 





























deg i din Grumhed. 8 Du fætter vore | Skygge: 2 Jeg vil ſiges til HErren”/ 
ſom er komen ofver os for vore ſynders ſtyld. M3 min 
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94 Plſalmiſten opregner de fornemſte Davids Guds Beſtarmelſis Velgierning. XCIi. 


min Tilljd / oc mit Slot: min Gud / paa | 


d ocfag. 
Infr.124» 7. 
Sup.575 2+ 
t alle aandeli⸗ 
ge oc Legom⸗ 
flige Fienders 
Fob 5719. 
Pr0o$.3, 25 
f fande For⸗ 
fættelfer. 
£ gaar. 
hiemmelig · 
offentligen. 
k af Peſtilen ⸗ 
e / etc. 
I venftre. 
mtomme ner. 
n hvorledis de 
ugudelige 
ſeulle ſaaledis 
plages. 
uqudelige 
sære 
Yroendis 
Menniſte. 
») 19.34, 8- 
Mattb, 4 6 
Lec 410, 


J04 6.2 2.23 
9 hos hvilcken 
du kandſt ſi⸗ 
cter boo oc 
bygage. 

af Gud for⸗ 
or dnede oc bes 
falede. 

alt det ſom 
kand vere dig 
fladeligt paa 
Sieel oc Le⸗ 


E 

Lg 
2 

"| 


gom. 
r oføervinde 
hoyeſte Farc. 
% (om troer. 
x fauner mig / 
hafver dinLyſt 
til mig Gud. 
y for fn Guy 
fom hand vil 
fortro fig. 

% ÆYIgEe, 


jeg haaber. 
hand flaludfrje dig d af Fugl⸗ 
e Gnarer fra den ſtadelige 
Peſtilentze. 4 Hand ffal betræde dig 
med fin Vingefeyre / oc din Tiljd ſtal 
være under hans Vinger: hans ſaud⸗ 
hed f eren Hielm oc Skiold. 
ſtalt icke forfærdis for Nattens gruel⸗ 
fe: for Pjlen fom fluer om Dagen. 

Peſtilentze ſom 


hvilcken 
3 Thi 
fængerens 


fommer $ t Mør- 


F 
DK for ſoar Siugdom ſom forderf- | Nattene 6. 
7 Der flalettu-| paa Pſalteren? : paa Higajon med 


per om Middagen. 
finde falde k hos din] Side / oc ti tuſin⸗ 


de hog dm hehre Haand: (Dog) flal| mig ved din Gierning: 
g Men du flalt | migofver de Ting dine Hænder gior⸗ f fom ice er 
oc ſee / de. 6 HErre / hvor ſtoore ere dine 
9 | Gierninger ? Dine Tancker ere meget 
Tillja:duP hafs| dybe”. 
10 | kiender icke det: ocen Gæd forſtaar £ Mact/ ſtyr⸗ 


det icke naaꝰ til dig. 
ickun ſtue det med dine Øyne” ; 
hovorledis det ” betalis de ugudelige. 
Thi du HErre er min 
ver fat den Hoyeſte til din Bolig?. 
Dig flal intet Ont ved 


| 


s Du! 2 
6 ſte. 


erfaris / oc der | det icke. 


—— — — — — 


derudi: (I)ad hand gior vel de ugudelige oc⸗ 
fan got i dette Ljf / men dog endeligen udrydder 
dem/v.1. Men(2 )enddog hand fader de Gude 
fryctige filen Tjdundertrydes her i Berden! 
faa ophøver hand dem dog omfider / oc velſig⸗ 
ner dem evindelig / v. 9. 

En Pſalme / Sang / paa 

Sabbathens Dag. 

Et er got / ad tacke“ HErren: ot 
ad fiunge dit Nafn Lof / du Hoye⸗ 
3 Ad fundgiøre din Miſtundhed 
om Morgenen: Øc din Sandhed om 
4 Paa deti Strenge oc 


s Thi HErre du glædde 


Harpe 4. 
Jeg vil fryde 


7 En ufornuftig Mand f 


g Ad de ugudelige grønes 


ſtal ingen Plage komme nær dit Pau⸗ fom Græf/ Oc alle Mißdædere blom⸗ 


[uun. 11 Thi hand 
En ls om dig ad bevare dig paa alle di⸗ 
ne7 Veye. 
Hænder/ad du ſtalt 
de din Fod pas en Steen. 33 
gaapanen 
ſtolt traade paa en ung Lode oc Dra⸗ 


ge”. 


12 De fulle bære dig paa | lig. 
ſcke / maa flee/ftøs | thi feejdine Fiender ſtuͤlle forfare: alle 
Du ſtalt Mißdadere ſtulle bortſprees. 11 Men 
føve oc Otterſlangen //du | du ſtalt opheye mit Horns / ſom en En⸗ 


ſtal befale fine ſtres indtil de blifve odelagde altjd. 


g Men du HErre eft høn/ ævindes 
10 Thi fce/dine Fiender / HErre / 


hornings : Jeg er ſalvit igien * med 
ferſt Oliei. 12 Øc mit Hye ſaae ben 


14 Efterdi hand ” hafver Lyſt til til mine Fiender/ mine Øren hørde der 
mig” / ( figer HErren) faa vil jeg de Arrigeopftoodemod mig. 13 Den 
hielpe hakem ud: Jeg vil opheye han⸗ Rærferdige ſtal grønis ſom et Palme⸗ 
nemn/thi hand fiender mit Nafn J, i51treæ / hand ſtal vore ſom et Cedertræ 


Hand 


maa falde paa mig / oc jeg vil| paa Libanon. 14 De ſom ere plantes 


benhore hannem / Jeg er høg hannem | de i HErrens Huus” / de ſtulle grones 


it Nød / Yeg vil udfrje 
hannem til Ære. 
hannem med et fangt kif / oc jeg vil la⸗ 
de hannem ſee paa min? Salighed. 


— — — 


XCII. 


Pſalmiſten formaner en hver til ab tacke 
Gud for fin underlige Regering / ſom beſtaar 


hañem / oc giøre | i vor Guds Forgaarde. 
16 Jeg vil mætte! endnu blomſtres t Alderdom ꝰ: de ſtul⸗ 


i5 De ſtulle 


le vorde ſaftige oc grene. 16 Ad for⸗ 
konde ad HErren er oprictig: Hand er 
min Klippe / Oc der er icke uræt 
hos hannem. 


7 


XCIII, 


bekiende. 
Morgens 

oc Aftens of⸗ 

fers Tid. 

eNebel. 

d Cithjer. 

t ubegribelige 

for min For» 

ſtand. 


undervift af 
Guds Ord/oc 
optænd af den 
H. Aand. 


cke Beftær= 
melſe / Herlig⸗ 
hed oc cere / etc. 
hi miu Ale 
derdom. 
ſtyr det 
pan ny. 

k Gom vører 
reet op / oc la⸗ 
der ſigicke un⸗ 
dertrycke / det 
er / jeg ſtal ef⸗ 
vervinde mi⸗ 
ne Fiender. 
Hof 14» 6. 


Fu d.9,15. 
blifve mang⸗ 
foldig. 

mm ere lefven⸗ 
de Lemmer i 
Chriſto ved 
Troen. 

n naar de na⸗ 
turlige Kraf⸗ 
ter aftage. 











— 


SE — —— ⸗⸗ — 


— — —ici — — 


⸗er den ſande 
oc eniſte Kon⸗ 
ge / ſom hafver 
regerit af W⸗ 
vighed / re gerer 
endnu / oc flag 
regere til W⸗ 
vighed. 

6 ſtatelig of⸗ 
ver alle. 
bundit op 
om fig. 

d ved hans 
Konſt. 

€ Berdens 
forſte Stabel⸗ 
ſe / ja af W⸗ 
vighed. 

F Tyranner/ 
ſom ſette fig 
op imod dig / 
oc din Chris 
ſten Kircke. 
Cdit Ord / ſom 
du hafver gif⸗ 
vit os til For⸗ 
ſickring / ad du 
eft voris Gud 
h der med du 
helliger oc bes 
pryder dine 
Born. 


4Straffen. 
& Bier liuft / 
til voris troſt / 
oc Fiendernes 
Forſtreckelſe. 
Jordens / 
Nenmiſtenes / 
fom booe pag 
Jorden. 
Deut. 32, 2. 
Sup.50, 2+ 
oc 0-2 
d for de Gud⸗ 
fryctiges un⸗ 
dertryckelſe oc 
Kaars. 
€ ſaadant. 
F trofselig. 
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XCIII. 


Pſatmiſten (1) bevifer Chriſtum ad være ren feer Cdet)idte : oc Jacobs Gud for⸗ 


XCIII. Pſalmiſten taler om Chriſto / Pſaltere. 


— — — — — — — — — — — — — — —a — — — 






hvorl. hand ofvervind fine ftender / ec gg 





| myrdede Faderleſe. 7 Oc de ſige / HEr⸗ Sup. 10, 11, 


oC 59, J. 


den rætte Konge/v.r, Ocl 2 ) vifer hvorledis ftaar det ide. 


hand ofvervinder fine Fiender/v.3. Men (3) 
lærer tlarligen hvad for lydelig Fremgang 
Euangelij Prædiden monne hafve/v. rs. 
Errenregnerede 7/ hand hafver i⸗ 
ført fig Høvhed $/HErren hafver 
ført fig i Styrde/hand hafoer beryſtit 
figf : ja Jorderjg er fæftet d ad det 
ide ſtal roſte. 2 Fra den Tide ftaar din 
Stool! faft : Du eft af Ævighjend. 

3 HErre/ Vandftrøme f epløfte/ 
Vandſtrome / figer jeg / opløfte deres 
Liud: Vandſtrome opløfte deres Bol⸗ 
ge. 4 (Dog) er HErren mactig i 
det Høne / meere end mange Bands 
Kud / ja(meere end) de mæctige Bølger 
i Hafvet 

5 Dine VidnisbyrdL ere ſaare tros 
faſte / Hellighed 6 er dit Huuſis Pry⸗ 
delſe / HErre/ævindelig z. 

ĩSaa lenge ſom der ere Dage til. 


— — — — — — — — — — — 


XCIV. 

Pſatmiſten (1) beder om Guddommelige 
Hefn ofver benChriftne Kirckes Fienders ſyn⸗ 
der / vat. Oc( 2 ) ftraffer dennem haardeligen 
ſom lefve ſaa ſickerligen hen i Verden / ligeſom 
Gud inted actede pag Menniſtenes Idrette oc 
Gierninger/v.8. Men(z3 ) opregner / huad Nyt⸗ 
te oc Gafn Kaarſet fører med ſig / v 12. Vjſen⸗ 
des (4) hvad Troſt de Gudfryctige ſtulle op⸗ 
holde dem med i ald Fare oculycke / v 16. 


Erre Gud / ſom Hefnen“ herer 


Atil / Gud / ſom Hefnen hører til / 
aabenbaris⸗ 2 Oploft dig du Vers 
dens“ Dommere ; Betal de Hoffær- 
dige det de fortiene. 3 HErre / hvor 
længe ſtulle de Ugudelige / hvor længe 
ſtulle de Ugudelige prolea? 4 (Hvor 
længe)ſtulle de udgyde? ? ſtulle de ta⸗ 
le faa hart f Pude de roſe fig alle Miß⸗ 
dæzere? 5 HErre / de forderfoe dit 
Fold : Ocplage din Arfvedeel: 6 De 
thielfae Enden oc den Fremmede; Oe 


— — ö—w ——— — — — ——— — 


8 Mercker deg J Ufornuftige £ 
iblant Folcket / Oct Gacke / naar ville i 
blifve vjfe ? 9 Den ſom plantede⸗Hret / 
ſtulde hand ide øre? Den ſom giorde⸗ 
Hyet / ſtulde hand icke ſe? 10 Den 
ſom tucter Hedningene / ſtulde hand 
icke ſtraffe? Hand fomlærer et Mens 
niſte Forſtand? 11 HErren frender et 
Menniſtis Tancker / adde ere Forfæn- 
gelighed. 

12 Salig er den Mand / ſom du 
HErre refſer k / oc den du lerer af din 
Lov. 13 Ad giere hannem Roo / naar 
det gaarildetil/ : indtil der blifver 
grafvet en Graf til den Ugudelige. 14 
Thi HERREn flalide ofvergifve fit 
Fold: ocenforlade ſin Arf. 15 Thi 
Næt ſtal komme igien indtil Rærfers ad vær Tees 
dighed””/ oc alle de Oprictige af Hier 50, se From 
tet ſtulle følge hannem”, meen gang/ 

16 Hvo? ftaarmedmig / mod de oe ftraffer des 
Onde? Hvo traader til mig imod Miß⸗rteo dorfoigen 
dædere? 17 Hafde icke HErren hiulpit —— 
mig / da hafde min Giæl paa det næfte være vet tits 
[bod i StilhedP. 18 Der jeg fagde/ freds med 
[min Fod ſnublede / HErre/ da opholt haue Dem̃e oc 

: i ; Gierninger / 
mig din Miſtundhed. 19 Der jeg ter efter den 
hafde mange Tønder imig / da gladde Recferdighed 
din Troſt min Siel. 20 Skulde for⸗ oc icke lade af 
derfvelſes Stool kunde være hos dig? % —1* rr 
Eller den ſom giør 7 Møne/ofver 7 det —* of lide 
ſom fliderer ? 21 De / ſloge fig fame gide derfor. 
meniHjær imod ten Retferdigts frælg ” ibtantM ene 
Oc vilde fordomme uſthldigt Blod. 22 niftene/uden 

Zen HErren var min heye Beſkar⸗ ——— 
melfe : oc min Gud var min Tilljds Jorden/ 
Klippe. 23 Oc hand ſtal lade deres 
urcet komme igien ofver Bem” / oc ude 
rydde dem for deres Ondſtaf: HErren 
por Gud ſtal udrydde dem. 


hvor mand 
inted tand fo⸗ 
betale dem ſom be hafve fortient. 


Sup. 9257« 


Fxod. x, 13, 
£ fom ere faa 
uforſtandige 
ſom Beſter. 
* fattet fin 
ſted. 
1.C0r.3, 20, 
i Ddannede/ 
ftabte. 

k tucter / paa 
det hand kun⸗ 
de kiende 
hannem 

oc fig ſelf. 

I fra de onde 
Dage. 
*Guds dom̃e 
ſtulle kiendis 





le. J daner / 
Dicter, 7 mod. 


ugudellge 
oc urctferdige 
Dommere, 


































































96 Pſalm. raader ad anna 


abekiendelſe. 
b Engle / Re⸗ 
gentere / Dom⸗ 
mere / falſte 
Guder oc 
andre / ſom 
taldes Guder 
odanede. 

d ſom hand 
ligeſom leder 
ved ſin Haand 
oc Styrcke. 
eMaſſa. 
Fob, 26, 6. 
F Hvorledis 
jeg ſtraffede 
dem for de⸗ 
res ulydighed / 
oc bevjſte dem 
Naade igien / 
naar de om⸗ 
vende ſig til 
mig. 

Infr 100,3. 
Ebr. 3,7. 
Exod. 17,7. 
Num 20,1.3 
Deut 6,16, 
Ebr 3,9. 


Ebr,3,17. 

S ber de vans 
drede i Orcken 
h eders fædre. 


Ebr.4,7. 
racte icke / eller 
begierede ad 
vide / 

k Canaans 
Land / oe det 
evige Lif . 


XCV. 


Pſalmiſten (1) raader troohlerteligen / ad 
mand ſtulle med Tacknemmellghed annamme 
Chriſtum oc hans Euangelium / v.n. Oc 2 ) 
indfører Chriſtum / ſom raader oc fra all Sis 
ckerhed oc Forherdelſe / ſettendis os for Pyne 
det Jodiſte Folckes ſorgelige Exempel / ſom yn⸗ 
ckeligen omtomme udi Ørden/v.8. 
—— / lader og ſiunge med 

Fryd for HErren / lader os fryde 
og for vorSaligheds Klippe. 2Lader 
08 forkomme hans Anfict med Tad 7/ 
Lader og fryde og for hannem med Pſol⸗ 
mer. 3 Thi HErren er en ſtoor Gud: 
ja en ſtoor Konge ofver alle Guder b. 
4 Thi ihans Haand er alf det mand 
kand opſoge i Jorden / oc Biergenes 
Hoye høre hannemtil. 5 Thi Hafvet 
er hang/oc hand giorde det : Oc hans 
Hænder beridde? det Tørre. 6 Kom⸗ 
mer/lader og tilbede oc nedfalde/ lader 
08 falde paaKna / for HErrens Anſict / 
ſom os giorde. 7 Thi hand er vor 
Gud / oe vi ere hans Fodis Fold / oc 
hans Haands Faar 4: 

Fer ſom J hore paa hans Roſti 
dag. g Da forhærder icke eders Hierte/ 
fomCdet feede)t Merida : fom i Fri" 
ſtelſens? Dag udi Ørden. 9 Hvor 
eders Fædre friftede mig / forføgte 
mig / ja ſaae min terning f. 10 Fyr⸗ 
retive Aar & keddis jeg ved deñe flecth; 
oc ſagde: De ere Folck / hoes Hierte al 
tjd far vild ; oc de vilde ide kiende z mi: 
ne Veye. m Derfor ſoer jeg dem i min 
Brede / de ſtulde ide komme til min 
Hvile k. 


XCVI. 


Pſalmiſten( 1) tilraader alle Troende afJo⸗ 
der oc Hedninger / ſom ſtulle lefve i Chriſti til⸗ 
tommelſis Tid RKiodet / ad lofve oc tilbede han⸗ 
nem/v. I. Oc det (2 )efterſom hand ice er et 
blot Menniſte / men tillige en fand Gud / ſom 


mme Chri) Davids ſtum med Tacknemme 


Junger HErren en uy Sang / 

Siunger HErren al Verden£,2 
Siunger HErren / lofver hans Nafn: 
bebuder hans Saligheds Dag fra dag. 
3 Fortæller hang Xre iblant Hednin⸗ 
gene : hang underlige Gierninger 
iblant alle Fold. 

4 Thi HErren er mectig / oc meget 
loflig / hand er forfærdelig ofver alle 
Guder. 5 ThialleFolckenes Guder 
ere Afguder“: Men d HErren giorde 
Himmelen”, 6 Majeftet oc Hæder 
erforhannem : Styrde oc Prydelſe 
udt hans Helligdem F. 

> Bærer tilhErren i Folckes Sle⸗ 
cter/bærer til HErren Ære oc Mact. 
z Bærer til HErren hang Nafns Æ- 
reg / frembærer Skenck / oc fommer i 
hang Forgaardeh. 9 Tilbeder for 
Herren i hellig Prydelfe/ al Verdeni 
befve for hang Anſict. :0 Siger iblant 
Hedningene / HErren regnerede : Ja 
Jorderjge ſtal grundfeſtis / ad der en 
ſtal roſte: hand ffal dømme Folcket 
med Oprictighed. 11 Himlene ſtulle 
glæde ſig / oc Jorden fryde fig: Hafvet 
ſtulle bruſe k& / oc det ſom der er. 12 
Marcken ſtal væreglad / oc alt hvad 
der er paa / Da ſtulle alle Træ i Skof⸗ 
nen ſige Prjs / 13 For HErreng/ Ans 
fict : thi hand kommer / Thi hand kom⸗ 
mer ad dømme Jorden / hand ſtal dem⸗ 
me Jorderjge med Rætferdighed / oc 
Fold med fin Sandhed. 


XCVII. 


Pſatmiſten (1) raader alle Jordſens Inde 
byggere til ad ære oc betiende Chriſtum / ad væs 
re all Verdens Regentere / v. 1. hvilcket 2)bevjs 
ſes af hans Domme / v. 2. hans Fienders Ode⸗ 
leggelfe/v.3. Verdens Ende / v. a. ſampt deres 
Stabelfe oc Ophold / v 6. Afgudsdyrckeres bes 


lighed / c. XCV. 


Alle jordens 
Indbyggere⸗ 


1,Par,16, 23 
bsForiøfnin 
fom hand has 
ver bevift / oe 
endnu dagli⸗ 
gen bevjfer. 
ẽſom er intet/ 
1.Gam,12/ 25 
d Oc. 

e ſampt Jor⸗ 
den oc alt det 
der udi er. 

f Tabernatel 
ve den Chriſt⸗ 
ne Kircke. 

£ fom hañem 
bør. 

Sup. 2932. 

b hvor mand 
forſamlis ad 
forrette hans 
Tieniſte. 

1 Jorden. 


k fom det 
tordnede. 


Chriſti. 
Inf. 98,9, 
Apoc.i9, 11, 


hafver (tabt Simmel oc Jord / hves Kircke er fræmmetfe/v.7. oc de hellige Engles Tilbedel⸗ 
hellig / d 4. Viſendes (3, hvorudi ſaadan Lof ſe/v. 8. undervifendés'dennem(3/hvor udi dens 
oc Tilbedelfe monne beſtaa / v. 7. * Xre oc Dyrckelſe monne beſtaa / v. 10. 


HEr⸗ 




































































xcvii. Oe fremdel. ad ære oc beliende Pſaltere. hañem for all Verdens Regentere / ic. 97 


— — TT —— — — — — 





——— 
—— — — — — 


Sxp.93, I. ur RRENregnerer 2 / Jorden | ſtundhed oc fin Sandhed mod Iſraels 
fig. 





nu oc 96, 10. i . c : ; 
Gail ad fryder fig/ ja mange Øer & glæde! Huus / Oc alle Verdens'Ender fase " Jordens 


band er long vor Guds Salighed. 

My BH ofver afd vere 2 Sly oe morck Taager omfring| 4 AN Verden d fryde ſig for HEr⸗ £ Jorden. 
i den. hannem / Rætferdighed oc Dom ere ren / raaber / oc prjſer oc leeger. 5 &ee- 

—8 | Ders Ind» hans Stools Befæftning". 3 Ild 4 ger for HErren med Harper / Med " Cither. 
x* agnen, ſtal gaa for hans Anfict : oc forbrende | Harper oc Pſalmers Lud. 6 Med 

må I . PoC 45. hans Fiender trint omfring. 4 Hang Trommeter oc Bafuners f Liud/ frys F Horne. 
ce FE J 7 * Lunet opliuſte Jorderijge: Jorden | der eder for HErreng Anſict / ſom er 

km/u I S0d. “ feer det oc befver”. 5 me gene Fakta 7 Hafvet bruuſe? ochvad £ fom dee 


d Sans ſtren⸗ ter ſom Bor for HErrens Anſict: for| fom der er udt/ jorderige oc de ſom boe (ordnede, 
—2 de Hefn oe den gandſke Jordis Regenters An⸗ der paa, 8 Vandſtrommene klappe 


ring Straf. ſict. 6 Himlene fundgtøre hans ræt« | (fom) med Haand / Biergene ſiunge 
* Sup 1952. ferdighed: oc alleFold fee hang Ære. | glædelig tillige/ 9 For HErren/ tt . 
mø i oc so, 6. 7 Skamme maa de fig alle ſom tiene hand kommer ad derne Jorden : hand 
mt ———— et udſtaaret Billede / ſom roſe ſig af | ſtal domme Jorderjge med Ratfer⸗ 
— fis Ned. Afguder f : tilbeder for hannem alle | dighed / oc Folckene med all Oprictig⸗ 
kj f fomintet Guders. 8 hZionhørdedeti / oc! hed. 
mr ere. blef glad / oc Juda Dottre frydede fig | ” 
und —S—— for dine Domme / HErre. 9 Thi du —* AIG — 
—T == or almiſten (1) formaner Iſraels Fold ti 
as Ebr.6/6. eft HErren den Hoveſte ofver * * ad —* oc tilbede HErren for hans Aandeli⸗ 
mm. Amos. 5/1. den J Du eſt ophoyet ofver alle u⸗ geRige/v.r. Med (2) vif Forſickring ab 
ra Den Chriſt⸗ der £. hand (tulle høre deres Bon / ſom hand i fordum 
— ro J ſom elſke HErren / hader | Tjd giorde ved Moſen / Aaron oc Samuel / 


Ont : hand -bevarer fine Helliges k | ver 6. 
—* Straf Siæle/ hand ſtal utfri dem af de Uau— ——— / faa Folckene —— ja. 
imod deugu= deliges Haand. 11 Der er faaedt /et | befve : Hand fidder Crmedlem) 14 rarere 
delige. Lius * for den Rætferdige / Oc Glæde | Cherubtm bjYorven ryſte?. 2 HEr⸗ gen imod vore 
— før de Oprictige i Hiertet. 12 Glæder (rener ftooriZiond / oc hand er hey Fiender. 
i * 13/9. eder iRNætferdigetHErren: Oc ta» | ofver alleFold. 3 De ffulle tacke? — 
* I erftinti der” hang Helligheds Ihukom̃elſe. | dit ſtoore oc forfærdelige Nafn / ſom er 4 og gg 
; Hifielen fom ——— SFO | helligt 4 Oc Kongens f Stuyrcke psmyge fig 
J rev dug i; (ſom ) elſter ret: Du beridde Oprics for HErren. 


ben. ſalmiſten (1) raader alle Fold til ad pris | San j ——— 
m ESyndelig fe X Chriſtum for hans Frelſning oc tighed / Ou ſtickede * Dom oc Ratfer⸗ Fold. fi 


. | b. 5 Opheyer HErren de sg 
(æde/ rætferdige Regering/ verf. 1. Bifendes (2) | dighed t Jacob. betiende. 
— 16.” hyvorledis ſaadan Lof ſtulle ſtee / v. 4. vor Gud / oc tilbeder for hans Fods Thri 


n betiender. En Pſalme. ſtammel / hand & er hellig. £ fom hand 


4 Chrifto. SJrse HErren "en my Sana /6 Mofe ocAaron vare iblant hans —— 
⸗Ehler hand fhi hand giorde underlige Ting/ Præfte i/ oc Samuel ihlant dem ſom aiteee he⸗ 
fretelanre) hons høpre Haand / oc hans hellige | poafalde hans Nafn: De taabte til re giender. 
for fig/ det er/ b de] HErren / oc hand bønhørdedem. 7 +giorde. 
laueeniſte) Arm / frelſte hannem⸗. HErren fund Skoſtotte: * Eller den 
med ſin hoyre aiorde ſin Salighed / hand aabenbare⸗ Hand talde til dem uden Sky ng g pperrk + 


— 5 — Done. 3 Hand fændte paa fin Si | Cfom) hand gaf | dem, 8 sær * 


Ma/ Eſther. 8/16. 
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98 


m Foldenes/ 
fom Mofes 
bad for/den 
genes fag vel 
fom dẽ andens 
* Miß gier⸗ 
ninger. 

e Sion. 


⸗hetiendelſe. 
& Yørdens 
Indbyggere. 
Til Guds 


FEre. ” 


d Guds/fom 
aabenbarede 
fin neærverel⸗ 
fe efver 
Arcken. 


Pfal 95,7. 
Ezech 34, 


30.31. 
e Skabte os i 
Chriſto til / 
ad vandre udi 
gode Gier⸗ 
ninger / 
Cyljef 2/10. 
f Eller oc vi 
høre hañem til 
Tempels 
«betiendelſe. 


⸗Godhed 
imod deGud⸗ 
fryetige. 

b Etraf imod 
de ugudelige. 
£ Den. 

d ad ſoctte mig 
i det Konge⸗ 
rige fom du 
hafver lofved 
mig / 
1.6am.18/14 
sf i min Hof 
halting. 

F ſette. 
CBelials ord 
unyttige ting / 
Deut. iz / 13. 


Pſalmiſten formaner ale Menni⸗ Davids ſter 
k deres Syn: Gud / du bønhørde dem / Du Gud ] frædere glore g 


— — 


gafſt dem & til/ dog / du ſtraffede ofver 

deres Idræet*. 9 Opheyer HEr⸗ 

ren vor Gud / oc tilbeder for hans hel- 

* Biergꝰ / Thi HErren vor Gud er 
e ig. 


ved mig. 4 Et forvendt Hierte ſtal 
vjge fra mig: Jeg vil icke kiende den 
Onde. s Denfom bagvaſter fin Nær 
fte lønfigen (for mig/ ) den vil jeg ud⸗ 
flette; den fom ſeer heyt med Øyne ; 
T oc hafver et ſtolt end den —* * 
intet med. 6 Mine Hyne (fee) efter 
———— —* | de Trofaſte iLandet / ad de ſtulle booe“ 
ſtundhed oc Sandhed. hos mig: Den ſom vandrer paa den 
En Pſalme til Tack⸗ | fuldkom̃en Vey / hand ſtal tiene mig /, 


ſigelſe 2. 7 Den ſtal ide blifve inde mithuus/ 
YE Verdenbfryde fig for HEerenẽ. 


C. 


fom gior Svig : den ſom taler Logn / 
2 Ziener HErren med Glæde: ſtal icke befræftis for mine Oyne. 
Kommer for hans Anſict d med glæ-| 3 Aarligen””vil jeg ødelegge alle U⸗ 
delig Sang. 3 Kiender ad HErren | gudelige i Landet/ad udrydde af HEr⸗ 
hander Gud: hand giorde os“ / oc | reng Stad/alle Mifdædere. 
ide E ſelfv /) til fie Folck / oc til Faar COTE 
fom hand føder 4 Gaar ind ad hanss —* Si je ln ERE 
Porte med Tadfigelfe 5 : til hang & senere Guds 8 ſine 
Forgaarde med Lof: Tacker hannem / Sonder / Formildelſe / 1.002 )ynfter Chri⸗ 
orlſigner hans Nafn. s Thi HEr: | fri Riges Tiltommelſe os Formeerelſe / v. 12. 
rener god / hans Miſtundhed varer e⸗· En Elendigis Bon / naar hand 
vindelige / Oc hans Sandhed tilSlect blifver ſaare bedrefvet? / ocviludøfe 
oc anden. fin Tale for HErrens Anſiet. 
2 A Erre/ hør min Bøn : Oclad mit 
Raab komme til dig. 3 Sul 
icke dit Anſict for mig“ / Bøn dine Ø- 
ven til mig min Neds Dag: Naar 


CL 

David lofver Gud (1) ad hand vilde med | 

Troo oc Futtighed / ſaa Meget i denne Stre bes 
lighed muelig værefunte/ forrette fit Embede / | : 
wi. Oc (2) gaa fine underſacte for medet got (Mig. 4 Thi mine " Dage ere for⸗ 
Exempel / vꝛ2. Men (3) reformeer fin Hoof/ |gongne fom Nøg f : Oc mine Been 
—* —S— den Iſtaelitiſte er udtørrede ſom en Brandſted £. 5 
EYE: | —* — Mit Hierte er nedſlaget oc torret ſom 
Davids Pſalme. Greß / ad jeg oc forglemmer ad æde 

Eg vil fiunge Miſtundhed“ oc | mit Brød, 6 For min hylens ſtold / 
Ret b:YFeg vil leege for dig HEr⸗ hænger mit Been ved mit Kiød. 7 Jeg 

res er lige fom en Rordrum tØrden/ Jeg 
2 Jeg vil handle vjfelig paa en er lige fomen Fald i iforftyrrede ftæ- 
fuldkommen Vey / naar du“ fommer |derk, 8 Jeg vaager / oc er ſom en ens 
til mig d/Yeg vil vandre i mit Hiertis lig Spurre”” paa Taget. 9 Mine 
Fromhed inden t mit Huus . Fiender forhaane mig dagligen: de 
3 Yegvilide tage f en ond Sags | fom ere galne paa mig / ſoere ved mig?. 
for min Ohne; Jeg hader det Oføers! 10 Thi jeg æder AffeP fom Brød: oc 


d jeg paafalder/ da ſtynd dig / bonhor 


til ad lofve HEKKEN/ etc. 


Det ſtal icke hænge de ſom mod⸗ 


Cc. 


rime en ms 
ra 05 
B i 


sn. 

s er hofmodig 
k fidde/naar 
jeg ſtal do m̃e / 
eller raadføre 
mig udi vitti⸗ 
ge Sager. 
den vil jeg 
bruge tif mi⸗ 
ne Beſtillin⸗ 


* naar jeg 
holder Dom / 
eller dagligen 
eller faa ſnart 
ſeg blifver be⸗ 
fræftet i mit 
Kongerige. 
mactelos. 
b Klage. 

£ fratag mig 
ide. din hielp. 
d ag den 
Dag. 

e bifs. 

fi Reg. 

£ Arnfred. 

h bafver in⸗ 
gen Lyſt til ad 
opholde oc 
nære mig. 

: ugle. 
P/al.30,20. 
k (eg maa bits 
fe alleene fore 
lat af alle 
Mennifte/oc 
raaber hoyt 
fom en Røre 
drum oc ugle 
giere. 

I tand ide 
ſofve. 

m der hafver 
mift fin 
Mage. * be 
Babylonier 
eller Chaldeer 
Gid jeg fag 
faa om / etc. 
P mit Brød 
ide anderle⸗ 


blander dis end Aſte. 








CITI. 


I naar Solen 
gaar ned / oc 
i Natten følger 
y ſtrax der paa. 
j Tr anlangendes 
( de Belgiere 
er oc her⸗ 
lige Giernin⸗ 
ger / du hafver 
1 fordum Tid 
bevjſt dit fold 
f Dit Fold 
oc Jeruſalems 
Stad. 
De 70 vor 
fis Fengſels 
Aar. 
” vi Jøder. 
*ad den motke 
byggis. 
Jadden er 
blefven til en 
Steenhoob. 
Lſom ſtulle fee 
dit Folcks un⸗ 
derlige befrj⸗ 
elſe / oc ad du 
holder ſaare 
ål faſt dir Løfte 
gå oc filfagn. 
z *Forlattis /i 
ET det Babylo⸗ 

x niſte fængfel. 
i " bom voris ud⸗ 
frjelſe af det 
Babyloniſte 

Fængfel. 

eblifve til 
. lang Tid efter 
— os / Eller ſom 
Fa ſtulle lige ſom 
ny Mennifter 
udtomme af 
det Babylo⸗ 
niſte Fængfel 
— d fin Maje⸗ 
ſtatiſte him̃el. 
£ til os ſom 
lefve paa 

orden. 
F bundnis / til 





TELTET elske Re 
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blander min 


du ophefvede mig / oc kaſte mig ned 
Cigten.) 

12 Mine" Dage ere ſom en Skyg⸗ 
geder helder? : Oc jeg viſner ſom 
Græf. 
ævindelig / cc din Jhufommelfer ſted⸗ 
ſe oc altjd. 14 Du ſtalt gtøre dig res 
de / du ſtalt forbarme dig ofver Zion // 
Thi det er Tid / ad du eſt den naadig / 
thi den beftemte” Tjd er kommen. 15 
Thi dine Tjenere ” hafve Lyſt til dens 
Steene */ Oe flulleyndes ofver dens 
StøfJ. 16 Da ſtulle Hedningene? 
frycte HErrens Nafn: Oc alle Kon⸗ 
ger paa Jorden din Ære. 17 Naar 
HErren hafver bygt Zion / (Ac) ffal 
ſeeis finre. 13 Naar hand haf— 
ver ſeeit til den Eenligis Bon / oc ide 
forſmaad deres Bøn 19 Dette⸗ 
ſtal ſtrifvis for den Slect ſom efter 
kommer / Oc det Folck ſom ſtal ſtabis / 
ſtal lofve HErren. 20 Thi hand faa 
ned af ſin Helligdoms Heyhed 4: HEr⸗ 
ren faa af Himmelen til Jorden?. 21 
Ud høre den Fangnis f Sud/ Ad løs 
fe Dedſens? Børn, 22 Ad fortælle 
HErrens Nafn t Zion / oc hans &of i 
Jeruſalem. 23 Naar Foldene kom⸗ 
me tilſam̃en / Oc Kongerjgene ad tiene 
HErren 4. 24 Hand i ydmygede min 
Mact paa Veyen *: hand forffædede 
mine /Dage. 25 Jeg ſagde / min Gud/ 
tag mig ide hen midt i mine/ Dagerdi⸗ 
ne Aar ere fedfeocaltjd”, 26 Du 
grundfæftede Jorden tilforn/oc Him⸗ 
lene ere dine Hænders Gierning. 27 
£ de fom var beftemte fil dooden. * naar hand 
faar ſamlit fig enChriſten Kircke af afle£ande 
ſtaber / Joder oc Hedninger paa Jorden. i Gud. 
Der jeg blef fangen ført hen til Rgypten. 
fs. » fra Slect til anden / hvorfor ligeſom 
du eft evig / ſaa Mak du ocſag bevare din Tie⸗ 
here xvindelig. 


Drick medGraad / mn For 
din Truſel oc din Vredis ſtyld: Thi 





Pſalmiſten ynſer CHriſti Pſaltere. Riges Tilkommelſe / ete. 


— — — — — — 
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De ſtulle forgaae / men du blifver 
ved / Oc deP ſtulle alle ældig lige ſom et 
Klædebon / du ſkalt omſtifte dem ſom 
et Klade / oc de ſtulle omſtiftes. 28 
Men du blifver den ſamme 7/ Oc dine 
Aar faar ingen Ende. 29 Dine Tiene- 


Sad ſtal ftadfeftis for dit Anſiet. 


CIII. 


David(1)formaner fig felf til ad cacke Gud 
for fine ſtoore / faavet fig i ſerdelished / fom 
Guds fold i almindelighed bevjſte velgiernin⸗ 
ger / hvilcke hand opregner/v.1. OC(2) forma⸗ 
ner Englene oc alle Creature fil ad lofve HER⸗ 
REN/v. 20. 


Davids (Pſalme.) 


In Stæl lofv“ HErren / Oc alt 

Der ſom imig er⸗ / hans hellige 
Rafn. 2 Min Siæl lofv HErren / 
Oc forglem icke noget af) alt det go⸗ 
de fom hand hafver giort mig. 3 
Den fom forladerCdig )alle dine Syn- 
der / ſom læger all din Bræd'.4. Som 
igienloſer dit jf fra Forderfvelfe d: 
Som frunerdig med Miſtundhed oc 
Barmhiertighed. 5 Som mætter din 
Mund med detgodex: Ad din Ung» 
dom fornyis / ſom Ornens“. 6 HEr⸗ 
ren gior Rætferdighed oc f Dom for 
alle dem / ſom ere fortrycte. 7 Hand 
lod Moſe vide fine Veye £ / Iſtaels 
Børn fineidrette.3 HErren er barm⸗ 
hiertig oc naadig / taalmodig oc meget 
miſtundelig 9 Hand ſkal ide alejd 
trætte/ En heller værevred ævindes« 
lig. 10 Hand gior icke mod ogs efter 
vore Synder / oc ey betaler os efter vo⸗ 
re Mißgierninger. i1 Thi ad faa høj 
fom Himmelen er ofver Jorden / er 
hang Miſtundhed mæctig ofver dem 
fom frycte hannem, 12 Saa vjt ſom 
Oſten er fra Veſten:lod hand vore Of: 
vertrædelſer være * fra os. 13 Lige 


a fom ; 


Himmel se 
Jord. 
Ebr,1,11. 

P Sjimlene. 
7 til eviglejbd / 
ſom du hafver 


verit øf evig⸗ 
13 Men du HErre blifver | rig Børn” ſtulle blifve ved / Oc deres bed. 


voris Af⸗ 
tomme oc Ef⸗ 
terkommere. 


velſign. 

6 Ulle mine 
tancker / inder⸗ 
lige Bevegel⸗ 
ſer / Lyſt oc be⸗ 
gierlighed / oe 
alt det ſom er i 
min Formue. 
£ £egoms oc 
Sieels Xlen⸗ 
dighed. 

d Brafven/ 
Døsden/ ſtar⸗ 
ſte Rod oe 
Fare. 

* forførger 
dig ofverflo⸗ 
deligen med 
ald fornoden⸗ 
hed. 

eſaa du i din 
Alderdom eſt 
klog / friſt oc 
ſtærck / oc blif⸗ 
ver ret game. 
F hoyeſte. 
Exod. 34,7. 
Nurm.1 4,18 
Deut.s, 10, 
Sup.86,1$%. 
E(4.57,16. 
Fer.3, 5. 
paa hvile 
hand oc Iſ⸗ 
raels Fold 
ſtulle vandre/ 
oc hvor efter 
de ſtulle ad⸗ 
ſtille der. 
frraffer es 
ict; 


























































100 Pfalmiften formaner En 


i Stidelfe/ 
hvorledis vi 
ere danede/ 
hvor fvage vi 
ere. 
Supr.90,5. 
Fob.14;1.2, 
Fac.1,10. 
1,Pet.1, 240 
giorde af 
Stof oc jord / 
ſtrobelige. 


Deut.7, 9. 
Saa fnart i 
høre / oc for⸗ 
nemme hvad 
hand figer oc 
vil. 

m Befaling. 
* Engle oc 
Menniſter. 
Gen. 32, 2. 
1.Reg 22,19 
Eph. 3, 10, 
Col. 15; 1, 


4 ftoor. 

4 paa hvilde 
hand ligeſom 
farer / naar 
hand torner. 
Sup, 103,1. 
Inf 146,1, 
e far 

Gen, 1,6. 
Fob 36:53, 
d fom farer 
faa haſtig fort 
ligeſom det 
hafde Vinger 
Supsiåytt, 
Efa.19,1. 
Apoc. 4lg 


fom en Fader forbarmer fig ofver 
Børn : Saa forbarmer HErren fig 
ofver dem/fom frycte hannem. 14 Thi 
hand fiender vorSkabelſe⸗ / hand tæn- 
der der paa / ad vi ere Stof k. 15 Et 
Menniſtes Dage ere ſom Græf / ſom 
et Blomſter paa Marcken / Saa ſtkal 
hand blomſtres. 16 Naar Vajr far 
ofver det / da er det icke meere / Oc den 
Sted det ſtood paa / klender det icke 
meere. 17 Men HErrens Miſtund⸗ 
hed C varer) fra Wvighed til Ævig> 
hed / ofver dem ſom frycte hannem / oc 
hang Retferdighed til Borne⸗Born. 
13 Hog dem ſom holde hans Pact / oc 
tænde paa hang Bud / ad de giore der 
efter, 19 HErren hafver befæftir fin 
Etooli Himmelen / Oc hans Rige re⸗ 
gerer ofver alting. 

20 kofverHErren (i ſom ere)hans 


Engle / JValdige / ſom udrette/ hans H 


Befalning med Mact / Ad mand kand 
høre paa hans Ordis Roſt *. 21 
Lofver HErren alle hans Her / hans 
Tienere”/fom gtøre hans Villie. 22 
Lofver HErren alle hans Gierninger / 
% alle hang Herrevømmes Stader: 
Min Siellofv HErren 


CIV. 


dom/almæctighed oc godhed / fom hand hafver 
underligen hid indtil bevijſt / oe endnu dagligen 
bevjſer i faa mange Creaturers Stabelſe / Op⸗ 
hold oc Regiering / Menniſtene til beſte. 
M In Sixlofv HErren: HErre 
min Gud / du eft meget mæctig?/ 
Du hafver ifordt dig i Æreoc Heder. 
2 Fjand ifører fig Lus fom et Klode⸗ 
bon: Hand udbreder Himmelen/fom 
enTælt. 3 Hand ſom hveller fine 
heye Kammere i Vandene: Hand fæts 
ter Skyerne til ad være fin Vogn &: 
Hand fom gaar " paa Vajrens Vin⸗ 
gerd, 4 Hand giør fine Engle Aan⸗ 


— — —— —— 


| 
Pſalmiſten prjfer Gud for hans hoye vjs⸗ hand plantede. 17 Ad Fuglene J ſtul⸗ 


efter Soleno undergang», 


der" / ſine Tienere gloende FF. 5 
Hand gruntfæftede Jorden paa fine 
Grundvolde £;ad den ſtal icke ryſte / oc 
det ævindelig oc altid. 6 Med Af⸗ 
grund⸗/ſom meder Klæde / hafver du 


ſtiult deni; Bandet ftod ofver Bierge fi 


ne. 7 De flyde for din Straf 4 / De 
fore hafteligen bort for din Tordens 
fiud: 8 Bliergene fore sp / Dalene 
fore ned/til den Sted ſom du grundfæs 
ſtede fordem 9 Du fætte et Maal/ 
ofver der ffullede/ idefomme ; De 
ſtulle icke igen ffiule jorden”, 10 Du 
ſom fader Kilder (opvelde ) f Dalene/ 
ad de gaae imedlem Biergene. 11 De 
gifve alle Diur paa Marcken ad dricke: 
Skov⸗Eſle finde deres Terſt (der med) 
12 Himmelens Fugle + booe hos dem / 
de lade ſig liude der blant Greenene. 
3 Hand giør Biergene Vaade af fine 
øve Kamre”; ad føndet kand mæt- 
fig" af dine Gierningers Fruct P. 14 
Hand later Græf gro for Fæeꝰ / oc 
urter til Menniſtens Trenifte”/ oc fo⸗ 
rer Brød / afJorden Is Oc Bjn 
ſtal glæde et Menniffis Hierte / ad 
hang Anfict ſkal finne af Olie“: Oc 
Brodet ſtal ftyrde et Menniſtis hier⸗ 
fe. 16 HErrens Træ ” ſtulle ſtaa * 
fulde af Vedſtke / Libani Cedertræ ſom 


leder giore Rede:Storcken ſtulde haf⸗ 
ve fin Rede paa Fyr-Træ 1S Ad der 
ſtulde være høre Bierge for Steenge⸗ 
derne : Ja Steenklipper til en Til⸗ 
fluce for Caninerne 7, 19 Hand gior⸗ 
de Maanen fil beftemte Tider: So— 
[en oc finVDedgang? 20 Du gtør møre 
det 6/ ad der blifver Vat / de rører fig 


Spjſe oc Legedom. /Korn / hvor af mand 
bager Brod. " hvor med mand gemeenligen 
hos Jøderne beſt· og Legomet oc Anſictit tit ad 
forfriſte det der med. ” Som vore faa ſtoore 
af dem felf, x mætis. I) Gyurre. 7 Pure 
meldiur. + YIndgang/ ſom den gid til —* 
alle 


glene Davids  ofalle Creatur ad lofve Herren/1c.CIv. 


Ebr, 1,7. 
Sup. 2472. 
g er dem 
til adſtillige 
Tieniſte 
ſtelig 
orrette. 
¶ gifver dem 
Mact til ad 
forrette deres 
Tieniſte / 06 
igiennem 
trenge fom ild 
SFødder/ 
Pillere. 
h dybe oe 
rundloſe 
and / ſom 
blefve ſtabt 
den forſte dag 
Genef.1/ 2. 
i fra Stabel⸗ 
ſens Begyn⸗ 
delſe indtil 
den tredie dag 
Oc fiden i 
Syndfloden, 
*Stelden / 
alvorlig Be⸗ 
faling / ſtorm 
oc u-væjr, 
I Bandene. 
” uden din 
ferdelis ocſyn⸗ 
derlig Befas 
fing. + fom 
flyer under 
Himmelen i 
Luften. 
” Styerne. 
" vedergvægis 
oc ledſtis / efter 
det hafver len⸗ 
ge værit tort / 
oc ligeſom 
torſtigt. 
*Regn / ſom 
hand gifver 
alleene. 
Diur. 








E(4,31,4. 

£ Som trybe 
frem af deres 
Huuler. 

d Com band 
underligen 
beftærer den⸗ 
nem. 

£ med alle fire 
F herlige, 


£ banede. 
Inf. 145515, 


Sup 30, &. 


b doe / avæles. 


Sup. 63,5. 
Infr, 146, 2. 


loſver HEr⸗ 
ren / Ebr. 
Halelu⸗Jah. 
Grec. 
Allelujane. 
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brole efter Rof / oc ad adfpøre deres fa⸗ 
de af Gud d.  22( Naar ) Solen 
gaar op / ſamle de ſig / oc legge dem" i 
deres Kuuler. 23 Gaa gaar da Mens 
niſten ud til fir Atbeyde / oc til fin Ag⸗ 
gergierning indtil Aftenen. 24 HEr⸗ 
re / hvorledis ere dine Gierninger faa 
mange 42 Du glorde dem alle vjſeli⸗ 
gen / Jorden er fuld af din Eyedom 25 
(Anlangendis )dette ftoore oc vjde be⸗ 
grefvet Haf / der vremler det / der er icke 
Tall paa / der ere lefvende (Fiſt) de 
ſmaa med de ſtoore. 26 Der gane flis 
bene / der er Levlathan / den fom bu 
giordeS / ad leege der udi. 27 De 
ſtulle alle vocte paa dig / ad du ſtalt gif⸗ 
ve dem Madi fin Tjd. 28 Gifver du 
dem / ſancke de / Oplader du din Haand / 
mettis de med got. 29 Skiuler du dit 
Anſict / forfærdis de; Tager du deres 
Aand bort / forſmecte/de / oc blifve til 
deres Støfigien. 30. Udfender du 
din Aand / ſtabis de/ Ocdu fornyer 
Jordens Cfidelfe. 31 HErrens Æ- 
re ffalvære ævindelig: HErren flal 
glæde fig i fin Gierning 32 Naar 
hand feer til Jorden / da befver den : 
naar hand rører ved Biergene / da 
ryge de. 33 Jeg vil ſiunge for HErren 
faa længe jeg lefver: Jeg vil leege for 
minGud/ menjegerendnutil. 34 
Min Tale ffal behage hannem : Jeg 
vil glæde mig i HErren. 35 Syn⸗ 
dere ſtulle udryddes af Jorden / Oc de 
Ugudelige de ſtulle ide meere være, 
Min Siel lofve HErren: Haleluja i. 


CV, 


Pſatmiſten (1) formaner I frais Fold til 





ad tacke Gud for de ſtoore oc føndertige Vel⸗ 


ierninger / hand bevjſte deres Forfedre / fraA⸗ 
sam indtil Joſuam / v. 1. Syvilde(2)hand 
opregner efter Bin anden / fom vare 7 forlofte 


pag Cangans Land / v.7. (3) deres beftærs | 








Fob.39,1.2. alle vildeDiur". 21 De ungeLover form | melfei ſamme £and/v. 12. *(4) hvorledis de 


ved Joſeph blefve ophuldne i Xgypten / v. 16. 
d (5) Oc blefve nofrjede der fra ved Moſen / 
v. 23, · Men (6)fodde oc opholdne i Ørden/ 
v.39. Oc f (7) endeligen indforde i Canaans 
Land/v.43. 


rev Ader” HErren / paakalder hans 
Nafn / forfynder hans Idreæt 
iblant Folckene. 2 Siunger for han- 
nem/ leeger for hannem/ taler om alle 
hang underlige Ting. 3 Prjſer hans 
hellige Nafn / deres Hierte glædis / ſom 
føgeefter HErren. 4 Spører efter 
HErren oc hans Mact: Søger bang 
Anfict altid. 5 Kommer hans un⸗ 
derlige Ting ihu / ſom hand giorde 4: 
hans underligeTegn oc bang Dome. 
6 J fom ere Abrahams hans Tiene⸗ 
rig Sæd/ J Jacobs hans Udvaldis 
Børn. 
7 Hander HERREN vor Gud: 
| hang Domme ere ofver al Jorden 4. 
8 Hand tændte ævindelig paa fin 
Pact: Paa det Ord fom hand befale⸗ 
de til tuſinde? Slecter 9 Gom hand 
giorde med Abraham : Oc ſin Eed til 
Iſaac. 10 Oe ſatte Jacob det tilen 
Skick: Yfrael til en ævtg Pact. 11 
Oc fagde: Dig vil jeg gifve Canaans 
Land / eders Arfvedeels Land F. 

12 Der de vare faa Folck / ja ringe 
oc fremmede der udi. 13 Oc de droge 
fra Fold til Folck 8: fra et Kongerj⸗ 
ge til et andet Fold, 14 Hand lod 
| intet Mennifte giore dem Skade // oc 
| hand ſtraffede ; Konger for deres 
ſtyld: 15 (Sigendis:) Rører ide ved 

min Galvede k / Oc giører ide mine 
Propheter ont. 

16 Hand faldede Hunger oføer 
Jorden: Hand tog bort alt Brøds 
Forraad/, 17 Hand fende enMand”” 
bort for dem: Joſeph blef fold tilen 
Svend. 18 De tvingde hang Føder 


Stock / hang fif motte ligge i Jern 
N3 19 Ind⸗ 








— Pſalm. formaner Iſraels Folck Pſaltere. til ad tacke Gud for fine Velgiern. 101 


4 betiender. 
b ved Moſen 
oc Aaron. 

£ der hand 
ſtraffede de 
ICanpter/ oc 
ſeenckte dem 
ned i det røde 
Haf / hvilcket 
hand tilforn 
hafde lofved. 


Sup. 3473+ 


d Saa hand 
dommer den/t 
oc ſtraffer all 
Folck paa 
Jorden. 
Mange. 

F Reb. 

S et Fold til 
et andet 
hundertryde, 
i med Ord oc 
Gierning. 
1.P4ar,16,17, 
Gen. 28,13. 
OC 35, 11. 
Gengg3, 13, 
oC ry, 18. 
1.Par.16, 19 


Gen. 355. 
. Par. 16, 22 
*Propheter / 
Abraham / J⸗ 
ſaac os Jacob 
fom Gud fare 
vede med den 
hellig Aand | 
til ad fortyn⸗ 
de deres Børn 
hans Ord, 
Gen.37, 28, 
DC 455 5 

I Brød) all 
Broeds Stat. 
7» Joſeph. 









































102 Hand bevjft deres Forfadre / fra Davids Abraham indtil Joſuam. cvi. 


— 
n Joſephs. 
fom var talt 
sm hannem. 
Forlofte / 
ſom hand haf⸗ 
de lofved 
hannem · 
Gen 41,40, 
7 Som en 
Guldſmed 
Solfvet. 
Pharao. 


Exo. I, 7. $+ 
f Giæl/ 
Øen. 10/6. 
fag de motte 
Inde hannen 

é Køngerj= 
gets Forret⸗ 
telſe. 

Exod. 3, 10, 
Exod.7,9. 
vc 10, 21. 
Xgyypten / 
Gen.1i0o,6 
Xgyyterne 
ætil denne Le⸗ 
gation. 

J fom hand 
hafde befalit 
dem / x hand 
udrettede ved 
dem. 

Exod. 4, 24. 
9C9,123- 

x Syeor med 
de bevjfte/ad 
de vare fende 
af HErren. 
Exo. 16313. 
a Mofes oc 
Aaron / Gen. 
2/20. oc 9/23+ 
Ex 12, 29, 29 
Befaling / ad 
føre den vlage 
ofver Egy⸗ 
pten. 

£ der ved. 

d Kongens oc 
fans Ragds. 


— — — — 

ig Indtil den Tid hans Ord kom? / (38 Xgypten blef glad / der de droge 
HErrens Tale P profvede hannem 7. ud / Thi deres & —*— var falden * £ Ifracis 
20 Dafende Kongen” hen / oc løfde | dem. mee 
hannem : hand fom regerede ofver! 39 Hand udbridde en Sky til et 
Folckene / oc lod hannem ud, 21 Hand | Sfiul/ Ocen Ild ad opliuſe Natten. 
fætte hannem til en Herre ofver fit| 40 De bade / (enhver) da lod hand Sup, 78, 2, 
Huus ; octilenRegentere ofver alt fit | Vacteler komme / oc mættede dem med Exod 17,6 
Gods: 22 Ab binde hans Førfter | Himmels Brød. 41 Hand oploden Nim, 20,414 
efter fin Willie //Oc lære hans Eldſte] Klippe / oc der fløde Band / De løbe 6 k 
Bjisdom. igtennem de tørre Stæder ( fom Jen 

23 Siden drog Iſt ael i Ægypten / Flod. 42 Thi hand tændte paa fit 
Oe Jacob blef fremed i Chams "Sand. | hellige Ord : paa Abraham fin Tiene⸗ 
24 F hand lod fit Fold meget vo⸗re. 
xe / Oc giorde det mæctigere end ſine 43 Gaa førde hand fit Fold med Exod, 
Fiender“. 25 Hand omvende deres | Glæde: fine udvalde eg — 44 —— 
Hierte / ad de blefve hans Fold vrede / Oc hand gaf dem Hedningenes Land / ginse. 
ad de handlede trerſtelige mod hans | Oc de indtoge til Eyedom Folckenes 
Tenere. 26 Hand udſende Moſe ſin Gods de hafde haft Meye for, 45Paa Ex.i⸗, 4.25.6 
Tienere / (oc) Aaron ſom hand udval⸗det / ad de ſtulle holde hans Skick / Oc Deu.4,1,40 
der, 27 Degiørdehans ) Tegn” | bevare hans tove: Halelu-ja. OC ⸗ 21. 
iblant dem oc underlige Tegn iChams | ————— VT — 
Sand. 28 Hand fende Morckhed / oc VI. 
oc giorde der morckt: Oc de ⸗ vare icke ——— 2* * re 
Hans Ordd ulydige, 29 Hand oms sdkrrde dre servi kr desired Abs 
vende deres Vand til ——* hand — ——— — * 
ihtelfog deres Fiſte. 30 Deres | (2)bede om Befryelſe af Fengſeiet / v. a. Men 
Land gafve Padder af ſig / (indtil) I 8 fn mund —* egne * en Nørre 

vilcke de opregne? fra den tid ⸗ 

deres Kongers d underfte Kammer, ge ud af k migranter amore oc Keate 


31 Hand ſagde / Oc der kom en Hoob u⸗ ¶ Hærren gaf dem i deres Fienders Haand / oc 


1. Cor. 10,4, 
Gent, 15, 144 


ting: Juug i alle deres £andemerde, | frjede dem der af igien/v.6. Hvor paa de(4) 
32 Hand giorde deres Regn til Hagel/ igientage deres Born / v. 47. Befluttendes (5) 


brendende Lue ideres fond. 33 Oc Pſalmen endelig med Tadfigelfe/v 48. 


hand ſio? deres Bjutræ oc deres Fis Alelu ja 

gentre / Oc fønderbrød Træene t deres Uder + HErren / Thi hand er god: Inf.107,1, 
Landemercke. 34 Hand ſagde / oc der thi hang Miffundhed Cvarer) æ⸗ OC 113, 14 
fomme Greßhopper / oc Oldenborrer/| vindelig, 2 Hvo kand udfige HER» —— 
ab der var icke Tall paa. z5 He de op⸗ rens vældige Gierninger ? Udføre all — 
ode alt Graſſet i deres Land / Oc opode hans Lof? 3 Salige ere de / ſom holde P: —** 
Fructen paa deres Marck. 36 Hand! RNætb: De ſom gier altjd Rætferdig⸗ Straf. 

ſlog oc alle at aber” i —* ganſte hedẽ. — —— 
fand/aflederes Styrckes Beghndelſe. 4 HErre kom mig ihu / efter dit go⸗ uofTe 
37 Oc hand førdedem ud med CGølf| de 44 dit Fole * såre se ges regering. 
oc Guld / oc der ER ingen ſtrobelig f- | din Salighed, s Ad mand maa fee paa 

ved Hagelen. ſom blef træt / oc falt pan 

— gel SÅ, ef falt paa | dine Udvaldes gode/ ad glæde fig i * 


———2— ⏑—⏑—— mæ 








A. Pfalmiften formaner det Jodiſte Pſaltere. Folcktil deres ſynders bekiendelſe / c. 103 


— — — — — 





















































— ⸗ — — 


dit Fold glæder figk/ ad roſe ſig med [det ftøbte Billeve. 20 Oede 66 
| Leſ. 26,50, din Arfvedeel 7”. deres ære £/Tilen Oxis Lignelfe⸗/ ſom var deres reu⸗ 
Fer 3,25. 6 Bi hafve fondet med vore Fæ-| æder Græg. 21 De forglemre Gud —— 
Dang,s. dre / Vi hafve mißhandlet / vi hafve deres Frelſere / ſom hafde giort ſtoore —— 
mg k ofver dine gjort ugudeligen, 7 Vore Forfædre!Ting Xsypten. 22 Vnderlige Tegn 4 Hullit/ oc 
arsomtigese i 2Egypten forftode tcfe dine underlige |t Chams £amd i/ gruelige Ting hos der bedit for For 
—X — Ting”/De tændte ide paa din megen rode Haf. 23 Oc hand ſagde / ad hand — 
— Miffundhed/Men de vare gienſtrjdi⸗ vilde uͤdflette dem / der ſom Moſe hans DENNE 
LAN Exod 9,16, ERhos Hafvet/Cdet var)hos det rødeP |udvalde hafde ide ſtandit i Refvick 17814 
** Liden, Haf. 8 Dog hand hialp dem for ſit for hans Auſict / ad afvende hang pres "79 
| m dit Fole. Nafns ſtyld/ ad fundgiøre fin Mact. de / ad hand ftuldeide forderfve dem. 
”fom du gior⸗ 9 Oc hand ſtraffede 7 det rode Haf / oc | 24 De foractede oc det lyſtige Land// Mam. 14, 41. 


—* ——— be det blef tert / Oc hand lod dem gaa De trode ide paa hans Ord”, 15Canaan. 

— * bene Sel igtennem Afgrundene”/ fomiØrden |Men de fnurrede ti deres Pauluuner/ 

* hvad du dafde 10Oe hialp dem af hans / Haand“ ſom De lydde icke paa HErrens Røft. 26 Num, 14, ⁊t 
giort af Be⸗ dem hadede / oc igienloſte dem / af deres Oc hand opløfte fin Haand ” imod 

TY gyndelſen. Fiendis Haand. 11 Oc Vandet druck⸗ dem / ad hand vildelade dem falde £ P/: 

4 Exod.14,27 nede” deres Modſtandere / der blef |Ørden. 27 Oc hand vilde fade deres — 3484 

in - JET ide een igen af dem. iꝛ Da trode de paa | Sæd falde iblant Hedningene / Oc ad⸗ putte fore dem 

*2.403* hang Ord / de ſiunge hans Lof. 33 ſprede dem i Landene. 23 Oc de hafve ind Canaans 

¶Dog) forglemte de hans gierninger” | flaget fig til Baal Peorꝰ / oc hafve æs En 


ſaart / de biede ide efter hans Raad J. |det afde Døødes P Offer. 29 Oc de hvorfor de af 
14 Men de finge ſtoor Lſt i Orcken | hafve forbictred ( hannem) med deres Baniro vitde 
É Oc friſtede Gud f def øde”. 15 Da | Ydræt 7/faa der udbrød en Plage paa vendet tilbage 
— gaf hand dem det de begierede / Men dem 7”, 30 Da traadde Phinehes ———— 
er fende * eee, HR —— 1378 oc —* i 9— Plagen sl * Må 
oc ſtrengelig 16 Ocveopfætredem med Rid” imod | filled. "31 Ocder blef hannem regnet vortig; 
—— Moſe i Leyren / Mod Aaron HErrens tit” Ratferdighed / ſted ſe * oc 9* morbror 
— BEES i DØ — — ————— — 
opſlog (or gl å. É: å & gige se > rettevande * et — 
rams Hoob?. 18 Ocder efen J gi oſe ilde for deres ſtyld ?. 33 . 
optænd iblant deres Forſamling / Thi de forbittrede hans Aand / ſaa ad, De Moabio 
Bis —— ey Lue opbrente de Ugudelige. 19 De hand talede noget ubetændt med ſine Afaud. 
6 giorde en Kalf i Horeb / Oc tilbade for Læber, 34 Deudflette ide Foldes Jud. 2,2. 
35,47. f Mharaonis oc hans Hærs, | ne 6/fom HErren hafde fagd” til Dem. 9c3, 5.6 4 
Mact oc vold. *ſtiulte. xſom hand giorde i 35 Mende blandede dem iblant Hed⸗ Afguders / 


Nzm.16, 2. 
Exod. 16,3, 


Nam. iq 31 





ce ret røde Haf. ꝰ) men murrede imod eller for de 
* Bende pan heri z —* vilde fee om hand dem |7 I bet der doode 24000 Mænd/Num.25/9. Doede. 
— Soen / hwoes ande forſtaffe Kiod. + Num.11/20.33.Sup. | Straffede deres Mißgierning / Num.25/7. q Yder de 
rå Vand fode — 78/30.31. Efa. 10/16. + Svindſot / Mager⸗ 8.* gctet for / ſom 1,Reg.10/21. Cf2.19/17 tildade Baat 
uld op paa begge hed / ſaa de dlefve icke fede der af. *Perſon / utit Slect oe anden. » Gud. > Meriba/ Peor / oc be⸗ 
jern Sider / ſon Legome. £ IF det de hulde hannem fer en ge | > Saa ad Gud formente hannem ad hand dreſve Horery 
— Muure. rig oc opblxſt Menniſte. ⸗ Som hand hafde ſtulle icke lomme ind i Cangans Land. “ ta⸗ med de Moa⸗ 


afſendrit oc helligit til ad være hans ypperſte | lede nogle Ord af Vantro / ſom hand ieke bur= hitiſte Quin⸗ 
Vreſt. e Som hott fig til hannem, Mod | de ad hafve talet. *Hedningens / ſom boode ger, 
Korg oc hans Selftab. tuforn Cangans Lind, £ befalig. 


ninge⸗ 
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Tade og⸗ ningene · / oc lærde deres Gierninger. 


beres Dottre 
til Eete. 
Lebit, 18,2. 
Deut. 12,31 
2.Reg. 1633. 
OC 17;717+ 

OC 21; 6. 

2. Par 28,34 
0033; 6. 
Num 35 33. 
£ fom de haf⸗ 
de fag ont 


for. 

f fom Gud 
tilforn hafde 
varit dem ad/ 
Exod 23/33. 
Marcke⸗ 
Dieefle 
Moloch / 
1.Cor.10/ TI. 
h Gjom v. 35. 
Canaans 
Land. 


Deut.30/ I. 
k Aandelige 
I fom er ad 
leſe i Dom⸗ 
mernes Bog · 
m ſom boode 
trint omtring 
dem. 

n af deres 
Fienders 
Haand / ved 
Ehud / Ba⸗ 
ruch / Gedeon / 
Samſom / etc 
1.Par.16,35 + 
o ad ſynde 
modvilligen 
imod HErren . 
P ad hand 
hafde ſtraffit 
dem ſaa. 


* Femte 
Bog. 


36 Oc tiente deres Afguder? / Qde 
blefvedemtilen Snaref. 37 


deres Døttre til Diefles 38 Ocde 
udgydede uſtyldigt Blod / deres Soen⸗ 
nerg oc deres Dottres Blod / ſom de 
offrede Canaans Afguder ſaa ad 
£andet i blef beſmittet med Blodſtold. 
39 Oc de beſmittede dem med deres 


— 


Dets | vare faa ſom ſaadant med Til 
foruden offrede de deres Sønner / oc | ctede/v. 43. 


res adftillige Nød / ſom handudi Sis Creme 
pler øpregner/bevjfer naadige Hielp/til ad tas 
de hannem derfor / v. 1. — der 

lighed betra⸗ 


Acker HErren / thi hand er god / 
Thi hang Miſtundhed varer a⸗ 
vindelig. 2 De mue ſige / (detb) ſom 
ere igtenløfte " af HErren / De hand 


hafver tgienløft af Fiendens Haand. * 


3 Ocde fom hand hafver tilhobe fans 


Gierninger/oc giordek Hoor med des dit af £andene/fraØfter oc fraVefter/ 


reg Idret. 40 
Brede grum mod hans Folck / Oc hand 
fick en Vederſtyggelighed til ſin Arf. 
41 Ocgaf dem i Hedningenes Hæn- 
der// Oc de fom dem hadede/regerede 
ofver dem. 42 Oc deres Finder” fors 
trængde dem / oc de blefve ydmygede 
under Deres Haand. 43 Hand ud ⸗ 
frjede dem mange finde ”/ men de for» 
bittrede hannem med deres Raad 7/00 
de blefve fornedrede for deres Miß⸗ 
giernings ſtyld. 44 Dog ſaa 
hand der til / der devare i Nod/ Der 
hand hørde deres Raab. 45 Oc hand 
tændte paa fin Pact (dem til beſte) 
oc det fortrød hannem P efter hans 
ſtoore Miffundhed. 46 Oc hand gaf 
dem Barmhiertighed / for alle fom dem 
hafde fanget. 

47 Frelß og HErre vor Gud/ oc 
før og tilfammen fra Hedningene 9/ 
Paa det vi funde tade dit hellige 
Nafn / oc berømme ost din Lof. 

48 Lofoet være HErren Iſraels 
Gud / fra Ævighed oc ind til Rvig-⸗ 
hed/ oc alt Folcket fige / Amen / 


9 under hvilde vi nu ere adfpridde. Fr bes 
tiende. Naade / for hvilcke du blifver lo fvet 


oc prifet 


CVIL 


Dablef HEtrens | fra Norden oc fra Hafvet de 


Hales | 


4 De 
ſom foore vild i Orcken / paa øde Veye / 
de ſom funde ingen Stad / ſom de kun · 
de booe. 5 De vare hungrige oc tor⸗ 
ſtige / deres Stælvanfmæctede i dem e. 
6 Dog robte de til HErren i deres 
Nod / hand udfrjede dem af deres An 
gift. 7 Oc forde dem paa den ræfte 
Veny / Ad de ginge til den Stad / ſom de 
funde booe i. 8 Lad dem tacke HEr⸗ 
ren forfhans miſtundhed / oc for hang 
underlige Tifg / mod Menniſtens 
Børns. 9 Ad hand mættede den 
tørftige Stæl/oc foldede den hungrige 
Stælmengot. 10 De fom fade i 
Mørdet oct Dedſens Sfnggeh,fang> 
nei Tvangoc Jern. 11 Fordi de va⸗ 
re gtenftrjdige mod Guds Ord / oc haf⸗ 
de foractet den Hoheſtis Raad i2 Der⸗ 
for ydmygede hands deres Hierte med 
Moye / De løbe an/ oc der(varJingen 
Hielpere. 13 Dog robte de til HEr⸗ 
renideres Nød / hand frelfte dem af 
deres Angift. 14 Hand udførde dem 
af Mørdet oc. Desdſens Skygge/ oc 
fønderref deres Baand. 15 Lad dem 
tacke HErren for hans Miſtundhed / 
oc for hans underlige Ting / mod Men⸗ 
niſtens Børn. 16 Thi hand ſonder⸗ 
brød Kaaber Porte / Oc ſonderſlo 
Jern Stænger *. De vare Daa⸗ 
rer ” for deres Ofvertrædelfes Vey / 


Pſalmiſt en (1) formaner al / ſom mee te blefve plagede for deres Miß gier⸗ 


ningers 


104 Pſalmiſten formaner alle ad tacke Davids Gud for ſin naadige Hielp / etcc. CVIT, 


⸗betiender. 
sir få / 21. 


god. 

£ fra adſtilli⸗ 

ge Perickler 

oc Farer. 
Il. 

Exempel. 

d det rode 


Haf. 
et af Angiſt og 
Banghed. 


betiende 
for HErren 


Eller hane 
underlige 
Gierninger 
for Meñiſtene 
b under i 
Jorden. 

; HErren, 


IT, 
Exempel. 


kAnaift oc 
Banghed. 
alle ſtoore 
For hindrin⸗ 
ger. 

Mtil ad forløs 
fe de elendige 
Menniſter 

n ſom ide frys 
ctede HErren 
hvilcket er den 
ftørfte Daar⸗ 
hed. 
Exempel. 
Mat h.8/1$%. 
Luc. /io. 























































evrir. Betklagendes ad ber vare faa Pſaltere. ſom ſaadant betractede / ec. 


ningers ſtyld. 18 Deres Siælvæm:- | 
mede ved al Mad / Ocde komme nær | 
lefve deed⸗ tilDøødfens Porte”. 19 Dog robte 


Aggre / oc plantede Vingaarde / oc finge 
Fruct $ af Afgrøden. 38 Oc hand vel- 
fignede dem / oc de blefve ſaare formee⸗ 





fluge/tomme i de til HErren i deres Nod / hand frelfte rede / oc forminſkede ide deres Ovægh. 


ſtoor Perickel 
—75 de fit Ord? / oc helbredede dem / Oc red⸗ 
Tloddem /lic dede dem ꝰ af deres Forderfvelſer. 21 
gsjom/fiaa op Lad dem tacke HErren for hang Mi⸗ 
——— ſtundhed / oc for hans underlige Ting / 
Lef.7,12, wmod Menniſtens Børn. 22 Oc offre 
P/al. 50,14. Tackoffer / oc opregne hans Gierninger 
V. med Fryd. 23 De ſom fare ned paa 
Exempel. Hafpvet iSkib / ſom bruge deres Handel 
Apoc.18,17. tftoore Vand. 24 De ſaae HErrens 
Gierninger / Oc hang underlige Ting t 
det Dybe. 25 Der hand fagde/da lod 
FR hand blifve” en ſtoor Storm / Ocden 
2 ren ag opløfte dets Bolger. 26 Defore op 
bange/fomde mod Himmelen / de fore ned i Afgruns 
ſtrax (tulle dø, den / Ad deres Stæl fmeltedig for uly⸗ 
* tumtede / de”, 27Deløbeomfring oc raffve⸗ 
——— de” ſom den Druckne / oc al deres Vjs⸗ 
faa deitevi- dom blef borte . 23 Dog robte de til 
ſie hooriedis HErren i deres Nod / Oc hand udførde 
de ſinlle toe dem af deres Angeſt. 29 Hand ſtille⸗ 
af den Fare de Stormen / Oc deres Bølger J lagde 
an ok fig. 30 Da blefve de glade / ad de? var 
ctede faa faare re blefne ſtille / Oc hond førde demi 
for. Hafn efter Begiering. 31 Lad dem fas 
reg — —— — — 
hans underligeTing / mod 
—J —* Børn. 32 Oc opheye harem i Folckis 
verffe for Menighed / Oc roſe hannem der ſom de 
Føldet. Gamle” ſidde. 33. Hand £& giorde 
VI, g Floder fil Orcken / oc Vandlobe til en 
575080 før Sted”. 34 Et fructfommeligt Land 
i — 9. filet ſait £andd/for — en 
4.47 boode der i. 35 Hand giorde? en Or⸗ 
dk, —— cke til en Sø sis Vand / oc et tortLand 
Land til ſtraf / til Vandløb. 36 Oc hand lod de hung⸗ 
oc uftuetbar rige boo der//oc de beridde enStad til/ 
til fructbar/ ſom ne kunde boo. 36 Oc de faade 


— ſſe. 
til velſignelſe f idet Land / ſom hand af ufructbar hafde 


opſtaa. 


d ufructſõe⸗ 
sigt, "fane, gion fructbar. 
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dem af deres Angiſt. 20 Hand ſen⸗ z39 Der efter blefve de formindſtede oc 


nedtryckte / af ondTrængfel oc Angifti. 
40 Hand udøferk Foractelfe paa de 
Ypperlige / oc lader dem fare vild i det 
ødefom ingen Vey er. 41 Men hand 
ophielper dog den Arme af Clendighed/ 
paa en hoy ſted / Oc ſetter Slecter ſom 
Faar/. 42 De Oprictige fee det / oc 
glæde ſig / Men all Ondſtab maa holde 
fin Mum”, 

43 Hvoer vjg/oc hand ffal bevare 
dette ?- Oc de ſtulle forſtaa HErrens 
Miſtundhed. 

CVIII. 


David(1) tacker Gud ſom hafde fat hañem 
i Kongeryget / v. I. Oc (2) beder ad hand frem⸗ 
delis vilde ſtaa hannem bi/v. 6. Troſtendis fig 
(3) sd hand ſaadant ſtulle giore oc opregner 
de Land / hvilcke hand / endnu ſtulde indtage/v.8. 
Hvor paa hand endeligen (4) igientager baa⸗ 
de fin Begiering oc faſte Troſt / v. 13. 


Davids Pſalme⸗Sang. 


933 mit Hierteer berede 7 / Yeg 
vil ſiunge oc leege oeſaa / min Æ- 
reb. 3 Vaag op Pfaltere oc Harpe / 
Jeg vil vore aarle opf. 4 Jeg vil tas 
cke dig HErre iblant Folckenea / oc ſiun⸗ 
ge dig Lof iblant Menniſtene. 5 Thi 
din Miſtundhed er ſtoor fra ofver Him⸗ 
lene / Oc indtil Skyerne (reder) din 
Sandhed?. 

6 Ophøve dig Gud oføer Himlene / 
Oc din Åre ofver al Jorden. > Paa 
det ad dine elſtelige f funde befrjes $/ 
Frelß med din hoyre Haand/oc bønfør 
mig >. 

2 Gud taler ; i fin Helligdomk / jeg 
vilværeglad:Yea vil deele Siche m/ oc 


afmale Suchots Dal. 9 Gilead er 
min; Manaſſe er min: Ot Ephraim er 
mit 


— — 


Caarligen. 
—men heller 
formeerede 
dennem. 

for de forlo⸗ 
de HErren is 
gien / oc ſynde⸗ 
de mod han⸗ 
nem. 

1,548, 2, 8. 


På. U13,7.8, 


Fob.22,19. 
Fob.s,16. 
k maar hand 
vil ſtraffe. 
I Førmeeret 
dem ſaare. 
m fom de hafa 
ve aabned 
imod Gud/ 
faa de ide 
længer før ſi⸗ 
ge Guds For⸗ 
ſictighed imod 
4 ad tacke oc 
lofve dig med 
Pſalmer. 
6 Tunge. 
ec ad lofve 
HErren den 
gandſte dag / 
oc leege for 
hannem. 
d Sfraels 
Stamme. 
Sup. 36, 4 
oc 57 11- 
e Lofters u⸗ 
feilbarhed. 
f Iſracliter. 
Cfra Guds 
Folckes Fien⸗ 
ders Forfol⸗ 
gelſe oc Ty⸗ 
rannj. 
hoc mit ford. 
i hafver fovrig 
oc lofvit mig. 
k fin ſelf / form 
er felf jdel 
Heilighed. 





I &en ſynder⸗ 
ligſte mit 
Rigis traft. 
m det er / Jeg 
vil fag foran⸗ 
dre de Moa⸗ 
biter oc andre 
Hed niſte fold 
ad de ſtulle 
noddes til ad 
tiene mig / end⸗ 
vefag i de al⸗ 
lerringeſte 
Tieniſter. 
Som du 
pleyer nd giøs 
Ye / ad giore 
os Biftand 
imod vore 
Fiender. 

+ Sup.60, 3. 
Oc. 


6 Men foar 
mig / oc bevis 
det med Gier⸗ 
ningen / i det 
dy hielpeꝛ mig 


op. 

s Bedragelis 
ge Fold i 
Sauls Hof / 
oc andre. 

d Soger min 
Hielp oc Bj⸗ 
ſtand alleene 
udi Bøn oc 
Pagkaldelſe. 
ead hand pla⸗ 
ger hannem / 
ſom hand haf⸗ 
ver plagit an⸗ 


dre. 
fModſtan⸗ 


mit Hofvets Mact! / Juda er min Lov⸗ | oc tigge / Oc ledelom Nodtorftighed)af 
gifver, 10 Moab er mit føvefar;Yeg ! deres forderfvede Græder, 11 Ad Aas 
vil kaſte min Sko ofver Edom / Jeg vil | gerfarlen befnærer alt det hand hafver/ 
fryde mig ofver Philiſtea. 11 Hvo |OcadFremneds røfve hans Arbeyd 7”, 
vil føre mig i en faſt Gtad? Hvo flal |12 Ad der ingen meere bevjfer hañem 
lede mig til Edom 2*12 Skalt du ey Miſtundhed / ør ingen bevjſe hans Fa⸗ 
Gud giere det / (ſom) fordrefſt og / Oc | derløfe Naade. 13 Ad hans Efterkom⸗ 
Cſom) dragerideud” Gud med vor | mere opryckis: Deres Nafn udſlættis 


ær? 

13 Giør og Bjftandi Nød : thi? 
Menniſkens Frelfe er Forfængelighed. 
14 Ved Gud ville vi giøre mæctige 
Ting / vehand ſtal undertraade vore 
Fiender. 


—XW 
David / udi Chriſti Perſon (1) flager ofver 
Jodernes ſtoore utacknemmelighed / i det de / for 
hans Aandelige oc Legomlige bevjſte Velgier⸗ 
ninger / bevjſte hannem ſtorſte urcet / før Vel⸗ 
ſignelſe / beſpottelſe / ven. Oc (2) ynfter Juda 
oc Joderne Forbandelſe derfor / v. 6. Men be⸗ 
der Gud (3) om naadig Biftand/v.21. Lofven⸗ 
des derfor” 4 )tilbørlig Tacknemmelighed / v 30. 
Til Sangmefteren / 
Davids Palme. 

M Lofvis Gud“ / tie icke 6.2 Thi 
en Ugudeliges Mund / oc en ſvi⸗ 
gefuld Mund hafver opladet Fem imod 
mig / Def talede med mig med en falſk 
Tunge. 3 Oc de owſpente mig med 
Ord ſom fomme af Had / ja de førjde i» 
mod mig foruden Sag. 4 I fteden for 
jeg elſter (dem / ) ere de imod mig : Men 
jeg beder 4. s Oc de bevjſe mig ont for 

got / Oc Had for min Kierlighed. 
6 Gæt en Ugubelig ofver hannem; 
Oc Satan f flal faa hos hans hønre 


dere / Antlage⸗ Haand & / Maar hand dem̃is / da lad 


re. 
£ ofvervinde 
hannem for 


hannem findis / ſtyldig / Oc hans Bøn 
blifvetil Cyndi. g (Lad)y hans“ Dage 


Ret oe Dom / blifve faa: En anden anamme hans 
fan hand icke Embede: 9 (Lad) hans Børn blifve/ 


bequem̃eligen 


tand forrette 
fin Sag. 


Faterløfe / Oc hans Huſtruen Encke. 
10 Oc ad hansBørnjo vande omfring 


b tiendis / ud⸗ gaa / ugudelig. 1 det benet hyckliſt. ALifs. 
Eller hans Børn ſtulde vorde / zc. 


i denanden Led. 14 Ad hans Fadres 
Miß gierning ihukommis for HErren / 
Oc hans Moders Synd icke udflettig. 
is +Adde”altjd ere for HErren: Oc 
hand udrydde deres“ Ihukommelſe af 
Jorden. 16 Derfor / ad hand kom icke 
ihuad giøre Miſtundhed / Men forful⸗ 
de en elendig Mand oc en Fattig: Oc 
en Bedrofvet / ad ihielſſa (hannem.) 
17 Fordi hand elſtte Forbandelſe / ad 
den fom paa hannem”: Ochand hafde 
ide Lyſt til Velſignelſe 7 7 faa den” væ: 
re langt fra hannem. 18 Oc hand blif⸗ 
ver iført med Forbandelſe / ſom med fit 
Klade / oc ad den gaa ind i hannem ſom 
Band / Oc ljge ſom Olie i hans Been. 
ig £ad den / blifve hannem / ſom et Klæ- 
de/ hand hafver paa / Octil et Belte/ 
ſom hand altjd al bindeomfig. 20 
Saa ſtee dem til øn” af HErren / ſom 
ere imod mig / Oc tale out imod min 
Siel. 

21 Men du HErre / HErre / handle 
med mig / for dit Nafns ſtyld: Fordi 
din Miffundhed er god / udredde mig. 
22 Thi jeg er ælendigocarm/ Oc mit 
Hierte er ſaaret i mig. 23 Jeg foor bort 
lige ſom en Skygge naar den helder ”; 
Jeg blifver forjagt ſom en Græeßhop⸗ 
pe", 24 Mine Kna rafve afFafte/ 
Oc mit Kiod er magert / for det hafver 
ingen Fedme. 25 Dog maa jeg være 
dereg Spot J, Naar de fee mig / da 
røfte de deres Hofvet?. 26 Hielp 
mig / HErre min Gud: frelß mig efter 
din Miſtundhed. 27 Ad de kunde klen⸗ 

de / 


*Gods / ſom 
hand med u⸗ 
ræt oc Befvi" 
getfe haf⸗ 

ver adſpurt. 

n bhansurets 
ferdighed oc 
Synder. 
e Faders oc 
Moders. 

P hand hafver 
haft Lyſt til 
ad forbande 
andre / oc ved 
ſin ugudelig⸗ 
hed forer ſig 
ſelf Forban⸗ 
delſe paa 
Halſen. 
Sup. 34.7 
Fob.18,17- 

7 ad ynfte ane 
dre / eller lefve 
ſelf gudfrycte⸗ 
ligen / paa det 
hand funde 
nyde Vel⸗ 
fignelſe. 
Velſignelſe. 
Forbandel⸗ 
ſe / ſom hand 
hafver ynſtet 
andre. 
Deñem være 
deres arbeyds 
Lon. 
„haſteligen 
undergaar. 


x ſom hafver 
ingen blifven⸗ 
dis ſted / men 
hopper fra en 
ſted til en an⸗ 
den. 

i den ſted de 
ſtulle hafve 
Medlidenhed 
med min W 
lendighed. 

x Tit For⸗ 
actelſis Tegn, 



























































CX" David ſpaar om Chriſti Perſon Pſaltere. oc Kongelige Embede / etc. 


— — 


— — — — 


4 åd denne — — — — —— — 
—* de / ad dette er din Haand⸗ : Ad du ſicke angre / Du eſt en Preſt * vinde⸗ ” form fat 


mn 
— 
fem 
—X 
—* 
—* fer mig med / de / men velſigne du / Lad dem renfe| 5 HERREN? er hos din hohre 
re 
åt x 
te 
Moy g 
her, 








10% 


fom duforiøs HEtre giorde det, 28 £ad dem forban⸗ lig / efter Melfifeders vig”, —* Far 
paa Rsarfleg 
er af dig. d b s a til Forfonin 
— hr AR SELER —* men gren beſtemmes: Haand? ; Hand ſtal nedfia 7 Konger” for afte Mer 
e om de felf g din Tienere ſtalg æde ſig. 29 £ad | t fin Vredis Tid. 6 Hand ſkal domme nifter. 
med deresus  MineModftandere iføris met Forſmœ⸗ iblant Hedningene / / hand ſtal fylde Moc. 14,14 
udetighed delſe: Oc flædig met deres ſtam? / ſom (det) met dosde Kroppe": hand (tal 9616, 14. 
Hide | — * foraar⸗ met en Kiortel. nedſla den ſom et Hofvet ofver et ſtort Ordning / 
bøg 8. * 30 Jeg vil meget d tacke HErren Land“. —* mit 
—* med mange met min Mund / Oc prjfe hannem| 7 Hand ſtal dricke af " Becken SÅ kg * 
8 | ordymedftoor bblant mange”. 31 Tht Hand ſkal ſtaa paa Vehen: derfor ſtal hand opløfte ſom hafde 
ar; —8* hos den Fattigis heyre Haand 4: Ad Hofvedet 3, hvercken Da⸗ 
* oc ——— frelfe hannem7fra dem / ſom fordom⸗ Gud Fader. P tir ad fane big h / o forſare —* 
"es f Betver me hang Siæl £. - | dig. I giennemſtiod. ” fom fætte fig imod 56 / oc F 
* forfvare/ oc GÅ —— * * —* — —* fit Folckes baade Præg 

dd mm e gere. ' af fine Fiender / fø fle om⸗ Vt ae 
* fan hannem Dabid udi denne Pfalme ſpaarſ 1)omChri⸗ tomme i Striden. Ses lad underseng — 
df. ES aisigin ſti Perfon oc Kongelige Embede / v. 1. Oc(2) | eflet alle andre ugudelige Regentere. x Guds 
* * fer. om hans Præftelige Embede/v.4. Men (3) | Vred:s. ) Efter ſin Dood hohligen bljfve pris 
—* re —— 4. — * ſet / oc ophoyet til ſtorſte Herlighed. 

e : 4)Plalmen med en fort Sum pag hans Pjz 
—X sDudFaber. ne oc Opftandelfe/v.7. P CXI. 
vere Matt;22,43 Pfalmiften(1) tacker Gud / udi de Troendes 
S Actor. 2,34. Davids Pſalme. Nafn / for —* æg Gierninger oc Vel⸗ 
vd — gierninger / ſom hand baade tilforn hafde bevj 
— —— Erren ſagde⸗ til min HErre 7 oc endnu dagligen bevjfer/i det Er: —** 
—* — —— Sæt digdhos min heyre Haand fig oc førfvarer fin Chriſten Kirde/v.r. Oc 
—* indiil ad jeg legger f mine Fiender | (2) ærer / ad deter den førte Bjsdom oc 
ce | and hafver fil din Fodffammel. 2. HErren flal| Kteghed / altid ad betændte oc prjſe ſaadant / 
E [ h verſ. 10. 
** fadet ſende din Styrckes Spjr af Zion / (Si⸗ Halelu⸗ a 
kø re: os i Vden aa⸗ gendis) Regiere iblant dine Fender, ? Led eti 
rug bene 3 Rig ole fl. i na⸗/RXEg vil tacke? HErren af gandſte — 
3 DitFold ſtal vare ſaare velvilligt / / Tel Hvor mand 
£ fin Søn ; * Tia Wrod Hierte: I de Oprictiges Raad oc handier om 
* Ebrigum. paa din Seprs i Dagt hellig Prydel⸗ — —— 

d fid. fek: Af Moders &jf fra Mørgenrøde| Menighed 2, - 2 HErrens SGiernin⸗ —— 
Ebr.5,6. (ſtah)dig komme) din Afkoms Dag!. | ger ere ftoore ; De blifver føgte af alle —“ 
sie | oC 6,20:0C — 4 HErren føor /oc hannem fal det dem / ſom hafve toſt der til. 3 Hans 4) ag, 
sisåø 7,17. Gierning er Prjs oc Hæder: Oc hang 4 anna. 
uæ e herftreger f Paa denyderfte Dag. Hvor efter de Rætferdighed beftaar altid, 4 Hand —— hand 
en⸗ | med Herũg⸗ ftufle igien fiender være/fom ſtulle forfølge den | ſtickede en Ihukommelſe om fine uns bie —— 
ke i tighed * RENEE, et E-Driftum dens Dofvet. derlige Ting ; HErren er naadig oc 49, ag 

jeſtet Sune, htif ad annamme Eugngelium e dig * 
oiok ir oc paa jor⸗ Chriſto. i Hærs/de hellige Apoſtlers oe an⸗ barmhiertig. 5 Hand gaf dem Sopf· f Canaans 
* den/ ocden — bdres / om ved'Cuanaelij Prædiden ftufle of» ſe d/fom hannem frycte : hand tænder Eanbvfom 
bled Ehrifine Kir⸗ vervinde Verden oc Dieflen / oc føre mange | ævindeligen paa fin Pact”. 6 Hand * pen så 
pb, | ste/ja Døøs Aandelige Faar til den Aandelige Faareſtz. lod forfynde fine mæctige Gierninger angre 
* den ſelf. k Chriftelige Dyder oc Lefnets Hellighed af for fit Fold: Ud gifve dem Hedninge⸗ for befadde. 
sg, Troen / med henfeende til det Gamle Teftas verg Gier« £ 
⸗ mentis Præfters Prydelfe, I Tilen Himmel⸗ nes Urf f * 7 Hans * * fulde af, 
| fle Fedſo/ Johnn/ f. ninger ere ene oc Ræt : ner 
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108 Pſalmiſten lofver de Gudfryctige Davids den Hellig Aands Gafper / etc. 


Paa hans hans Befalingerhaltid oc ævindelige: 
——— oc De ere beſtickede i Sandhed oc Opri⸗ 
, ”ttighed. 9 Hand ſende fit Fold en 
i faa ad den 
ſom vil nyde blifve ævindelig: 
Bifdom/ ſtal 
frycte Gud. 
Froß. 7. 
pl 9410 + 
kſtagr. 


hans Nafn er hel⸗ 
ligt oc forfærdeligt. 
10 HErrens Fryct er Vjßdoms be⸗ 


blifverk altjd. 


i) CXII. 
Pſalmiſten (1) lofver de Gudfryctige ads 
ftillige den Hellig Aands Gafver/v.1. Men 
— (2) truer de ugudellge tvert imod med Forbit⸗ 
trelfe oc Forbandelſe / v. 10. 
Halelu⸗ja. 
Sup, 1,1,2, Sy ev den Mand (om frycter 
HErxren: ſom hafver fyft til 
sDudfrnis" bens Bud. 2 Hans Sar ftal bliføe 
hedymed naas mectig paa Jorden ; be Oprictiges 
dige Beloning Slect 
tillige. 
Glade / troſt 
Hielp / For⸗ 
leßning. 


dom(ffulle vere) i hans Hus:Oc hans 
Rætferdighed 7 blifver altid. 4 Der 
er opgaait et Lius⸗ for de Oprictige i 
« Gud. mørdet : handSer naadig oc barmhier⸗ 
54 s, tig / DC rærferdig. 5 Det erengød 
ae: — 9 Wiand / ſom bevjfer Naade / oc vdlaas 
frødbymen rat ner gierne hand ſtal komme af ſted 
faa op igien. med fine Sager for Dom. 6 Thi hand 
t hos Gud fal ide ſauble ævindeligd ;DenRet» 
—— ferdige ſtal være til en ævig Ihukom⸗ 
hand hafver melſe““ 7 Hand flalide frycte for 
enged Gam: ond Tidende 63 hang Hierte er faſt / 
viftighed/oc  fjand haaber paa HErren. 8 Hans 
—— Hierte ſtaar faft/ hand ſtal icke frycte: 
3 Indtil hand feer paa ſine Fiender &. 9 
tales. Hand udſpreder 6/handgifver de Fat⸗ 
hfinRigdom tige: hans Rætferdighed blifver als 


sc Formue. tid: hang Horn z flal opheyes med 


3 JXEre oc 
Mact. 
aſaa hand icke 


re. 
1o Den Ugudelige ſtal (det) ſee / oc 
ſtalbetomme vredis der ved: hand ſtal ffærre med 


—* læns ne Tender / oc bortſmeltis (Thi) de 
de ugubdeliges onſt ſtal forgag &, 


Forløfning: hand befool fin Pact ad Ninge oc Bedrofvede. 


gyndelfe i: (En)god Forſtand for al⸗ HErrens Nafn / fra nu oc til ævig tjd. 
le dem ſom giore der efter: hans Lof 3 Fra Solens 
gang / Er HErrens Nafn lofvet %. 4 
|HErren er hoy ofver alle Hedninge / 
hans Ære(er) ofver Himlene?. 5 Hvo 


ſtal velfignis. 3 Gods oc Rjg⸗ 


Con 
CXIII. RER 


Pſalmiſten foføer Gud for hans Hoyhed øc 


velſignet. 
Godhed mod Menniftene / oc ſynderligen de 


b ofver den 
gandſte Ver⸗ 
den. 
Deut42,; 204 
Mala, 1,11, 
€ faa den ſtre⸗ 
eter fig videre 
end Himmel 
oc Jord. 

d til alt det 
hand hafver 
ftabe med fin 
Forſictighed / 
oc opholder 
det med fin 
Mact. 


Halelu / ja. 
Ofver J HErrens Tienere / lofver 
HErrens Nafn. 2 dofvet? vare 


Opgang til dens Ned⸗ 


er ſom HErren vor Gud? ſom hafver 
fæt fig faa heyt? 6 Gom udmnger fig 
ad ſee / Himlenenc oc paa Sordend. 7 
Gom epretter den Ringe af Støf: Oc 
ophøver den Arme af Skaruet —8 
AD fætte hannem hos Førfter / hos fit 
Folckis Forfter. 9 Hand ſom giør 
ad den ufructforhelige boer i Huſet f / 
En glad Barnemoder / Haleluja. 


AGEN» 
Pſalmiſten / udi Iſraels Folctis Nafn / tacker 


1,54 2/8. 
Ssep, 107341. 


€ Mog. 
faar Huus⸗ 
fold oc Tiun⸗ 
de / ſom tufern 
hafde ingen 
Idet hand 
Gud for deres udforelſe af Rgypten / v. 1. An⸗ — 
cagelfe til ſit egit Folct / v 2. Forelſe igiennem AIfraeliterne 
det røde Haf oc Jordanen / verſ. 3. Lovens Aftom. 
Gifvelſe paa Sinai Bierg / v. 4. Oc ad band ⸗Xgyyterne 
gaf dem Band af Klippen / v. 8. Iſtaels 
Ye XYfrael 7 drog ud af Egypten: Foick. 
Jacobs Huus fra et Fold ſom Exod 13,3. 
hafde et fremmet Maal”. 2 Da blef £ HErrens. 
Juͤda d til hans? Helligdom f; Iſtael 
hans Herredemme £. "3 Haſvet⸗/ faa "nyre, 
oc flyde: Jordanen løb om tilbage. 4 Fxo.14, 27. 
Biergene fprunge ſom Vedre: Hørve £ idet hand 
ne ſom ungeLam. 5 Hvad ffadde dig du forbant dem 
Haf ad du finde? du Jordan / ad du løb hoert til fig 
om tilbage? 6 J Bierge(ad)i ſprunge —“* 
ſom Vedre: JHeye ſom unge Lam 2 det m sig 
7 Befo du Jord for HErrens Anſict : i Sinai oc 
for Jacobs Guds Anfict, 8; Gom Party der 
omvende KlippenttkBVandføk ; Den — 
haarde Steen til en Vandkilde. k fag der flod 


ca" Band udaf. 


F fraftilde 
Fold fra alle 


Pſal⸗ 








TE — — — — — — — — — 
— — — — 


Pſalmiſten (I) beder Gud / ad hand ſelf / for 


* fit Nafns Xris ſtyld / vilde tomme ſit Folck til 
ka Hielp udi deres ſtoore Trængfeler/v,1. Qc(2) 
raader Guds Fold til ad færre deres eeniſte øc 
i faſte Tillid/til den eene ſande Gud / ſom vil lof⸗ 
må, vis af Menniſtene ſom lefve pag Jorden / v. 9, 
—* —— Cke os HErre / icke os: Men gif dit 
"ein — Nafn Ære / for din Miſtundhed / 
åd råen ring 95. É ; 
fag 6 Raardn forldinSandhed. 2 Høi ſtulle Hednin⸗ 
må Gud forfader gene? ſige⸗/ hver er nu deres Gud? 


æ os / oe hielpet Men vor Gud ert Himlene / hand 


abe este. gtør hvad hannem behager, 4 Des 
—* reg Afguder ere Solf oc Guld / Et 
fede Menniſtis Hænders terning. 5 De 
— Deut.4, 28. hafve Mund/menfundeidetale : De 
" Fer.10,3. hafve Oyne / men kunde icke ſee: 6 De 
Bil, oc 45: hafve Ørn/ men kunde icke høre : De 
. £ fom de haf⸗ hafve Neſe / men kunde icke lucte: 


ve fagont for. 7 De hafve Hænder/ men kunde icke 
. fole paa( noget :) De hafve Fødder/ 
É men kunde icke gaa / Defunde ide tale 








cxv. Pſalmiſten beder Gud / ad hand Pſaltere. vilde komme fir Fold til Hielx / tc. 


—— — — — — — — — — — — — 


CXVI. 


David (1) tacker HErren / ſom hafver frjit 
oc frelſt hannem af Sauls Haand oc Mact/ 
oc førtæller den ſtoore Angeſt hand dg var udi 
oc hvorledis hand fig der udi forholt/v.1. Men 
(2) lofver ad ville udi Guds Meenighed / of⸗ 
fentlige / tage HErren derfor / v. 12. 


Et er mig fiert/ad HErren vil ho⸗ 
re min Roſt / mine Formanelſer. 2 
Thi hand bayede fit Ore til mig: Der⸗ 
for vil jeg paakalde (haunem) alle mi⸗ 
ne Dage“. 3 Dodſens Reeb & vare 
omkring mig / oc Helfvedis Angſt haf⸗ 
de rammit paa mig / Jeg fandt Angſt, 
oc Nød for mig. 4 Men jeg paakaldede 
i HErrens Nafn/ (ſigendis:) Kiere 
HErre / udfrj min Siel. 5 HErren 
er naadig ocrætferdig" : Oc vor Gud 
er barmhiertig. 6 HErren bevarer 
de Eenfoldige 4: jeg var tom? / dog 
7 Min Siæl fom 
igien til din Ro / Thi HErren hafver 
giort vel mod dig . 8 Thi du udfrje⸗ 
de min Siæl fra Døøden / mit Oye 
fra Graad / min Fod fra Anſted 9 Jeg 
vil vandre jdelige for HErren / Ide 
10 Jeg troede / 
derfor talde jeg / Jeg var meget ned⸗ 
tryet. 11 Jeg fagde i min Miſtroſtel⸗ 
fei/hvert Menniſte er en føgnerek, 
12 Hvorledis ſtal jeg betale HEr⸗ 
ren / Aflehang Velgierninger / (fom 
13 Jeg vil ops 


Kald //Oc paakalde i HErrens Nafnu. 
14 Jeg vil betale HErren mine Lef⸗ 
te” 7nu for alt hang Fold. 15 Det er 
koſteligt forHErrensØyne/naar hans 
Hellige” deg”. Kiere HErre/fandelig 
Seendis hen til den Manering med. Maale 
tid / ſom huldtis i det Gamle Teſtamente hos 

m fom jeg giorde hannem / der jeg 
var i ſtoor Rod oc Fare, ” Miſtundelige. 
Saa haud ſtal icke acte dem vinge / eller lade 


—3 igiennem deres Hals. 38 Lige ſom de / frelſte hand mig. 

* erededergiøredem: ja hver ſom for⸗ 

ue had lader ſig paa dem. 

x ak 9 * forlad dig paa HERren / 

ø d %fradds hand er deres Hielp oc deres 4Skiold. 

—— zae⸗ 10 Aarons' Huus forlader eder paa 

vd Hreſternes 5Erren / hand er deres. Hielp oc deres | Leſoendes kande £. 

bade oc uernes · Skiold F. 11 Iſom frycte HErren / 

J —*— forlader eder paa HErren / hand er de⸗ 

så 1fpy Beftærmere. reg Hielp oc deres Skiold. 12 HER- 

— £ Untangen» ren tændte pas os / hand ſtal velſigne / 

* des Aar ellet hand ſtal veiſigne Iſraels Huus / hand 

re hd ——— ſtal velſigne Aarons Huus. 13 Hand hand giør)mod mig ? | . 
ol —— fkal velſigne dem ſom frycte HEtren / tage den mangfoldige Saligheds 
— 8 — defmaa med de ſtoore £. 14 HEr— 

—* i erehans ren ſtal legge til⸗ofver eder / ofver eder 

ed i Beus oc ofver eders Børn. 15 Jere velſig⸗ 

* Ree. hand nede for HErren / ſom hafver giort 

kør gaf adde fu Himmelen oc Jorden. — 16 Himlene⸗ 

er ke 8* ben ig Himlene høre een J —9* k 

—* m GSrafven. rden gaf hand / Menniſtens børn. [tid 

ele n fom endnu are vb funde ide lofve HErren / Tackoffer. 

ke i sits ch heller de ſom nedfaret det Stille”. 

fn Dan, au. 13 Menvti” ville lofve HErren frå nu | derge Dood blifve uſttoffet. 
— deidtil evig Tid / Haleluja. ud 
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4 faa længe 
jeg lefver. 
blygarde ſmer⸗ 
te. 

oc fand 
derforicke ljde 
ad de Gud⸗ 
fryctige u⸗ 
barmhierteli⸗ 
gen undertry⸗ 
ckes. 

2. Sam. 22, 


5.6. 
d ſom icke føre 
fade; dem pag 
deres egen 
Kloghed / men 
paa HErren / 
oc vandre een⸗ 
foldeligen 
i hans Veye. 
e tynd / vifte 
hvercken Hielp 
eller Raad. 
Sup.13,5. 
F oc frelſt dig 
af Sauls 
Haand oc 
Mact. 
Cſom lefve 
endnu her udi 
Verden. 
2. Cor. 4, 13. 
had HErren 
ſtulle frelſe oc 
fri mig, 
i haft/af hiet⸗ 
tens Bang» 
hed. 
kfaa mand 
derfor icke 
tand tro oc 
forlade ſig 
paa Menni⸗ 
ſtene / men all⸗ 
eene paa Gud. 
Jeg vil of⸗ 
fentlig tacke 
HErren for 
ald den For⸗ 
loßning hand 
mig bevjſt 
hafver. * 


no Pſalmiſten formaner alle Folck til Davids 


— —— — — 


med inder⸗ jeg er din Tienere / Jeg er din 
lig vomyg Bin Tienerindis Søn? ;du hafverløft 
gverjegvar mine Baand?7. 17 Dig vil jeg offre 
omringet/oc Tackoffer / Oc paalalde HErrens 
lige nord Rafn. 18 Jeg vil betale HErren mis 
* ne Lofte / nu for alt hans Fold. 19 
3I HSErrens Huuſis Forgaarde: J big 
vende tilbage Feruſalem / Halleluja. 

der Philiſter⸗ 


ne fulde han⸗ 7 XVIL. 


nem i Landet / ' 
1, Gam.23/27  Pfalmiften formaner alle Fold til ad lofve 
oc fade Gud for deres Kald til CHriſti Ris 


t. 
KOfver HErren alle Hedninge/ Prj⸗ 
ſer hannem alle Folck. 2 Thi hans 
Miſtundhed“ er mectig ofver os /oc 
HErrens Sandhed⸗ (varer) ævindes 


lig / Haleluja. 
CXVIII. 


Pſalmiſten / udi Chriſti Perſon / (1) raader 
alle troende Chriſtne til ad tade Gud for de 
Velgierninger hand med fin Pine oc Døød 
hafver dennem bevift oc fortient / v. I. Oc (2) 
opregner ſamme Velgierninger / v.5. Men (3) 
ore fin Indgang i Jeruſalems By / der 
ad ij de fin Pine oc Dood / v. i19. Beſluttendes 
(4) Pfafmen med tilraadelſe ad tacke HErren 
der for / v. 27. 

52* 4 HÆrren/ thi hand er got: 
thi hans Miſtundhed (varer ) ævin⸗ 
delig 2 Iſrael 6 ſige nu / ad hans Mi⸗ 
feundhedCvarer)ævindelig, 3 De ſom 
ere Aarons Huus ſige nu / ad hans 
Miſkundhed C varer ) ævindelig. 4 
De ſom frycte HErren / fige nu / ad 
sagt Creatut hang MiffundhedC varer) ævindelig. 
adregneimod — 5 Jeg fallede paa HErren af An⸗ 
Gud. gift / HErren bønhørde mig rundelis 
Sup, 639,79 send. 6 HErren er med mig / Jeg 
Inf146,3- pillicke frycte?: hvad kand et Menni⸗ 
Fer.17,5:7+ te f gtøvemig? 7 HErren er med 
mig / blant dem ſom htelpemig: Der⸗ 
for vil jeg ſee paa dem mig hade. 8 
Jet er bedre ad forlade fig paa HER⸗ 
ren/ end haabe paa Menniſtene. 9 


Rom, 18, II. 
ai Chriſto of⸗ 
ver atle Men⸗ 
viſter. 

6 i hans for⸗ 
jettelſer. 


a hetlender. 
baade den 
Jordiſte oc 
Himmeiſte / 
af Joder oc 
Hedninger · 
cMreeſterne 
oc Leviterne. 
paa Rum⸗ 
snet/Ebr.13/6 
s For mine 
Fiender. 

f Gom er et 


ren/end haabe paa Forſterne. 10 Alle 
Hedninge omfring fætte mig / (Men) 
i HErrens Nafn & vil jeg nedhugge 
dem. 11 Deomfring fættemig / ja 
de omkring fætte mig/ (Men) i HEr⸗ 
rens Nafn diljegnedhuggedem. 12 
Fe omfring fætte mig/ ſom Bier : de 
ere udflyete ſom Ild i Torne: I HEr⸗ 
rens Nafn vil jegnedhuggedem. 13 
Du ſtotte mig faſt ad falde / Men 
HErren hialp mig. 14 HErren er 
min Mact i oc minPfalmek / hand 
blef min Salighed. 15 Mand ſiun⸗ 
ger om Glæde oc Salighed lideRæts 
ferdiges Pauluuner: HErrens hohre 
Haand beholder Seyr. 16 HEr⸗ 
rens heyre Haand er opheyet / HEr⸗ 
rens hehre Haand beholder Sepr. 17 
Jeg ſtal ide dø? / men lefve: Oc jeg 
ſtal fortælle HErrens Gierninger dg 
8 HErren refſede mig vel; men hand 
gaf mig icke i Deoden. 

19 fader 7Rærferdigheds ” Port 
op for mig : Jeg vil gaa der ind/ jeg 
vil fade / HErren. 20 Denne er 
HErrens Port/ De Ratferdige ſtulle 
gaa der ind. 21 Jeg vil tacke dig/ ad 
bu bønhører mig / Oc blefſt min Salig⸗ 
hed. 22 Den Steen” ſom Bygnings 
Mændene bort fafte/ er blefven til en 
Hofvethisrneſteen “. 23 Det Ter ſteet 
af HErren / det er underligt for vore 
Oyne. 24 Denne er Dagen? ſom 
HErren giorde / Lader og frydis oc 
glædisihannem. 250 HErre / frelß 
au / O HErre / leddet vel lyckis nu 7. 
26 Lofvet være den ſom kommer *i 
Hofvet / David i Iſrael oe Juda Kongerige/ 
menChriſtus i den Chriſtne Kirckte oc Menig⸗ 
hed. x Ad den borttaſte er blefven til en of⸗ 
vethiørnefteen. ) paa hvilcken Davidler blef⸗ 
ven Kong / men Chriftus er gabenbaret ved 
Evangelie Proedicken. = for David oc Chris 
fo, 2 med Mact oc Myndighed, 

HEr⸗ 


ad lofve oc tacke Gud / etc. 
Tienere / | Det er bedre ad forlade ſig paa HER» 


CxXVII. 
— —— —— 
forladendis 


mig paa Gud 
fom er min 
Medhielpere. 
h min ſiende. 
i Som gifver 
mig Styrcke 
til ad imod⸗ 
ſtaa mine 
Fiender. 

k fom gifver 
mig Aarſag 
til ad flunges 


Ex0. 15,5, 
I for den Frel⸗ 
fe hand hafver 
bevyſt fit Fold 
til Seyervin⸗ 
ding. 
* bevjſer fig 
traffteligen. 
⸗ved mine 
Fienders 
aand. 
P hvor tit oc 
underligen 
hand hafver 
befrjt mig oe 
andre Gud⸗ 
fryctige af 
ſtorſte Peri⸗ 


ckel oc Fare. - 


Ea 28 , 16. 
Matt 21; 42 
Ad, 4311, 
Re72.9533. 
1,Pet,2,4, 7 
J i Præfter oc 
Leviter. 
Tabernake⸗ 
lens / i hvilcken 
alleene de ræts 
ferdige oc rene 
Motte indgas. 
betiende. 

t David oc 
Chriſtus / 
hves Forbillo⸗ 
de hand var. 
Hiernens 









XIX, Pſalmiſten beder om Guds 


— — —— — 
b Tabernate= 
len i Davids/ 
Men Templen 


—— — — 


HErens Rafn : Bi velſigne eder / a 
HErrens Huus 4, ſe —4 


Fl 


Pſaltere. 


—ñ — ⸗ — — 














































Ords ratte Forſtand/ ec. ui 


Betb, 
9 Hvor med ſkal en ung · bevjſe fin » fom letteli⸗ 


Med, i —* 
Chriſti IId. 27. HErren er Gud / oc hand lod! Stji? Adv en tunde la⸗ 
J ? Ad vocte (der paa)efter dit ord? 9 
ber gaff os Lycke liuſe for os: Binder d Feſtens Offer | 10 Ye føgte dig a — sn e de fig forføs 
g føgte dig af mit gandſte Hier 
oc Troſt. med Baand / indtil A « re af Kiods 
bias: — aand / indtil Alterens Horn.te / dad mig icke fare vild fra dine Bud. Strøbelighed 
* 28 Du eft min Gud / derfor vil jeg tacke 11 Jeg giemte dine Ordi mit Hierte / 
4 8 dig: O min Gud / Jeg vil ophohe dig. | paa det ad jeg ſtal ide ſynde imod dig. 1 fit Sif oe 
EH | 29 Tader HErren / thi hand er god / 12 Lofvet være du HErre / lær mig dis ——— 
hæng, mu hans Miſtundhed(varer) ævinde⸗ ne Skid, 13 Ieg opregnede med mis 4% big behaa 
g. ne Lebe / all in MundsRætk. 14 Jeg geligt. 
CXIX. . glæder mig i dit Vidnißbyrdis Ven // % —* 
ig, Denne Pſalmen deelisi 22. Slyder / efter fom”” ofver all Ofverflødighed”,… 15 —* — 
ke bys det Hebraiſte Alphabetis Bogſiafvers Tan, Jeg vil fænde paa dine Befalninger / I fom dit vide 
—* hvorudofver nogle afde Lærde hafve taldet den oc ſee til dine Stjer “. 16 Jeg vil for⸗ nigbyrd oc 
the b ere fuldtro⸗ Gudfryctigheds A. B. C. Oc beftaar hver lyſte mig i dine Skick: jeg vil ide for: Budvifer 
=>" mne pga tyd af 3. Vers / udi hvilcke David forſt yn⸗ lemme dine Ord mig. 
| Beyen / fore et fler fig af Gud GudsOrds rætte Forſtand / oc glemme dine Or 
vicig oprictigt &jf ad hand motte bevaris fra ald falft Lerdom / | Gimel,  $up. 116,7, 
— oc Lefnit. Oe for det andet viſer med hvad Fijd oe Oom⸗17 Gicor vel mod ? din Tienere / ot 10 — 
tax ſem hand — huggelighed hand ofverveyer HErrens Ord / (ad) jeg maa lefve / oc holde dine Ord. * 
fn hafver gifvet Men for det tredie fortæller hvorledis Diefve⸗ 18 Oplad mine 7 Øpne/ ad jeg maa ; 
=. ſit Folck tillen oc Verden lagde fig efter ad forfølge hans , —*2 Jeg É 
* Forſiaring wemm / for den ſande Ler donis Betiendelſis ſihid: fee de underlige Ting af din Lov. 19 Gen 47,9. 
tiden paa ſin Raa ⸗ Gaa denne Pfalme derfor icke ubegvemmelige | Jeg er fremmed paa Forden” / ſtiul 1. Sam 29,15 
tie de oc Forbund —* —* —* * —* ——— ide dine Bud for mig. 20 Min Siel Sup 39,13+ 
; om band haf- r Chriſtendom / efterſom den indeholder | 
rn —* * udi ſig de tre Ting ſom udtrefvis af dennem * —*— for —* —* —* — 
—J dem. fom legge fig efter Theologiam eller de hellige | neRæt altid, 21 Du ſtraffede hart n ad je has 
* d Gom hand Sfriffters Lerdom / nemlig Bonner / Betence⸗ de forbandede Hofmodige / ſom fore / ie ak ag hen 
"mf hafver befalit Bing ————— Jriſtelſen. vild fra dine Bud. 22 Vent fra mig Rigdom e€ 
' oc forftrefvet Aleph. Beſpottelſe oc Foractelſe / Thi jeg hol⸗ Verde. 
dk dem. Ulige ere de ſom lefve frommeli⸗ der dine Vidnesbyrd. 23 Der faade Som du 
J —— gen? / De ſom vandre i HErrens ocſaa Forſter / oc de talede imod mig / bin * sd 
| å len fov". 2 Salige ere de / ſom holde hans |(Men) din Tienere ſtal tænde paa di⸗ —*— 
J ——— vidnesbyrde; De hañem ſoge af ganſke ne Skick. 24 Jeg hafver ocſaa Lyſt Force. 
mæ I flag oc ud⸗ Hierte. 3 Ja de fomgiøreide Miß⸗ | til dine Vidnesbyrd / (Deere) mine P Mig fom et 
me I vortis Gier⸗ gierning:: (Men) vandre paa hans | Raadsmend;: Sup.43, 4 . 
møg sr vier Bed. 4 CHErre) du hafver bu: Daleth. —*—*— 
* - dit / ad mand ſtal flitteligen holde din 25 MinSiælhængerved Stef“: en 
ns os den Reet ; é 5 9 ſelf din Bey 
ahee⸗ forbighedfom, Befalning. 5O ad mine Veye mue holt mig i Lifve / efter dit Ord”, 26 fomjeg ftat 
xurt er dig behage⸗ ſtadfeſtes ad holde dineSkick. 6 Da ſtal Jeg opregnede mine Veye / Oc du vandre paa. 
fas | du end "Jeg itebeffæmmis / Naar jeg feer he« | bønhørde mig / lær mig dine Skick. 27 S modvilligt, 
kig kb. —— den til alle dine Bud / 7 Jeg vil tacke Lad mig forftaa dine befalningers vey / S4P-25>4. 
* mig tider — big af et oprictigt Hierte/idet jeg lærer | fag vil jeg tale om dine underlige Gier⸗ OC 27511. 
4 futtericad dine Ratferdigheds Domme f. 81Jeg er meeſten dood / oe ligeſom begrafven i oc skins 
—— enden. sr Segvilholde dine Skick: forlad mig! Stof oc Jord. * Loffte. )Befol dig all min — 
pe Stirobelighe ide faa ſaare 8. | Sag, , de kunde for⸗ 
sr & : j ninger. derfve mig. 
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11% Oe dets Ofverveyelſer / Davids vedadſtillige Friſtelſer. cXx. 
TA ninger. 23 Min Siæl flyder hen 2 Zain. Avon aeg 
betal. for Bedrefvelfe: fyre mig efter. dit 49 Tænd paa bet Ord mod din ae 
Foiſt Ler⸗ yen, 20 Vent fra mig den falſte ven / Tienere / med hvildet du fortroſte de gudelige; mes 
rr oc ſtenck mig diuLav. 30 Jeg udval · mig. 50 Denne er min Troſt i min —— 
de Gandheds 6 Ven / Jeg fætte dine | Elendighed: Thi dit Ord hafver holt —— 
Troens. RætforCmig.) 31 Jeg hæugde ved | mig i Ufoe. 51 De Hofmodige fro begyns 
cudvjder — pine Bidnisbyrd / HErre/ lad mig icke fede mig faa ſaare / jeg vjgede (dog) ide daiſe. 
—— oc beftæmmis. 32 Jeg vil løbe dine Bud⸗ | fra din £ov. za HErre / jeg tændte 9 fom en has 
trinet nar du trøfter" mit Hier ⸗ paa dine Domme? af Ævighed P/OQC flig Crorm 
Kiertighed til ords Vey / n der henſoier 
dig.» te. blef troſtet. 53 Der betog mig en Fiy⸗ Greeß / ete. 
He. frighed 7/ for de Uugubdelige ” fom fotla· 5,0, 16,7, 
33 HErre / lær mig dine Skickes de din Lov. 54 Dine Sfideremin 1... 9, 
Vey / Ocjegvil bevare den indtil En⸗ Sang //J mit Giæfteherberge”. 55 Near jeg 
den. 34 Bndervjs mig / Oc jeg vil HErre jeg tændte om Natten paa dif betændte hvor 
bevare din £ov/oc holde den af gandſte Nafnt/ oc hult din tov. 56 Det ſteede grofneligen de 
Hierte 35 Før mig paa dine Budords mig” / for jeg hult dine Befafninger. sner mdt ad 
Stj / thi jeg hafver doſt der til, 36 Cheth. figen de ftulle 
Boy mit Hierte til dine Bidnisbyrd | 57 Jeg ſagde / HErren er min deel*/Reaffes. 
Vegietlig · Oe icke fil Gerighed f. 37 Bortvend Jegvil holde dine Oord. 58 Jeg bad / Hvorom 
yde ans "mine Hyne / ad de icke fee Forfengelig⸗ | for dit Anſict / af gandſte Hierte / Vær — 
ve Lager. hed5: holt mig i Ufve paa dine vene h, | mig naadig efterditOrd). 59 Jeg fomjeg er her 
£ Bellyft/! 7 Befeſte dit Ord for din Tienere / ſom betændte mine Veye 7/ Oc vende mi⸗ Verden til 
Dentigbet, den til din Fryet. 39 fad min For⸗Fodder“ fil dine Vidnesbyrd 6. 60 Herberg udi. 
——— ſmedelſe gaa forofver / ſom jeg frycte⸗ FJeg haſtede / oc tofvede ide ad holde dis bøn —7* 
hefter dit ords de for: Thi dine Domme ere gode. 40 ne Bud, 61 De Ugudeliges Hob— 7 rn. 
Lærdom. See | Jeg hafde Begerlighed til dine rsfvede mig: (Men) jeg forglemte ide ig faa 
s ad ser Befalninger i/ holt mig i lifveveddin | din Lov. 62 Jeg ſtaar op om Mid⸗ eier / ſom et 
—*2 fe Rætferdighed. nat d/ ad tacke dig/ for din Rætferdigs Mennigte fin 
nit efter dem. Vaf. heds Domme, 63 Jeg holder mig rede. 


kmedho — gr OHErre / lad vin megen Mis | til alle dem / ſom frycte dig/0c holde di⸗ ÅL Aa re 


—* * ſtundhed veverfaris mig: din Frelfek ue Befalninger. 64 HErre / Jorden / 


mig ad jeg efter dit Ord. 42Oc jeg vil ſoare den | er fuld af din Miſtundhed: fær mig Ord/ Anflag 
ide fortomis. ſom bebreder mig noget / det / Ad jeg | dine Skick. * —— 
Som terer hafver forlat mig paa dit Ord. 43 Teth. om jeg hafver 


forgrebit mi 


hans ig af min Mund / Thiſeg vorter pad GErre efter dit Ord), 66 fær mig · rar om 

— dine Domme. 44 Oc jeg vilftedfe Sa (Sands) oc Forſtand: Thi igtien. 
holdedine £ov/ evindelig oc altjd · 45 | jeg troede paa dine Bud fa 67 gore fee 

Frj. Orc jeg vil flux vandre paaRummet””/ | jeg blef ydmyget £& / foer jeg vild h: 4 naat jeg 
thi jeg føgte dine Befalninger. 46 OC)! Ren nu holt jeg dit Ord i. 68 Du eft quide hvile 
jeg vil tale om dine Vidnesbyrde for | goy oc gier vel / Ler mig dine Sfid. mig/scandre 
Konger/Octde beffæmmis. 47 De | Omag. f Forloffter. £ Fornedret/ unde ove trygge⸗ 

ad gejbe fat jeg vu forlyſte mig med dine Bud” / | comme tir ad tale. 5 Efrerfølgendis mit tiøds W9EN At fødes 

vaa dennem · bylde jeg elſtte / oc tale om dine ſtick.onde Lyſt oc begiering. Bud ot me — — 

9 AVE ce, 





CXIX. 

k de ere blef⸗ 
Yen dumme oc 
uførftandige 
af deres of⸗ 
verflodige 
Vellyſt / ſaa de 
hafde ingen 
Lyſt til din 
Lov. 
S4p,19, 11, 


Feb 10,9 
Inf. 139, 13 
Formedelſt 
Kaarß oc 
gienvordighed 
* mange. 

x Menniſte⸗ 
lige Vis ad 
tale om Gud. 
anſee mig / 
ſom et Exem⸗ 
pel / paa dem 
fom du beviſer 
din naadige 
Oielp oc Yes 
frjelſe. 

P omend 
ftønt længer 
faa dog icke 
forgefs. 

4 Om de end 
ſtont reffe oc 
erycke mig / 
hvilcket ſteer 
mig til beſte 
sc Bedring . 

r om min 
trofaſte Gud/ 
1 Cor.10/13. 
f forfadendes 
andre onde 
Seiftab. 


SLov oc Ord / 


hvormed du 
gifver din vil⸗ 
fie tilkiende. 

ts Tit Lofſtes 
Efterkom̃elſe. 
x gifve mig 
bet jeg hafve⸗ 
bedit om / oc 
ſorventer. 
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David bederom Guds Pſaltere. 


— — 77777777 /e — — — 


69 De Hofmodige dicte Logn ofver 
mig / (Men) jeg vil holde dine Befal⸗ 
ninger af gandſte Hierte. 70 Deres 
Hierte blef fet ſom Iſter /(Men) 
jeg forlyſtede mig ved din Lov. 71 Det 
var mig got/ad jeg blef ælendig//ad jeg 
funde lære dine Sfid 72 Din Munos 
Lov er mig bedre / end tuſinde (Sty⸗ 
cker) Guld oc Solf. 
Jod. 

73 DineHænder”hafve giort oc bes 
ridt mig / Undervjs mig / oc jeg vil lære 
dine Bud. 74 De ſom frycte dig / ſtul⸗ 
le ſee mig? / oc glæede ſig / thi jeg haa⸗ 
bis P paa dit Ord. 75 HErre jeg veed / 
ad dine Domme ere Rætferdighed 7: 
Oc ad du ydmygede mig troligen”. 16 


Ords rette Forſtand / 


mig? / hvilcket ideer efter din Lov. g6 
Alle dine Bud ere Saudhed / de forfol⸗ 
ge mig falfteligen/ help mig. 87 De 
hafde noget nær omkommet mig paa 


Jorden d/ Men jeg forlod ide dine be⸗ Vf 
falninger. 


88 Holt mig i Lifve efter 
din Miſtundhed / Thi jeg vil bevare 
din Munds Vidnesbyrd?. 

Lamed. 

89 HErre dit Ord beſtaar ævindes 
lig/t Himlene. go Din Sandhed vas 
rer ftedfe oc altjd: Du befæftede Jor⸗ 
den/oc den ſtal blifve ved F. g1 Des 
blifve ved (endnu) denne Dag / efter 


dine Dommebh / thi de ere alle dine Tie⸗ J 


nerei. 92 Hafde din Lov ide værtt 
min ſtoore Lyſt / da hafde jeg omkom̃it 


Lad din Miſtundhed nu (komme) ad | udi min Elendighed. 93 Jeg vil als 
troſte mta/efter dit Ord til din Tienere. drig forglemme dine Befalninger / thi 


77 Lad din Bormhiertighed vederfas 
rig mig / ad jeg maa lefve: Thi din Lov 
er min ſtoore Hſt. 78 Lad de Hofmo⸗ 
dige beffæmmes / fht de nedtrycke mig 
med Falſkhed / (Men) jeg vil tale om 
din Befaling. 79 Lad dem vende 
om til mig / / ſom dig frycte/ oc kiende 
dine Bidnegbyrd”. 80 Lad mit Hier⸗ 
te blifve fuldfommet i dine Skick / ad 
jeg ide ſtal beſtemmis. 
Caph. 

gr Min Stæl forlængtig efter din 
Salighed: Jeg haabtis paa dit Ord”. 
32 Mine Hone forfmæctede for dit 
Ord / J det jeg fagde/Naar vilt du tro⸗ 
ſte mig *2 83 Thi jeg var ljae ſom en 
Huud ) i Røg Z/(DoaJforglemte jeg 
icke dine Skick. 34 Hvor længe ſtal 
din Tienere bie“? Naar vilt du holde 
Dom ofver“ dem ſom forfølge mig? 
85 De Stelte grofve Grafver for 
Lederflaſte Sug. 7 er af min langvarigt 
Ljdelfe oe Mødaana/ blefven tør oc fort ſom 
Leder der flænge hænger i Røg. 7 Hvor man» 
ge ere dine Tieneres Elendighede Dage ? 
Straffe. 


du holt mig i $tfve med dem. 94 Jeg 
hør dig til / frelß mig/Thi jeg føgte dine 
Befalninger. 95 De Ugudelige toge 
vare paa mig ad odelegge mig:( Men) 
jeg vil gifve act paa dine Vidnesbyrd. 
96 Jea hafver ſeit Ende k paa alle / 
Ting : (Men)titBud” ftreder fig mes 
ger vje”. 
Mem…, 
97 Hvad hafve jeg din Lov faare 
kier / den er min Tale hver Dag. 98 
Du ſtalt giere mig vjfere end mine 
Fiender / med dine Bud / Thi det er mit 
ævindelig, 99 Jeg blef forftandige- 
re end alle de fom lærde mig / Thi dine 
Vidnesbyrd vare minTale ?. 100 Jeg 
blef flogere end de Gamle / Thi jeg holt 
dine Befalninger. 101 Jeg holt mi» 
ne Foder fraalle onde Etjer / adjeg 
kunde holdedtf Ord. 102 $-g vigede 
ide fra dine Domme / thi du lærde mig. 
103 Hvad vare dineOrd fødere for min 
GOaane / end Hunnina for min Mund. 
104 Jeg b'tfoer klog aftineBefalnins 
der / derfor hadede jeg alle falſte Erie. 
P 1os Dif 


112 


' ad jeg ſtulle 
falde der udi/ 

oc omtomme / 

de ſtaae liſteli⸗ 

gen effter mit 
sf. 


d men dog ide 
i Himmelen / 
Mat.io / 23. 
Luc.i/⁊o. 

' fom du med 
din Mund 
hafver talt oe 
befalit. 


S Himmel se 
ord. 

h fom du hafe 
ver efter din 
gode Behag 
ordinerit oc 
beſtickit dem. 
i Himmel og 
Jord / oc ale 
det der udi er / 
Maa være fif 
Din Tieniſte. 
k øc Omftife 
telſe. 
ſtabte / hvor 
herligen de oe 
ere giorde. 

* Anlangen⸗ 
des din Vis⸗ 
dom / ſom der 
ved er aaben⸗ 
baret. 
" Hafver in⸗ 
gen Ende eflæ 
omſtiftelſe. 

det / hvor om 
jeg talede. 


Sup.179,1T, 
Prop, 8,11, 
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114 Om dets flittige Davids Ofverveychſe 1 
Num. ter din Miſtundhed / Oc lær mig dine — 
Mine Bon⸗· 705 Dit Ord er en førte for min Skick. ms Jeg er bin Tienere / —* —— 
ner oc Daſe Fod / oc et Lins paa min Stj. 106 dervjs mig / ad jeg maa rn " emine fiere 
gelſer. Jeg ſvor oc vil det holde / ad jeg vil be | Vidnisbyrd · 126 Det er Tjd/ad I r —— 
Neb, 10, 20. gave din Ratferdigheds Domme.107 |ren gier(der noget til d)def hafve føns — 
Tfvage oc aae eger ſaare elendig/ HErre / holt mig derrefvet / din &ov 127 Derfor Za 
—* rå i Lifve/efter dit Ord, 103 HErre/ elſtte jeg dine Bud / ofver Guld oc of" £ enddøg de 
i Life Fare. lad nu min Munds frivillige Offer P ver purt Guld. 128 Derfor holder ugubetigt fore 
hoite dem for hehage dig: Oclær mig dine Dome jeg alle dine Befalninger »ræt ad væs ——— 
mitbefte os — 109 MinGiæler altjdt minf Haand”: |re/Jeg hadede alle falſte Veye. alen eet 
— Dog hafver jeg icke forglemt din £ov. | Pe» være fig hvor 
— Hvad du no De Ugudelige lagde en Gnare for | 129 Dine Bivnisbyrd ere underli⸗ om * rare 
befaler oc diu⸗ mig: dog foer jeg icke vild fra dine Be⸗ ge i / derfor holt min Stæl dem. J GR ** 
ber, falniuger. 1 Jeg fid dine Bidnes» Dine Ords Opladelſe fand opliuſe k/ " Om fetforhe 
byrd tů Arf ævindelig ”:Thide ere mit ſom giør de Cenfoldige / kloge. BI Ting ofver 
Hiertis Glæde. 112 Jeg bønede mit Jeg oplod min Mund / oc tog Aande: Fornuften. 
Hierte / ad gtøre efter dine Skick / ær| fhi jen haſde Begterlighed til dine bud, —— "med 
vanckelmo⸗ vindeligen til Ende. 132 Vent dig til mig / oc vær mig naa⸗ den føtfte Des 
dige / Eph. 4. Samech. dig / ſom du pleyer adgiøre mod dem nbelſe af 
r Forfol⸗ 113 Jeg hadede underfundige* Sty⸗ der ele dit Nafn. 133 Befæft mi⸗ din £ov/ loſer 
se —— cker / Oc eiſtte din Loo. 14 Du eſt ne Gonge idit Ord / Oc lad ingen u⸗ dit Ord oc be⸗ 
mer oc beftyt« mit Skiult / oc min Skiold“ Jeg hob⸗ rær? regere ofver mia. 134 Forleß vre 
ter mig. fetildit Ord. 115 Vjaer fra mig J mig fra Menniffens, Vold P / fas pil 13 optiug 
= ved. Onde / øc jeg vil bolde min Guds Dud jeg holde dine Befalninger. 135 Rad af din Hellig 
z —** 16 Opholt mig efrer * dit Ord / ad jeg bit Anſict ſtinne før bin Tienere 7/7 Oc Uauds Kraft 
an after maa lefre/oc lad mig ide beſtemmis i ler mig din Skick. 136 Der fløde —— 
bort/oc duer mit Haeb. n7 Styrck mig / ad jeg Vandſtremme“ af mine Hhne / for de / fæle ks 
tilintet. — maa blifve frelft / Oc jeg vil altjd ſor⸗ icke hulde din Lov. —— 
maar loſte mig i dine Skick. us Du ned» Taler m Yeg hjafver 
fændeevaa ſlogſt alledem ſom foore vild fradine! 137 HErre du eſt retvjs / pc dine tagit imod 
den ſtoore Skick / Thi deres Sviger Falſthed. Domme ererætte”, 1338 Du hafver bu» din Lærdom 
Strenghed ig Du bortfaftede aleUgudelige paa dit Dine Vidnesbyrds ſtrengelig Ræts — 2* 
—— Jorden: ſom Smedieſinder / Der» | ferdighed oc Sandhed”. 139 Min. (om imod den 
delige. 2 eiſtte jeg dine Vidnesbyrd. 120 Nidkierhed hafde nær opryct* mig / beſte Drich 
Loeffer / ad Mit Kiød var red før din Fryet / Oc jeg Thi mine Modſtandere hafde forglemt ſtorſte Torſt. 
den ſtal intet forfœrdedis for dine Domme *. dine Ord. 140 Dit Ord er faareflarg 2.547, 22,3! 
—— Ajin» | giort Jyoc dine Tienere elſtte det. 141 5%P7:12,7+ 
frare hannem — 121 Jeg førfremmede Rat ec Næte" + i er vantro Lefnet / effter Kiobet. under⸗ 20735 37: 
mod all hans ferdighede: Gif mig tide under und —* * paa * * et frotit/ * —— 
Fiender. ſom villegtøre mig Vold. 122 For» blit Unfict / Betee mig din naadige Ner⸗ 
cte⸗ i . - ærelſ er erflodi vandre efter 
seler (fe ſpar“ din Tienere tilgode: Ad de Hof⸗ 7 SS: 8 —— — 235 —* 


Nom du ret⸗ modige gtore migide Vold. 123 Mi⸗ 


ſons Anſeelſe. “Tro. *undertryckt. ) ſom 


ferdeligen vitet ne Oyne forlængdes faare b efter din Gutd oc Soff der reenfis af Jid Oc kunde 


holde. 





Salighed / Oc efter din Retferdigheds id lide noget gd blandis der med, 
Ord", 124 Gier med din Tienere eſ⸗ Jeg 
















































































































… Bnder abdftillige Pſaltere. Friſtelſer. 





fig 
8 Jeger lider oe foractet / Men jeg for Hed / Oc al din Hætferdigheds Dom 
hen | glemte icke dine Befalninger. 142 Din | varer œvindelig. 
Main | xIdel. —— er Rætferdighed ævins — h de ** 
* deligen / oe din Lov er⸗ Sandhed. 143! 161 Forſter 5 forfulde mig foruden Formuer" 
x Fed oc Angiftramte paa mig / Men |Gag: Men mit Spterte fryelete 7 for side lee" 
* bine Bud vare min ſtoore Lyſt. 144 dit Ord *. 162 Steg glædde mig ofver Mennijtene/ 
—— | Dine Vidnesbyrd Rætferdighed was | dit Ord / ſom den der finder et ftoor VEN Aleene 
tie. — ævindelig / undervjs mig/faa lefver "Bytte. 163 Jeg hadede Logn / oc hof⸗ —— 
ren æg årg jeg, de Vederſtyggelighed der til ; (Men) efter. 
—* foarer den us Koph. Jeg elſtte din Lov. 164 Jeg lofvede dig l ofte, 
tk vre fiyidige; imod , 745 Jeg raabte i gantfte Hierte | ſiu gange om Dagen / for din Rætfers 7 Men bruge 
"na dem (om den bonhor mig HErre / Jeg vil holde dine digheds Domme. 165 De hafve ftoor —« 
ls; —*—— Sfid. 146 Jeg raabte til dig / frelß Fred / ſom elſte din $ov/ oc flulle ide Kom 8-28. 
hide | * —* nisg / o jeg vil holde dine Vidnesbyrd. ſiode fig”, 166 HErre/jeg biede ef» ” Tander/ 
fe | alle F 147 Jeg kom tjlig 4 Tufmørdet oc ter din Salighed/ Oc giorde efter dine type: om 
vi i Infr JÉk 6 raabte / Jeg haabte paa dit Ord. 148 |Bud. 167 Min Siæl hult dine Vid * betiende 
— 19 sg 0" Mine Øyne vare vøgne for Nattevas | nigsbyrd/Dc jeg elfferdem meget. 168 7 min Bøn 
tret 3y 5. 7 cten / ad tale om dit Ord. 149 Hør Jeag hult dineBefalninger oc dine Vid⸗ med Raab, 





M 220⸗2min Roſt efter din Miſkundhed / HEr⸗ 


7 af min Lj 
Raae til nisbyrd / Thi alle mine Vee” ere for * 


delſe oc For⸗ 





sl uke re / holt mig i &ifve efter din Rær 2. | pig 9, 
xabß 22 iso De hulde dem frem & ſom ftaae É Thau. —3 fine 
tzk f uden Troen. efter Skalckhed? / de vare fangtfradin| 169 HERRE / fad mit Raab 2 dendis Gryde 
md i Meddim fon 141 (Men) HErre / bu eft nærd/ | fomme frem for dit Anfict / Vndervjs PRESSE 
be ÅG SES Oc alle dine Bud ereSandhed. — 152 | mig efrer Mit Ord. 170 £ad min For- —— 
let fø lade fig pag Sea hafver længe vift om dine Vidnis⸗ maning fomme for dit Anſict / Bofrj 1 Bud/oe faa 
— dig. byrd/ad bu hafver ſtadfeſtit bem vin⸗ mig 7 efter dit Ord. 171 Mine Labe fvare for ſig / 
—2* deligen. ſtulle udghde ” £of/Naar du lærer mig Mattb.4… 
* Reſch. dine Skick. 172 Min Tunge ſtal ud» ——— 
ks e Fornedrel⸗ 153 See win Elendighed? / oc udfrj ſige din Tale / / Thi olle vine Bud er Slængtis efter 
* å fe. mig / Thu jeg hafveride glemt din tov |Rærferdighed. 173 Lad din Haand” * Fortøsning 
red 154 Udfør min Sag / oc gienløs mig / hielpe mig/ Thi jeg haføer udvalt din 7 anfeendis 
vrd holt mig i lifve for dit Oros fyld. 155 | Befalning. 174 HErre / Jeg hofde —324 Jens 
—* Salighed er langt fra de Ugudelige | Begierlighed til“ din Salighed / Oc Bud/oe vane! 
msi Thi de ſogte icke dine Slick. 156 HEr⸗ | din fov er min ſtoore Lyſt. 175 Lad min drit efter dine 
— re din Barmhiertighed er meget ſtoor | Sial lefve / oc lofve dig / Oc lad dine Befalinget. 
ig ler f fomvate holt mig i Lifve efter dine Domme. 157 | Domme * htelpemig. 176 Jeg foer E(a. 53, 26 
—* —— Mine Forfelgere oc Modſtaudere ere | ſom et Lamꝰ der omkommer / Opføg * —* 
—* J ber var mange / (Men jeg vjigte icke fra dine | din Tienere? / thi jeg hafpver icke for⸗ habit mg 
hy hverden Tro Vidnisbyrd. 153 Jeg faa de Fortræ⸗glemt dine Bud. mincFiender/ 
— eller Lofve delige f /06 kadis der ved / thi de holde Som en Hyrde fit Faar / oc før mig tir oc ſynderlig 
us ad finde / fom ide dit Ord. 153 See / ad jeg hafver | den rese Faareſtj igien/hvor jeg tand tiene dig Saul/med fla 
går: ſtotti inted det E lttroligen. ne forfulde 

dem burde elſtt dine Befaluinger /HErre / hole | seuse mig, 
sl anfee ienfag. mig tliføe efter din Miſtundhed. 160 CXX. 

E Hofvet. Begyndelſe & paa dit Ord er Sand⸗pſalmiſten d 1) beder Gud / ad * 

2 efrj 
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a ad flige op 
ad / Auguſti / 
etc. 

b fretlfte. 
1.6am.24/ 
10.00 26/ 19 
Geyÿ paa 
Hee den / tc. 


Supr,II, 2. 
oc 59 8. 
d Gaa læns 
ge / ſom 


e Som. 
F Iblant et 


ſom Meſech 
CFred. 
formane der 


til / 


Canaans 


barede ſin 
cene er H 
men ocfaa 


£ Com fro 


dig pan ba 
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— — 


befri hannem fra falſte Tunger oc Bagvafterer 


uhetligt oe u⸗· dars Pauluuner 
audeligt Folck P — 


„ om Fred / oc naar jeg 


a Som vare i 
det forlofvede 


Land / oc ſyn⸗ 
derlig til Zi⸗ 
ons oc Moria 
Bierge / hvor 
Gud / paa en 
ſynderlig ma⸗ 
nering / oben⸗ 


Rervereiſe. Fod glide / Oc hand ſtal ide 
bfomideafl- hebarer dig. 4 See / hand d ſtal ide 
: ſlumme / Oc en ſofve? ſom bevarer Iſ⸗ 
rael. 5 HErren er den der bevarer 
dia / HErren er din Styoge fofver din 
6 Solen ſtal icke ſtin⸗ 
ge digg om Dagen / eller Maanen om 
Mattenh. 7 HErren ſtal bevare dig 
fra alt ont/hand ſtal bevore bin Stæl. 


HEr⸗ 
re ofver Ca⸗ 
naans Land / 


ofver den gan⸗ 
ſte Berden. 


øc forlader 


u6  Pfalmiften beder Gud / ad hand Davids vilde befrj hannem fra falſte Tunger CXX. 


hvilcke hand beftriffver/s.1. Oc (2) flager of⸗ 
ver fin Elendighed / ad hand maa omgaais med 
de fremmede onde Folck / v.F. 
En Sang paa Traps 
perne 2, 
Eg Chult mig) til HErren i min 
KEN: Jeg raabte oc hand benhor⸗ 
deb mig. HErre frelß min Sicl fra 
en falſt Læbe: 
3 Hvad gifver dig / eller hvad gafner 
dig en falfe Tunge? 40 Den er) fom 
en (ftærdis ſtarpe Pjle / med Gloder af 
Enebærtræf. 

Vee mig / ad jeg var Fremmed d 
iblant Meſech / ad jeg bonde" hos Ke⸗ 
6 Min Siæl 
hafver længe boed hos een fom hadede 


Fred. 7-Jeger fredfommelig 8 / Men 
taler» / da ere de færdige til 


Kria. 
CAXXKI 


fom ftutle bevare hannem fra alt ont. 
En Sang til Trapperne. 


Hielp. 


Jorden 3 Hand ſtal icke lade 


hoyre Haand. 


er 


n⸗ 


nem af Hier⸗ g HErren ſtal bevare din Vogang oc 
din indaangi/fra nu oc indtil evia tid 


€ Yngentunde eller Tib forſom̃e det / ſom tiener 
fil fine Troendes befte oe Beftærmelfe. Fbe⸗ 
ſtermere / ofverſtyggere. $ med fine Straaler / 


b fom det ſteede der de droge af Xgaypten / Exo. isinine 4 Vore Siele ere meget 


33/21, i Ad. hvad dy ſtalt giore eller lade. 


. ad bede ad ſaadant motte vare længe/v.6. hvil⸗ 





Fra en ſoigefuld Tunge. | 


tilfammend. 4 Hvorſom Stam̃erne? 


Pſalmiſten beftrifver fin fafte Tillid til Gud / 


nu vnſte tyde” ofver dig. 
SEg vil opløfte mine Øgne til Bier⸗ 
gene 2 / hveden mig ftal komme 
2 Min Hielp 4 fommer) fra 
HErren 6 / Gom giorde Himmelen oc | 
din 
ſlum̃e fom 



















































CXXIIE 

Pfalmiften(1)glæder fig ofver den gode Til⸗ 
ftand / faavett Geiflig fom i Verdſlig Rege⸗ 
ment til Jeruſalem / v. I. Oc (2)titraader alle 


a til den Platz 
i Davids 7 
Stad / hvor 
Arcken ſtod / i 
1.6am.16/1. i 
Odc vanckede i 


cket hand Da: ſelf for & Perſon gier/v.8. ide ſom fils 
avids Sang pag forn/fra en i 
——— ſted til en an⸗ 


den. 
€ fig. 
d ſaa vel den 
udvortis Byg⸗ 
ning / ſom 
Verdſlig oc 
Geiſlig Re⸗ 
gering anlan⸗ 
gendis. 
Eæ.as,ai 22 
e Detolff 
Iſraels 
Stammer. 
Fad holde / 
efter Guds 
Befalning / de 
Aartige høne 
Feſter. 
CArcken / hvo? 
udi Lovens 
Tafler vare 
lagde / ſom 
blefve ved 
Moſen gifvne 
Iſraels Folck. 
Neh. 2,170, 
hk betiende. 
iGomi Hof⸗ 
vetſtaden fer 
det gandſte 
Land. 


Eg glædde mig / ved dem ſom ſagde 
Si mig: Vi ville gaa i HERrens 
Huus : 2 Vore Fødder ſtode bi di⸗ 
ne Porte Jeruſalem. 3 Jeruſalem er 
opbygd/fom enStad / Der er vel føjet” 


ſtulle opgaa f/ HERRENS Stam⸗ 
mer til Iſtaels Bwnesbyrd / ad tas 
cke⸗ HErrens Nafn. 5 Thi der ſtoo⸗ 
de Domftovlenei / Davids Huuſis 
Stoole k. 

6 HYnſter Jeruſalem ånd; Det ſtal 
gaa dem vel /fomelffedig/, 7 Der 
ſtal være Fred inden vine Muure / Lo⸗ 
ckei dine Pallatzer. 8 For mine Bro⸗ 
dreg 7” oc mine Venners ſtold / vil jeg 
9 For 
HErrens vor Guds Huufis" fyld / 

vil jeg føge dit beſte. 


GÅ MALT: 

Pſalmiſten ( 1) gifver fin ydmyge Tilfluct 
til HERRER tilticnde/v.1. Oc (2) beder ad 
ben motte befrjis fra de Stoltes Foractelſe / 
ver). 3- 

En Sang paa Trapperne. 
GES oylofte mine Oyne til dig / Du 
Dſom ſidder“* i Himmelen. 2 See 
ſom Tieneres Oyne (fee) paa deres 
Herrers Haand. Som en Tieniſte 
Piges Ønne / paa hendis Huſtruis 
Haand / Saa (ſee) vore Oyne paa HEr⸗ 
ren vor Gud / indtil hand blifver os 
naadig. 

32 Vær og naadig HErre / ver os 
naadig / Thi vi ere meget mættede med 





Sup.lig, 3 

k Kongelige 
Regering oc 
Raad tillige. 
Jeruſalem. 
* Iſraels 
Folckes / ſom 
ere alle tomne 
af Jacob. 

” Fred. 
Tabernate⸗ 
lens / oc ſiden 
Tempelens. 
mette⸗ ⸗booer. 





CXXIv. Pſalmiſten formaner Iſrael Pſaltere. ad befiende Herrens befrjelfe/ete. n—> 


— — — — — —— 
— —— — —— ⸗ —ñ —— — r — — — — — — 


J ES — — — — 
— mattede / af de Stoltes⸗ Beſpottelſe | Rætferdiges Lod: Paa det ad deRat⸗bet Land oc 
















































—* i Berden, == Af de Hofmodiges Foractelſe. ferdige rule idedudræde deres Hærs — keg 

* —— rense, — turureetſferigher⸗. Gud. 

* CXXTV, 4 HErre/giør vel mod de Gode oC Faf utaatmo- 

—2* —4 løser på Iſraels Folck tir | de Oprictige i deres Hierter. 5 Men —— 

* nd fiende os bekiende / a rren underligen De fom blifve forvende paa d bli — 

bal hafver frjit dem af deres Fienders Bold oc —* Be d / es ſtal —53 Middeler. 

Mact/v.1. Oc(2)foreftrifver dennem en maa⸗ y ad" f Straffe/ 

É de/meb hvilden de ftulle lacte hannem derfor | TES med Mißdadere / Fred ECvære)of Deede 

—* verf. 6, D * ver Ifrael /. rr, SAD 

"i avids Sang paa —* —— 

* Trapperne. CXXVI h Gud 

rålg ßuds 

R Afde HErren ide værit hos os // Phſalmiſten (1) ſpaar om Iſraels Børns Folck.— 

— Maa Iſrael nu ſige: 2 Hafde — af det — * —* oc * 

* iz vorledis de ftulle taste hañem derfor/v. 1. OC 

es " HErren icke varit hos os / Der Men: (2)beder HErren / ad hand ocſaa vilde frie de 

mM * niffene opſtode imod os: 3 Da hafde andre / ſom blefve tilbage i deresFienders£ and / 

—* de den Tid opfluget og lefvende / der de | —— —* * es —* —* 

| : ge/ad de ocſaa ſtulle blifve husvalet / tagendes 

xc. vare ſaa ſaare vrede paa os: 4 Da en Lignelſe der til af Sedemanden / v. 5. udforde 

ren haf de Vandene drucknet og / en ſtrom EnGSandvaa Zravberne Iſraels 

—C hafde gaaet ofver vor Siæl : 5 Ja / da n Sand paa Crapperne. Zoig /aff det 

en hafde det ſtolte Vand“gaaet ofver vor Er HErren omvende Zions fæeng⸗ sie lg 

—7 De Stoore Sigl. | ſel“ / Da vare vi ſom Drømmen» —319 ra, 

* øc Mæctige. 6 Lofvit være HErren / ſom gafos deb. 2 Da blef vor Mund fuld med 334 

ng Prob. 6,5. cce til Rof for deres Tænder. 7 Vor | fadder/oc vor Tunge med Prjß: DA (tray tro ad 

* ⸗Spurre. Siell er undkommen ſom en Fugl b af ſagde mand iblant Hedningene: HErs det var fag. 

ve / fa deres fiftige Fuglefcengerens Snare/ Gnaren" er | ren hafver giort ſtoore ting mod differ. — 

end ** fønderrefven / Oc vi undkomme 8/3 HErren hafde giort ſtoore Ting mod SKER 

*5* Vor Hielp (ſteer) i HErrens Nafn/ os /( Derfor) ere vi glade, Synden. 

ør ås lagt ad fange p e 

5) Øs med. fom giorde Himmel oc Jorden. 4 HErre / omvent vort Fængfel/ det Ba⸗ 

VÆRT —— — ſom Strømme(fomme)t Synden 4.  bylonifte 

mer ms es 5De ſom faae med Graad“! / ſtulle * 

ks Wfalmiften (1) berommer høvligen HER⸗ høfte med Frod f. 6 En £ maa gaa blifve forloſt 

prev rens Forfoar/fom hand bevsfte deTroende/v.1. | faft hen oc græde/ naar hand bær den åer af igien. 

X- Oc (2YTtærer / —— * * —* —* langſom fandeder Gæd : men hand ae * 

bøn em faadan Forſvar / v. 4. Men de Forvende and * Saare tier / 
fortynder hand deres undergang / ynftendis 4J — 2 med glæde / naar han —*2 

4 Iſrael Fred / v. F. sl 2 MAGER Re dps ss 28 ædlob / eller 

* En Sang paa Trapperne. CXXVII. —— 

— lomon lærer (1) ad ald Omſorg oc flid) / Vacker. 

køer * ſom haabe paa — — * mes s, Arbeyd / fem Menniſtene anvende i 

Jeres ſom Zions Bierg/ (der) idfe fa verdflige Regimenter er foraeffvis/ med min⸗ 

ber ryſte / (men)ſtal bliføe ævindelig * 2 fre; HErren feiff gifver Beifignetferv. 1. Oec 

steg; V5 E/4. 26,12. 3 H * 

rd a Gaafænge Der ere Blerge omkring Jerufalem: (2) ad Børn ocBørns Optuctelſe et HER⸗Eger for 

hører : fri fit Fold / fra rens Gafve/v.3. * 

tø Verden faar. Oc HErren er omkring 465 p Salomon. 

je 6 —— nu oc indtil ævig Tid. J Thi ugude⸗ Salomons ang paa 

Jøaat derfoigen Spjr·ſtai icke hoile ofver de Zrapperne, 

øre ligheds Spjr ſtal ide h i * 

HA 

———— ere ; É ' 
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113 Såloiitværrad all Moye er for Davids gefs / uden OErrens velfignelf.2c.CXXVIT. 





— — J 
— — — — ——— hg an a mine finder/ 
b Regernin⸗ Den HErren bygger er Huus 6/ CXXIX. — | 
ger/ bande! va arbeyde de forgefs / ſom byg⸗Pſalmiſten i)betlager den Chrigtne Kineen Fyrannet/ 
Serdelished : Voen HErren bevarer en | xlendige Tilftand/ oc tacker Gud / ſom udfryer Fecter / falſte 
oc Alminde⸗ ge der paa: g.| den af ald Nod / ve 1. Oc( 2) fortynder alle Guds Brodre oc | 
ughed / ret Stad / da vaage Vatterue forgef 8. Folckes Forfolgere viſſe Straf/0.r. Hycklere. | 
Kongerige 2 Deter forgefs" / ad J ſtaae aarle En Sang paa Trapperne. 6 Fra den Tjd | 
Land oc Sea⸗ op / der efter længe ſidde / æde Brød —* be mig meget af min et idet | 
den Kircen rn Sorg: Thihand d gifver fin kie⸗ D trængde mig meger , Fold i JÆgys i 
oc Menighed. m —— Ungdom / maa Sfrael” nu ſige: pten / blef til et 
ed%Med min⸗ re Veu det (ſom Ssfnef. 2 De trængde mig meget af min Ung» ſtoort Fold. å 
dre i hafve 3 Gee / Børn er HERrens Arfs/ dom / men de kunde ide ofvervælde Eller fra den | 
—— —— — * mig. 3 Plovmændene d plohede: paa FO "| 
é. i É || ⸗ 
—5* Pjle ien Ree mene * | min Ryg: de uddroge langt f deres æter med Å- É 
Eiftelige/ unge Drengek, 5 Sattg reg. 4 hHærren er rætferdig/ brabam. Er | 


S Fur 
Dabid / Sa⸗ Mand/fom hafoer fylt fit Kaager / af 3 cefh.  lers tand det 
lomon / Jedid⸗ dem: de ſtulle ide beffæmnmes / naar ps —— — scfaa parere 
ja / etc. | Porten”. — is om Jacob / 
—* * de tale * med Fienderne i P tilbage / alie ſom hade Zion i, 7 holicken Efau 
re dem forme⸗ i ! aa Taget k/ forfolgede aff 
get medSorg en Belfignelfe gifven af Gud. * Børn. ſtulle blifve ſom Græf p ge mar god É: 
for dette Lifs . Eller ypperlig Ting / dyrbare Stenct det ſom torris før end det forner frem 7%. 7 s 
næring/ men / naar de ere vel op tuctede / i HErrens Bryct oc Af hvildet Hoſtmanden ide folder fin må Fob 8, 12, 
efter forrette Formanelfe/ere de deres Forxldres ſtorſte Lyft Haand / ey heller den ſin Arm / ſom bin» J 


befale (æde / oc Forføar imod deres Forfolgere. or PC 40,10. | 
SÆR * Son mn reg For Dom oc Ret.der Negen/. 8 Oc de fom gade fi T «Guds Fold 
Gud i BOD LT oms meer | Of ver /fagde ide / HErrens Belfigne ſe Fa⸗ Mes 
CXXVIII pære ofvereder””; Vi velſignede eder nighed. 

set tHErrens Rafn ”. d de ugudeli⸗ 
a Bud oc Be⸗Paſalmiſten opregner de Velſignelſer ſom abed. > Raadſlag 99 ſom for⸗ 
fatin ger Gjud paa Siæl oc Legomets vegne velfigner £ —*—— —— SE åg følge de Guds 

ne ' anne oc Anſlag. ; GudsF ſa 

b æde. dem med / ſom frycte hannem. | men til Zion / ad tiene oc dyrcke HErren. ſom fryctige. 
s den Spife En gang paa Trapperne. vare * Jøderne flade ofven pad / eller mel Med deres 


— — er hver den / ſom frycter (om Sceene / ſom de ocſaa ginge paa. / Saa de Svig / Bag: 


Ek nye is 2 * 
—— HERRER / ſom gaar paa hang ugudelige icke ſtulle naae deres rette Alder / el mand, For⸗ 
med re ig de “ Thidu ſtalt nære dig b af ler tunde fuldromme deres ondeForfær.” med ——— 
—— vaner lune Arbende /Salig eft du/ hoilcken Hilfen de hilſede Vingaardenes Dyr⸗ 

€ ine | 


ctere ve Awifmændene / ſom ginge dennem for⸗ Maade oc 





9 RA, oc det ſtal gaa dig vel. 3 Din Huſtru bj. Hvilcket de / ſom arbeydede / ſoarede igien. Ende, 
— ſtal blifve ſom et fructbar Bintræ | 0 — —— 
d Gom paa Siderne af dit Huus: dine Børn 


' Pſalmiſten indfører et troendis Menniſte / 
Gen. 49/22. fom Olieqvifte e / omkring dit Bord 4 ſom( Ninderligen beder om ſine Synders For= 


—— 30 See / ſaa ſtal den Mand velſignes / ſom (aderfcr0.1. Oc (2) ſtadig Tro forlader fig 

snor ryg frycter HErren. 5 HErren ſtal vel⸗ ti / ad ſaadant ftude hannem vederfares / v. 5. Stoor E⸗ 

— Formanendis Iſrael til det fane ad gtøte/v.7. lendighed oc 
ig af Zion f/ Oc du ſtalt fee det 

hvor Arden figne big af > i E = ge tue Dicfvelens 

var/oe Gud godei Jeruſalem C/ alle dine fifs Da⸗ n Gang paa rappe ne, —— 

ſynderligen Oe du ſtalt fee dine Gørnes SYS de Dybe raabe jeg til dig HEr 748 graffe 


sabenbaree femme: gred oføer Jfraeli. re 2 M)rre/hør paa min Røft/ pan bet firen« 


ø —2 Lad dine Orn mercke paa mine Forma⸗ gefe efter din 
Be beses pons £ Guds "syrerÅ firer gr Ar arne nelfers Roſt. z HErre / der ſom du vilt — 
h . 42/16, ? — 
Ute —* —2 okt. acte Ondſtaber 6, HErre / hvo —*— 43,2, 
" 


— 


——— — 


"4 Af Hofmo⸗ terfolge hans Exempel / v. z. 





CXXXI, David betiender ſin ydinyghed/ Pſaltere. oc formaner ad efterfolge hañem / etc. 119 


— r — — + 
— — — — — — — 


2.Sam.24, blifve beſtandig? 4 Men hos dig er | ffjgepaa min Sengs Leye. 4 Jeg vil Som aabens 
14 Forladelſe / paa det du maa fryctes?. icke lade mine Oyne ſofve / eller mine barede fin 
Sæp, 27,14, 5 Jeg biede efter HErren d / Min | HOynebryne ſſumme. s Jndtil jeg fin- sg 550 ke 
Hab,2,3, Siæl biede / oc jeg ſortefvede paa hang | der en Sted for HErren 2 / Boliger" Ma aut spred 
Sup 40,2, Ord". 6 Min Sicel (vocter) efter | for Jacobs den Mæctiged, 6 See / naar de 
Sup 5, 4. HErren / meere end Vacteren paa vi horde ad den? var i Ephrata f ; Vi urde om no⸗ 
0C119,147. morgenen:ſom vocte paa f Morgenen. | fundeden£ paa Skovens⸗Mark. 7 * 
DC123,702, 7 JfraelS haabe paa HErren / Thi | Vi ville gaaet hans ⸗Bolig vi vide bod 
—— hos HErren er Miſtundhed / oe megen | tilbede for hans Fodſtammel g HEr- anmae 
ster sg FÅ forløfning hos hannem, g Oc han» ffal | re ftat op til din Rolighed k;Du oc bin Arden. 
de Børn md» forloſe Iſrael / af alle fine Ondſtaber. Mactis Arck. 9 Lad dine Præfte klæ⸗ "EÉ >; ig 
fee fig ad - d med førft Tilforfict / ad hand ſtulle forfade | de fig med Rætferdighed /: Oc dine —— 
fortorne dig. mig mine Synder / oc forloſe mig af all Elen⸗ Hellige * fryde fig. 10 Oc bortvent Nan. 


dighed. £ Forloffte/hand hafver giort all jor⸗ i 
ben. f Eller indtil. S de troede GudsRaad. ide din Salvedis AUnfice” for Das tg 


h med hvild'en hand forføfer mange af mange | vids din Tieneris fyld ?. 1,6g9m.4/11. 
Synder. i HErren ſoor David Sandhed? / — 
CXXXI. F 5 ſtal vende ſig / ſigen der vi —* 
David (1) betiender fin Hiertis Idmyghed / 5* fdit ifvis Fruct vil jeg fætte føre den tis 
v. T. Oc (2) formaner Jfracis Foict tir ad ef» | PG din Stool. 12 Der fom dine børn Jeruſalem. 
ølge hans Exempel holde min Pact/ oc mit Vidnesbyrd / RKiriath 
** Davids Sang paa Trapperne. | fom jeg vil lære dem: Da ſkulle oc des — 
3* Par. 32. 25 6 , i I, am. 7/ 12 
Erre / mit Hierte er ide ophøret 7/| res Børn! blifveJaltjd7/de ſtulle ſidde 
—— Amine Hyne ey heller ſtolte: Oc jeg pas din Stool. 13 Thi HErren haf⸗ 
rr bye dl: vandrede idet ftoore Ting / Eller i dem | ver udvalt Zion! / hand begierede(den) 
forborgen«/ ſom ere mig før und erlige 6, 2 Haf⸗ fig fil en Bolig/ Cſigendis 2 14 Den⸗ *8*— 176 
fom gaa ofver ver jeg ide ſot oc ſtillit? min ffæl/ ſom he er min Rolighed altid / ber vil jeg i 23 GE 
mingorftand. Den der er afvant fra fin Moder d:gige | 9/Tbijeg begierededen, 15 Jeg vil 2 


> ; hvor Pactens 
« fommit tit ſom den er afvan? / er min Siæli mig. | viffeligen / velfigne dens Mad / Jeg Ma fiude 
[| 











dtie. | 
— —— 3 Iſrael? haabe til HErren fra nu | Vil mætte dens Fattige med Brod. 16 blifve ſtan⸗ 


fer afle Ting OC indtil ævig Tid. | De jeg vil flæde vens Præfte med Sa⸗ —* 
af ſin Moder. ——— ——— XI] lighed / Oc dens Hellige ſtulle jo fryde —— At. 
⸗Guds Fold. sås É - fig. 17 Der vil jeglade Davids Horn " Daave cy= 
Pſalmiſten indfører (1) Guds Folet/fom bes | opvoxe*“: Yegtilriddeen førte” for — — 
der / ad HErren vilde ihutomme fit Loffte / hand * £ : ” tilborlig Ly⸗ 
haffde giore David om Templen / ſom bans | MIN Salvede. 18 Jeg vil flæbe hans dighedyforrets 
Son Salomon ftulle bygge / ad hand der ſeif Fiender med ſtam ” : Men hans Kru⸗ te deres Em⸗ 
vilde være til fiske bas Arcken / oc. iføre uke ne ) ffal blomftrig ofeer hannem. mg de * 
vildere moh NS ætfordialsed/ (2) É 
Præjter med Jisetfer digi ed.1. pe (2) Gud! pen fand Eed / Luc.n/55.7 fang tid / menChriſt⸗ underdiſte 
ſelf / ſom foarer/ad band vil holde fit Loffte el DR, — (TD) 
; fé Rold baade É * ne ævindeligen. Jeruſalem / ſom er bygt ved dine Pree⸗ 
— * —* — —— ſaa pag ZionsBierg/til fin Guds Tieniſte ſyn⸗ fer af dit orde 
— NEgRR Bem pan CSS derfigen/rundeligen. 7 Formeere hansKonge=" mn Affl hans 
Det dn lof⸗ En Gang paa Trapperne. rige oc Mact / ſynderlig det aandeligen ved nem igte hars 
vede hannem —7 26" ing Chriftum.  ” Cftertommerne i Kongeriget! Bon. 
ved Nathan / Erre/tænd paa David </ paa all oc ſynderlige Cbrifum. x Giore allederes efter detLof⸗ 
hans Elendighed. 2 Gom ſpvor 


—3 Anſlage til inted / ſaa de derudofver ſtulle blif⸗ 6: 
., Gam. 7. * me ite du hafver 
12. HErren: ſom giorde Jacob den Me⸗ | ve til ſtamme. Rige / Majeſtat oc Herlig⸗— FSR 


1. Par. iy1. ctige Lofte ſigendis: 3 Jeg vil icke gaa hed, 
mit Huuſis Pauluun / Jeg vil icke op⸗ CXXXII. 
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CXXXIII. 
& (met. David hoyeligen berommer Guds Børn / 
b De fom ere ſom Aandelige Brodres Cendræctighed 
Brodre under af dens Loſtighed / ſampt Nytte oc Gafn / hvil⸗ 
Gud i Chri⸗ de hand beſtrifver med trendeLignelſerr oe for⸗ 
ffo/hafve een maner til / ad mand ſtal beflitte fig paa ſamme 


— oc Dyd, Dorid S 
ro. avids Gang paa 
«3 Eendræce ——— 
—* St / hvor got oc hvor inftigt fer 
* Reu⸗ det / ad Brødre & booe ocſaa til⸗ 
Zonen / Poti- fammen”. 2 Tet er ljge ſom den bes 
tien oc daglig ſte Olie paa Hofvedet / ſom nedflyder 
— paa Sfægaet / ja paa Aarons Skeg: 
ele ge Som nedfiyder paa hans d Klæders 
s Borde. Gøm'. 3 Deter lige ſom Hermons 
Dug der falder paa Zions Bierg: Thi 
der f hafver HErren befalit velfignel- 
fen; Cad være/) Ja Lifvet indtil ævig 


Krafve/ 
Mundi Hof⸗ 
Tids. 


vetsmon. 
f hvor ſaa⸗ 
dan Eendree⸗ 
ctighed oc 
Kierlighed er. 


Tet langt lyck⸗ CXXXIV. 


oſalmiſten formaner alle troende uds 
fatige Semele ——— || * —— Preſter / F ad 
ideligen lofve oc prjſe HErren. 
En Sang paa Trapperne. 
SE / Lofver HErren / alle HEr⸗ 
reng Tienere7/ Som ftaa bom 
Matten" i HErrens Huus. 2 Op⸗ 
loffter eders Hænder d til Helliadom · 
men / oc lofver HErren. 3 HErren 
velfigne dig f af Zion& / ſom giorde 
Himmel oc Jorden. 


— — — — — — — — — — — 


Preeſter oc 
Leviter / ſampt 
alle troende 
Menniſter / 
Exod.⁊7/ 21. 
Lev. &/ 35 . 

hb Tiener. 

ad holde vact 
for Templen 
oc for Gaar⸗ 


den. 
d Til ad giore 
Bøn oc Paa⸗ l 
mare de * Pſalmiſten (1) formaner Gubs Fold til 
det. ad fofve HErren/v.1. Qc(2) opregner nøgle 
Accen / ſom hans Veigierninger / for hvile hand med ret» 
ſtaar idet Al · bør ad fofvis/v 4. Hvorpaa band ( 3 ) bes 
achelligſte. ſpocter Afguderne / ſampt dem ſom giore oc for⸗ 
f en hver a fade fig paa dem/v.rr. Ygientagendis (4) en⸗ 
deligen fin Formaning til ad lofve HErren / 
v.19.haiidet hand ocſaa ſelfver giør/v.21. 


Halelu ja. 
Ofver HERrens Rafn / foføer 
Chem)i HErrens Tiemere. 2 % fom 


eder. 

£ Urden/fom 
aar pan Zi⸗ 
sys Bierg · 


no David berømmer Gude Børn Davids ſom Aandelige Brødreg/2c. 


fane HErre 
Huuſis Forgaarde?. 3 Lofver HEr⸗ — 
ren / thi HErren er god / Siunger hans 
Nafn Lof / thi det d er lyſteligt. 


Jacobẽ: Iſrael? til fin ſynderlig Eje⸗ 
dom. 
ſtoor: Oc ad vor HErre er ofver allef 
Guder. 
hannem vel befaldede / i Himmelen oc 
paa Jorden / JHafvet /oci alle Aff⸗ 
grunde. 7 Hand lader Damp opgaa 
frasf Jordens Ende: Hand gior fiunet 


4 Thi HErren hafver udvalt ſig 
Thi jeg veed / ad HErren er 


6 HErren giorde ald hvad 


til Regnen h: Hand lader Vojret kom⸗ 
me af fine hemmeligeSteder 5.8 Som 
flog de Førftefødde i Rgypten / baade 
Mennifte oc Diur. 9 Hand fender 
Tegn oc underligeGierninger i dig W⸗ 
gypti £and ;ofverPharao oc alle hans 
Svenne. 10 Hand fom flog mange 
Fold / oc ihielſlog ſtercke Konget · u 
Sihon de Amoriters Konge / Ock Og 
Kongen iBaſan / Oc alle Kongerjger⸗ 
iCanaan 12 Oc gaf deres £and til 
Arf / Iſtael fit Fold til Arf. 13 HEr⸗ 
redit Rafn Cvarer)ævindelig: HEr⸗ 
re/ din Jhukommeiſe 7” er ſtedſe oc al⸗ 
tid”. 14 Thi HErren flal” ſtaffe 
fit Folck Ret / Ocvare fine Tienere 
naadig P. 
is Hedningenes Afguder 7 ere ſelf 
oc Guld / et Menniſtes Henders gier» 
king. 16 De hafve Mund / men kun⸗ 
de icke tale: De hafve Oyne / men kunde 
idefee 17 De hafve Ørnesmen kunde 
ide høre; oc der er icke end Aand i deres 
Mund 138 Defom dem glore / vor⸗ 
de lige ſom de / ja hver den fom forlader 
fig paa dem. 
19 7 SfraelsHuus lofve HErren/ 
r Aarong Huus lofve HErren. 20 
P fortryde det onde / hand hafver ladit fomme 
ofver ſine Tienere. ISom de hafve faa ont før. 


7 fevi 

























































CXXYI1I. 


Ai HErrens Huus b/tverGuds + * 


abernake⸗ 


len oc Tem⸗ 
plen. 


Exod. 1975, 
Deut.7,6« 
Tit 2, 14.- 
Is Pet 2,9+ 

c Saa vel 
Præfternes 
oc Leviternes / 
ſom Folckenes 
Jer.io, 13. 
oc 516. 


Exods1 2,294 


Sup 78,1. 
d ad lofve oc 
ſiunge for 
HErren. 
Oe hans 
Aftom. 
Fo/. 12,9. 
f Heæåninge 
nes Arf. 
CHafvet fons 
er ved. 
Sup 102,13 
h uanfeet ad 
Ild oe Reg⸗ 
nen ere af 
Naturen 
imod hin 
anden. 
Statkamre. 
Sup- 115, -· 
k den Kæm⸗ 
pe/Num. 21 
35. 
I fom vare 31, 
m Anlangene 
des de velgier⸗ 
ninger du haf⸗ 
ver beviſt / oc 
endnu bevjſer. 
n forSfect oe 
anden. 
. Om bank 
end ſtont en 
tid fang) for 
deres ſynders 
ſtyld / ſtraffer 
oc vefſer dew. 







































Oy 


| >4 
bad 
— 
F 
—— 





Levi Huus lofver HErren / J ſom 

fryete HErren / lofver HERREN. 

ar Lofvet væreHER REN af 

Alen ſom booer i Jeruſalem / Hale⸗ 
uja. 





CXXXVI. 

Pſalmiſten (1) raader alle Folck til ad ta⸗ 
cte den eeniſte ſande Gud for fin Godhed oc 
Miſtundhed / v. J. Hvilcken hand( 2) hafver be⸗ 
vift "i Stabelfen/v. 4. Oc(3) bi fir Folckets 
N udforelfe af Rgypten / oc Forelſe igiennem 
det røde Haf / udi hvilcken Pharao med fine yn⸗ 
ckeligen omtom / v. io. Men”) i det hand forde 
dem i 40. Aar / oc ihielſlog Konger for dem / 
oc gaf dem Canaans Land / v. 16. oc J frelſte 
dem fiden udi Dommernes oc Kongernes Tid 
fra deres Elendighed / v. 23, Gaa vel fom (4) 
udi alle fine Creaturers ſynderlige Ophold / v. 
25. Beſluttendes faa (5 Pſalmen med For⸗ 

maning til ad tacke HErren / v. 26. 
⸗ betiende. —— *HErren/ thi hand er god: 
Thi hans Miſtundhed (varer) æs 
b Som regier Vindelig. 2 Tader den Guders Gud 6: 
rer ofver affe Thi hang Miffundhed varer ævindes 
Engie / Kon⸗ delig 3 Tacker den Herrers HErre: 


— Dom= Thi haus Miſkundhed varer ævinde- 


ikun seen 
—— 4 Den ſom gier ſtoore underlige 
dom. Ting alleene : Thi hans Miſkundhed 
Gen.1, 1. varer ævindelig. 5 Den fom giorde 
Himlene medForſtande Thi hans Mi⸗ 
Sup, 24,2, ſtundhed varer ævindelig. 6 Den 
ſom udftræder Yorden hos Vandet: 
Thi hans Miſtundhed varer ævindes 
Gen 1,14. lig. 7 Den ſom giorde de ftoore Lius: 
Thi hang Miſtundhed varer ævindes 
Gen.1,16, lige 8 Solen ad regiere omd Dagen: 
d ofver. Thi hans Miſtundhed varer avinde⸗ 


lig. 9 Maanen ocStiernerne ad regie⸗ 


XAgypterne. pe om Natten : Thi hans Miſtundhed 

— Ze sl varerævindelig. 

—5 10 Den ſom flog Ægypten ? paa 

Sup.78» 43. deres Forſtefsdde: Thi hans Miſtund⸗ 

Ex.12,31.51 hed varer ævindelig. 11 Oc forde Iſ⸗ 
6 - 17, rael f ud fra dem: Thi hans Miſtund⸗ 

prag hed varer ævindelig. 12. Medenmæs 
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—— Pſalmiſten raader alle Folck Pſaltere. til ad lofve oc tacke Gud /rc. 121 





ctig Haand oc udracte Arm& : Thi Exod 6, 6, 
hans Miſtundhed varer ævindelig. 13 
Den ſom deelte det Rode⸗ Haf / i beer Exod.14;21: 
lei: Thi hans Miftundhed varer e⸗ Sup. 78513, 
vindelig. 14 Oclod Iſrael gaa midt £ ubegrjberig 
fgtennem det: Thihans Miſtundhed MWact oc ſtyr⸗ 
varer ævindelig. i5 Oc udftørte Phas 7." 
rao oc hans Hær idet Røde Haf Thi Fyens: * 
hans Miſtundhed varer Evindelig. 16 oc 
Den ſom førde ſit« Fold igiennem Or ⸗ Pe: — oc 
—— Miffundhed varer æs- 72, . 
vindelig. 17 Den ſom ſlog ſtoore Kon Ang. 
ger: Thi hans Miſtundhed varer æs ——— 
vindelig. 18 Oe ihielſlog mæctige — To 
— Thi gps ————— varer 171, —* 
ævindelig. 19 Sihon de Amoriters 
Konge: Thi hans Miftundhed varer — 
ævindelig. 20 Oc Og Kongen i Ba⸗ Deuc,z,r. 
fan ; Thi hans Miſtundhed varer æ- i ofven oc 
vindelig. 2r Ocgafdereg ” Land til Pen. 
Arf: Thihans Miftundhed varer cs 7 %. 13.6. 
vindelig 22 Sin Tienere Iſrael til ——— 
Arf: Thi hans Miſtundhed varer ør herlige ei⸗ 
vindelig. 23 Thi hand tændte paa dige / anſeenli⸗ 
og” /der vi vare undertryckte P; Thi 5 6 
hans Miſkundhed varer ævindelig. 24. ——— 
Orc forloſte og fra vore Fiender: Thi gers. 
hans Miffundfed varer ævindelig. "tilgode, 
25 Den fom gifver alt Kiod Spj⸗af vore 
fer: Thi hans Miſtundhed varer er Bennet 
vindelig. Zjid. 
26 Tacker Himlenes / Gud : Thi 7 Diur/ lef⸗ 
hans Miſtundhed (varer)ævindelig. vendeEreatur 
S fom boer i ſine ubegribelige Majeftatifte — *— 


— torftig under⸗ 
—— holding. 
ORE Vid 


4 Iblant hvile 
Pſalmiſten (1) udi Iſraels Folckets Nafn / ce Tygris oc 
hoveiigen flager ofver / hvorledis de blefve bes Euphrates 
fpottede udi det Babyloniſte Fænafel/v.1. uns vare de fors 
der hvilcke Beſpottelſer de dog blefve ſtandhaf⸗ nemſte. 
tige / 4. Men(2,beder HErren / ad hand vil⸗ & Sevifer.oc. 
de ſtraffe de kdomiter oc Babylonier for deres; Sangere us 
dennem bevjſte / Modvillighed / v. 7. den for vores 
Os Babolons Floder” / der fade 3" 3* 


Land / 
vib oc græde tilmsd-/ maar vi mme 
2 tændte ge 
































122 Pfalmiften flager ofver de Edo⸗ Davids miter oc Babyl. Beſpottelſer. Cxxxix. 


— — — — 





— —— 


IAnate paa Zion". 2 Paa Pjlerne hellige Tempel / Oc fade dit Nafn / for 
—* ſom der * —* hengde pt vore Har⸗ din MNiſkundhed oc Sandhed: Thi du 
em —5*8 per?. 3Thide begierede der afosf/ hafver giort dit Nafn herligt ofver al⸗ 
— ſom hulde os fangne / ad vi ſtulle ſiun⸗ ting ved dit Ordd. 3 Den Dag jeg 
d ved,Floder= ge/(enSang/) oc være glade i vor hy⸗ falde paa (dig/ )da bønhørde du mig: 
* len £/( figendis :]) HERE | vd —2 — mig med Styrcke i min 
.3Zions Gangs. vorledis i ſtul⸗ Siæl. 
——— vi sam) bedes ktetfrem' 4 HErre/ alle Kønger paa Jorden 
* —* med £and/? s Forglemmer jeg dig ſtulle tacke dig / naar de hafve hørt din 
dreTjdtiled Jeruſalem / da forglemme fig min høj« Munds Ord f… 5Oc de ſtulle ſiunge 
forge oc gr re Haand”, 6 Min Tunge” hænge om HErrens Veyes/ Thi HErrens 
de evd ad ve min Gumme ẽ / om jeg icke teencker Xre er ſtoor. 6 Thi HErren er hoy / 
——— paa dig / om jeg ide lader JerufalemP dog feer hand til den Ringe h/ QOcer 
firumenter. vere ofver min hoyeſte Glæde. heyt oppe / men fjender dog det fom er 
Fer.49, 7. 7 HErre / teuck paa Edoms Born / langt der fra i, 
Ezec. 25,12. paa JYerufalems”Dag/De fomfige//: 7 Raarjeg vandrer midt i Angeſt / 
Giører bart/giører bart / indtilGrund⸗ da ſtalt du holde mig tlifve / du ſtalt 
fe —* Års voldeniden”. 3 Babelg Daatter”/ udræde din Haand oføer mine Fien- 
TEN du ſom ſtalt vorde forfinrred * / Galig ders Vrede“/ Oc frelſe mig med din 
er den fom dig betaler din Betalning | heyre Haand.8 HErren ſtal gisre En⸗ 
Fer.48,176. ſom du betalde ogs med. 9 Salig er de der paa for min ſtyld / HErre din 
ot zo, 20. den fom tager oc fljder dine unge | Miffundbed er ævindelig: Forlad icke 
ÆG —* Born paa Klippen. dine Henders Gierningerl. 
SDefom hafe De Pſalmer ipleye ad fiunge i Templen 
de giort os til i ———— * —* — 20, CERA j 
Steenhobet Den Pſalm vi pleyer ad ſiunge Gud til ære, David (1) berommer oc prjfer Guds Alvis 
Pf.79/1. eller 7 Hos Guds Foractere oc hans Folckets For⸗denhed oc aͤlmectige Forſorg for ſig / endocſaa 
med de oy ¶ foigere. ” adleege. * med hvilden jeg pleyer | før hand blef undfangit i Moders Ljf/v.r. Oc 
hængde Har⸗ d yrifeGud. "Saaieg blifver maafløs.? Je= | betiender ad hand ingen Omgængelfe vil haf⸗ 
re. raſilems Velftand. 7 ad ſtraffe dem. 7” For= | vemed de onde/v.19. Berobendis fig (3 ) pas 
fiyrrelfes, / til de Babylonier. ” ødelegger 1 | fin Oprictighed / v. 23. 





Grunde Staden oc alle Huuſene der udi. * É 
Babyloniſte Nation eller Indvaanerne. * haf⸗ Til Sangmefteren/ 
ver ret fortient ad du ſtalt forftyrris. ) Efter Davids Pſalme. 


Guds reetferdige Dom / fig til fortienteS traf. Erre / Du randſagede mig / oe kien⸗ 
— — - /demig. 2 Hvad hellerjeg ſidder 
CXXXVIII. eler ſtaar? / da viſte du det: Du for- 


David (1) tacker Chriſto hierteligen for fin di min Tande lanat fra⸗ —*8* 
ſtoore Miſtundhed oc Sandhed / v. 1. Oc (2) ſtodſt T gtf 3H 


Hedningenes Omvendelfe øc Euan⸗ heller jeg gaor eller ligger / omkr ing 

⸗betiende. — — * —2* — 5* ringer” du min Gang oc min Éene Du 
b Engle / eller Troøftendis(3) fig ocandre ved ævig oc fimelig fiende grant d alle mine Veye“. 4 Thi 
de Mæctige Betfærde/fom dem i Chriſto ſtulde vederfaris/| der eride et Ord paa min Tunge / fee/ 
paa Jorden, verſ.7. Davids. HErre du veedſt det altſammen f. 5 
——* XEg vil fade” dig af mit gaudſte | Bag til oc for til hafver du dañit mig: 
—— Hierte: Jeg vil ſiunge dig Lof for oc du fatte din Haand ofver mig. 6 
Guderé, 2 Jeg vil tilbede mod din | Saadant adforſtaa $ er mig for un⸗ 





…… 





d Furioftning 
om CHriſti 
Tiltomſt i 
Kiedet. 

et Gom jeg bes 
tom af 


dig. 
f Om Hede 
ningenes Om⸗ 
vendelſe til 
Chriſto ved 
Euangelij 
Pre dicken. 
£ underlige 
Regiering 
oc Gierninger 
Pfal, 113, 
63, 
6 Oc hafver 
Omſorg for 
hannem/fom 
hand hafde 
for David / der 
hand voctede 
Faar. 
Saa hand 
ſtraffer de 
Hofferdige. 
kad tomme oe 
femme dem. 
I Det gede de 
hafver begynt 
i mig. 


£ alt hvad jeg 
gior. 

b førend ieg 
felf tændte des 
paa. 

f Eft vaant 
ved / pyrofver. 
d acter det 
noye / ſom det 
der gielder 
noget. 

alt hvad jeg 
gior oc fader, 
F Efter ſom 
du randſager 
Hiertet. 
CHyorledis 
du viſte alting 










sm mk me mM MM mk 


ml sne me mm fe — — 


derligt; 
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CXXXIX. David berommer oc prifer P 


—— ſa 


altere. Guds naadige Forſorg/ ete. 123 


i Solens 


æn 


Straaler / 
naar den op⸗ 
ſtaar om mor⸗ 
gene. 

k yderſte 
Verdensende. 
I være din all⸗ 
Mmæctige Re⸗ 
giering uns 
dergifven. 

* Saa jeg 
ſtal faa lider 
være forbor= 
get for dig/ fo 
det var om 
Den tlare dag. 
* Hafde ud 
Bin Mact. 
oAffecter / 
Begierlighe⸗ 
der. 

P med Huud 
oc Kiod. 
Fob 10, 8,10 
7 bekiende. 

r Been. 

S af Seener/ 
Aarer / oc an⸗ 
dre Legomets 
Lemmer. 

5 i min Møs 
ders Lif/fom 
var ligeſom 
min førfte 
Graf. 

% mit Nogel. 
x ber jeg blef 
forſt undfan⸗ 
gen / ſom en 
Klump i min 
Moders Ljf. 
J forfictige 
Regierings. 
z bet er af 
æevighed. 

a Om bin 
Guddomme⸗ 
lige regering / 


tr, 
—E 
* — — — — — 
val h begribe 
” 
—R 
5 


oc alle Tings 


phold. 
6 Med mine 
Tancker om 
fagdant, 
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derligt ;er for høvt/jeg kand icke nage⸗ Hierte / Prof mig/ oc fiend min 


det, 7 Hvort ſtal jeg gaa hen fradin| 


Aand? Oc hvort ſtal jeg An bort fra dit 
Anſict ? 3 Far jeg til Himmelen / da eft 
du der / Oc gior jeg min Seng t Helf⸗ 
vede / See / da eſt du der. 9 Vilde jeg 
tage Morgenrødes Vinger i/ vilde jeg 
blifve hos det yderfte Hafk. 10 Saa 
fulde dog din Haand føre mig der: Oc 
din heyre Haand holdemig /, 11 Oc 
vilde Yeg ſige: Morcke maa dog ſtiule 
mig / Saa er dog Natten et Sing om⸗ 
fring mig. 12 Merckhed er oc icke 
mørdt hos dig / Oc Natten maa liuſe 
ſom Dagen/Mørdet er ſom Liuſet. 13 
Thi du eyede mine Nyre ;Du ſtiulte 
mig? imin Moders &f. 14. Jeg vil 
tade 7 dig for jegi forfærdelige Maas 
de er underlig blefven til/ underlige ere 
dine Gierninger / Oc min Siæl fiender 
det vel. 15 Mit Legem“ var icke ſtiult 
for dig / der jeg blef giort i Sfiulet/ der 
jeg blef herlig ſammenſat / neden i 
Jorden“. 16 Dine Hyne ſaae mig/ 
der jeg“ var endnu uberidt * / Oc diffe 
Ting vare alle ſammenſtrefne i din) 
Bog / Jde Dage ſom de blefoe danne» 
de / ja der / der var ide cen af bem ?. 17 
Derfor / O Gud / hvor koſtelige ere dine 
Taucker“for mig / hvad er deres Sum̃e 
ſtoore: 18 Skulde jeg tælle dem / da 
blefve de flerre end Sand : Opvaagne- 
de jeg/faa er jeg endnu hos dige. 

ig Gud / ad du vilde ibtelffa den u⸗ 
gudelige / Oct blodgierige Fold" vjger 
ifra mig. 20 De ſom tale ffændelige 
om dig:dine Fiender optoge dit ( Nafn) 
forfængeligen. 21 HErre / ſtulle jeg 
icke hade dem / ſom hade dig ? Ockædis 
ved dem / ſom fætte fig op imod dig ? 22 
Jeg hader dem med et fuldkom̃en had/ 
De blefve mine uvenner, 

Randſage mig Gud / ocFiend mit 

£ form ybøle de uftylbiges Blod. 


— — 
e Tan⸗ ſtadefuld / 





er, 24 Ocfee/ om der er en ſorge⸗ 
fuld⸗ Vey imig / Oc leed mig paa en 
ævig Ven". 
ener RE 
— 
David (1) beder / ad HErrer vilde befri 
frelſe hannem fra ſine —— / & ren 


ſaa jeg ſtiller 
Mit Lyf oc Lef⸗ 
het der heu / ad 
jeg tand giøre 
andre ſtade. 

e Søm bliføre 
beſtandig i x⸗ 


dennem / v. 1. Hoortil hand (2) ocſaa forlader * —* * 
ſtg / v. 12. i vige Lif/fom 
Ul Sangmeſteren / ſteer ved Frøs 
Davids Pſalme. en til CHri⸗ 
2 GeErre / udftj mig fra et one Mens PEN alleene. 
nifte"/Bevar mig fra en fortræs « Doeg eller 
delig Mand. 3 De fomtænde Ont i Sau fom 


Hierte⸗: vilde daglige drifve? Krig. 
4 De hveffe deres Tunge ſom en ſlan⸗ 
ge: Der er Hglers d Forgifft under 
deres fæber/Sela. s HErre/ bevar 
mig fra en ugudeligis Hænder: bevar 
mig fra en fortredelig Mand : Fra 
den)fom tænder ad omftøde mine gan⸗ 
ge. 6 De Hofmodige ſkiulte en Sna⸗ 
re for mig: Oc udſtracte et Garn met 
Reef ved en Stj de fætte Stricker 
for mig / Sela. 7 Jeg fagderil HEr⸗ 
ren / Du eſt min Gud / HErre merck 
min Formanelſis Røft. 8 HErre/ 
HErre min Saligheds Styrcke $/Du 
ſtiulte mit Hofvet % paa Strjdens ; 


forfulde Da⸗ 
vid, 


Sup SFS 
Rom .3, 13, 
bicke alleeni⸗ 
ſte ſoge efter 
ad undertry⸗ 
cke mig med 
Vold / men 
ocſaa med li⸗ 
ſtige Practi⸗ 
cker. 

7518521, 
€ Brage ſam⸗ 
men til 


d Ufpis. 


paa det jeg 


Dag. 9 HErre / gif mig icke i den us fulde falde, 


gudeligis Begiering k; Styrcke icke 
hang Skalckhed: de torde opheye fig 
(der af) Sela. 


Hvor de 


vide jeg plejer 
ad gaa. 
10 Deres Hofvet? / £ fom hafver 


ſom omringe mig / ja deres Lebes Mo⸗ Mact tit ad 


je ſtiule dem ſelf. 11 Der ſtulle Glo⸗ 
der”” komme her ofver dem; hand” 


ielpe oc fora 


hligefom med 


ffal fla demi Ylden ? £ dybe Grafs en Hietm/oc 


ver P/Ad de ſtulle icke ſtaa op igien. 
12 En Mundkaad? Mand ſtal ide 


bevarede mig 
fra aid Fare, 
i Babenets. 


befæftis paa Jorden ;en and fortredes + fom legge 
Galde / Forgifft efler de Fornemmeſte iblant fig efter ad 
dem. *Ild af Himmelen / fom ofver Sodo⸗ omtom̃e mig. 


ma oc Gomorra, 7 Gud. ? Helfvedis Ild. 
P Svar Pine oc Elendighed. 4% ſom mifbrus 
ger fin Tunge efter fin egen Villie, j 

. 2 2 lig 
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124 David beder Herren / add hand Davids vilde hore de troſte hatmem / tc QI 





— — 
— — 


a Mar —R Sea forlobimig paa dig / blotte te, Fra din 
lig Mand / ſtal mand jage indtil hand ſre / Jeg forlob mig paa dig / blotte / icke 3 
J gendſte fordrefven. 13 Thi jeg veed / min Stal. 9 Bevar mig fra Sna- fa. oc Bi 
ad HErren ſtal udrette den Elendiges |ren” / ( fom)de lagde for mig/ Oc fra Snarens 


betiende. i *. ad deu⸗ Hænder, 
må de ate Sag / (ochde Fattiges Ræt, 14 Ja |Mifdæderes Stricker SS b * —* 
bevifedem de Raeferdige ſtulle tade” dit Nafn / gudelige falde hver i ſit eget 2—, 
mandelige — De Oprictige fulle boe for dit Anſict /.|(Men)jeg (ſtal blifve) tillige */indtil (26 for mig. 
3* — — for ofver 7. i —* ey 
i , . — — — — — — — 
David ( 1) beder / ad HErren vilde høre oc CXLII. mig. 
oſtendis fig paa fin gode undgaar 
me vore ØR 2) 25 her 9 David —— ne, Denne are 
ad hielpe. — gierne vilde fade fig ſtraffe af de Fromme/v. der ang — Hielp oc befrjelfe. jeg er udi, 
b Bøn. Bedendis (3) med faft Tilljd / meen Sandet ge En⸗ åd 
fag antagen, vilde hefne hannem paa fine Fiender/v,3, | Davids /tilen undervjfning / Engel * 
d Gom efter Davids Pſalme. Bon / der hand var i Huulen ”. må hand flyde 
Din helligeLov Erre / jeg raaber til dig/fom fnart 20Eg vil raabe til HErren med min be for Gaul 
spa sms til + mig / hor min Reſt 6/naar jeg Røft / Jeg vil formane HErren Eam 22/1, 
Fempien. falder paa dig. 2 Lad minBønblif med min Roſt. 3 Jeg vil — — 
Ex.29,0630 ve faft C yfom et Røgoffer d for dit An⸗ minTale for hans Anſict / vil * "NE 
Apoc 5,8. fit: Mine HændersØpløftelfe/fom Ned tilfiende for haus Anfict. 4 nd — 
08,3 et Ufrens Offer. 3 HErre / fæt en min Aand var forſtorret⸗ mig 1 DE air oc 
e Bønne! Vartect for min Mund / var paa mine fjende du min Vey*: Ded ane Strig. 
fomjeg gier Kebers Der f. 4 Bey icke mit Hier⸗ Snare for mig paa Stjen jeg ſtu pe Om jeg end 
* jegite tes til noget ont hyjtil ad fore ugudelig gaa paan5 Jeg gaf Act paa den bens —— 
fateruberes Varſen i med Mißdedere: ab jeg ſtal reSide / oc ſec/ ad der er ingen ſom tien· —2 
dentligẽ imod ide æde af deres Kræfenhed k. | de mig / Tufluet er borte fra mig f " De mig/faa vj⸗ 
digi — sg Den Ratferdige bande / mig / Der var ingen ombyggelig for MIN ge du HErre 


det ſtal være mig ”” en velgierning / | Sjæl 


6 HErre / jeg raabte til dig &/ 
Jeg ſagde / Du eft min Tljd/y min deel 


mig dog raad 
oc Middel / 
hvorledis jeg 


fommine fien⸗ 


der paaføre ſtraffe mig / Det ſtel være mig en Hof⸗ 








mig. vers Olie ꝰ/ det ſtal icke bryde mit Hof | (de Lefvendes Land ⸗. 7 Gif Act paa 3. undgan 
ẽved Diefve⸗ det /thi jeg ſtal endnu bede i deres ulh⸗ mit Skrjg / Thi jeg er meget plaget ;/ Sauis Fors 
len oc min de. 6 Dereg ? Dommere ere nedſtyr⸗ udfrmig fra dem fom forfølge mig/thi fotgelſe. 
Matur. … tehogen KlippeP / Oc de hafoe hørt de ere mig for ftærde. 8 Førminfiæl Sup.41, 24 
h Ord. mine Ord / ad de vare lyftige. 7 Vore 7 | af fængfelk/ad jeg kand tacke dit nafn/ oc 79, 8- 
Id drifve deen ere adſpridde iHelfvedis Mund” / | De Rætferdige ſtulle ſamles omfring oc 116, 6, 
Shore —— ſom naar en hugger oc hofver Træ.) mig / naar du giør vel mod mig l, 2 med 
k — — g Thi mine Hyne fee til dig HEr⸗ Der jeg var i ſaadan Nød oc Fare. —2* earn; 
forføre af de mn fom jeg er ſaloet tilKonge med / eller bruger , Urfoedeevhvor paa jeg forfader — * ma, me mig til 
gode Dage / Gledſtabe Eller det ſtal være mig en ypper= , ge jeg (efver i denne Verden, + ut fb ilden je Hielp. 

de nyde oc lig Ofie/ fan det ſtal icke bryde ( forſtyrre mit ctelos / blefvet fond. k& den vink i od ls 2* f Seg tand 
hafve. Hofvet Eller ad de uqudeliges)ypperlige Os med mine ftider. l ſtaffer mig Fred / t ingenfteds fly 
i gormane tie (tal icterrc. ? Mine Modftanderes Sauls migi en lyd falig Stand. &; 

mig alvorligẽ. med fine. POSom1.Gam.23/26. 7 Min oc REESE LI ; 

* det vil jeg mine Krigsfolds. 7” deter meften giort med J — 

holde for. mig oc mine/ faa vi vare adfpridde/jaligefom | David 1)beder ad HErren vilde nåfrj bam 


dønde Been hentaſte ſom vi vare & Jorden oc oe fine fra Sauls oc hans Anhængeres Fors 
Grafven. følgelfe/0.1. Oe (N egere or trøfte hannem / 
v. ð. Men (3) frraffe hans Fiender / v. 11, 


— RÅ RR 


CXLIiI. David beder HErren / ad Pfſaltere. hand vilde udfrje hannem / etc. 


— — — e — — — — — F—— 


Somme 
meene ad 
David hafver 
ftrefoit denne 
ſalme / der 
bſolon for⸗ 
folgede han⸗ 
nem: men ans 
dre/ der Saul 
jagede efter 
hannem. 
Rom 3,00 
Gal 3. oc 4 
Efterdi mig 
ſteer ofvervold 
af mine For⸗ 
folgere. 
Su4p.77,06. 11 
€ Handle ide 
med mig efter 
min Fortie⸗ 
niſte. 
d af fine gier⸗ 
ninger / efter⸗ 
ſom de ere alle 
Adams Born / 
oc Syndere. 
eAbſolon oc 
Saul / met de⸗ 
res Anhang. 


Sup.25,1, 
Perſon. 
CLegome For⸗ 
ſamling / alle 
de ſom ere hos 


mig. 
alod mig blif⸗ 
ve. Morcke 
Braact. oc 
Steder. 

k Com hafve 
fænge været 
doode oc bes 
grafne. 
indvicklit / 
befvimit. 

m yndfæter 


ce du gafſt 
mig Sceyer⸗ 
vinding mod 
mine Fiender / 
medſtoor ære. 
1,60m.17/18 


Davids falme”, 
Abt: / bør min Bøn / gif act paa 
mine Formaninger / for din Sand⸗ 
heds ſtyld: benhor mig for din Ræt- 
ferdigheds fylde. 2 Ocgad ide i 
Dom med din Tienere / Thi ingen ſon 
lefver kand værerætferdig for digd. 3 
Thi Fienden? forfulde min Siæl f/ 
hand ftøtte mit jf S til Jorden / hand 
lagde migned» i Mørder i / lige ſom 
deDøøde i Verdenk. 4 Derfør er 
min Aand forftyrret i mig/ mit Hier 
te er forderfoet ꝰ i mit jf. 5 Jeg 
fændte paa de gamle Dage” : Yeg 
grundede paa all din Gierning ? : Jeg 
vilde tale om dine Henders Giernin⸗ 
ger. 6 Jeg udbredde mine Hænder 
til dig / min Siæl Ctørfter) efter dig/ 
ſom et tørt ? Land / Sela. 7 HErre 
bonhor mig fnart/ min Aand forgaar: 
Skiul icke dit Anfict for mig 7/ Thi jeg 
ſtulde blifve dem lig / der fare nedi 
Grafven”, 
8 £ad mig aarle høre din Miſtund— 


hed / / thijeg hafver haabit paa dia/| 
Kundgiør mia den Vey / fom jeg ffal | Barn / ad du vilde acte hannem? 4 Et 
gaa paa / thi jeg oplefte min Siæl til! Mennifte er lig Forfængeligheden : 


dig”. 9 HErre/uofrj mig fra mine 
Fiender: hos dig haføer jeg ſtiult 
mig”, 10 £ær mig ad giøre din Be⸗ 


| 


Nafns ſtyld: udfore min Siæl af nød/ 
for din Rætferdigheds fyld. 12 Oc 
udflet mine Fiender d / for din Mis 
ſtundheds ſtyld / Oc forderfø alle ſom 
bedrofve min Sigl / thijeg er din Tie⸗ 
nere", 


CXLIV; 

David( 1) tacker Gud ſom hafde gifvit 
hannem Seyervinding ofver fine Fiender / v. J. 
Oc (2) betiender fin oc alle Menniſters ring⸗ 
hed/v.3. Bedendes (3) ad Gud trafteligen 
vilde fremdelis forfoare hannem mod hans 
Fienders Mact / v. 5. Oc (4) velfigne hans un⸗ 
derdane rigeligen oc rundel igen / v. 12. 


Davids (Pſalme.) 

4 Ofvet være HErren min Klippe / 
Sſom lærer mine Hender til Strjden: 
Mine Fingre til Krigen. 2 Min mi- 
ſtundhed oc mit Slot / min heye Be⸗ 
ffærmelfe oc min Frelfere for mig: min 
Skiold / oc paa hvilcken jeg hafver haa⸗ 
bet/fom tvinger mit Folck under mig 7. 

3 HErre/hvad er et Menniffe 6/ad 
du vilde fiende hannem? Et Menniſtes 


Hans Dage ere fom en Skygge der 
bortfarer. 
5 HErre / boy dine Himle? / oc far 


hagelighed / thi du eſt min Gudꝰ:Din? ned 4: Tag paa Biergene“ / ad de ry⸗ 
Aand er god / lad ham føre mig frem i ge F. 6 Lad liune flux / oc adſpree 


det roette Land %, 


0 Som dn hafver giort imod mig. Ptorſtict. 
7 Forlad mig ide/vig ide fra mig. ” fom ha⸗ 
ſteligen ſtulle dooe. / fom du ſtalt bevife imod 
mig/ i det mine Fiender ſtulle vende tilbage / oc 
fade af ad forfølge mig. Ler mig hvad jeg 
ſtal giore / til ad undgaa den Fare jeg ſticker 
udi. "Gom til den jeg bolder for min Beſter⸗ 
mere oc Forfvar * flige ſom under dine Vin⸗ 
ger. 7 fom jeg maa lide paa. = Hellig, 7 Din 
Rætferdigheds Vey /eller vis mig de Middel / 


jeg tand bruge ubehindret / oc undfly mine DE k søjte. I Himmelen, 


ders Efterſettelſe. 


dem 6/ udffiud z dineStraaler k / oc 
førfærdedem. 7 Viræd dinehjænder 
af det Høne //forløg mig/oc redde mig 
af ftooreVand”” / af den Fremmedes 


cKom mig til Hielp af din Majeſtatis All⸗ 
mæctigheds Himmel. d ad forſtyrre mine 
Ficnder. " Med form oc færd uvæjr. f fa 
re hen fom Røg. £ Giøv dem til Stamme 
med din Guddommelige oc Himmelfte Kraffe 
oc Mact. frde fremmede Børn. + Send, 
m De ugudeliges Tors 
foigelſe. 
Børns 


3 


iaę 


— — 


I HErre / holt mig*i lifve for dit *ſom neſten 


er doed 

paa det jeg 
funde lofve oc 
prife den. 


Sup.$6,16. 
OC 116,76, 
d Efter det 
Løfte du gior⸗ 
de Abraham / 
Gen. 12/3. 

te Som ticner 
dig med Fiyd 
efter dine Bud 
oc befalinger. 


4 Gir dehem 
mig under da⸗ 
nige. 
2.Sam. 22, 
35- 
Sup.18, 35. 
2,Sam, 22, 
48. 
Sup. 18, 48. 
F6b.7, 17: 
Sup 855 . 
oc , 8. 
Ebr.ꝛ, 6. 
Sup 39, 6. 
Oc , 10, 
Job.,v. 
0014732. 3 
Sup 102572, 
Sup 18,10, 
Sup. 18,8. 
OC 104;32. 
2 Sam. 23,8 
Ssip.18,15. 
1.54m%.759. 
b ad regne 
mod den gud⸗ 
dommelige 


Majeftet, 


— 
J— 
— 
Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 4? 668 





126 


 Gomere 
fremmede frå 
Iſraels Bor⸗ 
erſtab: Eller 

om Børn i 
fremmede 
Land : Eller 
ſom kiende 
mig icke for 
deres Konge / 
men forfølge 
mig metSaul 
o Gom føger 
efter ad udøfe 
uſtyldigtblod. 
P tofteligen 
oe herligen. 

9 Kieldere/ 
Kramhuuſe 
oc Packhuuſe. 
r ofverflødelis 
gen. fi ſtoor 
Mænge. 
beſvoerede 
med kiod / eller 
ſtercke til ad 
arbeyde. 

eAf vore fiens 
der i voris 
Land / ad be⸗ 
refve voris 
Gods oc FE. 
x udfald / til 
ad forfolge 
Fienden / oc 
tage Rofven 
fra hañem. 
Kriagsſtrig 
ge Allarm · 

a Loffang. 

b fom eft alle⸗ 
ne den All⸗ 
mæctigfte. 

6 traftige 
Gierninger. 
Snap, 18, 49 
I: nf. 1$0,2+ 
Job. 59 · 
Deut.4,5. 
oc ⸗, 7+ 


ler Løgn: 
falſt hoyre Haa 
ſiunge dig en ny 
for dig paa Pſalteren med 
1o Du ſom gifver Konger 
forløfte David din Tienere / 
Sverd?ꝰ. 
11 Forlos mig / oc redde mig af den 
Frem̃edes Børns Haand / hves Mund 
taler Logn :oc hves Haand er en falſt 
heyre Haand. 12 Ad vore Seũer kunde 
opvoxe / ſom Planter i deres Vnugdom: 
Vore Dotrre / ſom hiorneſteene udgraf⸗ 
dede efter Templens Lignelſe⸗13Ad vo⸗ 
re Kammere 7 blifve fulde / ſom kunde 
gifveForraad ud / et flags efter def au⸗ 
det”; ad poreFaar kunde føde tufin- 
de //[Lia) føde ti tufinde paa vore Gas 
der. 14 Ad vore Øren funde være 
fede”: ad der feer ingen Indfald / 
ey heller udførfel” /ey heller Klagepaa 
vore Gader. 15 Indfaligt er det Fold 
fom det faa gaar: Cmen) faligt er det 
Fold/hves Guder Herren. 


SALA: 

David fofver HErren (1) for haus Almæs 
ctighed oe Vysdom / v. i. Oc (1) Godhed / rot⸗ 
ferdighed oc Barmhiertighed / mod alle Crea⸗ 
furer/oc fynderlig Memniſtene / v 4. Sampt(3) 
&vige Kongerige / oc de Velgierninger hand 
bevjfer fine tro underſaatte / ſom frycte hañem / 


Davids Lof⸗. 


OD Min Gud / Du⸗ Konge / Jeg vil | HERREN bevarer alle dem ſom elſte 


ophøre dig : Oc lofve dit Nafn æ- 


vindelig sc altjd. 2 Daglig vil jeg 
lofve dig/ oc prjſe dit Nafn ævindelig 
oc altid. 3 HErrener ſtoor oc meget 
berømmelig : Oc hans Mæctighed er | 
urandſagelig. 

4 EnSlect ſtal fortælle den anden Pſalmiſten (1) formaner fig felf eil ad lofve 


hine Gierninger: Oc våren forfynde 
din Velde“. 5 Din Be 


a 
Cgaar )oføer alle hans Gierninger· 

10 HErre / alle dineGierninger ſtal⸗ 
le tacke? dig / oc dine Hellige /ſtulle lof⸗ 
ve dig. 11 De ffulle figeaf bit Kon» 
gerigig Ære / oc tale om din Valde. 
2 Ad forfynde hans Valde for 
| Menniffens Bern: ec hans & Kon- 
gerigis herlige Rre. 13 Dit Rjge er 
aldelis et ævigt Rige: oc dit Herte⸗ 

dømme varer ſtedſe oc altjd⸗. 14 HEr⸗ 
ren opholder alle dem fom falde 7: Oc 
oplofter alle dem ſom ere nedflagne ke 
is Alles / Øvenvocter paa dig: ec du 
gifver dem deres Spjfntug iſin m Tjd. 
16 Du oplader din Haand / oc mætter 
alt det ſom lefver / Cefter din) Behage⸗ 
lighed. 17 HErren er rætferdig ial⸗ 
lefneVene ; oc mfftundigt alle fine 
Gierninger ”. 18 HErren er nær hos” 
alle dem fom falde paa hannem / hos 
alle fom falde paa hannem i fandhedP. 
ig Hand ſtal giøre det fom 7 behager 
dem fom hannem frycte : oc hand hø- 
rer deres Skrjg / oc frelſer dem. 20 


| 


hannem / men hand udfletter alle de u⸗ 
gudelige, 21 Min Mund ſtal fige 
SErrens £of 3 oc alt Kiød”lofve hans 
hellige Nafn ævindelig oc altid. 


CXLVI. 


HErren/v.1. Oc (2) varer alle / ad de icke ſtul⸗ 


(dige WEies ⸗ forla de dem paa Menniſtene / men formaner 


dem ad forlade fig pas Gud / v. z. Opregen⸗ 
des 


CXLV. 


d dine ftoore 
Velgiernin⸗ 
ger / ſom du 
altid hafver 
bevjſt vore 
Fædre oc os. 
Sup. 19151714 
Ex « 3 4; 6. Te 
Num 14, 18. 
Sup 86,15, 
oc 103,8. 


e betiende. 
f Miſtunde⸗ 
lige. 


£ Guds. 

h hos alle ſlect 
oc Slect. 

5 i fvaghed Le⸗ 
gom eller ſiel 
anlangendis. 


Sup 104,27 
k Krummede 
under Kaar⸗ 
fens eller ſyn⸗ 
dens Byrde. 
VDiure eller 
ſtabte Crea⸗ 
turc / ſom haf⸗ 
ve lefvende 
Legome. 
m begvemmes 
lige. 

r Com hand 
gior. 

oad hielpe oc 
udfri. 

P af Hiertet / 
med faſt Til⸗ 
forſiet / nden 
Strympt oc 
Hycklerj. 

9 af en fand 
lefvende tro. 
alle Men⸗ 
niſter / oc an⸗ 
dreCreaturer · 


RS bak TS Pr 2—2— 


== 7 


— 
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mm — — — pa 





— —— SE — — 
ET — — — 


dee de Aarſager / hvorfor mand ſtuue fort gs! 5Vor HErre er ſtoor oc hafver ſtoor 


de fig pag 6. ' 
J —— fig p mede el Krafft: Der et ingen Tal paa hans g er ubegrjbes 
i — Bee Borfiann<. 6 Hlrren opretter de 187 
—21 — Sy Siæl [ofv HErren ; 2 Jeg! Spagferdige: Ugudelige indtil Jorden fra den cesg 
br, Hk — vil lofve HErren / faa længe jeg | fornedrer hand. > Siunger mod hver fvarer den 
Mu, € fom hand er lefver: Jeg vil ſiunge min Gud £of/|andred for HErren med Tackſigelſe: anden. 
LF? tagen ocgiore Meden jeg er til. Lofver vor Gud med Harper f, g Cither. 
w- | af 3 Forlader eder icke paaFørfter/paa| (Hand er) den fom betæder Himme» FO 7727 


22. 


Sup.118,8.9 et Menniftis Barn / ſom kand ide frel⸗ | len med Skyer / Som ffider Regn pa 
—— fe. 4 Hans ? Aand udfarer/handé | Jorden : fom lader — så ge øens 
lør —2*28* lifver til fin Jord £ igfen ; paa den|Biergene. 9 Den fom gifver Diur f —— 
3 «Fromme / famme Dag forgaar hans Anſlag. 5deres Føde f : De unge Rafne fom 36. 39/3 
Budfryctige / Salig er den/hves Hielp Jacobs Gud | raabe (til bannem.) 10 Hand hafver-F Aytere 
Oprictige. er: hves Haab ftaar til HErren hang | ide Lyſt til Heſtens Styrde£ : Hand Heften /Fod⸗ 














4 Ad,147158 Gud: 6Soͤm de Air afver | Folck / Knecte / 
A — 
— F omtaſter / * ſom er er udi: ſom Den, 11 HErren hafver Behage⸗ Menniſtelige 
—* gier til intet, holder Lofve d ævindelig: 7 Som, lighed til dem fem hannem fryete: ſom Bieip / oc 
* £ Handev ſticker dem Rat / der lſdde Vold: Gom | haabe til hans Miftundhed. 120 Jes Gtædernes 
e.g Raͤadſlag. gifver de Hungrige Brød: HErren rufalem i/prif HErren: O Zion lofv —— 
— * dj — HErren gifver* * —* 13 Thi hand giør dine Por⸗ Yndbyggere/ 

Inf 147513. de Blinde Syn: HErren opretter de fis Stænger faftek: Hand velſigner fom boe ved 
54, Luc 13,13. Nedſlagne: HErren elffer de Ræts | dine Børn der udi. 14 Hand ſkicker Zions Bierg. i 
X pSIfraclitis ferdigef, 9 HErren beffærmer de Fredi din Lndemercke: Hand metter £ forfvaret oc 
2* fe Fold/fom Fremmede: Hand opholder Faderlo- | dig med den beſte Hvede. 15 Hand fen- —58 fienø 
* — 33 feoc Ender: men omvender de ugu⸗ | der ſin Tale paa Jorden : hans Ord dernes Of» 
lunde Gud paa deliges Ben Z. 10 HErren ffalregne» | løber ſnarligẽ. 16 Hand gifver Snee vervold. 
re . * Bierg / ævindelig ; Din Gud O Bion> ſted⸗ * uld: Hand ftrøer Rjmfroſt ſom —E—— 
GE z erter FARS e ot altjd/ Haleluja. ſte. 17 Hand udkaſter fin Jis ” ſom ne 
here — Mundbjde ? : hvø kand beftaa for —* 
J — * 5 —— CXLVIL hans Froft ? 18 Hand fender fit Ord / vortis Krafft 
sag 3 — IØ Pſalmiſten formaner Iſraͤels Fold til ad! re ſwelter dem P 3 Hand lader fit væjr —— 
na oc anden. fofve Gud før adſtillige Belgierninger / hand blæſe / ot Vandet flyder hen. 19 Hand efter fin Art. 

' hafde bevif dem / anlangendes Omſorg for | vyſer? Jacob fine Ord: Yfrael fine ſtick = Saa tæt, 
ver | — —— fit Nafns Xre / oc de Troen⸗ oc fine Rette. 20 Hand giorde ide ” —— 
is Salighed. faa ved noget Fold: Oc de⸗kunde icke Siycker. 
pm a faar Guds (Ofver HErren / fhideterget 2 ad | forſtaa diſſe Rette / Halelu⸗ja. Ad. 14,16, 
ẽ— BE ——— bens CD] TT re Sne 
øv iflig: ſaadan Lof er ffion. 2 rren $ bebuder/ 
3 Ex0.15526, bygger Yerufalem 6 : hand famler de Pſalmiſten formaner alle / baade Himmel⸗ —A— 
tall | Fobes> 18, Fordrefne af Iſtael. 3 Hand hel- fte oc Jordiſte Creaturer / men ſynderlige Men⸗Som vare 
pre b leager ben niftene til ad lofve Gud hans for Herlighed oc af noget ans 
—* Chrigne Kir⸗ breber dem ſom hafve et ſonderknuſet Mact/døg fornemmelig hans før Omſorg for der Fold. 
| cis Funda⸗ ierte / Oc forbinder dem i deres ſmer⸗ fin Menighed. Haleiu⸗a. 4 i ſom eve der 
KØ i fi 
* dament oe fe, 4 Hand tager Tal paa Stier⸗/ (Ofver HErren af Himlene *:Lofver Apoc.5, 13. 
Grundvol·nerne/ hand nofner dem alle ved nafn. Shannem ide høne Steder Lofber Tac.14. 
Eſa 40, 26. hannem 
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128 Pfalmiften formaner til Dav. Pſaltere. ad lofve HErrennc. 


— — — —77 — 


hannem alle hans Engle: 
nem all hans Harſtare. 


— — 
Dan. 3; 6. 
Gen 137⸗ 


imle. 
eIJ ſom exe 
ſtabte. 
Gen,1,6 7- 
Sup. 33,69- 
Sup. 10455" 
OC ti⸗,91 
Job.iau · 13 
oC 26, 50. 
oc 38 3) · 
Fer zu, J · 
oc 33⸗ 5 
d Syoalfifte, 
e Befaling. 


alle liuſe Stierner. 
alle Himlenes Himle 
ſom ere ofver Himlene. 
HErrens Nafu: 
blefve de ſtabte 6 
altid / ja ævindelig: 
Stick / oc den ſkal icke forgea. 
ver HErren af Jorden: 8 
alle Afgrunde. 8 Ild oc 
oc Damp: du 
ter hans Ord". 

Høne: Fructbare 
Træ. 


bs Ocde 
sDe ſtulle 


g J Bierge oc 


Jorden pc alle 
alle Dommere paa Jorden. 12 
ge Drenge oc Jomfruer ocfaa : 


Gjamle medde unge/ 13 Skulle lofve 
Eſa.12,4. HGErxrens Rafn: Thi hang Nafn al- 
Pro$.18;19. me er opheyet: hans Herlighed( gaer) 


Supriʒꝛ 7 · ofver Jorden 
Mact oc hand hafver ophønit et 
Folck / En 


oc Himmelen. 14 


JEre. 
Miſtunde⸗ 
lige. 

:. Forbund 
med hannem 
i Chriſto. 


hannem er neerri / Halelu⸗ja. 


CXLIX. 


Pſatmiſten formaner Iſraels Fold til ad med 
fonderligeVelgierninger/ nem 


lofve HErren / for de 
hand hafde bevjft dennem. 


a Miſtunde⸗ Halelu · ja. 


sæ HErren en ny Sang: 
hans & 


of(ſtal være)i de Helli 


Sup.looʒʒ · den / ſom ha 
være glade 

ſtulle lofve 

ſtulle leege 

oc Harper 4. 

Behagelighed 


dap. $1 3,4. 
Cither· 


Lofver han⸗ 
| 3 £ofver hans | De Hellige £ ſtulle fryde fig med Æ- $ 
Aboheſte nem Soeloc Maane: £ofver hannem | re 
4 £ofver hannem | reg Leye 4. 
Band! ideres Hals 
lofve| get ffarpt i Sverd i deres 
thi der hand bød( det) | 

Oc hand holder dem 
hand gaf dem en | deres 
1. £of-| reg Frjbaarne med Jern Bolte, 
Dragerdec | giøre dem den 
Hagel; fee | Xre ſtal høre alle hans Hellige P til/ 
Stormvær/fom udrets| Halelu⸗ja. 


Fræ oc alle Ceder⸗ 
ro Bæfter oc alle Diur: Orme 
poet trybende Foefluende Fugle. 11 $ Konger paa 
flags Fold: Fer —* oc 

ns 


Horn£ for fit 
fof for alle hans. Hellige h/ 
for Iſraels Born / (ſom er Jet Folck der 


— — — — — 
der de Spagfærdige med Salighed. 


f… De ſtulle ſiunge Prjs paa des 
6 De fkulleophøve Gud 
Oc der ſtal være ef me⸗ 


| Straf” paa Foldene. g Ad binde 
Konger med Ziedder ” ; Oc des 
9 Ad 


ſtrefne Retꝰ: Denne 


alle 

n Sender. * Ad afloſe dem af deres Afguder 
oc andre Synder / om de omvende dem af Hier⸗ 
| tet, PMiftundelige. 


— * — — — 


CL. 
Y| " Pfalmiften formaner Iſraels Fold til ad 
lofve HERRER med adftillige Inſtrumenter 
oc liudelige Stemmer, 
Halelu / ja. 

Ofver HErren ihans Helligdom 4; 
kofver hannem i hans Mactis ud» 
ſtracie Befæftning. 2 Lofver hannem 
for hang megen Vældighede : Lofver 
hannem efter hang ſtoore Mæctigs 
hed”. 3 Lofver hannem med Bafus 
nerg Klang: Lofver hannem med Pfal- 
tere oc Harperd. 4 Lofver hannem 
Truͤmme oc Dang: Lofver hans 
med Strenge oc Pibe”. 5 Lef⸗ 
ver hannem med f flingende Cimbler: 
Lofver hannem med fryde Cimbler. 6 
Alt det ſom hafver AandeS / lofve 
ges | HErren / Haleluja. 


Ende paa Pſalme⸗ 
Bogen. 


Oc 


Ord: 


CL» 


eMiſtundeli⸗ 


bevjſer dem. 
Ebr.412. 
2-Thef 1,3- 


Haand k. 7 Apoc, 1, 166 
Ud giore Hefn/ paa Hedningene: (oc) 


Matt.18,18., 
Deut 4. 
CSenge / ſom 
de ligge oc 
hvile dem pag 
hudraabe 
hoyt. 
tveeget. 

k Guds Orb / 
tit ad ofver⸗ 
vinde Dief⸗ 
velen oc de 
onde Mennis 
ſter i verden. 
I med Ord. 

m Bed ſtraf⸗ 
prædiden/ of⸗ 
ver Afguderj 
pc ugudelig⸗ 
hed. 

Eſa. 6, 3+ 

4 Tempelen 
her / oc Him̃e⸗ 
len der. 
Gen,1,6, 

b traftige oc 
veldige Gier⸗ 
ninger. 
emangfoldi⸗ 
ge Mact oc 
Herlighed. 

d Nebel oc 
Cither. 
eugab. 

f uͤflig. 

All Aande. 
Ge8.7,22. 


Apocs > 13. 

























< Cap.I. € Salom · berommer Solomons Ordſprock. fine Ord ſprock / ie. 




















— 129 
Merckelige Er .d — — —— —— TT 
— Ordſprocks "Bog. uken barm 
i t 
bla, get/fande ord / i Cap. Bi ville” flugedem lefvende / ſom Helf⸗ Brafven 
ſu ſom hoyere af ok. 1) berømmet diſſe fine Ordſprock vede / ja(vi ville fluge dem)gandſte og duget de bøge 
X —— — ne oc Bafn/v.1, Oc vifer hvor aldelis / ſom de der nedfare G —— 
reforderes — ved mand tand betomme den rærte Bieden Bi vill rafven. svede dengue 
file Korthed / vis⸗ fom é diſſe Ordſproct er befattet / oe tvert imod / 3 Bi ville finde allehonde ftønt gods / delige. 
dom oc dybe hvor ved mand forhindris / ad mand ide bes (OC fylde vore Huus med Rof. 14 ” deele Bytte 
KL Leerdommers — rer 7. Formanendes (2) Born tir Du ſtalt lodde * med os: Vi ville alle med Lod. 
22 n —* 33 eres Forældre / verf. 8. Oc fly ond hafve cen PungJ. 15 Min Søn/ 7 ale Bytte 
KK en faſt oc etitab/verf. 10. Hvor paa band (3) indfører vandr ide der Benz ftal være til 
STM grundelig Fdommen ſelf / ſom formaner Daarer til et Ben” med dem / forvar fellis, 
ri, Kiendelfe oc Smventdelfe/oe truer de ulydige / men fofver de din FOD fra deres Stj 7. 16 Thideres E/a.59,7, 
Zorſtand pan Lydige Velſignelſe oc Beftærmelfe/v. 20. Fodder løbe tildet onde& : ocde ſtyn⸗ Rom.3,15, 
* Suk så DET Alomons / Davids Sons / de dem ad udgyde Blod. i7Gandelig; % Haf ingen 
* Ieel Kongis Ordfpros det er forgefs / ad fafte Garn for ale Ni 
X ſticke ſig ſelf OCES de/ 2 Til ad fiende Bis: flags Figles Øyne. 18 Oc diſſe lun⸗ med oem ile 
lan vel/ien Chris VÆRE dom b oc Tuct⸗. Ad forftaa Te paa deres (eget)Blod! / de ſtiule fig deres onde 
8 —— forſtandige Ord, 3 Ad annamme mod deres egne Giæle. 19 Saa gaar Veve. 
ede me undervjſnings Tuct d/Rætferdighede det med hver den / ſom ſtaar efter Gle⸗Ed giøre mos 
am undervis oc Dom f/0c Oprictighed £. 4 Ad righedd : den ſtal tage f fine egne SM Stade oe 
- hi ning til ad be- gifve de Eenfoldige 6 Vittighed / den | Herrers Stæl, c Føre dem 
—8* —— Bis: Unges Kundſtab⸗ oc Kloghed —* Hvo 20 Vjsdommens raaber der udeb/ —— fare / 
* — ſom er vjs / hand hore til/ oc forbedre. den lader fig høre paa Gaderne. 21 Hed mn 
; —— ſig Lerdom aA Oc hvo ſom er forſtan⸗ | Den raaber for/tblant dem fom buldre åre, 
ra hvad mand dig / hand befone”gode”Raad: 6 Ad i Portenes Dørrei/den taler fine Ord i 4 Baabe/ Bea 
læres ftalgiøreose hand kand forſtaa Ordſprock / ocuds| Staden 22 Hvor længe villet Vans gi erlighed. 
En —* tydning/de Vjſis Ord oc deres morcke | vittige k elffe Vanvittighed ? oc Be⸗ — 
Fob. 28,28. Fole, > HErrens Fryct er Beghn⸗ ſpottere hafve fig Loſt tů Beſpottelſe? as 
mn P(,111, 10, delfen P til Kundftab ; de Daarlige 7 Oc Gacke hade Forftand ? 23 Vender £ Gom feer 
** foracte Vjsdom oc Tuct. | eder til minStraf / / See / jeg vil ofver⸗ fig i mange 
rer Prof g,10.… 8 Min Søn/ lyd din Faders Tuct / flodig udøfe” eder min Aand:: jeg vil —— 
sad Eccl 12,15. oc forlad icke din Moders Lov. 9 Thi fundgtøre eder mine Ord”. 24 Efterdi —— 
* de ere en Naadis Smycke paa dit Hof⸗ jeg raabte / oc J vilde icke“ / udbredde ener ved Sta⸗ 
—* vet / oc Kæder om din Hals. 10 Mint min Haand P/oc ingen actede det/ 25 belſens oc alle 
a Son / naar Syndere lode dig / da kom Oc J hafve ladet alt mit Raad fore / — — 
* Prob, 4,14. ide, 11 Om de ſige: Gad med os / vi OC vilde ide lide min Straf: 26 Da Fa — 
2 anlangegdis ville luure efter Blod //(vi ville)ſtiu⸗ vil jeg oc lee t eders ulycke: jeg vil ſpot⸗ * 
Em wie —— le og mod den uſthldige uden Gag. 12 fe/naar det fommer? fom I frycte: 27 Fer. —* 
> * andenTafs £ I Handel oc Vandel. h form letteligen tun⸗ Naar det kommer / ſom en Storm”/det ; Hvor REE 
* ke/ftutle gjøre de bedragis afde Onde. Anlangendis Aar ſom J frycte for / Oc eders Ulycke gris o Dom brife 


oc Forſtand. & Om Ting oc Tale der om. 

er SR ef I Forftandig Betændelfe/ med ſynderlig For⸗ 

F Ret fictighed. eye. n" Bife. ”? Som hafve en 

' forborgen oc dyb Meening oc Forſtand. 7 

Grundvolden. 7 Gom ide følge den rærte 

Visdoms Vey / oc HErrens Bud oc Befalin⸗ 
ger, til ad forfore. /Bedrifve Mord, 
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Eelig / oc Kære. 
R 


ber an/fom en Hværelvind /;naarAns ver holden. 
gift oc Nød kommer ofver eder. 23 Da A Enfoldige. 
n Sinds oc Billies kundſtab. høre eller acte —* —— 
bet. ad node eder til Omvendelſe. 2ſtraf⸗ re 


Å den / oc gior 
fen / ulycken. ” der gior haſtig Stade. / ftres der —J 


m Som af en 
flue Syringtide. 







































































med ſtoor ſtulle de paafalde mig / men jeg ſtal ick 





Flictighed. ordi de has 
» mag Straf flulleide finde mig. 29 F 

SKULD 4 dedeForftand/oc udvalde icke HErrens 
Gierninger. fryet / zo De bevilgede icke mine Raad: 


x Fore Plage ,31 Saa ſtul⸗ 
Berner foractede all min Straf, 3 ſt 


daarlige. de Vanvittiges Afvendelfe 7 ſtal fla 
x med hvile dem thiel / Oc Geckes tyde 6 ſtal for⸗ 
——“* derfve dem. 33 Men hvo ſom mig ly⸗ 
ec Bisdoms "der / hand ſtal boo tryggelig: oc hand 


Formaneiſe. ſeal icke frycte for nogen ulvcke. 


a ved Ofrighe⸗ 
den/cfler ved II. Ca p · 
Gud ſelf. Salomon formaner de unge til ad flitteligen 


6 Rolighed/ tære diffe hans Ordſproct / oc anftifle deres Lyf 
ſom de hafve i ockefnetder efter / oe lofver de lydige / ad de ſtul⸗ 
dette Lif. fe betomme den reecte Vißdom / form ſtal bevare 
dem fra Forforelſe / oc ſynderlig fra Storlef⸗ 
net / ſaa de ſtulle vandre paa Lifſens Veye / men 
Som en truer de ulydige / ad dem ſtal vederfaris tvert 
fynderlig der imod. | 
—— In Son / vilt du annamme min 
Pending. M Bud hos 
b Cøger med Tale / oc giemme mine Bu 
aid Fůd ad dig“ / 2 Av lade dit Ore gifve Act 


betomme. aa Vjsdommen / faa du bøver dit 
cnaadige vel⸗ a der ſom du 
Dierte til gorſtand. Ja der ſi 


benbarede ord raaberb efter Forſtand / lader dig liude 
Matt,13,44 om Forſtand / 4 Der ſom du ſoger ef⸗ 
ter den ſom efter Solf / oc randſager 
efter den / ſom efter Liggendefæ: 5 Da 
ſtalt du forſtaa HEÆrrenssryct/ec fin- 
Faces. de Guds Kundſtab. 6 Thi HErren 
1, Keg. 3, 94 gifver Vjsdom / af hans Mund" kom—⸗ 
* mer Kundſtab / oe Forſtand. 7 Hand 
d fomer faa giemmer det Rætted for de Opricti: 
——n ge / (hand er) en Skiold for dem fom 
den rette Bie⸗ vandre frommelig. 8 Paa det du ſtul⸗ 
bom / eller det fe bevare Rettens Stjer?“ / Oc hand 
——— ſtal forvare ſine Heliges f Bey 9 Da 
Folge Bude ſtalt du forſtaa rotferdighed oc dom£ / 
forftrefne ord, oc Oprictighed / ja alle gode Veye b 10 
f Miftunde= aar Vjsdommen gaar dig til Hier⸗ 
—* tet / oc din Stæl hafver Lyſt til For⸗ 
* 6 og lerre hvad dy ſtalt giore oc lade, 
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30 Salomon formaner de Unge Salomons til ad lære hans Ordſprock /rc. II. 


e 





fan: 11 Da ſtal Kloghed bevare dig / —* me 


Omfors oe — føre: De ffulle aarle føge mig”/men | ja Forſtand forvare dig/ 12 Ad fri dig nes gøor id 


fra den onde Veni/ fra den Mand ſom 50 ombygges 
taler fortredelige Tingk. 13 (Fra ughed. 
den) ſom forlader de rætte ftjer/adgaa ; Ald falſt 


paa Morckheds Veye. 14 De ſow ——— 


ver dennem. lede æde af deres veyhes Fruct“ / oc blif⸗· glæde fig ad gøre ilde / fryde ſig i deres om ſe 
yondeoc e mette * af deres 7 Raad. 32 Thi 


onde Fortrædelighed/ 15 Hves Stjer imod Guds 
erefrumme”” / Oc følge deres vrange aabenbarede 
Beve. 16 Addufriig fra en fremmed —* 
Qbinde / fra en ufiend / ſom giør fine 4— Så 
Ord fmidige/ 17 Gom forlader fin åd F ae 
ngaboms HErre / oc hafver forglemt —324. 
fin Guds Pact ꝰ. 8 Thi hendis Huus mod £ærs 
er bønet til Døgden / oc hendis Gange doms Sande 
til Dødninger?. 9 Alle de ſom gaa bå * Lap 
ind fil hende/ ſtalle ide fomme igien 77 Budei8 DD, 
oc ſtulle ide rare paa Lifſens Stier”. 33 66 fyndige 
20 Paa det du fand vandre paa de Ef oc £efnet. 
Godes Vine oc bevare deRNætferdiges 
Stjer /. 21 Thide Oprictige ſtulle Pal. 37» 294 
bobe i dandet / oc de ret Fromme ſtulle —S— 
blifve fil ofvers der udi. 22 Men de 6. Sorner, 
Agudelige ſtulle udryddes aftandet/oC Fob,18, 17… 
Forradere! ſtulle udſlettes“ deraf. 007,5. 
Som mue gifve tabt/ lade det faa vore / eller > Ecte Hos⸗ 
ſom tunde ræde / tiuſe andre / ſom hine grume bonde. 
Yetter, 7 fra Doodſens Veye. 7 Gom føre ⸗Ect eſtabs 
til Lifvet. / efterfølge deres Crempel. 7 fom Løfte, 
ide holde Lofve. *opryckes. 


i an 


Salomon (1) formaner fremdelis eil / flice⸗ 
ligen ad gifve act paa fin fære/v.1. Oc(2) ides 
figen ad forlade fig paa Gud / oc frocte hañ em / 
v 4. Gaa vel ſom̃ oeſaa (3)ad rundeligen uns 
der holde Guds Ords Tienere/v.9. Oc (4) ad 
være taalmodig under Kaarffetoc HErrens 
Refſelſe / venu. Berommendes (5) Bifdom af 
denLyct ſalighed / den fører med ſig / Heyverdig⸗ 
hed oec ſtoore Nytte oc * * * mrs 
(6) hand formaner til ad etfte ſin Neſte / v. 27.. 
Oc ad ingen ſtal forarge ſig / naar det gaar RENE 
de ugudelige vel / v. I. om dit Lif oc 
9903" Son / forglem ide min Lov %: 56105 Ans 

Men lad dit Hierte bevare mine ſtillelſe. 
Bud, 2 Thi et langt Sif or mange Deut 8. 7, 


Aar oc 20, 20. 


sa ae ae RR RR 


— FR Æ ÆRE FE sm mm. mm me — — ———** * 





IM. OS 


& Fred paan£es 
gem oc Sixi. 
*af Gud. 
Exod.13,9, 
Deut.6,8- 

d Hos Men⸗ 
niſcene. 

e mine Bud. 





z,PA4r, 23,9, 


Rom.tæ, 16. 


Exod 23,19, 
oc 34, 36. 
Deut.26, 2. 
Matt 3,10. 
Luc.i4, 13. 
Deut. 28, 4. 
Job 5, 17. 
Ebr,12,5. 
Apoc.3, 19 
f Gom en 
Kæde / faa du 
€and hafve 
dem altid for 
Oynene. 

£ faa du al⸗ 
drig forglem⸗ 
mer dem. 
Fob.28;15. 
P/2l.9, 10, 
Inft. I. 
DC 16,16. 
Prob,$,11. 
*ald det du 
tager dig for / 
begynder / ta⸗ 
ter/ gior eller 
lader. 

é efter fin Lov / 
oc lede dig 
ſaaled is / ad 
du ſtalt nag 
ditLefnets yn⸗ 
ſtende Ende. 













































formaner ideligen ad for⸗ Ordſprock. lade fig paa Gud / ere. 


Aar adlefvendt / oc Syde b (tulle der 17 Deng 


forſtaffe dig rundeligen: Ad Miſkund⸗ 
hed” oc Troſtaff d ide forlader dig: 
Bind dem? om din Hals / ſtrif dem i 
dit Hiertis Tafle&/ 4 Oc find faa 
Naade oc god Vndervjfning / for Gud 
oc Menniffene, 

s Saab paa HErren i dit gandſke 
Hierte: Oc forlad dig ide paa din for⸗ 
(fand/ 6 Kiend hannem i alle dine 
Veyeb ; Oc hand ſtal giore dine Stjer 
retter, 7 Lad dig icke tycke kadvære 
vj8/ (Men) fryet HErren / oc vig fra 
det onde. 8 Det ſtal blifve din Naf⸗ 
le ſunt: oc vedergqvege dine Been, 

9 Forær HErren af dit Gods/ oe 
af all din Indkommis Forſte Fruct. 
10 Gaa ffulle dine Ladder blifve fulde 
med Forraad” / oc dine Perfer ſprecke 
fønder ? af Vjn Moft. 

11 MinSøn/bortfaft icke HErrens 
Tuctelſe: Oc fædis icke ved hang ſtraf 

2 Thi HErren ftraffer den fom hand 
elſter: oc hafver Behageltyhed ( til 
hannem) ſom en Fader til en Søn. 13 
Saligt er der Meñiſke / fom finder vjs⸗ 
dom ; Oc det Meñiſtke ſom fremforer 
Forſtand. 14 Thi der er bedre ad frøb- 
ſlaa med den/ end ad kiobſlag med ſolf: 
oc dens Indkomme ere bedre / end ops 
grafvet Guld 7. 15 Den er koſtelige⸗ 
reend Perler ” / oc alt det du kand yn⸗ 
fie / det kand icke lignis ved den. 16 
Idens hoeyre Haand er et langt tjf / J 
dens venſtre Haand er.) Rigdom oc 
re Æ 


k udi dine Hyne / efter din egen Tancke oe mee⸗ 
ning. / fom baade hos de Smaa oc Stoore 
hafver Omſorg fornoden / ſom en fvag ting”, 
anlangendis hans Tienere oc de Fattige.“mot⸗ 
telſe / Fruct oc anden Forraad / hvor med Men⸗ 
niſtene tunde mætte dem. lobe ofver. 7 for⸗ 
fremmis i. 7 Det fijnige/ ſom opgrafves af 
Yøvden. 7 Carbundeler/Rubiner. Som 
den uddeeler i ſtoor Ofverflodighed. 


—— — — — — — — — — — — —— — * * ses. LANE 


121 
— RER — 
ns Veye? ere deylige Veye / ” Hvad den 
oc alle dens Stjer ere Fred %. 18 Den forftrifver ad 
er tiffens Træ for alle ſom fartepaa f'? — ** 
den / oc ſalig er hver afde/ ſom holder ans cis syr og 
ben. 19 HErren grundfeftede Jorden Sir. 
ved Visdom / ftadfeftede Himlene ved ” gifver dem 
Forſtand, 20 Ved hans Visdom ere —— 
Afgrundene adſtilde / OeSkyerne mot 3,2 * or sed 
fe dryppe med Dug. 21 Min Søn/ me dens uns 
ladden) ide vjge fra dine Oyne / Bevar dervjsning. 
det Rette 7 oc Klogſtab. 22 Dobe Fer.1, 9.10, 
ffulle være dinS fælg &jf/ocNaade for — Fy: 
din Hals. 23 Saa flalt du vandre PL sen gå! 
fenggelig paa din Ven 6 / ad dinFod ,7 —* Sy 
ſtal icke ftødefig, 24 Legger du digd/ oc 6 6 ry 
da ſtalt du ide frycte : du ſtalt ligge/ oc Fob å pi 
din Sofn ſtal være fød, 25 Du flalt ide Pa —* ⸗ 
frycte? for haſtelig Forfærdelſe f / ey * 
heller for de Ugudeliges Odeleggelſe / 91 —— å å 
naar den fommer, 26 Thi HErren x Den rædte 
ſtal være din Tiljd : Oc hand ſtal bes Visdom. 
vare din Fod / ad den ide fangis £, En Prydel⸗ 
27 Forſag icke ad gøre den got ſom fe/ 8 fag 
det bør ad hafve %/om din Haand haf⸗ —— 
ver Formue ad gføre det 28 Sig icke dageug 
til din Neſte / Gad bort oc kom igien / & Hvad du ta⸗ 
oct Morgen vil jeg gifve dig: Efterdi 9 dig for gb 
du dog hafver (det.) 29 Optænd ide SIDE! Ser 
ont mod din Ven / thi hand boerhos < Komme i 
dig paa tro⸗. 30 Tratt icke med nos Fare. 
get Menniſke for uden Sag / der ſom d ſofve. 
hand hafver icke giort dig ont. 31 Vær . 37, 1. 
icke nidlier mod en fortrædelig Mand/: PE 73> 3- 
ocudvælingen af hans Vene: 32 Thi 795623, 17, 
den Forvende”” er HErren en Veder⸗ 
ſtyggelighed: men hans hemmelige P/. 25, 14+ 
Raad” er hos de Oprictige. 33 HEr⸗ Tef. 26, 14. 
rens Forbandelſe er i de Ugudeligeg PS%2.28715. 
& Uf de ugudelige, + Efter Borgerlige Gud⸗ al. 2, 2. 
dommelige oc Raturlige Ret. i Defor» fryct ide. 
feer ſig intet ont til dig. k entenfor Recen Dooden ele 
eller ellers, 7 fom omgaais med Vold/ oc gior ET andet ſaa⸗ 
ofvervold / oc blifver der ofver ſtoor / rig oc me⸗ dant / ſom 
ctig. ” fra den rette vey. * Naade oc Mi⸗ kommer haſte⸗ 
ſtundhed i Chriſto. lig oc ufore 
Rz2 Huu s: modendis. 
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132. Oc ab forvare fig fra de ugudeliges Salomons S elſtab 00 Omgængelfer:c. 


Huus, Men hand ſtal velfigne den [ide fare: bevarden/thidenP er dit 7 
4,6. Rætferdigis Bolige. 34 Ere de Be⸗ Lif. 

—— —— ſtal hand beſpotte (lem.) 14 Kom icke paa de * 
faa. Men de Sactmodige ſtal hand gifve | oc træd icke paa de Ondes Bey. 15 ta 

Maade. 35 De Bife ffullearfve Æ-|den” fare / gad idepaa den: vig frå 
Vorn / alle re; Men hvad Daarer er anlangen= | den/ oc gad for ofver. 16 Thi de ſof⸗ 
IHoilcte ſom dis / ſtal hver af dem optage? Sfam. | VE ide/før de hafve giort ilde/ oc deres 
fydige Børn | mmm | øf. borttagis- uden de hafve ført 
ville høre oc IV. Cap. 


annaiemin Satomon formaner fremdelis (1) tURTAE gudeligheds Brød”/ oc dricke Fortra⸗ 
Lærdom. i d efter Bifdom/v.1. Qc(2)" gu: . 
b undervjf>s gr Frem re de ugudeliges Selftab oc deligheds“ Vin. 13 Men de Ræts 


ning / hvor ved (ferv.14. Men(3)til ad bevare vif= ferdiges Stj er ſom ef ſtinnendis Lius 
blifve re ao Se 4Jenbeligen til Hiertets / der frem gaar oc liuſer / ind til høj dag” 
vie Munden / Oynenes —— ——— ig Deugudeliges Ven er ſom Mørd- 
i 3 — ait det ſom ſtadeligt oc forfængelig —— de /bvor of per de ftul- 
d fom hand . Ynner 4 | hører Faders Tuctel⸗ le falde * 
hafde meget Ar | oc — —* fiende For⸗20 Min Son / gif act paa mine Ord / 
tiert/oc roer d Thi jeg hafver gifvit eder bøn dit Øre til min Tale, 21 $£ad dem 
Smhoggelig⸗ ſtand. 2 Ø in sone lidet fra dine Oyne / bevar dem 
hed for. en godLærdom / forlader ide min £ov”. | ide komme fra diue 229 
1. Par. 29,1. 3 Thi jeg var min Faders Sønd;Øme midti dit Hierte. 22 Thi de ere deres 
oc cenifte f for min Moder. 4 Oc ðf⸗ —* finde/ oc deres⸗ gandſke 
1 Par. 28,5. Hand lærde mig / oc ſagde til mig: Lad Kiods“ Legedom· 
kraak * Hierte baren, * Ord: holt mis| 23 dorvar dit Hierte d frem for alt 
følg mes ffaltdulefve. 5 Kieb det der forvaris / thi Lifvet udgaar af 
f fom var mes Me Bud / faa ſta ; | Bent fra dig Munds Vans 
get elftelig. BVisdom / kiob Forftand: oc forglem | det. —* ent fra dig 
£ mindBunds ye 2 / oc vjg ide fra min Munds Ta- artighed / oc lad fæbers Arrighed væs 
Zac. le, 6 Forlad den i ide/faa ſtal den re langt fta dig. 25 £ad dine Øyne fee 
62 —— forvare tig: elſt den / faa ſtal den bes |ret frem / Oc dine Øvyenbryne feeret 
mundtlige ſtarme dig. 7 Vjødomens fornem⸗ | frem for ſig. 26 Ofvervendingeds 
Vyedom̃en. (te k er det / klob Vjsdom / oc kiob For» Trin& / oc alle dine Veye ſtulle befeſtes. 
Infr, 23,73. ſtand / med ald det du kand bekom̃e 827 Big ide til hoyre eller venſtre 
Act den heyꝰ“ / ſaa ſtal den ophøne dig: Haand/ vend din Fod fra det Onde: 
Omdu fafnerden/ ſtal den fætte digi, d Forſtand / Vilie oc Begierlighed / ſom tom⸗ 


8ß8ß— 
fat fircbeefs Smycke paa dit Hofvet : ſtal beſtytte 319 oc Mehiftene. fad ferre oc horde HErs 


ter/ocfom .” dig med? en deylig Krune. .10 Hør/ |rens £ov oc Befalinger. & ad de hvercken vis 


Snp. I; Øs 


meſt tand min Son / oc annam min Tale: faa |.ge til hepre eller venſtre Side. 
t. 
ftulle dine fs Aar blifve mange . 1 1 V. Cap. 


'y II Jeg undervjfer dig paa Visdoms ven; Salomon formaner (1) til ad legge fig ef⸗ 
SEGS FJeg leder dig paa de rette Stjer. 12 Åd ".terBjsdom/v.1. Oela )vare fig flicteligen fra 


vind påa den/ naar du gaar / da ſtal din gang icke blif« | fremmede Avinder/o.3. Men ()til ad beftitte 


ved Giernin⸗ ye ſnefr. Oc naar du lober / ſtalt du ide fig paa et ſaligt oc lyſtigt Lefnet udi fir Ecte⸗ 


⸗ ſtab / v. 15. Betxnckendis (4)ad Gud ſeer alle 
* —8 ftøde dig. iz Tag fat paa Tucto / lad den 7 ing oc forderfver de ugudelige.i deres Syns 
med din n Baade for Gud oc Meunniſtene.ant· Der/0,20, im 
Pund, vorde dig. Yin 





| nogen i Stade S. 17 Thi de ædeu= E 


IV. 


Pfal. II. 
Sup.i,io.ix. 
P Bjsdom/ 
eller Tuct. 

7 Legomis oc 
Siwls. 

r De Ondis 


Bey. 
Fald / ulycke 
paa Legom ø6 
iæl. 

t Brød oc an⸗ 
det/fom mand 
behofver til 
Legomets Op⸗ 
hoid / ſom ide 
med Arbeide / 
men ugudelis 
ge Middeler 
er forhverf⸗ 
ved. 

*af Rof. 

* ide alleeni⸗ 
ſte anlangen⸗ 
dis Guds vel⸗ 
ſignelſe / men 
oc faa hans" 
ſande Kund⸗ 
ſtab / i hvilcken 
de forfrem̃es 
dagligen til 
ad blifve ſan⸗ 
de Guds born 
Falde af us 
forſtandighed 
i Fare oc E⸗ 
lendighed. 





Deut.5,32, 
oc 28, 14. 

z Svot ved 
Gud vil føre 
fin Rætferdis 
ge Dom ofver 
Dem; 

Od gifver 
dem Lifvet. 
hans / det er / 
hvers af dem. 
cMenmiſtets / 
anlaugendis 
Legom oc ſicel⸗ 
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V. Salomon formaner ad vare ſig Ordſprock. for fremmede Quinder / ete. 133 


— ——— —— 








— ——— 
mm — — — ——— — — — — 


a M ⸗ ⸗ 

mr" —— M Son / Gif act paa min Vis⸗hendis Bryſt altid gtøre dig lyſtig“ 227,16, 9 
le ve andre ben bom : Bøn dit Øretilmin Lær» | forlyft 6 dig ftedfet hendis Kierlighed, F06.31, 4. 
—* Kundſiab / du dom. 2 Ad forvare Klogſtab: ocad| 20 Min Sen / hvorfor vilt du for· oc 34, ar. 
ferrer af mig, dine æbe”funde bevare Forſtand. lyſte dig med en Fremmed / oc omfafne 1nfr, 15,3. 


5 Qvindis 3 Thi den Fremmede 6 hendis £æs | den Fremmedis Barn? 21 Thi hver Fer.16,; 

2 16,17. 
—* —— WS be ſtulle drybe ſom Hunnigkage?“ / oc! mands Vehe ere for HErrens Øyne : 00 32,19. 
—2 ——— hendis Mund d er ſmiddiger end Olie. Oc hand ofverveyer alle hans Trin , + druden/ o⸗ 


rå jø "Men det fidfteaf hende" er beeſtt [22 Den UqudeligisMifaterni [ fyltaf Glæde 
ideligen føde Den UgudeligitsMifgterning ſta 
Ord ta ab de⸗ ſom Malurt / hvaft ſom et ſtarpt f |-grjbe hannem / oc hand ftal holdis med )e Vehrtt. 


E 6 . 
8 drage ſine Bo⸗ Sverd. 5 Hendis Fødder gaa ned til | fir Synds Suarer. 23 Hand ſtai doe⸗ —— 
kan * met: Dødens / hendis gange redfe 6 til Helf» | for hand vilde ide lade fig tucte / Oc fas tommetigen 
—* Es 7327. vede. 6 Ad du ide ſtalt ofvervene |revildd/for hans megen Daarligheds hvad en hver 
my 5 — Ufſens ſtj / da ere hendis Trin uſtadige / | ftp, Jug eller la⸗ 
* udgangen. ad du kand icke liende dem. 7 Gaa lh· — — 9 fie Liſſens 
Ike f Weeget.  derk mig nu/ J Børn; Oc viger ide VI. Cap. Vey / oc faale⸗ 
— S dentimelis fra min Munds Tale. g Lad din ven i —5 sank rl sr igen rug —* red⸗ dis føbe hen 

ige å t rå Borgen oc Godſigelſe FOT andre / v. 1. til rdem⸗ 
— være langt fra hendel: oc kom idenær | 2. å) fraffer de Lade / —— dem til —* * 
ro Inf 6,34535 til hendis Huufis Dør, 9 Ad du ſtalt Xybeyde/efter MyrensCrempelo. 6. Mencz 
—X 3 ———— gifve / maa ſtee / de gremmede * din æs | beftrifondis et unyttigt Meñiſte / v. 12. truer dẽ / 
likes ; Ordoc gier» re”/ocden Grumme dine Aar. 10 Ad | v-3. QC(4) opregner fin Laſter fom mand + flaget fif 


& ſtai Ay/v. 16. Raadendes (5 ) Børn tit ad Med dine 
— * * —— ftulle ide/maa ſtee / mer⸗ Inde deres Forceldre / vero Oc(6) tage dem / for Hender / tit 


u* * —* tes af dit Gods / oc ad dit Arbeyde/ ſtal alting/vare for Horerj/v.24. Efterſom Hoor⸗ ef Tegn / ad —4 
I Den remme icke pære tet fremmed Huus. 11 De | Karien ſtat hoyre plagis enden Tyf / vezõ. — du vilt betale, || 








Dy é. 

* — * En — du ſtulde ſiden hyle? / naar dit Kiod oc InSoen / eſt du blefven Borge foꝛ — ——— 
Quindis dit Legome er fortæret: 12 Orc ſige / Ah din Naſte / hafver du fat din < VWordoc 
ie lø Mand. hvi hadede jeg faa Tuct ? Oc mit Hier⸗ Haand ud til den Fremmede: 2 Da Matt for fags 
ss bre nede — fe forfmaadeStraf ? 13 OcjegIndde | efi du befnærer med din Munds Tale. —— 
kig — hef⸗ icke paa mine Lereres Røft / ey heller z Saa gior nu dette / min Son / oc red⸗and, 
muld ne det hart boyede mit Øretildem fom lærde mig? de dig ⸗/ Thi du eft kommen i din p6 ictun haf⸗ 
7 paa dig/om 14 Jeg er fføt kommen til all” ulycke / | Næftis Haand” : Gack / fald til Fode / ve Taalmo⸗ 
* hand faar det Menigheden oc Forſamling /. oc ſtyrck din Næfted. 4 Lad dine dighed di | 
9— ——— " 15 Drick Band af din Gryft” / oc | Hyne icke ſofve / ey heller dine Oynebry⸗ —— e 
af; ver haftone — flydende Vann afdinBrønd. 16 £ad | ne flumme”, 5 Ftj dig ſom en Raa af tir ad frie | 
mer for. dine Kilder” flyde ud her oc”der / Coc) | (Jægerens) Haand: oc fom en Fugl den tir freds⸗ | 
5 brolte ſem en Vandſtremme paa Gaderne: 17 £ad | af Fuglefængerens Haand. du hafver lof⸗ 
— Love der er i ben høre dig til alleene” / oc ide de! 6 Du Lade / gack til Myren ; fee deng Rk 

så Rod. | ; in & —25 
gr 7 Gyndens oe Fremmede med dig, 13 Din Kildeſtal Veye / oc blif vis. 7 Enddog ad den Fiitighed ad 

Gtraffens. — være velfinet/oc glæd dig med din unge | hafver ingen Forſte / Foget eller Her⸗ forfvare fig 
i f dengandffe doms Huſtru. 19 (Hun være dig) reg/ 8 Da bereder den dog fin Spj⸗ re Bi 
* Verden en kierlig Hind / oc en hnoͤelig Raa / Lab ſe / omSommeren / ſancker ſin gede til DN 
—* fortyft så fammen om Høften. 9 Du Éade/bvor Vrob 
* Sad ing x Gaa den holder big allene for — Batt / OC |fænge vile du ligge? Naar vilt du ſtaa Inf 13, 4. 
* —— bu — — 55* 44 Sane [op af din Søfn? 1o(Dufomfiger:) oc 20,4. 
— * Som (omme oc udſpringe. | Seg maa endnu — ſofve / lider — * oc 243334 

3 i J 
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134 Galsmon formaner de Ladde Salomons tilArbeyd /etc. 








— 


i d me i/lidet ſa Hænderne tilfammen ad | tage Ild i fin Barm / ad hans Klæder | 
—— —* [I —8* ſtal din Armod komme ſtulle ifebrendes? 28 Mon nogen 
22. ellers ftal over dig)fom en Veyfarendis /Oc Mand gaa paa Gloder / ad hans gøs . ål 
dit Armod attigdom fom en væbnet / Mand. | der ſtulde icke fotes ? 29 Gaa gaar det — 








din æ 
—e— — in Et unpttigt”Menifte/ en ſtade | hannem / fom gaar tilfinNæftis Hus ftyidig 
endnu. ¶ lig Mand / gaar med en vanarfig mund, ſtru / Ingen blifver uftraffetkfomrører / eil Banære 
k uformodens Binder ” med fine Hyne / teg · ved hende . 30 Mand forhaaner icke ocutuc. 
dis / haſteligen ner? med fine Foder / vjfer ? med fine en Tyf / om hand ſticel / ad mætte”? fin fylde. 


— Fingre / 14 Der er Fortrædelighed UR Siæl med / efterdi band er hungrig / 31 j 5 


utxmmet / c. Hang Hierte / hand optænder altjd  Ocnaar hand blifver befunden / ſtal N 
n» blindet, — nt / hand fommer Trætte af fted 7. | hand gifve ſiuꝰ dobbelt igien: hand (tal ” mange kt 
* 15 Derfor ſtal hans ulycke haftelig ” | gifve alt fir Huufis Gods, 32 Men SExodꝛi/ 1.4. ” 
Tender wiant fomme / hand ſtal ſnart ſonderbrydis | den fom bedrifver Hoor med en Quin ⸗ ig 
andre. ad der ſtal ingen Legdom være f. de / hand er en Daare: den ſom vil for⸗ — 
ſtrax . a diſſe fer Sthcker hader HEr⸗ derfve fin Siæl / hand maa giere det. hg 
ke fif pen / Oe de finere hannem ”en Veder ⸗33 Hand ſtal finde Plage oc Skam / oc rd 


Forderfverien ftyggelighed. 17 Hofmodige”Øyne/ hans Skandſel ſtal icke udſlettis. 34 


Inf.30,13. en falſt Tunge / oc Hænder ſom ubgh⸗ Thi Mandens” Vrede er en Nidkler⸗ Hoes Hus ” 
r hans Sicl. de den uſtyhldigis Blod, 18 Et Hier⸗ hed / oc hand Pffal ide fpare paa Hef⸗ fru ſtendis. 
movbovede, ge ſom optænder % urætferdige Tan» nens Dag. 35 Hand ſkal icke tage no⸗ ? Manden. 
på sy, nå der + Fødder ſom hafte ad løbe til genForfoning (derfor) oc hand vil — 
Rom u. det Onde/ 19 Et falſt Vidne ſom far icke vœre til freds / om du vilde end 
% ſender. ler) Legn / Oc den ſom kommer = gifve megen Skenck. 
Trætte af ſted imedlem Brødre. — — — ——— — ” 
Sup.i.iſ. 20 Min —* * —* — * ** 
Fup.,3. ud / oc forlad ide din Moders 20%. alomon (1) formaner til idelige Om⸗ | 
Da Sr omedem tee forat Ssterte fæl — —— | Å 
re 2 . - 
Sup. 3,33. dem tæt om din Hals: 22 Naar du — —— —* la 
— gaar, ſtal den ledſage dig / Naar du leg⸗ de pieher ad forføre de unge Karie / v. o. OC 4) ber 
Fſal 19,9. rdig / ſtal den bevare dig / oc den ſtal raadendis fra hendis Omgængetfe/0.24. J— å 
nr Fr NE 3 | Detef. 
* * * tale til big raw du —— 3 —* | SLS Se / —— mis Tale / y — —— 

23.27? oc ius / oc e he og dia. 2 yne. 
—— —— nd ker mine Bud/faa ſtalt du leben 4/ —* Luc 18,5+ J 
* 715, 24 Ad du kand forvare dig fra en Lov / ſom dine Øynesfteen 4. 3 Bind 5. 4,4. Gk 
6 vrd et tas ond" Quinde / fra en fremmede Tungig dem om dine Fingre / ſtrif dem paa dit Peut.o, 2, i 

et af Guds flæthedd. 25 Begær ide hendis Den» | Hiertis Tafle⸗. 011,18. 
Hvo og Loven. lighedi dit hlerte / ot lad hendeicke beta⸗4 Sig til Vjsdom / Du eft minS gs N· 5. 3. 


« fomvilvære ge dig med hendis Pyhenbryn?. 26 Thi ſter / oc du ſtalt falde Kloghed (din) + TD bringe 
— for en Horkonis ſthlo kommer det med | Kyndinged: s Ad den bevarer dig —— 
fmiger. cen omfider til et ſtycke Brod / oc en fra en fremed Avinde : fra en ufjende/ 

e Stønhed, Mands Huftru & ffaljage hen ædel | ſom glor fine Ord flette. 

—⸗ Siæl i. 27 Mon nogen Mand kand 6 Thi jeg faa udaf mit Huu⸗ 

f til Better, £ Som drifver Hoor. 5 fanger beſnurre. fis Vindve | oc igiennem mit Sprin⸗ 

Lilødtigge, idet hun fører den til Helfvede. del. 7 Oc jeg fan iblant de Vanvits 
I tige 






fi 
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| VII. Salomon formaner advare Ordſprock. ſig for en ukyſt Quinde/ re. 135 


— 
—— — — ——— — — — — — 


tige / Jeg blef var iblant Børnene en! giorde / oc de Stærde ere CdogJalle r Tr (agre mange 
Dortonens, ung daarlig Dreng. 8 Som gid paa |ihtelflagne af hende. 27 Hendis Huus 








" ng. lede Gaden hos hendis? Hierne / oe traad⸗ ere Veye til Helfvede / fom fare ned til 
de pas Veyen hos f hendis Huus / 9|Døgdfens inderſte Herberge. 
JTußmorcket / om Aftenen paa Da⸗ 
gen / der Natten var fort ocmørd. 10 VIII. 


Oc ſee / en Qvinde møtte hañem i Ho- Salomon indfører den evige vjsdom / Chri⸗ 
* m / Guds eenbaarne Son / hvilcken( 1)forma⸗ 
re prydelſe / oc lyſtig (Sind, 11 Hun —* Menniſtene til ad høre dens Lerdom forms 


Inf 9713. var vild & oc ulydig: hendis Føder kun⸗ | den ved Ordens Tienere fader fremſece / oc 
LiSindet de icke blifve i hendis Huus / 12 Stun⸗ annamme Visdom / ſom ſamme Lerdom inde 


* flanuren. dom er hun ude / ſtundom paa Gaden / holder / v.. Oc (2) beſtrifver flg ſelf / vjſendis 
h bend ad den hafver værit af Rvighed / oc ad alle 
*5** ochun luurer hos alle Hierner ·. Ting ere ſtabte i Begyndelſen ved den / v. 22. 


anſtillede fig Oc hun tog fat paa hannem / pc fyfte | gen (3) endeligen igtentager fin Formaning / 

uforſtamme⸗ hannem: hun forhærdede fir Anfict 2/ | ad mand ſtulle være dens Lærdom lydige / v. 32. 

ligen / ſom den oc fagdetil hannem: 14 Jeg hafver On icke Vjsdom raabe / Oc Klog⸗ Sup,1,20. 21. 
der hafde bidt Tackoffer ad giore: i Dag hafver jeg hed lade fig høre? 2 Ofven paa . 











Sofvedet betalit mine Lofte / 15 Derfor gid jeg | de høne Stæder hos Veyen? / paade + Hvor man⸗ 
KK 
É af Stam. 10 /ad møde dig / ad ſoge tjlig dit An⸗ | Steder hos Stiernerne ſtaar den. 3 Dr rd frem 
1J ſict / oc jeg hafver fundit dig. 16 Jeg Ved Porten for i Staden / der ſom 
hafver prydit min Seng med Tapeter / | mand indgaar ad Dørren ſtal denbud» Vieden 
Aolim. mied ſtribede Klæder af Egypten. 17 raabe (det.) 4 Til eder / IMand/ —— 
Kanei. Jeg hafver ofverſtenckt minSeng med | vil jeg raabe/oc min Roſt(ſtal komme) oc Veldige. 
m Syunfiger Myrre / Sandel oc Cinnamon/, 18 | til Menniſtens Bernd. 5 J Van⸗ Gemeene 
icke min Kom / lad os bole nock indtil Morgen / vittige mercker Vjsdom / oc J Daarer Mand, 
— Lad os forloſte ost Kierlighed. 19 Thi | fagertil Hierte 6 Horer / thi jeg vil 
Tegn / ad Manden 7” er icke hiemme til ſit hand | tale der ſom ſorſteligt? er / oc obne mis hetrligt. 
hand vilde er faren en lang Vey bort. 20 Hand ne fæber til f Oprictighed. 7 Thi f adtale om. 
blifoelænge tog Penningefæden?” med fig: Hand | min Mund £ ſtal tale Sandhed: Oc us 
borte. ſtal komme hiem til fit / til den bes | gudelighed ffal være en Vederſtygge⸗Ganne. 
ſtemte Tjds Dag. 21 Hun ofvertale⸗lighed for mine Leber. 8 AM min 
få de hannem med fine mange føde Ord / Munds Tale er ræs / der er intet ¶Ratfer⸗ 
ur ſem lockede hannem med fine flette gæber. vrangt eller falffti dem, 9 De ere alle dighed, 
5 je. 23/26, 22 Hand fulde fnarligen ? efter hen⸗ ratte for den Vittige / Oc oprictigefor * 
de / lige ſomen Oxe kommer til Slacter · dem / ſom finde i Forſtand 10 Anam⸗ — é 
i. Bencken / oc lige ſom Bolt kommer / til mer min Tuct oc idek Solf / oc For⸗ » core end 
ad refſe en Daare / 23 Judtil hun ſtand / frem for udvalt Guld. 1: Thi 74 28.15. 
" | adffilde hans Lefvet med en Pjl P; Lige | Vjsdom er bedre end Perler Z/ øcalle 2/19, 11, 
mg | fom en Fugl der haſter til en Snare/ | de Ting mand hafver Lyſt til/fundeide 5592 7 4150 
É i tyder, de veed ſcke ad der gielder dens jf. lignes ved den. 12 Jeg/Vjsdom/boer 716,16 
| 


24 Saa horer mig nu / J Born / oe hosKlogffab/oc jeg finder paa forſtan⸗Carbuncke⸗ 
acter pan min Munds Tale. 25 £ad dir | dige Tander. 13 HErrens Fryct er ler / Rubiner. 
Hierte ide vjge til hendis Veye / Lad ad hade ont / Hoffæerdighed / oc Stolt⸗ 
dig icke forvildis paa hendis Stjer. 26| hed / oc en ond Ven: oc jeg hader den 


Thi hun hafver fælded mange Saar⸗ vanartige Mund. 14 Baade move 


gaar 45 mr ——— 
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36 


me Bøffer / 10. 
nydt Dom 
oc Rec. 

o gd vandre 
efter HErrens 
Lov / anlangen 
dis Gud oc 
Menniſtene 
eEvigt / Vaa⸗ 
rigt. 
Sup 306. 
76Gud Fader. 
Sup. 3, 14. 

r eyede/ 
Sap.9/ 9. 

S fit ferfftæns 
dige Ord / 
Sonnen / den 
anden Perſon 
i Guddom̃en. 
t Raadforel⸗ 
fisom Stabel 
ſen. 

Foh.i, 1. 

” af evighed / 
der intet var / 
uden Gud 
alleene til. 

w ſalvet / ind⸗ 
vjet / ad rege⸗ 
re Verden. 

* Hud. 
Marcke. 

x Det dybe 
Band. 

a ad de ide 
ftutde falde 
ned. 

Job 236, Io, 
(en.7» Ul. 
6 gaf dem en 
faſt oc nedrig 
Lob. 

Gen 1,10. 
Job. 28, [ 0. 
P/(al.104,9+ 
cSelck / hvor 


inde det ſtulle 
blifve. 





mig ſtulle Konger regnere/oc Raads⸗ 


Salomon beftrifver 





oc det Rette hører migtil: Jeger [megen Lyſt var med Menniſtens 
Forſtand / mig hør Maci til. 15 Ved | Børn. 

32 Ocnu/Børn/hørermig : thi 
Herrerne flide ” Rætferdighed. 16 | falige ere de ſom holde mine Vene, 33 
Bed mig feulle Førfter hafve deres | Hører Tuct: oc blifver vjſe / oe lader 
Ferſtedom / oc de Ypperlige / ja alle den icke fare 4 34 Saligt er det Mens 
Dommere paa Jorden. 17 Jeg vil niſte form lyder mig / ad vaage dagligen 
elſte dens mig eiſte / oc de mig ſoge tillj⸗ for mine Dørre / ad vocte paa mine 
ge / fkulle finde mig. 18 Rigdom oc Dørs Stolper. 35 Thi hvo mig fins 
Ære (ere) hos mig/varaftigt Gods oc der / hand finder Lifvet / oc hand ſtal bes 


Rærferdighed. 19 Min Fruct er be⸗ 
dre end opgrafvet Guld / oc end klart 





komme Behagelighed? af HErren. 36 
Men hvilden der ſynder imod mig / 


Guld: Ocmin Indkom̃e er bedre end hand ffader f fin Siæl: Alle ſom mig 
udvalt Solf. 20 Jeg vil føre (Fold) | hade / elſte Dosden £,. 


paa Retferdigheds Stj“: ja midt 
paa Rettens Stj: ꝛ2ꝛi Adjeg kand 
lade dem arfve / ſom elſte mig / det ſom 
er beſtandigt oc jeg vil fylde deres 
Liggendefæ. 

22 HErren 7 hafde ” mig /'t fin 
Veyes Begyndelſe / end da / før end 
hand giorde noget“. 23 Jeg er ind» 
fær ” af Xvighed / fra førfte/fra Jor⸗ 
dens Begyndelſe. 24 Jeg er føde der 
Afgrundene vare ide til / da ide vare 
Kilder / (eller) de Steder / fom hafve 
meget Vand/ 25 Førend Biergene 
blefve grundfeſte / før Hønyene blefve 
til / er jeg fod. 26 Hand * hafde ide 
endda giort Jorden / eller GaderJ / eller 
det ypperftet Jorderjgis megen Støf 
27 Der hand beridde Himlene / da(var) 
jegder: der hand afcirklede ofven of⸗ 
ver Afgrunden 7. 238 Der hand befæs 
ſtede Sfyerne ofven ttlf/ der hand bes 
fæte Afgrunds Kilder 6. 29 Der 
hand fætte Hafvet fit Maal" / oc ad; 
Vandene ſtulle icke gaa ofver hans bes 
falning: der hand lagde Jordens 
Grundøol: 30 Da var ieg hos han⸗ 
nem ſom den der opfoſtris / oc var 
Chaus) megen Lyſt hver Dag : ſom 
ſpillede altjd for hañem: 31 Som ſpil⸗ 
lede paa hans Jords Kreds: oc min 








IX. Cap. 

Salomon(1) under en Lignelſe om et Maal⸗ 
tyds Tilredelſe / oe Gieſternes Nodelſe der til / 
foreſtiller os / hvorledis den verſentlige vjsdom / 
Chriſtus / Guds Son / ved ſit Ord oc Hellig 


Aand / talder Menniſtene til fin Naade / oc for⸗ IM 


maner dem fil ad annamme hansLerdom / v. 1. 
Oc 2) fætter Spotternes oc de Vjſes Art oc 
Manering imod hin anden/o.7. Men (3) un⸗ 
der en Lignelſe / tagen afen daarligOvinde/vjs 
ſer / hvorledis Sathan noder ſine Gieſter til den 
xvige Fordommeilſe / v. 13. 


——— bygde fit Huus 6. 
den hug fine ſiu“ Pillered. 2 Den 
ſlactede fit Slactefæeẽ / blandede f fin 
Bjn/ oc beridde fir Gord: 3 Den ud⸗ 
fende fine Piger / den raabte paa de 
ofverhengende høne ſteder i Stadenb: 
4 Hvo ſom er vanvtttigi/hand holde 
ſig hid Ja / den ſagde til en Daare: 
5 Kommer / æder afmit Brødk / oc 
dricker af min Vjn fom jeg hafver 
ſtenckt. 6 Forlader de Vamvittige / 
faa ſtulle Jlefve / oc gaar paa For⸗ 
ſtandens Vey. 


COrdſens Tienere/ ad nodde Menniſtene til 
den Chriſtne Kircke. *Epheſ. 4/8. ꝛc. 1 cens 


foldig. k mine Aandelige oc evige gode ting. 


oc lefver. * Som fører til Forſtand / oc den 


Salomons Visdommen udi ſig ſelf / ·. IX. 


F/. 119,1 .26 
oc 12851. 
Lue. tt, 25. 
e Gom jeg 
forftrifver. 

d gruer ide 
(for den.)” 


Infr. 12,2, 


re det / hvor 
med de føre 
Deoden oc 
Forderfvelfen 


ofver fig. 


b de Troendes 
Forſamling / 
her ved Ordets 
Pre dicken / oc 
den Hellig 
Aands For⸗ 
arbeidelſe. 
mange / nock. 
d de hellige 
Patriarcher / 
Propheter / 
Apoſtler / Eu⸗ 
angeliſter oc 
Lerere. 
eOrdet oc 
Sacramen⸗ 
terne / med alle 
Aandelige oc 
ſaliggioren⸗ 
dis Velgier⸗ 
ninger / ſom 
der udi oc ved 
meddeeles / 
hvor paa ſtai 
følge det wwis 
ge Lifs glæde, 
F ftendte/ 
Job. 6/17. 
Ebr. 13/10. 


































m Ng 





Syre ⏑ ——— 


— & 


BR SEKTESGOGRST Pa — er 


d bi 
| 6 Torſtandige vandre par, Hvo Joh. 6 / 55. 
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X. Salomon ligner 


—— 7 Hvo fom ſtraffer en” Spottere / 


imdervifer, hand maa tage Haanhed til fig” / Oc 
Matt 7,6, hvo fom ftraffer den Ugudelige / (maa 
? arbeyder — fage)hans Sfam, 8 Straf ideen 
forgeft / oe be⸗ Befpottere/ad hand ſtal icke / maa ſkee / 
—— hade dig: Straf en Vis P / oc hand 
Pfom kal elſte dig. 9 fær7 en Vjs / oc hand 
fryctig oc ſtal end blifve vjfere: undervis en ræt-s 
Gudeiig. ferdig / oc hand ſtal forbedris i Lœr⸗ 
Job. 28,28. dom. 10 HErrens Fryet er Vjsdoms 
Sup. 17,7. Begyndelfe: oc Bittighed” er de Helli⸗ 
Pfal,111,10 geg / Forftand. 11 Thi dine Dage 
Infr.10, 27. ſtulle blifve mange ved mig: oc dit Lifs 
7 Gifden ſa⸗ Aar ſtulie blifve dig” flere, 12 Ef 


——— du vis / da eſt du dig vjs“: Eſt du en 








Er: 












n vjs oe daarlig Ord ſprock. Son imod hin anden / ete. 13% 


Beſpottere / d * hafve tam 
dig —* — ————— oc ſtade der 


13 En daarlig Quindeꝰ er vild / ja ——— 


uforſtandighed felf/oc hun veed intet. vige visdom. 
14 Oc hun fidder ved fit Huufis Dør LAuforſtandig⸗ 
paa en Stool / ofven i Staden?/ 15 bed/ de aft der 
Ad robe til alle dem ſom gaa der frem/ — 
ſom vandre ræt paa deres Veye / ſigen⸗ de Lærdom/ 

dig: 16 Hvo ſom er vanvittig / hand oc et oprictigt 
holde fig hid. Oc til den Daarlig fis Sif 9 Lefnet. 

ger hun: 17 De ftolne Vand 6 ere før Inf. 20,17. 


de / De det ſtiulte Brød er nydeligt. 18 —— 


| Men handaveed icke / ad der ere Desd tilrxt ad tro; 


ninger” / hendis Gieſte (ere) i den dys oc Chriſteli⸗ 
be Helfvede. gen ad lefve. 








* Efter den 7 Syoor med de ere begafvede / oc hvilcken de b ben Leſtelſe oc vellyſt cen ſteller fig til ad —— 
forige Bered⸗ foreholde andre. S Troendes. 7 Af Gud, | fan. Deres ſom ſtiule fig/fom eede i Smug . modigbhed 
ning/ ſom en *til din egen Fordeel oc Velfærd, d den Vanvittige. e Som / cap. 2. 18. 
Fortale til — — — — sek bios eds d 

ungdommen. + — 
— Salomons Ordſprocke' / i Time ve 
bom er for⸗ SE, Cap y … kk med ftam oe 
—— —3* ⸗ Steend ſel / li⸗ 
ureetferdigh eſom med et 
———— 
ges Bergen oc Armed v — Ladbed — * * an —* — 9 —— 
ẽi Handei oc ; yet : Men Fortrædelighed ſtal ffiulek Hhvorredis 


Bandel mod 24/57/26. de Rætferdiges Belfignelfe oc 


fin Ræfte/oc Lyd ſalighed / oc de ugudeliges Forderfvelfe/v. 


| 
Aimvſſe mod 7 16/24/25/27/ 28/29/30. Visdom oc | 


de Fattige Daarlighed i Tale / v. 8/ 10/ 11/ 13/14/ 19/ 20 / 
dE And 21/31/32. Oprictighed oc Falſthed i Handel oc 
— ſver Vaͤndel/v.9. Oynenes oc Lebernes Mißbrug / 
Bud be adant 9:10. Trætte oc Kierlighed / v. 12. Tuct / v. 17. 
—— J — v, 12. Daarers oc de Bifes Lyſi/ 
yer|.23. 
—— N ojs Søn ſtal glæde en Fa⸗ 
e Eller de u⸗ der“ / Men en daarlig Son er 
gudelige for ſin Moders * Gremmelſe. 2 
Plagger. Arcetferdigt Liggendefe⸗ tulle ide 
Inf. 14  gafne/ Men Rætferdighed redder fra 
Sets 8 Desden⸗. 3 HErren lader icke den 
fig med Ves Rætferdigis Siæl hungre / Men hand 
dragerj. ſtal udſtode de Ugudeliges Plaggerj?. 
Infr 12,24. 4, En falft Haand f giør arm: Men 
SBVaderes. den Fiittigis⸗ Haand gtør rig. 5 Den 


——— fom famler / om Sommeren / hand er 


hafver føned, klog: (Men) den fom ſofver om Ho⸗ 





de Ugudeliges Mund. 7 Den Rætfere Mand ſtal ane 
digis Ihukommelſe bliſver til en Vel⸗ —— 
fignelfe ; Men de ugudeliges Nafn fab minen. e 
raadne. 8 Den ſom er vjs afHierret/ — fom taler 
annammer Budene!: men den blifver daarligen/af 
kuldkaſt / ſem hafver daarlige fæber 7”, Si Paattige 

g Den fom vandrer frommeligen/ % errerrom 
hand ffalvandretryggeligen”/ Men hand veed 
den ſom forvender fine Veye / hand ſtal hans Gier⸗ 


blifve kiendꝰ. i0 Den fom blincker finger ere 
med Ønyne? /ftal begynde Mohe: Oc —— 


den ſom hafver dorligeLæber / ſtal kuld ⸗⸗af Straffen / 
kaſtis. 11 Den Ratferdigis Mund er fom Gud fas 
fiffeng RUde7: men Fortrædelighjed fonde ofver 


ſtal ſtiule de ugudeliges Mund. 12 — 83* 


i i ler andre 
9 af hvilcken der icke alleniſte udflyde Ord / ell: 
ſom undervjſe / formane oc ſiyrcke andre til middeter, PØG 


j "di d be⸗ 
bet ævige &jf/men ocfag er de Rætferdige fom FIT 9 
det giore / nyttig til ſaadant. drifve behen⸗ 
S s dig Synd, 
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28 Salomon taler em Had Salomons 


— — — — — — — — — — — — 


Had opvæder Trætte : Men Kierlig⸗ Ratferdige er en ævig Grundvol /. 
1,C07:13,4+ hed” ſtiuler ofver alle Ofvertrædels | 26 Ligeſom Xdicke er for Tænderne/ 
1,Pet,47,8. fer", 13 J den Forſtandigis Læbe fin» | oc fom Røg for Ønnene : faa er den 

deg Visdom : Men paa Daarens | gade / for dem fom hannem udfende”. 
Infr.20,30% Ryg" flalværeRjs”. 14 De Bife|27 HErrens Fryct ſtal forlænge ” 


oc Kierlighed / etc. 


— — ——— — — 











5— fin ſtuue giemme IJ Forſtand: Menen Dagene: men de ugudeliges Aar ſtul⸗ 
? fømanbre Daaris Munder nær vedForderfvels |[e forftædes. 28 De Rætferdiges 
begaae imod ſe?. Den Rjgis Gods er hang fafte | Ventelſe er Glæde ": men de ugudelis 
dem. Stad :Mende Fattiges Armod er de⸗ geg Haab ſtal forgaaꝰ. 29 HErrens 
*. ag/ kes Forderfvelfe, 16 Det en Ratfer· Ven er den Frommis Styrde 2 / men 
Gtod. dig gtør 7/er til Lifvet / b/den Ugudeli- | Forderfvelſe hør til Mißdæedere 2. 30 


7 forvare/fom gig Yndfom" ertil&yndd, 17 åd | Den Ratferdige ſtal ide fnuble ævins 
en ſtoor Seat / holde Tuctelſe / er Vey? til Liføets men ' delig : men de ugudelige ſtulle ide blif⸗ 
ses msn den fom forlader ftraffen/hano fører f | ve i fandet 31 Den Retferdigis Mund 
jd. iVildfarelſe. 18 Den fom ſtiuler forfremmer Visdom : men em fortræs 
Zulycke / ſoa Hads/hand hafver falſteLæber / oc den delig Tunge ſtal afftæris. 32 De ræt» 
mand forftres fom udfører Vanrecte / hand(er)en ferdiges Læbe ſtulle kiende hvad beha- 
—— —— —* * * * ——— de ugudeliges Mund 
aid / til ſin elſe: Men orderfvelige Ting. 
Fe ror ſom holder fine Læber / (hand er) flog. | = mod Berden/ — oc hans eget Kiod / 
alt hvad hand 20 Den Retferdigis Tunge er iuds! faa vjt det vilde ſtade hans Salighed. + I 
er ha for/ valt Gølf : men de Ugudeliges Hier- arne me ae ESSERESE BRS 
—— ln te er Antet værd. 21 Den Retferdi⸗ eres Ondſtab / ſom fører dem til Doeden. 
nem til det gis fæbe ffulle føde mange/: Men — 
Daarer ſtulle dos i Daarlighed”. XI. Cap. 
Salomon taler her om falſtt Vwet / v. 1. 


gode Rom. 
Oc gior icke meere Møne ? med fig. 23 | Mofmodighed oc Ydmyghed/v. 2. Hprictigs 





8/2/8. gj ; 2 x 
——— HErrens Velſignelſe den gisr rjg: 


forhverfver. hed oc uopricti 

ghed i Handel oc Vandel / v. 3. 
Infr.1499. Det er for enDaare fom ffæmpt/naar | 7, 5. ugudeliges rigdom/v.4/28. Oyeſt alcke 
d tommer hand gføren Laſt : Men Vjsdom TEN | v.9. Rætferdige oc ugudelige/v.9/10/ 11/18/ 
hannemtil Mands Forſtandighed /. 24 Det? | 21/23/28/30/31. Sin Ræftes Foractelſe / v. 12. 


mg | vig den ugudelige frycter for / ſtal fomme | moralen —— 14. Ad lof⸗ 
Gom leder paa : je | ve for anbre/v, 15. En god oc ond Kone / v. 16/ 
"CGomieder P hannem: men boad de Rærferdis | 22. Barmhiertighed oc ubarmhiertighed/v.17. 


ffigfefoe ge begiere? / ſtal (Gud)gifve 25 &ts | Rundhed oc Karrighed / v. 24/25/26. Got og 
andre. ; gefom en Hvarlvind far ofver/(faa er) | Ont/v.27. uforfictig Hussholdning/v.29. 

—— Oc den ugudelige icke meere: Men den Malſt Vect er HErren en Veder⸗ 
EDER ORE EPE ELSE ftoggelighed : Men en fuld Væct = 

' ( — gelighe 

—— Verd oc Nytte. ſom det / intet. 2 paa ſte⸗ er eng Behagelighed 6, 2 (Raar) 
tetontom Ens vegne / med nyttige oc ſaliggiorendis un⸗ Hofmod kommer / kommer oc Forfmæ. 
hannem. dervjßning / Formanelſer / Troſt oc Straf. delſe fmen Bisnom er hog de Mwmy—⸗ 


hubetænetetis Jem oc Siel anlangendis. ” idet de ice ged, 3 De Oprictiges Fromhed ſtal 
Netferdiae fleeniſte funde lære andre / men endocſaa ide ſe F 
* —5* — vide ad ſticke dem ſelf efter Guds Villie oc be⸗ dfage * len Ofvertræderes ond⸗ 
lige / Peer, dn kunde grp" tiene hannem. ? ſeer ſtaf F ſtal ode egge dem. 4 Gods 
hvad den gior. aa hand ſticker ſig der f med hvilden de vilde bedyg oc undert 
efter, 7 Straffen / ulycken / ſom: ynſte af Gud / | Se deres Neſte. * 
ſtal 


i 


XI. 
ſtaar faft oe 
ubevegelig i 
fin tro / Kier⸗ 
lighed / Ha ab / 
oc rætte For⸗ 
ſtand / indtil 
Enden. 
Sup. 9, . 
Fo6.873.1.4 
OC 11, 20, 
Pfal,ti2,te, 
Inf.13,6. 
ad giore no⸗ 
get / eller Ay 
fuldtom̃elig / 
beſticke noget. 
% Lifvits 
x idet de 
forlade fig 
paa Guds 
naadige For⸗ 
lefter. 

Ni det de als 
lermeſt ſee ef⸗ 
ter Phantaſter 
os Gieckerj. 
4 Cteen/ 
SYnfr.20/10. 
& det fom hand 
behager. 

til Straf af 
HErren. 

d faa de blif⸗ 
ve icke forbit⸗ 
trede / men ere 
af dem ſom 
ret dømme. 
paa den rets 
te Vey / de en⸗ 
fotdeligen 
vandre paa. 
Leb.iꝙ, 36. 
Deut.25,134 
Inf.16, 1. 
OC 20,10, 238. 


Infr, 16, 18… 
018,12, 
Inf. 15513. 
Inf 13, 6. 

















SER ”PTSÆ Seks tm ta Åå 


emesen ⏑—2⏑—2— 


sr me —— DR RS AE SE wed 
















































Sup, 10,2, 
Ezech.7, 2. 
Zepha, 18. 
& naar Gud 
vil ftraffe de 
ugudelige. 
Sup.5, 22. 
hoc føre hans 
nem fil den e⸗ 
vige ſalighed. 
P/al.34, 20. 


Inf: 7. 21, 18. 
3 efterHuds 
naadige hielp. 
k Forredere. 
I for de meen⸗ 
te ad giøre 
andre. 

7” eller miſte 
fin Forhaab⸗ 
ning / band 
hafde tit ad 
lefve længe/ 
oc giore det. 
onde / med 
hvilcket hand 
meener hand 
gior fig oc fis 
ne got. 

z ugudeliges 
ſom ere færde 
1 Reg.12;I1… 
+ omfomme i 
Nod oc Fare. 
P i det hand 
lecker hannem 
med fine Ord / 
oc indbilder 
hannem / ad 
hand er hans 


Ven. 

7 i det de for⸗ 
ſtaa / ad mand 
ſtal ſty Syns 
der / ſom ere 
forbudne / oc 
ſtraffes af 
Gud / oc ders 
for icke bore 
ad tro Hyck⸗ 


lere. 
r Stads Ind⸗ 
byggere, 


særgsrogger rare 
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——— 


ſtal icke hielpbe paa Vredens Dag: 
Men ratferdighed ſtal frelſe fra Dos⸗ 
den. 5 Den Frommis Rætferdighed 


ffalgiøre hans Vey ret 5: Men den | | 


Ugudelige ſtal falde ved fit ugudelige 
Bæfen. 6 De Frommis Ratferdig⸗ 
hed ſtal udfrje demi ; men Ofvertrædes 
rekffulle fanges iondffab /. > Naar et 
ugudelige Meñiſte døger/ da ſtal hans 
Haab tabigs””/ocdeStærdes ” For⸗ 
haabning er fortabt. g Den RNætfers 
dige blifver frelft af Nød: oc den ugu⸗ 
delige ffal fomme i hans Sted”. 9 
En Hyenſtalck forderfver fin Næfte 
medMunden?:;men deRetferdige ſtul⸗ 
leudfrjes ved Forftand?. 10 En 
Stad” ſtal glæde fig / naar det gaar 
de Rætferdigevel: oc naar de ugude⸗ 
lige forfare / da (blifver der) Fryd. 11 
Bed de Oprictiges Velſignelſe / ſtal 
en Stad opheyis men ved de ugudeli⸗ 
ges Mund” ſtal den forſtyrres. 12 
Hvo der er en Daare / hand foracter“ 
ſin Neſte:men en forſtandig Mand ſkal 
tie *. Hvo der (ſom)en Bagvaſkere 
farer frem/ hand aabenbarer det lonli⸗ 
ge: men den ſom hafper et tro Hierte?/ 
ſtiuler det, 14 Hvor ingen Forſictig⸗ 
hed er / (der ſtal Folcket fade: Hvor 
mange Raadgifvere ere / der gaar det 
vel til?. 15 Naar en borger for en 
anden / da faar hand viſt Skade“: men 
den ſom hader dem ſom lofve for andre 
hand er tryg. 16 En yndelig Quinde 
ſtal bekomme Ære b: oc" de Stærde 
ffudle befommed Rigdom. 17 Eu 
barmhiertig Mand gier fit $jf f tilgos 
de: men en ubarmhiertig bedrøfver fit 
S fom betommes af Gud. £ ſom lere falſt 
Lerdom / oc gifve ugudelig Raad. ” ftander. 
*idde / oc icke tale / etc.) Aand. *er Salig⸗ 
hed. + Banghed / Sorg oc Stade. 6 for hen⸗ 
dis Forſtandighed / Kyſthed / Venlighed / oc for⸗ 
ſictig Huusholdning. ligeſom. d holde faſt 
bed / oc ide lade tage fra dem. ẽSig ſelf. 


XI.  ODcdeugudeliges Bobs Ordſprock. oe Rigdottt/ete. 


— — — — — — — 


— —— — — —— —— —— — ——— — — 


mm 





Kisd f. 18 Naar den ugudelige giør 
noget / da er det et falſt £ Arbeyd: men 
den fom ſaaer Rætvjshed / / faar viſſe⸗ 
ig Lon. 19 Saa er Ratferdighed til 
Ufvet / ligeſom den der ſtaar efter Ont / 
(far)tilfinDød. 20 De vanartige i 
Sjiertet i ere en Vederſtyggelighed for 
HErren ; men de fom holde fig from⸗ 
meligen k/er hans Behagelighed. 21 
( Slar mand end ffønt) Haand i 
Haand //faa blifver den Ugndelige ide 
uffyldig”” ; mende Retvjſes Sæd” 
ffalundfomme?. 22 (Gom) et hen⸗ 
gende Smycke af Guld ien Sois Næs 
ſe / er en deylig Qvinde / ſom øjger fra 
BefteedenhedP. 23 De Ratferdiges 
Begiering er dog god: men de ugude⸗ 
liges Haab blifver til Fortørnelfe 7. 
24 Der er den fom deeler ud her oc 
der”/ochannen blifver end meere / oc 
der er den ſom holder op /” meere end 
ræt er/ dog til Armod”. 25 DenSiæl 
ſom velfigner ”/ ſtalblifve feed "7 Oc 
den ſom vander ) / hand ſtal oc blifve 
ſom en Regn 7. 26 Hvo fom giem⸗ 
mer Kornet / hannem bander Folcket: 
men Velſignelſe kom̃er paa hans Hof⸗ 
vet / ſom (det) fæller. 27 Hvo der ſe⸗ 
ger tjlige efter got / hand føger efter 
god Behagelyghed” ; men+hvo der les 
der efter Ont / hannem ffal det veder⸗ 
faris. 28 Hvo fomCfig)forlader paa 
fin Rigdom/hand ſtal falde: ment de 
Ratferdige⸗ ſtulle grønnis ſom et 
Blad". 29 Den fom bedrofver d fit 
m uſtraffet. * Uftom. " frelfes ved Guds 
Mac. P Sands. 7 haſtig Vrede / naar de icke 
fan deres Villie frem / Eller naar Gud fortørs 
nis ofver dem, Rgeligen / naar det er fore 
nøden/af fin Formue. / ad gifve af fin For⸗ 
mue.* Saa hand blifver dog icke rjg. ” meere 
velfigned. ” andre med Velgierninger. I lede 
fter de Torſtige. — ofverflodeligen velſigned. 
4 Fjos Gud oc Meñiſtene. & fom forlade fig 
alleene paa Gud: ẽblifve lyckſalige oc velſigne⸗ 
de: d forſtyrrer / ved uforſtandig Huusholding. 
S 3 egit 





39 

F ide afleenis 

e ved unyttig 
Omſorg / men 
ocſaa /i der 
hand icke nens 
der ad bruge 
hvad band 
hafver forns⸗ 
den til Klæde 
oc Føde. 
Infr,16,5, 
unyttigt / 
ſom inted 
duer / oc hvor 
hos ingen 
Profit ere 
—gior gode 
Gierninger. 
ſom ide er 
rotte / anlan⸗ 
gendes IT roen 
oc gierninger 
anlangendes 
Frøen oc 
Gierninger. 
Pſal. 112, 9. 
2.C07,9,9+ 
I fom mand 
vilde giore 
Forbund med 
andre / oc end 
med Dooden / 
Eſa. 18/15. 
Eller det er 
ſaa viſt / ſom 
Gud hafde 
faait den ugu⸗ 
delige ſin 
Haand der 
paa / ad hand / 
2c. Eller / efter 
Haanden oc⸗ 
ſaa i ſine Ef⸗ 
terkom̃ere / ꝛtc. 
== i£ 7» 176 
oc 9,16, 
OC 10, 2, 
0C57,7+ 
I — I, 3 afs 
0692,13, 
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240 Om TLuct / Ratferdige 
blifve lette. eget Huus / ſtal faa Vær til Arf *roc en 
reg — Daare ſtal være den Vjſis Svend S. 
SL 30 Den Rætvjfis Fruct er 4 Ufſens 
fad fortiene Træ: oc den fom fanger i Stæle k / 














ſin Fode af hand er vjs. 31 See / den Rætvife ſtal 
renen betalis / paa Jorden; hvor meget mee⸗ 


reen ugudelige ocen Syndere”” ? 


tager i ſtole 
ſtraffes for Synder. * ſom blifver ved ad 


k Perſoner / 





ad oplære ſynde / ot gior et Haandverck der af. 

rens Kund⸗ 

ſtab oc rætte XII. Cap 

Forſtand. Salomon taler her om Tuct / v. 1. Gode / 


Ractferdige / oe Oprictige / oe ugudelige Meñi⸗ 
fter/v 2/3/€/7/10/12/21/26. flittige oc ſtodelo ſe 
Quinder / v. 4. gøde oc onde Menniſter / ſyn⸗ 
rex. derlig anlangendes falſt Tale/v.6/3/13/14/17/ 
Som hafs 18/22. Sactmodige oc Stooractige/v.9, flits 
ver Billie til tige oc orckeloſe Bedragere/v.11/24/ 27. Daa⸗ 
got /ocgior  Ters Brede oc Rundtalenhed / oc de Bifes 
det. Treſthed oc Taufthed/v. 16/23, Hierte / Sor⸗ 
£ oc gior det rig oc Glæede/v.25. Retfersigheds Vey / v. 28. 
ocſaa. Vo ſom elſter Tuct 2 / hand elſter 
——— gorftand : Men hvo ſom hader 
—2 rer Straf / er ufornuftig. 2 Den Gode 6 
f tænge haf⸗ ffal bekom̃e Velbehagelighed af HEr⸗ 
ve Fremgang ren: Men den Mand fom hafver Ont 
ad giere efter 4 Sinde" / ſtal hand d fordomme?. 3 
pa — * Er Menniſte ſtal ide ſtadfeſtis f (ur 
—— qudelighed: Men de Rætferdiges Rod 
faft oc ubeve= ſtal icke rockis £. 4 En flittig » Quin⸗ 
geiig / fomet de er hendis Hosbendig i; Krune k: 
Fra der haf⸗ Men naar hun beſtemmer (hannem/) 
pr, ør] da er hun fonr Røde i hans Been”. 5 
b dydeliajfors Hvad de Ratvſſe tænde/er ræt: (men) 
ſtandig / huus⸗ hvad de ugudelige raade underfunde⸗ 
raadig. ligen / er Svig. 6 Det er de ugudeli⸗ 
Sup.1,11,18. ges Handel” / adluure efter Blod: 
DI. Men de Oprictiges Mund ſtal udfrj 
Pfal. 37,36. dennem ?. 7 Naar hand omfafter? de 
Sup;11,21, ugudelige / da ſkulle de ide være meere: 


4 undervis: 
ning om Vjs⸗ 


iĩ Mands / 
kBeprydelfe; Es felf oc hendis Mand med hendis ufor⸗ 
Herlighed / ſtandighed / uſtickelighed oc uforfictige Huus⸗ 
Xre⸗ holding. * Som trenger hannem igiennem 


Marr oc Been / i det band maa dagligen fee 
fin Harm pas hende for ſine Øyne. Ord. 
" Paa hvile de ugudelige luure. Pudryddet af 
denne Verden. 


Salomons 


— — — — — — — — — — — — — — — — 


ſtis Xre / Ljf vc Veifeerd. ligeſom. 





oc ugudelige / etc. 


Men de Ratferdiges Huus" ſtal ſtaa. 
g En Mand ſtkal rofis ” efter fin For⸗ 
ſtands Leylighed /: Men den fom er 
forvendt af hiertet / ſtal blifve til ſtam⸗ 
me. 9 Den ſom lader fig foracte / oc 
tager vare paa fig felf” /er bedre/ end 
den fom er ſtooractig*/ oc fattig brød, 
10 Den Rætvife hafver Omforg for 
fine Gæfters &jf) : Men de ugudeliges 
Barmhiertighed er fom den Grum̃es. 
im Den fom arbeyder fin Ager / ſtal 
mættig med Brød: Men den ſom fol⸗ 
ger efter de unyttige? / hand er en Daa⸗ 
re. 12 Den ugudelige begierer de on» 
des Garn“ / (Men)den Retvjſes rod 4 
ſtal gifve Fruct“. 14 FJ fæbernes Of⸗ 
vertrædelfe d er en ond Snare?: Men 
den Rætferdige ſtal undkomme af Ans 
gift f. 14 Hver ſtal mættis vel S af 
fin Munds Fruct⸗4⸗: Oc (Gud) ſtal 
betale et Menniſke hvad hans 
Hender hafve fortient. 15 En 
Daaris Vener ræt for hans Øyne k: 
Men den fom Iyder/ Raad/er vis. 16 
En Daaris Vrede ſtal fiendis ſam⸗ 
me Dag”” ; Men den fom fil ” For⸗ 
fmædelfe ꝰer trerſt 17 Den ſom vil 
udſige Sandhed / ſtal forkynde Ræt- 

ferdigded P : Men et farſt Vidne/ 
Svig? 18 Der er den fom udgyder 
ligeſom Styng med et Syerd” ; Men 
de BifesTunge er / fægdom. 19 Sand⸗ 
6 Gudfryctighed/hvør i hand er rødfeft. « For⸗ 
ſtaffe nock / ofverflodeligen. d ſom den ugudeli⸗ 
ge bedrifver mod Gud oc fin Neſte. hvor 
udi de oc felf blifve fangne. F ved ſin Talis 
rette Brug. £ med timelig oc evig Velfærd. 

hefter ſom hand vel oc ræt bruger fin Tunge. 

i Eller et Menniſte ftal betale * ſeif / Be⸗ 
tomme til Lon. k efterfom det befalder hans 
nem / oc hannem got tydis. gode / oc icke for⸗ 

lader fig pan fin egen Forſtand. * ſtrax. * fas 
De ſom intet var. ” fom former af haſtig vores 
de. Pdet ſom tommer ofvereens med det fom er 

ſagt eller giort. I med hvileter cen tand bedras 
gis fætteligen. 7 til ad tale ilde om fin Næs 


heds 


XII. 


I Rigdom. 
Eyedom oc 
Eftertom̃ere. 
—af de Bjfe 
oe Velfor⸗ 
ſtandige. 
Inf. -13, 7+ 
S fom hand 
med Ord oc 
Gierninger 
bevjſer. 
Deut.20, 4. 
holde: fig ferf 
ringe. 

% oc hafver en 
Tienere / oc 
ſaa meget 

ad hand tand 
holde hannem 
Saup Io, 14.- 
Infr. 18, 74 
Inf. 13, 2. 
x rofer fig felf 
af finBisdom 
oc Formue, 
Sup. 3,7. 
Nomgages 
end varlig 
med Bæfter/ 
fom Guds 
Creature / oc 
hafver omſorg 
før dem. 

Infr 1455. 
Pfal. 57,5. 
oc 59 8. 
Infr 16, 27, 
X dem der ins 
tet due / de Or⸗ 
ckeloſe / ſom «re 
ledige fra 
Dyd oc Guds 
Fryct. 
Stelmiſte 
Practicker oc 
onde paafund / 
til ad bedrage 
de From̃e / de 
ſtille dem ved 
deres Formue / 
oc fortrycke 
dem. 


——— 
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NY xii. Om Sactmodige Ordſprock. oc Stooractige /36. 1417 
& — ——— — — — — — — —— — — —— 
— ark ” heds Læbe” ſtal blifve faft altid; Men > vis Son ( hører ) Faders Tucs 7 Bruge oe 
* fampe Sand» en falſt Tunge varer ickun et Øpeblid. | telfe: Men en Befpottere lyder ice Se SER 
* hedenfur. 20 Der er Svig i deres Hierte / ſom Refſelſe. 2 Hver ſtal ede det gode af aanea 
* ſmede uee⸗ betracte ont“: Men hos dem ſom raade ſin Munds Fruct” ; Men Ofvertræ⸗ Sup. 12,14. 
fk vighed ee til Fred / er Glade *. ar Den Rætfer- | deres Siæl(flal æde)uræt bs. 3 Ave 6 før den ſtraf 
… ——— dige ſtal ingen uræt ) vederfaris:men | fom forvarer fin Mund/ hand bevarer de hafve ſtraf⸗ 
* for Gud/oe de ugudelige ere fulde af ont. 22 Falſte ſin Sial⸗“ ; Men den fom oplader d fre 9* Å 
udvortis Lif £æber ere HErren en Vederftyggelig» | fine fæber/ hand ſtal forftyrres". 4. 20 hafve giort 
* vedefnet for hed: Men de ſom trolige handle =/ be⸗ Den Ladis Sial begterer/oc ( faar det andre. 
* 7 — hage hannem vel. 23 Detr er en treſt dog)icke: Men de Flittiges Stæl ſtal idealleeniſte 
"f1316. Mand fom fliulerForftand” ; Men |feedisf. 5 Den Nætvjfe hader SS i 
— mn sa  Daarers Hierte ſtal udraabe Daarlig | Legn: Men en ugudelig gtør fig ftin= 43 rinige mitt 
” rs hede, 24 Deflittiges Haand ſtal dende $/ocbeffæmmer 4. 6 Rætfere de Scade. 
—E hand (tal uns regiere : Men den/fom er bedrægelig” / dighed ſtal bevare den ſom handler Sup, 10, 19. 
ma dertryctis. ſtal blifved ſtatſtyldig. 25 Sorg en |frommeligen: Men ugudelighed ffal pc 11,3. 5.6. 
Infr.15, 130 Mands Hierte ſtal bøne det ; Men | omfafte Gynd i. 7 Der er den til Sup. 12,9. 
—* xi Ord oc et got ord ſtal glæde det. 26Den Rat ⸗ ſom holder ſig rjg / oc hafver intet: 4Daarligen / 
hr og Sr Sd vjfe hafver meere” end hans Næfte f. | (Oc )den ſom holder fig fattig / oc haf. —— 
på ——— Men de ugudeliges Ven ſtal forføre | ver meget Gods, 8 Med fin Rig" 4, — 
afd fetferdetigen dem, 27 Den Svigefuld ſtal icke dom kand mand leſe fit jf / FMen den 
—8 oc hofmodeli⸗ ſteege i fin Jact k: Men den Flittiges/ Arme hører icke Truſel“. 9 De Ret⸗ Sup. 4,18. 
Le gen deraf. — foftelige Gods er et Menniſtis Rige vjſes tius” falgiøre Glæde” ; Men F06.18,5.6. 
—— dom. 28 Paa Rætferdigheds Stje de ugudeliges Locte ſtal udſlyckes. 10 7 hafve ſtoor 
ryg Lefnet. er Lifvet: Oc dens Stjes Veye er Med Hofmodighed giør mand ickun Ofverflødige 
tir € føfgængere ide Døøden. Kjf P : Men hos dem ſom beraadflage "+ for den ſom 
* ſom ſoge deres " for Gud oc de Fromme / ſom ide anſee det fig 7 er Visdom. iu Gods ( befoms høre hans 
—8 underholding udvortis / dette Lifs Pract oc Herlighed / men men) af FZorfængelighed 7 ſtal for⸗ Fing. 
sier ved Iyfveri det indvortis gode / fom her begyndis / men ſtal mind ſtis:  Menhvo ſom ſamler med F andre oc fig 
' oc andre ulof⸗ der fuldtommis. f fom er ugudelig. £ Lefnet / g | d aab. ff 
r lige Medde⸗ Bedrift ec Manering. 6 felf oc andre / ved den Haanden / / ſtal formeere det, 29 i GSyndere. 
—3 Jer. udvortis Stjn/Bælde/Rjgdom/ Rre oc hoye ſom længe opholdis / krencker Hiertet: gifver fig ud 
* aſdennem fom tand. 1 bruge / —— eee hand Men naar det kommer fom mand be⸗ fot / oc berom⸗ 
i; regiere. med liſtige Practicker betommer.“ ſom nærer gierer / da er det Ufſens Træ?. 13 Hvo mer ſig ad 
457 fig med Gud oc Xren i fin Stand oc Stat. fom foracter Ordet ” / hand fal for værre. 
38 derfver fig ſelf: Men hvo fom frycter blifver fangen 
bøg! I C Budet / hand ſtal faa føn derfor. 14 af ſine dienda 
” ER LT ap. o Ligeſaa tage til / sg ——— st. så —* —* 
lomon taler her om Tuctelſe /v.1/18/ Lius til Middagen. efterſom den Hono⸗ 
Fals 24. — re teen dige vil ide vige for nøgen. 7 Oc følger ide — * æde 
sål oc Flittighed/v.4/11/23/ Oprictige/Rætferdis altjd fit eget Sind / oc ſtoler / af Hoffæerdighed / loflige Mid⸗ 
leg ge/oe gode ocugudeligeMenifter/v.6/9/21/22/ paa fin egen Forſtand oc Bisdom. ſom ads def er blefven 
føl 25. Rigdom oc Fattigdom/v.7/8. Hofmodig⸗ porgis ved uloflige Middeler. Sit reheg⸗ tig. — 
høg hed oc Raadforelſe / v. 10. Haab oc Begier⸗ Arbeyde / enten med Legom eller Sind. n * sas må 
” lighed / v. 12/ 19. Guds Ords Foractelfe oc Ting fom er et Menniſte tier oc angenam⸗ —9* ig e 
Fryct / v.z. god Forſtand oc Kloghed /v. IT5/ vedergvæger oc gior hannem meget got. oc Glede. 
J— 16. Tro oc utro Bud / v.n7. Omgeen gelſe med | Guds Ord oc Førmanelfer tagne der af / ſom 
Vjſe oc Daarer / v. 2o. tomme med det ofvereens. x indvickle. NRen 
naadige. 83 Den 
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14% Om Gubds Ords Foractelſe Salomons oc vjſe oc daarlige Quinder. XIV. 





mm — — — —— — —— 





i Zer Si AſKilde / Bondearbeyde / v.4. Vidne / v.5 / 21. Spottere / 

x Loven. Den Bjfis JærdomTer Liffens Rilbe/ v. 6. Kloghed oc Simvelhed / v. 8/ 15/ 18. ad 
a fynderfig É til ad vjge fra Døødfens bGnarer. 15 | tiende fin Synd oc ftiuleden /v.9. Hiertense 
—* eg En god Forſtand ffal gifveGunftimen | Sorg oc Glæde/0. 10/13/30. de uͤgudeliges oc 
—* — O fvertræœderes Ben er haard d. 1 6 | Frommnes —— ——— 
c og al giore in Langmodighed oc haſtig Brede/v. 16/17/29. 
Maneer oc Hver fom er klog / ſtal giøre (fin ting) | — —5— 





Lol ' 
Handling mied Forſtand“ : Men en Daare Fad — —— — 


Sup 13523 fidbrede Daarlighed. i7 En ugudelig 
Inf.1552. Bud f ffal falde i ulhcke: Men en 
d ubehagelig / trofaſt Bud Ser fægedom h. 18 Hvo 


fag ingen vil ' de Armes Førtrydelfe oc Forbarmelſe ofver 
hafvemet den ſom forlader Reffelfe 2 / hafver Armod dem / verſ. 31. Bisdom/ 33. et Folckis Xre oc 


adgiøre. oc Sfam: Men den ſom bevarer ref⸗ 562, 34, En Stongis Tienere/v.35. 
forſictighed. felfen k/ffalæris/ 19 Naar det Ver af de vjfe Ovinder bygger fit 
fSomide kommer fommand”” begierer” / da uns 7; Men en Daarlig ſtal 
—52* blifver der hiertet fiere” : Men ad vj⸗ hryde net ned med fine Hænder. 2 
Sodde / Gud ge fra ont/ér Daarer en Vederſtygge⸗Den ſom vandrer t fin Oprictighed/ 
eller Menni⸗ lighed. 20 Den ſom omgaais MED gand frycter HErren: men den ſom 
ftene legge Vſſe / hand ſtal blifve vjs: men den viger af fine Benved / hand foracter 
— —— fom er Daarers Stolbroder / ſtal 6 nem. 3 $ Daarens Mund er 
faa ulyde 7. 21 Ulyder ffal følge Syn ⸗Zofmods Kiæpf : Men de BVifes tær 
dere: Men hand / ſtal betale de Ræt- "6%, ænlle forvaredem£. 4 Der fom 
Fob,26, 17. ferdigemed got”. 22 Den Gode ftal | ingen Ørven ereh/der er Krubben reeni: 
0C27,17. giere det adBørneBørn faa Arf: men | gen yen rens Krafft / er megen Ind⸗ 
Sup, i2y 11, en. Synderis Gods er giemt til De! fomme. 5 Et trofaft Vidne liufver 
Infr18,9. Rætferdige, 23 Derer megen Mad! 6, men et falſtt Vidne taler driſtelt⸗ 
Infr, 23, 13. de Armes Agerrene ” ; Men der er den ge føgn. & Spotteren føger vjsdom/ 
b aier lig ſeif / til ſom er forderfvet % / for hand ide oc den findes ide: Men for den Vittis 
* ar 2 vil giøre Ret. 24 Hvo ſom ſparer ge er Kundftablætk. 7 Gad langt 


Foractelfe/v.21.Onde oc gode Tancker oc gier⸗ 
ninger/v.22. Arbeyd ec Sladder / v. 23. HEr⸗ 
rens Fryct/v.26/ 27. Kongernes Xre / v. 28. 











: 908 inder fie Rjs/hand hader J fin Søn : Men | fr en daarlig Mand / Thi du ſtalt ide 
HERE SER CROSS ifter hannem / Fann tucter ſinde der Kundſtabs £æber /, g Det er 
sure m85om, harnnemtjlig”, 25 Den Rærvife | on Klogis Bjsdom / ad hand acter 


gder til bansSiæl blifver mæt 6; men paa fin Ven” : men Svig er Daa 
—— SE F AN —* fam Giedelighed”, 9 En hver af 
rt mn oder Daarer. 7 forderfvis, 7 fynd oc ſynd⸗ 0. 

NE en 
t af Gud oc melig hiffet i det andet jf. *i det de for⸗ prictige er gyevr, 
ng arbeyder Jorden med ſtoor Arbeyde. * Haf⸗ to Et Hierte fjender finStæls Bitter» 


omme. 
ne fromme ver Mangel paa Spife. ) gior det / hvorved hed: oc en Fremmede ſtal ide menge 


. hand forderfver, — fra hans ungdom /men | — 
——A ——— fig der udi dens Glædffab 7. u Deu 


greens lig Arbeyd føger fin Nering. bh ved HE R= | gudeliges Huus” ſtal udſlettis: men 
iøre det gøde kens Belfignelfe. n Syoor med de bedrage dem felf / oc ere andre 
* —— — — —— — —— Synd hand befinder fig ad væs 
enesme 1 [ V. C ap re ſeyldig i.P idet hand ide ſtader andre enten 
å . med Ord eller Gierninger / men om hand haf⸗ 
Salomon taler her om vjfe oc daatlige ver fortornit nogen/beder om Forladelfe: 7 ef» 
Qvmdet/v. 5, ad vandre i Oprictighed oc af⸗ terſom en hver ſeif allene tiender fin egen Hier⸗ 
vige /0,2/14. daatlige oc vjfe Tale/ 93/7, tie ſorg ec glæde, ” rigdom/ formue oc aftom. 
; de 


— — — —  —— 


4% det hun 
Gudfrycteli⸗ 
sem optucter 
ne Born / 
forſicteligen 
regæerer fine 
iunde / oc 
holder alting 
i Huusholdin⸗ 
gen i god Or⸗ 
den. 
6 Daatlighed 
ſelf. gf 
det hun giør 
oc fader, 
Fob. 12,4, 
d bet hand 
bør ad giøre 
oc lade. 
' HErren: 
f ad fla ans 
dre oc fig ſelf 
med. 
£ ved fine fore 
fictige For⸗ 
ſette. 
Exod. 23, 1. 


Infr,12, 17. 
h ad ploye oc 
forarbeyde 
jorden med. 
ser intet 
Fudder ad før 
de Koen med/ 
oc anden Af⸗ 
ling til Men⸗ 
niſtenes Op⸗ 
hold. 

*ad finde / ef⸗ 
terſom hand 
ſoger den / der 
ſom den er. 
forſtandig 
Snack oc 


ale. 
m [vad hand 
ſtal giore ellet 
lade. 
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XIV. Om Egen ſindighed / Lang⸗ Ord ſpr 


de Oprictiges Bolig / ſtal blomſtris. 
ånf. 16,25. 12 Der er en Vey? ſom ſiunis ræt for 
Sup.5, 4. —* —* det ſidſte der af ”'er 
vødfens Vey *. 13 Hiertet ſtal oc / 
— idet det leer / hafve Smerte 7 ;oc der 
hed. fidfteaf den Glæde er Bedrøfvelfe —. 
Sup:1,37. 14 Denfom hafver et fravent Hier- 
: —— te —— € af fine Veye d / men 
gtørecher en god Mand (wjger) fra hannem”, 
2 * Is En Simpel troer alting men en 
paa Klog mercker paa fin Gang ẽ. 16 En 
ag; * ne til F —* / oc viger fra ont: men en 
ordørhesfen. Daare far igteñem 5/oc er driftigi. 17 
gs ser høg En ſom er haſtig / ſtal giøre Daarlig⸗ 
udvortistegn hed / men en underfundig Mand ftab 
tiltiende. hadis. 18 De Vanvittige k arføe 
Xindvortis Daarlighed/ men de Kloge ſkulle kru⸗ 
——— ne fig med Forſtand . 19 De Onde 
* re: ere beyede ” for de Gode / Oc de ugude⸗ 
Inf-19,447. lige hos en Rætvifis Port”, 20 En 
b fra Gud oc —* "tanker af fin Naſte / —* 
hans Bud. ſom elſte en Rjg / ere mange. 21 Hvo 
⸗ bred J ſom forfmaar fin Næfte P / hand ſyn⸗ 
J der: men den ſom forbarmer ſig ofver 
Ror fine de Spagfærdige 7/ hand er ſalig. 22 
Gierninger Skulde de icke fare vild ſom betracte” 
ſom ere giorde Ont: men de ſom optæncke / Got / dem 
mm: Guds ſtal vederfaris Miftundhed oc Tro» | 
Luc6, 38: ſtaf“. 23 Hvor mand arbeyder“ / der 
tecundgaa er Baade : men hvor mand bruger 


i 


hans Straf; mange Ord / der fommer det alleeniſte 


Eller fat — tilFattigdem, 24 De Vjſes Krune) | 
mettis af fig er deres Rigdom”: men Narreg + | 
fetf/ Daarlighed blifver Daarlighedb. 25 


I fage Guds Naade / oe Stam hos Menniſte⸗ 
f Alle Ord. ne. 7” tiltage i Forftand/ ſom ftal være deres 
Toc følg ide ſtorſte Rre oc Prydelſe. 7 Af Gud eller des 
alle Raad res Samvittighed. ? ad begiere Troſt / Raad 
h er haſtig oc Vjftand af hannem. for hans Armod / 
imod den ſom nedrige Stand / eller ſaadant. 7 Ydmyge.* 
raader hañem ſtiffte / medde. ſtifte. ” af Gud oc Mens 
god. niſtene. ” i fit loflige Kald oc Embede. x Oc 
7 mcenendis der følger intet andet med. 7 Beprydelſe / ſom 
ad hand haf⸗ gior dem behagelige for Menniſteue. > med 
ver ingen nod hoilcken de tiene andre / oc giore dennem ſelf til⸗ 
Eenfoldige. borligen tilgode: + ſom ere Rige, + tiener 

dem intet til ere / ad betome hos Meyniſtenc. 
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vd, modighed / haſtig Vrede / ett. 143 
Er trofaſt Vidne redderSicle?: men £ fra Doeden / 
Svig faludblæfe Løgn. 26 J HEr⸗ for —* 
rens Fryct er en tryg Sfyrded / oc yt ne reb 
hang" Børn ſtulle beſtermes. 27 tage Lifvet fra 
HErrens Fryct er Liffens Kilde f /ad Sap 10, 11, 
mand fand vige fra Døødfens Sna⸗ oc 3, 14. 
rer 28 Det er en Konges ære/ad hand d for dem ſom 
hafver meget Fold: men hvor lider fryete hanicm/ 


Fold er / det er en Herres Forſtyhrrel⸗ — 


fe. 29 Hvo ſom er langmodig / er me⸗ fiycte HEre. 
get vittig: den ſom er haſtig / hand op⸗ af hvilcken 
hefvers Daarlighed. 30 Et ſunt Hier⸗ Ufvet ligeſom 
feher Legomets &jf : men Afvind er — 
Rode i Beenene . 31 Hvo ſom for⸗ Dagen. 
fryder k denArme/handforhaaner den Inf, 17,5. 
fom giorde haunem/ : men hvo ſom ⸗Som icke er 
forbarmer fig ofver den Fattige / hand betagit * 
ærer hannem. 32 Den ugudelige ſtal DØ SE fn 
udrifvis ffin”” Ondffab 2 men den Rafe. 
Rætvjfe er trøftig iſin Deed. 33 Sup. 10>14+ 
Bjsdom ſtal hvile i den vittiges Hier⸗ oc 12, 23. 
fe; men det/fom er i Daarer / ſtal blif⸗ oc 13, 16. 

ve fiendt. 34 Rætferdighed ffalops i den allerin⸗ 
høne et Fold?: men Synd er en yn⸗ derſte Siug⸗ 
delig Ting Piblant Fold 7. 35 Kon⸗ —— 
gens Velbehagelighed er fil en klog inder. 
Svend : Men den fom beffæmmer” + med Vold 
(hannem/) blifver hand vred paa. oc Forſet. 

ni Gud / icke alleeniſte i abſtillige dere Lifs Gud ſelf 7 
Gienvordigheder / men ocſaa ? Sag det ftal er Staberg 
blifve velſignet af Gud / oc actet oc æret af ſtraffis. 
Menniſtene. P £ev:20/17. I Saa den gior 

dem til Stamme.bedrager. 


XV. Cap. 

Salomon taler her om vjſe oc daarlige Ta⸗ 
le/ vꝛ 1/2/4/7/23/ 26/28. Guds Alvidenhebd / 
vrz / i1n. Tuct oc Ref ſelſe / vr £/10/ 12/31/ 32/33. 
De Rectferdiges ve ugudeliges Gods / vrm 6. 
De ugudeliges oc Frommes Guds Tieniſte oc 
Bene/v: 8/0/29. Glæde oc Sorg / vr 13/ 1x. 
Bisdom oc Daartlighed/v: 14/27. Nepſomhed 
med HErrens Fryct/ oc Kierlighed/v: 16/17. 
Brede oc Fangmodighjed/v? 18. Ladhed / vn 19. 
Gode oc onde Børn/ v: 20. Anflag med raad / 
v:22. Himmelens Veye / vr 24. Hoffart oe 
Enger / v 25 de Ondss Auſlag / vj z6. Gierig⸗ 
hed 








— 
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144 Salomon taler her om viſe Salomons oc daarlige Talen xV. 











7 bor Stend/v: 27. got Rycte/ v: 30, Guds men Daarers munde ſtulle fodes) med 7 brifve oore 
—V * je: oc 33. Daarlighed ?. 15 Alle den Elendigis —2* 
Infr.s vs. (FT milt Svar fand vende Vrede: | Dage ereonde: menet got Moder et ninger, 
men et hart? Ord opvæder Grum⸗ fdeligt Gæftebuds. 16 Udet er bedre Jmfr.16, 8. 

Sup.12,23, hed. 2 De Viſes Tunge giør god⸗ HErrens Fryct/end ſt oort Liggende⸗ P/"37,37,16. 
oc 3, 16. Forſtand: men Daarers Mund udgy⸗ fæ/naar der er uro” udi, 17 Bedre Infr,17,1, 
Fob.34-21. der Daatlighed . 3 HErrens Øyned | ren Ræt Kaal / naar der er Kierlig⸗ 2 Hierte. 
Sup.ss2rs ere alleſteds / Som beſtueOnd⸗ oc Go⸗ hed hos / end en feed Ore / naar der er i. 
Fer,16,17. be. 4 Tungens færdom & er Lifſens Had hos. En vredactig d Mand —* * 
oc3m1g… Træf :men naar der er Forderfoelſe ſtal opyecke trette: men en langmo⸗ — 
Sup 13,18. den $ / da er det ſom naar noget bryſter 44 ſtai frille Kjf. 19 Den Ladis Ven" Bagerigt/ oc 
oc13, 14. af Bærk., 5 En Daare vegrer fin er formet Torngiærde f : men deOP- seberavæger 
bgiertig, Faders Tuctelfe : men ben ſom bevas | 64 gegf Gtjervelbaneth. 20 En hannem/ 
Riæeig oc — rer Refſelſe / ſtal blifve flogi. 6 vjs Søn ſtal glade Faderen: menet — eee 
* bes den Retferdigis Huug k er Gods daarligt Menniſte foracter ſin Moder. — * 
itig zjdroe mod”: menderer”Forftyrrelfe den Daaruighed er den Vanvittige en 

med god mas ugudeltgis Ind * 2 * ne Glede: men en forſtandig Mand blif⸗ FM 

EN, — £æber ſtulle udſtroe —* 5* ver paa den rette Beni. 22 UAnflagk SE 
nfr. 21,27. Daarernes Hiertecridefaa”. vere | Plifver til intet / der ſom icke er bem̃elis ondfane 
Elan ugudeliges Offer er HErren en Veder · Raadr men hvor der ere mange Raad⸗ —* 
Fer. 6, 20. ſthggelighedz men de Oprictiges Bøn gifvere/der (faldet / beſtaa. 23 Det Migrotis 
Apart: er hans Velbehagellghed. 9 De "10.1 mands Glæde/naar hand føas Gud/uden 

— er 
era zudeliges Ven / er HErren en Veders |, ræs ocet Ord i finTjd/ hvor got Gudsfruct. 


, | 
p- * ä ſtyggelighed: men den ſom falgerRæt | Ida⸗? 24 Ufſens Ven" er den Vit⸗ Horst — 


mene — ——⏑⏑——— tige ofven tilP/paa det hand ſtal fin fra oc gram. 
om » felfe er Helfvede I neden til 7. 25 HErren £ aft det hand 
Lefnet. Stj: Den ſom hader Tuctelſe / hand al nedbryde de Hoffærdiges Huus: Pal giere oc 
ſtal dos. 11 Helfvede ocForderfvels | 1 hand flal fradfefte/ Endernes udrette. 
Foh.26,6. ſe(er) for HErren: hvor meget meere | beneicke. 26 DenDndi s Anflag Stp.2;, 21.22 
2.PAr.6,30, Menniſtens Børns *Hierter 212 En HErren en Vederftnagelighed: men 9C12,7. 
P(al.7,47.… Spottere vil ide gierne ljdeden hans | eenegrt ere lnftige Tale. 27 Den oc 14, IT, 
OC 44, 22. nem ſtraffer: hand ffal icke gaa til de fom er meget gicrig /. forftyrrer fit Sup. 6,18. 
Jer.i7,9 · io0 Vjſe. 13* Et glad Hierte giør lyſtigt Huus : men den ſom hader Gafver/ — * 
Foh. 2,24. Anſict: men i Hierteſorg falder Modet. hand ffallefve. 2g DenRNætferdigis eget be 


É ſverlig / ſaa 
rn, v ftal optænde høad der ftalfoa Hand bernder, 
+Inf.17) 22, Aanden. handle tlogeligen. & altdet hand | i anftiller fir Lif oc Lefuet / Ord oc Giernin⸗ derfor. 


iver. Styrcke. mm Efterſom hand er vel | ger/det hand gior oc fader / efter ſom det er got 
oc 18,14. forſiunt | de Himmelfte gode Ting / oc la⸗ oc Gud behageligt. + anlangendes det fom der ——— 
f fom fører Ser fig gierne nøye med hves Gud hannem af | ligger Mact paa. / Anflag. *vis oc for⸗ — 
med fig det ti⸗ Side rimelige Ting beftærer. Aandſens. " |ftandig. 7 baade før den ſom fvarer det / oc Ondftab/ fom 
melige 6 &- Efcerſom hand hafver inted af det Himmelſte den ſom hører der, + Som fører tit Lifvet. 254, 
vige Lifs Vel⸗ G3øde. P til ad meddeele andre. I gode Lær= | P mod Himmelen / hvor det refce Lif oc ſande h Yefn/ Læt/ 
færd. domme / ſom giore Menniſtene forſtandige oc | Lyckſalighed er ad finde. 7 ben ævige For⸗ —— 
Tungen.  wjfe. de udſirse icke Forſtand. Frem⸗demmelſe. ſom er under. Saa det icke lighed 
gang / hvad de giore oc fade. ” ide behagelig. | ftralformindftes, ” ſom ere roenſede / ved Troen ' 
ẽ god ore, * fom lefve her udi Verden. | til Chriſtum. —* 
Fig"; 








&æ R.2R 

































XVI Om Menniftens Egenfindig, Ordſprock. hed / Fortroelſe til Gud / etc. 145 


ris*: men de ugudeliges Mund ſtal af Hiertet / er HEÆrren en Vederfings : 

— rren en Vederſtyg⸗ i Sup. 11,214 
—— en er langt | gelighed : vil, hand end flaa * *8 
kt, ig P/al, 10,17, fra de ugudelige ) ; men hand ſkal hø» | Haand i/faa ftal hand dog ide blifve us ¶Guds Raa⸗ 







































* oc34,19.  TedeRætferdiges Bon. 30 Menes | ftraffirk, 6 Ved Miftundhed oc ſand· foer fans 
* OC 745,18.19 dius 7 ſtal gl de Hiertet : Et got hed / forligis 336 ef vid * vet 
* Infr, 25, 25. Rocte ftal feede Been, 31 Det Øre! HErrens Fryet flyer mand det onde”, j 

ſom Hører Liffens Reffelfe 7 ſtal blifve | 7 Paar HERREN hafver yfttilen 77 Synder se 
Sy FF iblant de Vjfe. 32 Den fom vegrer | Mands Ven / dagiør hand oc hans Straffen tit⸗ 
I Tuct/ hand foracter fin Siæl : men Fiender tilgreds med hannem”, gi PS, 
—* den fom hører Reffelfe / hand blifver. det er bedre med Rætferdighed / end az 3 * —* 
Sup. .7. Hog * HErrens Fryct er Vjs- megen Indkomme uden Nær. g Mens » faa Bride 
—XR * — 7— —— Oc Yimyghed (gaar) niſkens Hierte optænder fin Ven 9: ſtuide fade 
* — for 5 Ære, „men HErren bereder P hans Gang?. bånnem. 

& x det mand feer med Oyne. 4 eyer Hiertet. D Svaadom” sa 7 Dføervenet 
nå fremføre hvad 6 bette oc det tittommende Lifs. 10 Derer Opaadom”"paa'en Kongis hvad hand vig 
. hannem tom⸗ ”: nm] fæber: hans / Mund ſkal ide ofver⸗ giore etter 

— iMun⸗ XVI. Cap. træde i Dom”. 11 Rat Vact oc Vey⸗ fade. 
* ig x ubeſteeden⸗ Salomon taler om/ ad Gud regerer et Mens —* — ere det fi alle Voct * —X 19, 36. 
mine lige / Kendeli⸗ niſtes Tunge gang oc fod/v: 1/9/33. oc om E— æden ere hansGierning I, 12 Det Deus, ar, 13 
mæ ge Ord. genfindighed/v: 2/25. Fortrocifetil Gud/v:| eren Vederftyggelighed for Konger/ Super, 1. 
—X J med fin 3/20. Guds Gierninger / vr 4. Hofmodighed / ad gtøre ont: Thi ved Rætvished Inf.20,10,23 
mat naadige Ref⸗ v: 5/18/19. Miſtundhed oc HErrens Fryct/v: ftadfeftis Thronen. 13 Rætferdigs 7 befefter. 
Isa ſelſe ocHrelp. 6. Fienderstilfreds Killelfe/v: 7. Noyſom⸗ hedg £æber 2 k Bel ig 
vad a hand faver hed/v: 8. Konger/v: 10/12/13/14/15. Benftaa" æber” ere Konger en Velbeha⸗ 
side med fine Tan⸗ ie / v: san —— 16. de Op⸗ SAG? oc den fom taler oprictige 
wd der de Ord rictiges Zey/v.17. jſes Tale/v: 21/22/ 23/! Ting, Kalbverlafdem? ) ele, 
« hand vil tale / 24. UArbeydfomhed/v: 26. en unyttig / van⸗ K gf ag Caf W + Infr. 19,12, 
—* ongens Vrede er Deedſens Bud 6; 
her Send gide Giers vittig oc fortrædelig Wand / v: 27/28 / 2.9/30, men en vis Mand (al formilde dene OC 20,2. 
—X minger hand Graa Haar/v: 31. oc Langmodighed / v: 32. NR R — i É 
å vil forrette. Is Naar Kongens nfict er venligt d/ Imfr, 19,11; 
— Inf.19, 21. DE ftaar til et Menniſte hvad! det er Lifvet?: oc hans Naade er ſem 
. oc 10,24. hand vil ſette fig foret Hiertet : en Sky til en fildefolnendis Regnf 16 Fob. 28,15. 
43 Fer. 10, 23. men det kom̃er af HErren/ hvad Tun» | Ad fly ſig Visdom? / hvor meger er den P/2/, 19,11. 
É ,. Infr 21,2, genffaltaleb, 2 Hver mands Veye? bedre end purt Guld⸗2 Oc ad fly ſig oc 19,72. 
— Pſal. 37,5. ere reene før hans Øyne d :men HEr⸗ Vittighed / er ædeler end Sølf 17 De Sup.3,14. 15 
É OCss, 23. rener den ſom ofverveyer Aander”. 3 Oprictiges flagne Ven er ad fine fra oc 8, 11-19. 
ref Matt. 6;25. Befal f HErren dine Gierninger / ſaa det Onde : hvo defforvarer fin vey / 
kalt Luc.12,22, ſtulle dine Anflag ftadfeftis. 4 HEr⸗Giſſing / ſom tommer af viffe oc ufeitbare 7 stor ſaadan 
sår n.Pets,7. ven hafver glort alting bong egen —* * —* SER NERE Mann — gg 
Fob.21739. fyld £ : De end den Ugudelige til en steen. ſom hand Hafver befalit; oc hannem Sie eller la⸗ 
1* h h d S ſom hand Hafver befalit / oc hannem 
mø Sup.6517, ond Dag. S Hver ſom er ofmo 19 defalder. z ben ſom taler det tæt oc rætferdigt der / ad det 
oc 8,13. Lefnet / gioren oc laden. d efter hans egen er, « vif oc forftandig Konge. ſom for⸗ tand tomme 
—4* 4 hves Dom oc Velbehagelighed e Hierter / Tan⸗ tynder dem Dooden / ſom Kongen er vred paa. hans Nafn til 
; bjſtand mand der; Tilgencgenhed / Bevegninger / oc hvad | Breden. d ſaa hand feer venlig paa nøgen, Xre / oe Men⸗ 


mand tager fig for. f Velttil/ellerpaa, | fortynder Lifvet. efter en ſtoor Tyrck / oc niftene til ge⸗ 
bo —* — Til fin XEre/ad af dennem ſtulle fees H ER⸗ er derfor ſaare annam̃ oc behagelig. E form er de oc ſalighed. 
⸗ fænder/ eller rens Bjsdom/Mact/Godhed/ Reetferdighed / beſtrefven i denne Bog. hulgrafvit af Jor⸗ 
udrettejdet ¶oe andre Guddom̃ elige egenſtaber.“ ſtraffens. — 


mand taler. T hand 
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146 Om hofmodige / unyttig// Salomons oc vanvittige Menniſter / ec. XVII. 


— ——— 


Sup 11,2. hand bevarer fit £if i, 18 For For⸗ fine cede / hand fuldkommer ont”. Som hane 


å hafver i find J 
Infr. 17,19. derfvelſe k (er) Hoffærdighed: Oc for zu Graa Haar ere Xris Krune // —* 
——— Fald et hoyt Mod. 19 Det er bedre den ſtal findis paa Rætferdigheds rn | 
undergang / aͤd ydinnge fig t Aandenlmed de Spag⸗ Vey ”. 32 En Langmodig er bedre end / Som prys É 
P 5* færdige” end ad deele Rof med de en Starck: oc den ſom er Herre ofver der et Men⸗ 


inge.” i iſte. 
mand var Hofmodige. 20 Hvo ſom forſtaar ſig fit Sind“ / end den der indtageren 
fangen af ſin paa en Ting ?/hand ſtal finde? got:oc Stad, 33 Lodder 7 faftis i Sfødet J/ —— 
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Fiende. den ſom forlader ſig paa HErren / hand men alt det der ſtal dommis om / det ſtal lefve den⸗ | 
Pfal, 2,12. er ihckſalig. 21 Den ſom er vjs iĩHier⸗ kom̃er fra HErren —, 5 Villie / 
0034, 9. tet/ ſtal kaldis vittig 1: oc Sodhed | ——— — — —— ned bol det | 
pC7255%, — sæberne ” formeerer ærdom. 22 Vit⸗ XVII. Cap. mand ftifter fa 
E/a, 30, 18. tighed / hvo den hafver/ er &jffens Kil ⸗Salomon taler om Rolighed oc Trætte/v. Arf oc andet. I 
Fer. 1727. te /: men Tuct er Daarer en Daars | 1. octiog Svendyv.2. Hiertens Prøfvelfe/v. Num / hiem · fe 
Sup.iʒ, 4. z Den Bifis Hiert [|3: føgn/v: 4/7. de Armes oc Elendiges Be⸗ melig Sted. D 
7”. Ydmyge/ lighed <; ARABER Al Heerte ſta ſpottelſe / vr r. Børne Børn oc Fedre / vr 6. ad Som fader i 
Erendigeos undervjſe hans Mund ” / oc formeere | (16 om høne Ting oc tie/v:7/27/28. Mod= bet falde efter | | 
Arme. £ærdom paa hans Leber *. 24 Ven⸗ gang / vr 11. ad betale got med ont/v: 13. Kra⸗ fin Billie oc i "" 
ſom Rofver⸗ lige Tale er en Hunnigfage) / ſom ai fre REESE ———————— ae ns Velbehage⸗ 

etage. 3 | Benner/v: 17. Borgen / v 18. Pract / verſ 19⸗0 lighed. 
* nens fed for Stælen / oc en fægdom for Le⸗ ———— —* — — ighe il 
Ord. gometz, 25 Der er en Vepytilfom | 4,45 Glæde oc Sorg / vr 22, Forſtandige oe 4 
Ptimeligt oc ſiunis en Mandræt : men det ſidſte Daarers Geberde/v: 24. * mom For⸗ 
evigt, der af er Veye til Døøden, 26 Hans Edre er en tor Mundbid / naar <, * 8 

efterſom iæld) ' sat; +14, 17. | 
Bittighed oc Siæl?/ fomarbeyder & / arbeyder fo. der er Rolighed hos/ender Huus % 5. forf ocfaa 


forſtand foms fig felfe : thi hans Mund d beyer fig | fult af ſlactet Queg med Trætte. 2 faar fin Deel 
mer af Be⸗ ofover hannem ſelf?. 27 En unyttig? | En klog Svend ffal regiere ofver en med. 

dem Mann opgrafvers uinde/oc paa hans | Søn / ſom beffæmmer ? : oc hand f allene / oc 
Sup.12,18. æberer ſom en gloendis⸗ Yi. 28! feal ſtifte Atfven iblant Brødreb: 3 —— 
Supsiss 18. En vanartig Mand kommer k Trætte Lige ſom der er Degel til Selfvet oc Eom gior 
Infr. 26,21. affted: Oc en Bagvaftere / giør For⸗ Oen til Guldet; faa prøfveroe HEr ⸗ eller vit giore 
——— fterne”” ueeng. 29 EnFortrædelig” ren?“ Hierter. 4 En Ond acter pag ſin Reſte one. 
opereret: foder fin Ræfte? /0c leder hannem paa | Ondſtabs sæber” / Falſthed F lyder —— 
Fr. så —— en Vey ſom er icke god. 30 Hvo der paa en ffadelige Tunge. s Hvo fom sis oc hvor 
der udfprins  Vuider fine Øyne P/hand (giør det ) ad beſpotter $ den Fattige / hand forhaa⸗ med mand 
ger Lerdom / fændeForderfvelfer: hvo ſom bjder 17 | ner den ſom giorde hannem : hvo ſom mør gr fir 





år — 





Trek oc For⸗ —9 
maning. Saare behageltg for deres Lerdom / Forma⸗ ene af i —— —— * f den ſom om⸗ | 
ſom ferer ning / Troſt oc Addarſel. = Weenene. + Ct n ere de gaais med 


Deoden med Menniſte. & kommer Moye af ſted/ꝛc. € Til Gamles Krune””; Oc Børnenes ære Løgn oc falſt⸗ 
fg. * ſit —— ytre d FR: flat for alle —— deres Fædre”, 7 Det ſtaar en Daa⸗ —* sand 
%faahandin: merne fortæretoc æde, ⸗Bedendis / ad han inn es med fal 
tet andet ſtat ſtal arbeyde frift/paa det hand tand hafve nock reicke vel / ad tale om høne Ting —* Ord elle —* 
tale / end det ad ede. Ff Belials. £ Practicerer oc arbey⸗ 
ſõ er forſtan⸗ der paa / bringer til veye. h brendendis. i i det 
digt / forſietigt hand bagvaſter fin Neſte. ſender. Som i fin Neſtis. 
oc nytteligt. hiemmeligen taler ilde om fin Næfte, * eller ! Com ere fromme oc Gudfryctige for hyes uftyldig, 
* tit ad med⸗ de fornemfte Venner. * Gom omgaaes med ſtyld Forældre ocſaa velſignes. * Tirat / Be⸗ 
deele med an⸗ Vold ocuræt. — til ad giore ont/med fig. "P| Prydelfe/Lyft oc Glæde. ad de ere fodde af 
dre, ad hand ſtal icke forftyrris i fine Tancker. 7 | ærlige Forældre, 2 en fordærfvelig Sæbe, 

gifver Tegn / eller lader dem haſtig gag tjendis, Lognqctigheds Lober. 

or 





get mindre en Forſte / ad hand gierne. ninger, 
liuger P, 8 Stender en yndelig ſteen 4 Gud. 
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WR. Om iKrackeel VGrdſprock. oc Tratte/ete. 


— — 
"for ſin Here 
fis eller Ejer⸗ 
Mands eyne. 
S ved de/ ſom 
gifver dem 
Stenck. 
T udrette no⸗ 
agern: dem 
om annam⸗ 
me den, 
” forberger 
octilgifver 
* fom nogen 
bruger imod 
fin Neſte / 
7 hos ſin Ne⸗ 
ſte · 
Deut.32,35. 
Infr. 20,22, 
oc 24; 29+ 
Rom 12517. 


1Thell.s5, 15 
1,Pet 3>9+ 
Exod. 23,7. 
Inf. 24, 24. 
E/a.5,23 

x Bitterhed. 
4 ad giore fin 
Næfteroc ſyn⸗ 
derli gen de 
Gode. 

b Af Gud 
eBud / Satan 
eller en ſtoor 
Plage. 

Sup. 16, 18, 
d af hvilcken 
hand drifvis 
oc føris til ald 
Daarlighed. 
e Straff / 

F hvilcket ſi⸗ 
den bryder i⸗ 
giennem / oc 
gior ſtoor 
Stade. 

E brifver for⸗ 
mengit iblant 
mange / ſom 
drages ocſaa 
ber til. 

h Bærd/ad 
betale med, 
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— — — mm — — — — — 
for den ſom eyerden”/ Til alt det den hafver en vanartig T 


unge / ſtal falde 
figvil vende ſtal den vel lyckis“. iuiycke. 21 Den ſom sd ae 


9 Hvo ſom ffiuler ” Ofvertrædelfe =/ | re x/ hand afler hannem fig til Bedrof⸗ 
hand føger Venſtaf): Men den fom | velfe + oc å Daaris andre si 
opripper en Sag / hand gier Forſterne glædis, 22 Er glade Hjerte féal gøre 
Ueens. 10 XD ſtraffe med Ord/ fal⸗ got(fom)en Legdom: men et bedrøfver 
der dybere ien Vittig / end ad fla en | Mod ſtal fortørre Been 3. 23 Den 
Daare hundrede gange. 11 Et bittert | Agudelige tager gierne herheltg ? Gaf⸗ 
IMennifte= ſtal viſt tracte efter ont : | ve / ad behe RættensStjer 7. 24. Der 
men Der ffal fendig 6 en græfelig En· er Vjsdom hos de Vittiges Anfict 6 : 
gel” paa hannem. 12 Det er bedre | men en Daaris Øpne ere ved Jordens 
for en Mand ad mode en Biorn / ſom Endeẽ. 25 En daarlig Søn er fin 
Ungene ere fratagne / end en Daare t | Faderen Harm/oc en Bedrøfvelfe for 
hans Daarlighedd, 13 Hvo ſom be⸗hende / ſom hannem fodde. 26 Det 
taler ont for got / fra hans Huus ſtal er icke got d ad mand legger Straff £ 
ont? ide henvige. 14 Hvo fom bes | paa den Nætferdige f / ad Førfter fla 
gynder Trætte / hand er ijge fom den | (nogen )for Oprictighed. 27 Den 
der obner for Vand f: QOclad du af / fom føarer fin Tale/hand kiender hvad 
førend Trætten fommer haſtelig her · Forſtand er / oc den fom er ſactmo⸗ 
for 15 Hvo ſom ſiger en ugudelig | dig £/hand er en vittig Mand. 28 Oc« 
ad hafve ræt / Oc fordømmer enRæt> | faa en Daare om handtagde / kunde 
ferdig / De ere HErren baade en Ves regnes vjs: Ocden fom holder fine 
derſtyggelighed. 16 Hvor til ſkulle Leber til/vitsig. 

Penninge / i Daarens Haand ad kie⸗Kaald i Sindet / icke forheed eller haſtig / eler 
be; Vjsdom med ? Efterdi hand haf⸗ dyrebar i Sindet / ſom gifver icke mange Ord 
ver dog ide Bid der tilk. 17 En Ben/ | for Pennige. 
elſter altid” ; ocen Broder ” ſtal fi ⸗/ 77 
dig? iNed P. 18 En Daare fætter LADE SES SS 
fin Haand ud 7/00 bliføer faft Borgen |. — ⏑— 
til fin Hæfte. 19 DO der elffer træt» (ln Dante ide hafver Loft vt 2» de nødte 
te/ hand e ſter Ofvertrædelfe” 7 Hvo | ves Embede/v: sr. Daaris Tale/v: 6/ 7. Bag 
fom giør fin Dør bøn / / hand føger ef⸗ | vaftere/v: 8. Ladhed /v: 9. ad forlade fig paa 


ina 7. ; Gud/v: 10. Rigdom/v: 11. Stolthed oc ſpag⸗ 
ter Forftyrring 20 Et vanartigt | ferdighed/v: 12. ubeteenckt Svare/v:13. K mn 


Hierte ſtal ide finde” got: oc den fom "665 oc Mod/v: 14. Forftand/v: 18. Gaføer/: 

i Ligefom mand tiøber andre Bare. k veed 16. Trætte/v: 17. Loddet / vr 18. Fortornelſe 
ide alvorligen ad ſoge efter den / grundeligen ad iblant Brødre/v: 19. Tungens Fructer/v: 20, 
forſtaa den / oc nycteligen ad bruge den. ſom 21. Gode Quinder / 22, de Faciges oc Rj⸗ 
er oprictig Å ged 2 oc elſter —— oc 868 Tale/v: 23. Venlighed / v: 24. 

d. 7” baade i Modgang oc Medgang. ” | 

—* bevjfer broderlige Kiertighed. * — Vo ſom fraſkil fig £/ hand vil føge 
tomme/af Guds forfiun/frem ret til maade/tiie. ”æ” hvad hannem lyſter: hand vil haf⸗ 
ſtickis. P ad redde fin Vender udaf / oc hielpe ve ad giore / med alt det fom er faat 
hañem efter mand É * ly * Sandhedé⸗. 2 En Daare kand ide 
e ſynder / ſom Trotte føre med fig. ⸗ 
rer £ —* Perler drer. *. R hafve Loſt til ——— idet hans 
fe, rød bryde Hunfet/ fan Straf / Stade de Hlerte aabenbarer fig”, 3 Naar den 
Forderfvelſe. % faa. | T2 Ugu—⸗ 


⸗— — — è — ⸗ — — 


XIIX. Cap, 


u 


149 
— 
* der blifver 
ſaadan med 
Tiden: 
7 Et Menni⸗ 
ſtis inderſte 
Lemmer. 
Sup.1s, 13. 
2Af Barm. 
4 forandrer 
ben roctte mee⸗ 
ning / ſom 
mand ſtulle 
bruge i Lov 
oc Ret. 
Fupra io,x. 


oc 15, 20. 
* 195134 
bhand feer 
vifelig oc vel 
til.  hafver 
icke fine Oyne 
ad ſin Gier⸗ 
ning / acter 
icke hvad 
hand gior / 
men heller afg 
andet. 

d men util⸗ 
borligt oc ong 
e Boder. 

F fomere u⸗ 
den Styld. 


hafver ef 
ſeert Hofvet 
for fig felf/ afs 
fyndrer fig fra 
anbreMennis 
fters Omgen⸗ 
gelſe. 

b efter hans 
Meening/elleg 
ad fag fuld⸗ 
fommen oc 
viß Kundſtab 
paa noget. 

é Handtand | 
tiendis af ane 

dre / ſom tunde 
roſe hannem / 
eller af hvis 
hans Hterte er 
er fulde af. 





































































































oc gifver hannem Mod til, ad hefne fig, | Tuct/v: 18/20/25/27/ Brede/v: 19, Unflag oc 


Herrers 


148 Om Viſe oc Daares Tale / Salomons Bag vaſtere/ Ladhed / etc. XIX. 
d med hvide Ugudeligefommer / ſaa kommer ocſaa for ſtoore Herrer 4. 177 Den ſom ert fom meget ti 
——— Foractelfed/oc forfmædelfe med Haan⸗ forſt phase ide rer. —*8 —3 —* 
forſmaar dem hed . 4 Ord ten f Mands Mund [hans Gienpart om ers/ ffommer forſt id 
med order  erefondybe Vand / Vjsheds Kilde lede efter hannem i… 18 Loddet ſtal sr Djommeny ad 
Gierninger: er en oprindendis Stremb 5* Det er ſtille Treetten / Oc ſtille imedlem de i flager fig J 
Eller vedhoil⸗ jcke got ad acte den ugudeligis Perſon⸗ / Mectige “. 19 En fortørnet Bro⸗ —D ſtee hur 
—— ad bohe k en Roetferdig i Dommen/. der⸗ ”hølver — end en faft x holdes als 4 
de Fromme, 6 Daarens fæbe” ſtulle komme iStad: oc Trætte ere ſom en ſtang mindefig. ég 
+Leb.19s1s. Trætte : Oc hans Mund ſtal raabe ef⸗ |foret Pallatz/. 20 En Mands bug 7 Sup, 12,14. * 
Deutir,17, ter Slag? 7 Daarens Mund ſta⸗ ſtal mærtis af hans Munds Fruct ja 9613, 1, 
oc ic i⸗. der ſig ſeifꝰ / oc hans Lebe ere enSna⸗ | hand ſtal mettis af fine tæbers Ind⸗ 
Infr.24,23. ve for hans Giæl?. 8 En Bagva-|fomme /. 21 Deod oc jf ſtaae i Tun⸗ Infr, 21, 23, sy 
Sup,10,14, ſteris Ord ere ſom Slag 7: oc de fare gens Vold” soc hvo den elfter ”/hand Facob, 3, 2. De 
oc 13,3. med dybt i &ifvet”. 9 H'a9 former lad ſtal ede dens Fruet. 22 (Hvo der) Infr. 19,14. * 
Infr.26, aꝛ. iſit Arbeyde / hand er den hans Bro⸗ finder "en Huftru ) / hand finder en En mg J 
der” / fom forfommer fit Gods. 10 god Ting: oc bekommer en Velbeha⸗ —8 ron 4 
HErrens Nafn” er et faſt Taarn”: gelighed af HErren. 23 Den Fattig høre, * 
2.54, 22,51. den Rætferdige ſtal lobetil det / oc blif⸗ taler med Formanelſer / men den Rjge £ tilDoriereu ført 
Pfal 1873. veopbøvit. 1 Den Rjgis Gods er foarer haarde (Ord. ) 24 Den Mand oc gifver ham J 
oc 4.0 hans faſte Stad: oc ſom em høj muur ſom hafver Venner / ſtal holde fig ven⸗ —* flage Fr 
Inf 29525. 4 hangTandeJ, 12 For Forſtyrrel⸗ lig 7 : thidereren Ven til/fom bæn- p,,6 * v. net 
Sup 10,15. feZ ſtal en Mands Hierte blifve ftolt;| ger haardere ved "enden Broder, — 4 Dommen * 
Sup.1t,2. Men for Ære gaar Spagfærdighed. "… sen førftead J 
16, 18. 13 Svarer nogen før end ad hand ho⸗Rſom en —*—*— ſig for * — * — gio⸗ re, me mt 
UD.1S, 33. É re Fred med hannem. 7” imedlem Srødr ⸗ | 
e di "big rer / daer bet hannem Daarlighed oc — * o⸗ — holder meget faſt / o —* ve —— We 
tand te bare Sfam 14 En Mands Mod fand tas | ler Brødre fra hin anden; 7 Legom oc fiæl. ad ftade ans Jar 
fig længer / ad le hans Kranckhed“men naar Modet | 7 se Ord oc Raad fom tomme af hans mund; dre; med mins ban 
hand jogriber er faldit 6/hvofand bere det? 15 Et | AR gl engene af fn vjfe / men forban⸗ dre de blefve os 
, rør g * +» | Celle af kh Daarli 6 3 ] i rå 
— * — * ** Dierte £ ffar bekom̃e dorſtan⸗ | ger. den enten. til på nad — * —* * må 
hanneman. oc de Vjſes Hye ſtal føge efter For: hand hafver rot ket efter / Som er / ſom /fom ofverjlis 1 
f fornemme ſtand. 16 Et Menniſtis Gafve ſtal hun ret hør ad være/enret Mandinde. mod ſin Broder ly 
oc vis gisre hannem Rum”; oc føre hañem | dem hand hafver Venſtab med. ⸗ IJ Nod / oc Ven / oc løj 
£ fom ide I Saa ad den ſom hafver ræt/holdis for / ad ocſtaar troli gere bj. blafver derud⸗ 9 
tunde tom̃es: hafve ureet. Ord oe Tal⸗ % følte Fold | ⸗— — ——— ofver vred, '2 
— or Å —— i; *2* et fin egen — 2 kf dl Cap. i 
ve RR udi hvilcken hand blifver fangen. Her de ; ; 
aldrig feiler Elagnes)fom vide * ſig —2 r findet/ | —— ordenen oo Riger: I/ 4] * 
god —* Yob. 15/2. ad ligne ved haſem.“ HErren ſelf. fpottere/v: apron ———— g —* un 
% ik * *ligeſom et faſt Taarn / udi h vilcket de ſom ere | Bidnisbyrd sc —— —* * 2* me 
hannem. befteddet nogen Nor / ige aflcenigte buſve ber 2 unde oc Bafmitde/n: 6. Forftand oc.vjss rn 
5 (om afd varede / men oocſaa befryede fra ald Stade: » | dom/v: 8/11/20/25., Herrer ec Knecte/v: 10 tik 
— —— fore, VANN * Sactmodighed / v in. Kongers Naade oc X 
SAS . 
i Ynféelfe. 5 efte * 7* hannem | $adhed/v: 15/24, —— J 
—5 — pen/ hpor ved hend fand undgaa ald Fare / hed / br 16. Forbarmelfe ofver de Arme/ v: 17/ H 
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X 
7 XIX. Om Fattige 








Ordſprock. oc Rige/etc. 140 
Lyſt oc villie Herrens Raad / v: 21. Berommelſe for Mi⸗ tig Qvinde “(kommer )fra HErren *. Sap. iſ⸗. a2. 
* D i, sad ftundelighedyvi22:HCrrens Fryct / vr 23. 15 adhed lader en dybSafn falde( paa FA 6,9. 
MQ get. b ved - Edre er en Fattig fom vandrer een 7 ;) ocen fvigefuld Siæl =ftal ljde Infr 20 13. 
—J ide hvad hand ſin Fromhed / end en Vanartig | gunger. 16 Hvo fom bevarer Bu⸗ Sup 10,4. 
NØ) ſtal giore eller MED fine Læbe / naar hand er en Daa | pet 4/hand forvarer fit $&jf6 ;men hvo Sup 3,21. 
hr lade paa det re, 2 Ja naar en Sial“ eruden for⸗der foracter fine Veye? / hand ſtal do⸗ Luc,11, 28. 
* bagi — ftand / da er det icke got”: pc den ſom dis. 17 Hvo ſom forbatmer ſig ofver % Hufttn / 
ig oc fefve frie» er ſnar med Fødderned/hand ſynder?. den Ringe/hand laaner HÆrren ; men Mandinde. 


iigen ibtant 3 Menniſtkens Daarlighed ſtal omfas | hand d ftal betale hannem igten det 








: Menniſtene. ſte hans Vey f; oc hans Hierte ſtal hannem bør ad hafve. 18 Straff? Sup. 13, 24. 
3, Fac.1,13. > rafeS imod HErren. 4 Gods fand | sin Sønmender er aab C paa færs Infr. 23; 13. 
Fa É 14.15. giore mange Venner: men den Rin⸗ de fi) men ophef icke din Siælsad fla Eph 6,4. 
ak Sup.14;,20+ ge maa ftillis fra finVen. 5Et falſktt hannem ihiel b. 19 Vær meget vred/ % fom en ſyn · 
tm åK Deut 19,19. Vidne blifver ide uftraffet6 ; Oc hvo naar du end gifver hannem Straffen —— 
Be: Infr.21,28. fortredeligẽ taler i £øgn/ hand ſtal icke fil ; "ad der fom du lader hannem fare/ —— 
fg ang ſtade⸗ ——— ås * —— da vilt du endnu komme bedre figen. mod tommer. 
| miøber den rundese Anſict / oc hver er Ven 29 fydk Raad/oc annam Tuct / ad du 

—* —* med en gafnemild Mand. 7 Alle tand blifve vjs paa det ſid ſte. 21 Der Job 235734 
rug ad giøre høget den Fattigis Brødre hade hannem: | ere mange Anflag ten Mands Hierte/: 2/41.33,1. 
J— forſeer fig. ja hans Venner / holde dem oc langt | men HErrens Raad det ſtal blifve be⸗ oc u5,3. 
* ng seg fra hannem/hand forfølger ” vemvel ſtandigt. 22 Det (ffalvære)et Men» Fſa.44 10. 
beg tør eller fader med Ord / men det hielper ide. 8 Hvo | niffig Lyſt / ad hand er miſtundelig: Oc 

ke £ forternis) ſom er klog ꝰ/ hand elſter fit if / Den en Fattig” er bedre end en føgnere”, 

rv murre oc tnut · ſom bevarer Vittighed / fommertil ad | 23 HErrens Fryct ( fremmer ) til Uf⸗ 

my. | renigefom finde got. 9 Et falffe Vidne ſtal icke ger : thi hand P ftal legge fig mæt til 

m —— — blifve uftraffet : oc hvo ſom liuger dri⸗ Hvile /ſtol icke beſogis med ulpde/ 

== hans forhaf⸗ ſteligen / hand ffal omfomme. 10 Det! 24 Den fave ſtinler fin Haand under Pſal. 24,10. 
J vende gid ide ſtaar icke en Daare unge —* ſig: Armen ” » oc hand vil ide lade * ri 
bag før fig. eget mindre en Svend ad regiere | komme til ſin Mund igien“. 25 Sla Infr.21, 1. 
| | buftyldigt, anke Forſter. 10 Hvo ſom er langs | £' tag dig la i Sinde. g Eller / holt ieteop tr zfom befviger 
hol iudblefer. i big? /hand er et klogt Menniſte: oc dit Sind for hand hyler oc ſtriger. ⸗Eller / fig ſelf / eller 
ac i Inf r7.30;22: MoVig J d f den ſom er meget baftig/maa vel lide ſtraf / thi af Dofvenhed 
JL k mildis det er hannem Ære/a hand gaar of⸗ der fom du frjer ( hannem) da ſtalt du legge der ſoger uloflige 
beg Mundveñert vertrædelfe forbj P, 12 Kongens u⸗ til/ (ad hand ſtai blifve verre/Jeller/giøre det Middeler tig 
rå, gunft er lige ſom en ung Levis /brolen: | tire/ eller ſelf ydermeere noddis ad ftraffe hans ad betomme 


( 7? erli hem: k GodeocBife. / fom aldrig tom⸗ fin fornøden 
—9— 7 —— * "Bl * * an mer for Dagen med Gierninger eller Ord. * underholding 
— S— Græg /. 3 — ———— ſom inted hafver ad hielpe andre med. ſom + de tj budord 
—* Fader ſtoor ſorg: oc en Avindis+ KF | sand, oc lofver ad ville hielpe andre / men giør Sicel 


me ideligt Drøb Lt, 14 Huus oc GODE | derdugide gafniig er til det timelige ve ” pafferintet 


g | wvige Lif. P fom frycter HErren / 7 hafve paa hvad 
eller henger arfotg efter Forældre men en fornuf —* vd — 
* * ſtaar oc ſoger efter Visdom. gifver dag/ꝛc ninger. til Forderfvelſe. / Straf. J reeller lade. 
hafver han pforiader oc titgifver hves de ſynde imod han⸗ mer, Gryden / ad tage Mad der af / Gider in⸗ HERREN 
allen tere my fan vjt Guds Ære oc hans gode Na | ged giort /ller udftrede fin Haand tit noget ars e Fyret/med 
rer —* Sat tand taale.7 ſom en modig ocgrum. ” goe beyde. %er fag lad / ad hand neppelig gider Ord oc Slag. 
ag F art de Billie. / ſem vedſter oevedergvæger,  ” puttet Diggben i finMund/fom hand ſtal tage £ ad hand 
efter * ſtadelig oc ulidelig» af Gryde i od tand forbedre 
* Infr,21,19 oC 277'5- 3 fig. 
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fo Salomon taler om Vnnens Salomons Mißbrug / Konger / etc. BCS: 





x forhans en Spottere* [faa ſtal enVanvittig TJ 
Syogern.blifve flog: Oe ftraffer mand den Vit⸗ 


Åen sug tige/da ſtal hand lerre Forſtand. 26 


figtære. , Hoo der forſtyrrer (fin) Fader / oc vil 
med Ord bortdrifve (ſin) Moder / hand er en 
«Ond Tale. ſtæœndelig Søn / oc gior Forhaanelſe. 
— 27 ad af min Søn/Cad hore⸗ Tuct /) 
ſig.“ Beli⸗ ad forvildis fra forſtandige Taleb. 28 
afs/fom ingen Et vanartigt? Vidne ſtal ſpotte Ræt⸗ 
vil hore. tena: oc de Ugudeliges Mund ſkal ſlu⸗ 


d Dom / i det 

band med fie SET Uræt. 29 Straf f ere beridde til 
faste Vidne Befpottere : oc Slag £ til Daarers 
bedrager Ryg. 
Dommeren. 

ſiuncke oc > € Cap. 
ſtiule . Salomon taler om Vinens Mifbrug/v: I. 
f Guddom⸗ Rongen / vr 2/8 / 26 / x8. Trætte/v:3. Ladhed / v: 
melig oc men⸗ 4/13, Raad/v: 5/18. Rundtalenhed oc Tro/ d 








— — —— —— — —— — — 








— —— — — 


Mand ſtkal opøfe det”. 6 Der er man⸗ 7 faa det der 
get Menniſte til ſom figer ? fig ſelf ad —* * 
være en hellig Mand: men hvo kand af ben 
finde en fandru 2 Mand? 7 Den ſom vjfe. 
vandrer frem t fin Fromhed / er rotfer⸗ "holder fig for 
dig? Salige ere hang Børn efter han⸗  miftundelig 
nem 8.€n7 Konge ſom ſioder paa Rag. 9,46, 
Domſtoolen / adſpreder / alt ont med —2 
ſine Pyne“. 9. Hvo kand ſige* /jeg pr] 517. 
hafver reenſit mit Hierte? Yegerreen £. — — 
af min Synd? 10 Adſtillige Vært 1. Foh.1,8- 
oc adffillige Maade” /deere baadeen 73, , sk, 
Vederfinggelighed for HErren. mn Én ,, ** 
Dreng kand oc fiendis paa ſin Idretꝰ 3 —** * 
om hand er reen / oc om hang Gier⸗ rætferdig. 
ning er ret ?. 12 Et horendis Øre/ Exod. 4,11. 
oc et ſeendis Oye? / hafver HErren P/41.94.9, 


niſtelig / time⸗ 6, Oprietighed / vr 7. Alle Menniſters ſyndige baade giort. 13 Elſt icke⸗ Sofn / ad Sup røg. 


lig oc evig Stand oc Stat/v: 9. Vect oc Maade/v: 10/ 
Dom. 23. Dom om Børns Gierninger / vrnn. Horen⸗ 
Hug / dis Øre/oc ſeendis Ohe / vrꝛ. Kiobmends Pra⸗ 
Legome. cticker / v: 14. Forſtandig Talis Dyrbarhed / v 
15. Stade ſom er hos Borgen / vt 16. urctfer⸗ 
dig Vindiſt /v: 17. Bagtalelſe / v: 19. Forcel⸗ 
dres Bandelfe/ v; 20. Haſtig Rigdom / vr 21. 
Hefngierighed / oc ad bie efter HErren / v. 22, 
ad Gud regierer Menniftenes Gang / vr 24. 
aller en vjn⸗ Lofte / vr 25. Menigheds Roandſagelſe / verſ. 27. 
drenckere er. ungẽe de Gamle / vrr9. de Ondes Straf/ vr 30. 
ad dricke / det In gier“ en Spottere / ftærd 
—8 J Dridb en unmgttig“: Hver ſom 
dn tlamrer forvildesa der udi/ ſtal ie blifve vjs. 
Sup.16,14. 2 En Kongis Forfærdelfe f erfomen 
oc i⸗, iz. ung føvigbrølen : hvo med hannem 
veed icke ud⸗ fortornis $/ hand ſynder imod fit Uf 2, 
gang os Ende » Det er Manden en Xre ad holde fig 
er — fra Trette: men hver Daare ſtal fla 
Sup. 17,14. ſig der udi. 4 For Kuld fyld i vilden 
e fom den der Lade ide ploye: derfor ſtal. haud betle 
erubegvem/ om Hoſten: men der ſtal intet (fin⸗ 
for ſaadan 4, dis ) 5Raad ien Mands hier- 
— —— te er (fomjdybt Vand: men én vittig 
* wed h hvilet hand der ved fører i ſtoor Fare- 
forfærder nos 7 Om Efterhoſt ocBaar. k for hannem ſom 
gen. for andre / der hafve plohet oc hoſtet. / Biss 
T Eller gier dom / hvor med mand tand raade fig felf oc an⸗ 
hannem vred, dre vel. *vis / klog oc forſictis · ¶ 


ſiden blifver hans Mund fuld, af att ont/ lige⸗ 


du ſtalt ide / maa ſkee / blifve Fattig : 7 ad dømme 
oplad dine Oyne / oc mættig af brødd. —— 
14 Det er" ont / det er ont / ſtalKiober⸗ MS 

ne ſige f; Men naar hand gaar bort? / 
da ffalhand romme ſig ⸗/. 15 Der er 
Guld oc mange Perler itil ; men for⸗ 
ſtandige £æber k ere et dyrebare Tøny 7. 
16 Naar (nogen) blifver Borgen for 
en Fremmede m/tag ” hans Klæder? / 


Supꝑ 314.15. 
S%p.11;15- 
Infr. 27,13. 
S4p.9517+ 
oc pante hannem for de uktende . 17 — 
Falſtheds Brød? ſmager Mundẽ vel: fra fig oc fine 


Gruug”. 18 Anflag med Raad ſkul⸗ FR — 
le beſtaae hver for fig: derfor fet / Krjg boredrifver 
ad underſaatte lyde / oc Ofrighed binde R&L. de morcke 

5 formegen / fom tommer af Dofvenhed. Styer. 

Naar du hafver ſofvit noct / oc begif dig ſtrax naar hans 
til dit Arbeyde iglen. d fornøden underhol⸗ ſelfſeer tir med 
ding, " Baaren/fom en Kiobmand gierne vil uden Perfons 
tiøbe. f naar hand begynder ad tiobe. £ oc Anfeelfe. 
hafver tiøbt. had hand hafver laftit en anden * med god ſtei 
fine Baare af. ; Carbamdter. «+ Som gifve oc Sandhed/ 
vife oc gode Raad oc Anflag. Ting / Klenod. x Steen oc 

m fom hand icke kiender / oc veed ice om hand Stee n / Epha 
tand betale. ” fom hand lofver hos.” til under⸗ oc Epha / 
pant eller Betalning.P en utiend Quinde. / ſom Y de Giernin⸗ 
mand faar med Falfthed oc bedragelige Mid» ger hand gior 
deler, blifver hannem paa det ſidſte ſtade⸗ i fin ungdom. 
ligt / oc bdaaforer hañ em ſtoor Fortred. /gior. Yom hand ſtal 
med blifve til. 
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b Tdet fom hem⸗ 
meligen er be⸗ 
troed hañem. 
Exod-21,17, 





Samvittighed. / Trofafthed. 7 efterſom Al⸗ 
derdom er en Velſignelſe / hvor med Gud vel⸗ 
figner Menniſtene / hos hvilcke er gemeenlig 


Vos dom / Forfarenhed / oe gode Raad. + naar "Som hafver 











| Leb.20,9. Hvo fom bander fin Fader eller ) fin | ber er ingen Forbedring ab forvente uden ved Mact oc 
ud, Dent. 27;16. Moder / hans Lecte ſtal udſlyckis Zi —* Lifs Straf, * trænger igiennem tir Vold til ad 
144 Matb.1%, 4 tyckt Morcke“. 21 Den Arf4 fom icelen. GEN ;; fyre £ lete- 
f47, Sup 13,11. in —* haſter —* efter Gl ſtal XXI Cap. rd 
724 e velſignis paa det ſidſte. 3 2 
i Inf.28, 20. ided — — Se Sig Salomon taler om / ad Rongernes Hierter ere —e— 
"er Deut,32,35. Ser / Jeg vil betaleont ; bje efter |; Guds Haand /v: 1. Egenſindighed oc Hier⸗ See så 
fl, Sup. 17,1 3. HErren/oc hand ſtal frelfe dig. 23 Ad⸗ ters Ofverveyelſe af HErren / v: Retferdig⸗ SØ say rt åd 
i — ſtllige Vect fer en Vederſtyggelig⸗ * oc Offer/v: 3/27. Hofmodighed oc de ugus Fare op eler” 
TRK R me hed for, HErren : oC falſte Veyſtkaale F iges Tander/v: 4/24. Fliccighed oc Haſtig⸗ Hed af deñem / 
fe, 9,32; 17« ere icke got. 24. Hver mands hedefter G5ods/vir. urætferdig Rigdom/v:6. indlade eller 
L 1 Thef.5, 15. 2 gange sugudelige/v: 7/10/12/15/18/27.29. Et forvent iade.⸗ ſom 
pll — Ckomme)af HErren roc hvorlunde | oc reent Mennifte/v: 8. Kifactige Ovinder/v: Suib.1672 
344 abs kand ef Menniſtke vide fin ; Ven k? 25 | 9/19. Tuct / 11. ubarmhiertighed imod de Ar⸗ Tanternd 
* F95.31,4… Tet er Menniffen en Snare/ / om | mYv: 13. Gafve oc Sktenck / vria. Retferdige/ bevegelighed / 
—E Pfal.37, 23+ hand vil o det Hellige” Miſtundelige oc Oprictige / ſampt Mißder de⸗ foretagende. 
rn 0C.1379,2.3. hand vil opfluge ' Hellige / oc efter ol ugudelige/v:15/18/21/26/29.vj6denvfors f — 
Fer. 10,23. Leffte føg ad giøre"det. 26 En vis frand oc Raad/v: 16/20/22/30. Bellyft/v: 17. 18/19. oc 
x gaar frem. Konge adfpreder de ugudelige: oc la⸗ Munds oc Tungis Bevarelſe /vr 23. Ladhed / 3, Reg: 10/7 
xden ſom med der føre Hiulet ” ofver dem 2, 27 Ban — engd abe BR SESE Plooning / 
VW å : 30. g 
—— Mennifters Aende Per HERRens Sinsing/e: 31. ce —— 
MLS, af din Mund/ tyde 7 ; fomrandfager aft det hans | KR Ongens Hierte er ſom Vandbæde tændte/ocaas 
"…% for hand fi. Ufer”. 28 Miſkundhed oc ſandhed / / EV i HErrens Haand? : til alt det benbartig fors 
* den vil fore ſtulle bevare en Konge g * hand op⸗ | haud haføer ſt til / ſtal hand baye det rette. 
ag 4 om By. holder fin Throne med Miſkundhed. 2 Hver tyckis ad bang Ven errætb: Sup. 16,2. 
hån Sup. 16,3. 29 Deunges Styrde er deres pris: men HErren oføervener Hierterne £. SR 
ra 2 År Bel oc graa Haar ere deGan les Prydelſe "13 Ud giøre Raiferdighed oc Rat / er —— * 
DL færd/gyætfas 30 Ad vorde blaa oc blodig er ſtarp HÆrren fierere end Offer d. 4 Dof" E/Artut, 16, 
Bas kr lighed ocfys  fægdom for den Onde” : famt Plage | modige Hyne oc et ſtolt Hiertecoc)de F%/6 6. 
J * ſtal for⸗ Seeen oc Steen. f med —* nes be⸗ En flittig Mands Anflag ſtrecker OC 13, 4. 
* drager fin Neſte / ſaa band icke faar fuld vect. ſig pift ti erflødighed 5: men den Sxp.10, 2. 
c. a Sort Peg / £ Beftillinger/ Tancter / Ord oe Gierninger / ſig ft til Ofv flød gb F ; : * 
rie⸗ ggal af Gud (ab hand giør oc lader. bide allcenifte ans | ſom er forhaſtigs / hand (kommer) viſt oe 13, * 
såå fæstes ten dt fangendis Stabelfen / men ocfaa Ophoideiſen til Fattigdom. 6 Samfet Liggende⸗ —— 
feres lendig Stand Regieringen. ; hans. + hvad hannem her fo med en falffZungeh/ere Forfænge» —5* 
von — i Verden ſtal vederfaris. hyvor udi hand fan⸗ lighed/fom bortblæfig / de føge Da⸗ aflenefte hafs 
—* é fareter tort SYN RODE Ting. T" der hand * fobi" denl. 7 De ugudeliges Rof“ ſtal fore ver noct til fø 
; onned ost Gud. *2. Sam 8/2. 0612/31. Amos 13. nedtørftig 
my Zidymed FOOT ⸗ſtraffer dem paa Lifvet. Pførnuftige fiæl/fom F Som er ubetændfom / haſter ved adſtillige underholding / 
Verk Forfængelte/ tand ſtillie imedlem got oc ont/ faa vel fom oeec⸗ Middeler / oc ſeger ad blifve rjg.  h urætfers 
oſtillige men hafver 
* ved adfttiige Za deres / ſom ere igienfodde / oc der udi ſorſtaa dighed. ligeſom Stof af et ſto ort Bejrfor onda noget 
—2 Middeler. hvad de ſtulle tro eller giore. Kundſtabs ſtjn fin Letheds ſtyld. eller er deres / ſom / etc. ej ofver/ til 
gik hoo big felf/ oe Lius / ſom Gud gifver Menniſten / hvor ved Gifpve fig i timelig oc evig Lifs Fare. * O⸗ anden Brug/ 
—* efter mod bin et Menniſte tiender fig felfbvortis oc indvor⸗ deleggelſe / hvor med de ødelegge deres Neſte / ge fn Huftry 
mr Necſte. tie / oc foris af Gud i hvad band gior oc lader, 7 oc ſaf hlifve odelagt. oc Børn til 
" færde beſie i fremtid 
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udi —* en er forvent? / da er hand fremmit? zmen 


Saf. naar. handerreen” / da er hang Gier⸗ 
Infr.25,%4. ning oprictig 9 Deterbedreadboten 
oc 2i7. BraapaaerTag//endmeden trættes 
i ad gifve en fuld Quinde / oc det fer” Huus(fuld) 


hver fit. med Selſtab. io Den ugudeligis Siel 
do: AR ſtaar efter ont”; hans Ven finder ide" 
Serfoelfe… Guunſt for hans Oyne. 11 Naar mand 
Sup i⸗, ꝛ5. ftrafferJ en Spottere / da blifver den 


9 fra Gud oc Vanvittige vjs: oc naar mand under» 
den fande vjſer ? en Vjs/ da ffal hand annamme 


Reenhed,ee Foͤrſtand“. "12 Den Rætferdige hol- 
i d. 
—* der fig vjfelige mod den ugudeligts 
Bandoc Huus/naar (Gud) forderfver? de us 


Jand. gudelige til ulycke 4. 13 Hvo ſom ſtop⸗ 
—— SR per fine Ørne for den Fattigis Raab / 
— hand ſtal oc raabef /oc ide bonhoris. 
GSilftab tand 14 En Gafve £ i Lendom ſtal ftille 


være udi. Brede / sc en Skenck i Barmen4 / den 
Sup.17>8. haſtige Grumhedsis Det er den Ræt⸗ 
0C18,16. ferdige en Glæde ad giore ræt i "Men 
Syndſens Mißdedere en Forderføelfek. 15 Et 
nd Menniſte fom far vild fra Kloghedſens 


hand iae end Ven / hand ſtal hvile i Doodningers 
harer hanem Meenighed · 17 En Mand ſom haf⸗ 
med Ord oc ger Lyſt til” Glade / ſtal fattis: hvo 
*5 ſom elſter Vjn oc Olie” / ſtal icke blif⸗ 


g d. 
— ve rjg. 18 Den ugudelige ſtal blifve 
vdae hand Rantzon for den Ratferdige? / oc en 


ftiterocan= Ofvertrædere P for de Oprictige. 19 
ſtiller fig efter Det er bedre ad bot ef øde £and / end 


god Lerdom. 
Infs25;24.  & Naar hand bed rlom Hielp oc Almyſſe. f tit 
Gud oc Menniſtene i fin Nod. S Som gifves 


bidethand ¶ Dommeren / eller en fom er faarevred. hem⸗ 


hos en trættefuld oc vredactig Quin⸗ 


de, 20 Jen Viſis Bolig er ef lys 
ſtigt Liggendefe oc Olie ”:men et daar⸗ 
ligt Menniſte * opſluge * det. 21 
Hvo der føger efter Rærferdighed ” oc 
Miſtundhed 7 flal finde Lifvet / rætfer⸗ 
dighed 7 oc Ære. 22 En Vis” far op 
ideStærdes Stad: oc ſtal nedſtyrte 
deres Trygheds / Mact. 23 Hvo der 
bevarer fin Mund oc ſin Tunge! / hand 
bevarer fin Siæl fra Angiſt. 24 Den 
fom er en ſtolt hofmodig hans Nafn eꝛ 
Beſpottere / hand giør noget ien hof⸗ 
modig Haſtighed“. 25 Den Ladis 
Begterlighed > ſtal ihtelſſa hånnem : 
thi hans Hænder vilde intet giøre. 26 
Hand begterede faare ) den gandffe 
dag: men den Ratferdige ſtal gifve / 
oc icke ſige ney. 27 De ugudeliges Of⸗ 
fer er en Vederſtyggelighed: hvor me⸗ 
get meere naar hand lader det frem⸗ 
komme med ont Forſet ? 28 Et logn⸗ 
actigt Vidne ſtal forfaris: men en 
Mand ſom lyde / hand ſtal tale til 
Ende”. 29 Den ugudelige Mand for» 
hærder fit Anſiet : men den ſom ops 
rictig er, hand befæfter ? ſin Vey. 30 
(Der hielper) ide Visdom / ey heller 
Vittighed / ey heller Raad / imod HEr⸗ 
ren f. 31 Heſten £ beredis til Strids⸗ 
dag ; men Salighed hør HERREN 
tilz. 

x Af fin Formue til de Fattige oc Arme, 


4 ad udrette ont / Nom. 23 / 1. +» Guds Bandy 
fom befaler ad mand ſtal icke bære falſt Vid⸗ 


ne. € naar hand taldis til ad bære Bidnei 
nogen Sag. d blifver uforftammet. € bere⸗ 


blifvervisaf  Melig. 7 faa veli ſit egit Lif oc Lefnet mod fig der/ i det hand udretter ald/bvad hand gior elle? 


s Stra 
—* Forſtreckelſe / naar hand enten felf maa giore 


ved Saaf⸗  ræet/rller hand feer andre ad giore Rær. / Ées 
finsOnde gom oc Sixl anlangendis: 77 uloflig/ugue 
d for fyndens delig/umaadelig. ” ad falvismed i Gæftebud/ 
fyld, eller forfæde Supper / ꝛc. FJ det ad den Ret⸗ 
ferdige i gemeene Plager ftal bevaris / mende 
ugudelige / efter Guds rætferdige oc vjſe Re⸗ 
gering / omtomme. 2 Forrædere, 





ſelf / ſom ocſaa i ſin Beſtilling mod andre. & | fader/efter Guds Lov. ff ad imodftaa hans 


Vjsdom. £ alle udvortis oc menniſtelige 


| Middeler: hr Seyer / Frelfe. 7 tommer fra 
| HERRER. ! 


X XII. Cap, 


Salomon taler om et got Nafu oe Gunft / 
vri. Rige oc Arme / vr 2/ 7/ 16. Kloghed oc 


| Banvigigded/v; 3, Spagferdigheds £on/v:4. 
E De 


n til fornøden 
underholding/ 
+ forſlemme 
o ad gifve en 
hver / hvad 
mand hañem / 
efter Borger⸗ 
lig Ræt/ er 
ſtyldig. 
Sup.i⸗ såre 
Pad giore en 
got efter 
Guds Befa⸗ 
ling oc det 
naturlige ret. 
7 faa Menni⸗ 
ſtene ſtulle 
giore hannem 
ræt igien. 

P/. 37, 26. 
Sup.15;8 ” øl 
E/a. 1, 13. 
Fer. 6,20, 
dét k S> 1. 


Sup $1955 594 
r forftandig i 
Krigs Tid. 

f fom de for⸗ 
(ode dem paa. 
t førvarer ſig / 
ad hand icke 
med flemme/ 
utuctige OC u⸗ 
loulige Tale 
fortorner 
Gud oc men⸗ 
niſtene. 

% følgendis 
ſit egit hofmo⸗ 
dige Sind / 
oc icke andres 
gode Raad. 
x med hvilckẽ 
hand begierer 
uden Arbeyd 
ad faa fin 
nødtørftig une 
derholding.) 
N oc giorde 
intet andet. 


i se 



















22 


— 


BB 752 83 ÆEJERER 


BESS 


2 
— 


æeSsd £ FÆRRE 


— 





— 


XXII. 


rrrrr rr 

« Oc lef hos 

Menniftene 

6 tierere. 

ehafde ad 

glore med. 

d ſom fiunis 

ad være fors 

haanden. 

ad den ide 

ſtulle ramme 

| hannen. 
Eccl.7,1. 
Infr. 29, 13. 
f acte detins 
tet. 


Infr. 27,12. 


i EYdmyabheds 

i »Elendighed 

Plager. 

s fin Sieel. 

k ſynderlig i 
rrens Sa⸗ 

ligheds Ler⸗ 

dom. 

I fom behof 
ioris / efter 
sen hand bes 

gynder til. 

i, m fom laaner 
de Fattige no⸗ 
get/ eller berj⸗ 
fer dem got. 
Fob. 478. 
Ho(.10, 13. 
2.C0r.9, 6. 
n uret. 
⸗ſom hand 
bruger mød 
andre/ 

* Pfal 101, 6 
Med⸗ 
ynd med ans 


FELTER SI 


35 


men 
| 


TE Fr. 
aa — * 


— 
— 
pll 
52 
2 


* 
F 


J 


bre. 
I oprictigt. 


—* Infr.26, 13. 
r i det hand 
med beſteden⸗ 
lige Ord frem⸗ 
ſeette fin mee⸗ 
Bing. 





AN 
— 
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Omet got Nafn 


de Fortreedeliges Vey / vr sr. de unges under⸗ 
vjsning oc Tuct / vrs / 12. urætferdige/v: 8. Et 
got Øne/v: 9. Spottere / vr Tro. reene Hierter oc 
Leeber / v: 11. ret Kundſtab oc Fortredelighed / 
vruir / De Lade / vr 13. Fremmede Quinder / vr 
14. de Fattiges undertryckelſe / vr 16/22/23. de 
Viſes Ordw 17/ 187 19. diſſe Ordſprocks Lof 
oc Berommeilſe / 'v:20/21. en haſtig Mands 
ſelſtab / vr 24. Borgen / vr 26/27. gamle Lande⸗ 
mercke / vr a8 / Flictighed i fin Gierning / vr 29, 
gi got) Nafn ? er føfteligere & end 
<< ftoorRjgdem/ god Gunſt er bedre 
endSølfec end Guld, 2 En Rig ocen 
Arm motte“ hver andre : HErren 
giorde dem alle. 3 Den Kloge ſeer u⸗ 
iycke 4 / oc ſtiuler ſig : men de Van⸗ 
vittige gaae ben ofver f / oc blifve 
ſtraffede: 4 Spagferdigheds & føn 
er HErrens Fryet / Rjgdom / oc Ære/ 
oc &ifver ss Torne (oc) Snarer 2» 
(ere )paa den Fortrædeligis Ven: 
(men)den ſom bevarer fit &jf / ſtal vj⸗ 
ge langt fra dem. 6 Underøjfden un⸗ 
gek/efter hans Vens Leylighed/: oc 
naar hand blifver gammel / ffal hand 
idevjgeder fra. 7 Den Rige?” rege⸗ 
rer ofver Fattige : oc den fom fager 
til Laans / er den Mants Svend ſom 
udlaaner. 8 Høo fom ſaar uret / hand 
ſtal høfte Sorg” : oc hans Haſtigheds 
Rjs? ſtal faa Ende. g Den ſom haf⸗ 
ver et gorØneP /fal velfignis thi hand 
gaf den Nødtørftige Brød. 10 Drif 
Spotteren ud/faa gaar Trætten bort / 
oc Kjf oc Forhaanelſe ſtal aflade. au 
Hvo ſom elſker et reent 7 Hierte / hans 
Lebe er hndelige 7 / hans Ven er Kon⸗ 
gen. 12 HErrens Hyne / bevare 
Kundſtabẽ: hand omfafter den For⸗ 
træedeligis Ord”, 13 Den fade fags 
de 7: Der er en føve der ude: Jeg mot⸗ 
tfedræbig midt paa Gaderne. 14 De 
iabed ocOmforg. F den fom er bes 
—2 —e— oc Gudfryctig vjſ⸗ 
dom / oc ſtiller ſine Ord oc Gierninger der ef⸗ 
e.ESEom holder ide Lofvt. * paa det hand 
tunde undgaa Arbeyde. 








EOrdſprock. 


oc Ryet / eic. 


fremmede (Qvinders ) Mund] er en 
dyb Graf 7: hvo HErren er vred paa / 
hand ſtal falde der udi. 15 Daarlig · 
hed er ſammenbunden i den Ungis“ 
Hierte: Tuctens Rig ſtal drifve den 
langt fra hannem. 16 Hvo ſom udſuer 
den Arme / ad formeere ſig / (oc) gifver 
den Rjge b/hand ſtal viſt Ckomme) til 
Fattigdom. 17 Bey dit Øre / oc hør 
de Bjfes Ord: Oc holt dit Hierte til 
min Forſtand?. 8 Thiden ſtal vore 
nydelig tdig Bug d / om du holder der 
ved: De ſtulle vel nes tiſlſammen 
paa dine Læbe”. 19 Åd.dit Haab ſtal 
været HErren f /Jeg hafver:lært dig 
det i Dag / oe merck du (det.) 20 Haf⸗ 
ver jeg icke forſtrefvit dig ;fuldfommes 
liges Ting / med Raad oc Forſtand? 
21 Ad læredig Sandheds Tales Vjs⸗ 
hed / ad du kand føreden / Sandheds 
Tale tilbage / ſom udſende dig /. 22 











Røfvide den Fattige / fordi hand er R 


fattig: Oc undertryd icke den Elen⸗ 


dige i Porfenk. 23 Thi HErren ſtal 


udføre deres Sag / Oc hand ſtal bes 


rofve deres Siel! / ſom bersfve demꝰ. 
24 Haf ide Selſkaf smed en hoſtig 






















— — — 


Sup.2, v. 
00573. 
007,5. 
Sup. 13, 24. 
oc 195 18. 
Sup. 14, 31. 
oc 17; 5 . 
liſtige ot 
bedragelige 
Tale. 
Grift/for 
Legom oc ſiel. 
«Et Barns. 
bpag det hand 
tand hafve 
hans Gunſt 
oc Bjſtand fe 
mob de Arme. 
6 Lerdom. 
d Hierte. 
e faa du bes 
qvemmelige 
oc ſtickeligen 
band udſige 
et. 


Zach 7,10, 
Exo 23,6. 
Fob 31,13, 
Pfal.$2, 3 4 
Ex 22,22. 


P/al,10, 18. 


— 


Mand: Oc kom icke til en vredactig 
Mand. 25 Ad du ey / maa ſtee / ſtulde 
lerre hans Stjer / Oc faa en Stricke⸗ 
til din Sicel. 16 Bær icke blant dem 
ſom ſette deres Haand? ud / blant dem 
ſom borge for Gield: 27 Om du haf⸗ 
ver icke ad betalemed / hvt ſtulde hand 
da tage din Seng bort under dig 7? 28 Deut.19,14, 
Sat icke tilbage de gamle Laudemer⸗ oc 27, 17, 
de” / ſom dineForfædre hafve giort. A. 23, 10. 
29 Seer du en Mand flittig / i ſin ad lofbe oc 
h ab ſporge øc ſoge om gode Raad oc under⸗ kacke hannem 
visning. Sted / Forderf. k for Dommen, oc forvente i⸗ 
I tage dem af Dage / doode dem. 7” deres gods gen alt got af 
oc Formue fra. ” ulycke / ſom duidefandtt hannem. 
aundgaa. ” adfofveforcen. P den du hafver herlige / tres 
fofvet for. 7 om der var icke andet i dit Huus / flags/ manges 
dyifunde betale med.⸗ Stil, /.Knap/duelig. flags. 


u Gier⸗ 


Sup. 6, de 
15. 


Sup.20,16, 



































— — — — — — — — — 


ad tiene dem Gierning / hand kand ſtillis for Kon⸗ ge” Thi der ſom du flar hannem med Sup 19, 18. 
unafntun⸗ ger”; hand kand ide ſtillis for de u⸗ Riſet / da doser hand icke der af“. 14 oc 22,15. 


154 Hvorledis mand ſtal faa Mad Salomons med ſtoore Herrer / ete.. XXIII. 


dige, Xdole. Du ſtalt fla hannem med Rjiſet / oc ud⸗EetBarn / med 
———— | fri hans Sieæl fra Helfvede. 15 Min => ls) — ves 
« merck / XXIII. Ca p. Son / der ſom dit Hierte er vjſt / da ſtal 





men. Salomon taler om hvorledis mand ſtal fan | mit Hierte glæde fig/ja jeg Cfelf.) 16 x Sicwis ins 
er du Wor med ſieore Herrer/v: 1. oc Afvindsfutde | He mine Nyre * ſtulle fryde ſig / maar derfte træfcer, 


paa/ paa det — OWemnifter/s:1/2/3/6/7/3.Rigdom/ 4/5. Ta⸗ i P i 
—— le for Daarer /v: 9. gamle Landemercker / v dine fæbe tale oprictige Ting. 17 Dit £/37> 1. 


geter 10. Faderløfe/v: 10/11. Tuct / Y: 12/13/14/23. Hjerte ſtal ide være nidfter mod Syn: oc 7353 · 
pe 5* Bjedoms Sandhed oc Forftand/ 15/7 1601197 | derne 7 : men (holde fig) hver 2 Dag t 7øfr- 2451. 
armen, 23/24. Ridtierhed mod Syndere oc HErrens HErtrens Fryct. 18 Thi/fandeligs Infr. 24,14 
—* big faft / Bryct/v: 17/18, gøde Børn / v: 24. Bindran= 6 or nño get herefter” ad forvente: ) 7 fom gior et 
: ckere oc Xdere / o 20/21/29. Sofn / v: 21 Lyd⸗ É i Haandverck? 
— * actighed imod Forældrene/v! 22/25. ad tage OT dit Haab⸗ſtal icke afhugats 19 Her Ser af. J 
— re, fig vare for Høorer/v: 25/27/28. | du min Son / oc blif vjs: Oc ſtyt dit £/a, 5, 22, 
Den oc dricken. Aar du fidder ad ædemeden Her⸗ Hierte paa Veyen?“. 20 Vær ide Luc. 21, 34. 
d Eller vis. re/faa merd flittige ”hvad du haf⸗ iblant Bjudrandered / blant Kied⸗ R6%7, 13, 7 3 
Sypyſe.  werfordigs, 2 Ocfæten Knjf i din fraadſere? for fig: 21 ThienDran- Fr, 
TIRS Strube · / om du eſt i ånfted, 3 Yn⸗ ckere oc en Fraadſere ſtal blifve arm ;" = den ganste 
blifverig. — fledigide hans velfmagende Mad: thi Oc Sofn / ſtal gisre / ad en bærrefne + endetig/&on 
TdenRigdom det er falſtt Brod?. 4 Gier dig icke Klæder. 22 Lyd din Fader ad / fom af Gud. 
Pa ſiat oc umage ad blifve rjg: hold op fra din aflede dig: oc forſmaa ide din Moder/ N · 8. 
— Vittighed f. 5 Sfulde du lade dine, naar hun blifver gammel. 23 Kiøbg SP 48. 
dendis blifve Oyne flue til dets / ſom icke blifver ved: ſandhed b/oc ſel (den) icke: Sawmpt) ; det gode du 
borte ec fors thi det ſtal viffeltgen giøre fig Vinger / Vjsdom oc Tuct / oc Bittighed. af HErren 
finde, ſom en Ørn der fluer til Himmelen h. 24 Den Rætferdigis Fader ſtal ſtoor⸗ forventer. 
dr 6 Xd icke Brød hos en Afvinds ligen fryde fig: den fom ofler en vig S&p-10,1, 
fom ſeer icke fuld / oc hnſte dig ide hans gode Mad: (Soen ) ſtal oc glædis ved hannem ØS 15,20. 
gierne ad ans 7 Tht lige ſom hand fatter dig iſit 25 £ad k din Fader oc din Moder glæs " HErrens 
—— vel, Hierte / fagerdet 7 hand ſtal ſige til des: oc lad hende fryde fig fom fødte — sl. 
—— dig: Xd oc drick / men hans Hierte er dig. 26 Min Søn/gif mig dit Hier 448 
cce med dig. 8 Din Mund fuld ſom te: Oclad dine Øyne bevare vel mis 
cke eller icke. du hafver ædit / den ſtalt du udſpyhꝰ / ne Veye *. 27 Thien Hoor er en Sup. F 14 
Oc du ſtalt forderfve dine ſtiene Ord. dyb Graf : Ocen fremmed (Qvint Er 7 ag 
Sup 9,8. 9 Talide for Daarens Øren : Thi |en fnefør Brønd”. 26 Ja hun ligs F fom tom̃er 
Matiby,6. hand forocter din Talis Klogftab 10! ger paaluur?/ fom efter Rof; oc gigr Af Dovenhed 
Sup. 22, 28. Sæt ide tilbage det gamle Landemer⸗ | end flere fortrædelige P iblane Mennis * syer dt 
df — — de? ; F gack icke paa de Faderloſes ſke. 29 Hvem vederfarig Wee? Hvem ter * 
* Agger . mm Thi dereg Loſere 7 ET s før hand hafver en from oc GudfryetigSon. muelige Mas 
» fom hand mactig: hand ffal udføre deres Gag * gior det faa med din Forſtand oc Stickeug⸗ der oc Mas 
fete efter/oe IMOD dig. 2 Lad dit Hierte komme bed/ ad / begif din Forſtand ocSind der hen; heringer / ad 


50 ; ad du hø É inge befomme. 
ty mot nøje. CT TuctFi Oc dine ——— 
1 for bafiem. Taf 1-4 ad t eafadtucte den un | efter/foln jeg befaler oc forftrifoer TA GABree ego 
2 ab høfte, É er * (ges Dute/fom Mand tand ide tomme op af igjen, tro eller giere/ 
. mand oe 
betomme dorſtonb Efter den hun vis forføre, 2 rr. É | 
Øø 


SKTAFSBE SSS BEER ——— 
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XXIV. Om ugubeliges / Spotteres oc Ordſprock. 


— — ER —— — — 


Fattigdom? ? Hvem Trætte? Hvem 


— — 
. 


I Ungig 


—— Knur? Hvem Saar uden Sag? Hvem 
Sadfeeris rode Oyne? 30 Dem fom blifve læns 
Sge ſtade ge hos Vin: ſom fomme ad føge efter 


—— det ſom iſtenckis. zi See icke til vin”/ 
— naar den er faa rod / maar den ſtaar faa 
cer dig drue ſton iBeggeret // oc ſiunis ad vil hand» 


ſlemme / iet⸗ le ret?. 32 Idet ſidſte der af * ſtal 


—* den bjde ſom en Slauge / Oc ſtinge ſom 
Saras en Baſiliſt. 33 Dine Øyne ſtulle 


Sjierte/ Cfaa + Jfee fremmede(Qvinder: )oc dit 
b øfvenefver Hierte tale vrange Ting: 34 Oc du 


— — — 


Mund op i Porten i. 











































Daarers Omgangelſe / ett. tee 


Daare høns hant tor icke lade ſin —5 
aaters F or⸗ 
—— 
ſtaar efter ad giore ſtade / den ſkulle de i Hvor DOM 
faldeen underfundig Skolck. 9 En hobbi⸗ 
daarlig + ond Tancke er Synd; De en *Daaris / 
Beſpottere er en Vederſtyagelighed 
iblant Fold. 10 Eſt du efterladen pag al 82, 4. 
Nods Dag/ da er din Styrcke ringe k, * uactſom 
ir Redde dem fom ere fangne tit døg- jr rear 
den/: oc holt digide fra dem fom ere uden Sørg 
nær ved ad drebes *. 12 Naar du fir 


oc Ombygges 
ger; See / vi kiende denne ide” / Meent lighed for ad 


alle Kablet ſtalt blifve ſom en der ligger 7 midi | du icke ad den ſom ofvervejer Hierterꝰ / frycte Gud. 
) [ 
—— (rd Hafvet? / Oc fom den der ſofver ofven | hand ſtal mercke der ? Oc den fom acte? 2— 
vet eller Top; PIN Maftenb. 35 De flemig ( ffalt | paa din Siæl ? / hand ſtal klende det 7/ P/al.62, 136 
ide uden du fige)det giorde mig icke ont/de ftød- | hi hand betaler er Menniſte efter fin Fer 32,19. 
den aller⸗ oe mig / jeg fant det icke: Naar ſtal jeg Gierning. 13 Xd Hunning / min "2,9, 2,6, 
Put sg" opvogner ? ſtal jeg giore det mere? Son / thi det er got: oc Hunnigfage 4,9022,12, 
caf Bjnen;) Jeg ſtal ſoge den d endnu. så nm —* — * re pe: * * u. 
Eline. ETT —— sdoms Forſtand være for din Siel: 46 
Som ere XXIV. Cap. naar du finder / Cden / ) da er deri£øn” * J 
tilgeneydetit Salomon taler om / ad fly oc fly deugudelis ad forventenOec din Forhaabning om du tune 
ald Ondſtab. ges / Spotters oc Daarers Omgængelfe/bvilde —5 il * hielpe defiere 
b ad giøre ans hand ocfaa beftrifver af deresegenftaber oc vil⸗ fé ide fla fei 5 Luur icke du us n gå —i 
dre/ocføre — £or/v:1/2/8-9/15/16/19/20/ Bſodom oc Raad | gudelige paa den Retferdigis Bolig”: fcede uftieL. 
ocſaa ofver * 4 — — vel: * — Oc førftorre ide hans Rolighed . 16 + 345) 
É (diges Reddetfe/ vb: 11/12/ de e i 

—— det mune, i s/16/ Glede ofver finFiendis faid / Thi en —*8 fan) ere == Job.5,i9. 
derudier. — vi 17/18/ Fryct for HErren / Kongen oc Øfrig= | BE /oc ſtaa opigien“ : Me gu" P/al 34, 20. 
d ide fan mes heden/v: 21/22/ Dommeres Embode/23/24/25/ delige ſtulde falde om iulycke 6, 17 DU Amos, Sr 24 
getudvortis Ret Svar/v: 26/ Huusholding os Aggerders ſtalt ide glæde dig naar dinFiende fal⸗ oc 8,4. 
paa Legemet / ——— oc Hefngierighed / 28/ 29/ Lad⸗ inc, De lad dit Hierte icke frydis Fob.gI; 29. 
ſom indvortis het/v:30, naar hand ftøder fig. 18 Ad HErren / Sup-17 

p: 1175+ 
* Er icke nidkier mod Onde Men maa ſtee / det ide ſkulde ſee / oc det kun⸗ 2 bande times 
* * re] niſter? / Ocynſtke ide ad være hos | de behage hannem ilde: Oc hand mot⸗ Åen xvig 
—* dem. 2 Thi deres Hierter tænde ſta⸗ | fe vende fin Vrede fra harem (til dig.) — 
kd y, de b; Oc deres fæber tale Meye. 3119 Du ſtalt ide fortornis ofver de on⸗ Pfal. 37,16 

ANSER Ved Forftandfandet Huus" opbygs de: Ocide være nidfier mod de ugu⸗ 
ſaa hand of: | be q 9673,3: 
vergaar den gis / oc ved Vittighed kand det befeſtis. delige. 20 Thi den Onde ſtal ingen —— 
fom hafver Oc ved Forſtand blifve Herbergene Belønning hafve: De Ugudeliges ,, 3347, 
Syre: * fulde / af all koſtelig oe deylig Rigdom. |» ger fidgterdet du ſtood meen, —* — 
Sep —⏑ ——— 
f digtil gafn nuftig Mand er mæctig of Mact rå ig £ tømmer tit oc offte i Friſtelſe + befrjis fø 
be befter…— Thi med Raad flalt duføre f Krig: | 3 af/ved Guds nandige Hielp. b ocide sp> 7 GSanne, 
£ Galighed) Oc hvor mange Raadgifvere ere | DET ſtaae igien. * commer ĩ hogen ulycke £ god / Fom⸗ bye 
—8* JR Seyer?. 7 All Vjsdom er for en | minst. Y. — 
14 lg 2 s 





— S sei SN 
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7X6. Om Doñierens Embede Salomons oc Guds Xre oc Raab/ecc. XXV. 





eSee førte” ſtal udſlyſtis. ꝛi Min Son / 
7 ftyet HErren oc Kongenoc bland 
—953 dig icke iblant de Oproriſte F. 27 Thi 
fon tommei⸗ Deres Forderfvelſe ſtal haſteligen op⸗ 
gien anden komme?: Oc hvo fiender begge deres? 
gang. Ulycke? 23 Diſſe (Sprock) hore oc de 
Axo 23 36. Vſe til: ad ſee til Perſoner I Dom / er 


dem / v 2/3/4/576/7: Trotte / vr 8/9/10. Ta⸗ 

le i Tjd oe Straffe/ vr 11/12: tro Gjudyverf: 13. 

falſt berommelſe af Velgierning / vr 14. Lang⸗ 

modighed oc blød Tung / 5 —5 ede Hen⸗ 
ning/v:16/27/ Omgeengelſe med Venner / v: 

17. 846 ——— vr1g. en Fortredelig / vjſe Mand / 
v: 19. et bedrøfvet Hierte / v:20: Befgierning Propheter. 
imod fine Fiender/w: 21/22. Hydelfte- Tunge ” udftrefvet af 
vr 23, Kjfactig Qvinde/v; 24. gode Tidende / Safømons 


Leb.19315. icke got. 24 Hvo ſom ſiger til den us |y: 25. Enrætferdig/ fom falder for den ugudes Mange fprod/ 


Deut 1,17. gudelige / Du eſt retferdig / hannem lige / vr 26. haſtig Bredeyv: 28. 


1655. ſtulle Folck⸗ bande / Landſkaber ſeulle 
Foh7:24. forbande hannem. 25 Men de fom 


fom vare 
Iſſe ere ocſaa Salomons Ord 30 2, 
ODENSE ede tude en ” * 


722ftaffe(hañem⸗ /) ſtal det være Iyftigtk/ | gis Hioend hafve ubtaget 6. 2 Det Rom 11;33. 


27 17 9. der ſtal komme en god Velſigneiſe / of» 
Efa.5,173. ver dem ⸗. 26 Mand ſtal kyſſe gæs 


er" Guds Ære / ad ſtiule ſin Ting d/ d om det hand 


| 
| Men det'er Kongernes Xee / ad rand⸗ hafver flute 


ved fig ſelf / 


96241244 berne paa” dem / ſom føarerrætteord. |fageen Ting. 3 Himlenes Heyhed 28 finzid vid 


27 Vdret din Gierningꝰ der ude / oc 


Z baade deres bered dig det paa Aggeren / oc byg ? fi 


ict 
——— den dit Huus. 23 Blif ide / foruden? 


deres ſom ide Sag / Vidne imod dinNæfte / thi 
frycte Kongen ſkulde du bedrage med dine Leber / ? 
———— 29 Du ſkalt icke ſige / ſaa ſom hand 
— gtorde mig / faa vil jeg giore hannem: 


Gud oc xre 


Riccighed. ning z0 Jeg gid ofver en Lad Mands 


kde frue haf · ſeis Vjngaard. 31 Oe ſee / der var 
3 ——— jdel“ Nelder paa / den var ſtiult med 
tafGudoe Tidgele / Oc Steengicerdet der om var 
Menniſtene. nedbret. 32 Der jeg ſaa det / tog jeg 
tudse ormen mig det til Hierte * /Feg faa til (oc) 
30 ze anmammedegærdomJ (der af; ) 33(BVilt 
» ed .duyet libet føfve=/ et lidet flumme/ et 
lidet fahænderne tilſammen ad ligge? 
*ere oc holde 34 Da ffal din Armod komme ſom en 
fact. Veyfarende / Øe din Fattigdom / ſom 
Ferſorg dig en vebnet⸗ Mand. 
(armed pen, i det du berer falſt ellen ufornsodẽ vidniß byrd. 


—2 ord oc tale, Manden. *ofver alt; * of⸗ 
underhoiding / verveyede / betenekte jeg det / Tuet / blef vjs af 


—1 andres Stade. x Elleryfof lidet / elle rs ſtal / atc. 
* —— — ⸗⸗ 55030 —— 
ſtaffeer oe 
bepryd det. 6 x x V. Ca * 
—— alomon tale! / efter en Fortale /vri / Om 
Guds Xre oc Raad / v:2/ Kongernes Xre / 
Storpſindighed / Embede oe. Qmgængelfe med 


oc Jordens Dybhed / oe Kongernes aͤdferedet er 
Hierte ere uraudſagelige . 4 Tag Fornuften u⸗ 


Skummet fraSolfoet/ſaa faar Guld⸗ begribeligt/ oc 


bør heller ad 


ſmeden et Kar der af. 5 TagdenT  igesis yde 


ugudelige bort fom er ) for Kongens mygefigen/ 


| Anfict ; faa ffal hang Throne ſtadfe⸗ end randfagis 
ſtis med Retferdighed 6 Bram ickes for vdelig. 
jeg vil betale en hver ” efter fin Gier⸗ for Kongen: oc ſtat ide i de Mecti⸗ TS4p19,8.28 
gesh Sted. 7 Thideterbedre/ ad 746 14,7 8 
i de ugudelige Agger / oc frem for et daarligt Menni⸗ | mand figer til dig: Stig hid op / end ad — 


+ IØ. 
mand ſkulde fornedre dig for en Ferſtis * 18,17. 
Anfict/fom dine Øgnefeei 8 Gad < Som hans 
te fnartkud ad kyfver ad du icke / maa regiering ans 
ſtee / ſtalt tyile/hvad du ſtalt giøre der ⸗gaar / oc hand 


efter / naar din Næfte hafver beffærnie Br Ad vide oc 
dig]. 9 Handle din Gag med din —— 


Neſte*: oc aabenbar ideen andens ligen tand fo⸗ 
Hemmelighed“. 10 Paa det ad den reftaa fine un⸗ 


ſom det horer / ſtal icke / maa ſtee / for⸗ —— 
Cmed Ord / Facter / Kleder / eller i andre maa⸗ ſtille * Res 


der. h ſom ere mæctige af Aftom / Stand / Be⸗ giering 
ſtilling / Gafver oc Verdighed / oc det ſaa hvor + Saade icke 
du icke eſt af deres Tal: hos hvilcken du faar tænde fuld⸗ 
ſaa ner / ad du tandſt fee hannem under Ohne⸗ tommeligen 
ne. leetferdeligen / ubetenckſom. / ofver-= udgtundes af 
vundit dig vcd'ITærten/oc bevjſt / ad du ubilli⸗ noget Mennis 
gen oc falſteligen hafver angrebit oc antlagit ſte⸗ — Sis 
hannem · oo forføg ad bjlegge den imediem fygevijg f 
eder ſelf / for end du anklager hannem for ö, 
Dommen, " fom hand hafver betrod dig hem⸗ genlunde 
meligen / o ige vit nd nogen anden ſtal dide. ſerß ll 


£, 
haane 
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XXVI, Om Langmodighed 


elde dig haane dia / oc dit oude Rycte ſkal ide 
munk nd opholde”, m Som Guldæble i et 
Salene: Huus af Sølf 7/fom mand kand ſee i⸗ 
Ptomme tifs giennem / er et Ord ſom talis iſin tjo”. 
bage / men afs 12 Som et hængende Smycke af guld / 
— oc en Beprydelfe af koſteligt Guld / er 
det med Løf« en Vis ſom ſtraffer / for et Øre ſom ly⸗ 
verct af forf; der det /”. 13 Uge ſom Sneekuld* om 
Sup.13,17. Hoſtens Tjd” / ſaa er et tro Bud for 
7 paa ſine dem ſom hannem udfende : thi hand 
— ten dl vedergvæger fin Herris Stel *. 14 
iBeete, Som Styer oc Veyr/ hvor ingen regn 
Sup.1s,I, er hos / er en Mand ſom praler med en 
DC 16,14. falſt Gafve. 15 Ved Langmodighed 
fS fom gierne blifver en Forſte ofvertalt ⸗: Oc en 
horer oc fel· blod Tunge”bryder Been 6; 16 Fandſt 
ger gode raad du Honning! / ſaa ed din Nedtorft a / 


—* * ad du ey / maa ſtee / ſtulde mettes der 





—— — — ——— — — — —— —— - 





























Ordſprock. oc Daarers Rre / etc 157 


Thi du ſtalt legge Gløder”” paa hans ” Som du 
Hofvet”: oc HErren flal betale dig — 
detꝰ. 23 Nordoſtvajr kand heftig 
fordrifve en Regn; oc et vredt An⸗ 

ſict en TungeC ſom er)i ſtiul. 24 Det Sup ai, 9. 

er bedre ad ſidde t en Vraa paa et Tag / ad hand ſtal 
end hos en kjfactig Avinde / oc det iet snyd is ad 
Huus tiljger. 25 Ugeſom falde — 
Vand ofver en / træt Siel / er et got Fienditabr 
Rycte af fremmede” Land. 16 Som hand hafde tit 
en rort* Brond oc en forderfvet Kilde / ntegn 
er en Ratferdig ſom falder) for den u. 0 
gudelige, 27 Ad æde Honnig formes une tafte 
get / er icke got: men ad nogle randſage Sloder af'fit 
deres Ære/ (er) Ære. 28 Som en ED 
branden Stad foruden Muur / er en sag, g 
Mand fom ide kand lucke for fin 549,16,320 
Aand >, om hand 





« naar mand ef / oc udſpy det. 17 Forhold binFodf | torſtig / + Menniſte / Perſon. ”” ſom er langt. end ſtiont oms 


ervarm/oc fra din Neſtis Huus / ad hand ey / maa 
hafver Be⸗ſtee / ſtulde kœdis ved dig / oc hade dig. 
Sem en Hamer / oe et Sverd / oc 
ad fedftefig en ffarp Pjl / er den Mand ſom ſvarer 
van. falk Vidnisbyrd mod fin Næfte. 19 
+ Pfal.11,.2, Som er Braadden TandSoc en Food 
oc 20,4. der er af $edh / er Haab paa en For⸗ 
Sup.12,;18,. trædeliga paa Nods Dag. 20 figefom 
Rom.12, 5. den der ofleager Klæder naar det er 
x maar hand kalt / ja ſom Xdicke paa Salpetterk/er 
føre me den fom ſiunger Vjſer for et bedref⸗ 
— Angry vit/ Hierte. 21 Hungrer din Fiende / 
Rom.12,20. fad ſpiſe hannem med Brød: Orc før- 
Exo,23,45.… ſter hand/faa ſtenck bannem Vand.22 
boila ẽ hand ⸗Hardhed / Sindet / ſom er ſaa hatt ſom Been 
vel med Ord efler Steen. behagelige Spife: Eller hoye 
loſver / men oc himmelſte Sager : Eller ſand Venſtab / ſom 
gifver dog er fan ſed ſom Honmig. d (aa meget dir haf⸗ 


icke med ver førnøden/oc din Sundhed tand taale: Eller | p 


rningén/  vantfag ide for dybt: Eller brug det ret. 
— lis om du —* formeget: Eller randſager for dybt 
geſom ved ord med Fornuften / Eller mißbruger den. FLad 
titad giore din Fod være dyrebar / ꝛc. Sielden ſees / etc. 
det hand ellers fee dir icke mifbruger den Kundſtab oc Ge⸗ 
ide hafdei — mcenftab du hafver med hannem. $ adtygge 
Sinde / med. had lobe med / naat det gielder· naar 
s factmobig - en forlader fig paa en Forredere / k Hvor af 
Tale/ bet ſmelter / 7 On. 


borte. * ſom er ſtamped udi. ) boyer ſig / und⸗ vender fig. 
flager fig; Sit Mod / ad holde det med Af⸗2en vjfis oc 
fecter tillige i Tom̃e / oc være Meſter der ofver, * — 
— —— TTT ET fått hbeſe⸗ 
XXVI. Cap. ingen Beha⸗ 
Salomon taler om Daarers Ære /v: 1/8. gelighed der 
Bande uden Sag/v: 2. Daarers Tuct / vr z. til. 
ad foare en Daar/v: 4/5. Daarlig Bud / vr 6. 7 vil liuge 
Daares Ordføroet/v: 7/9. En Daaris oc Of⸗ hemmeligen. 
vertræderis Beloning af en Mæctig/v: 10. Eller ſom 
Daares Daartigheds Ygientagelfe/v:11. egen er vjt. 
Bjsdem/v: 12. Tadhed / vr 13/14/14/16. unodig 
| Frætte/v: 17. Gin —* Bedra En 18/ 
, Øretudere/v: 20/22. tjfactige Meñiſter / 6: å 
* ——— Had oc Practick / vr 23/20, —— 
$ ge ſom Sucen om SGemmeren/oc lå prior p 
Regnen” om Heſten / faa bequem 6, %rom band 
mer icke heller Daaren Xres. 2 Lige faf blifver der 
ſom en Spurre ferdis hen / ſom en ofver tir ſtam⸗ 
Soole fluer / faa kommer ide Bande. me/ oc bedras 
j Svøbe ST andre, 
aa nogen uden Gag. 3 En P(3259. 1. 
hør fil Heſten / oc en Tem̃e til Aſenen / — 
oeet Rjs ẽ til Daarers Ryg. 4 Du, —5— 
ſtalt icke ſoare en Daare efter hans Raar decer 
Daarlighed ad du icke / maa ſtee ſtalt fornøden, 
ocſaa bſve hannem ljg · 5 (Men) 
ſvar(ſaa) en Daarea / efter hans daar⸗ 
lighed / ad hand ide / mag fee / ſtulde 
43 tycke 
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158 Om daarlig Bud / Ord ſprock/ Salomons Belonning/ Isient ogee / c. XXVI. 


— — — 
— — 


glor det/ ad 
hand tand ide 
fomme fort 
med fin Gag / 
hvile hand 
bedre ved fig 
ſelf eller andre 
bunde forrette. 
oc gior fig ſelf 
arm / oe faar 
tam oc ſta⸗ 
de hos dem 7 
fom hand ud⸗ 
fender en 
Daare til. 
2 Pete 2) 22. 
f eller / lige⸗ 
ſom Beenene 
ere ulige før 
den Lamme / 
det cene hoyre 
end det andet / 
ſtaar ilde / faa 
er oc / ac. 
Infr. 29; 20+ 
Sup, 22,13. 


Sup. 195 24+ 
Celler ſom en 
Steen i en 
Stceendyſſe / 
hos en Vex / 
(ag Diungen 
blifver der af 
big ſtorre. 

h Scand / Be⸗ 
gilling/ Rig 
dom. 

s efterfom | 
hand ideræt 
fand bruge det 
k Tyran/ 
Konge / Herre 
oc Fyrſte 
Sup. 23,10; 

I fortørnet 
dem hart. 
m hafver i 
LTieniſte / 
” fom ide 
bundt / 
oſom ide ville 


glarc got. 


— — — — — — — — — — 








thcke ſig ad vere vjs. 6 Hand afhug⸗ oc Træ til Ild: faa kommer en tret⸗ 


er begge Fødder / Coc) den ſom 
—86 ud: en Daare / dricker 
Harm”. 7 Tag Beenen op paa den 
famme: faa er et Ordſprock i Daarens 
Mund f. 8 Gom den der vil binde 
en Steen ien Steenflynge & / er den 
der gifver en Daare Ære b9 Som 
en Torn der opfiiger i den Drucknis 
Haand / er et Ordſprock i Daarers 
Mund⸗. 10 En Mæctig gior alle 
Smerte! / oc baade loñerꝰ en Daare / 
oc løfter Ofvertrædere ꝰ. u Ligeſom en 
hund vender ſig til det hand udſpyde: 
faa er Daaren ſom tager igien paa fin 
Daarlighed. 12 (Naar ) du hafver 
ſeit en Mand / ſom lader fig tycke ad 
vore vjs: da er der meere Haab til en 
Daare end til hannem 7. 13 Den La⸗ 
de ſagde / Der er en ung Love paa 
Veyen/ en Leve paa Gaderne”. 14 
Som en Dør fand vendis paa fin 
Hengſle / faa vender oc en £ad fig paa 
ſin Seng /. 15 Den fade ſtiuler fin 
Haand under Armen” / det bliføer 
hañem tungt / ad løfte den til fin mund 
igien. 16 En Lad holder fig ad være 
vjfere / end ſiu* ſom foare fornufteli⸗ 
en”. 17 Gom den der griber Hun 
den ved Hret / er den der gaar hen / oc 
beblander ſig iꝰ en Gag der kommer 
hannemideved. 18 Som en Galen 
der udfafter Gniſter / ſtiuder Pjle / oc 
de⸗delige Skud / 19 Saa gior den 
Mand der beſoiger fin Næfte/oc ſiger / 
ſtiemter jeg icke ? 20 NaarTræer bor: 
te / da maa Ild udſlyckis: oc naar en 
Bagvaſtkere? cer borte / da ſtillis træt» 
fe, 21 £ige ſom Kul børe til Gloder / 


fin 2 ad opfluge det igien / icke ihutommendes / ad 


ber betom hannem tilforn ilde. 7 ad blifve vjs 
r et fupra22/ 13. f ad hand kand ide tom⸗ 
me af den til ad forrette fil Arbeyde.* i Ermet / 
i Gryden/Supr. 19/24. * mange/ * fijnlig / 
J gior fig vred for/ete, + Deøden, + Qretus 
dere. 


actig Mand til ad optænde Kjf. ꝛꝛ En 
Bagvaſteris Ord ere faa flette / oc de 
fare hennedi Lifvet. 
verglafferet Skaar med Sølfffum / 
ere gloende Lœbe oc et ont Hierte“. 24 
En Fiende kand holde fig frem̃ed a der 
ved / ved fine Leber: men inden i fig 
døller hand Svig f. 25 Naar hand 


2; Som et of- 


gtør fin Roſt yndelig / faa tro ide paa 


hannem: thi derer ſius Vederſtygge⸗ 


ligheder» t hans Hierte · 26 (Hves) 
Had der hafver ffiult fig fom ten Or⸗ 
de i/hans Ondſtaf ſtal blifve aaben» 
barit i Meenighedk. 27 Hvo fom 
grafver en Graf! / hand ſtal falde der 
udi / Oc hvo ſom opvelter en Steen””/ 
den ſtal komme tilbage pea hannem. 
283 ” En falff Tunge ſkal hade dem 
fom den hafver forderfver ? : Oc en fød 
Mund ftal giore det / ad andre omſte⸗ 
dig. 


aabenbarligen for ald Verden i dette Lif / oc h 


uden hand omvender ſig / paa Dommedag for 
den yderſte Ret. / F hvilcken en anden ſtulle 
falde. *ſom ftulle falde pag nogen, » Et 
Menniſte ſom omgaais med. ? føndertnufet/ 
fordrefvet/aabenbaret, 


XXVII. Cap. 


Salomon taler om Forventelfe/v: 1. Egen 
Berømmelfe/v: 2.DaarersBrede/v.3. Afvind / 
v. 4. Aabenbarlig Straf oc hemmelig Kierlig⸗ 
hed / v.5/6 / 14. Mættighed oc Hunger/v.7. fin 
Stands oc Kalds lætferdige Forandrelſe / v. 
3. Tro Venoc Nabo / v. 10. VBjsdom oc Een⸗ 
foldighed / v. 11/12. Borgen / verſ. 13. troctefuld 
Quinde / v. ix / 10. ad faa Starpſindighed / v. 17. 
Tro Tienere / v. 13. Menniſters Hierter imod 
hin anden/v.19. Øynenes umætfombed/v. 10. 
Profvelſe ved loflig Gierning / v. 21. Haard⸗ 
nackede Daarer / v. ꝛa. Klog Huus holding / v. 
23/25/26/27. Timelig Gods / v. 24. 


RA dig icke af den Dag i Morgen 
er: Thi du kand ide vide hvad das 
gen” vil fode(af ſig 6.) 2 Lad en an⸗ 
den lofve dig / oc icke dia Mund: en 


Fremmed / oc icke dine Leber. zSteen 


—r — — — 


Sup.ix, 18. 

6 fom ſiunis 
ad være noget 
oc er dog intet 
et fom flunes 
ad tale af 
brendendis 
Kierlighed oe 
got Forfæt/ 


P/al.7,16. 
oc 9; 16. 
oc 10,2. 


005757. 
Ecel.1to, 4. 
F ftiller fig 
anderledis ude 
vortis an med 
fine Ord / end 
and er ind⸗ 
vortis i Hier⸗ 
tet. 

£ mange. 
hflemme taste 
cker / Praeti⸗ 
fer til ad gige 
re ont. 

1 Gom der er 
ingen Men⸗ 
nifte fom feer 
eller hører det / 
eller med Be⸗ 
drægerj. 


a den nervee⸗ 
rendis endnu 
ſaa vel ſom 
andre. 


Jac.4,13. 14 
b føre mod fig 
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KXVI Om aabenbarlig Straf / Ordſprock. oc hemmelig Kierlighed/. 15 


— — 
—— — — ———r —— — — — — mask 


€ ' — 
* an fvaar / oc Sand er Byrde? / zmen tjlige opftaar </ det ftal regnis hans 


8 fiefordiden en Daaris Brede er ſvaarere end de nem d for enForbandelſe. i5 Det er Sxpr. 19,13. 
*8 er ubiflig oc baade 4. 4 J Haſtighed er en Grum- | eg jdeligtDrøb paa den Dag det regner gior det i vo 
—* urætferdig, hed / oc i Vrede er en Flod ; oc hvo ſaare / oc en trærtefuld Quinde er lig⸗ tjde af Hyck⸗ 
Has —— kand beſtaa for Afvind f ? 5 Aaben⸗ net (der ved.) 16 Naar nøgle ſkiuler pir Gud / 
—* umad elig oc barlig Straf er bedre £ / end hemme⸗ hende / da ſtiuler mand Bæjr/ oc Olie? oc ſaadan 
—X utidetig. — lig Kterligbedb, 6 Elfterens Slag⸗ hans hehre Haand Fraabes, 17 bens Rage⸗ 
må € fomudflyde ere trofaftek/ Men Haderens Kyß ere | Staal kand hveffis + ved Staal:oc en — * er 
* af et sort sl fædfommelige/. 7 En mæt Stæl” | Mand fand hveffe fin Næftis Anſict⸗. — 
—8— 5* ge treder paa ꝰ Honningtage” : Menen (18 Hvo ſom bevarer et Figentræ i / ftiutis naat 
* F hviltener hungrig Siæler alt beſkt ſot 2. 8hand ſtal æde Fruct der af: dc hvo der den tommer 
verre end Ha⸗ tige ſom en Fugl” er der vjger / fra | varer paa fin Herre / hand ſtal ærigk. * ad paa 
ftighedoc — finRede” : Gaa eren Mand der vis |19 Lige ſom Anficter / er mod An⸗ —— 
lyd, —2 ger = fra fin Sted 9 Salve ocRo⸗ſicter i Vend” / : Saa er et Mens bafver befirys 
bi, fig ind i et gelfeglæde Hiertet ; men eng Ven er niſtkis Hierte mod et andet Menniſteꝰ. —* der med. 
J IMennigis ſedere end hans eget Raad”, 10 For⸗ 20 Helfvede? oc Forderfvelfe kunde *lucte Kære 
3 —— idey= lad icke din Ven oc din Faders Ven / | ide merttis P: Oc Menniftens Øyne? g,, — 
fy 9 —* oc gack icke i din Broders * Huus J/ kunde icke mettes. 21 Der hør De⸗ 5up+17;3, p 
* — naar det gaar dig ilde: (Thh)en Nabo | gel til Cadprøfve)Sølføer/Qc Øen til 
—X ocss,2a *— bedre nær hos / end en Broder langt | Guldet ; oc en Mand (kand profvis) 
Sa må = 4 børte. u Vær vjs min Son / oc glæd | efter det hand hafver lovliggiort 7, 22 *erpis. 
Sa Fk mit Hierte / faaviljeg foare den fom | Bilde du ſtode en Daare ĩ Morteren Fad hand btife 
belt Sup, 22,3. mig forhaanert nogen Ting. 12 En medStempelen / midt iblant ſtot Korn / gs far * 
ude Fhellkrad Klog feer ulycken / (oc) hand ſkiuler ſig / faa ſtal dog icke hans Daarlighed vjge : Bejfer fin 
ymdlte. (Men)de Vanvittige gaae frem / de fra hannem /. 23 Du ſtalt grant Herre ald tro 
3 Supr,6,1, blifve ſtraffede. 13 Tag hans Klæver kiende dine Faar 7: ſat dit Hierte til — 
ER oe 15. fom borgede for en Fremmede:oc pan» | Hiordene“. 24 Thi Gods (varer) Faf hannem / 
læg I oc17,18. fe hannem for en fremmedes ( Quin⸗ | ide ævindelig: oc mon en Krune! ſtul⸗ sc faa fin tirs 
. ocz0,16. dis)tyld. 14 Hvo ſom velfigner * de vare ftedfe oc altid”? 25 Ho er ops — 
—* fin Næfte med bøn Røft 6/ naar hand |fommet / oc Graſſet lød fig fee / oc — 
rd k Komme af et trofaſt Hierte oc ſtadig Kier⸗ Urterne ere ſonckede paa Biergene *. 105 ver nogen 
—3 lighed / oc tiener tit deres Velfærd/fom anam⸗ 26 Lammene J'ere til dine Klæder / oc made ad være 
—* —2* og me den. Idelige / Job. * ſom * ne ljge/ men eve 
E- - eny are fig for, Menniſte. ; É i 
— fin Neſte / oc — — * * i yſt til. ? ald delicat —— É i: y * * ———— * le * 
hnſte hannem svie, P hvor ringe det oe monne være. 7 bes | Rſlugit oc fortorig. 7 Begterligheder 7 om so Ene 
alt got / men dageligt. Spunre / / vancter / Oe ——— —— fruen pA eng — Menniſte (as 
Ren EST alger 
— — fr ig . med ingen Middel tand drifvis der fra. en 179 op 
—* — — she er SER he Hvad ba key efterſom de — — —53 
gg bevjfe fin oxe 6c horder faft. = Frendie / 7 fon er langtfra — * ide ——— = cter oc Gier⸗ 
i rictige Kier⸗ dig / eller iblant hvilcte Brødre findes Kjf. dre. ' Høvhed/E tand oc Herfighed/fomRjge vinger / men 
—1* lighed. x oC vilde ligefom fafte mig i Neſen / ad jeg * — u for Slect (oc) anden. fand dog icte 
4 i Reffelfe / dig ide vel hafde optuctit oc undervjſt. Synfte gorraad oc Foor til Qvæget, I Anlan= Aldelis betro 
mr baarde ord) Pannem Guls Belfignelfe 06 alt got./ ad det is eres vid. fig hannem, 


oc haarde ord / høres af andre / elc. du 






—AA —————— 
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Bo GSafomontalerom ond or Salomons god Sampvittighed / etc. XXVIII. 











— — — lp 
— —— | * 
xforhvilde Bucke ere en Aggers verd?. 27 Oc ſ7 Den ſom —* — * —— —9* Store x 
mand tand du hafver Gedemelck nod til din Spi | vittig Søn : Nen der, Preder/fom dl 
tiøbe mågget ſeaſel Spjfefor dit Huus 6 /octilde|Fraadfere ” / ſtal beſtæemme fin Fader. berige ads 1J 
eller andet e Tieniftepigers Ø holde 8 Hvo fom formeerer ſit Gods / med ſtillige ſynder 
mand behefs Ee Demſtepigs yen me Stager oc Ofvergifft P/hand ſamler det or lord etc. 
pr Røg XXV III. Cap. | til ad fliendes de Fattige d. 9 Hvo troer 00 ! ” 
6 Smusfole. | Salomontafer.om ond oc god Samviftige ſom bortvender fit Ore fra ad høre Lo ⸗ dring, sun 
eLifsgore — Bebywr. Oegentemes Bee fa rcrænger ven” / hans Bon er oefaa en Vederſtvs⸗ * 
efnet / vꝛ 2. n b 
— de Fattige/v: 3. ad hafve en Trætte mod de u⸗ gelighed /. 10 Hvo ſom forfører —— fon 
gudelige/v:4.god Forftandv: sr. Fattige oc Dprictige paa en ond Ven / hand fla bra 
Djjge/n; 6/11. gode oc onde Sonner / vꝛ 7. Aa⸗ faldet fin” Graf: mendegromme ſtul⸗ —— ff 
a fordengore 98/2: 8. mn ugudelig Ben/ v: 0. Ferfrrel/ fo arſve det Gode mm EnRigilader migerfejende — 
troſtning oc V- 10. gode oc onde Regentere / vr 12/15/1 /18. indeadbærevis : menen Fat ig handinted g lat 
aftgortroelfe Synders Betiendelſe / v 17. oprictig —* fig ty = us tænder-der så 
hand hafver ferdig Handel oc Bandel/v:18. Flittighed oc fom er vittig / ſtal randſage“ hannem. ged 
gif HErren. Ladhed / vr 19. Rigdom/v: 20/ 22. Dommeres 12 Maar de Rætferdige * fryde fig J]| 986. hf 
skyet vid 7 —5* g dd —* rer —*2 da er det ſtor Ære : Men naar de u⸗ fg ms: u hann: 
g erofve hine Foreldre / vr 24. v rrens OB 
et RÅ rJ forfade fig pan Gud/v: 25. ad ferlade fig pan | gudeligespfomme ? / da *2* lede —3 
abbroger⸗ "fi ſetf / o hafve Visdom: 26. Allmyſſe oeu⸗ efter Folck⸗. 13 Den ſom ſkiuler ſi⸗ for Gud. — 
nes. Fonrmbicrtig hed: ;a7- ne Ofvertredelſer / ſtal icke hafve Lycke: 
vorredet⸗. DE Ugudelige flye / Dog der er in · Dien pp ſom betienderẽ / oc forlader 2/41.32,3 5. 
Le6, 26,36. gen fomjager (dem. ) Men hver dem / hand ſtal faa Barinhiertighed. 1.766 1,9 10 J 
Deut.ꝛ, 28 afdeRætferdige ſtal være frjmodig 14 Galigt er det Menn ſte ſom altid 7 Som band J 
Eſa. 57,34, ſomen ung Love⸗. 2 For Laudſens frycter d: Memden ſom forhærder fit gene * kf, 
stiløbeyas ;Ofpertrædelfed/ bltfve mange For ſtar ierte ·/ ftai falde du hae 15 Som 66 Fromme. [ål 
ey mi berif: Men naar der er enBtitig/en | rgtende Lobe oe giubende Biørn/ % ofoerøre / ES 
dn efter forftandig Mand/ da lefoer handlæns | on ugudelig der regerer ofver et fom band var = 
en anden. ge. 3 En arm Mand / ſom dog for» armt gold. 15 En Førfte ſom er van⸗ hans Stole⸗ v 
— det trænger de Fattige / hand er me vittig/fortryder S ocde(andre)meget: —— ik * 
— * mg Regn der tager me fig£/faaber blif»| yen høg der hader Gierighed/ftal lef» Gode tand å 
Se forderfver ver ingen. Spjfe 2 (igen) 4Defom | længe, 17 Et Mennifte fom gier fensRegentes * 
Kornetec an⸗ forlade loven ſtulle lofve den ugudelt · Zold daa en Sieeis Blod h/ hand ſtel "e- * 
—— ge: Mende fom bevare Loven / ſtule 1, ſig ã en Graf i/ ad de feulle ide — * eng 3* 
ſtulle icke vide boad ret er⸗ : Men de farer fromeuge af ſted / hand ſtal blifve man; i Kirs 
ſom føge HErren / ſtulle vide alting”, frelſt Men hvo fomgaar paa vrange er ec Poli · w 
6 Bedre er en Fattig ſom vandrer i Som undlobe oc ſtiule dennem for For⸗ —* tell 
Sup. Kr n Fromhed / end den ſom gaar paa folgelfe / ſom ſaadañe ugudelige paaføre under⸗ — — * me 
—— vrange Veye / om handender Fig. | ſaatterne / oc ſynderlig de Fromme oc Gode. * Ty 
, 
medgodE: I Hvadde ftulle tros / giere oc fade, * udelige ofverhænger. " blifver gienſtridi went / Mact / 
xempei / oe i denem er fornøden ad vide antan gendes troen * — — kaj —— Veide. — 
andre mader oc deres Lifs oc Lefnets Anſtillelſe.nu hid / nu —*8 & få fl g rør F es ufefbeti J 
Fer deres did / efeer ſom hand hafver Syft til/vandrer icke fer of. fig ſetf hi —— 


aa Dyds middele Beye / men paa Lyderstvens | gentager nogen af Dage. i Forderfvelfe/nne 

* —2 be Beye: Eller anftider fig med Ord ocFacter| dergang. & Saa de ſtulle icke tunde opholde / 
ſer dem. from / men med Gierninger — t efler eyi eller ingen Mat ftigle hannem. 

from hos de Fronume / men ond hos de Onde, Veye 1 
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PTE FERIER FPEFRESEEIE 





—* oidac Veye. / hand ſtal falde en gang . 19 
meer ya en Hvo ſom dyrcker fin Jord / hand ſtal 
afdemom= — Mættis af Brød : Men den fom gaar 
tomme. efter unyttige Ting / hand” ſtal mat⸗ 
Supr 1317. tig af Armod. 20 En tro Mand blif⸗ 
Aer orce⸗ ver meget velfignet? ; Men den fom 
—* —F haſter ad giore ſig rjg / hand ſtal ide 
J bltfoe uſtyldig 7. 21 Det er ide got ad 
formerne anfeeen Perfon ” : Thten Mand kand 
dru oprictigt korſee ſig foret Stycke Brød. 22 Hvo 
fin Handel ec ſom hafter til Rigdom / er en Mand 
Bandet. ſom hafver et ont Øre //oc hand kand 
P. —— icke kiende ad Fattigdom ſtal fom- 
— deGo⸗ me paa hannem. 23 Hvo der ſtraf⸗ 
de / ſom vndſte fer tet Menniſke / den ſtal der ef— 
hannem Lycte fer” finde Gunſt / meere end en ſmi⸗ 
——— grende Tunge. 24 Hvo der berøfve? 
IDen. ſin Fader eller ſin Moder / oc ſiger / det 
er icke ilde giort / hand er en forderfve⸗ 
lige Mands Stolbroder. 25 Den ſom 
hafver et ffoort"Mod/opvæder —7* 
te: men den ſom forlader fig paa HEr⸗ 

gere rad ren / ſtal blifve feed), Hvo ſom 
inte forlader fig paa fit Hiertee / hand er en 
ve noget. Daare: Men den fom farer frem i vjs⸗ 
Deu 15,7 8 dom“ / hand ſtal undkommes. 27 Hvo 
Sup 19,17. fomgifver den Fattige / hannem ſkal 
DC 22,9. ide fattig : men den ſom ſtiuler fine 
1, Mangel af Hyne?/ ſtal meget forbandis. 28 Naar 





Sup 13,10, 
oc 5,. 


XXIX. Om Jlitighed /Ladhed / Ordſprock. god oc ond Regiering / et. 161 





— —— — — 
de / vr 22. Hofmod oc Vdmyghed / v: ꝛz. Gemen⸗ 
ſtab med en Tyf /v: 24. ungadig Fryet / oc ad 
forlade fig pan HErren / v: 25. HErrens Res ⸗ Eller tørner 
giering udi Rættergang oe Dom/v:26. til ſtoor An⸗ 
NMand ſom er tit fraffit / dog ſeeiſe oc Mes 
haardnackit / ſkal hoftelig forderfe giering. 
vis / oe der ſtal ingen Legdom være. 2 Sap 11,10. 
Naar deRætferdige blifve mange“ / da OC 28,12 25. 
ſtal Folcket gledes: Men naar den u⸗under det 
gudeltge regierer / ſtal Folcket ſucke 6. 3 * —* 
Den Mand ſom elſter Vjsdom / fab sc gudelige 
glæde fin Fader: men hvo fom føder Regentere 
Hoorer / ſtal miſte( ſit BHods. 4.€n esge de paa. 
Konge opretter Lander" vedrætd:men ꝛig i . 
*gior det / ad 
en Mand ſom tager Gafver? / forftyrs" 42 — 
rer det. s Den Mand ſom ſmigrer tivi Laudee/ 
for ſin Naſte / hand udbreder et Garn oc ad det gaar 
forhansgangs. 6 Naar en Mand underfaatrerne 
ofvertræder/da er det en ond Snare hs” 
men en rætferdig ſtal fryde fig/ oc glæs 
dig 7 Den Rætferdige i fiender de Fob. 29,16, 
Fattiges Sagk: men den ugudelige , is 
kand icke vide Forſtand/. 8 Beſpot⸗ ——— 
tere ſkulle fore en Stad i ulyde””: men Lob oc Ræry 
de Vjſe ſtulle afvende Vredeꝰ. ꝙ Naar til de Godes 
en Vjs fommer i Ratte med en daar⸗ Ferfear/mem 
lig Mand / enten hand vil blifve vred ln * 
eller lee / da faar hand ingen Ro. 10⸗ Oplefteifer/ 
De Blodgierige hade den Fromme: Offer. 
men de Oprictige ſpore efter hans Sup.r4, 33, 


GutoMen- pe ugudelige opfommed / da maa et Sicl 7. 11 En Daare utøfer aldelis F rofer hane 


niſtene. 


xmedory Menniſte ſtiule ſig: Men naar de oms | ſin Aand⸗ 


: men en Vjs ſtal der efter PM I fine sys 


” nan: den der komme / da ſkulle de Rætferdige blifve ſille den /. 12 Naar der er en Her⸗maadeun 


ſtraffis befins mange. ' 

der ad Straf⸗ a Efter den Leerdom / ſom er den reette Vjs⸗ 
fen hafoer ve⸗ dom / os aabenbarit Guds Ord. & af adſtil⸗ 
ret hannem lige ulyct oc Fare. For den Fattige af us 





nyttig, barmhiertighed. d Sup. v. 12. 
N Paa Lego 
—— XXIX. Cap. 


Loc giør fm Salomon taler om ond oc god Regiering / 
hannem felf ve 1/4/12/14/16. Bjsbom oc Hoorer / v: 3. ad 
tydis, fmigre/ verf: 5. onde /Ingudelige / urceferdige 
: oc Rætferdige/v: 6/ 7/27. Spottere / Daarer 
oc Bife/v: 8/11. En Bifis Tracte moden 

Daare / vr9. be From̃es Had oc frelfe/v: 10. ad 

fale/v: 11/20: En Fattig oc en Forfolgere / vr 
13. Tuet / vruz / i7/ 19/ 21. Spaabdom / v 18, vre⸗ 
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ge/ oc hetzer 
re ſom acter paa føgn / da blifve alle” hannem fil ale 
hang Tienere ugudelige. 13 EnFattig ent. 
ocenForfølgere ” møtte hver andre; ” Berer hane 


; : hem i For 
i Dommere. k& til ad hielpe dennem / faa vjt —— 


Lov oc Ret medfører, / Hvorledis hand ftal 4 
forſtandeligen hielpe de Arme. 77” befnære el⸗ —— SR 
(er optænde/ved Guds Vredis eller ueenigheds vo 96 Forderfe 
Itd. ? Guds/ved hans gudelige Bonner / oc velſe / med 
Meñiſtenes / ved deres Forſictighed oc Sact ⸗ mindre Gud 
modighed. for deres Gienfvar. I ad be⸗ ved en ſand 
frj den fra Forderfvelſe / Tancker oc Affecter. Ombendeiſe 
Uanden/ Sindet. 7 deflefte af; + Bedræs redder hans 
gere/fom ſamler Rigdom med Bedrægeri, — nem der fra. 


x men 
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162 Om Tuct/Spaadom/ Vrede Salomons oc alle Meñiſt. uforſtandighed. XXX, 











men HErren opliufer begges deres | mer af HErren ”. 277 Ennrætferdig ” fom furo- 
Sup.20;28. Øvne”, 14 En Konge ſom dommer Mand ” er de Mætferdige en Veder⸗ 
de Fattige roligen / hans Throne ſtal ſtyggelighede: Oc denfomerpaaden 43/00 yudi 


pc 23 + 


ma] — — 





tommeligen 


fordrer Ret⸗ 


Sup, 13, 24. ſtadfeſtis ævindelig. 15 Rjs? oc (traf? | rette Vey* / er en ugudeliges Beder» hvis Haand 


Sup. 10,1. ftalgifveVjsdom : Men en Dreng | ftyggelighed 
* inedSolens ſom maa raade fig ſelf / forhaaner ſin XXX. Cap. 


oc Forftanz Moder. 16 Naar de ugudelige blifve | 
X i Acgur (1) betiender fine oc alle Menniſters 
dens Lius mange/ da ſtal der blifve megen Ofver⸗ —— i —*—— ſager / hvilckẽ 
P/al. 37,36, trædelfe; men de Ratferdige ſtulle jø —8 grebs — — — — 
i jt aret i Guds Ord / verſ. 1. 
oc 53 n. paa deres Fald, 17 Tuct dinSons/ —— * * — OSOR SES 


oc 91, £. ſaa ſtal hand vedergvegedig / oc hand 
) ſom texeli⸗ ſtal forlyftedin Sicel. 18 Naar der 
en tunde un⸗ gr ide Spaadom ! / da blifver et Fold 
—— blotet d: men den ſom bevarer — 
d 

Voerldige. hand er ſalig. 19 En Svend f fan | 1. (7) Forældrenes Foractelfe/v: 17. (3 
z Gtraf/fom ide tuctis med Ord $: thi om hand . fg ne (9) fire DS 
ſteer ved flag. end det kand vide/ / ſaa ſparer hand dog Ting/v:21. (10) fire feer oc tlogeDiur/v:24. 
«fomfter — federtil, 20 Seer du en Mand fom | (11) fire Ting ſom haføe en fton Gang/ v: 29. 
ved Ord. er haftig i fine Ordi/ da er der meere Formanendes (12)fra Trotzghed oc Vrede / z2. 


6 med Ord/ c / ig 
* AZaab tu en Daare / end til hannem x MBur Jafe Søns Orø; Denne Cr 


hves fornøden 21 Naar cen opføder fin Svend kreſe ⸗ Ytract £ fagde Manden til Ithiel / ja 
slette, ligen af ungdommen / da vil hand fiden fil Ithiel oc Vchal. 2946 jeg er van: 
Supr.1s>18. gærelenSeøn. 22 En vred Mand” | vittigere end nogen: Oc jeg hafoer icke 
0C26,37, oppecker Trætte/ocen Haftiggiør me⸗ Mefufkclig]forftand. zOc jeg hafvericke 
34p.15533, Hofferdighed ſtal nedtrycke hannem :| Helliges Forftand. 4 THvo foer op til 
Efa. 66,2. - men den (om hafver en pomyg Aand / Himmelen / oc foer ned"? Hvo fans 
Mått,23313 ſtal fag” Ære, 24 Hvo fom deeler dede Vært fineNæfoer f 7? Hvo bant 
Luc 14511, meden tyft / hand hader ſin ſielꝰ / hand Vandet tet Klæde g ? Hvo hafver ſti⸗ 
OC1Ør4, here Forbandelfe / oc gifve det icferil«| dit alle Verdens Ender *2 Hvad er 
Fac 4; 6.10 fiende X 25 Ad frycte et Menniſtke q hans Nafn i? Om du fand vide det åt; 
—5** forer i Stricke“: men den ſom fotlader Alt Guds Ord / er reenſit ”/ det 
beſtærmit. 26 Mange føge en Herris haa hannem, 


Siun / Pros Ede Vand / ſom ere ofven ofver Himlene / hvile 
teijGuds Anſict /Men hver mands Dom kom⸗ : É 
pb £ Gi ak pjee ———— de Gud der holder / ad de / icke uden hans fon 


Ords rette i , b 
hForftaa. 1 Eller Beftillinger, k til-ad tale derlige Forordning / nedfalde. ad de ſtage 


udleggelſe. idet : 
d fra Guds forſicteligẽ / oe i tyde / oe ad bringe noget i verck / | faft / paa Deres egen Bæct,… 5 


naade / timelig efter gode Raad. / —* es i Arf ' andet. 
oe vig vel⸗ ſom er tilgenegen til rede. *oc beholde. ! i i 

færd adfpreb, o fører fig ſelf i Perickel oc Fare. P ad — * —— — — 
cholder HEr⸗ bander Tyſpven / dog ide røbe hannem / enddog ſtulle troe oc giore. 7” ſaa vi derfor icke ſtulle 
rens Lov. hand vel veed hvor hand er. 7 formeget / oc randfage det Gud vil hafve forborget / oc med 
f fomer vans ide forlade fig paa Gud/fom mand ber. Fornuften ide tand begribis. Ald Lyckſa⸗ 
avtig oc def⸗ Stoor Fare,  / ad beglere Befordring oc. fighed fom i Chrifto os meddeelis / i det vi bes 
ven, Forſvar af hannem i fin Sag, ſteermes mod afd ont / oe betomme ald got / heri 


en god begyndelſe / men der fuldtemmeligeh. 


oc Fuldtoͤmmenhed / vr ſ. Oe (3) beder Gud 
om tu Ting / vn 6. Talendes ſaa (4) om en 
Tienere fom fortaler fin Herre/verf: 10. Saa 


nifter/v: 12. (6) fire flags umættelige Ting/v: 








| Gud Faders oc hans eenbaarne Søns/den e⸗ 
vige Guddommelige Bæfen. + fiender du han» 


vel fom ocſaa (5) om fire flags ugudelige Men⸗ 6 


alle Domme⸗ 
res hierter ere 
% fom elfter 
oc gior urgis 
ferdighed. 

x Bis oc 
Form. 


4 Byrde / fore 


£ fom andre 
hafde før 
Syndfaldet. 
dtilad begri⸗ 
be fan høne 
Ting. 

e uden Jeſus 
Chriſtus / ſom 
er Guds ve⸗ 
ſentlige Vis⸗ 
dom / Son oe 
Ord / Joh.z/5. 
Eph 4/9. 10. 
Ellers hafde 
inted Menni⸗ 
ſte lerd den 
Himmelfte 
Visdom / oc fie 
den undervjſt 
andre der udi 
i ſaa maade. 
TFob 38, 4e 
P/al,104,3. 
E/a. 40; 124 
+ P(12,7:- 
OC 18, 31. 

OC 19, 9. 

OC 119, 140. 
F uden aflece 
niſte Gud Fa⸗ 
der / Sen oc 
hellig Aand. 









er HOS DELE P 
em mm aa å & —— 


— ————— — ⏑ ⏑ — ⏑ PP "SEER SR FT DC TER me 





XXX, 


Deut.4, 2, 
OC 12532 
Apoc. 22,19. 
af mennifte= 
lige Tant / til 
udvortis ſtin⸗ 
hellighed. 


PO Gud / 
9 Bantro oe 
Faifthed t 
Leerdom / 
r Falftbed/ 
Hyck lerj / be⸗ 
drægeri i Lif 
oc Lefnet / 
Tved din H. 
Aands Op⸗ 
liußning oc 
Helliggiorelſe 
Or / 
% faa meget 
jeg dagligen 
beho fver / oc 
mig af Gud 
er beſticked. 
Sup 6517. 
Sup. I 2, 18 e 
xmifbrugedet 
om jeg haf⸗ 
de alting for 
ofverflodigt. 
med tnurren 
imod Gud af 
utaalmodig⸗ 
hed / 
x letferdeli⸗ 
gen / uden ſtyld 
a oc yndſter 
Guds Straff 
ofver dig. 
ofvervunden 
af din Sam⸗ 
vittighed. 
e et flags fold 
d udvørtis 
med Stinhjels 
lighed / oc hos 
fig ſelf / efter 
Mee⸗ 


ning oc Dom. 
⸗Eynder. 


Agur beder Gud Ordſprock. om tu Zing/;e. 163 


- 





— — ——— — — — 


6 Leg intet til hans Ord”/adhand| 18 Diſſe tre Ting ere mi forumer⸗ — 
ſtalicke / maa ſtee / ſtraffe dig / Oc du fin« derlige / ja der ere fire ting hen veed hvilden erun⸗ 
dis lognactig. 7 Jeg beder tvende⸗ jeg icke 19 Ørnens Vey ti Himmes derlig / fordi 


haande af dig”? : dem vilt du icke vegre len / / Hugormens Vey paa en Klip⸗ "mag — 


mig / for jeg doser. 8 Lad Forfænges pe”; et Skibs midt iHafvet oc en &uften/oc (tee 
lighed 7 oc føgn” være langt fra mig // Mands Veyh til * en PigeJ. 20 Gaa Yer Luften. 
Gif mig ide Armod eller ” Rigdom: er en Hoerkonis Ven” s hun dod 7 oc Me fine vins 


( Men) udbyt til mig mit beſtickede ſtrog fin Mund 4/00 fa de / Jeg hafver ger / ladendis 
Brød”. gg Jegmotte ellers / maa ide giort uræt. ſeade / Jeg bar —* rn 
ſtee / mettis */ oc liuge / oc fige/Hvoer 21 Er Land roris for trende Ting/ ” bvilten er 
HErren? Eller om jeg / maa ſkee / blef ja for fire/fom det icke kand taaled. 22 *nderlig / ef⸗ 


arm / jeg da motte ſticele / oc forgribe For en Svend / naar hand maa regnes —— 


mig paa min Guds Nafnꝰ. ref; Ocen Daare f /naar hand blif⸗ lober daſtelig 

10 Fortale ide en Svend> for ver mæt afBrøds. 23 For en uhel⸗ Paa glatte 
hang Herre / ad hand icke / maa ffee/ dig ⸗ Quinde / naar hun blifver gifft is SANGE 
bander dig 2/ oc du fulde bære fyld 6. Ocen Pige / naar hun blifver fin Hus Sti efter fg 
nm Der er en Art "/fom bander fin Fa⸗ fruits Arfving &. fom Bande 
der / Oc ide velfigner fin Moder. 24. Diffe fire ere ſmaa Ting paa flanger. 

12 En Art / ſom lader figtyded ad' Jorden: dog ere de vjſe! / ja hafve lert —* — 
værereen / oc er dog icke toen af fit |Vjsdom”, 25 Myxerne ere et ſtro⸗ pre 


d 
Skarnẽ. 13 En Art fom bær fine Oy⸗ | beligtSelftab”/alligevel beſticke de des —* medl 
ne hønt/oc løfter fine Ønenbryner højt 


reg Føde? om Sommeren: 26 Oc den/oc op i⸗ 


op f. 14 En Art / hves Tænder eres | Caninene Pereet ſtrobeligt Selftab/t ——— 
Sverd / hoes Kindtænder 6 ere Knif⸗ dog fætte de deres Huus i Klippen?. an 


ve / ad fortere de Elendige af Landet | 27 Græfhopperne hafve ingen Kon-= enddog der 
Oc de Arme fra Fold i. ge: alligevel drage de alleudt Hoobe føber oc lader 
15 Egelen k bafver to Dottre! / Bœr tun efter fig 


hid / ber hid : Diffetre Ting?” funde | = ocfaa underlig ſom de 4. om ſagde Ting / for —— 
icke mettes: ja fire ſige icke / (Det er) den ſtoore Behendighed fom hun bruger baade 4, hn døg 


uns | tillad bedrifve fin Synd / oc den undſtylde. 2 
nod. 16 Helfvede”/ oc en Qvindis brugt fit hoorerj ocutyftelefnet/ ladende / ſomn » mæ" 


tillucteꝰ Moder / Jorden fom ide blif> | fun vige af ingen Ting / oc bar cen af de from⸗ p sal 6 
ver mæt afBand? ; Oc Ilden figer | meſte. ” Landets Indbyggere. 4 Fordrage. 6 * »Se 
ide 1/Det er)nod. e et ſtoor ſtand / oc forvalter et fornem̃e Embe⸗ m holder 
y r b de / hvorudofver band faar ſtoor Mact / hvilcke ſig for Pige / 
r7 Et Øye” ſom beſpotter Fader / hand mißbruger til andres undertryckelſe / oc hvilcken er 
oc forſmaar ad lyde DAR ſtulle én * —*— f —— —— ——— 
ed Becken / oc unger» | £ allehaande god Mad / ſom fup.v.0. 4% ſom defor ho 
sy ren —— 8 med ald Billighed hadis af alle for hendis on⸗ Hierte indta⸗ 
— jø foracte andre. £ figefom | de Sti oc Manering, i Thi da er fam SS GL bende 
f ener eg Baavaſtere oc Laſtere / Be⸗ fin Wand / Born os Folst ubehagelig, + Gaa PC forbindes 
hb Bor/ 5 Com i 9 Menniſter / ſom al⸗ ad Manden da tager hende fil Huſtru. for⸗ til hende / oc 
dragere øc andre. 8 7 ander; 7 See fup. | nuftige/hvildet de bevjfe med gierningen/fom for de underli⸗ 
drig tunde faa —* St at/fom frem efter altjb/ de af Natur? giore / hvor med de opvædeMens ge Maneringeg 
6116. de Døsbis ben, o ufructfommelige, | MINEN til Flittighed oc andet. ” oc ere af Gud fc maader 
den cene efter den anden, 4 Get 30b.1 iStabelſen der med begafvede. 7 Fold. hand bruger 
PCer fupr.1/12. 06 27/20. ſpotteli * ni) Brød. Murmeldiur. 7 Som er beblan⸗ fif ad faa hen⸗ 
r med hvilet mand gifver Ipoelige Tegn "men ord oc Gand. dis venftab, 


ø fig, Xa2 Tal”: 
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164 Om damuels Moders 


rhecfendis fig Tall”. 28 Ederkoppen arbeyder med 
her oc der/oc Hænder //ocer paa en Kongis Sal”. 
——— 29 Diſſe tre Ting hafve en ſton 
ig " Gangtja fire ere der ſom gaa vel. 30 
Leven + mæctig ” iblant Diurene/ oc 
vil * vende ſig for nøgen 31 * 
CHeſt *) fom er anbunden ) om en. 
——— derne / eller en Bud. Oc en Konge ſom 
gaar / men oe⸗ ingen tør fætte fig op imod. 
faa med dem — 32 Haføer du handlit daarligen / der 





Fob. 39; 22. 
f Sine beene / 








ſtal detvære? ger ad dricke Vjn / Oc Herrer ey / ( ad 


Fminekoftes/ dricke ⸗ 
for hvilcke jeg ricke ) ſtærck Drick. 5 Ad hand 


Salomons 





Huus i for Snee k: Thi hendis gand⸗ 
fle Huus? er dobbelt teckt *. 22 Hun gen tit ſit 
gtør fig Tapeter/hvit Silde” oc Pur⸗ 





Læerdom ꝛc. XXXI. 
6 Gifver den færd Drid fom om» ſpelter / 
fommer ? / Oe de bedrofvede Siæle 7 —— 
Bin: 7 Ad hand maa dricke / oc for⸗ ede i Hiectet 
glemme fin fattig Leilighed / Oc icke 7 Som ice 
meeretænde paa ſin Meye. 8 Lad din kand af ube⸗ 
Mund op for den Gtumme” / til alle Fre ag 
deres Sag ſom ſtulle hen til en anden / Fryct for fin 
Sten. 9 Lad bin Mund op / dom Rot⸗ Modſtanderis 
ferdighed” ;Øc den Elendigis oc* Fat⸗ mact oc vold / 


tigis Sag. for * * 


mess du opheyede dig / oc hafver du ontt fins| 10 Hvo kand finde en dydelig Avins + 7,5 5 
ge Fluer udi. de / (da leg) Haand paa Mund?. 33 |de?hun er langt meere værdt“end Pers 15, , 6 
” hvorden Thi den fom kierner Meld / hand faar ler*. 11 Hendis Mands ) Hierte Sup.i⸗, 4. 
eceligen nede Smor der ud af / Oc hvo ſom fryder | taar forlade fig paa hende/ oc hannem 7 6enregrs, 
—— Naſen hart / hand faarBlod der ud af / ſtal icke fattis Nering. 12 Hungiør etter tide paa 
Arbeyde. Oc hvo der drifver Vrede / hand faar hannem got oc intet ont / Jalle ſine Legom / Lif/ 
*En gammel Trætte der udaf. Ufs Dage. 13 Hun gaar om med uld sg eller 
ER rr Ed Er 
v e ” 7 
DERE, st mee fore sinde > |Ber føres + um tal hente fin Hær ge been ed 
niftene efler XXXL Cap. ring 7 langt fra 7. 15 Oc hun ftaar op si —2*— 
rent Lamuel eller Salomon —— Ger (1) —* * endnu er at / s c gifver ſit =Carbundels 
imod den. in Moders Lærdom / med hvilden hun raa⸗ Huus bføde / Oc fine Tienifte Piger ſteene/ 
" Der hannem fra umgadelig oc utyſte Qvinders | Beftilling. 16 Hun tænder paa“ en Herris / 
— —— — 
2 id i ' mn 
Gud /) Je 6. Oc 3) — —— — en Døde Bjngaard s —* renee Fruct 4. ves af frem̃e⸗ 
— 5* fuld Quinde af hendis Egenftgber/v: 10, fir — * ret ender faft , Oc — Land. 
— — 
————— ætract 6/ fom hans Moder” tuctede * Han elergod: hendistøcte tracter efter 
d Fer band — hannemmedd,. 2 Hvad? min Søn/ ſtal ide flydis ud om Natten?. 9 733 Profit 
bleff Konge / oc hvad du mit Lifs Son / ja hvad min | Hunræder fin Haand til Teenen/ OC de Geving 
eller * ynſtelige Sen f. 3 Gif icke Qvin⸗ hendis Hænder tager fat paa en Rod. hun hafver 
ane rn i: derne dit Gods £/ey heller dine vehe⸗ / 20 Hun —* fine Hændet til de ——— 
e ftat jeg fige) öad forderfve Kongeri 4Det bor Elendige / / Oc reder fin Haaudtil de gr 
eller hvortedis icke Konger/£amuel k/det bor icke kon, Fottige 21 Hun ftal ide frycte iſit Wereder fig 


bequemmeli⸗ 


rbeyde. 


ide maa fee, fulde dricke oc forglem⸗ 
hafver giort g i £ fantser/ 
J— * me Skick / Oc forandre alle de Elen⸗ Lur er hendis Klæder. 23 Hendis acc —*— 
—— diges ? Sag Mand er nafnkundigꝰ i Portene P/ vaar) 
ud h Sandel.oc Bandel. Oc fore ulycke ofver“Hielper oc gifver dem. 1 for fine Tiundej- det hun 
Legom oe Kongeriget for Letferdigheds / Hofmods oc allehaande ſiags Forhindring / ſom kom̃er a atbeyder véd 
ßels Krafft Gicrigheds ſtyld: k £emuel. - umadeligen "Luften. / Tiunde/ m flæddet døbbeltjeller med Jen flænge ud 


ſampt anden 


mue. UD ſtulle holdis ved lige, Fortrycktes. 


ampt a m eller/(ad ſporge) hvor(er)ꝛe. * ſom mand Scharlagen. 
fimelig For⸗ hugger i Steen / eller ſticker iKaaber/for de gi= holdis Dem, 


Byſſe. riend / 2 Hvor der PAS Natten. 
det. 
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I. Salomon lærer om den Wrædidere, rette Syctfalighjed/c« ste 











* | Resentere oc Naar hand fidder hos deEldffed i fans | dis Sønner £ komme opd oc prjfe Born 
her de Forſtan⸗ d d 
* rigte det. 24 Hun gier Sindonen / oc ſel⸗ hende ſalig: hendis Hosbonde? oc — * 
"nm | ”adbruge: — Berden/ oc hun antvorder Kremmeret | hand rofer hende/figendes: 29 Man Sne 
3 Zezend oc Belter“. 25 Stytcke oc Finhed“ ge Dotter f aflede RighomS: Men < tommer op/ 
J —* AR hendis Klædebon“: Ochun leer * du komſt op ofver dem alle. zo ⸗HYn⸗ f Qvinder/ 
fri ER paa den efterkommende Tjd J. 26 delighed er Bedrægelighed i / oc Dey⸗ fige — 
—— god fortroens SUN opladerfin Mund med vjsdom: lighed er gorfængelighed : (Men) en 32 
—* de ti¶ Gud / Oc Miſtundheds Lov er paa hendis Avindet hvilden ter er Guds Fryct/ ger fig veideli⸗ 
* oc —— TungeZ. 27 Hun ſeer / hvorledis det hun ſtal lofvis. 31 Gifver hende af geni Huuss 
vi pens td gaar til hendig Huus 7 : Oc hun eder hendis HændergFruct k ; oc hendig —— 
—* Gudefryct oe icke fit Brod⸗ med Ladhed. 28 Hen ⸗ Gierninger ſtulle lofve hende i Por· een 
id gode Seeder. * Med Tale om ad giore alt got oc Formas| fene 2, de bedrages 
| + * hvor med ning til andre ad giore det ſamme. Smed born / ſom forlade 
—* hun er prydet Tiunde oc ald anden Gierning. & ſom er for» Ende pas Ordſprockes fig der paa. 
is a oc dagligen hverfvet med lovlig Arbeyd. Bog. k Arbend. 
g tjædet. ve I Foldenes 
> * icke ſorger / almindelige 
| ] Dag. Prædiders Bog / —* 
— a Pre dicker⸗ J. ap. * om Som̃e⸗ 
—X indis for an⸗ Salomon færer (1) i Almindelighed ad gaar op igien. 6 Den gaar mod Syn⸗ ren oc Hoſten. 
keder) dre i Forſam⸗ mand icke ved det mand hafver / eller nøgen jor⸗ Den+/oc keiner om til Norden k ; Vej» k Om Bintes 
mix ling / ſom Sa⸗ diſte oc verdſlige Ting fand fore til den rette 5 Vejs ren oc For⸗ 
mat fomen fane Lockſalighed / efterfom afd ſaadant er Forfen⸗ ket gaar om oc om / farer frem / oe Vej⸗Ret. 
hen til ſin gelighed/v: 1, Oc( 2)iſynderlighed ad ſaadant ref fommer igten til ſine Omgange Job. 34.0 9. 
* Sixl / eller icke fand ſtee ved Menniftetig Visdom / hvil⸗ 7 Alle Floder lobe i Hafvet /dog blif⸗ 10. 114 
. mr reneste —* aiki rar fl, — for ver Hafvet icke fuldt * til den Sted / P/104,9. 10 
—* Cl tan, Hirteige tand mvuters. 8. oc ingen tand mm fra bvilcen Flodene føbe / did temme 7 fan det bræs 
meg dres Ord/oc finde noget / ſom andre jo hafde viſt tilforn/o:9. de igien ad lebe“. gg Alle diſſe Ting ———— 
— efter kisdelige Betræftendes ( 3) ſaadant med ſit eget Exem⸗ ere faa meyſommelige / ad mand kand 
* nniſte sel/v: 12. | dige? det: aldria 2 
* Menniſters pe icke udſige“ det: Øvet feer fig g > fag den tøs 
— — Redickerens / Davids Sons / mat / Oc Øret hører ſig aldrig fuldt. 9 ber ofver 
* nye —— Kongens i Jeruſalems Ord. zzvad ſom var / Det ſamme ſtal vorde: Jorden. 
AE i — * o 2 (Detber ) idel Forfenge⸗ Hc hvad ſom er ſteet? Det ſamme ſtal Inf7.3315, 
* Raad oc lighede / ſagde Prædickeren / jdel For⸗ ſtee. Saa ad der er intet nyt” under ” —e 
i . Daab. ængelighed / det er altſammen For⸗ Solen. 10 Er der noget tilom hvil SOGN | 
(3577 u 2 ⁊ ere unden i 
Pſal . fængelighed. 3 Hvad Gafn dhafver cket mand kand fige/ See / det er Nyt? Jorden. 
he fg 00174424" Menniſtet i Sall ſin Meye f/fom hand Det var faa t fortum Tjd / det ſom haf⸗ Ehler med 
sø Infr.2,22. hemeyer fig med unter Solen ? per værit for og. 11 Der er ingen — 
É Pfalro4s, 4 En Slect gaar oc en anden kom⸗ Hukommeiſe paa de forige Ting : Oc 2 — sig 
J —— mer / men Jorden (far ævindelig?. 5 paa de efterkommende Ting / ſom ocſaa (orm cer efter 
* —— Oc Solen gaar op ocSolen gaar ned / ſtulle vorde / paa dem ffal oc ide være Naturens lob 
under Solen. ochafter i til fin Sted / der fom den Zukommelſe / hos dem ſom ſtulle vorde —— 
* ⸗Forfcenge⸗Proſit oc Fordeet af; Fmoeyſommelig her efter q, e 
Profi | ingen Tande 
så ' tig vetev tere Arbeyde / med Legom eller Sicl. — —— 2 Jeg Prædidere var Konge of⸗ ſtulle giore 
rå ' fængeligbed/ dis denne Verdens forgengelige Ting. Oc! erufale 13 Oc jeg dem er pag. 
Rk allerſtorſte forgaar ide førend Dommedag. Som et ver Iſtael Fi falem/ 73 * bem der pag 


Forfengelig⸗ Menniſte til den Sted hand gierne vilde være, 
hed. 






RTR ———————— 


— 
J 
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166 Salom. larer / ad yckſalighed ide Salomons beſtaar i Kiodelig Syft/ete. HN. al 


— — — — — så 




















— — — —— — — 7— c €e/ Luec.12,19. ' 
r baade bet ſs gaf mit Hierte til. ad ſoge oc ad randſa⸗ derfor ** det * — * — fon 
gcede eft Ze med Bisdom / ofver alt det ſom ſteer | det var oc Forfængelighed. 2 , gøde; med ce for: 
Naturens inper Himmelen” /faadant ont møje [| fagderil” Ladder f/ Du eft galen: oc gomets Ofe 4 

Lob / faa oeſaa it Renniſtens Born / til S Glade / Hvi gior dubdeti? verflodighed. 
bet derimod hafver Gud gifvit Nennn Yeg! 3 Jegrandfagedet mit Hiertek/ad « lige faa one me 
——— ad de rt nn —* pir dn. frem drage / mit Legome m med Bj» fom det forige —3— 
nni de Gierninge gier ** 

—* Lefnet. —* *5 — /vet var alt For⸗ nenꝰ / (dog ledde jeg mit Hierte til Vjs⸗ —— pig 
S befvertig Mandens Fortærels | dommen / ) oc ad gribe Daarlighed / ind⸗ dom 
Omfyggeligs fængelighed/ oc ide xvære ret; | fil jeg kunde fee/ hvad IMeniftens børn ẽumadelige øk 
—9* for —* —— ndter Jes beft monne være / ſom de ſtulde gtøre fungen oc —9— 
tymrelſe / for e and icke | , mt 
ad forftan als * —8 mit Hierteẽ / oe ſagde / See / under Himmelen/ ideres £ifs —* run mål rt! 
—* sd stred Jeg / Jen er blefven mæctig/ oc hafver == 2 4 Seg br —* —* ——⸗ en 
mand dog — faatt meere Bieber * —25 | = — 5 — arde. JJe⸗ * Nytte Ma 
icke fuldtom⸗ e vœret for mig i Jeruſalem: *x 
— —— — b megen Vjs« giorde mig Urtehafver oc énftgaarde/ —5——— am 
ponmet BE dom oe Forftand. 17 Øcjeg gafmit oc regni sene, —— — Glæde med hes 
* Cc til ad forſtaa Vjsdom 4oc der udi. 6 Jeg giorde mig Fiſtevand / ag? jog 
—— — — oc Daarligs | ad vande de grøneTrænsSfov der af. ter mig ſelf —* 
blydelſe nen ded Jeg motte betiende / addet war |7 Jeg ſick Svenne oc Tie niſtepiger /gore blot ø 
g | . . oc feet / X 
— ocfaa Tandens Moehe. 18 Thi hvor | Jeg hafde hiemfødde Tiuunde jeg haf” mm stø, Den 
rigfødeaf … megen Visdom er / (der er) oc megen | de ocſaa ftor Rigdom af Fæocgaar”/ » alleaanbe fra 
Veyer / oen Gremmeiſe?: Or den fom vil forøge | meere end alle de fom hafve været for re —* * | d fa 
ne. gorftand f /hand forøger Sorrig ⸗. migt Serufalen, 9 Jeg fanlede mig LEE CELEBE ud 
genet mel: 7 denne Berdfens handiers ufnldeommenbed | ocſaa Solf oc Guld / oc et fonderligt % faa fænge 4 
—* fyrs ve Brøft er faa mangfoldig / ad den = Ved | £iggendefæ af Kongerne oc Landene / 56 fefve. "bøj 
aet / end mig felf. 4 i naturlige Tingefter oc denne ver⸗ Jeg ſtickede mig Sangere oc Sangers + iæe til For⸗ 4 
hand kundefs⸗ dens Sagers Kundſiab. forfarit oc befun⸗ ſter / oc Menniſtens Vellyſt / (forſt) nedenhed / men Ni 
de fie £egome Dit £ — 2 merne, dens ker cen Pige fom var tagen til Bytte / oc fi! min Der» fag 
lagde mig flitteligen e ; [ d fri 
—— * ——— tiogeli gen ftal anftille fit Lif oc (fiden)flcere Fr, 9 Oc jeg blef mactig / — meg did 4 
xvedegen — Lenet, Harm / det den befinder meget fom oc tog til/ofver alle dem ſom hafde vce P Bygninger 3 
Forſtand oc firjder mod den rette Visdom / oc den derfor | ret for mig iYerufalem : Ya min vig: 7 Som mine NR 
Menniſtelig mißhager oc icke befalder. f uden mangel. | bom” frod med mig x, 10 de alt hvad Bleu ni * 
Kloghed / — —— mine Hyne begierede / tog jeg icke fra — * fodde * 
kø Cap. dem : Jeg nectede mit Hierte ingen » Stoort oe — 
Galemon færer(1) af fin egen Forfarenhed / Glade / thi mit Hierte hafde Glæde af ſpee Queg. se 
lad gaa uu. d pege Sifs (ande Luc ſalighed Haar ice i tis= | alt mit ArbendeJ / oc detT var min / Det befte * 
oe forſoge delig Vellyſt / v. 1. Saa oc icke (2) menniſte⸗ Deel af alt mit Arbeyde. 11 Da ſaa ——— * 
om ben ſtorſt Lige Hynenes oc Ørnencs Vellyſt / vʒ. Ide hel⸗ jeg til allemine Gierninger/ fom mine nde hos nos 1J 
— ler( Hi Jordiſte Visdom / v: 12. Men (4) der nder hafde giort/oc tilden Arb sen Kongey | 
— 2 udi / ad —— Fred oc pe — —— Hæ hafde giort / o en Arbeyde —— 
Gafver / hvtlcket fommer af Den Yi ⸗Som Gud hafde / frem for andre / b mn 
; i e/ begafvet £ ind 
4 — 2* der. Dom /det mand ret fiender oc frycter Gud / mig med. * faa jeg derfor icte fod den fare / men "nr dl * 
med tand (file verf: 24 · blef ved i min vjfelige oc forſictelige regering. geleeg / oc flere 
fe fit Hierie Eg ſagde i mit Hierte / Nu vel f/ dg sees tes 2 ks hafde fothverf · ER" 
tilfreds, Jeg vil profve dig ved Glæde b/ vil. jeg gi . 3 : hi 


fom 
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III. Men der udi/ad mand med 








| — — — — TER 
| R —8* en ſom jeg arbeydende hafde giort / Oe ſee / 
—2* forgængetig Bet var alt Forfængelighed oc Aand» 
7* Ting. ſens Fortærelfe/ oc der var ingen For⸗ 
* Ben 
Nyk, Meniz — 12 Derefter vende jeg migoma 
"ad ane fee Vjsdom / oc Galenſtab oc Daar⸗ 
| mig/faavis lighed / (Thi hvorledis (ſtal) et Meñi⸗ 
—* oc — —— — * anti hard: 
sk en Ronge/ ” re) det ſamme / ſom allerede er & gtort?) 
8 gere ans 13 Da faa jeg/ad Vjisdom gaar ofver 
F rede giore er; Daarlighed / ſom $tufet gaar ofver 
' Det er / ingen Morcket / 14 Den Bjfis Hyne ere ti 
—X ſtulle finde ad hans Hofved d / Men Daaren gaar t 
Bekix det ——— Morcket *: oc jeg merckte endda / ad det 
— * ——2—— gaar den eene ſom det gaar dem alle f. 
| fens 2* gå Da —— jegi me er oe 
dmi jegnu ſagd ad det gaar Daaren / ligefom det gaar 
* —* eve oc — hvi hafver jeg da vilde vorit 
—— vjs meere end (andre?) Da tænckte jeg 
va Dom er For: imit Hierte / ad ſaadant er oc Forfæn- 
—* fengelighed. gelighed. 16 Thi hvercken en Vjſis 
— ſeer — ——* eller en Daoris Ihukommelſe ſtal vas 
adel ——— re ævindelig: efterdi alle Ting blifver 
BK fig fictefigen. fotglemt t be tillommende Dage / cc 
mn. handieru⸗ hvorlunde ſkel den Vjſe dos / lige ſom 
—2 forſicteligen i Daaren ? 17 Derfor hadede jeg tifver—/ 
br æg —— thi det behagede mig ilde ſom ſteer un⸗ 
—* reg (aa der Selen i/ Thi det er ale gorfenge⸗ 
— velfomden lighed oc — * —— * Oc 
—— anden / i det mig fortrød alt mit Arbeyde £/ ſom jeg 
mm —— ** arbeydit — — ss * 
er es ulde lade det til et Meñiſte / ſom ſtul⸗ 
mer re —— efter mig/: 19 Thi hvo veed / 
—* gomets For⸗ om hand“ ſtol blifve vjs eller en Daa⸗ 
— — 4— re: Oc hand ſtal dog regtere talt mit 
—* dergifoen. …  Arbende ”/ forn jeg fe — 
—voarit vis udi under Solen 
7 —55 gorfængelighed. 20 Derfore sets 
tig |! b fortrød det jegmig? / ad mit Hierte ſtulde aflade 
je. mig ad lefve. JGods / ſom jeg med Vefvertighed oc Arbeyd 
jer r alle Menni⸗ hafde ſamtie. 7. tomme efter mig i Kongery⸗ 
sec fters Gier⸗ neg, * Roboam. ſtoore oc fordreffelige 
—T ninger oc BE Zode Ting / ſom jeg med megen Moye oc Be⸗ 


drifter, 
ne Tancker. 


—AA RET Tr 


s 
J 
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fvering hafver famled, ” tom ſaa vjt hen i mis | 


|af Palt Arbeyde / fom jeg arbeydede 
under Solen, 21 Thi der er ef Mens 
niſte hves Arbeyde ſteer med Bjsdom / 
oc med Forſtand oc med Oprictighed: 
Dog alligevel maa hand gifve en an⸗ 
den fin Deel 7 fom intet hafver arbey⸗ 
det der udi: Det er oc Forfængelighed 
oc en ſtoor ulnde”. 22 Avad faar 
dog Menniſtken af alf fit Arbeyde oc fit 
Hiertis Møye/fom hand arbeyder med 
under Solen? 23 Thi alle hans Das 
ge ere / Gorg / oc hans Handel er 
Gremmelfe : Ya hans Hierte hafde 
ide Rolighed om Natten; det famme 
er ocſaa Forfængelighed. 

24 Er det da icke Menniſtet got ”/ 
ad hand “ æber oc dricker / oc gier hang 
Siæl tilgodei+ fit Arbeyde *: Men 
det ſamme faa jeg oc / ad det kommer af 
Guds Haand). 25 (6(Tht hvo fand 
æde/oc hvo fond findedet Z/ meere end 
jeg?) 26 Thi det Menniſke fom hans 
nem ? behager & / gifver hand 7 Vjs⸗ 
dom / oc Forſtand oc Glæde 2 Men 
Ennderen" gifver hand Beſtilling / ad 
ſancke oc ad famled / til ad gifve den 
ſom velbehagis for Gudẽe: Det fer oc⸗ 
| fan Forfængelighed oc Aandens For⸗ 

rærelfe. 

x Stynde fig. Gud. & er from oc Guds 
fryetig. "den ugudelige / ſom hannem ide bes 
falder, 4 Timclig Gods oc Rigdom. & fom 
er god for Guds Anfict. ff ed betymre fig 
| fan meget ad ſamle Rjgdom / ſom mand deg 
icke felf tunde bruge / oc maa ide efteriade hvem 
mand vil / oc veed oc icke om den det faar / ſtal 


ruge det ret. 
— 


III. Cap. 

| Salomon farer fort / oc opregner de For⸗ 
fengeligheder / ſom findes i Verden (1) ad 
mand ſorger for ſine oc andre Beſtillingers ud⸗ 
gang / efterſom Gud alleene hafver forordnet 
hver Tingiſt Tid / hvilcken Mennmiſtet icke kand 
aͤfvende / vrt. Sluttendes der paa (2 ) ad et 
Menniſte fand intet bedre giore / end ad hand i 
| Guds Fryst bruger Guds Gafver med 58 








Pradickere. fred oc glade bruger Guds gafver. 167 


— — — — — — — — — — — — 


be 
til 

7 alt det gode 
hand med 
ſtoor Arbeyd 
hafver ſanckit 
7 Fortrydelfe 
oc Plage. 
Sup. 1736 
Infr.3,9. 
SF fulde af. 
GSaa vjt det⸗ 
te timelige 
Gode oc det 
forgængelige 
Lefnet anlan⸗ 
gendis er. 
Inf 3,12,22. 
oc 5, 14. 

oc $;I5. 
ſeettendis 
ald ufornoden 
Sorg oc 
Betymrelſe 
tit ſide. 


ke ingen 
agelighed 


Inf.3,13. 
Fob.27, 16. 
Prob. 38, S. 
J addet er en 
ſynderlig 
Guds Gafve 
ſom icke en 
hver er begaf⸗ 
vet med / ad 
mand lader 
ſig noye / oc 
gior ſig til 
gode / oc er fys 
ftig ved det 
Gud beſterer. 


















































i 2 pA — 
168 Salomon opregner de Forfæn⸗ Salomons geligheder / ſom findes i verden /tc. III BE 
— ——⸗ i ; Gud⸗ fn 
a Betimelig de / oc gior fin Neſte til gode der af/v: 12. Ocgot i fit Lefnet Lt, 13 Ja oc ad et hvert lefve 
Leylighed / 3 (3) få det andet / den urætferdighed ſom fin= | HNenniſke æder ocfdrider ”/oc gior fig —— | 
ad ingen tør dis oc bedrifvist Dom oc Ræt/oe lærer hvor⸗ got = i alt fit Arbende : det erenGuds I —* mM al 
vedad hafte ledis mand fig der imod ſtal trøfte/v: 16. Men merdte ad alt det fed oc É 
formeget: — (4) for det tredfe / ad Menniſtene lige faaver | Gafve. 14 Jeg ſomhe ⸗ 
Eiler denne — fruile døø/fom andre Diure: 18. Oc ad mand ſom Gud gior / det ffal blifve ævinde» høres fig 
Berdens hans af Fornuften icke tand vide om Menniſtenes [49 7/7 mand fand inter legge der til / oc cer fig bid 


| I tilgode, 
del er/faa  — Sieere evig / oc ftulle fefoc ævindelig/ mand kand intet tage der fra: Oc Gud 3 ſtee / MM 


⸗ i £ 

ben tede pl 19. Befalendes( rer med) ad Man PATO Fe Sr per yt de ftude frcte for hannen. fom ud dg J 
herom * udi fig mid det fom ſtai free: 22. Is Det fom er/det er endnu / Oc det ſom hafver fore A⸗ 
beſtaar. Lting hafver en beſtemt Tid⸗: Oc ſtal ſtee / det hafver nu verit: oc Gud —* —* nar 
6 &d ſtulde A alt det ſom mand hafver yſt til/ føger det ſom fordrefvit er *. fornyer oc fo⸗ 4— 
omſtifteliz nder Himmelen / hafver fin Tjd. 2| 16 Oc jeg faa ydermeere 2 under ver åer her 4J— 
Sker Guds Der er Tjd ad fodis / oc Tjd ad dos: Solen Dommens e fted/ der var ugu⸗ frem underli— Gott 
Blue oc Ves Tjdadplante / oc Tjd ad opryde det delighed: ocRærferdigheds ſted / der — ved ſin — 
fa Srodzzu ſom planteter 3 Tb ad thielſlae· / oc par ugudelighed. 17 Da tenckte⸗ jeg ne 
13. eller fe Tjd ad læge; Tjdadnedbryded/ oc tid i mit Hierte / Gud d ſtal? dømme fige *2 
—* adopbygge, 4 Tjdadgræde/oc Tid den Rætferdige oc den ugudelige/: Thi fom Baaren / i 
d Yndbryde/ ad lee: Tjdadhyle/oc Tjd ad dantze“. der er Tjd til alt det mand hafoer byſt Sommeren / 
eaf Frydocn Tjd ad bortkaſte Steen F / oc Tjd ad til / oc til all Gierning £. Selen 
— fancke Steen : Tjd ad tage igafn⸗/ 18 Jeg fagdet mit Hierte om Men⸗ Frue * 
7. sc Fjd ad holde fig langt fra ad tage f| niftensVørns Hondel 4/ ad Gud fuls urcernes 
5 Aage: Fafu. 6 Tjdadføgei/ocTjd ad ta⸗ de renfe dem i/oc ad de ſtulde ſee / ad de blomſter / ja ad 
ren/efler ned» bek: Tjd ad forvare / oc Tjd ad bort⸗ ere k fom andre Diur / ja de for fig/. 19 —— oc 
bryder HUUS! kaſte!. 7 Tjdadfønderrifve”7/octjd| Thi hvad ſom hendis Menniftens — 
SEE ass ſo tilſammen: Tjd ad tie / oe tjd Born / det hendis oc andreDiur”/0oc + anden dor⸗ 
3*8* —* ad tale. 8 Tid ad elſte / oc Tid ad ha⸗ eens hendis dem (begge:) Som de“ fængetighed. * 
Edeſſab de: Did til Krig / oc Tjd til Fred. doe / ſaa døer oc diſſe oc de hafve al⸗ % fvor mand nn 
Supr.1,3. 9 Hvad Fordeel hafver hand ſom gier [e 7 eens Aand” / oc Menniſket hafver —* BE: oc | ka 
iBisdom/ noget / af det hand arbender 2? 10 Jeg | intet meere endet andet Diur /: Thi — GSlgde at 
øge nd hafpver feet den Handel/fom Gud haf⸗ det erallForfængelighed, 20 Defas d Som sen rå 
rener ver gifvit Menniſtens Børn/ adde|realletileenSted" de blefve alle af vpperſte sc X 
findedet. plage ſig der med 11 Hand P giorde Stof“ / oc de kommer alle til Stef Rferdigſte in 
k Om ER alting ſmuck i fin Tid: Oc handlagde REE ME sa gr, ——— — 4J 
flers ftufle i r ugudelighed / Men Hud hafver en Tid der/« 
— Lego⸗ ———— 28— —— / naar hand vil holde fin Dom. f rætferdelis * 
mis oc Gixis Menniſte idetffal finde p | h der jeg inderligen betændte det. 1 fade ſee Len / de uſtyl⸗ * 
Fare. ning ſom Gud hafver giort / fra førfte hvorlunde de vare. & anlangendes dem felf> Pige oc ſtyldi⸗ ik 
I ſom i Hafs⸗ oc indtil Ende. ver / oC denne Verdens Tilſtand. Den Be. «) 
Rød. tin; — Jeg merckte / ad der er intet bedre væ; * den * ig * —* Men J 
til — for dem / end ad være glad / oc giore ſig | å — * 8* —26 var s 
Sorgs Tegn. | miftene. 9 Menniſtene / faa vjt fon Diurene. tj 
n i utjde/ Gud. 7 Menniftenes. * Saa de hafve | 7 (efvende Aand / af hvilcken de lefve oc røres. hi 
' Ingen, naturlig Begierlighed til ad randſage verdens | Saayjt mand af det udvortis tand Mutec/els P; 

Tider oc hvad der ſteer udi / ja ad betændte | fer Doeeden ved tommer. rt Yorden / ans k 

vigheden. T fuldtommeligen / oc med fine" (angendis Menniſtenes Legome. “ fre Geu. 

gen Fornufft / Menniftene, | 1/24, i 

igien. 
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IV, Hyvorledis de Arme under / Wrædidere, tryckis i Verden / etc. 


——— — —ñ — — — — — 


edgornuf · igien. 21 Hvo veed / om Meñiſtens/ 7 Ocjeg vende mig / oc (aa For⸗ 
—* 2* Børns Aand” den far hoyt hen op/ oc | fængelighed under Solen. 2 * er 
Rifles fra Le⸗ andre Diurs Aand den far ned under | en Cenligocide ſelf anden £ / oc haf⸗ 
gomet. Yørden  ? ver hvercken Søn eller Broder % ; dog 
4 oc blifver 22 Ocjeg ſaa det / ad der er intet bes | erder ingen Ende paa hans Arbeyde/ 
fiden til intet) dre / end ad et Menniſte er glad bt fine | oc hans Øge kand ide mættis af Rjg⸗ 


— Gierninger? / Thi det er hans Deel: | dom i / Oc( hand figer ide) hvem orn 











ẽdet hand Thti hvo vil lade hannem komme / ad beyder jeg dog til / oc lader min Sicl 
med Kummer ſee paa det / ſom ſtal blifve efter han⸗ fattig det den ſtulde hafve got af £? det 


—— for⸗ nem 4 er ocſaa Forfengelighed / os det er en 


d hvorledis IV. Cap. ond Handel. 

de ſtulle reges Salomon lærer oc F hvorfedis (1) del, 9 Saa er jo bedre to end een: thi 
remed hans ¶ Armie undertrhetes i Berdem/v:r. 2) Kon⸗ de nyde dog deres Arbendevel””/ 10 
Gods efter ſſerne hades/v: 4.(3)Mange flae demtit Lad⸗ Thi der ſom den eene falder ” 7 da kand 
hannem, hed oc Dofvenhed/ v: 5. Men (4) fomme ars (gen anden)ophielpe fin Staalbroder: 


beyde for flittig / oc ere gierige oc karrige / ſaa / 
ad de inted nende ad giore dem felf til gode af men vee den fom er alleene / naar hand 


deres g0ds/v:7.Rofendis(s)de Omgængetige falder / daer der ingen anden ad hielpe 
med andre/v: 9. Oc (6) hvorledis fomme rofe (hannem op. 11 Oc naar fo ligge til⸗ 
dem af deres Mact oc Vold / mod hvilden vjs ⸗ſammenꝰ /pærme de oc fig : men hvor⸗ 
dom bør højere ad actis/v: 13. fampt(7)ad un=| [enig kand een alleene blifvevarm? 12 


— ad Dry ———— Oc om een vilde ofverfalde hannem / 


Erefter vende jeg mig / oc ſaa alle kunde to ſtaa imod hannem: oc en tres 

Or —— sd ſtee under dobbelt TraaP drages ide lærteligen 7 

Solen: Oc fee der var deres Graad fønder”. i 

fom vare undertrydte/ oc dervarin-| 13 Bedre er et fattigt ung Barn 
de vare Fen fom trøftede dem : Oc der gid, fom er vjft/enden gammel Konge / ſom 
—* * Krafft af deres Haand 2 / ſom under⸗ er en Daare / fom veed icfe endnu ad 
bvare befriede trydtedem/fvert imod hafde de ingen | lade ſig paaminde /. 14 Thi der er 
fraSynden/ fomtrøftededem. 2 Da lofvede jeg tilforn cen udfommen af Fangſel til 
undertrydelfe 6 D⸗ede / ſom vare allerede doede⸗/ ad regnere!: / Der er ocfaa een født i ſit 
oc Elendige vsere end de Lefvende / ſom endnu ere Kongerjge”"/fom'er blefvenarm=/ | 
hed. 5 Jeg ſaa / alle de ſom lefve 3, fon 
+ he fefvende lefvende. 3 Jaden hafver bedre end 5 > g Sol i * 
ce de Deøbe. debaadet / ſom ide endnu hafver vorxit vandre” under So en hos den unge! 
gaar orcke⸗ til/fomidefaaden onde Gierning der | den anden b fom ftulde ftaa i hans 
—* tørig under Solen. Sted". 16 Der varide Ende⸗ for 
a foætteryelier, Frembdelis faa jeg alt Arbeyde oc | alt det Fold / for alt det fom var for 
———22 dem f ; jade ſom komme efter / ſtulle 
fud/ os pc all Skickelighedei det ſom gioris / bem] ] 


forfømmer ad den eene hades af den anden; deter| ,. See 2. Reg. 25. Dan. 41/30. ) udi et 





an —— — 75 e e — — 


Chafpver in⸗ 
gen Huſt ru. 
h vette Arf⸗ 
vinger / ſon 
ſtulle arfve ot 
hafve hans 
Gobs efter 
annem. 
om hand 

end fick alt 
det hand ſaa 
k faa jeg gior 
mig felf intes 
til gode / men 
lefver armli⸗ 
gen, 

| Som eene 
vil hafve det 
hand bafver/ 
oc befrycter / 
der ſom hand 
omgickis med 
andre / hans 
Gods der ved 
ſtulle focrinz 
ges. 

i det den 
eene hielper 
den anden. 
v i flugdom / 
Elendighed 
eller Synder. 
oc fofve/ 
Snor. 

9 ſnart. 
ſaatuude oc⸗ 
ſaa fleere let⸗ 
tere ſtaa fien⸗ 
den imod end 


en. 
hvorledis 
hand ſtal re⸗ 
giere ſine un⸗ 
derſaatte. 
Gen.41/54. 
oc 30/ 45. 
Pſal.io / 18. 
19/20. 


der af. ocſaa Forfængelighed / oc Aandens gongerjige; 7 fom omgiges med / oc føgte u 6554 hafe 


e lidet / maa⸗ 

delig Rigdom Fortærelfe. 
Prof ,6,10 
oc 24.33 men” / oc æder fit eget Kliod a. 6 


hans Naade i Tide. + Kongens Sør: 


h ver været en 


d Efter Faderen. tomme efter hannem i Kone dod de Arf / 
s Daaren legger fine Hænder ſam⸗ gerjget Maden mand tilbeder Solen fom S ideen er 


tommer sp/ocid'e den fom gaar ned. d det fod — 
Wwor Rigs En haandfuldẽ medRolighed er bedre / gide aldelisnene, "paa. f Hvilte noge" Konge 
dom, end baade Nafvene fulde Fmed Moje bes iae med den gamle Konge de hafde. 
oc Aandens Forterelſe. Tr de 
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Hvorledis mand ſtal faa eu Salomon 


— — — — — 


170 ratte Lyckſalighed /tc. 


icke gledes i hannem : Thi det er oc⸗ 
faa Forfængelighed oc Aandens Be⸗ 
Cap. V.S drøfvelfe. 17 Forvar din Fod h/naar 
£ hand ſtulde du vilt gaa til Guds Huus i/ oc holt 
ide heller — dig mærmeretilad høre k/ end en Daa 
7 retiladgiøre Offer / thi de kiende icke 
hand blifver ad de gtøre ont 7”, 
gammel. k GudsOrd/til ad undervjſis der af øm Guds 
⸗Fodder / Kundytab/ oc dit Ljføc Lefnets Fremdragelſe. 
i betændens ſom mener fig der med ad vilde forfoone fin 
des ad det er ſynd / nanſeet faadan hans Offer er uden Troen 
ide nogen 
gemeen 
Platz / men en 


hellig Sted / Her lxxer Salomon / hvorledis mand ſtal kandi A 
hvor du ſtalt forholde ſig / om mand vil faa den rette Lyckſa⸗ nd ide mættis af Penninge/ oc h 


indſtiſle dig lighed / 1) Imod Gud i den udvortis Guds | ber hafver Billie til meger / faar inret 
med Ydmyg⸗ Tienifte/v: 1. Oc (2) imod Regentere / naar | Gafn der af ; der er ocfaaForfængelig« 
—* ig —— ad de haandhefve me oc re 7 hed. 10 Hvor godfer blifver meget/der 
iudighe erdighed / men ofve dem heller i urætferdighed/ / 
fom for Guds v:7. (3)J fin Nering oc Beiring / oc hvilden | J * —* —* * æde/ —— 
Anſict. den beſte / raadeligſte øc fuldtommellgſte næ> ' et da dem ſom det eje / uden a 
Oyne ſee der paa ? Hvo der arbens 


ring monne være/v: 8. Hvor paa hand (4 )vj⸗ AM 
fer Rjgdoms oc Karrigheds Forfeongelighed / der/ hannem er Sofnen fød/ hvad hel⸗ 
haar Shen En, EF DeR aber hact ler meget + men 

é je — ( ca u ' i 

Guds Fryct bruger Guds Gafver/v: 17. — | den Rjgis * lader hannem icke 
Er ide faar med din Mund / oc | ſefve“. 12 Det er en ond Plage / ſom 
jeg faa under Solen : ad Rigbom be» 
| varig” / fine Herrer til deres egen fas 


[av dit Hiexte icke hafte ad tale no⸗ 
et for Gud “: Thi Gud er t Himme⸗ 
get Thi Su Jana (de. 13 Eller Rygtom felf forkommis i 


len / ec du paa Jorden / derfor lad dine 
pan /berf onde maade *: ØcomhandJ end af⸗ 


faab ; 2 Thi hvor der er mes lede en Sen / da blifser der intet i hans 
vor mange Oro ere / der hører mand Paande a tige ſom haud udlom no⸗ 
— — 5 der Big skar et gen af fin Moders if / faa ſtal band 
myghed oc — tøfte/ faatøfv ide ad betale det : thi fare bort igien / ſem hant kom: oc hand 
— hand hafver ingen Bebagelighed il ſtal intet tage med fig af fit Arbeyde 6 
om Rauen / Daarer 4: Hvad du lofver / tet holt. fam band kand tage ifin Haand, IS 
—— 4 Det er bedre ad du intet lofver / nd erfor er det oxſaa en ſorgefuld ulys 
ane me ad du lefver/oc holder detide; 5 Til: | alle maade / ſom hand fam” aa ſtol 
Dagen. ſted icke din Mund / ad komme dit? Kiod hane fared ; Oc hvad hielper det han⸗ 
d.fomiRNod til ad fonde f /0c ſig icke for Engelen£/ nem da/ad band hafver arbendit i vej: 
lofde noget / aͤddet er en Forſeelſe h : Hvi ſtulde Den Rige / hoes Gods er fortommet. 2 ſom 
Gud fortoruls for din Roſt/ oc ad» hand / Faderen / tunde gifve Sonnen / Eller fom 


men holde ſi⸗ 
den intet der Senneu kunde arfve 
efter. fn Fader. + Den 
fpredei al din Henders Gierning ? 6 Rige/ eller den Njgis Son / fa et hvert Mens 


af. 
horderfrede / det du icke holder dit Lefte. £ Mat. 3/7." hifte. Pods oc Formue / ſom hand med fic 
1,Cor.11/10. Efter det Bud ſom fendis til dig. Arbeyde haſver forhverfvit/ e Regen tit Vere 
£ —— meente icke fan, side | den, 4 nøgen af Verden igen. 
1818, 


der er oc Forfængilighed/faa oc i man⸗ 
ge Ord: men fryct Gud. 

7 Geer du/ad den Fattige gioris u⸗ 
ret / oc ad Ret oc Rætferdighed bort» 
rifvis i Landet / da forundre dig ide paa 
den Hondelk / thideren en Høv.// 
ſom vocter ofver den Heye ꝰ / oc(der 
ere end”) Heyreꝰ ofver dem P. 

8 Jordens Nytte 7 actis for alle 
Ting / en Konge ſelf blifver betjent 
af Aggeren“. 

9 Hyvo der elffer Penninge//hand 


4 enten ad bes 
de noget af 
hannem / eller 
giore hannem 
nogen Lofte 
ubetændelis 
gen i Guds 
Huus 

b faa du ide 
taler met hans Ord være 


. 
" 


nem fom med gen Handel / der komme Drømme": oc 


din Na fte/ 
men bruger 
titboriig Yd- 


ret?. 


Thi ligeſom hvor mangeDrømme ere 


re" gt 


— —— 
Prob. ro, io · 
k ad det gaar 
fan uræt til / 
ligeſom Gud 
actede det in⸗ 
tet / oc lod det 
gaa ſom det 
gick / uden alb 
ſin Forhin⸗ 
dring oc Re⸗ 
giering. 
Gud. 
Herrer oc 
Forſter / 

” foruden 
Gud. 
Som hand 
tand udſende 
Engle oc an⸗ 
dre. 

P begge/fom 
giore oc (yde 
urxt. 

7 Fruet. 
Efterſom 
hard af dens 
Grøde føder 
fig oc ſine / 
ſaadan en Lyſt 
er der hos / oc 
nyde til med, 
I Golf. 

icke afleente 
fte for hand 
er ide tret 
af Arbey⸗ 

de: men ocſaa 
fordiſaa hand 
hafver fylt 
Mafven med 
formegen 
Kreſenhed / 
oc tand icke 
ſofve for Tan⸗ 
cker / oe Om⸗ 
ſorg for ad 
bekomme mes 
get Gods oc 
Rigdom. 
*med ſtoor 
Beſverlighed 
oc Fare. 
*med onde 
Moye oc hes: 


ſverlighed. 









































VI. Oc taleꝛ om de farrige Menni⸗ Pradickere. fters Clendighetvete. 11 
mmm 1 — — er — 
* —— ret”, 16 Ad hand motte æde i Mørs hans fæl dog icke mættede fig af God» F faa ingen 
* gefig Tina ef alle fine Dage: baade med ftoor | fet/oc hand hafde oc tugen Begrafvel- ter bans 
"an fom inced haf· Harm / oc finSorgs ocGremmelfeb. | fe Fr Cr utjdigt Fødfelt/ figer jeg/er ——— 
Stig ver paafig. — 17 Gee/faa hafver jeg ſeit for got ad |bedreend hand. 4 Thi hand + foms nemme, 
a % Sup 2,24, Være/ad det er ſmuct ad æde oc drides/| mer Kmed Forfængelighed h/ oc farer hannem rigge 
keg oc z.2, 22. oc giore fig fil gode ft ale fit Arbeyde / til Mørdet i / oc hans Nafn blifver "begrafven/ 
re Infr. 97. ſom nogen arbeyder under Solen / iſi⸗ ſkiult i Morcket +. 5 Hand ſeer icke * 2. Reg.9 
* oc 11,9. ne Lifs Dages Tal / fom Gud hafver | Soel/ey heder kiender den: den / afs Fo? 


gifvit hannem: thi der er hans deel k. | ver ſtorre Rolighed end hand *. 6 Ja al. pe 
18 Oc hvilcket Menniſke ſom Gud haf> | der ſom hand end lefvede tuſinde Aar * 































* if ens i T Som er fr 
. —— ver gifvit Rigdom oc Gods / oc hand | to gange / faa hafver hand dog icke ſeeit for faadan ? 
J | lighed oc eren= giſver hannem Mact / ad æde der af/|gor”: far icke en hver til cen Sted? ? Elendigheb, 
had digbedvidet DC ad tage fin Deel / oc ad glædefigt|7 Høert Menniſtis Arbende feer for — 
Kal ." hand flyer fit Arbeyde/tet er en Guds Gafve. 19 | hans Munds fyld 2: Men Siælen? * til denne] 
x —— Thi hand ſtal ide tænde meget paa fir! fond dog icke fyldig”. 8 Thi hvad verden; 

Tænd oc ne Lifs Dage?” : efterdi Gud fvarer | hafver en Vjs hdermeere enden Daa⸗ « Forgefs / i 
ten Fjiertens Chønnem): ” hans Hiertis Glæde”. |re/? Hvad hafver en Elendig meere/ —— —* 
inn Siugdom. k fom hañem i denne Verden af Gud er be⸗ | fom veed ad fare frem i &ifver ” ? 9 udi fit fifjoe 
| * — +! ftære —35 —* —AA bog Det er bedre det Ønene feer / endad denne verden, 
E 3 me æder paa tælens vegne en bedre . e u Cc i: x. is 
wE HErrens Chriſio / hves Arfving hand er til Himmerig / — —* ER —— Dette ) * skære] 
Fras Fryct / icke be⸗ oc det evige Lif / Rom. 3/17. 1. Pet. 1/4. / be=| eT 9 Forfængelighed oc Aan ensFor⸗ — 
Re fymrendes fig veger hans Hierte dertil) 77 idfe meget before | tærelfe. 10 J hvaden er 2 / faner der af ad fig / 
— ran om ne fig —* —* — — * * hans Nafn næfnt allerede? / oc det er ligefom dec 
cz ty detder ſtee efter ſtal udſtaa. * bonhorer hannem. ? Sag — daſteer 
19% fat. ey nyder * Sæt —— * Hierte / baa⸗ — — —— * Mordet ide 

e Legom oc Siel anlangendis. 
— — VL Car — — hannem er formæectig?. 11 Thi der —— 
z . d 4 
hans Hierte Salomon færer om de tarrige Menniſters findes mange Ord d hos dem ſom gier & i Grafven 


begierede. ile ide nende ad bruge deres | Megen Forfængelighed : hvad hafver under Jorden 
p: —* det menes ar lbs oc vifer; ad fanden deres | et Menniffe meere der af? 12 Thi hvo —* fodis u⸗ 
hand taget ¶ Formue er dennem inted nyttelig til ad betom⸗ peed ? hved Menniſtet er nytteligti m96, Gierige 
hannem —*— me timelige Lyckſalighed / men meget meere hans Ufs Tjd / i ſin Forfengeligheds oc Rige. 

ſteligen af da⸗ forhinderiig. Lifs Dages Tall / hvilcke hand hafver 7” brugt etter 


Eller Er er en Ulycke ſom jeg faa under ii haft Nytte oc 
band — DGolen/oc den er almindelig 7 hog | SAR RE GE SEE SERED SS Safn af ſit 


fler fit Gods fundgtøre et Menniffe / hvad der ſtal 5696. 
i fitfefocndes Menniſtene. 2 En Mand fom Gud ſtee efter hannem under Solen ? . —— 


Lifve/faa det gaf Rjgdom / oc Gors oc Ære: Oc S idet den eene faar faa vel fit Lifs Ophold / enten en fefves 
blifver De NÅ hannem fattig intet for fin Stæl 5 | af fom den ande. / ved/faaledis ad ſticke ſig iblant ſtacket eller 
ben * "alt det fom hand vil begiere: Oc Gud folg / ad hand tand faa fin fornøden underhot= længe? 
—* ide det gifver hannem dog ide Mact til ad æs ding⸗ faadan hafver inted mecre/end en Rigy ¶ Gd DE tand 


; | fom er karrig / efterfom en hver faar fin nod⸗ hafve nock ad 
2 de der — mene fremmet Mand ftal torftig underholding. * det lidet mand haf⸗ æde. 


hand gior ſig ædedetd: dette er (oc) Forfængelig« | 466 eher. *oc vẽere umerttelig. ) Deres 7 begierlig⸗ 
til gode af hed / oc det er en ond Plage, 3 Der anyxrelige begierlighed / — høy eller lafStand / heden. 


hvad hand e | arm ellerrig. 2 for Gud. 6 af Jorden ſtabt. 7 fra ad et 
hafver ſom en Mand aflede —— —* Gud / ad RES ve icke ladit hannem blifs Monniſte 
Risdom̃en. oc kunde lefve mange Aat / ſaa ad hans annen, « ting. £ af fig felf. fielden hafver 
s mange! — Aars Dage funde blifve mange / oc Tys vn. Cap. voc. 


HEE 


Early European Books, Copyright O 2012 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of The Royal Library, Copenhagen. 
1,-28 4? 668 


172 Salomon lærer / ad 


Salomons beflitte fig pad et got Rycte/rtc. VII. 


— — — — — — — — — — — — 


VII. Cap. 
Salomon ler er / hvorledis en hver ſtal for⸗ 
holde ſig / pan det hand tand / ſaa meget mue⸗ 


le en Daaris Barm. 10 Sig ide/ Ageſom du 


der med vilde 
Hvad var det/ åd de forigeDagevare 41. imo 


bedre end diffe” ? Thi du ſpor icke om 6545/00 mes 


ligt er / befrjes fra adſtillige Forfængeligheder/ | ſaadant af Vjsdom. ſtere Guds 


ſom her paſſerer i Verden / oe der imod bekom⸗ 
me den rette Lyckſalighed / ſom er (1) ad hand 


ſtal beflitte fig pan et got Nafn oc Rycte / vr 1. 


(2) ideligen betencke fin doodelighed / v⸗ 2/374. 
(Igierne lade fig flraffe af deByfe/ naar hand 
hafver ſyndit / men —* for Daarers ſang / 
v: 6/7. (4) Ide tage Stenck / men være langs 
Hes Gud modig / oc vare fig * Brede/v: 8/ 9/ 10. (5) 
oc gode Mens Meere glæde/ fig udi Visdom end Rjgdom / 
niſter. viri/m2. (6) Flitteligen betencke Guds 
btofelige oe Regiering / oc bruge hansGafver/v: 13/14/15. 
velluetende (7) Ide ville være formeget rætferdig eller us 
Sauw / eller andelig/v: 16/17/18/19. Dc( 8 ) betændte ad 
fom tlener til deflicte fig paa Vjsdom / ad mand ey ſynder / vr 
ad læge Saar / 20/21/22/23.(9) Ide indbilde fig fuldrommen 
eller allehen⸗ Bjsdom i denne Berden/v: 24. Men (10) 
de gode Ting. vocte fig for Hosr/v: 26. Oc betiende/ad der er 
ngar mand  fåare faa vife oc Fromme i Verden / hvor til 
* fålig. de feif hafve ftyld/ efterfom Gud i Begyndel⸗ 
Gre dehuu⸗ fon ftabte dennen vprictige/v:27. 


ſet / g 5 
— (got)Nafn er faſt bedre ” end en 
e — sens E Salve⸗Oc Doedſens Dag" 


veltil Doe⸗en Fodelſens Dag. 

den. 2 Det er bedre ad gaa til Grade⸗ 
— — huuſet / end ad gaa tilGildehuufet: for» 
hFalfte&of di det fammed er hvert Meñiſtis En- 
ocBerom̃m̃el⸗ de / Oc den Lefvende ffal legge der paa 
fe/hvilten — Hierte?“. 3 f Gremmelfe er Bedre end 


* vade tadder: ThtetHierte kand forbedris? 
* en velliue MaGr Anſictet er ſorrigfuldt. 4 De 


11 Vjsdom er god med Arfvegods: Regiering: 


oc de ſom ſee Solenꝰ / hafve fordeel der tærter ml 


af. T2 Thit Vjsdom er til en Beſtyt⸗ oetiage det/ 
telſe P/Coc)Peninge ere filen Beſtyt ⸗ ad den Dag 
telſe: Men Forftand hafver den For⸗ ér verre der 
deel/ ad Vjsdommen 7 fand holde dem Sommer nd 
t Lifve77 ſom eye den. "bet er z gob 
3 See / Guds gierning / thi hvo kand Ting her 4 
giore det ſlet? / ſom hand gior kroget“? Verden / ad 
14 Gier dig til gode paa den gode —— 
Dag / men fee tilpaa denondeDag)/ som tiifarien. 
Cthi) Gud hafver end giort det eene lefve heri 
mod det andet Z dertil / ad Menniſtet Verden. 
ſtal icke finde noget (ſom ſkal ſtee)efter — — 
7 m beftytter 
hannem *. 15 Jeg hafver ſeeit alles ocbeftærmer 
haande i min Forfengeligheds Dages: een før u 
Der er en Ratferdig til / ſom omkom ⸗ lycke / ligeſom 
mer "ft fin Retferdighed: Der imod er Stugge 


der en ugudelig til/ ſom lefver fænge d or —— 


t fin Ondſtaf. Heede, 

16 Var icke formeget rætferdig "/oc 7 fom beſtaar 
hold dig icke felf alt for vis f / hvorfor 'BGud oc hans 
ſtulde du fore Forderfveiſeẽ ofver dig? —— 
17 Var icke formeget ugudelig / oe ma. 


vær idfe heller formeget daarlig: hvor⸗gifve det v⸗ 
vige Lif / oc 


Si ν Grædehiuss Men * naar det gaar big vel/ oc HErren velfigner her Rolig⸗ 


i fom ſiuder / Daarernes Hierte er 4 Glæde Huus. ren / ocværder med eilfrede: Eller betæn S 


ſrob.13, 18. 5 Det er bedre ad høre den Viſis ftraf/ 
DC75531.32, end ad nogen hører Daarers Sang 6, 
Pfal$8, 10. 6 Thi fom Toorne ſprage · under 
k faa ad hand Groden / / ſaa er Daarens Ladder? det 
af dortryckel⸗ er ocſaa Forfængelighed. 


g· ANbeteenck / ad den tommer ocfag fraHEr⸗ hed oc Glæde 
Aarſagen der til / ſom er Guds rætferdige oc — 
vjfe Regier ing / ſom reffer oc prøfver deFrom⸗· / — 
me/dem til beſte. — den gode Dag faa vel fom ẽoc. 
den onde / faa det gaar et Menniſte icke altjd «“ ingen kand 


efter Ynft. ⸗Saa Menniſtet derfor ſtulle for 
ſee paa Guds Beſtickelſe oc Regiering. — 


fe tand tjt ta⸗ 7 Ja Fortrycke ſe kand giere en Vjs forgengelige Lif oc Lefnet. enten af onde giort/ hvorfot 


le det fo 
Snartigter, — Balenk ; oc Gafve/ fan forderføveet 


ad tage ſtick⸗ Hierte. 
Recten. 


til ad blifve vrede thi Vreden ſtal hvi⸗ 


Mennifter/fom icke ennde fjde den G30de/eller m 
a 
| af Gud ſelf / ſom tager hañem af dele Berden. —* de 
LF eg gior det længe, < iad ofverveye oc ftraffe din d 
pehning/0c 8 Enden paa ar Ting ér bedre/ end Ræftis Ord oc Gierninger. F Saa ad du 
Ma forvende Begyn delſen der paa: Een ſom er fang» Ned Fornuften viit begribe Gads Hemme= me 


modig er bedre/ end cen ſom er hofmo- —8* Stam ocStade; + Fad ide y 


dig 9 Var icke forhaftig i dit Sind/ 


[ 


ſtal vær 


med / oc icke be⸗ 
tymre ſig for⸗ 
get derof⸗ 


den regtete formeget ofver dig døødelige i 
egome. 


for 
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* 





* VIII. 
AN 
—* i Yete i din 
na Tidn det Øfe 
—F righeden ftal 
ſtraffe dig / oc 
eg: tage dig af 
"Bag Dage: 
—X k Bet ſom be⸗ 
—V fales/v: 16. 
| I, Reg. F. 46 
* 2 Par. 636. 
* Prob.æ0, 9. 
cm 1. Foh.1,8. 
be i I det ſom ta⸗ 
Wa lis om / v: 17. 
Ms * holder mid⸗ 
àz delveye i alle 
fin Ting. 
be: = mange / 
' Søg ide 
has fornoye efter, 
fæ ad vide / eller 
tag dig det 
* ide for nær. 
* P om digymen 
um lad / ſom duho⸗ 
J rer det icke. 
—3 Sup.1,17. 
| OC 2,12. 
ke Prof, 5,3. 
hæs oc 6,24. 
* oc 7,6. 
æl: 
X Prof, 6, 26, 
—* oc 7, 23. 
oct 22,14. 
tek $ Samvittig⸗ 
ae hed/ 
r fom hafve 
* giort dig uret 
7 ſagde ved 
** mig felf/ 
tie Efterſom 
fc intet Menni⸗ 
aid fte tand faa 
oe⸗ fuldtommen 
sie Kundftab om 
klø alle Ting/ oc 
— * | Uarfager der 
rå til. 
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Omet rolige Lefnet Praedickere. fjer i Verden / ec 





for fuldedudeøt utjde;? 18 Øeter finde fant jeg et Menniſte £/ Men je 
a et Menniſte? / Men jeg 
got / ad du holder fafider ved £/mendu | fant icke cenAvinde / iblant dem alle⸗. 
ſtalt oc ide lade din Haand ørdeløg * Alleene ſee / Jeg hafver fundit det⸗ 
* det andet/, thi den ſom frycter Gud / fe 
and undgaar det alt”, 19 Visdom | tigt k : men de føgte megen Fornuftig⸗ 
ftyrder en Vjs meere / end ti” Valdi⸗ hed/. * 8 * 
ge ſom ere i Staden. uden ſynd / efter fie Billede.Anſlag / faa ad 
20 Sandelig der er icke et Menniſte alle / bande Mændoc vinder / ere fors 
retferdig paa Jor den ſom gør got,/ oc | —* egen ulydighed oc Diefvelens Ind⸗ 
en ſynder. ar Tag icke hellertilhierre? mm sm — — 
alt det mand figerP/ad du ſtalt ide høre VIII. Cap 
. + 
nonne bande dig. 22 Thi dit Hier⸗ | Salomon farer fort oc lerer / hvorledis mand 
e7 veed ocſaa mange gange / addu fig ſtal forholde / paa det mand tand hafve et 
haſver ocfaa bandit andre”, 23 Alf | roligt Lefnet fjer i Verden / ſom er (1) ad mand 


ſaadant hafver jeg prøfvit med Vjs⸗ * * * — — v: — * 9* 
inted betymre fig mod den tittommende ulycke / 
——— tændte A / Jeg vil * men hiemſtille ſaadant til Guds Regiering / v⸗ 
en vigede langt fra mig”. | 5, Men(3) beteencke / ad mand icke hafver mact 

24 Det ſom er langt borte ”/ oc me⸗ ofver Døsden/v:8. Hvorpaa hand (4) oprege 


et dybe =/hvo fand findedet ? 25 Jeg | ner nogle andre Førfængeligheder ſom Menis 
get: vp b fi s Jeg ſtene ere under gifne / nemlig / ad underſatter uns 


foor omkring / Jeg oc mit Hierte 7 ad 

dertryckes af ſtrenge Regentere / vr9. (5) Ad 
forſtaa / oc ad udfpøre/oc ad føge Vis⸗ nogte Menniſter biifve fremturende i deres 
dom oc Fornuftighed? / oc ad forftaa | Synder/fordi de icke ſtrax blifve ſtraffede / ends 


Daarligheds ugudelighed. dog Straffen ſtal dog ide blifve borte / vr 12. 
— ugudeligh (6) ad det gaar tit de Rætferdige oc Fromme 








26 Oc jeg fententing / ſom var de / men de ugutelige de onde vel/ v: 14. Øer $ 


beeftere endDøøden” / En Avinde/ futter faa (7) ad det er beft ad mand i dette Lif 
hvis Hierte var Cſom) Diurpan- | bruger Guds Gafver med madelighed/ oe for⸗ 
den/oc (ſom) Garné / oc hvis Hœn. sarte * * Suits for dette Lif / oc 
sag Vet efter fit eget Exempel / v. 15. 
— — — —* Vo er fom en Bis? Oc hvo kand 
ger/ hand ffal undkomme fra hende £ ; udlegge der 7? Menniftens Vis 
men en fyndered ſtal fangis ved hende. |. - gt 5 b 
y dø kand opliufe hang Anfictb/ oc hans 

27 See / bet hafverjeg fundit / ſagde 

Anſictis Styrde " blifver (der ved) 
Predickeren? / det eene efter det andet / forandrit. 2 Jeg Cvilfige dig/Jbes 
ad. jeg funde finde Fornuftighede| var Kongens Ord 4: Dog efter Gui s 
28 Hvilcket min Siæl endnu ſeger / Ceedig Ord". 3 Vær ide haftig naar 
men jeg hafver ide fundit Iblant tu⸗ bu vilt aaa til hans f Anfict / oc blif 
% er ftecd for fang Tid fiden/ eller ſtal ſtee len⸗ du VUE gaa Ve &ag Sit band 
ge her efter. * Fornuften ubegrjbeligt/ > med | ide ſtaaendis i en ond Sag 8Rthi han 
mine Tancker / 7 det ſom ſluttis af det forige / kand giore hvad hannem lyſter kh: 4 
4 bor heller ad ſtyes end Døøden. i hvilcket 
fun med fine føde oc bedragelige Ord vilde f Kongens / af utaalmodighed/ lige ſom du 
fange en Mands Perſon. & i det hand af ſingodſt dig ide befaide / hvad hand dig befalede) 
ſynderlige Naade altid ſtal bevare hannem. | cer vig ide af hans Tienifte / fald hannem 
d Gom giør et Haandverct der. af. - fagde | je fra : fomme forftaae dette om Gud. £ EL 
hun Prædiderinden. f det min Sit ſogte / (or vegre big ie i ad.giøre / hvad hand befas 


hafver jeg icke fundit: CMler/ efter ad jeg hafde (ev, hk Saa hand lackeligen derfor kunde blif⸗ 


føgtefter ad være ret grundit paa alting / haf⸗ Fdred / oc ſtraffe dig. 


ver jeg inted andet fundit / end ad jeg endnu 
inted hafde fundit. 73 Hvor 





— 


ad Gud giorde et Menniſtke opric⸗ 
































1% 3 
ba fomfunde 
hugge hen / 
ſom tunde 
rettelig taldis 
et Menniſte. 
hen ret Man⸗ 
dinde. 
i je fant ſag⸗ 
re * Mænd 
iblant fan 
mange/fom 
vare vjfe/qos 
de/forfictige/ 
oc hafde ſtoor 
Forſtand / men 
endda ferre 
Quinder / 
Sag / een / oc 
icke een / ſtul⸗ 
le her for⸗ 
ſtaais om faa 
oc ferre. 





«Et Ord / en 
Ting. Diffe 
Ord færte nos 
le til det 7. 
Tapittels 29. 
verſ. 

b gifve han⸗ 
nem Kunde 
ſtabs oc For⸗ 
ſtands Lius / 
ſaa ad haud 
veed hvorledis 
hand ſtal an⸗ 
ſtille ſig i alt 
det hand ſtal 
giore oc lade: 
Eller giox 
hannem tier 
oc behagelig 
for andre. 
Stjfhed. 

d Hvad hand 
figer oc befa⸗ 
fer. dig. 

e Mund/faa 
du gioꝛ ide 
imod Guds 
Befaling oc 
Lov. 


154. Salomon taler om Verdens Salomons 


— — — — — — 


i Befaling ad 
ſtraffe nogen. 
k faa mand 
icke tør fag 
der imod, 
Rom, 1973 " 

1 Soi befaler 
Du mig fags 
dant. 


Sup.6.12. 


Fob.14, Fe 
Pfæl 39, 6. 
m Kongens 
Befaling / ſom 
icke ſynder i⸗ 
mod Guds 
Bud. 
n ſtal icke kom⸗ 
me i Guds 
eller Kongens 
unaade. 

e hvorledis 
hand ſtalſticke 
fig/ad hand 
ide fortorner 
Gud eller 
Menniſt ene 
7 Menniſtet 
er adſtiſlige 
ulycke oc me⸗ 
gen Svaghed 
undergifvet. 
*Hyvãd Gud 
vil hannem 
tilſticke / 

ad den icke 
¶ Dooden fa⸗ 
ver ud af Le⸗ 
gomet. 

? oe holde den 
ligeſom i et 
Fengſel. 
⸗hafver intet 
ad verie ſig 
med / ad fla fra 
fig med / eller 
taſte fra ſig 
med / i den 
Strid naar 
Deod oc Lif 
ſtrjde med hin 
an en. 


Forfengeligheder / ꝛtc. 


HvorKøngensOrd i er/der er Mactk. de gange ont / oc lefver længe : Saa 
Oc hvo tør ſige til hannem / hvad gier | veed 
du/? t… |fom frycte Gud 6/fom frycte for hans 
s Hvo ſom holder Buddet 7” / hand Anſicti. 13 Men det ſtal ide gaa den 
ſtal intet ont fornemme”; Oc en Vj⸗ |ugudelige vel / oc hand ſkal ide lefve 
fis Hierte falvjdeTjidocræt”.sThi|længel : Hand ſtal være ligeſom en 
alt der mand hafver Loſt til/hafvertid |Sfygge”” / fordi hand icke frycter for 
oc reet: Efterdi Menniffens ulycke er Guo. 
megen ofver hannem?. 7 Thihand 14 Der er (endnu) en Forfænge- 
veedide hvad der ſtee ſtal*: Thi hvo lighed / ſom ſteer paa Jorden: ad der 
kand tilfiendegifve hannem / naar det ere Rætferdige / hvile det rammer 
ſtal vorde ? paa/efterde ügudeliges Gierning / Oc 
g Er Menniſte hafver icke Mact | der ere Ugudelige / hvilcke det rammer 
ofver Aanden ad forhindre Aan-| paa/efrer de Rætferdiges Gierning ”; 
den” : Oc hand hafver ingen Mact Jeg ſagde / ad derte er ocſaa Forfænges 
iDøødfens Tjd / hand kand oc ingen | lighed”. 
fende for fig i Krigen “. Ocetuguw-| 15 Derfor lofvede jeg Glæden / ef⸗ 
deligt Væfen kand ide redde Dem der | terdi et Menniſte hafver inted bedre 
ener det. under Solen P/endad æde oc dride/oc 
g Alt dette hafver jeg feet / ber |væreglad?: Thi ſaadant maa hendis 
jeg gaf mit Hierte til alt det ſom ſteer hannem” af fit Arbeyde alle hans Lifs 
under Solen: Der er en tjd fom et > Dage / fom Gud hafver gifvit hañem 
Menniſte regerer ofver det andet fig | under Solen. 16 Efter ſom jeg gaff 
til ulycke. 10 Da ſaae jeg oc? de ugu⸗ mit Hierte til ad forſtaa Vjsdom oc ad 
delige“ begrafneb / oc de komme? / oC | fre den Moye f (fom ſteer paa Jorden / 
ginge fra en hellig Stedd / oc blefve | ad der er den ſom ide feer hvercken dag 
førglemt i Staden / hvor de giorderæt: | eller Nat Søfn i fine Øvne”. 17 Da 
bette fer ocſaa Forfængeligh:D. faajeg al Guds Gierning: ad et Men⸗ 
u Efterdt der ſteer ide frart|niffefandide ” udſige den Gierning*: 
en affagt Dom ofver de onde Gier⸗ ſom ſteer under Solen: hvorfor et 


jeg dog / ad det ſtal gaa dem vel/ " 


VIIL 


Pfal 37,9. 
10411412, 18, 
19 20. 
Pr0641,38., 


E/a.3,10. 

i fom vilde 
ide fortorne 
hannem. 

k thi band 
ſtal endeligen 
blifve ſtraffit. 
oc hafve en 
rolig Sam⸗ 
vittighed. 

* Som ſnart 
gaar forbj. 

ã faa det gaar 
de Gudfryeti⸗ 
ge ilde / oc de 
ugudelige vel. 
Efterdi ingẽ 
tand forſickre 
fig der paa / 
ad det / for 
hans Gud⸗ 
fryctigheds 
ſtyld / ſtal altjd⸗ 
gaa Dannem 
vel. 

P faa vit dette 
timelige Lif 
oc Lefnet an⸗ 
gaar. 

I deg ſaa / ad 


ninger f / derfor er Menniſtens Menniſte maa arbeyde ef ſege / oc mand altid 


Borns hierte fuldi dem / ad giore ont£. kand icke finde: Ja om en Vis vilde 
12 Enddog en Syndere giør hundre⸗ſige? fig ad forftaa det / faa kand hand 
dog ide finde (det.) 

x Gude underlige Regiering / i det hand tje 
| haardeligen ftraffer de Gudfryctige / men vel⸗ 
| figner de ugudelige. forſtaa oc vide hvor⸗ 
ledis Gud vifeligen regierer alle Tingi Ver⸗ 

den. 7 hos / ved fig ſeif i fit Hierte. 


* ugudeligt / urcetferdigt / Sig felf/ 
eller den hand regerer ofver. — fandanne Ty⸗ 
ranner / ⸗·Regencere / forſtocte af deres uns 
derſaatte / oc forglemt af dem.“ igien i deres 
Eftertommere / ſom vare lige ſom de forige / el: 
Jer igien til Regiering. 4 Templen / hvor de 
ærede oc pagtaldede Gud ideligen: Eller fra 
Domſtoolen / hvor de ſidde Guds Sted / oc re⸗ 
præfentere Guds Perſon. Saadan Foldes 
nes ubeftandighed oc utacknem̃elighed / fF faa 
Gud ide ftraffer deargudelige. XOc mene 
ad be altjd ſtulle blifve uſtraffet. 


—I 


v: 1. oc ofver Menniſteners Hierters Ondſtab / 
Daarlighed oc Doodelighed / vtʒ. Oclærer(2) 
ad det er bedre gd lefve end ad vere dood / v 4. 


Men 


frycter HEr⸗ 


ren. 

T det ſtal ve⸗ 
re hans deel. 
f Handel. 

Tr Sofver als 
drig for den 
Omhu hand 
hafver for tja 
melig Gods. 
Smed fin egen 
Fornufft ot 


Salomen flager (1) ad det gaar alle eens / ſtarpſindi ghed 














































































IX. 


— —— 


Tagit) mig 
til Hierte / 

6 Guds for⸗ 
ſict ige Regie⸗ 
ring under⸗ 
gifne : 

* af de udvor⸗ 
fis hendelſer. 
€ om hand er 
i Guds Naa⸗ 
De eller unage 
de / anſeendis 
ad de Gud⸗ 
fryctige tit 
haardeligere 
plages oc for⸗ 
ſoges end de 
ugudelige. 
P(73212.13. 
d Deres 
Anſict. 

e de Reetfer⸗ 
dige oc Voſe. 
fF uretferdige 
oc Daarer. 

£ Faa de 
Gudfryctige 
vederfares (gå 
ſnart noget 
ont / ſom de u⸗ 
gudelige / oc 
tvert imod / de 
ugudelige ſaa 
ſnart noget 
got ſom de 
Gudfryccige. 
hoc flitteligen 
ofver fig i 
Guds Tieniſte 
letferdeligẽ / 
oc giot fig in⸗ 
gen Samvit⸗ 
fighed paa / ad 
føere fig os 
meens. 

ad mißbtu⸗ 
gt Guds nafn 
oc fortorne 
hannem der 
med 
i tommer 
Menniſten 
beſverligt for / 
oc fortryder 
dam. 
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1,-28 47 668 


De flager ofver 


— — — 





— ⸗ — — — — — 


Wen (3) raader til ad bru 
E Jaader ge med Glede Had / oc deres Afvind er allerede for 
Guds Gafyver / oc flitteligen giore fit Arbeyde / * Oe de —* igen Deel feer 
v:7. Jndfører faa (4) endda andreForfæn- Ban g 
geligheder/fom er/ad det ftaar ice i etMennis rei (denne) Verden / talt det ſom 
ſtes Mact ad giore det fom hand tager fig for/ | ſteer under Solen. 
—* Eller omvende fin Doods etler anden | 7 (Saa) gad /æddit Brød? med 
yctis Trd/v: 12. Oc ( s ) berommer Vjsdom / Glæde / oe drid din Vjn med et got 
—x353 mand ſtulle lerre den af den Mod 6: Thi-Gud hafver allerede $yft 
Bifes Mund/v:13. ' , * FEST 
Siri alt dette hafver jeg lagt | til din Gierniug“ · 8 Lad dine Klæder 
paa mit Hierte? / ad jeg flarlig | altjdd vœre hvide?“: oc lad f Olie ide 
—* vide dørs rese de Ræts | nd reed — — 
erdige oc Vjſe / oc deres Gierninger | 
crei Guds Haand 6: dog kiender inter kier / alle dine Forfengeligheds Lifs das 
Menniſte* hvercken Kierlighed eller ge / fom Gud hafver gifvit dig under 
Had? / af det altfarnen ſom er for hans | Solen / alle dine Forfængeligheds da⸗ 
nem 4. 2Alttng(vederfarer dem" Jfom | ge; Thi det er din Deelt dette dif / oc i 
vr (andre:)det —** * den ve | — —— R———— 
erdige oc den Ugudelige £/ den Gode Solen. I 
oc Reene / ſom den ureene ; Oc den ſom dine bænderad —— FS var 
offrer 5:Gom den Gode lider / ſaa lider | Sryrdeh: Thider er hver id — 
énSnndere: Den ſom fverer i/ fom | ning / eller gornufttghed / eter For⸗ 
den der frycter for Cedk, 3 Dette er ſtand / eller Visdom i Grafven:/ hvor 
es He —* — EAN FR —5— mig/oc faa under So 
len/ ad det gaar dem ”” alleceng/ oc a . 
Menniftens Borus Hierte er ocſaa len / ad føbet/ ſtaar ide i deettes mact/ 
* — * 5 | oc krjgen * ide ide Stærdes Mact“ / 
fuld af —— beer —* Se en keller Brød te BHs LENE 
i deres Hierte/ faalænge delefve; De hr i ryger 
derefter (mue de føre) til de Doedeꝰ. en heller —— —— 
% Tbibvoer den ſom fand holbig | OC fD —* — "Melde 
fnderlig? for andre 2, Ser ale bem | Plat; Den jer fenligenen bene 
ſom lefve / er der Haab7?? ( Thi en lef⸗ 5: *— 
vendes Hund er bedre / end Loven ſom ge rede hegn * 
er doet. 5 ——— — ENEDES * fanges med € naren:fom de / ſaa 
ne eu e deb ve ingen genmceret: blifocde SMemniftens Bern befnæres 
' grl pen eee ; er 
Men deres Ihukem̃elſe er forglemt » | det * syv ELAN ER mt den fald 
6 Ja baade deres — ** OR rele Jeg 5* oc ſeeit denne Niss 
m Meniftene/ ? døve, ndvellis. ad det mk) É 
(tal endda engang gaa de vel / men naar mand dom underSø'en/oc den ſtuntis ſtoor 
er dood / ſaa e? Haabet gandſte ute. ſom ellers for mig. 14 (Der varJen liden Stad / 


intet er ad ligne mod en Leve. / efterſom hand , be 
lefver —— oc bruge derfor Gudø Gafve oc feye Folck fire) y —**— * en 
ſom de hafve / * hvorledis det gaar til ber paa moctig Ronge / oc belagde den / oc byge 


Yerden,. + nyde ie lengre deres Gods med de ſtoreBulvercke om den. 15 Oc mand 
Slade / ad æde oc dricke der af / ſom de giorde fand der udi en fattig vis Mand / hvil⸗ 


der de fefvede. 7 hos Menniftene /ſag ingen e- on med fin a 
gior dem dø noget meere til Billie, * reddede Stab ſin vj opg 





Praædickere. Menniftenes Ondſtab / c. 195 


* Eller vins 
delig / aldrig 
meere i denne 
Verden. 
s Hvad Gud 
gifver dig til 
beſte / den fund 
du endnu lef⸗ 
ver. 
—Hierte⸗Lyſt. 
€ etterdi du 
frycter hans 
nem / oe bruge? 
retteligen 
hvad du for⸗ 
tiener i dit 
loflige Kalde 
d Naar det 
ſaa ſticker fig. 
ereene / til 
Glhedſtabs 
Tegn. 
F veflucfendie 
£ fom got oc 
bit Kald ges 
mes er / 
h efterfom der 
gifvis Anled⸗ 
ning oc Ley⸗ 
lighed til. 
de Deodes 
Siece les vilko⸗ 
naar dy 
bøger. 
et lyckeligt 
Lob / hvor udi 
mand undle⸗ 
ber Faren / 
* en lydelig: 
Kryyg / ſaa 
mand faar 
ſeyervinding. 
* men hos 
Sem ſom Gud 
gifver Lycken. 
o efter Guds 
ſynderlige res 
giering / 
ulyctis eller 
Doeods 
ugeſaa lit 
ondt 





176  Hvorledis mandſial holde Salomons 


— — — — — — — 


6 Ad en Daare? er fat i ſtoor Hoy⸗ 
tige Mand /. 16 Da ſagde jeg / Vjs⸗ hed? / men deRjge maa fidde nedrig”. 
Dom er bedre end Styrde/dog blef den | 7 Jeg ſaa Trælle / paa Hefte” : Oc 


. intet Menniſtke teendtte paa ſamme fat ⸗ 


oc 24, 5 
Sup. . 20. 
ad hand 
ſtulde være 
ſaa vis: Eller 
ingen teuckte 
til ad belon⸗ 
ne hannem for 
ſaabant fit 
vife Raad. 
uforſtandig 
Mand / ſom 
gifver onde 
Raad. 

a enddog de 
ere ſmag / 

bi det de fal⸗ 
de / oe blifve 
liggendis der 
udi. 

£ faa ad hand 
for fin Daar⸗ 
ligheds ſtyld 
miſter fin ære 
oc Reputa⸗ 
tion. 

d hand ſtiller 
fin Gag vjſe⸗ 
lig an / oc of⸗ 
verveyer al⸗ 
ting flicteligen 
tilforn / hvor⸗ 
for det hafver 
ocſaa god 
Fremgang · 

€ hand ftiller 
ſin Dun daar⸗ 
lig au / hvor⸗ 
for det ocſaa 
gaar tilbage. 
Cap. X. & 
f aabenbarer 
fit Hiertis 
breck / med fin 
Gang / Facter 
oc Lader. 

£ giføer med 
ſin gang oc fas 
cter tiltien⸗ 

de for hver 
fom fee hañem 
gan pas Ga⸗ 
den. 


fig vifeligen/ etc. 


Fattigis Vjsdom foractit / oc hans Fyrfter” gaa til Fods ſom Trællepaa 
Ord blefveide hørde, De Vjſes Ord | Jorden *. 

høres iStilhed / meere end den hans 
Serig / ſom reglerer ofver Daarer. 18 | falde tdenẽ / oc hvo der fønderbryder et 
Sedbre er Visdom end Krjgsvaaben: | Giærde / hannem ſtal en Slange bi⸗ 
men en Syndere ” fand forderfoe mes | de 2. 9 Hvo fomvelter'Steene bortd/ 


get gor. hand ſtal hafve umage med dem: hvo 
X. Cap. | der klofver Træ/ hand ſtal kommei far 


(4 
Salomon 1) formaner ti Visdom / men fra re der ved *. 
8 færer fynderfigen / hvorledis / 10 Naar Jernet blifver ſloft / oc 
Forn ſtal —* fø SET long en —* hand icke hveffer det / da maa hand ſiden 
ge ſom er vredyv:1.Qctlager(2)derofver/ad De | hafve meere StyrdeEder til: men vjs⸗ 
onde blifve ophoyede / men de Gode undertryck⸗ 
fe af Konger/v: 5. Raader (3) fra Fatftbed sy A er nyttig til ad giore en Tingret. 
oc Bedrægerj/v: 8. Oclærer 4) hvor gafns | 11 er fomSlangen bider / naar mand 
lig Bisdom irer, —— pm. icke fiufer den med &iud4/dagafner det 
være/v: 10: De det syfyndertig hos en Fyrſte / intet ſiden / ad en hafve * 
v:16. hvilcken (6)mand ide maa bande/v:20. —* af en Bi ——— — del * 
—8—* doode Fluer? de kunde — gek: Men en Daaris Jæbe (tulle —3— 
ad en Apoteckers Salve ſtincker — 
ja — 9e —— ac —— 8 — 
yndelſe er Daar ed: Oc 


en ſom er dyre⸗ 
Daarlighed forderfve den ſom er dore | Jans Munds 7 Ende eren ond Ga⸗ & 


bar for Vjsdoms oc ÆresfÉpld”. 2 

Den Viſis Hierte er hos hang høyre lenſtab 7”, * En Daare hafver vel 

Sjde d : Men Daarens Hierte er mange Ord”: (men) Menniſtet kand 
3Ja ide vide hvad der ſtee ſtal: Oc hvo land 


hos hans venftre Side”. f 
orkynde hannem hvad der ſtal ſtee ef⸗ 
D d Veye 
oc naar Daaren vandrer paa Benen// | fe hannem? 15 Daarers Urbente P 


Cfigerenhvers adhand er enDaare. 
$ fg! —— Mod koumer op ſtal blifve ſuurt for hver af dem / efter⸗ 
zfver dig ⸗*da forlad ide din Sted i / di de icke vide ad gaa til By. 
Thi den fomlader af / gisr ad ſtoore 16 Vee dig fand” / hvis Konge er 
Synder hvile fig /- et Saa hand letteligen tunde ftøde oc fla fin 


' å ie Haand / Fod eller andet Lem der ved: fan gaar 
5Der er end en u ycke til Cſom Jeg det ocſaa med dem der ſette fig op imod øfrigs 


mm 

faa under Solen / fom en Forſeelſe 7” | sen, f ren. £ til ad giore noget der med, 
der udfommer fra” den der regierer. h befværer den. 1 eller vil bande eller befvære 
h dy blifver en Regentere / eller en Regentere den : Sax er det ocſaa forſildig / ad vilde 
blifver vred pas dig. ; bin godeBis/Embes formilde Ofrigheden / naar den hafver ſtraffit 
de; Stand ec Stat/men ſtil dig an ſom en un⸗ nogen. k giore hannem yndelig / ſaa hand haf⸗ 
derſaatte vel anſtaar / med Pomyghed oc un⸗ | ver Nytte oe Gafn der af. 7 forderfve/ 7” ords 
berdanigljed. + læger/gifver gode Ord/oeder| ” Som tager jo meere oc meere til. ? Taler 
med frifler Regenternes Vrede. Blif⸗ meget om hvad hand vil giore. 7 naarde vil⸗ 
ve ide bedrefne af Regenteren / fom hand | le tage fig noget ſynderligt for ad giore.7For> 
ellers i. Brede lecceligen tunde begag, 7 ſtaa fig ide paa bet ringe ting / oc det ſom børn 
Scoer Synd, " begagis af» endocſag vide,” det Sande Indbyggere, 

ef 


3 Denfomgrafveren Graf / ſtal 


x 


ſom er als 
deelis ube⸗ 
vem der til. 
til ad regie⸗ 
re andre / hvil⸗ 
cket Gud tilla⸗ 
der / til Lands 
Rigers 
Straf for 
Synden. 
Syr.27. 20. 


3 af Forſtand | 


oc Bisdom/ 

7 iringe 
Beſtillinger. 
S defom vas 
re fodde af 
Trælle/oc 
hafde inted 
Mød. 


F advære i 
ſtoor Bærs 
dighed, 

% forftandige/ 
elooge oc 
mandhaftige 
— s 
*ad tiene ans 
* 

til andres 
Stade / 
Rtomme ſeif 
iͤulycke. 

a forſtyrrer 
Geiſlig oc 
verdſlig Poli⸗ 
tie. 
—ſtal ide blif⸗ 
ve ufſtraffet. 
E/a 3,3: 4. 
Hof. 13,11, 


d til ad giøre 


fin Agger vi⸗ 


dere / 








Fr 


"rr FPFEr= 


syr 


ge, 
bags 


; 


xl: Salomon formaner til ad gigre Predickere. de Elendige oc Fattige got / ec 1* 


— — — — — — — — — — 


et Barn / : oc hvis Foerſter? ville e⸗ 
de tjlig %, 
hvis Konge er født afde Ædle *: Oc 
hvis Førfter ville æde t Tjde til Styr- 


S af Hat el⸗ 


ler Forſtand. 


*Raadsher⸗ 
rer oc andre 
Regentere. 
*Pancketere 
i utide. 


* oe er opdra⸗ 


gen i Guds 
Fryct / Dyd 
oc Bisdom. 


IJ Det er/ lade 


oc onde Ne⸗ 
gentere for⸗ 
derfve Land 
oc Rige. 

⸗til Lyſtig⸗ 


hed oc Glede. 
a IJ din tund⸗ 


ſtab / Tancke / 


ſaa andre vide 


det icke. 

& Ordet. 

e Det tand 
underligen 
fomme han⸗ 


nem til Oern. 


adeel velgier⸗⸗ 


gierning oc 


Lerdom / ends 


ocſaa med de 
uværdige oC 


utacknemme⸗ 
lige / hvor det 
flunes ad ſtee 


forgefs oc 
ſpildis: Eller 
med de Fat⸗ 
tige. 

5 Gaa Gud 
ftat belønne 
det. 

€ mange. 

d Ud dy deg 
ellers tand 
miſte det du 
hafver / eller 
døg der fra. 


6 Lige faa ſtal 
den Rige gif⸗ 
ve andre / uden 


Perſons An⸗ 


ſeelſe. 





17 Saligt eft du Land / 


cke / oe icke til Druckenſtab. 18 Ved 


Ladhed ſiunckeBielckene / or naar mand 
lader Hænderne falde / ſtal Huuſet 


drybe) 19 Mand gier Maaltjder 
til ad lee Oc Bjnenz / glæder de Lef⸗ 


vende: Oc Penninge beftyrder alting. 


20 Band ide Kongen endoc i dine 
Tancker“ / oc band icke en Rjg i dine in⸗ 
derſte Sengekamre: Thi en Fugl un— 
der Him̃elen fand føre roſten⸗ frem / oc 
den ſom hafver Vinger / kand forkynde 


det. 
XI, Cap, 

Salomon (1) formaner til ad vere god oc 
mild mod de Fattige / icke anſeendes deres u⸗ 
værdighed/v: 1. Sættendes fig(2 )altjdGuds 
Forſiun for Øyene/v: 5. oc (3) ice forføneme 
fit Arbeyde / v 6. Oc betændte (4) ad enddog 
Lifvet er behageligt / ſaa hafver mand dog flee⸗ 
re onde end gøde Dage / v: 7. Formanendes 
¶ Nunge fold til ad tænde paa HErrens Dom⸗ 
me / v · 9. 

Aſt dit Brød ofven paa Vandet 7: 
thi du ſtalt finde det længe C der ef⸗ 
ferb.) 2 Deel ud iblant otte“: Thi 
du kand icke vide hvad ulycke der ſtal 
ſtee paa Jordend, 3 Naar Skyerne 
ere fulde da udgyde de Regn paa 
orden? : Oc naar et Træ falder 
mod Synden / eller mod Norden / paa 
hvilcken Sted Træet falder / der ſtal det 
blifve . 4 Hvo ſom acter paa vær ẽ/ 
hand ſtal icke ſaae ⸗:Oc hvo der feer til 
Skyerne / hand ſtal ide høfter, 
5 Ligefom du ide veedſt hvad Væs 
f Det er / Et Menniſt 
ſtal giøre got men hand lefpver / efterdi hand ef⸗ 
fer fin Deod det icke tand giore / Ligeſom etTræ 
ide bærer Fruct efter det er afhugget. & Bil 
acte alting tilforn / for noye / gjør ing? til go⸗ 
de. i Gamgifver den ide heller letteligen / ſom 
befrycter. hand der ofver ſtulle wiſte / eller for⸗ 
grmis. 








* 


rens Vey er k / oc hvorledis Been/ blif⸗ Fo6.3, 


ve beridde fen Siugliges Ejf : faa kand 
dutde videGuds Gierningꝰ/ ſom ſtal 
giore det alleſammen. 

6 Saa din Sod aarle / oc lad din 
Haand icke hvile om Aftenen?” ; Thi 
du veedſt icke / enten dette” ellet det ſtal 
blifve ræt til / eller om de baade ſtulle 
lyckes / ſom eet 7. 

7 KUuſet er vel ſet // oc det erOyne⸗ 
ne lyſteligt ad fee Solen. 3 Men ends 
døg ef Menniffe lefver mange Aar/oc 
glæder fig i dem alle / faa tænder hand 
dog paa de mørde Dage” / thideere 
mange / (oc) alt det der vederfaris / er 
Forfængelighed. 

9 Saaglæddig Cickun“) du unge 
Perſon i dinungdom/oc [ad dit Hierte 
væregladi din ungdoms Dage / oc 
vandre paa dit Hiertis Veye T/ oc ef- 
ter dine Øyneg finn” : VBeed dog / ad 
for ald dette ſtal Gud føre dig til doms 
men?. 10 Gaa bortvend Vrede? 
fra Mt Hierte/oc lad Ondſtab fare fra 
dit dif 6 / thi Barndom oc ungdomer 
Forfængelighed. 


XII. Cap. 

Salomon (1) formaner ungeFold fra ad 
lefve efter deres egen Villie / men tiiGuds fryct 
betimeligen ad legge vind paa / for end Alder⸗ 
bommen paakommer. verſ. 1. Hvilcket hand 
paa Poetiſt vis / med adſtillige Lignelſer beſtrif⸗ 
ver/v.2. Beſluttendes denne Bog (2) der med 
ad alle denne Verdens Ting ereForfængelig= 
hed / 8. Oc vjſendes (4) hvad Summen er 
paa ald Lerdommen / ſom er / ad frycte Gud / oc 
holde hans Bud / v. 13. 


DE tænd paa din Sfabere 7 f din 
ungdoms Dage / meden de onde 
Dage b ide endnu monne komme / oc 
Aarene tilkomme / om hvilcke du ſtalt 
ſige / Jeg hafver ide Lyſt til dem. 
2Mebden Solen / Liuſet oc Maanen 
oc Stiernerne icke endnu blifve mor⸗ 


P(.139,15,16 
k 306.3/8. 

I Et Mens 
niſte. 

” 2. Tim.4/2 
n fra ad ſage. 
. fom ſaais 
om Aftenen. 
P fom ſaais 
aarle. 

d lige vel. 
dette timeli⸗ 
ge Lf. 

IS Meiftene 
behagcligt. 
Deeden. 
“Om du haf⸗ 
ver Lyſt der 
til / oc tænder 
det ſtal be⸗ 
tomme dig 
vel. 

Cap. XII, 
Luth. 

* gior hvad 
dit Hierte yn⸗ 
ſter oc begie⸗ 
før; 

)J Hvad dine 
Syne behage 
x ad giore 
Regenſtab. 
for hves du 
hafver giort. 
4 den Synd 
ved hvilcken 
du optænder 
Guds Brede 
mod lig, 
Kied. 


4 £eg vind 
paa Guds 
Fryet / oc ad 
holde hans 
Bud. 
“Alderdom⸗ 
men / ſom er en 
ſtedsvarendis 


cke / ey heller Skyerne fomme efter Re⸗ Siugdom. 
— genen 
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178 Salomon raader unge Folck fra Salomons ad følge deres egen Villie / a. XII. 


Fer end At⸗ genen? . 3 Paa den Dag ſom Vocter⸗ 


der doms ulyſt med i Huuſet ſtulle befve/ oc de ftærde 


fommer med 
cen Sorg ef⸗ 
ter anden. 

d Beftærmes 
re Armene oc 
Sænderne. 
Benene. 
f Kind 
tænderne. 

£ Øvenene. 

h &æberne oc 
Mafmunden. 


i Mundqver⸗ 


nen / 
k oc tand ide 
fofve om mors 
genen⸗ 

I intet actis / 
fom 2. Gam, 
19/35. 

m ujefne før 
Fødderne. 

n Med graa 


Daar, 
Gern'3,19, 


Gen, 2,7; 
å Num,16, 12. 
Den gamle 


P til Mad oc 
Dride. 

7 tilGrafven. 
F en lang Tid. 
f Som ſtulle 
hcaræde de 
Doeode. 


Mænd" ſtulle omkaſtes oc Mollerne⸗ 
ſtulle holde op / for de ere blefne faa:oc 
hine £ fom fee igiennem Vindverne/ 
blifve morcke. 4 Oc begge dørre ⸗ 
paa Gaden ſtulle luckes / naar Roſti 
Møllen i blifver ringe / oc mand op⸗ 
ſtaar naar Fuglen fiungerk / oc alle 
Sangens Døttrevillebudefig?. 5 
Oc naar de ffulle frycse dem for det 
Heye / oc der ſtal være Forfærdelfe 
paa Veyen / oc Mandeltræet vil blom⸗ 
ſtris / oc Græfhoppen " blifver foar/ 
oc Begterligheden? forgaar(thi Men⸗ 
niſtet far did 7/fom hand blifver cbin⸗ 
delig” / oc Græderne / ffullegaae om⸗ 
kring paa Gaden.) 6 Jmeden den 
ſtaa bj”/ oc | 


Rygbeenene med marf oc Scenerne. ”dragis. | 
x Krude/Hofvctvande medHiernen.) den ſto⸗ 
re Mare med de andre hos Lefveren. 7 Lungen 
forderfvis om Hiertet. + Legomet / ſom i Bes | 
gyndelfen bref ftabtaf Stof oc Jord, & Sie⸗ 
[en.f Omvent. d omvende " andre) f Bed 
gode Lerdomme. 


— — — — 


oc kom dem til ad mercke ẽ / oc randſa⸗ 


— N — 


gede hy ja ſtickede i mange Ordſproch ke Med Bee 


10 Prædideren føgte / ad finde beha⸗ 
geligeØrd/: oc det ſom er ftrefver/er 
ræt””/ ja Gandheds Ord. 110 e Vj⸗ 
ſes Ord ere fom Gadde oc fom Som 
der ere dybt indflagne ”/Caf ; Forſam⸗ 
lingenes Meſtere / hvilckeꝰ ere gifne af 
den eeniſte Horde . 12 Oc hvad y⸗ 
dermeere er / ſtalt du / min Søn / være 
paamint af dem? / der er ingen Ende 
ad giøre mange Bøger” / Oc megen 
fæfning / er Lifs* arbeyde. 


13 Paa alt det ſom er hort / er dette $ 


Endtalen / Fryct Gud ”/oc holt haus 
Bud/ Thi det bør hvert Menniſte ad 
giore *. 14 Thit Gud ffal føre hver 
J Gierning faar Dom” / med ald det 
ſom er fjult / enten (det er ) got eller 
ont. 


Gud / ſom er fit Foickes rette Hyrde / Pf.23. 
Oc fender fine Propheter / hvilcke hand begaf⸗ 
ver oc betrofter med den hellig Aand / Johrio / 
II, I Pet.1/11. oc F/ 4. hvilcke ocſaa ere Hyr⸗ 
der. 7 De Vyſes oc den eene Hyrdis Ord: El⸗ 
fer de Sprock ſom ere udi diſſe Boger / hvilcke 
ocſag ere nock for dig/til ad betomme Vjsdom 
oc Forſtand / oc den roce Lyckſalighed her i 


ſam̃t Hofvedets oc Hiernens. ” af hvilcken du 
fandft befomme det hoyeſte Gode oc Lyd ſalig⸗ 
hed. oc icke af nogen forfængelige Ting i vers 


| den. * der udi beftaar din Velfærd oc Lyck⸗ 


ſalighed. 7 alle Menniſtenes 2 pag Dogie 
medag. 


Ende paa Pradickers Bog. 


*XRXBV 


b examinere ⸗ 
e / 

ſceette i orders 
k Bife Sams 
tale om Men⸗ 
niftets Ljf og 
Lefnet / oc 
Verdſens 
Handel. 

I Ting; . 
* mod hvil⸗ 
cket ingen 
tand ſige no⸗ 
et. 

Deus, 6,2, 
oc 19,115 då 
Prob. 3,7. 
1.Cor . 4, 5. 
2. Cor. 5, 10. 
n plantede / 
fom ere onde 
ad faa ud 
igien. 

De Viſes 
Ord. 


































"FEER 






ere mg rer 





I. S 


al. 


— — — — — — — — — —— — ——— — — 


g 
—— 35* Hoye 


iblant de 
Soreſang / ſom er Salomons. 
mons / i. Reg. Salomon (1) indfører Bruden / den Chriſt⸗ 
4.32. eller ne Kircke / ſom drager ſtoot Forlengſel efter 
ſom Salomõ Chriſtum ſin Aandelige Brudgom / v:1. Oc 
angaar: Bed (2) fin udvortis forackelige Geſtalt / men ind⸗ 


lomon fors der de falfte Brodre / v.6. med Forlængelfe ef⸗ 
ſtaais Chri⸗ fer Chriftum/v.7. Hvor paa (3) Ehriſtus 
ftus/hvesFors troſter oc underviſer fin Meenighed / v. 8. Men 
billede Salo⸗ (4 ) hun glæder fig ſtoorligen ofver hans Kier⸗ 
mon var / an⸗ lighed / vr 12. hvilcten (5) hafver god Beha⸗ 
langendis gelighed / til hende / v 15. Oc hun i lige maa⸗ 
hans Konge⸗ de til hannem igien/ verſ. 16. 

2 3 ånd kyſſe⸗ mig med fin 
J—— Munds d Ryß! / thidin megen 
undervjsning / SKierlighed fer bedre end vins. 
Infr.4,10, 3 Din Salve her god ad luere / dit 


6 Chrifus Nafn 1 Cer ſom)en udeſtéSalve: der⸗ 


hvllcken Sa⸗ vortis Deylighed / v. 5. farht dens Fare z denes?“ Vocterinde: (men) jeg beva⸗ 


——— mig””/ efter dig ville vi lobe: Kongen 


Kirteoc ?forde mig t fine inderfte Kamre ?/ 
Brud. Bu P ville fryde og / oc glæde og i dig / 
1.Pet,1,8. Vi ville tænde meere paa din megen 
eil en Kier Kyerlighed 7 end paa Vjn: de Opricti: 


igh t 
ligheder ge elftte” dige 


iør/ naat s Jeg / er fort ”/dog liflig“ / (J 
— bevjſer e ubegribelige Naade / ſom hand lofver der u⸗ 
oc iader os før di / oc beyjſer Meñiſtene / F ſom du bevjſer med 
fe fin fkoore dine Belgierninger oc Naade. Fald Jordi⸗ 
Kierlighed til ſte Belfignelfe. » Aandetige Gafver. Chri⸗ 


o5. Bi fyfle ſtus / naar det fienbisret / efter dit faliggios. 


hannem igen/ rende Embede. k ofver dem ſom ſaaledis blif⸗ 
naat vi fro oc verætte Chriſtne. / Jomfruer/ny Menniſter. 
forfade os paa * ved Ordſens Præedicken udvortis / oc indvor⸗ 
hannem / hafve tis ved den H. Hands kraftige Forarbeydelſe / 
hannem hier⸗ hvor ved min Forſtand opliuſis / oc min vil⸗ 
teligen eier / lic faa forbedris / ad jeg villigen oc med Glæde 


frycte hannem følger min Brudgom. ” Rætferdighedfens | 


ønlig oc Fredfens Konge Chriſtus. ? imit Hierte 
——*— Sa: Chriſti Kongens Herberge / eller Himmerige / 
dehannem for hoilcket de Troende allerede beſidde ved Troen. 
voris Saligs / Jeg oc mine / mod Fornuften / alle troende 
giørere/ Pſal. Mennifter. 7 den Naade / ved hvilcken du haf⸗ 


2/12. ver ført os fra Mordet til Liuſet / 1.Pet.1/ 9. 
d tefvende; … 7” attjd. S den Chriſten Kirde/ " af Tyran- 
Ords / ners Forfolgelſe / Ketteriſte Menniſter / oc for⸗ 


argeiſe. + Gom reenfetved Chriſti Blod / oc 
Aeprydet med adſtillige Dyder. 
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beftrifver den Chriſtne Kir⸗ Oſyeſang. cis Forlangſel efter fin Brudgõ. 179 


min Kieriſte for elſtte unge Piger / dig. 4 Drag| Hyrdernes Bolige. 9 Jeg hafver falfte Brødre, 


fang "/ x fom ere uds 


vortis forte af 


| Jerufalems Døttre/) ſom Kedars Solens men 
i Pauluner” / ſom Salomons Tapes ftøne inden eit 
[fer 2. 6 Ser icke poa migẽ/ ad jeg Mdvores 
er brun / fht Solen hafver faa brent 5 9. Xands 
mig; Min Moders Børn & ere vrede Gjafver/Gude 
paa mig / de hafve fæt mig til Vjngaar ⸗ fructigbed/ 
Guds oc ſin 
rede icke min Vjngaarda / ſom jeg haf⸗ —* 58 
de, 7 Gif mig tilkiende / (du) hvtl· Deur.12,5, 
den min Sial elſter: hvor du føder/ Inf-3,1:2.3+ 
hvor du lader (Hiorden) hvile om x MinRings 
Middagen 8: Thi hvorfor fulde jeg hed / oc Vans 


være fom den der ſtuler⸗ hos dineMeds ecighbed. 


ER Fy a Gert: 
brødreg ; Hiorde ? —S— 


8 Der ſom du vecdftk betide// Inf.s, 9, DC 
O du Sfønifte iblant Qvinderne : Æ ; 
Saa gack ud paa Faarenes ” Foods 4 de naturli⸗ 
fpor / oe fod dine unge Gedder ” hos ge oc tiodelige 


lignit dig / min Veftifte/ped min Hee · 2> 2. 
blant Pharsos Vogne. 10 Dine 47.70: 
Kindbeene ere ſtone i Spængerne? / ot 3. 
din Hals i Kederne. Bibille 94 


giore dig ghidene Spænger med Self 79975514-15 


£ € altebasnde 
Prier. Tings / ſom 


2 S meden Kongen var i fin huttis heye oc 
Kreds ” Gaf min * Nardus fin vpperlige⸗eller 
Som de holde fig for. k Svarer Chriſturs / den falfte hy⸗ 
I For dig) Hiordens / de Sactmodiges oc ckeliſte Kircke. 
Eenfoldiges ꝛc. Joh. 10/27. de hellige Pas I denrette 
triacckers oc Apoſtlers Exempler. » Kid. ? Guds Tieniſte 
r.Pet.c /2.3.4. Hoppe / ſom lober faa vel / ꝛc. ypperſte 
mid Reyſetoy: Oc ved ſaadan en Heſt lignes Horde Chris 

den Chrifen Kircke / for den Mact oc Tapffer⸗ ſte. 
| hed fom den hafver af Chriffo/ til ad ofver⸗ naar det er 
| vinde fine Fiender, 9 Efterſom de ere toede heediſt / det er/ 
| med Ehriſti Blod / oc beprydede med koſtelige naar der er 
Gafver/Påmyghed oc Sactmodighed / 1. Per, ſtorſte For⸗ 
| 3/4. ” adftillige Igienfodelſens Dyder / ſom ferdelſe oc 
benge ſammen / ligefom en Kede eller Perle⸗ Forfolgelſe 
fnor.Joh.14/23. *Amelering / mange Dy⸗ paa færde før 
der / ſom opregnes Galat. / 22. 23. Col. / 12⸗ den Chriſten 
nu Til Bordo / Himmelſte Herlighed / i hvilcten Kircke. 
Chriſtus efter fin Lideiſe er in dgangen / Mac. ſtiuler fig. 
8/11. oc 26/29. Aooc.z/ 20. * ſiger denChriſt⸗ 
ne K —* om fin Brudgom Chriſto / alle Kon⸗ 
gers Konge. 
24 fuctJ. 


— Tr 


— — — 


— — 





iso Salomon beftrifver Chrifi Salomons 


Yder Hdlig fuctJ. 13 Min Kieriſte * er mig en oc hansFruct/ er fød for min Mund / 
Myrrebuſt / ſom blifver varendis“ i- 4 Hand leder mig t Vinhuuſet £/ oc 
medlem mine Bryſt. 14 "Min Kie⸗ Kierlighed er hang Banere / ofver 


Aand fom 
hand færte 
mig fra Fade⸗ 
ren / ad trøfte 
oe fire mig 
t afd min nød: 
eller jeg beflit⸗ 
tede miq paa 
gode Gier⸗ 
ninger; ſom 
behagede min 
VBrudgom oc 
Konge: 
2negſte oC 
tier iſte Frende 
+ Hiertis 
Styrde. 
a Ligger Nat 
ofver. 
ſaa jeg tand 
i Modgangs 
tid troſte mig 
ned min brud⸗ 
gom. 


4 Chriſtus 
Brudgom: 
men: Eller 
den Chriſtne 
Kircke / Chri⸗ 
fri Brud. 

& Matt.11/29 
evel af de 
ſtonniſte Ro⸗ 
fer oc Lilier / 
men dog For⸗ 
tryckelſe oe 
forfolgelſe un⸗ 
dergifven / li⸗ 
geſom oc Li⸗ 
ner ſnarligen 
afpluckes af 
Memmiſtene / 
oc opedes af 
Bæfterne/ja 
ſnart affalde 
oc forgaage. 

d fremfor / 

e denChriſten 
Kirckes For⸗ 
ſamling of⸗ 
vergaar vjt 


riſte er mig en Copher Drue? / t Vjn⸗ 
gaardene udi Engeddid. 15 See / du 
min Venniſte! / du eſt deylig f/ fee/0u 
eft deylig / dine Oyne ere ſom Duers 
Øyne £. 

16 See / du min Kierifteh 7 du eft 
denligi/ja ſton: oc vorSeng er grønk. 
17 Vore Huuſis Bielcker ere af Cer 
der//voregang”” ere afFyre”. 

F vellnuctendis Fruct / hvor ved Chriſtus lignis / 
for fin velluctendis Fortieniſtis oc Saligheds 
Gafver. 4 Gen.14/7. 2.Par.20/2. e Brud 
F af Naade / formedelſt Chriſti Venlighed / 
Fortieniſte ocRetferdighed / ſom dig tilegnis. 
Ceenfoldelige oc tyſte / ſom alleene fee paa 
mig din Brudgom. 4 Brudgom. 1: Af Na⸗ 
turen. k med Biomfter oc Fruct / Gen 4/ 25. 
Saa den grennes altid / i dem der igienfoddes. 
Propheternes oc Apoſtlernes Lerdom er 
ſterck oc ufortrænckelig. * Lofte eller 
Gallerj. 7 Cypres Beruthe / hvilcket Træ 
var heel lifligt / ocrepræfenterer os Chriſtum. 


— 


| I. Cap. 


Calomon(1 )inforer Chriſtum / ſom andra⸗ 


— —— — — — — —— 


mig. s Bederqvæger ”” mig med Fla⸗ 
ſterne? / reder Seng under mig med 
Æblene? :ThijegerStiug af Kierlig⸗ 
hedP. 6 Hans venftre Haand (væs 
re)under mit Hofvet7 / oc hang bøpre 
Haand omfafnemig”. 7 Jeg beføær 
eder/ / I Jeruſalems Døttre / ved 
Raaer eller ved Hinder paa Marcken! / 
adtideopvæde eller komme Kierlig⸗ 
hed ” tilad være vaagen / førend den 
hafver Lyſt der til. 8 Der er min Kie⸗ 
riſtis Roſt * /See / hand kommer hop⸗ 
|pendig J/ ofver Biergene / lobendis? 
ofver Heyene“ 9 Min Kieriſte er 
lige fom em Raa eller en Hindkalf: 
See / hand ſtaar bag vor Vegs / feer 
igiennem Vindvene? / kiger d igieñem 
Sprinckelene. 

10 Min Kieriſte ſvarer / oc figer til 
mig / Stat op min Veñiſte / min Deylig⸗ 
ſte / oc kom hide. 11 Thi ſee / Vinteren f 
er fremfaren/RegnenSer ofvergagen / 


oc er borte 41 2 Blomſterne ere fatte i 


ger fin oc ſin Vruds Værdighed oc Titftandy | Landet / Sangens “ Tid er kommen 


vr. Oc( 2 ) Omſorg for fin Brud / ſamt den troſt 
hand hafver af hende/v. 3. Hvilcken 3 ) tal⸗ 
der hende ſaa venligen til fig / efter ad Forfol⸗ 
gelſens Vinter er forbigagen / v 10. Oc befaler 
(4) ad forvare hende mod hendis hemmelige 
Fiender / viis. Beſluttendes (5) med fin oc 
ſin Bruds indbyrdis Kierlighed / verſt 16. 


—* Dalene“. 2 Som en Lilie 
iblant 4 Tornene / Saa er min Vens 
nifte blant Dørtrene &, 


Fg ? eren Rofeb fSaron/ en Li⸗ 


'P til Chriſtum / ſom læger all min Bræt. 7 til 
ad ſtyrcke mit Hofved / Hierte oc Samvittig⸗ 


hed / ved den H. Aands Troſt / ſom er ſiug af 
Synden. * til Kierligheds Tegn / For⸗ 
maner eder pag det allerhoyeſte. £ ved den 


| Kiertighed i hafve tit Raaer ocHinder. "min B 


allertkieriſte Brud / hvilcken i ſtulle icke forſtyrre 
i hendis Aandelige Roo / med Keocter / Sver⸗ 


merj eller Forargelfe. * undervjsning / N ſprin⸗ 


gendis / & rendendis/ Apoc. 22/20. ." Hvor 
med forbildis ChrifiFrivillighed/tit ad hrel⸗ 


[pe fin Brud. & Til ad beſtytte oc forfoare fin 


3 &tgefom er Æbletræ iblant de vils | Menighed/ved de hellige Engie/z. Reg. 6/17. 
de Tree / ſaa er min Krerifteiblant føn. |" Som en Bæctere der holder Vaet / 4 tader 


nerne f : Yeg begierer ad være under 
hans Skygges oc fidder der (under /) 
f Chriſtus / ad regne mod audre Menniſter / 


fig ſee / ad tiene mig MedKuld oc hord⸗ 
hed / Menighedens undertryckeiſis Tid. £ Pro⸗ 
velſens Tid. + forligt ved Chrifum. + den 
Chriſten Kircke er fommen paa Fode igien« 


alle andre for⸗ ſom ere vilde af Naturen / uden Chriſto. £ be! + Crod, 15/2. Eller Fuglenes ſom ſiunge / De 
ſamlinger af ſtatmelſe mob de Onde oc Fienderne. 


de Onoͤe. 


sø 


Troende blifve glade / oc ſunge af Glæde. 
ans 


4 


oc hans Bruds Tilſtand /ꝛc. 


II. 


Verdſeyld / 
Fortieniſte oe 
andre velgier⸗ 
ninger. 
Ganne / 


—— 7. 

k Gættebuds! 
glædis/ ſom 
den H. Aand 
fortynder i 
Hiertet / 
ved hvilcken 
jeg ſtilles fra 
alle andre 
Memmiſter / oe 
ved hvilcken 
jeg forfvares 
mød alle mine 
Aandelige 
Fiender / ſyn⸗ 
den / Dooden / 
Diefvelen / 
Helfvede. 

7” 3 Brud⸗ 

SER 

enner øc 
rætfindige Læs 
rere opholder 
mig / ellers 
maa jeg dese. 

” den Hellige 
(det Gamle 
oc Ry Teftaz 
mentis) ſtrift / 

udi hvilcken 

Chriſtus 

gifver os fin 

m oe melck / 
nemlig alle ſi⸗ 
ne Forlofter 
oc Aandelige 
Fortroſtelſer. 
Strifftens 
troſtelige 

Lerdom̃t / om 
Guds Nagq—⸗ 
de oc Chriſti 
Jdortiemſte. 

























































II. Oc indfoter / hvorledis Bruden Hoveſang. ſoger forgeſs efter ſin Brudgom. 81 
— an : oc Turtelduens Liud er hørt i vort | Troende faldistit ag befce Brudgemens Here 43 mine 


om ti i : —E 
— “ Land. 13 Figentræet hafver udſtut fis | Weds Roge / vꝛr 11. Bonner / 


b ne ſmaa Figen / Oc Bintræene/jade | XEs leete om Nattene / paa min & I min 

beamdemus. frmaa Druer” gifve Sue : F— op / SESeng/ ——— — 

ved den hellig min Vennifte/ min Denligfte/ oe kom. | fer / Jeg leete ————— men jeg Brudgoms 

ands Kr 

ED ä 

———— mig din Stidelfe 7 / lad mig høre bin? Den paa Gaderne oc paa Stræderne/ —— 

ES Ekls Mee TT] din ig, ég Icete efter Dannem/0e jeg fanen”. 
nfr. 5,15: idelfe er lyſtelig?. 2 —— 

* mSuærdelis — 15 Øriber os Reefvene x/ de ſnaa fant hannemide, 3 Væcreren/ fom 3392 

= 5* se … Ræfve/fom fordærfve Vinbterge : thi ginge omfring t Staden / funde mig / Rueg 

Eze. 13, a vore Vingaarde(hafve) ſmaaDruerꝰ. —9 fB: fagbe ge ) * J ſeet LN Jeru⸗ 

as6 Min Kierifteerminz /ocjeger SET ENISEY ——— 


ä 

| Luc. 13,32. | i —— 
Uli b: 4 Der jeg fom lider frem fra dem / Saadan 

Infr, 4,6. hans “ / ſom føder iblant Lilierne 6: 7 der fi em; fGoat 

”d Kv LEES: Til dens Dag blifver luftigd /ocSfyge fant jegs den fom min Sicl elſter jeg beftrifvesE fa, 
k 
nm 
” 











pr" 


BE 


licke ſiitie de gen” flyer borte Gad omf /blif ſom greb hannem / / oc lod hannen ide far 56/10. Etter 
—— en Raa / min Kieriſte / eller ſom en —* —— ———— —— 
aa bufver DE Hindkalf paa Bethers⸗Bierge | odergHuuss/oc i hendis Lonkamre / 


Chriſten Kir⸗ 2. Verden / fee 
— 5 for Chriſtum / ſom er den rette Stje tit Himme⸗ ſom undfangede mig k, Matt.2/3. 4. 


| fen. 7 tom til mig/øc vandre opricteligen for … 5, Jeg befvær eder/ J Jeruſalems Infr. / 7. 
Ét å ' Å 9 e prie 9 i b 7 
p An Frans mig. 7 Bøners oc Tackſigelſers. / mig be⸗ Døttre/ ved Raaer eller Hinder paa Tefter Chrigi 


É BEER; | SIR Ve Ek cepnesterer TER Serene 
i en 

ri — * * ——— — — til ad vaage / indtil det lys 

tå Nord iender⸗ dant. Kattere / ſom lignes ved Ræfve/cen | ſter hende l. 

deef for deres Treſthed / oc een deel for deres! 6 Hvo er hun”, ſom Fommerop ef Imfr. 8,5. 

ben, Stadetighed.7 ny Chr ſtue / ſom nyligen hafve Orckenen ?/ ſom ſtytier + af Røg” / ſom 5 hole hañem 

fa faget ved roen. . Hyrde / Faar / b der; er befprengi med Røg af: Myrre / oc faſt med Tro⸗ 

— fom det lucter faa vel / ved hans hellige / ſande oc Bi Pr. N A ens Hænder. 

fås velluctendis Ord / oc iblant den hellig Forſam⸗ jregꝰ/ (oc) med a thaande Apote⸗ i den Chriſten 

* ling / ſom er lige ſom Lilier iblant Torne. «| ders Pulver 7? A 

Kundſtabs / Helligheds / Troſtes / Freds oc 7 See“ / hans Seng ſom er Salo» %x paa Aan⸗ 

| É: —————— —— —— mons / Der ſtaa treſindstive Starcke delige Bjs/ 

nen / £ alt det ſom endda er ufuldtomme — I Ser fap.2/7 

la Win Brudgom til mig i min Nød oc Mod⸗ omfring den/af de Stærde iIlael /. Sige de 

* gang / ad faa mig bi. Cſnarligen ad hicipe | ſom groer ret op i Veejret / ſom en Stytte ele ſomer ſvage 

fe mig/ 5 Stifsmyffis/2.Sam. 2/29. fer Palmetræ : Hvor ved forſtaaes den Ebris i roen. 

ud — — — — ] ften Kirckes Lærerers Frimodighed udi Guds n den Chri⸗ 

1 HEL, Ca p. Tieniſte ad forrette / endocſaa udi ſtorſte fſorfel⸗ ſten Kirates 

7 Salomon "I indfører Bruden / ſom fore gelfe.P Røgelfe/UApoc.21/10, Ehrifti Fortie⸗ Idbortis Fora 


; å | nifte/fø er behagelig for Gud Fader / Ephe /7. 6g i 
fæller hvor. ſuc⸗ugen hun et bnå føgt 9 ſin | De Troendes Bønner oc Lofſange / de Jaien⸗ ——— 
3 ——— forg —* * —* — ml føde Frucker. figer Bruden f Det er / Kætteri oc 
7 faar hañem omſider / holder hun 2 — * den Ehriſten Kircke blifver bedre forvaret ved Forargelfer 
å 4. Hvilcken (3) ife vil/ ad mand (tal oy * (| ChriftumjendS alomon ded alle fine Dravan= x Palmer gf 
É hende/verf: 5. Som hand (4)beftrifver af —* | tere/ Efter ſom de hellige Engle / ſom ere tienfi= 
dis Prydelfe/ efter ad hun var undeommen⸗ bare Aander / blifve af hannem udſende / ad be⸗ 
Forfolgelſe / v: 6. Saa vel ſom ocſaa( ) Brud⸗ 

id ſtytte den/ faa vel fom ocfan gode Lærere; ſom 
gom̃ens Gæng/under Salomons Sængs Fi⸗ bevøre den fra falft Lærdom, 
gur oc Lignelſe / v; 7, Oc (6) hoorledis == Z3 8De 
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1,-28 47 668 


udlærde til Krig” : Hve 


frafis: Sberd ofver fin Lend / for Fryct ffyld | men Tvillinge / ocder 
Ten færerne om Mattene", 9 Kong Salomon ) |fommelig blant dem. z Dine Læber⸗ 


med Guds 


Ordning oe $; 4 —33 
Kirtensbis Libanon?. ro DensStolper 2 gio 
ſeiplin. 
Inf⸗ 6 12 


lod giore fig en Brudſal? / af Træ af 


ere ljge fom en Purpurfarfve Snor / 
oc din Tale lyſtelig. Dine Kinder 


de hand af Soif / oc Bunden der til af ere ſom et Sinde af et Granate Xb⸗ 
Guild / dens Sparlagen d af Purpur/ le / imedlem dine Laackek. 4 Din hals 


ad forfvare OC midt der udi var vircket? om Kierlig⸗ er lige fom Davids Taarn/ / bygt til 
Vern / hvor der vare hængde tuſinde 
Kirge. 1 JZions Døttre & / gaar ud / oc Skiolde paa / allehaande de Stærdes 


den Ehrien hed / af Jeruſalems f Dørtre. 


snige feer paa Kong Salomon 4 / med den 
ſius / Krune 7 fom hang Moder k frunede 
cichvilden — hannem med / paa hans Trolofvelfes 
—— Dag S SEER HERE DITIS Glædis 
et Forbilde. ag. 
me mtr * ⸗Grundvolden Chriſtum / dGuds Beſteœr⸗ 
Sandheds mafe ofver fin Kircke /ſom det var givende 
Ord oe Euans P£ ſlod i Lue. f Eller Jeruſalems Doteres 
in Prædis Kiertighed / Den Kierlighed / ſom Gud beyj⸗ 
—8* 1" ſte Menniftene 7 i det hand gaf fin eenbaarne 
Cedertræ / Sen udi Dooden for dem / oe den vt igien ſtul⸗ 
ſom icke raad⸗ fe beviſe Gud oc vor Naſte. 3 Chriſtne 
ner/ Efterfom Benutge den Chriften Kirckes Lemmer/ 
Euanaetmm > Chriftum/ + ævige Herlighed / til hvilcken 
er en wigba⸗ Chriſtus indgid ved fin Hiwmelferd / oc hand 
rendis Præs ſtal vyſe de Troende i Himmerige. Gud 
dugen Fader. Som ſteer ved Enangelij Prædi- 
b be beſtandi⸗ den oc Troens Annammelſe af den. 


gt Lerere / 
hropheter oc 
poſtier / et. Salomod in) indfører Brudgommen / ſom 
a eieriſee rofer Bruden af hendis ſtonhed / v:1. Men(2) 
Brud. foreynder hvad hand maa lide for hendis ſtyld / 
I Idet du 9:6.Dc(3 )talder hende igen til fig afKierlig 
hafver ifort hed / roſendis hendis deyltghed/v:7. Hvor imod 
digChriſtum / (4 ) Bruden beder Brudgommen fnart torne 
oc blifver for⸗ "gør fig / oc forarbeyde trafteligen udi hende ved 
andret fra K 


Klarhed til ſom hannem kunde være behagelige / vris. 
Klarhed / ſom 


Ce min Venniſte“ / Du eft ſtonb/ 
—— See / ſton eſt du. Dine Hyne ere 
2. Cor. 3/13. ſom Duers Øyne" imedlem dine Laa⸗ 
Infr.67. de; Dit Haar a er ſom en Gedehior⸗ 
Iſrx.qg. dis / ſom hafver fellet Haar? fra Gile- 
eenfoldige / ads Bierg. 2 Dine Tænder fere fom 


klare. 
ad flette Sjofs ⸗Etler / Lomme herfor/oc fees. f med hvile 
veiſnnye · ¶ do ſtait ede den Aandelige Spjfe. 


J 


Vaaben . 5 Dine tuBryſte? ere ljge 
fom to unge Raa Tvillinge? / ſom før 
dig iblant Lilier 7. 

6 Til Dagen blifver luftig / oc ſtyg⸗ 


gene vjge bort / vil jeg gaa /til Myr⸗ 


rhebierg oc til Rogelſens“ Høy”. 

7 MinVennifte/du eft aldelis fføn/ 
oc der er ingen Smitte paa dig”. 8 
Med mig min Brud + af Ubanon 6/ 
med mig af £ibanon ſtalt du fomme;du 
ſkalt ſee ned af Amana Top/ af Sentx 
Top / af Hermon / fra føvernes" Bo⸗ 
lige / fra Parders Bierge⸗ 9 Du 
hafver betagit mit Hierte“ / min Se⸗ 
fer f /0 Brüd: Du hafver betagit mit 
r den yderfte Dommedag. Brudgommen 
Chriſtus. " Bjrots. ” fare optil Himme⸗ 
fen/hvort hen de Gudfryctige rette deres Bon⸗ 
ner / oc jeg ſidder / ſem deres Talsmand / hos Fa⸗ 
deren / oe vil omſider tage deñem hiem fil mig. 
x i det du eſt faldet vedet helligt Kald / ⁊ Tim. 
1/9. hafver Chriſtum til dit Hofved / ſom gier 
dig deelactig i fin Hellighed / Job. 17119. eft 
reenſet ved Vandbadet i Ordet / Ephjef. r/27. 
oc hans Biod/1. Joh. 1/7. oc Trocn/Aet. 1579. 


fin hellig Aand / paa det hun kunde bære Fruct (eger dig altid efter heflighed/r. Pet. 11/15.0€ 


ftar omfider blifve gandfte oc aldel:s hellig / 
Ephjef. 5/27. 7 din Brudgom Chriftum. + 
den Chriſten Kircke oc de troendis Menniſter. 
b denne Verdſens Hrcken ind i Himmerige. 
Lwinders / den Chriften Kircke Fienders / a 
Ved diſſe 4. Bierge forſtaae nogle de 4. Ver⸗ 
dens Hiorner ; af hvilcke Chriſtus ſamler fin 
Meniahed / ſaa vel af Hedningene ſom Joder⸗ 
he. med Kierlighed / i det du icke motvilligen 
hafver faait imod mig oc min hellig Aand, 
f Sves Broder Jeg Chriftys er, 

Hier⸗ 


£ fidde ſaare 
lige / ere hvide 


fattis ingen af 
dem. 


Fſal.1475 Te 


Infr. 7» 4- 
håærerers lof⸗ 
lige Lærdom. 
i * er dene |; 
nem behage⸗ 
lig ſom lerris. 
Infr.7,3- 

k Gaa du in⸗ 
ted taler celler 
gior / hvorfor 
du tor ved ad 
blifve rod / ſom 
Kiernerne udi 
et Granat⸗ 
æble. 
LR69.3/19/2$£ 
m med Stive 
dehul / eller / ad 
hænge ſtarpe 
Vaaben pag / 
n Koger / det 
er / du eſt ufor⸗ 
ſagt til ad ſtrj 
de mod Dief⸗ 
velen / ſynden / 
Oc Memniſte⸗ 
ne ſom intet 
funde formaa 
ſig imod dig. 
det gamle oc 
ny Teſtamente 
eller Ordet oc 
Sacramen⸗ 
terne. 

P fremme als 
delis ofvereens 
med lyn an⸗ 
Den. 

9 ten ſande og 
ſtrjdende 
Chriſten Kir⸗ 
ckis / Lerere / 
Apoſtler oc 
Propheter. 


722523525 


* 


































































VE: Salomon indfører Brudgerhen Hoyeſang. ſom foarer Bruden/ete. 183 
— Hierte & med eet af dine PAhvne⸗ / oc Fusmærrs Cap. —— — 


med een Kæde af din Hals . 10 Hvor! æg i Chriftus/ 
34: 5. SE RS alomon indførgr (7) Brudgommen / foøm ; 
F £ faa i 34 deylig er din megen Kierlighed & / min foarer Bruden / der falder paa hannem / oc gif⸗ —— —* 


Soſter / O Brud ? Hvad er din megen | ver tiitende / ad i 
drig vil forias SØM gen tiende / ad hand hafver god Behagelig» d 
i: Ba f Kierlighed bedre end Vjn / oc din Sal⸗ bed til hende / vnn. Oc( 2) Bruden / ſom betiender —— 


vd sd . 3* m |%5 hun hafyer værit forſommelig til ad inde 

—5 —* —*— * —* urte +| lue Brudgommen/v:2. Men opftød dog oms — 8 
aflcene fee ber £ /O Brud / ſtulle droppe ſider ad inde hannem ind/ ber hand var børt- ninger/fom 
Cbrifum. Hunnigkage? / der er Hunnig oc Meld gangen / hoilcket giorde hende meget ond/v: 6, jeg felt forar= 
; Troens Be⸗ under din Tunge / oc dine Klæderg eete fiden af ſtoor Kierlighed effter hane beyder udi dig 


vifning/ ved  Luce ? er lige fom Luct af Ubanon 7, 3 7. Giffvendes (3) udten Samtale/fis Behageu 
i FÉ ne Med de ; 
gedeGternine 32 Min Søfter/ O Brud/er en tilluct. titiendennn Bree bsferf rer Bane —— 


sen CD: urfegaard”/entilluce Kilde // en bes faa vel ſom ocſaa / hvor hand var hengangen / F ASS SE 
arbenderfer fegler Brønd”, 13 Dine Poder % ere | 9 glæder fig ofver deres tierlige Omgẽngelſe meg Saras | 
kom du be= ſom en Paradjs med Granate Æble/ verf: 10, É menterne. | 
vjfer der med / med fød Fruct/Ciperermed Narder * | ECC Eg 7 er kommen min Søfter kiere £ Foriyfter 


ad du hoider 14 Nardus ocSafran / Kalmus oc Ka Brud / imin Have⸗ / Jeg hafver eder med mig, 
Bud h Gom giore | 
5 neel med allehaande Rogelſis Træ/ af | ſanckit min Myrre? med mine dyreba · Faders i 


Iben hellig Myrre oc Aloes / ſamt alle de befteJur« | re Urter d/ Jeg hafver ædit” min ſode Zůlie i Him⸗ 
Hands Gaf⸗ fer. 15 En urtegaards Kilde 7 / en | Kage med Hunning / Jeg hafver dru⸗ meten. f 
* ver/fom du eſt hrond med lefvende & vand / oe få flyder | dit min Vin med min Meld f : X⸗ E/a.4158. kb 
ud af vilde af Abanon ”, 16 Reys dig Norden» | ders mine Venner ⸗/ dricker cc blifver — 52* t 
ellers den bets (Væjrd/) oc kom Synden? / blæg i» | drudne 7 mme; 5 it —— 
(igeSalve — gtennem min urtegaardf / ad dens 2 Jeg fofk ( figer hun /) men mit 27 50 
biefgiort, — foftelige urter kunde drøppeE: O/ad| Hierte vaagtel / det er min Kieriſtis dian hver 
1 Cap V. Lu. min Kierifte ville komme til fin urte Roſt / ſom bander ”/(figendis: ) Lad andre : —* 
er ” med hvilcke gaard / oc ede ſin ſode Fruct i. op n for mig min Soſter / min Venni⸗ offverfle eli⸗ 


ir bu paatalder e ' gen opſylte 
ale oc —*— Gud fte/min Due? / min Fromme / See med Aandelig 
" oc ærer din | Bør bin Koſtheds / oc Guds ſynderlige Be⸗ Hofvet er fuld af Dug / mine Laacke af Glæde : Elle 
* Neſte / ftærmetfis ſtyld / før deres Fiender / f af hvil⸗ Nattens Draaber . 3 Jeg hafver nyder ofſerſte⸗ 
— e bin Zaie er cken det reene Euangelij Band oc Lære udfly⸗ ført mig/(figer bun Jaf min Kiortel?/ deligen mine 
ie 


ByYrrær 


—A 


1 5 
sår 


are Ber/ med hvilcket de bedrøfvede Hierter husva⸗ i r9 Gjafver. É 
mig faa tig ge fir hvilten Kirteingen tand komme uden hvorledis ſtal jeg føre mig i de igen 34 var effteflår (> 


— Sen ved Chriſtum. * Den Naade ſom Chriſtus Jeg hafver toet mine Fødder / / hvor⸗ den / ſom et 
* Menniſte —— —2 SNE K- fedig fulde jeg giore dem ſkidne igen ”? kiodeiigt * 
rev ' afns roendis Lemmer / *er ſtafferede Crest digeñem niſte / i min Iſ⸗ 
* —— med gode gierninger / ſon Gud ere behagelige. 4Min Kieriſte ſtack ſin Saand ig ——— 
— Holveder for/ 7 den hellig Aands Gafver. å de alerninger/ 

kø Prgøte Siers 2 af adſtillige den H. Aands Gafver. * ved fir Ord oc Handy ja ved Kaarß oc gien⸗ ———— 
heri - rå / der flyder altyd / Joh 4/14. Pf.104/31.£ fom  vordigbed/ ” Stat op af EN tiodelige Sis 
* I hvor der Apoc: ꝛꝛ/ 1. d ben Hellig Aand med Straf / lad mig ved Troen tom̃e i ditHierte, ” Du Y eterhed oc J 

XEur N røg. f Reaær faa de Troendes Hier⸗ Dullicke / Jer. 44/ 18. hafver tide ———— giertighed/ 
sk ge vellucten= i ven ChriftenKirde. £ med tiertighed tig meget for din Forløsning. 7 tags ** —* I faa jeg / ſom 
k ——— VE Gud oc deres Neſte “ Brudqom Chriſtus. fe i denne Berdens Vellyſt / —28 et Uandeligt 
fe ——— i de Gierninger/ ſom hand felfver med fin hele vs —— — Wenñiſtẽ / haf · 
re! : saver | if Førend jeg gid ti ger vene ” be dog CHri⸗ 
re: hvor af Biers Us se haſver forarbeydet / oc hañem ere bes | Å vile, £ Talendes of udetændfom ed og Kes J — 2*8 
* get hafde ſit hagelige . | fenbed/ ſom hun vilde age / Det & mig beſoer⸗ —* 
m Nafn. tigt ad ſiaa oy / oc yde big ind Lus. 14/18. 

kd 
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134 Salomon beſtrifver Brud, Salomons gommtersftøneSeftalt/ric. V. 


— — — 


u ſom vilde 
endnu fade fig 
ſelf ind/ ans 
holdendis ved 
Ordſens Pre⸗ 
dicken / oc ro⸗ 
rendes Hier⸗ 
cerne ved den 
H. Aands 
Forarbeydel⸗ 
fe / naar Mens 
niſtene vegre 
dem ved ad 
tomme til 
hannem. 

x 


aff Bedrof⸗ 


velſe / for ieg 


icke lod hañ em 
ſtrax ind / men 


vifte hannem 
af. 
Sup. 3, F. 


Igiorde Fruc / 


ſom omven⸗ 
delſe udtref⸗ 


ver. 
x ben Hellig 
Aands Gaf⸗ 


oe. 
a bet krumme 
Haandgrib J 


ſom Hand fans 


ledis hafde 


rort ved igen⸗ 


nem Hullet: 
all Forhin⸗ 
dring blef 
borttagen / 
hvor med 
Chriſtus til⸗ 
forn afviſtis. 
paa det ad 


WRrens Kon⸗ 
ge ſtulle foms 


me uden all 
Forhindring 
indtil mig. 

£ fag jeg nyd 
de ide hans 


naadige ner⸗ 


verelſe ſom 
tilforn. 


— — — — — — —r— — — 


et Hul” / ocmit Legome befvede for 
hannem”. 5 Daftod jeg op / ad lade 
op for min Kieriſte: oc mine Hænder 
drøppede af Myrre 7'/ oc mine Fingre 
med Myrre / fom løb ofver paa Skaa⸗ 
den” paa Laaſen / 6 Jeg lod op for 
min Kieriſte / men min Kieriſte var 
omkring gaaen / hand var gaaen bort / 
Fa udgid min Siæl d/ ved det hand 
hafde talt / Jeg leete efter hañem / men 
jeg fant hannem icke?/ Jeg kallede ad 
hannem / men hand ſvarede mig icke. 
7 Væcterne ſom gaae om i Staden fy 
funde mig / de ſloe mig / de faarede 
migs:Vecteren paa Muuren toge mit 
Klæde framig”. 8 Jeg befvær i eder 
i Jeruſalems Døttrek/om I finde min 
Keriſtel / hvad ſtulle I forkynde han⸗ 
nem ? Ad jeg er fiug af Kierlighed . 
g Hvader din Kierifte” frem for (en 
anden) Kleriſteꝰ / Du Deyligſte iblant 
Qvinderne? Hvader din Kieriſte frem 
for(en anden) Kieriſte / ad du hafver 
faa beſorit os ? 

10 Min KierifteP er hvid? oc rød” / 


anſeenlig / frem for ti tuſinde“. u 
d jeg ſaa got ſom daanede / der jeg betændte 
mig ræt. efterſom hand hafde ſtiult fig før 
mig / oe lod mig icke føle fin Nervcerelſe. F 
Fyranner oc faiſte Lærere. £ giorde mig me⸗ 
gen oc adftiflig Fortræd/ h giorde mig ſtoor 
Spot. 1 Befaler eder ved eders Eed. k Tro⸗ 
endeGuds/os den Aandelige Jeruſalẽs / ſom er 


alle Troendes Moders Born. Giore e⸗ 


ders Gudelige Bønner til hannem. * Det 
ftulle I ſige hannem / ad jeg lengis hierteligen 
efter hans Barmhiertghed / ad hand vilde for⸗ 
binde mine Synders Saar. + Sperge de / 
ſom icke endnu ret oc tilgrunde tiende Chri⸗ 
ſtum ? Patrigrcker / Propheter oc Apoſt⸗ 
ier / oe andre rætfindige Lærere. P Chriftus. 
der bed forſtaais hane reenhed/ oc triumphi⸗ 
rende Herlighed / Apoc. 6/1: oc 19/13. eller den 
Guddommelige Natur. r derved forſtages 
hans Præfte Embede / udi hvilcket hand / ded ſit 
Roſenfarfves Blod / reenſede os aff alle vore 
Synder / eller vor Meñiſtelige Natur. En 
Fendrick fom bær Bannere. mange. 9 ef⸗ 


gerfom hand / ſom Hoffvedet / hafver mange 


Lercte under ſig / hvilcke hand anfører, 


Hans Hofvet * er fom det beſte Guld / Guddom̃⸗⸗ 
fom det ædelfte Guld): Hans Lande fisKongerige 
ere frufede /forre ſom RafnenZ. 12 72. 17>75+ 
Hans Øpne ere fom Duers (Øyne 7) CP. 


hos Vandboccke / toede med Melckb / ſom ——— 


ſidde ſmuct (deres Huuler“. 13 Hans beſtandigt. 
Kindbeen ere ſom dyrebar urters bied/ ¶dellige / 
fom Urtefofted, Hang Lebe ere ſom Te9n fit en 
£ilier der dryppe med flydende Myrre?. —— 
14 Hans Hænder f'ere lige ſom Guld⸗ « —** 
Ringe fulde med Turdofe £. Hans ftønne. 
Buug 6 er ſom ffinnende Filsbeen be» 2 faa hvide / 


meg Årre om de vare 
i Saphirer. 15 Hans Beenk 45640 med 


ere ſom Molmer Støtter/ / grundfeſte Reid 

pan Fødder/af det befte Guld. Hans — feer. 
Skickelſe er ſom Libanons / udvalt fom Alting flartis 
Ceder-Træx, 16 Hans Ganne”” er 3, fører 


aldelis ſod / oc hand”er heel liflia/den? — 


er min Kieriſte / oc den er min Venni⸗ "Som Xdel⸗ 
8 Jeruſalems Døttre P. ſteene i Rin⸗ 
eHand fører ved Ordet oc Ordſens Tienere ge. 

adſtillige troſtelige oc Are ir ed ahøye Blom⸗ 
me frem. F herlige oc hellige Gierninger. fter af urter: 
E Tharfis. h Hiertelige Kieriighed oc maade. cer er) udi 
hvide oc reene. 4 Laare / Scyrcke octraff= Chrifti Raa- 
tige Biftand / ſom hand bevjfer fin Chriſten de blifve alle 
Kircke. ſtaa faſt / endocſaa imod Heifvedis de deelactige / 
Porte. + Herlig / ſterck oc lyſtig / ſom de ſton⸗ ſom med en 
ne / ſtoore oc hohe Træer / der vorte paa fand Tro an⸗ 
Libanons Bierg / oc vare ſynderlig Cedertree. namme hans 
Ord oe Tale /Lerdom / Fortroſtelfer oc Lof⸗ nem. 

fer. n ald hvad paa hannem er. Sanden. 

P Fotftaa for de Troende / men før de Vantro 


ng su Forargelſe oc Daarlighed / 1. Cor. 
3. 


V Ca p. 
Salomon indfører (1) Brudens Medſyſtre 
4 
ſom ſporge efter hendis Brudgom / v: —* — Jer 
|hvilten (2) hun vjferdem/v:2. Men( 3) Døtere. 
Brudgommen beftrifver fin Bruds Geftalt/v: & Fra dig tit 
4. OC (4) gifver tiltiende/ad hand gid i hen⸗ andre / eller til 


dis Hafve / oe nodde hende til fig/v: 11. 

| Bort? er din Benn hengan⸗ ———— 

Agen / O du Deyligſte iblant Quin⸗ filige tunde 

derne? Hvort hafver din Kieriſte vent — 

ſig hen 7 ad vi oplede hannem med kan 

Ng i agheh. 
Min 


aA ER 12222 


— — 








k VI. Salomon indfører 
|” — —— er — —— 
* —— 2 Min Kierifte er nedgangen i fin 
J fde Trøendes Haveatil koſtelige urtebledt / ad fødert 
Fotfamting;) Havene Voc ad ſancke Lilier F. 3 Jeg 
udi hves hier⸗ er min Kieriſtis / oc min Kieriſte er min/ 
PA mt faner ſom føder S iblant Lilierne 6. 
——— 4 Du min Venniſte/ eſt ſton ſom 
lø rer Ocfaa Thirza / deylig fom Jeruſalẽ / forfœr⸗ 
Fruct udi delig” / fomde” der ere under Bar 
late, Zaalmodigs nereꝰ / s Vent dine Øyne fra P mig/ 
fer — * 12, hide giøre mig hefftig7/ Dit Haar 
* * me. * erligefom Gedehiordis / ſom hafve 
* And ee kellet Haar“ fra Gilead. 6 Dine 
' ocSacras Tænder ere ſom en Faarehiord / ſom 
ke | menterne. kommer af Svemmeſteden / de ſom fo⸗ 
me —3— Zoene de alle Tvillinge / oc der er ingen ufruct⸗ 
—— —— ſommelig iblant dem. 7 Dine Kind⸗ 
Cen herocder. been ere fom et Stycke Granate⸗Eble 
—F f de troende imedlem dine Lagcke. g Der ere tre⸗ 
mx | Ebriffne/ fom ſindstive Dronninger / oc fireſindstive 
Se Ii SSG —— Medhuſtruer/ oc utallige Jomfruer 7. 
Forne/Suy. 9 (Men )een” hun er min Due / min 
brag 2/2, gromme/een er hun fin Moders ” Ee⸗ 
al £ fin Hiotd/ niſte (Daatter /) han er reen for den | 
J 5 hende føde”, Naar Døttre” feer hen⸗ 
mdk h til Beder= dEJ/ da ſtulle de prjſe hende falig / ja 
stu avægelfeoe Dronninger oc Medhuſtruer / oc ſkulle 
Ha ——— lofve hende. 10 Hvo er ben ſom frem⸗ 
næ sp5ru * 2 åd + 
* ——— faager 7 ſom Morgenrøden *: deylig⸗ 
men. o riſtum til deres Hofved oc Of⸗ 
k vort Iſra⸗ 4 ANSE, eller tvert —* i 
els Konger jeg fand ide holde mig. 7 fomme her for/etc. 
hørte Duus / Suyp.4/1,2,3. [1.Reg.1,6.Tælis fleere / fiden 
indtil Sama⸗ ne Fib. unge Piger/der maa være faa 
ria blef bygd. mange til i Berden / enten af min eller andens 
! Syoor Zeme Stants Fold / fom gifve fig ud for ad være 
) pilen oc Zude Thriſine / oc hafve dog ingen ret Gemeenſtab 
7 y —— Bo⸗ med Ehriſio. ben een ——— 
| ' i ; Se den Aandelige Jeru⸗ 
7 dine Fien⸗ 33 * —* 1/2, *x Om —* der 
hadi ders Øyne/ tales / v 2. ) fornem̃e til grunde hendes Leilig⸗ 
ged med Majeftet hed paa Dom̃edag / ad Faarene ſtilles da ved 
ha kd. ve Frjmodig⸗ den hoyre / men Gederne ved den venſtre Si⸗ 
—* hed. de, ⸗ſiunes. + Efter Forfolgelſens Mor⸗ 
* Quinder / we Rat, & hafver en flar oc herlig Stand oc 
— Stioldemoer. sag, 
ER 
mø 
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Hoyeſang . Brudens Medſyſtre ꝛc. 135 


— —— — — — 


ſom Maanen /reen ſom Solen⸗/ for⸗ < I bet hun 
færdelig fo dederere under Banere 2. —— 
⸗ ig / Retfer⸗ 
* * * Nodehaven / — 
ode oc Fruct i Dalene F Soi Chris 
ad fee om Vjntræet hafver faait ftum/Bat.2/2. 
Knoppe / / om Granatene blomftrig i, bed ves Ra— 
12 Forend jeg vifte « vet / førend min dighed 


fiæl / færte mig paa frivilige” Folckes — Sa ede — 


Vogn *. z Vent om / vent omꝰ/ fine Synder, 
Sulamith P/vent om/ vent om / ad pi 7 Stcide⸗ 
mue ſkue paa dig. Hvad vilde i feepaa PT 


e Mufcat 
Sulamith? hun er ſom en Dang 7 i — 


Mahanoim Pa Chriſten Kir⸗ 
I Guds Kundſtab. Oſoe dem i gode gier⸗ ce blifver 
ninger / af Trøen/til Guds ære/ oc deres Gafn vandet ved 
oc befte, & hafteligen/ uformodeligen. bief Guds Ord 
jeg bevegit af min brendendis Kierlighed oe oc Aand tig 
Barmhiertighed / oc icke af nogen eders For⸗ ad bære god 
tieniſte. ” deChriſt troende / ſom med ſtoor at⸗ Fruct af 
traa anam̃ede Ordets Præedicken. mx Det er / Troen. 
Jeg forde mit Folck ligeſom med Vogne fort; £ Fold tal⸗ 
oc forfvarede dem mod deres Fiender / efterſom dede af Gud 
mand i Krig brugte gemeenlig Vogne: An⸗ til den Chriſt⸗ 
dre forſtaa / ved Vogn / de hellige Engle / ved ne Kircke / oc 
hvilcke Gud bejtærmer fine. ? du fom eft ſeen⸗ plantede der 
hiertet af din onde Natur. P du af Salem el⸗ udi, 
ler Jeruſalem / du ſom lefver 1 fred / faa du haf⸗ 
ver Fred med Gud i Chriſto JEſu / ſee Rom. * Fodder. 
11723. Kommer til mig / J ſom hafve fortørnet * Vandring 
mig / Jeg vil tgge eder til Naade. 7 ad dg faa Pt Fremgang 
lofve Gud med Dan oc Sang. ” af tyende I Troen til 
Sær/den Chriſtne Kircke / ſom beftaar af Jøs JES. BM 
der ve Hedninger. CHRiftum / 
; ſaa ad du haf⸗ 
VII. Cap. ver Fredfens 
Salomon indfører Brudgommen / ſom bes Euangelium 
rommer oc roſer Bruden af hendes Stonhed Laa dine Fod⸗ 
oc Liflighed/v: 1. Qc(2)Bruden ſom roſer fig derÆÆph.6/ 15 
af den Omgængelfe bun hafver med Brud Efa. 12/7, 
gommen/v: 10. Oc beder hannem ind med fig; " Rongens/ 
tilbiudendis hannem fin Tieniſte / vr 11. * 
Vor deylig er din Gang 7 i Skoe⸗ gs: — 
ne 6/Du Forſte“ Daatter. Dine Giſta / hans 
£aares Hofter ere ſom Kæderd/der en det oc Ban- 
Konſteners? Haand hafver giort. 2 del/efterGuds 


tommer af den hellig Aands Forarbeidelſe / ſom —2* Si 2 
er den ypperſte Konſtermand / hvildet lignes —* Eller dig 
ved en Kæde / udi hvilden der er vel mange Beite / det er 
Leed / men henge dog alle tilſam̃en / efter ſom all Sandheds 
Sandhed paſſer pag et, ẽ den H. ** —* 

in 


44 








— 


— — — — — 
va miami 


F 


— — 


— — — —…… 7 * 
——— ——— — ——— — ð —* s 


186 Salom. indfører Brudgomen/ Salomons ſom roſer Bruden / etc. 


ſens Nagle / 
ved hvilcke vt 
bet omme det 
Aandeligebif / 
naar vi und⸗ 
fanges i den 
Chriſtne Kir⸗ 
ckes Bug / ved 
det Guddom⸗ 
melige Ords 
Sed. 
CSomMaa⸗ 
nen. 
& men ſprin⸗ 
ger / med Aan⸗ 
delig Vand / 
fil det evige 
Lif / Jol.4/14. 
Sup, 1,154 
pc 4/ I+ 
Pfal. 45,12. 
3 Aandelige 
Gaffver. 
k Gom bær 
offverflodig 
Fruct til 
Aandens om⸗ 
vendelſe. 
lefter den mas 
nering / ſom 
mand med 


dede den for⸗ 
ſte Grode / 
Oſ. 14/6. 

m Krafft oc 
Herlighed: 
Eller dit haab 
n Ston. 


op. 
0 Forſtands 
oc Troens 


— — — — 


re / der aldrig fattig Drickb. Din Bug⸗ 
er ligefom en HAvedehob k omlring fæt 
med Lilier l. 3 Dine tu Bryſte ere li⸗ 
geſom to unge Raa Tvillinge. 4 Din 
Hals 7” er fom et Filßbeens Taarn”, 
Dine ” Hyne ere P ligeſom de Fiſte⸗ 
vand i Hesbon 7 hos Batbrabbims” 
Port. DinNæfe / er ligefom et Taarn 
paa Ubanon / fom feer mod Dama- 
fcon”. 5 Dit Hofvet (ftaar)paa dig / 
ſom Carmelus” / oc Haarene paa dit 
Hofvet / er ſom Purpur*: Kongen 7 
er bunden ti Renderne 7. 6 Hvor dey⸗ 
lig oc hvor Inftelig eft du / Kierlighed 
i Velyft. 7 Denne din Vere? er lig 
et Palmetræ / oc dine Bryſt Vjndru—⸗ 
er". 8 Yegfagded : Jeg? maa op⸗ 
ftigepaaPalmetræet fjor jeg maa tage 
paa deng Greene 8. Saa ſtal oc dine 
Bryſt være ſom Vjndruer paa Vjn⸗ 
træet —/oc bin Neſis Luet ſom 


32/3. hvor der vare ſtone Fiſtevand / fom be⸗ 
prydede ſtaden / lige ſom Oyne bepryde er Men⸗ 
nifte / udi hvilcken Stad Sichem Konger for⸗ 
tiden hulte Huus / Num 2a / 26. 


oc Forſteels Aand/P hil.1/10. ad jeg vaarer 
paa ftandfen mod dem i Damaſco / ſom tit ſtrid⸗ 
de imod Guds Fold. ” du eft dreflig begafved 


med Viſdom / ligeſom Carme Bierg baar ſaare | 


megen Fruct. * Hvilcken FarfveKønger als | 


cene i gammel Dage brugte / hvor ved Chriſti 
roſenfarfve Blod betegnis. 

/ Gaͤlleriet / hos det Huus ſom du eft i / ſaa 
jand ide tand ſtilles fra dig : Eller / naar Kon⸗ 
gen vil gaa fra et Kammer til et andet ofvcr | 


Ptlare oc ree⸗ Gallerien eller Gangen / oc feer dig da maa! 


ne / fulde af 

Visdoms oc 
Errens 
undſtabs 

Aand. 


hand / ligeſom Bunden / ſtaa ftille/oc beftue dig. | 
Stat / Geftalt. & ſom voxer hoyt oc lige op/ 


s af hvilde de Troende ſmage oc betom̃e Him⸗ 
mel (te Troſt til Bederqvægelfe/ d Bed mig 
felfjtændtejtog mig ſtadig for.  Brudgomien. | 
f ad tage Fruct der af ſom mig behager. £; 
Reenſe dem / paa bet de tunde bære dis hofige⸗ 


— — — — — — — 


Idenfode· Din Magle f er ſom et trint & Beg! 


p 
Wble⸗ Helliges 
gg Gom (aa i de Rubeniters / Stamme / Num. 


Manges adſtillige. 
blomſter pry⸗ Dåatters/eller de Ppperliges. S Provelfens | 


) Catomon ſom ; 
ſteerck / oe rcret varen Figur oc Ubiiding til Chriſtum. Sgan⸗ | O6(3)beder for fin Syfter / den Cbriſine Kirs 


cke / ſom ſtulde forfamtis af Hedningene / hvor 
pag hun faar god Svar aff Brudgommen / v: 


omvende andre / vꝛ 10. 


gommen berømmer fin Vingaard denC brift- 


ne Kirde/ vi 11. i 
altid grøn oc blomſtrendis / oc bær ftøne fruct ab blee fie 11. Dc (6) formaner Bruden til 


negi/ 9 Oc din Ganne k fom den go⸗ 
deBjn// ſom kommer til min Kieri⸗ 
ſteꝰ / til de Oprictige / ſom kommer 
de Sofvendes? Leber til ad tale P, 

10 Yeg? er min Kteriftis” / oc hans 
Begierlighed er til mig. 

mn Kom min Kierifte/lad og gaa ud 
paa Marcken / / lad os båtfve” i Byer⸗ 
ne”. 12 £ad og ftan aarle op til Vjn⸗ 
biergene *. Lad os ſee / om Bjntræene 
blowſtres / om de fmaa Druer ere ud⸗ 
fprungne/ oc om Granaterne blom⸗ 
ſtres: Der ) vtl jeg gifve dig min mes 
gen Kierlighed 2. 13 Dudaim 4 gifve 
fucet 6 / ocder er allehaande ædele” 
Fruct for vore Dørre / baade ny oc 
gamle d: O min Kierifte / jeg hafver 
giemt (dem]til dig & 
om Natten / ad holde Bact offver Meenig⸗ 
heden. “Copheren. * den Hellige Forſam⸗ 
ling / de Steder hvor Euangelium er blefvet 

rædidet. N i den Chriſtne Kircke / fom er de 

Forſamling. = Offre dig min Sicel 
ocLegome / til et velluctendisOffer. 2 Gen.30/ 
14.15. ⸗ Røcte om Guds Naade oc Gaf⸗ 
ver/ ſom creudgifne ofver hans Fold / fader 
fig høre vjt oc bredt. iflige / d ofverflodige / 
e Din Loff oc Xre. 


VIII. Cap. 


X Salomon (1) infører Bruden i det gamle 
Teſtamente / ſom yndfter Brudgommens Chri⸗ 
ſti Tiltomſt i Kiodet / paa det hun tunde nyde 
hans Nærværelfe/v: 1. Hvilcken (2) gifver fin 


nderlige —— til hannem tiltiende / v.x. 


8 Bevyſendes (4) fin Tro oc Flittighed tir ad 
Hvor paa (rs Bruds 


Nafn/v: 13. Men (7) Bruden yn⸗ 


fter ad Brudgommen vilde ſnart komme / vri4. 


Id du varft min Broder“ / ſom 
diede min Moders Bryſt 4 / Gid 


te Fruct. & fructbare af min Baadis Dug. jeg motte finde Dig paa Gaden / da ſtul⸗ 


de 


VIII 


i fom lucte vel 
frem for ans 
den Fruct. 

k &ærdom. 
der vederqven 
ger Hiertet. 
Fup.ꝛ⁊⸗ 16, 
oc 6,3. 

* vært frem/ 
effter Rætfers 
dighed. 

n en hver aff 
mine Aande⸗ 
delige Lem̃er 
oc Ledemoder. 
9 fom nu er 
opvact af 
Syndſens 
Sofn / ved ord⸗ 
ſens Prxdi⸗ 
cken. 

P Om Guds 
Hemmelighe⸗ 
der oc ſtoore >» 
Gierninger. 
7Bruden / ſom 
er ſtenckt med 
Naadens oc 
Troſtens vin. 
Chriſti min 
Brudgoms. 
lad os beſtue 
beſtaa oc for⸗ 
fremme den 
Aandelige A⸗ 
gers Dyrckel⸗ 
fe/ved Euan⸗ 
gelii Prædis 
cken. 


ad jeg motte 
ſee dig igien 
aabenbaret i 
Kiodet / efter 
hvilcket du eſt 
min Broder. 
& var deelac⸗ 
tig i / oc brugt 
faa vet de 
Gamle oc ny 
Teſtamentis 
Sacramenter 
der du var her 
i menigheden. 











til Kierlig⸗ 
heds ære oc 
Lydighe ds 
Tegn / oc be⸗ 
tiende for ald 
Verden / ad du 
efi min Sa⸗ 
liggiorere. 
Sup. 2, 6, 
OC 3>5- 

d foracte / ſom 
den der giorde 
noget det icke 
burde : Eller 
fom den der 
forvente der 
noget / ſom der 
icke ſtulle ſtee. 
eudbrede din 
Betiendelſe 
for Joder oc 
Hedninger 
iden Chriſten 
Menighed. 
f Eller hun, 
Ctruddede. 

h ære ſaa⸗ 
danne gode 
Fructer af 
Frøen til din 
ere / ſom ſtulle 
være dig ſag 
behagelige 
ſom truddet 
Bin ellerLut⸗ 
tendranck. 

3 til ad troſte 
oc ſtyrcke mig 
i min Svag⸗ 


ed. 
k denne Ver⸗ 
den / af hvilctẽ 
Guds Born 
blifve taldede 
oc udvalde. 
helder / hæns 
ger ofver. 
m oc ſoger 
Styrcke oc 
Krafft imod 
fin Svaghed 
af hannem 
alleene. 
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de jeg kyſſe dig“ / oc de ſtulde ide for⸗ 
haaue mig 4. 2 Jeg vilde lede dig / jeg 
vilde lade dig fomme til min Moders 
Huus / der ſtulde du f lære mig: der 
vilde jeg gifve dig Dride af tilgiort £ 
Bjn & / af mine Granate Xbles føde 
Moft. 3 Hans venſtre Haand være 
under mit Hofvet / oc hang heyre 
Haand omfafne mig i. 4 Jeg hafver 
befvorit eder J Jeruſalems Døttre/ 

















8 Borb Gøfter” er liden / oc haf⸗ 
ver icke Bryftd : hvad ſtulle vi gføre 


| vor Søfter / paa den Dag mand ftal 


tale for hende? 9 Er hunenMur // 

da ville vt & bygger et Pallatz afSølfi 

paa hende ; oc om hun er en Dør k/ 
da ville vt gierePanel / paa hende med 
Ceder Tre”, 


10 Jeg" er en Mur” /oc mine Bryſt⸗ 


hvt vilde £ komme min Kierlighed til ere lige ſom Taarne P/da7 blef jeg for 


ad vogne før end hende lyfter ? 
s Hvo er hun ſom opfar af Ørde- 
nen / oc holder fig / til fin Kieriſt“/ 


hansr Hyne / ſom hun der finder Fred/⸗ 


m Salomon” hafde et Vinbierg” £ 


Jeg opvacfe”dig under Xbletræet* | Baal Hamon =/ hand gaf Vocterne » 


der undfangede ? din Moder ? dig / der 
undfangede hun ſom fødde dig 7. 6 
Sæt mig fom et Indſegl paa dit Hier⸗ 
te/fom er Indſegl paa dinArm”. Thi/ 
Kierlighed er ftærd fomDøden”; Nid⸗ 
fierhed er haard ſom Helfvede“: dens 
Gloder ere gloende * Gloder / HEr⸗ 
rensAue. 7 Mange Vand? kunde 
ide udflycke Kierligheden : ey heller 
kunde Strommene fiunde dem ; Om 
nogen vilde gifve alt ſit gods iſit Huus 
for Kierlighed / mand ſtulle dog aldelis 
foracte hannem 2. 

noc ſogte big med min jfrige bøn udt min nød 
+ Naadens Træ / hves ſtugge oc fruct er Brudẽ 
ynſtelig oc forneden.” fødde. 2 den forſte Kir⸗ 
dte. Taabenbarede dig for Verden / ved Euange⸗ 
(ti Predicken / ſaa dur blifver undfangen oc fød 
i Menniſtenes Hierter. Betreft din inde 
vortis oc udvortis Kierlighed imod mig. SS 
den Aandelige / imedlem Chriſto oc hans brud. 
t Gom ide ved Dooden / ſom ellers ofvervinder 
de allerſteerckiſte Menniſter / tand ſtille den ad / 
oc udſlacke den.” Grafven / ſaa den ofvervinder 
alle Ting. * Ilds / ſom ide kunde udſlyckes. 
er meget ſtoor oc forterendes. 7 Forfolgel⸗ 
fer / Forhaanelſer oc Lidelſer / ſom jeg udſtaar 
for min Brud. + Saa hand ide ſtulle tunde 
fiøbe den Aandelige Kierlighed eller andre 
Aandens Gafver derfor / efterſom ſaadanne ere 
en naadige Guds Stenck / hvilcken hand gifver 
hvem hand vil / Act.8/18. 19. 20. Rom. 9/ 11. 


Vinbierget / ad hver af dem ſtulde føre 
hannem for dens Fruct luſinde Solff 
Penninge —, 12 Min Vjngaard“ ſom 
hør mig til 6/erfor mig" ; Dig Salo⸗ 
mon d Eber) tufinde / Men dem ſom 
vocte dens Fruct fø hundrede f, 


m ſom er ſton / ſterck / varhaftig / oc lucter vel : 
Af ſaadan Træ var Salomons Tempel bygt / 
1. Reg.6 / 15. oc forſtaaes her ved Sandheds 
Ord / imod hvilcket Helfvedis Porte inted for⸗ 
maae ſig / Matth. 16 / 18. ” opvorer oc vorder 
færd i Chriſti Tro oc Kierlighed.⸗ Kircke⸗ 
tieniſte / med hvilcke jeg opfoder Chriſto Aan⸗ 
delige Born / ved Guds Ord / det Aandelige oc 
fornuftige Melck / m. Pet 2/2. P Høne fteder/ 
Præedickeſtooler / hvor ved forſtaaes Euangelii 
Prædidens Styrcke oc Hoyhed. 7 der jeg fiet 
den Svar / ſom ſtaar v: 9. ” for BPrudgommen 
Chriſto. / rætferdig giordt af Naade / ved 
Troen / oc hafde Fred med Gud / ved Chriſtum 
JEſum / Rom. s/1. ſom ellers af Natur ere 
Guds Ficnder. 7 Chriftus, ” fin Chriſtne 
Kircke.xpaa en fructbar ſted. ) Propheter oc 
Apoſtler / oc deres Efterkomere. Tofverflødig 
Fruct. Menighed. & ſom mig er betroed. 
C allcene/jeg ſorger ſelf for den/ 1. Cor.3/ 6.7. 
Øc1g/1o. < Cbrifto/ ſom gifver Fremvert. 
Som plante oc vande. F en hver efter fit 
Arbeyde / Matth. 20/1, 2. 


13 O du 


i det gamle Teſtamente / . 18> 


——— — —ñ— ⸗ — —— — — 
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„den Jodiſte 
irckes 
c —⸗ 
nighed af 
Hedninger. 
d Er icke ends 
da fuldtom̃e⸗ 
lig mandbar / 
eller omvente 
til Chriſtum. 
e til det beſte / 
ad hun tunde 
betræftis i 
Troen oc 
Sandhed. 
Fire oc ve! 
grundet / paa 
Apoſtlenes 
Lerdom fun- 
deret. 
Apoſtlene 
ſom ere Joder / 
hvilcke ſom 
de rette Meſte⸗ 
re lagde den 
faſte grund. 
h jø meere oC 
meere ſtyrcke 
oc bepryde / 
med Ordet oc 
Euangelii 
Predicken. 
reent / ſtont 
oc beſtandigt / 
beprydet af 
Guds Ord oe 
Aand / ved 
ſynderlige 
Gakfver til ad 
vxre Gud ly⸗ 
dig / Epheſ. 
2/212+ 
k&aa hendis 
Hierte er 
aabet / til ad 
annamme 
Ordets Præ⸗ 
dickẽ / oe giore 
Fruct der af i 
Taalmodig⸗ 
hed. 
Pallaſader / 
Pland or. 
















































138 Brudgommen formaner Salomons Hoyeſang. Bruden til ad kiende fig, VIII. 
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£ Jomfru/ 3004 8 fom boer artegaardeneb / | 174 føbk min Kierifte/oc vær dig form k-Fin ts 
— Maͤbredre merde paa din Røfts Lad jen Raa / eller ſom en ung Hiort —* tom ere nt 
ne Kirge hes mig hore (den.) ſtelige Urters Bierge. Apoc.aꝛ/i/. 


LOS 
oe der. 
i Gom ocſaa 


Ende paa Salomons 
Hoyeſang. 


— 

Ord oc Ler⸗ 
dom / 

2 Vet, 1/ Is 
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